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1. قيمة الكتاب 


هذا اكاب جهد akt duis Qus qe‏ والتصنيف والنقد والتحليل Zell‏ 
والنصي» ما كتبه غير المسلمين عن الإسلام» متضمنا دراسة لما يزيد عن مثتين من النصوص 
الأصلية المنشورة والمخطوطة من المدونات ade E‏ والشبادات والمناظرات والمدونات 
الفقهية والمراسلات واليوميات وأدب الرحلات والبرديات والوثائق والقصائد والعملات 
والنقوش الأآثارية وحتى الإيصالات التجارية» التى كتبت بين gie‏ 630 ,780 ميلادية 
gel‏ عشرة لغة (السريانية واليونانية واللاتينية zs 03 0096. 3 sis d leds‏ 
ا dunt Jl,‏ والحسيانية والصينية a‏ عن العربية)» وتكشف عن طبيعة نظرة 
أتباع هذه الديانات الثلاث وغيرهم من الشعوب» إلى الإسلام والمسلمين BS‏ وخمسين 
سه الوق من عمر الإسلام. وهي حقبة تاريخية شبدت تحولات عنيفة CEE‏ في Jul‏ 
العالم القديم وانتهاء الصراع الذي ISN Fl‏ من E‏ سنة بين الإمبراطوريتين الفارسية 
واليونائيه -الرؤمانية وظهور إمبراطورية جديدة قضت عل الأول وحكت أجزاء واشغة 
من أراضي الثانية ودخلت معها في صراع مستميت سيستمر b‏ السنين القادمة. لكن 
التحول الأهم OF‏ تدشين عصر غير مسبوق من sl £ pall‏ الإ يديولوجي أثاره r^.‏ 
عنيد Bly‏ من معتقداته» مدعوم Jas deabus Se lal Ay od CX aia‏ 
أنه كان یقدم نفسه بديلا شاملا pn "MIC?‏ الذي انعكس في النصوص الي 
شكلت مادة هذا ŠI‏ 
وتكن أهمية اكاب القصوى في أنه يكشف من خلال استقصائه لكل النصوص 
المكتوبة عن الإسلام SU‏ عن ردود الفعل المتنوعة لغير المسلمين على الفتوح الإسلامية 
والإسلام بصفته ka‏ جد يدا وعقيدة دخلت E‏ صراع d» ditas‏ رار ااا exl‏ 
مع الديانات الكبرى T‏ القرنين السابع والثامن للميلاد» وكل ذلك عن طريق شہادات 
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خية وواقعية Anl‏ للأحداث والشخصيات» bes ae sey‏ بالتفاصيل الإنسانية» إضافة إلى 
الجوانب السياسية والد.ينية والاجتماعية» لار ۱ الذي Jy‏ للقارئ العربي pel‏ بالذات 
- وهو pl‏ يحدث للمرة الأولى ربا - وجهات نظر فريدة ومختلفة عن المصادر التاريخية 
'الإسلامية الي يعرفها. هذا إلى جانب أنه يكشف عن أن بعض هذه OLE‏ قد سيقت 
ما كتبه المؤرخون المسلمون أنفسهم في ADI‏ للفتوحات الإسلامية وللعلاقات بين المسامين 
وغيرهم؛ بزمن طويل قد يزيد عن ممتي سنة» وأنها تختلف عنها أحياناء في عرض coles‏ 
وأحداث le x‏ المصادر الإسلامية» das lins‏ القارئ على إمكانية المقّارنة بين زوايا 
نظر سابقة أو لاحقة حول موضوع تاريخي d ead dels‏ إعذاث i B qoe aet‏ 
le‏ القرون الوسطى الثقافية والسياسية plaice Ma (eel st af, Lee Yl‏ 
العا اك ان ise cen c cust oos et SUIT der o es‏ 
الحقبة» حتى وصلوا إلى نوع من التفهم عبر الجدل والحوار والمناظرة» إلى جانب العلاقات 
السياسية والمعاهدات والسفارات بين دولة الخلفاء الراشدين والدولتين الأموية والعباسية 
ون الاميزاظوريات:والمماللك: والدول ME uas ui be Joly cool‏ طرف ينها e Ul‏ 
العربي» ما كتبته المصادر الصينية من شهادات عن الإسلام والمسلمين من خلال JI‏ 29 
والسفارات والأفراد الصينيين الذين عاشوا مع المسلمين في تلك AAL‏ 

بتقديري» لم يكن هدف المؤلف من هذا الاستقصاء ء جمع هذه النصوص التنائرة 
في موضع واحد يسبل على الباحثين الاطلاع عليها كلها معا -فسب» وهو هدف كبير 
في حد ذاته» بل توفير رؤية شاملة هذه النصوص تصنفها في جموعات أجناسية على نحو 
سبل عملية الفحص والمقابلة ورصد التأثر shi,‏ والتطور الذي أصابها وهي عامل مم 
واقع متغير بعنف. يضاف إلى ذلك أن المؤلف يحاول في عمله glai YI‏ هذا أن 3 
الحدود بين التخصصات التاريخية الأكاديمية التى تعاني من القصور في عتادها التاريخى 
حين LAT‏ منعزلة عن غيرها. فالمتخصص في البيزنطيات يعجز بمفرده عن oly‏ تصور شامل 
لموضوعه حين يعزل نفسه عن المتخصص في الإسلاميات أو الفارسيات أو (obs gll‏ 
وكذلك يفعل غيره مع غيره» ghb‏ بين هذه التخصصات بحيث يطلع كل كل واحد من 
هؤلاء على ما لدى auo AY‏ عليه في عمل جماعي Aine‏ هو السبيل الوحيد لرسم 
صورة متكاملة أقرب إلى الموضوعية للحقبة التي تواجدت فيا هذه الماعات الدينية 
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والقومية والثقافية ies‏ وهي حقبة إشكالية من الناحية التاريخية وصفت n‏ ”ثغرة 
كبيرة»؛ وأثارت جدلا lat‏ بين الباحثين الغربيين المعاصرين» كان من آثاره He‏ بروز 
ظاهرة ”التنقیحیین/ “Revisionists‏ الذين حاولوا ملء هذه الشغرة عن طريق الاعتماد 
على المصادر الدينية والتاريخية غير الإسلامية بشكل حصري ONE Tu m, us‏ 
bee‏ عن T‏ والإسلام وتاريخه بدت Gold‏ العربي d‏ جريكة أو غر a,‏ 
أو حتى صادمة» رك إسوء فهم ات التاريخية pall,‏ والقصور المنيجي» 
والافتقار إلى الموضوعية والحياد. وقد el‏ المؤلف في خاتمة مقدمته لهذه الترجمة» أن 
هذا المنظور يفتقر إلى المرونة اللازمة لتشكيل رؤية شاملة لكابة تاريخ الإسلام» وكان 
يحب الانطلاق من فكرة أن المسلمين وغير المسلمين عاشوا في العام ذاته» وجمعتهم ثقافة 
عامة مشتركة أدت إلى حدوث نوع من التأثير المتبادل بينهم. 
هذه المرونة هي ما Elo gais‏ في معالجة موضوع شديد الحساسية مثل DUM‏ 
وعلاقته بالديانتين المودية والمسيحية» ولعل الباحثين الغربيين مثل هؤيلاند وغيره الذين 
تجاوزوا طروحات التنقيحيين OV‏ صاروا يعون أهمية هذه المروتة ULE‏ وفي هذا الشأن» 
ky‏ حان الوقت لأن بتجاوز الباحثون في هذا الميدان» Gall ud‏ ويوجهوا جهدهم 
إلى ex‏ زوايا نظرهم إلى per‏ ذفن ee US‏ ارم oe‏ لحك ف desl‏ 
jt‏ ثير اليبودية والمسيحية T‏ الإسلام» وأن يدرسوأ تأثير الإسلام فييما؛ أعني أن الكثير 
من puer e‏ تسربت بالضرورة» إلى العتاد gil‏ والعقائدي cle‏ الديانتين» و/ 
أو أعيد تشككلها نتيجة هذا التفاعل الثقافي المذكور ÓT‏ والذي بدأ منذ ظهور الإسلام 
على pow Jt bs ul cre‏ إلى OYI‏ بطرق متنوعة. الياحثون cs val O AL‏ 
ml‏ مسؤولية ماثلة» إذ Ole‏ الوقت لأن يتوقفوا عن اتخاذ الموقف الدفاعي الرافض vy‏ 
Au Mr‏ معتقداتهم وتصوراتهم عن dole Bl etol‏ ما يواجهونبها بسلبية 
e‏ إلى العزلة عن مسار البحث التاريخي في المرا كر المتقدمة celal‏ ولا حل أمامهم 
إلا n‏ أن dle‏ اليوم عالم ثقافات folic‏ بقوة» والتحرك على قدم المساواة مع زملائهم 
الغربيين T‏ الميدان المشترك الذي een‏ بغض النظر عن مدى الاتفاق أو الاختلاف» 
Qu,‏ تكويس فكرة المنظور المرن المشترك لدراسات تاريخية مثمرة Mei‏ 
الجانب الأساسى الثاني من عمل المؤلف هو ALL‏ النقدي» فهو dU.‏ بالنقد والتحليل 


oe OLE Mies ما يعرضه من الطروحات والتصورات التي‎ Aly a 
abo أو عدائية‎ VETE والزراد شتيين وغيرهم» من أفكار ومواقف موضوعية‎ db 
وطريفة في أحيان أخرى» عن الإسلام والمسلمين. وييين هذا المنظور‎ esis) 
النقدي أن التحيز ,$21 حول الذات يحكان النصوص ورؤيتها وبنيتها المعرفية بحيث‎ 
انطوت على تناقضات داخلية ومفارقات تاريخية تصل إلى حد النحل والتزييف والأسطرة‎ 
Keel dat, 3| wall Me so Call cay اتناف‎ gj, gll في قراءة‎ 
النصوص باعتبارها‎ oib نص وتأليفه وتاريخه ومحتوياته إلى تبيين القيمة التارعخية الحقيقية‎ 
عناصر تكوينية نية شكلت رؤية منتجيها للعالم بإزاء الآخر الختلف الذي كان يجب فهمه‎ 
ويعضح جهد المؤلف النقدي من خلال المقارنة والمقابلة بين هذه النصوص‎ Va إسقاطيا‎ 
والنصوص التي كتبما المسلمون أنفسهم عن أحداث بعينها ليظهر التوازيات والتقاطعات‎ 
Pes duoi, ا‎ s ESAME deg 
نفسه وتكيفه مع الواقع المتغير‎ UE T T coat کاشقا عن استراجيات‎ del 
هذا المنظور النقدي ذو أهمية حاسمة في فهم هدف الكاب» فهو ينبه الباحثين إلى وجوب‎ 
ما قد يبن عليها من تصورات وأحكام قد‎ OY الحذر ني التعامل مع بعض هذه النصوص‎ 
يفتقر إلى الأساس الضروري لتأسيس كابة تاريخية واعية بظروف إنتاج النصوص والوثائق‎ 
ودوافعها وطبيعة مادتها وبنيتها المعرفية.‎ 

هناء يتضح جانب من أهمية هذا العمل الحاسمة» ذلك أن السنوات الأخيرة شبدت 
اهتمامًا كبيرا بنشر بعض النصوص التي Uyl‏ اكاب مترجمة إلى العربية» فضلا عن عدد 
من الدراسات الغربية الحديئة عن الإسلام seal By ex‏ التوتر الطائفى والعرق 
التي انتشر تتشرت في العالم العربي والإسلامي dey‏ تلقف البعض هذه oladi‏ والدراسات 
بغوغائية متحيزة able‏ إثبات وجهات نظر معينة تخص الإسلام والمسلمين» دون وعي 
ger‏ بالظروف التي أنتجت هذه النصوص وما حيط بها من شكوك BAG‏ ومعرفية. 
ومن يقرأ هذا الكاب nk‏ سيكتشف أن ما يقدمه لكل متم ede‏ النصوص» هو رؤية 
شاملة مدعومة بمئات الدراسات والبحوث الأكاديمية T uy‏ تضع at‏ نص T‏ سياقه 
التاريخي «e‏ ومنظور نقدي متبصر GAS‏ عن بنيات التحيز المعرفي والسياسي وحق 
العنصري التي ek‏ فيا كل نص. ا uod c ab‏ من هذا وضع 


الإسلام في سياقه الأثمل وهو العالم الذي وجد فيه؛ أي عالم العصر القديم AE‏ والعصور 
الوسطى ليدرك من خلال هذا المنظور الواسع طبيعة المعوقات والفرص والحددات التي 
CASS‏ معها واستغلها NS‏ د سياسية doy‏ وعسك ية مع قوى منافسة لا 
Rule (de LULL, ory ASG d lege we e‏ ومكتسبائها الديية desley‏ 
As, Ul adl,‏ 
وفيما بخص خارطة الكاب» فالمؤلف يقسمه إلى از أجزاء تشتمل على أربعة عشر 
Shas‏ وستة ملحقمات. 7 shl‏ الأول تناول T Ka‏ اللحلمية التارغية والأدبية 
للمصادر التي سيدرسها Acne;‏ وف الجزء الثاني وعبر خمسة فصول درس النصوص التي 
ورد فما s‏ الإسلام du loge‏ نصوص يونانية وسريانية غر بية وشرقية وقبطية ويهودية 
وأرمينية وفارسية ولاتينية وصينية» by‏ الجزء الثالث m‏ على النصوص التي ألفت عن 
Tem eM‏ ويصنفها إلى ار أنواع dens le II TP. tual alal‏ ؤسير 
celat‏ والحوليات والتواريخ» والدفاعات والمناظرات» وهي بلغات عديدة منها السريانية 
واليونانية واللاتينية والقبطية والعبرية والعربية. أما الجزء ء الرابع فقد خصصه AED‏ تارج 
الإسلام S‏ من وجهة نظر غير المسلمين de‏ كيفية الإفادة من كاباتهم في هذا 
الشأن. GL,‏ الفصل الأخير (الرابع عشر) ليعيد تقويم ابات غير المسلمين من الناحية 
pe s one‏ وهو فصل ee‏ للغاية في نظري على الرغم من قصره» لأنه يحض 
القارئ على ol‏ يكون ale‏ 3 الحذر عندما يتعامل مع هذه Y T) LEI‏ تقدم صورة 
موضوعية واقعية عن الإسلام» بقدر ما تكشف عن اهتمامات من يكتبها» وعن محددات 
525 لموضوعه. ويضيف المؤلف إلى دراسته المسحية aL. Er‏ ملحقات» Qe‏ 
نصوصا نادرة ذات Be‏ بالإسلام jb, Éo‏ وصراعًا عسكريًا وعلاقات سياسية» ثم 
يضيف فهرسين موسعين شاملين مع فما كل المصادر العربية وغير العربية حول موضوع 
E‏ ليحصر هذه المصادر ويجعلها في متناول دارسي الإسلاميات. وبتقديري» يكشف 
هذان الفهرسان» ولا ien‏ الثاني dece‏ عمق الاهتمام الغربي AIM‏ الرصين fob‏ 
^M pre yl‏ الذي ex‏ المتخصصين العرب 151 ما A‏ اهتمامهم الحميقي ترجمة 
aa,‏ وتحليلاء إلى تطوير دراساتهم التاريخية التي غالبا ما رک على منظور تقليدي محدود 
المدى. 


2. عن الترجمة 

رجائي من القارئ الكريم أن a,‏ إلى الأمور التالية التي تخص عمل في any‏ هذا EU‏ 
EI olye .1‏ الأصلي هو «(Seeing Islam as Others Saw it‏ وترجمته 
2 43 (رؤية HE Quy‏ الآخرون). لکن EE AK‏ )2135 ”رای“ فيه 
cb by agers dez‏ فاقترحت de‏ المؤلف أن o‏ عنوان الترجمة العربية 
(الإسلام g‏ راه الآخحرون)» فوافق abi, cade‏ عل الأول» وهذا هو التغيير 
الوحيد الذي ata‏ على نص de E‏ 


2 يرك de‏ الترجمي على فهم $$ المؤلف ورؤيته ومنبجيته العلمية caa) alal‏ 
وإيصال ذلك إلى القارئ العربي بأكبر قدر ممكن من XU, BM‏ وقد تطلب هذا 
التدقيق في بعض الأحيان» عدم الالتزام oe‏ اللص» والتركيز على صياغة امل 
العربية على النحو الذي يؤدي المعنى المقصود dol‏ ما يمكن. lies‏ الشأن» أريد أن 
أقول J}‏ راجعت yal‏ المترجم ودقفته مع quad!‏ الأصلي ما لا يقل عن ¿ ثلاث 
مرات» فضلا عن مراجعة التجارب الطباعية diss bai‏ أن رح eee‏ 
dae‏ لکن هذا لن gin‏ من لومم السو راطا 
gaj cade 3‏ يكاد يكون صفرياء أي Gi‏ حرصت على التعبير عن معنى كل 
جملة في النص PEI Jol‏ كاملاء لکن دون السماح للهوية العربية الأسلوبية 
بالطغيان على هوية النص. فن فن ذلك مثلاء gl‏ رما أكثرت من ل d icai‏ 
eal qat AN DI‏ لأني شعرت أنها أكثر دقة من امل الفعلية ف 
ا gall‏ المقصود 3 بعض من الأحيان: إلى 415« تجنبت قدر ost‏ 
استعمال eM‏ توكيدي يقثل في جمل تبدأ ب ب )43( al‏ )!3( ما عدا في Je‏ 
القولية. ومع diaz ol‏ "هذا الحرف (إن) فى الكلام i‏ يعد يفيد التوكيد dit‏ 
ل أ Uf‏ في نص e‏ عن E‏ يبدو لي غاية في al al‏ لأن 
توكيد الكلام في هذه اللغة ot‏ في حين أنه tt‏ ائع في العربية. ويبدو أنه تحول إلى 
عادة تعبيرية يلجأ إليها SB‏ والمتحدثون ا العرب كل الوقت» ولكثرة ما 
اعتادت الأذن والعين العربيتان على هذا الأسلوب التوكيدي» رجا شعر القارئ 
بوجود خلل ما في صياغة Ja‏ النص في هذه الترجمة» لكني أدعوه إلى التروي ريغا 


يعتاد على هذا الأسلوب البسيط. 


4 درج المترجمون العرب غالبا على حذف العبارات والأوصاف والأفكار التي 
Uy? lat‏ مع معتقدات المسلمين 3 OLE‏ غير المسلمين due, cas‏ مثل العبارات 
الي تنتقد olal‏ أو الرسول محمد أو تصفهما بصفات AVI‏ والأمثلة على هذا كثيرة 
Clb‏ حتى الأعمال الأدبية (منها المثال الشبير عن قيام المترجم حسن عثمان 
بحذف مشهد من النشيد الثامن والعشرين من الكوميديا LAYI‏ بخص APUN eld‏ 
دان Je ddas‏ بالرسول محمد de»‏ لاحتوائه على أوصاف صادمة pid‏ 
المسلمين). . ومع الاحترام الكامل المعتقدات الإسلامية» ترجمت هذه العبارات 
والأوصاف الي وردت s d‏ كابات غير المسلبين 3 هي TW‏ لأن هذا 
يتصل بأمانة الترجمة» وبوجوب أن تكون شفافة» بمعنى أن day‏ نص ما لا يجب 
أن تجعله نصا kue‏ ولا إسلامياء بل lo Gn‏ عن هويته الأصلية ا هي. وهناء 
أريد الإشارة إلى أن أحد أهم أهداف هذا الكّاب E‏ يتضح من تحليلاته والنقدية 
المفصلة للنصوص» كان إظهار بنى التحيز والقركر حول الذات الدينية والعرقية 
والسياسية الفاعلة في فهم الإسلام والمسلمين؛ في الحقبة التاريخية التي بتناوها. 
5 اللو لوق" uil Secolo‏ وما Pia od de‏ 
aall‏ التي يغطيها EII‏ 2 سبع اسمیات "Y‏ وعرب واسماعيليون وهاجريون 
ومباجرون وأهل التيمن ومسامون) d‏ الترجمة قت بذكر کل E h‏ هي في 
Jel‏ دون محاولة توحيد التسميات أو تعديلها. والسبب g‏ ذلك «Ys T2‏ 
ذلك of‏ التندمية الفائعة E as MIS) eA‏ كانت الساراكين» 
ولدى السريان والقبط والأرمينيين والفرس العرب والمهاجرون» ولدى 25d!‏ 
إسماعيلون وهاجريون» واستعمل المسيحيون العرب مصطلح أهل التيمن. Ul‏ الاسم 
)1( كلمة ساراكين (y‏ الأصل (Sarakénos)‏ ومعناها الحرفي (سارة- فارغ اليد) وهي إشارة إلى قيام 
سارة بطرد هاجر وابنها إسماعيل Fb‏ اليد (بلا 2,1( کا تذکر قصة الكاب المقدس (التكوين» 21: 
10( (انظر ص 486 من الأصل «Ju, C‏ دمغ od La‏ الصقة. ومن الناحية التاريخية» 
أطلق الرومان هذه التسمية Yl‏ على سكان إقلي البتراء الصحراوي LL,‏ في البادية السورية» 
ثم أطلقها البيزنطيون على العرب وعل المسلمين بشكل عام» وكذلك فعل الأوربيون خلال الحروب 
Yl Plas ٠ aal‏ تسمية تمل معنى الازدراء EU‏ عن التعالي العنصري الذي إستند إلى موروث 
"PS‏ 


All مقدمة‎ 


)34-41( فلم يبدأ بالظهور في OLE‏ هؤلاء حتى All‏ القرن الثامن db)‏ 
SY‏ وي 
النقيوسي أدناه) . 

6 حرصت على إظهار هوية المؤلفين الذين درس المؤلف کاباتہم كل حسب SUE‏ 
عن طريق $5 أسماء الأعلام 3 à e‏ أصلها قدر ate um‏ $3 المؤلف 
اسم العم جؤن الإنكليزي (que‏ » لكنه باليونانية يؤائيس» وباللاتينية يؤهانيس» 
وبالأرمينية هؤقائيس» ويصبح Ly‏ عند القبط والسريان» ويحبى عند العرب. 
وكذلك أسماء Oper‏ وبيتر ويؤل تصبح لدى السريان والقبط والعرب شمعون 
وبطرس/ پطرس وبولس/ يؤلس > وكذلك n‏ مع جيكزب الذي برد Ó‏ الاب 
كثيراء فهو يعقوب بالعربية والسريانية. ذال sx‏ وهنا أريد أن أنبه إلى أن Je‏ 
الأعلام تختلف من حيث التبجئة عند السريان LIEW,‏ فاولت مراعاة ذلك 
الرجوع إلى بعض المصادر مثل اللؤلؤ all‏ لأفرام برصوم وغيره من المؤلفات 
التاريخية والدينية ذات الصلة. هذا إلى جانب cs dl‏ عن كل fe‏ ورد امه في 
الاب لأعرف سيرته وتاريخه» ما عدا القلة التي لم أتمكن من العثور على شي lea‏ 
فيما بين يدي من المصادر. 

ola 7‏ الإملاء الدقيق لأسماء الأعلام والمدن والأماكن وبعض المصطلحات 
الي وردت T‏ الخاب» A2‏ استخدمت E T‏ 0 غير موجودة T‏ الإملاء 
التقليدي العربي وهي: ب = ep‏ ى = ع (يلفظ مثلما في الكامة الإنكليزية «(go‏ 
چ = =i SNe Be ch‏ 
co = j‏ لأني أعتقد أن الوقت قد حان لكي ت تح اللغة العربية على موجة التغيير 
axl‏ التي تجتاح كل شيء في عالم «ll‏ وان del‏ اوه هذا الانفتاح cb‏ 
حروف جديدة pe‏ التعيير بدقة عن أسماء الأعلام والمصطلحات الأجنبية You‏ 
من أشويبها qi ota e (esce a)‏ روف عر بية تقليدية. 


bia pelos a peer Sj desi DE ميجد القارئ‎ 8 
Parle AR ais ce d A d من الأصل)‎ 
لمن أراد الاستفادة منه.‎ CRI al: في الفهرس العام‎ er ذلك. کا انها هي التي‎ 


1 


4 
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9. يمتاز النص الأصلي cu‏ بسعة هوامشه. فالمؤلف لم يكتف بالإحالة إلى المصادر 
التي يقتبس l^‏ معلوماته» بل sil‏ تعليقات تحليلية ونقدية مطولة عن معلوماته 
ومصادره بشكل موسع حت بلغت هذه التعليقات ما يزيد على ربع النص الأصلي. 
والسبب في ذلك أن المؤلف» فيما يبدو كان معنيا Of ob‏ عله C Laxcl‏ شاملا 
يحصر كل المادة المرجعية الأساسية موضوعه» cR bas‏ هذه المادة التحليل 
والإيضاح والمناقشة قدر الإمكان. وقد ترتب على هذا أني لم أعلق على أفكاره 
التي تحتاج إلى المناقشة والتعليق خشية إثقال هوامش الصفحات eal GLL‏ 
واقتصرت عل التعليقات T‏ دك إلى الإ يضاح والتفسير» ووضعتبها بين عضادتين 
YS [-]‏ تتداخل مع النص hell‏ وأضفت us‏ ”المترجم“ عند tle‏ كل 
تعليق » Vee‏ إلى موضعه بالعلامة * في Gy Uil, cal‏ بعض الأحيان DIEN‏ 
على OLE call‏ أو عبارات تفسير, يه بين عضادتين» 2E 53 del by‏ 
المترجم معهاء OY‏ المدف Vn‏ تيسير الفهم على القارئ ts‏ العربي. 

10 ل أترجم ترجمة المؤلف للتصوص العرية التي اقتبسها في de‏ رجعت إلى 
مصادرها ونقات النصوص E‏ هي» لتوثيقها وتدقيقها. واستثنيت من ذلك بعض 
النصوص العربية التي کتہا ek‏ غير عرب (سريان V oY (bul,‏ ركيكة 
وتحتاج إلى إعادة صياغة» فاكتفيت بترجمة ما أخذه المؤلف منها. 


3. اعتراف بالفضل 
E doe‏ أن أتوجه بالشك لولف الاب رۆبرت ج. . هؤيلاند الذي أبدى في مراسلاته 
معي enti‏ ودعما كنت أحتاج Gad]‏ في مراحل العمل المتعب. وقد كتبت له رسائل 
عديدة عن أكثر من جانب لعملي في الترحمة؛ مستفسرا أحياناء عن حل لمشكلة ماء أو عما 
يقصده بفمرة i‏ جملة diea Y‏ وكان جیب عنبا بود »i s ote‏ الذي 
ارتقى بعملية الترجمة إلى إلفة حوارية بين المؤلف والمترجم» لا مجرد نقل نص غريب من 
لغة إلى co etl‏ وعندما طلبت منه كابة مقدمة للترحمة موجهة إلى القارئ العربي» عبر عن 
سعادته بذلك» فكانت المقدمة التي كتا بالإنكليزية» ذات قيمة e‏ شكلت إضافة tap‏ 
لادة oN‏ إذ رصدت التحولات الكبيرة التي طرأت على ميدان الدراسات الإسلامية 

في الغرب خلال المدة بين تاليف الكاب الأصل Shas ZAST‏ عن المنظور النقدي 


prusi o ey n c d$ 


الذي تعامل به المؤلف مع كابه بعد AST‏ من عقدين من البحث والتأمل» منيها القارئ 
إلى مواطن تقصيره فيه. هذاء وقد راجع النص العربي بنفسه وتبيني على بعض الأخطاء» 
وأضاف إليه بعض الملاحظات eb Ld‏ بنفسه بالبحث عن ناشر EU‏ بعد أن 
عرضته على عدد من دور النشر العربية التي لم يكلف del‏ نفسه حتى عناء الرد بالرفض» 
Gals‏ بالنياية عني ف دار جؤرجياس» ee‏ عملية النشر واعداد التجارب الطباعية» إلى 
أن اتفقت الدار الأخيرة مع المركر الأكاديمي للأبحاث على نشره شركة. 


gl esr isset eu‏ هو د بشع dies ahi f‏ بعر عله معينة 
من مراسلاتنا» E‏ أي al‏ أشركني بتواضع ودود في جهده tall‏ وهذا 
ام ثل مكافأة حقيقية جعلتني أشعر بامتنان وتقدير عميقين. 

Ua KL 2‏ للدكتور جؤرج كيراز مدير دار جؤرجياس للنشر على تعاطفه النبيل» 
و بترحمتي » pers‏ نشرها بالاشتراك مع SM‏ الأكاديمي cele yl‏ وللدكتورة d‏ 
شمیرر- لي الحررة T da‏ دار pe‏ على جهدها 2 إعداد اللتجارب الطباعية 
الأولى» والملاحظات التصحيحية ola W! due T) Ao)‏ المصطلحات والأساء 
cast LJ‏ وللدكتور نصير الكعي الذي أبدى حماسا az.‏ لا يبديه إلا من يعرف قيمة 
المعرفة الرصينة» لنشر ORI‏ لدى bley Aor M SM‏ الذي يدير 


ولأسرتي có paral‏ زوجت إسراء وولدي cU PIT‏ أقول pile di‏ عن dr‏ 
صبرهم على عزلتي طيلة ما Y‏ أستطيع إحصاءه من ساعات العمل التي قضيتها في ing‏ 
VEIT‏ وتحريره وتدقيقه» ed pee‏ تقصيري d‏ واجباني الأسرية تجاههم في 
T co t‏ طالت ' (od : EP re‏ الحاجة المؤللة إلى lal‏ الأشياء eal‏ 
وأنا لا أملك الآن إلا أن eral‏ هذا الإنجاز Sul‏ أن يكون رصيدًا لهم يعزز قم م All‏ 4$ 
e Lll,‏ والإنسانية qe‏ 

أما قبل؛ فلهذا الاب قصته الماصة معي» إذ كنت قد قرأت بعض فصوله سنة 
2014« وأثار اهتمامي الشديد. كان ذلك قبيل سيطرة تنظيم الدولة الإسلامية (pels)‏ 


على مدينتي الموصل. غير أن الأحداث المفزعة الي وفعت dep corio die,‏ اجن 
ومأساة الس ي والا بادة | lacy‏ ی نكلت باليزيديين» ورو سائر الأقليات الد ad‏ وا a5‏ 
J‏ € 
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من المدينة وضواحيباء فضلا عن JEA‏ الدموي بكل من عارض سلطة GWP‏ على 
منهاج النبوة” من رعاياها الذين غلبوا على hl‏ والتجييش الطائفي من کل الأطراف 
المتصارعة» ونذر الحرب الوشيكة التي كانت T Uab des‏ الآفاق؛ كل ذلك دفعني إلى 
العمل على ترجمة by ad cul, GY CBI‏ من المقاومة لهذه الموجة المظلمة التي كنت 
شاهد ole‏ على عنفها في القضاء على النسيج الاجتماعي للموصل» وتقويض ما تبقى من 
هوية متحضرة لمدينة عرفت Wok‏ العريق» وبكونها حاضنة للتعايش بين أطياف دينية 
وعرقية متنوعة. وقد واصلت العمل ثات الليالي في السنتين اللاحقتين حت اندلاع الحرب 
في تشرين الأول 22016 أنجزت y‏ ترجمة ما يقارب نصفه في ظروف غاية في الصعوبة» 
ليس أسوأها العيش على أقل من «UI‏ والانقطاع التام عن أي نوع من التواصل مع 
العام الخارجي J d da‏ تنظيم دموي وحشي اتخذ سكان المدينة رهائن واستعدى 
eH ede‏ وخلال الأعمال الحربية الطاحنة التي جرت لتحرير الموصل lyi‏ سنة 2016 
وال 7 فقدت وحدة التخزين (USB) SL‏ الي -df le bales‏ أو 
نسيت تماما أن خبأتها بسبب فظائع الحرب التي عايشناها dd‏ بلحظة. وبعد بضعة أشهر 
وي ظروف لا تقل قسوة» هي ظروف التغرب عن المدينة المنكوية المدمرة» قررت أن 
أعاود aay‏ الكاب من جديد» Yo‏ إنجاز ترجمته lett, Cad‏ لا بد من اجتيازه» 
ورسالة لا بد من إيصاها. 


من وجهة نظري» وني خضم ما نشهده من تعصب (xo‏ وصراعات طائفية وعرقية 
دفعنا ما فادحًا من الدماء col sl,‏ تؤدي aay‏ هذا OBI‏ بطريقتها cell‏ رسالة 
إضافية للقارئ العربي إلى جانب رسالتها العلمية case JT‏ فالمشهد sl styl‏ الذي يرسعه 
اكاب يفيد أن تاريخ الأديان في منطقة الشرق الأوسط» هو تار الصراعات la‏ 
- وهي صراعات سياسية في أصلها - ولذلك ob‏ النصوص الدينية ولا ler‏ الثانوية 
والشارحة والدفاعية» ليست جرد كامات أو معتقدات» بل خطابات سرعان ما تتحول إلى 
إيديولوجيات ومؤسسات coL ty‏ سلطوية ترى في الآخر الختلف loea‏ يجب إخضاعه 
أو تسفيهه أو a‏ أو حتي محوه. وقد ou‏ الوقت کي يعي المتدينون من كل «X gal‏ 
rest‏ هذا ويتنازلوا Sus‏ عن الادعاء | نهم وحدهم من يمتلك Su‏ المطلمة» B‏ 
A‏ من العقلية الدفاعية التي تلجأ إلى الجدل الفوضوي والحاجة المبنية على مغالطات 


> All مقدمة‎ 18 


منطقية وتاريخية لا حصر Wale d‏ إلى تطمين الأتباع الحبطين على صحة إيائهم عكسياء 
بالكشف عن أوجه القصور في المعتقدات الخالفة. ولا حاجة للقول إن من يفعل ذلك 
Ja‏ حقيقة حاسمة هي أن إثبات خطأ معتقد ما لا يعني Va‏ عحة معتقد AT‏ وأن 
الإصرار على هذه الممارسات والادعاءات لن يودي إلا إلى المزيد من توحش التدين 
Sae Y,‏ ولاإنسانيته. veel,‏ اوخ الممكن en is, oly‏ جد ومسؤولية) عن 
طريق للتعايش والتساع وتقبل الختلف» أو SF‏ وشأنه على الأقل» وهو yl‏ ممكن TA‏ 
لو كان الإنسان هو الدين. 

ارج 

أربيل 

4/ 5/ 2019 
(بعض التعديلات في 27/ 12/ 2022( 


\ 


oe 


و 


عندما كتب al‏ الدكتور هلال في أغسطس 8 لیخبرني أنه de‏ وشك الانتهاء one‏ 
ترجمة كابي "Seeing Islam as Others Saw it"‏ إلى اللغة العربية»ء كنت مندهشا (UU‏ 
ay‏ من الواضم Ja Xl tus do‏ عن جمه الكبير )895 tmm‏ 
OBI‏ العديد p‏ الثقافات والأديان coul,‏ والآداب E kal‏ ما تكون المناقشات 
ننصاة m BED $e‏ بمثابرته» خاصة في هذه الظروف الصعبة» ab aly‏ الواسعة 
(o hl‏ وأنا متن له كل الامتنان aby‏ عملي لجمهور الناطق بالعربية. في all‏ استغرق 
eM‏ + من الترجمة ثمانية prar‏ أخرى |3 كان يجب ترجمة الببليوغرافيات والفهرس 
La‏ وإعادة كابة المراجع غير العربية إسبب الافتقار للعلامات التشكلية في عملية النسخ. 
Fo‏ أن تحقق هذه F‏ أمنية الدكتور هلال؛ التي عبر عنها في أول AL,‏ إلكترونية لي» 
TE‏ على نظرة القارئ العربي- المسم لتاريخه. 
نيو يۆرك 
17/ 3/ 2020 
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مقدمة المؤلف للترجمة العربية 


ort‏ نشر هذه الترجمة العربية «Seeing Islam as Others Saw it» Qe‏ بعد عقدين 
من o‏ لأول ^$ سنة 1997( الفرصة لتأمل التحولات في ميدان eut‏ الإسلاي Sal‏ 
خلال هذه المدة. فبعض التغيرات في ميدان ما ربما يكون متوقعاء لكن في حالتنا هذه 
حدث تحول شامل. فين تقدمت إلى بائر! La‏ کرؤن سنة 1990 للاشراف de‏ أطروحة عن 
الإسلام المبكر» حذرتني من أنه ليس هناك اهتمام بالموضوع وأنه سيعرقل فرصي في الحصول 
على وظيفة أكاديية. لكن أحداث الحادي عشر من سبتمبر الصادمة في الولايات المتحدة» 
إضافة إلى الغزو التالي لأفغانستان والعراق بقيادة ASH‏ ورد الفعل العنيف لبعض ابجاعات 
الإسلامية عليه» لفتت الأنظار إلى الإسلام» ولا سما إلى السؤال عما إذا كان في del‏ ومنذ 
بداباته» Gu Colu‏ الحرية والديمقراطية الغربيتين» shy‏ صارت دراسة الإسلام : نيا وأسسا 
«موضة»_ E TE‏ كانت اشاب هذه الزيادة المفاجئة في الاهتمام de‏ فالاهتمام المتزايد 
ios‏ به وأدى إلى تطورات مثيرة في العديد من فروع الميدان. وإذا كان إصدار طبعة 
ثانية لكاب ماء مناسبة لإضافة القليل من المنشورات الجديدة وإجراء بعض التعديلات الدقيقة 
للمناقشات الاصلية» GEL ob‏ الإشارة إلى مسارات جديدة كليا وابتكارات كبرى في 
البحث» لكن هذا يجعلني أواجه Keu‏ إذ deca‏ أن أتمكن من $3 كل هذه co shal‏ 
ولا تعداد كل الطرق التي عدلت أو DU‏ بها الصورة التي قدمتها في GE‏ لذلك e‏ 
ببساطة» OVA‏ التي شهدت التقدم الأعظم فيما pat‏ تحليل المصادر والموضوعات التاريخية» 

hing bl في‎ ji ذلك بالتعليق على تحولين كبيرين في المنظور الذي‎ gie 


مصادر 
1. القرآن 
} أعط القرآن مدخلًا منفصلًا في مسحي للمصادرء مفترضًا أن المرء لن يستطيع V‏ كيد 


ato‏ وهو all‏ التأسيسي (quM‏ في دراسة CEI‏ غير المسلمين. إلا أنه بمعنى معين» 
نص قبل إسلامي» بمعنى أنه وجد قبل دخول الإسلام إلى L‏ كر الرئيسة للشرق "AN‏ 
rely‏ مكشوفا للتقاليد الثقافية القديمة للشرق gl à‏ شكلته sla de‏ الإسلام الذي 
ندركه اليوم. أو للتعبير عن ذلك بطريقة أخرى» القرآن نص من العصر القديم PEL‏ وهذا 
التصور E‏ ناقشته Sigs ES‏ )2010( أدى إلى ظهور عدد من الدراسات لباحثين 
مثل كابريئل رينؤلدز )2010 ,2018( وعمران البدوي )2013( وهؤلكر زێلنتن )2013( 
التي سعت إلى وضع القرآن في حوار مع نصوص أخرى ترجع إلى العصر القديم المتأخرء 
وقدمت منظورات مدهشة جديدة عن dle‏ هذا OBI‏ المقدس وعن الذين يصورهم. 
وقد ناقش هذا بطريقة مختلفة» S RS) gaf‏ (2000) الذي سعى إلى إظهار 
أن القرآن اعتمد على الأدب الشعائري السرياني الذي يرجع إلى العصر القديم act‏ 
CX‏ فيتزتوم )2011( الذي کد أن قصص الاب المقدس ches‏ إلى القرآن de‏ 
الأغاب عبر الإرث المسيحي السرياني. 

كان الافتراض السائد أن dle‏ القرآن عالم واجه فيه واعظ موحد هو AF‏ معارضين 
وثنيين شديدي المراس متشيثين باتهم القديمة. لكن جيرالد Kp‏ )1999( جادل 
في أن (مشرى) ol Le cle leg crt ye ly. SL‏ شاو بصفتهم يعبدون الله AYI‏ 
الواحد» رغم وجود بقية ولاء لبعض اتم الصغرى السابقة. هذه الفكرة اعتنقها بعض 
الباحثين ماس جن فيهم پاتريشيا OSS‏ التي نشرت سلسلة من المقالات الرائعة ئعة )2016( « 
ale‏ التوسع أكثر في «المشهد pW‏ 3« لجزيرة ag‏ العربية. إن "ECT" dab cá‏ 
فستغير m‏ 4 للمكان الذي ولد فيه الإ سلام: : من منطقة نائية وثنية معزولة عن التطورات 
الدينية للشرق الأوسط الأوسع إلى منطقة وثيقة الصلة» مشاركة في الثورة الدينية التي 
شهدتها المسيحية» db‏ مدى أقل اليودية» Bes‏ عبر الشرق o A d dass y]‏ الرابع 
إلى 31 o‏ السادس. 

إلى هذه التغيرات في المنظورء كان à‏ عة تركيز مكثف (le‏ مادة القران ونقله: أي 
colb hal‏ وممارسات syst‏ والاختلافات ف التعبير وغيرها. وهذا Lal‏ لم يغير Lag‏ 
لتفاصيل عن OLAI‏ -فسبء ce‏ أشأة الأمة المسلمة FB. Aa‏ دين ترج Qa pad‏ 
TN‏ ولا le‏ موعة من الطروس dene‏ بالكاربون nal e‏ الأول من القرن 
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dm‏ وهي إن صم أمرهاء gs‏ أن at el‏ کانوا قد جمعوا Oll‏ ونقحوه ونشروه 

بعد وفاته SAC‏ قصيرة» d)‏ واه أنه كان هم منذ البداية. إلى ذلك» الاختلافات في 
التعبير ثانوية وثابتة» ما يوحي jal ol‏ كان P D‏ شفهياء وأن هناك سلطة ^ $$ 
قادرة على ممارسة درجة معينة من السيطرة على العملية. المساهمون في معرفتنا بالتاريخ المبكر 
لنقل OI‏ المقدس الإسلاي T‏ لكن انظر على سبيل المثال» ميكل كوك )2004(« 
وفرانسوا ديرؤثئ )2014( وبهنام Babe‏ ویو (pas Ul, »)2010( Kk‏ )2011( 
وآڵن جؤرج (2011)» ونيكؤلاي سيناي (2014). ١‏ 

2. البرديات 


رغم أن المتخصصين T‏ الإسلاميات Vi ede‏ غالبا d‏ نقص المصادر o A en‏ الأول 
bl‏ يقاربه من الحم الإسلاي» إلا ul‏ محظوظون ol‏ لدينا Fi oy ie ee‏ 
البردية أصدرها exp‏ وغير مسلمين» بين جماعاتهم qr lady‏ والكثير منها مؤرخ» 
las "p‏ إسنة 22 ه/ 642 م. وقد استخدمت أنا البرديات بالفعل من del‏ 
بعض المعطيات Aul i T holll‏ إمكاناتها على الإطلاق. قامت پیترا سييستاين 
بالكثير من أجل تعزيز pe‏ لمؤرخين؛ في كل من منشوراتها Sell‏ ومشاريعها 
البحثية» d»‏ الدور الذي أدته oet T‏ الجمعية العالمية لعل البرديات العربية (2002) 
T‏ فحت تخصصا محدودًا yeh‏ أوسع بكثير. البرديات ممتازة على وجه الخصوص 
للنظرات الفاحصة T‏ العمليات الإدارية T:‏ الإسلاي cS‏ وكاب سييستاين عن 
مصر (2013) obs‏ رائع لحذاء مثل مقالات وداد القاضي الأسرة Ste)‏ 2008(. لکن 
ذا لسن بالا AS‏ م قتا فنك cab,‏ بجاح لاستکشاف العواطف (راينفانت 
2012(« والتفاعل بين القوى المركرية والحلية )$ 2009- 10( وبايا كوستانتينو 
5))» وتطبيق نظام العدالة (تيلير 2014(« وإعادة التنظيم الإداري QUI,‏ ( كاسكؤ 
jo), «2014‏ 2014( وطرق الكابة Lot)‏ 2010( . إضافة إلى ذلك» Lo‏ الكثير 

من البرديات غير محقق» ولذلك» AE‏ سبب Siu. BS‏ ع بشن مساهمتها المستقبلية 
في Atl‏ الإسلامي المبكر. 
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3. النقوش 

كان محرك dae‏ هذا المضمار SJ‏ الكبير من المواد التي ظهرت في السعودية. lean:‏ 
مواد قديمة تنتشر OV‏ بشكل Jed‏ في العصر «ui‏ وبعضا مواد جديدة من العدد 
زايد من المموحات الاحترافية الي eb‏ بها محليون وأجانب CH‏ عن الانفتاح السعودي 
في العقد "ru‏ والكثير أنتجه هواة متحمسون تجولون في الأنحاء بعربات رباعية الدة 
باحثين عن كنوز نقوشية. ED‏ كانت هذه المواد غير منشورة من قبل على الإطلاق» أو 
Vi‏ 7 فشر في كتب صعبة JU‏ وببطء شديد» فهي الآن تبث Da‏ إلى العام عبر تطبيقي 
الوامساب وتويتر وأنواع مواقع الإنترنت ودام وما سيفعل بهذا العتاد المادي من 
النصوص الجديدة ما يزال موضع Ke‏ لكنه أسهم بالفعل في موضوعات من قبيل sbi‏ 
اللغة العربية واللخط العربي وتطورهما (رؤين ets pue‏ 2010 ,2015( والجلاد 
2) والتدين (إمبرت 2011( وصلتها بالحقبة السابقة للإسلام (هاريؤما $ وليندشتيت 
2016(« وحالة الحرب والهوية (ليندشتيت ستصدر (GS‏ 


4. مصادر غير إسلامية 


ل يكن ab‏ في الحقيقة» أية اكتشافات جديدة كبرى من النصوص المسيحية واليهودية 
والزرادشتية لتنمية المدونة التي جمعتهاء لكن ظهر العديد من الدراسات التي أضافت إلى 
الصورة الي Yrs‏ أو عدلتها. على وجه الحصوص» كان هناك طبعات وترجمات جديدة 
Ses)‏ تاريخ سئّبيؤس لتۆمسن وهاورد- جؤنستن» حوليات خوزستان لنصير الكعبي؛ 
مناظرة راهب C‏ حال ag)‏ تايار» قصص dl‏ وس السيناوي التوعوية toy‏ 
«Ex‏ سيرة حياة تعائيوس MESTAA‏ العامودي clay Quis by»‏ عن 
نصوص بلغات معينة SRL)‏ بن عن الكابات السريانية) أو متعلقة بنوع أدبي خاص 
( كريستيان سائر عن سير الشہداء» Ux Aas‏ عن المناظرات» وميوريل T‏ عن a‏ 
g 8l‏ السرياني)» ودراسات عن مؤلفين e Jl v ertet‏ سؤفرؤنيوس» وبيتر 
شادلر عن يوحنا الدمشقي» وباس تير هار رؤمني عن يعقوب I!‏ وتؤماس أۆلۆلين 
عن أدؤمنان/ أركولف) ونصوص بأعيانها (قلب بوث عن حوليات يوحنا التقيوسي» 
وتم BAS‏ عن تاريخ ek‏ فلپوود عن حوليات إسعرد)ء وتحليل لواد تكيلية (مثلا 
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Siti‏ كيم عن النسخ العربية للمراسلات بين عمر وليؤن). 

موضوعات تاريخية 
سآخذ في الاعتبار أدناه $55 موضوعات عوجت في بي wal‏ الأكثر aah‏ وتطورت 
Lae‏ في العمّدين الماضيين: 

1. الإسلام والعصر القديم المتأخر 


سبق AJ‏ براون سنة 1971 أن أدرج الإسلام . في العصر القديم المتأخر» مناقسًا نشأته في 
الفصل الأخير من &4 le”‏ العصر القديم “kdl‏ واتفقت كفت وكوك معه axe‏ 
فق مقدمتهما LED‏ “الماجرية» Gul‏ يأحذان جدية axem ias‏ أن slati JSS”‏ 
الإسلامية حدث في العصر القديم المتأحر“. وأنا أحذو حذوهم مشددا على أن الإسلام 
”اتفق تمامًا مع قالب العصر القديم اميا خر“ (ص 15- 16). وقد اسقر هذا بكونه gill‏ 
المهيمن» وظهر الكثير من الدراسات الغنية الرائعة التي أكدت الطرق الختلفة التي فهم 
الإسلام بها بوصفه تطورًا داخل سياق العصر القديم المتأخر (مثلا ME do ee‏ 
di «2009,‏ 2004« ومارشم 2011( ,55$ 2004 Pow ob, PAAL‏ 22009 
والعظمة 62014 dx‏ 4 ودراسة له ستصدر قريبًا). d cla‏ السلسلة التي 
صدر فيها BE‏ رؤية الإسلام (دراسات في العصر القديم المتأخر والإسلام ال 
دارون» التي ستستحوذ علا taka‏ جؤرجياس 6( TE dey‏ 

لكن ما يلقي بظلاله على هذه الصورة هو الطيف EN‏ لأطروحة هنري ia,‏ فة أن 
الغزو العربي كان انفصامًا في le‏ البحر المتوسط / الشرق الأدنى» aly‏ على الأقل في الميدان 
Gal‏ والتجاري» ale AT‏ العصر القديم المتأخس ثار هذا الجدل منذ شر كاب هنري 

a. Mahomet et Charlemagne jù y‏ 1939« على الرغم من أن دراسة مكزرميك 
Origins of the European onm)‏ )2001( فعلت oe‏ لتبيان اسعرارية التجارة 
والتبادل بين أوريا والشرق الأوسط خلال الحقبة الإسلامية المبكرة. لكن المسألة وبطرق 
عديدة» ليست ما إذا کان lie dig‏ أم لاء بل ما إذا كان إطار الجدل مناسبا أم لا 
|3 رجا كان هذا الإطار Cle‏ جدًا ay‏ للغاية على حاجزي Last‏ والعالم العربي e‏ 
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تم تثبيتهما بصرامة» بينما قد يكون الأفضل التفكير أكثر في شأن التنوع والاختلاف 
المناطقي (باستخدام رؤية دراسة نيكۆلاس "rt jeu‏ هؤردن Corrupting Sea‏ 
التي نظرت إلى العالم المتوسطي على أنه سلسلة من المناطق الصغيرة المترابطة ولو أنها 
منفصلةء تمتد إلى غرب أؤراسيا كله). وقد ظهر بعض الدراسات الممتازة عن مناطق 
معينة من العام الإسلاي cR‏ مثل كؤرساند فينويك )2013( عن أفريقيا الشمالية 
الغربية» oily‏ ولسلى )2007( عن سورياء وأليسن فا )2017( عن القوقاز» وخؤدادا 
رضاخاني )2010( عن إيران/ آسيا الوسطى. 

2. علاقات المسلمين / غير المسلمين 
o‏ على التوتر النائوع بين امجتمعات الغربية والإشلامية في أعقاب الحرب التي قادتها Cid‏ 
على الإرهاب» كان هناك الكثير من التركيز على موق المسلمين من de, prt‏ علاقاتهم 
“ee‏ 3 الحاضر Gael‏ لکن في aA T‏ وأروع Quer Jd‏ على هذا رو 
المشروع الضخم الذي أشرف عليه Az»‏ تؤماس Christian-Muslim Relations: a‏ 
DEWI] Bibliographical History‏ المسيحية الإ سلامية: تاريخ ببليوغرافي] )2009-( 
الذي a, bac‏ شاملة مع وصف موجزء لنصوص Bb‏ الضوء على التفاعلٍ الإسلامي- 
المسيحي» dent ss Css‏ القرن السابع خي القرن العشرين. وکن هناك oe Lal‏ كبين 

من E Ju‏ نشرت عن الأوجه المتنوعة لهذا الموضوع» ولا سما العلاقات الاجتماعية- 
القانونية بين المسلمين وغيرهم (فردمان 2003« ve‏ رؤبن 2011( وسعؤاسن 2011( 
وتيلير .2017( والعلاقات الاجتماعية- الدينية cà)‏ 2008( وتؤماس 2003(« 
وظاهرة التحول من دين إلى pakiss Lh y »2013 gije) ET‏ 2018( والمناظرات 
اللاهوتية DS‏ 2002« وبیرتینا 2011(„ إضافة إلى ذلك» ظهر موضوع فرعي مثير 
للاهتمام» وهو الدراسات الإبراهيمية JL)‏ ستاين 2015)» التي سعت إلى إيجاد أرضية 
مشتركة بين الفروع الإبراهيمية الثلاثة» يا أشار إليه بوضوح عنوان كرسي كتمبرج الجديد 
الذي حازه كراث فؤدن: أستاذ ”الأديان E‏ الإبراهيمية المشتركه“. وكان af‏ اهتمام 
أقل C^ K‏ بالعلاقات الإسلامية مع الزرادشتيين» لكن دراسة ET‏ ماگنوسن 
)2014( تمنحنا أساسا dee‏ وبشأن السياق الإيراني السابق للإسلام» لدينا الآن العمل 
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النافذ البصيرة لريجارد باين (2016). 


3 الهوبة 

أصبحت الحوية موضوعا ساختا في العديد من الجالات بعد أن كشف اتبيار الاتحاد 
dore‏ كن اعدو teal. coles ugs‏ التي يبدو Yl‏ حافظت على هوية مميزة 
رغم عقود الحم dul‏ وقد استغرق ts, pr‏ قبل أن يصبح ts‏ في الدراسات 
الإسلامية» لكنه الآن ر من عدد من المنظورات الختلفة. VITIS NS n‏ 
)2012( وبيتر وب )2015( عا إذا كان بإمكاننا ببساطة أن v»‏ الفاتحين c wl‏ 
بانہم عرب PETRA‏ بارا ادا pese‏ أنفسهم aibale‏ 
دينية في المقام الأول» بصفتهم ” 'مؤمنين “ ول يفكروا في أنفسهم ecl‏ متميزون عن Saal‏ 
والمسحيين؛ ds‏ يدث الانفصال عن dio el‏ هوية ميزة إلا مع el al:‏ 
السابع. Ks‏ نظرية ويب ree bs‏ ن eu‏ هوية عر بية at]‏ " يندأ إلا 
بعد منتصف T ie O dl‏ تتطور من هوية عر بية سابقة D‏ ولكلتا النظريتين 
مؤيدون ومعارضون أقوياء» لذا فالقضية ما زالت بعيدة عن انم > لکن الجدل الذي 
أثارتاه كان de» )7 AN) VE 4 s‏ الرغم من أن :طبيغة الهوية الغربية 
الإسلامية انتزعت بريق الشبرة» إلا أن هويات أخحرى للشرق الأوسط في القرون الوسطى 
قد جذبت بعض ied‏ مثل المسيحيين الشرقيين Sh)‏ 2009( والفرس/ الإيرانيين 
lel)‏ 2003( وسكان Bad‏ آسيا (دي لا E (2007 ggu‏ 2015(« مع فهم أن 
ie‏ الحضارة الإسلامية , yai‏ إلى صياغة هوية عر بية à‏ وإسلامية جديدة Gnd‏ بل 
أدى إلى إعاد Je5 s‏ هويات أوائك الذين وجدوا أنفسهم الآن يعيشون de) Wels‏ 
ss‏ 2009( وسافانت 2013 di slo,‏ 2017 عن أوجه الحوية الإيرانية الإسلامية). 


4. انتقال المعرفة 


داخل هذا الموضوع الكبير والصعب التناول» كان ثم عدد من الحقول المتنامية الرئيسة. 
OU dl‏ المعرفة العلمية للعصر القدم Pact‏ إلى الدولة ass ay A YI‏ حالما 
d Dab s‏ العراق Ka‏ خاص» وحظي باهتمام QUA‏ - رم عل الأقل» bac a‏ 


بقصة “أنباء سارة'عن كيفية قيام المسلمين بصيانة العلم القديم وإكاله» ومن d‏ أوضلوة إلى 
NW‏ القرون الوسطى Mae n‏ كان التركيز بشكل رئيسي على المدخلات اليونانية 
(گوتاس 1998(« » لكن المساهمات السريانية (تانوس 2018( والفارسية والسنسك Li‏ 
ob)‏ بلادئ 2012 و2015) حظيت Lal‏ ببعض الاهتمام. ثانياء هناك انتقال المعرفة 
FARM‏ اللاهوتية» وهنا كانت القضية الرئيسة التي على ele‏ هي كيف نقلت المواد من 

ae‏ وأصحابه إلى جامعي أقدم كتب الفقه الموجودة ورسائل القرن التاسع الدينية» ودرجة 
التحول والتغير التي أصابتها خلال العملية (مثلا شؤماكر 2011 dE ISI‏ شؤار 
2 وگلێدهل 2012 وسكؤت وكاس 2008( «a‏ جرى تقصي انتقال المعرفة 
التاريخية بشكل جوهري؛ فرغم كثرة ة تشكي بعض المؤرخين وغيظهم من الشحة النسبية 
لمعرفة كهذه عن الشرق الأوسط في الحقبة 630- 0 (وهو ما كان السبب في اختياري 
cold‏ التاريخين)؛ تم إنجاز بعض أعمال الاستقصاء المفيدة بهدف التثبت من ماهية 
المادة التي دونت» وكيف جرى تريرهاء Yrs M. sd db‏ وهكذا St)‏ 
»75 1998» والهبري 1999( وإيلاد 2003( وبزروت 2010( وهؤيلاند 2011( JU‏ 
2012( وكۆنتێرنۆ 2014 و زيكؤفيج- كؤكهيل 2017). 


خاتمة 


هناك العديد من التصحيحات اليسيرة على كاب التي كنت سأقوم بها لو كنت أملك الوقت 
ES] «Jui,‏ في pe‏ »5 تغييرين في المنظور كنت سأتبناهما أو على الأقل أستكشفهما 
ics del‏ رغم gÉ 3 dl‏ (الإسلام 4 راه الآخرون) ce‏ “أن أظهر 
التوازيات والتشامبات بين روايات الشمود المسلمين وغير المسلمين” ( 591 من الأصل ) « 
إلا gi‏ قت بتفرقة dole‏ بين المصادر الإسلامية وغير no cay We VI‏ پتوکید OIF‏ 
وكوك أن بالإمكان ”التحرك cuan‏ الإرث oM tÍ, .)3 41977) act‏ أشعر أن 
هذا ليس انيار ار الصحيح ع لأن OLE‏ مختلف ال ماعات الدينية كانت مترابطة أكثر 
بكثير ما كان يعتقد di‏ على الأقل Ke‏ حقيقة أن dte‏ عاشوا متقاربين من بعضهم 
لا منعزلين. وقد el‏ إلى هذا لؤرفس كؤنراد منذ وقت طويل )11990 42- 44« ,1992 
399( ووسعه مۇنرا El‏ بۆروت (2010؛ 137- 66(« Ul,‏ من حينها قت بديجه في 
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منشوراتي اللاحقة» ولا سما في QE‏ (في سبيل (In 6045 Path ail‏ )2015« 2- 3(« 
di obest‏ المصادر (إلى إسلامية وغير إسلامية) تقسيم زائف. فالمسلمون 
وغير المسلمين عاشوا في العالم نفسه» وتفاعلوا مع بعضهم» بل قرأوا OLE‏ بعضهم بعك 3 
وقررت ببساطة» التفرقة بين المصادر المبكرة واللاحقة» مفضلا ”السابقة على do SUI‏ بغعض 
النظر عن $n AI‏ 35" 

dub‏ كان UE‏ دفعة إلى حد ماء لتصنيف BLE‏ الشرق الأوسط وسياساته في القرن 
السابع حتى القرن التاسع بوصفها ”إسلامية“» مع أن الحكام كانوا | أقلية صغيرة UU‏ من 
الناحية الديموغرافية» ولذلك كان الشرق das VI‏ ما Gisli Gua dii‏ — 
مع جماعات غير إسلامية أحرى» وني كل الأحوال» استغرقت الحضارة الإسلامية وقتا 
Ss‏ تتبلور. هذا وا بالطبع: فل AE‏ اللعصائص المميزة لنظام عالمي جديد SKE‏ وهيمنة 
إلا عبر قرون» والتحول الشامل عملية بطيئة» UB‏ بعض المناطق لم يصبح المسامون أغلبية 
إلا في أو : خر العصور الوسطى. لکن يصح أن مضامين هذا لم يجر توسيعها لتصبح بجا في 
الكابة عما Gls‏ عليه بشكل أكثر حيادية “الشرق الأوسط في العصور الوسطى المبكرة”. 
وقد ze‏ بالتأكيد» دور غير asl‏ في uk‏ (الإسلام كا راه M‏ 05(« لکن JY‏ 
كنت مبتما بهم بصفتهم شہودا على oH‏ الإسلاهي؛ لم أصورهم بالكامل بوصفهم ¿dcü‏ 
في هذا gbl‏ وربا كان ما نحتاج إليه هجا أكثر تكاملاء يأخذ في الاعتبار كل المساهمين 
الختلفين في صنع حضارة جديدة في الشرق الأوسط من القرن السابع حتى القرن التاسع» 
لأن يد السلين م Me‏ الحكام الجدد فسبء بل أثروا Gad‏ في سياسات هؤلاء 
الحكام؛ وشاركوا ماديا وفكريا في ul Jedi‏ والثقافي للمنطقة. ويمكن el‏ أن يحقق 
هذا بطرق عديدة؛ lak‏ أنه کان e"‏ مشتر 6“ (تانۆس 2010› القسم hc (HWI‏ 
E" ^b obla Case iara ias oll‏ 8 المقدمة)» She‏ کا نعرف من 
ايزا طلوزيات ez‏ إلى أن يكون بوتقة انصهار للشعوب» يعتمد الحكام الجدد فما على 
مواهب من كل قطاعات سكان بلادهم دون Feb‏ كثير. وکا عبر مراقب معاصر للنظام 
GAN‏ بشيء من السخرية: f‏ م dil co i‏ ررض ese‏ ثروة من العالم» 
ol digg ae gh‏ عنصب سن | a‏ كل ها pla‏ اقا wu‏ والخصوع 
(مؤركن 1982 .124( الشيء الملفت لانظر بشأن عقيدة الفاتحين العرب في القرن السابع 
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أنها لم تكن تفضل أو تستثني A‏ فئة اجتماعية ولم تقدس U carly aj‏ جعل الالتحاق بها 
Me‏ وَضارت:وسيلد أمكن AY‏ مختلفين | للغاية استعماطا للاندماج abl,‏ (هؤيلاند 
5 162- 64« 228- 29). ولیس مرا أن يحل الوسم Gil‏ الأوسط في العصور 
الوسطى agal‏ حل حل CS eu‏ لكن علينا de‏ الأقل أن ناخد T‏ الاعتبار أنه كان 
أرضًا لتعددية مدهشة» ليس من الناحية الدبنية cead‏ بل من الناحية ae Yl‏ واللغوية 
T‏ وأن نسعى إلى تضمين هذا في رواياتنا Ax. yu‏ 
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اعتراف بالفضل 


يبدأ كثير من GEN‏ الذين يظهرون في هذا الكاب مؤلفاتهم بالشكوى من ضخامة المهمة 
التي يواجهونهاء ويعسرون على مدى النقص لديهم. هذا 5 الشخصي كان بالطبع 
وسيلة Lx ol rey wal‏ أي اتهامات بالتبور» وتضخم n‏ الذي جرت exl‏ 
لکنا قد قد تعكس dal‏ كا هي AL‏ هنا ST‏ تحفظات حقيقية. فقد شعر جؤشوا 
العامودي وهو يشرع في الحوليات المنسوبة إليه» ”مثل رجل Ob Ll‏ ينزل إلى مياه عيقة» 
وهو لا يجيد السباحة“ لكن صلاة راعيه ”أنجته من الغرق anum,‏ من البحر“. وكنت 
محظوظا cate‏ فقد أنقذني من Tad‏ والتحير المفرطين» كرم ولطف لا حد مما من ade‏ 

من eod‏ في مجالاتهم الذين Úb out eel‏ المعلومات والنصيحة: سيّياستيان 
برؤك (اللغة السريانية)» وسيدني فف (العربية المسيحية)» وجيمس ا جؤاستن 
وسيريل مانؤ gol)‏ البيزنطي واللغة اليونانية) ورؤبرت تؤماس (اللغة الأرمينية). وعندما 
كنت في جامعة Cid,‏ سنة 1990- 1991« رك زائرا بمنحة جين V]‏ برؤكتر» cT‏ 
بمنحة فولبرايت» منحني JA‏ بيتر براون ومايكل كوك Le one os E» pz‏ 
[C‏ وحين كنت d‏ ا nif‏ سئة 1992( باحثا بمنحة إيراسمس» أفادني هان 
د ريجفرز وكيّريت ريننك دون اعتراض» dant‏ اطلاعهما وضيافتهما. ورغم الطريقة التي 
لا يمكن dea‏ كانت الأمسيات الممتعة التي قضيتها بصحبة بيقر أؤبرلين وشؤن هاسلهيّرست 
وتيّري لابيكا الواسعى ي المعرفة والحفرين» TE‏ 

"EST Vids a‏ أكثر تحديدًا. fl cg aa‏ کاو طوطة اكاب 
كلهاء وقامت بتصحيحات كثيرة» Sis‏ عل القيام LUE‏ عديدة. وأتاح لي برنارد 
فلوسن وأندريو AL‏ النسختين التحضيريتين bag BD‏ اللنین لم يكونا قد نشرأ cus‏ حكايات 
أنستاسيوس السيناوي Que‏ يؤد سيوس الآمدي Buy‏ الزيتوني de‏ التوالي. Ses‏ 
ودا عم زغل أن أكون أكثر اطلاعا عل الأدلة الآثارية» وأنا coy SKI‏ نقاشاتنا الحامية 


الكثيرة في برية ارب حول امول الإسلام. وساعدني ol‏ جونز الذي كان يعتني diea‏ 
Js‏ أيام ما قبل التخرج» ني ترتيب الرحلات الدراسية My‏ وكاس نيتزان أميتاي- 
برس الكثير من الجهد في أوقات مختلفة وقارات مختلفة» في حل أحاجي عبرية متعددة. 
وكانت ES‏ كاريسيدؤ وفؤلا فی وكلتاهما من c‏ جامعة $33 أول من وضعني علي 
a‏ اللغه cae gall pars lone a ill ja s a M SIS M‏ جهدًا 
كبيرًا في تجهيز ما يعد أداة اساسية OM‏ كهذا. وصصحت فيرؤنيك je jl‏ تجارب 
بخاص كن حي ضير le‏ ينيو Ga‏ 
D‏ إلى e‏ أوئك الذي ليسوا آخرين dll‏ وكانوا في الحقيقة لا غنى pr^‏ 
لهذا الكاب. ae ple‏ بالكثير للاري كؤنزاد dr‏ لم أقم بذك تعليقاته المفيدة الجادة 
على مسودات مختلفة» وتنقيحه الزائد. وقد le»‏ لحضور dai‏ ورشة عمل عن مشروع 
العصر القديم ric‏ والإسلام sssi g Sal‏ 9 الذي تزامن مع ds de^‏ 
في هذا الجال» وحثني على منج أكثر تداخلًا بين التخصصات. وقد رافقني مرحه وصبره 
خلال 31 Jer‏ هذا VSI‏ الكبير إرهاقاء وأظهر y Be‏ للاڃجاب في وجه کله 
التصحيحات ذات امم الذي كان سيجعل أي رجل أقل e‏ جين Gals clia Me‏ 
Gu‏ كرؤن بحقيقة أني لولاها ما جئت جئت إلى موضوع التاريخ الإسلامي dal‏ ولن يفشل 
أحد في ملاحظة أن دراساتها ON‏ هذا SŠI‏ وهو لا gag Lal‏ أن ذهنها المرهف 
قد de‏ مناقشاته» وأن letel‏ بقيمته آزرني حتى النهاية» YR‏ بالطبع بريعة من كل نقائصه. 


رؤبرت ج. هؤيلاند 
0 يونيو 1997 


مدخل 


يبدأ هذا CBI‏ دراسته إذ تشارف AT‏ حرب كبرى في العصر القديم على dle‏ فبعد 
abe‏ ملحمية» هزم الإمبراطور البيزنطي Lis‏ كليوس (610- 41 م)* الجيش الفارسي 
os‏ كان قل سكن شط cas ue‏ احتلال قلب إمبراطوريته» القسطنطينية land‏ 
مع النصرء أظهر كرمه ومد يد الصداقة للإمبراطور الفارسي الجديد الذي WS‏ 
ds‏ وعبر عن نيته «العيش Ou‏ وحب مع c‏ إمبراطور القسطنطينية ويا أخاناء 
ومع الدولة البيزنطية.» وعاد Lie‏ كليوس بالنصر إلى العامة c^» T‏ سكانها للقائه 
Ault‏ مفرطة...» OMA‏ أغصان الزيتون والمشاعل هاتفين له بالدموع والفرح dary C‏ قرن 
ونصف» عند al:‏ المرحلة T‏ تعامل معها هذا الكّاب» قدمت UJ]‏ صورة s‏ مختلفة AU‏ 
هي صورة الخليفة العربي المهدي )775 5 م)» حا م كل الأراضي التي كانت ale‏ 
تحت سيطرة الفرس» وكثير من تلك الأراضي التي امتلكها البيزنطيون» ge jm‏ 
عاصمته بغداد التي كانت على NT‏ ج أعظم مديئة d‏ العام T‏ ذلك الوقت» مصحوبا 
بحراسه وقوافل أمتعته وعبيده وأمواله. des‏ الطريق الذي اجتازه» yp‏ على مقربة من 
مدينة الرقة بيت زعم «ol‏ فأخبر أن هذا الرجل كان قد أظهر شبامته لجد adl‏ 
الحالي» فاستدعى المهدي أخناة الأموي وعياله على الفور و«أص هم بعشرين oo all‏ 
وبأن تجرى علهم الأرزاق.» ثم واصل طريقه إلى حلب حيث التقى بقبيلة e‏ العربية 
لمسيحية وهم ài Qa y‏ الثياب ويمتطون خيوهم الأصيلة. فغضب المهدي إذ وجد أن 
pe‏ ل blip din‏ نحو نمسة آلاف deo‏ 
منهم ».07 
p) *‏ هرقل في المصادر التاريخية العربية» والتاريخان هنا Jes‏ امتداد Oee ÉI‏ مدة الحم أو المنصب. أما 
تواريخ الولادة والوفاة فستفهم من السياق. المترجم] 
Chron. paschale, 736, and Theophanes, 328 (Heraclius);‏ الطبري 3( 494- 95 )163 ه/ 780(« و 
Michael the Syrian 12.I, 478-79/1 (Mahdi)‏ . 
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2 هذه إذن حقبة شبدت تحولات كبرى: نهاية صراع القوى الذي اسمّر DY‏ ومئة 
سنة بين الإمبراطوريتين اليونانية-الرؤمانية والفارسية» وظهور OF‏ سياسي- ديقي جديد 
gi‏ حلم كورش الميدي والإسكندر الأكبر في توحيد المنطقة الكبرى من غرب - 
إلى تبر a‏ و“الانتقال من fle‏ العصر القديم PLUS MARRE ge‏ 
ذلك» هي حقبة لا نفهمها ا والسبب t‏ ذلك Je‏ رئيس» الطبيعة الإشكالية =f‏ 
المصادر المكتوبة. فقد وجد الختصون في البيزنطيات eei‏ بإزاء 1 كبير من OWS‏ 
الد ينية» Y‏ غير كاف من OLED‏ التاريخية»© ويعاني الختصون في اليبوديات والفارسيات 
من dakli ie‏ على نصوص من أي نوع 006 والختصون ae T‏ الذين أسعد هم 
من قبل» أن موضوعهم "ولد cre pS‏ التاريخي ”2 اكتشفوا (he‏ إلى أي حد کان 
e»!‏ الظاهري le iD m‏ موهاء بل إن prax‏ اشكك SS‏ ما إذا كان الم 
الكبير من LEY‏ العربية التاريخية التي ظهرت في القرن الثامن وبدايات القرن et‏ 
يحتوي على ذاكرة sols po aai deel‏ 


كل بما لدى EM‏ من مواد المصادر. هذه النقطة وضحها بدقة قبل أربعة عقود المؤرخ 
الفرني كاؤد كاهن الذي استطاع من خلاهها أن يرسم صورة لبلاد agi‏ في القرن 


(1) Herrin, Formation of Christendom, 133. 

)2( على الرغم من أن السارد Au‏ قد يمتعض من هذا المييزء إلا أن استخراج إطار الأحداث من مدونة تأر ix‏ 

bal‏ بشكل واح من نص دين أو ما شابه. ٠‏ لكن فيما يتعلق بالتاريخ «UI‏ يمكن للنصوص الدينية أن 

تكون ذات معلومات مفيدة» ولو أن أولئك الذين أعقبوا ثوكيديدس وتاكيتوس vt uo‏ وجدوها بشكل 

Cameron, "New Themes and Styles in Greek Literature" and ينظر:‎ «le 5 غير مستساغة نو‎ ge 
"Texts as Weapons: Polemic in the Byzantine Dark Ages" 


)3( انظر الفصل السابع أدناه للمناقشة. 

)4( الاقتباس من 1065 Renan, "Mahomet et les origines de I'lslamisme,”‏ وقد gel‏ عن الشكوك 
3 هذا je‏ ولامنس. psi‏ حداثة Crone, Slaves on Horses, 3-17, and Wansbrough, : E‏ 
Sectarian Milieu‏ (مثل صفحة 49: ”ولا سما الكابات الإسلامية gi‏ ظهرت لأول مرة في *» النبرين 
al.‏ القرن الثاني ال هجري/ الثامن الميلادي“). 

3 [أسمية بلاد Quel‏ تعطوي de‏ دلالتين؛ d‏ قديمة ريما ترجع في uel‏ إلى VITA‏ الذين läbi‏ على 
بلادهم c‏ نرين )= بيت/ بلد الأنهار)» وتشمل المناطق المحيطة deo cue‏ والفرات التي تقع e‏ من 
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0 لا تشبه أبدا تلك الصورة التي قدمها المؤلفون المسامون. ومنذ عقدين dux‏ تبعت 

بشيا OT‏ ومايكل كوك نصيحته في إعادة Lél‏ لظهور الإسلام» الذي حاولا 
oe‏ على أساس الاستشهاد با هو خارج 3 الإرث Mg HEY‏ لكن» مع قلة من 
الاستثناءات البارزة»© هذا اللحط في البحث )م 5 متابعته» وهذا oM d egu‏ ”کل 
جتمعات الشرق الأوسط شاركت ف التبعات oii‏ والاجتماعية والعقّلية لسيادة 
igela co‏ کا قد تم تكراره «S ut, ET‏ إذا رغب المرء في الحصول على فهم 
ds‏ لأحداث هذا العصر وتطوراته» عليه uz ol‏ آراء كل DK‏ الذين شاركوا 14 
OY‏ كل جموعة ستقدم رؤى ومنظورات لا توجد لدى cp VI‏ هذا slice VI‏ وهذا JEL‏ 
من العلماء BAI‏ المذكورين a US di‏ هذا الكّاب» وهدفه alo!‏ توضيح L‏ 
caus po fb ca‏ لكل pals Paie biet‏ عن rell CAE.‏ 
NEA‏ شتيين»* فأنا آمل أن الكثير من النظرات المتبصرة في حياة هذه الجتمعات 
سيج ري تحصيلها في هذه الأشاء.ه 


اتخليج العربي —- ووسط العراق dif,‏ وشرق سوريا وجنوب شرق BF‏ حتى أرمينيا وشمال غرب إيران. 

وشاعت obe‏ أخريان ها (بلاد الرافدين» بلاد ما بين التبرين) ( wj‏ ة للمصطلح اليوناني (Mesopotamia)‏ . 

الدلالة الثانية وهي المقصودة في هذا «EI‏ المنطقة التي تغطي Ole‏ جنوبي EF‏ وجنوب شرقيها وأجزاء من 
dus, bos" di‏ العراق aue Jie,‏ إيران» ويعدها المسيحيون السريان (الأرثودوكس) c (ede‏ فقا Jm‏ 
أكثريتهم وأكثرية مراكاهم [mA ll‏ 

Cahen, "Fiscalité, propriété, antagonismes sociaux en Haute-Mésopotamie"; Crone and (1)‏ 
Cook, Hagarism.‏ الباحثون الأقد م مثل ORE‏ ودي خؤية Oley‏ حاولوا الاستفادة من كابات غير 
المسلمين (انظر الفهرس ب تحت wel‏ دناه( لكن الكثير ما i‏ يكن Ct‏ وقتها لحم وكانوا al cle‏ حال 
مبتمين على الأغلب بالمصادر التاريخية الأكثر أهمية فقط (المدونات والتواريخ). 

)2( على وجه coo eal‏ انظر الفهرس ب أدناه تحت .Morony, Conrad‏ وستظهر دراسات إضافية متداخلة 
التخصصات في السلسلة التى تحضمن هذا PRI‏ 

Calder, Early Muslim Jurisprudence, 244. (3)‏ »^ 2 ذو wal‏ خاصة ó‏ تأخذه ó‏ الاعتبار o Al e‏ 
السابع والثامن عندما كان المسلمون أقلية في الشرق الأوسط إلى حد كبير. 

)4( استخدمت هذا المصطلح على الرغم من أنه مبني على سوء فهم قديم للاسم زرادشت» pela‏ هذا gi‏ 
الإيراني» ببساطة لأنه مستعمل ER‏ واسع لدى الدارسين. ومعروف أن الزرادشتيين يدعون أنفسهم اد 
أهورامزدا (من‌دایاسنا/ مزديان)» وعادة 0 إسميهم غيرهم rel‏ (من الفارسية cal‏ ماكو c=‏ كاهن»). 

(5) الأراضي التي استولى عليها المسلمون كان لديا تقاليد ثقافية قديمة» وضت جماعات من هويات وعقائد متنوعة 
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4 تفرع OSI Axe‏ إلى أربعة qa?‏ القسم الأول se‏ ينض cy le dll‏ 
cea‏ والشعوب المغزوة المتنوعة فيما يتعلق بالمواقف التي واجهوها OUR,‏ التي la gel‏ 
وأنا لا أقصد lib soos als iota ere A ol Ie‏ 
حظيت بالاهتمام gI‏ حقيقة أن کل الأطراف التي Ue‏ ما واجهت الحددات 
المادية dou‏ واصطدمت باسمرار rnm‏ نفسهاء قل ot‏ وتشكلت بقوى وأفكار 
متماثلة- باختصار» عاشت في العالم نفسه- NNI‏ يتم Me‏ واتخط الحاد الذي يرهم 
dole‏ بين المصادر الإسلامية وغير الاسلامية ne be‏ بدلا من ذلك» غير e att‏ 
نوع ما عند تفحصه عن كثب. 


o, SC الإسلامي‎ Ast غير المسلمين الي لما صله‎ OLE القسم الثاني د‎ ela 
بها‎ the في الحقبة 630- 780م أو تضمن مادة ذات‎ call وكان معيار الإدراج أنها‎ 
وتوصل معلومات عن الإسلام أو أتباعه. تأريخ البداية بسنة 630 أملاه ظهور الإسلام‎ 
النهاية بسنة 780 تقريبي ويمثل نقطة صار الإسلام‎ Arby على مسرح الشرق الأوسط»‎ 
لاختيار هذين‎ OU سبب‎ AP, عندها يبدي درجة من الثقة إزاء توجهه والتعريف بنفسه.©‎ 


RR‏ مما أعلنته الحركات المناهضة المتنوعة في العصور الإسلامية المبكرة أن أيديولوجيات كثيرة من زمن 
T‏ كانت ما تزال حية حتى وان كانت بشكل ضعيف. لكن ابماعات التي اعتنقتها ركنت إلى الصمت 
في الغالب في مرحلتنا التاريخية. وهذا OBI‏ ملزم بالتركيز على ابماعات الدينية الأربع - المسلمين sselis-‏ 
والمسيحيين والزرادشتيين (عن الوثنيين والغتوصيين في العراق انظر Morony, Iraq after the Muslim‏ 
Jl, Conquest, 384-430.‏ مادة Tucker‏ حول المتمردين أواخر العصر الأموي الواردة في الفهرس ب 
m‏ وعن إمكانية / طبيعة الباقين كهؤلاء في سوريا واسيا الصغرى انظر Haldon, Byzantium in the‏ 
(Seventh Century, 327 -37.‏ 


الإغفال الرئيس الوحيد الذي أعيه «i‏ هو شعر العرب المسيحيين. ذلك أني قررت بعد التفكير أن هذه المادة 
لا e ofa‏ بالدراسة بمعزل عن بقية الشعر العربي من أجل المرحلة التي تتفحصها هناء Ul,‏ تستحق اهتمامًا 
أكبر بكثير من أن يستطاع إعطاؤه في مدخل مفرد في هذا الكاب. 

هو بالطبع» ¢ ما Jl,‏ مستمرا في التغير والتطور حتى الوقت الحاضر. لكن مع ale‏ القرن الثامن» كان عدد من 
T uila‏ الموضع الصحيح لتوجه هذا الفو اللاحق وتشكله. هكذاء ويحلول ثمانينات القرن الثامن» اكتملت 
دراسات أساسية عن a i‏ الرسول Lih)‏ ابن Cy « lel‏ وتفسير cast) OV A‏ مقاتل بن سليمان» «e‏ 
767( والفقه (بوساطة أبي حنيفة» «o‏ 767( ومالك بن c Jl‏ ت. 795( وتصنيف الحديث See)‏ بوساطة 
عبد الله بن عون» ت. 6768 ومعمر بن راشد» ت. 770( والشعر الجاهل (بوساطة ala‏ الراوية» ت. 772) 
والنحو (بوساطة سيبويه» ت. 793). 


سے 


1) 


— 
دم 
~~ 
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الحدين Gall‏ هو lec!‏ يزان عصر صعوبات عصيبة خاصة للتدوين ox UI‏ ما أشار 
إليه سيريل Sb‏ بوصفه ”الئغرة الكبيرة“ في التدوين التاريخي اليوناني»© و 5 المرحلة التي 
ats‏ الأدلة المادية لنصوص المؤلفات الإسلامية o Jul T‏ 

ستكون فائدة هذا المسح للمتخصصين في الإسلاميات جمع مدونة كبيرة من المواد 
t‏ ستظل دون ذلك مبعثرة في عدد p‏ من المنشورات التي يصعب الوصول إليهاء 
وعدهم بتقوبم لمكوناتها. ما ستكون فائدة ab‏ الدراسات المسيحية والهودية والزرادشتية 
في هذه المرحلة» رؤية نصوص بعضهم بعضا وقد تم التعليق dde‏ من رر ا ون 
بالإسلاميات. وقد اجدت لدم هذه النصوص تمن سياقاتها التاريخية والأدبية قدر 
الإمكان» إضافة إلى الاهتمام بأهم الأسئلة حول تاريخها وتأليفها وموثوقيتها. من ناحية 
coal‏ تبعت الوجهة js!‏ كانت Ul EE]‏ اللصرص والكابات aor‏ نپا (cond‏ 
ذلك أن lae. dc s TE‏ والاهتمام غير GK‏ الذي منح ها عنيا i‏ كنت سأمضي 
T‏ ا تبجاهات غير متوقعة Qt a‏ ما يظهر بوضوح» الميزة غير الاعتيادية لبعض الواد. اتخلفية 
العامة والمراجع الببليوغرافية BIA‏ مجهزة على pull‏ الذي قد Jat‏ المداخل المغردة 
منطلقات se‏ إضافي باتجاهات eae‏ ويمثل قسما المسح الانقسام بين أولتك المؤلفين 
الذين کان 5$ الإسلام US atl jl‏ نسبة pes‏ (الجزء الثاني ب) وأولئك الذين 
کان ذكره عرّضيا عندهم هسب eet)‏ الأول ): والتفرقة ليست حادة لكنها حقيقية» 
وتطبيقها ينتج بعض الرؤى المهمة التي سيتم تناوها omy‏ 

يتناول الجزء الفالث السؤال عن 07 التي يمكن بها للمرء استعمال UE‏ غير 
:Wansbrough, Sectarian Milieu, 99 58 (1)‏ ”يبدو أن كية مادة المصادر ونوعيتها تدعمان الاقتراض أن 

اتضاح الإسلام لم يكن معاصرًا لاحتلال العرب منطقة JAI‏ الخصيب وما وراءهاء بل لاحق له. edle,‏ فإن 


“OP yy bYe 3 ومسين سنه ة أو نحوها سيكون همه‎ ae isal تفسير المدة‎ 
(2) Mango, “The Tradition of Byzantine Chronography; 360. 


)3( أقدم القطع البردية الأدبية ege‏ إلى منتصف o‏ الثامن حى أواخره a has)‏ 4 المرد» الأرقام 
TE . (Abbott, Studies in Arabic Literary Papyri I, nos. 2, 5-6 «73 -70‏ بردية ة أدبية مؤرخة تعود 
إلى سنة 229 ه/ 844 )12- -11 -(Khoury, “L'importance d'Ibn Lahi‘a et de son papyrus,”‏ 

KA (4)‏ ا يظل فهرسا da‏ أنا أستشهد غالبًا بأحدث أو أتفع مصدر ثانوي. 

)5( انظر ale‏ الفصل الثاني. 


VERI. و‎ rm. Leo. ر‎ aL گا ل‎ 2 


المسلمين هذه كلها لتوضيح التاريخ الإسلامي SU‏ وقد أوضحت أن على المرء أولاء أن يفهم 
التحاملات والبنى النظرية التي تكن في تعليقاتهم حول ظهور الإسلام (الفصل 12). 
e‏ حاولت الإمساك بالسؤال بطريقتين؛ فالفصل 13 i‏ منهجا thy A‏ إذ قت باختيار 
ثلاث قضايا هناك اختلاف حولاأو عدم اهتمام بها في OLE‏ الثانوية» 6 ثم أوردت 
المصادر غير الإسلامية BIE‏ الأدلة الإسلامية والآثارية ية لرؤية ما إذا كان هذا سيساعد 
في إلقاء ضوء جديد على المشكلة. ويعتمد الفصل 14 eu‏ أكثر جدلية ويحاول أن يعين 
Jy‏ اللازم لتحديد متى وكيف بإمكان المرء استعمال مصادر غير المسلمين» کا يعطي 
ملاحظات ختامية. 

واذ el tJ‏ في الجزء ء الثاني مواد قد أصدرها oy OS yy‏ إلى حد ما على 
m‏ من غموضها iL. ess ev! e» ob «Ue‏ ملحمّات a Jy pe‏ مواد i‏ 
تنشر أو F «AM á> p‏ تم تجاهلها. أربعة من هذه الملحمّات أعددته بنفسي out,‏ 
أعدها عالمان أرق "i E Sab‏ أن هناك الكثير من العمل الذي يحب إنجازه» 
والمؤمل أن هذه epi‏ وهذا الاب ككل سيشجعان آخرين على القيام بالمهمة 
وسيجعلان TI ed‏ بعض الشيء. 


ملاحظة إشأن ما اتبعته من تقاليد في هذا الاب 

اختصرت الإحالات إلى المصادر الأولية X Ul,‏ في gi‏ الصفحات على امتداد 
الكّاب؛ |5 of‏ بالكامل T‏ فهرسي المصادر والمراجع ies]‏ عل iat‏ « وعلى الذين 
بريدون ^ al d$‏ طبعة قت بالرجوع إلها في هذا e‏ اتقعن في القسم de‏ من 
القائمة أ قبل أن ببدؤوا lay‏ المصادر الثانوية مذكورة في qii‏ السفلية T pss‏ 
من الأقدم y‏ إلى الأحدث. وفيما بخص المصادر الأولية» إذا كانت النشرة تعضمن 

eae )"/" سيعطى فقط (بعد‎ im رقم صفحة‎ ob لنص»‎ n 
هذا مؤشرا في النشرة. وذكرت الإحالات إلى الطبعات الشائعة البديلة بين قوسين بعد‎ 
والطبعات‎ cole x مسبوقة بعلامة ">". الإحالات الكاملة‎ Ul الطبعة الي رجعت‎ 
في الإحالة إلى المصادر الأولية:‎ i MT T مذكورة‎ Y el الاستشهاد بها‎ Al سواء‎ 
الفصول»ء وما عداهاء‎ e d تعني فقرة» واستعملت الأرقام الرؤمانية‎ S هذه العلامة‎ 
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فقد استعملت الأرقام العربية على امتداد الخاب. [استعضت عن هذا S pI‏ بكامة 
(الفقرة) في متن OK‏ يا غيرت استعمال المؤلف للأرقام الرومانية بأرقام عادية 
كابة. المترجم] 

الترحمات من علي في كثير من الأحيان (ولا سيا من العربية واليونانية والعبرية 
Wl,‏ تينية وال لیس JY‏ أعتقد أن T]‏ يمكن أن يكون أفضل من ترجمة 
الآخرين» بل aN‏ امل أن تكون الترجمة أقرب ما يمكن CE Gal‏ من الناحية 
n‏ وإذا استشبدت بترجمة منشورة ة فسأشير إلا بالاختصار «تر.» وأضع هذا مع 

سم المؤلف بين قوسين يعد الإحالة إلى 7 الطبعة. في الاقتباس: استعملت [ ] OU‏ إلى 
s‏ (أو (eu‏ قت بإضافتها من أجل توضيح d‏ ضني؛ واستعملت ( ) للإشارة 
إلى ue‏ (أو (OLS‏ أوردتها للتوضيح وللاشارة أيضًا إلى كامة (أو (OLS‏ باللغة 
الأصلية. 

أنجزت andl‏ بالشكل الذي يجعلها غالبا طبيعية لمتحدث الإنكليزية وكان هناك ale‏ 
bud‏ على التساوق في كل لغة على cate‏ وعبر اللغات إلى درجة ماء ولكن الحاجة إلى 
احترام الممارسات والأعراف الثابتة منذ وقت طويل جعل بعض OWI‏ لذلك حتمية. ٠‏ 
اللغة الفارسية الوسيطة تم تمثيلها بشكلها الساساني ما عدا أسماء أعلام معينة معروفة عادة 
من خلال التغييرات الفارسية الحديئة. ool AN eee,‏ وبناء على نصيحة عدد من اللحبراء» 
OSS‏ أسماء pes‏ دون علامات المد باستثناء الأسماء العربية حيث يعد حضورها على 
الأغاب daos‏ 

أشير التواريخ إلى السنين الميلاديم ( بعد المسيح) TE o E UR.‏ وذلك 
ببساطة» OY‏ هذا يقدم تارا حياديا إلى جانب طرق التأريخ العديدة الموجودة في الشرق 
الأوشط خلال الحقبة قيد الدراسة. ستتم مساواة السنة المجرية المشار إلها ب (ه) إسنة 
ميلادية مفردة إذ أن كل واحدة منها تقع ضمن تلك السنة المفردة (مثلا: 15 ه = 14 
شباط 636- 1 شباط 4637 إذاء gs‏ 15 ه / 636« لکن 32 » = 12 آب 652- 1 
اب 6653 à... T ade,‏ 32ه/ 652- 633( ما i‏ أرد أن أكون dis‏ السنون السلوقية 
مشار إليها ب س» تتبع التقويم اليولياني وتبدأ من 1 تشرين الأول إلى 30 أيلول» وعليه مرة 


ل و وا e‏ ب ee‏ ا 


dub‏ مالم أرد أن أكون فا سأساويها إسنة ميلادية واحدة ر بین 1 کانون الثاني 
إلى 31 كانون الأول). 0 وقد قت Lal‏ باستعمال (سنة العالم) في بعض الأحيان مشيرا 
WA‏ بع التي تحسب من بداية BEN‏ 

g& g‏ الأصلي استخدمت المصطلحين مؤنؤفيزيي ونسطوري للإشارة إلى الفرعين 
الرئيسيين للمسيحية غير الخلقيدونية في الشرق الأوسط. منذ ذلك ال حين» فقد أصبح أكثر 
شيوعا الإشارة إليهما Lack‏ ميافيزيي وكنيسة المشرق. Ya,‏ من peas‏ يعاقبة للوشارة 
إلى as eut‏ في سوريا وشمال بلاد ما بين «due!‏ فإن المصطلح oM ET‏ 

هو السريان المغاربة أو Ob all‏ الأرثودكس. ومن اغا أن يكون وفيا Gall‏ الإنجليزي 
الأولي؛ فضل دكتور هلال الاحتفاظ بالمصطلحات الاصلية في ترجمته.]* 


)1( لتحويل تاريخ Gabe‏ إلى تاريخ ميلادي؛ إطرح 312 واحسب 12 شر C C‏ من 1 تشرين الثاني؛ Shee‏ 
oe‏ = 1 رين ن الأول 621- 30 أيلول 622. 
pe det‏ 
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الجزء الأول 
الخلفية التاريخية والادبية 
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الفصل الأول 
الخ لخلفية | Gy We AD) we‏ 


كان |l‏ هم أوجه الحم الإسلامي CR‏ كا لاحظ الراهب من شمال بلاد الهرين t= y‏ 


دك أنه Y»‏ فرق بين اوي e ind‏ كان يعرف on‏ من 0000 


ab pl FW Ju‏ 9" ن deb pokes‏ 5529 الداخلية عبر بقعة Ay‏ من 
dle‏ غرب إفريقيا إلى cll‏ أن هناك تفاعلا إنسانيًا لا يستبان به عبر الحدود الاجتماعية 
والعرقية والدينية.© وكان هذا Ka Ves?‏ خاص لأولئك الذين P‏ التوظيف E‏ 12 


ليس هناك مدخل متعدد الوجوه إلى تاريخ الشرق الأوسط في القرنين السابع والثامن. على المرء ببساطة أن 


Whittow, Making of Orthodox Byzantium; إلى الأعمال ذات الصلة لكل جتمع (المفيدة هي‎ (rs 
Sharf, Byzantine Jewry; Spuler, Iran in frühislamischer Zeit, Hawting, First Dynasty of 
Go hhe alel يمكن‎ (Noth, "Früher Islam;" Kennedy, Early Abbasid Caliphate «Islam; 
للأحداث في الملحق ت أدناه. لاحظ أن المصادر غير الإسلامية سيستشبد بها في هذا الفصل والذي يليه دون‎ 
توضيح طبيعتها أو خلفيتهاء انظر عنهما المدخل ذا الصلة في الجزء الثاني أدناه.‎ 
من نينوى» شال العراق» عاش في القرن السابع الميلادي» وعاصر أوائل الخلفاء الاو له‎ Gh [راهب‎ 
فيه عن‎ SIF ار الأخير الذي‎ "T النقاط البارزة)» يتكون من 15 جزءًاء‎ foU) عنوانه‎ gl كاب في‎ 
المترجم]‎ . «eal ltl في الفصل‎ ae انظر المدخل‎ Ap الفتوحات الإسلامية ودولة بي‎ 

John bar Penkaye, 151/179.‏ )2( 
قارن iae‏ نفسه» 147/ 175: "كانت عصابات سراقهم M‏ و إلى الأرجاء البعيدة E, DA db‏ 
السبايا من كل الشعوب تحت السماوات." يعطينا أنستاسيوس السيناوي» «Narrat, C5‏ مثالا TP‏ الحرب 
الود والمسيحيين وهم يؤدون أعمال السخرة ig "m‏ كليسما [ كانت نت تقع على رأس خليج السوس. 
المترجم] في سيناء. . فتح الحدود سمح أيضًا بتدفق حر clad‏ الطبيعية والمصنعة (انظر Watson, Agricultural‏ 


(1) 


مدن المواقع t Kaal‏ العالمية النشطة $2[ ca‏ حيث کان المرء ا للاتصال 

بأناس من m:‏ وعقائد gb‏ متنوعة جدا. at OE,‏ ظاهرة التحول من دين إلى آخر 

والارتداد والاعتراف بالزواج بين أديان مختلفة وحضور المهرجانات والاتصالات التجارية 

d لهذا‎ Ow العامة» الواسعة الانتشار» وكلها عرزت رواج اج الأفكار والمعلو‎ n 
cr^ يكون‎ ol السابع والثامن»‎ TA d Ja Vi بشكل خاص لدراسة الشرق‎ 

pa a i EE و عر‎ A 

هذا الفصل SEL‏ على ثلاث مسائل wel IS‏ عامة تارج هذا الزمان والمكان. 


من العصر القديم المتأخر إلى الإسلام المبكر: استمراربة أم تغير؟ 
مع بوت أن الاحتلال العربي لمنطقة الشرق الأوسط الذي بدأ حوالي سنة 640 سيكون 
kél»‏ حسب هذا gu‏ عادة ليشير إلى نقطة تحول في تاريخ هذه المنطقة وشعوبها. هذا 
e‏ إلى مراحل زمنية لديه بعض الشرعية تمي مع أن سيطرة iela‏ عرقية عختلفة» 
ونشوء تقاليد دينية جديدة لا بد أن يكون 4 mer «lel‏ لكن Shales ul Els‏ 
من «Jui dee de 3l‏ إلى أي مدى قد تكون هذه الأحداث 4 cue p‏ 
كانت تجري بالفعل» بدلا من أن تعكسها؟ وهل كان لهذه dal eae M‏ عراقب 
مباشرة؟ وإذا كانت كذلك» هل كانت العواقب سطحية ليس إلا - مثل استبدال 
النحب- 1 أا هيكلية عميقة مثل ابتكار مؤسسات؟ هذه الأسئلة تكتسب دلالة خاصة 


.(Crone, "Review" من قبل‎ 4£ 8, Innovation in the Early Islamic World 


)1( عن التحول [من دين إلى [al‏ والردة» انظر مدخل الفصل eo‏ أدناه. ويمكن استنتاج حقيفة EE]‏ 
عر الطوائف يمكن من إداته المستمرة من القادة الدينيين Jal)‏ المداخل عن "أثناسيوس البلدي" و'يعقوب 
الرهاوي" c5‏ الأول" g‏ الفصلين 4- 5 أدناه من أجل بعض الأمثلة). ٠‏ عن المناظرات العلنية انظر التعليق 
في المدخل إلى الفصل الثاني أدناه. كان a‏ مكانان le»‏ للتبادل Lady!‏ الجامات العمومية (لاحظ Sharf,‏ 
«Byzantine Jewry, 56‏ أن مع القبة ail [Trullan council = Quinisext]‏ 2 حرم على المسيحيين 
الاستحمام مع «Emed i Ashawahishtan, Rivayat, no. 9 oxi‏ منع الزرادشتيين من ارتياد حمامات 
المسلمين)» 8 الحانات (انظر 5 :Synodicon orientale,‏ قانون ضد المسيحيين الذين يذهبون بعد 
القداس إلى حانات اليبود؛ :Kennedy, “Aba Nuwas, Samuel and Levi"‏ مناقشة بين الشاعى المشبور Ji‏ 
نواس مع صاحي حانة «Manushchihr, Dadistan i denig, no. 49 «53 y‏ سمح للزرادشتيين P Cot‏ 
لغير المؤمنين). 
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في حالة الإسلام. ذلك أنه في القرون الثلاثة أو الأربعة التي سبقت ظهوره 13 - الحقبة 
التي يشار إليها الآن بالعصر القديم المتأخر- كان العالم الذي سيرثه الإسلام» يتعرض بالفعل 
لاضطراب وتحول cS‏ 

ejl‏ تراجعت إمبراطوريتا الرؤمان والبارثيين الحليتان thal OKS‏ الإمبراطوريتين 
الموحدتين العالميتين البيزنطية والساسانية.© وتجاورهما المباشرء ei‏ لتحول رما نحو الشرق 
في القرن الثاني وتطلع الساسانيين قياسا بانطواء ء أسلافهم» gal‏ إلى التصادم es‏ واد 
هذا التنافس بين دولتين Lb‏ المكانة نفسهاء تغيرًا سياسيًا واجتماعيًا GU,‏ واسع النطاق 
Ue‏ حتمي. PS‏ توجهتا نحو مركدية إدارية Rey‏ مستبد متعاظمين» على حساب 
الاستقلال Gull‏ في الغرب والنبالة الريفية في الشرق. وتبدو diy‏ متفوقة مبديّاء على 
الأقل من تاحية الثروة والمركزية» لكن الأباطرة الساسانيين Lad Sal‏ مله نشطة لحاكاة 
بيزنطة» وشرعوا بفعالية» T‏ اكتساب اموا منافسيهم melns‏ وأفكارهم. وقد فعلوا هذا 
بالاستيلاء على أكثر ما يمكنهم إما عن طريق الابتزاز أو BELL‏ مستخدمين قدرتهم 
العسكرية المهولة أو wal‏ با لاسمداد الموارد المادية والبشرية والفكرية.© إلى ذلك» 
دخلت كلتا الإمبراطوريتين في تنافس شديد على cal‏ وكافتا لكسب شعوب التخوم 
(1) عن الجانب البيزنطي انظر Cameron,,:Brown, The World of Late Antiquity oee em‏ 

Christensen, L’ العمل‎ JU لإيران الساسانية» ما‎ The Mediterranean World in Late Antiquity 

Crone and Cook, Hagarism, 41-70; لموجز عام عن الجانيين انظر‎ ke Iran sous les Sassanides 


Garsoian, "Byzantium and the Sasanians;" Howard-Johnston, "The Two Great Powers 


in Late Antiquity". 
Mann, Sources Ji عن «الإمبراطورية الرؤمانية الإقليمية» و«مسكونية المسيحية» وأفضلية الثانية على الأولى»‎ (2) 
CERA c» &)I للتبسيط» سأستخد م 3 هذا‎ of Social Power, 250-340 (esp. 306- -307). 


تلك الإمبراطورية التي كان لما عاصمة في القسطنطينية )330- 1455(« مع أن القارئ يحب أن يأخذ في اعتباره 
أن بعض الباحثين يفضلون مصطلح الرؤمائية المتأخرة عل cs yall JM‏ الرابع ells‏ وأن مواطني هذه 
الإمبراطورية يصفون أنفسهم Éh‏ بالرؤمان. 

)3( قارن 141 ,139 Hall, Powers and Liberties,‏ (”الغزو الفرسي UL, Y‏ في القرن اتلحامس عشر نشر qi‏ 
النبضة الإيطالية في كل as, dil‏ ذلك» Qr?‏ التنافسٍ والسعي إلى التفوق وجوب pen‏ ما كان —- 
في مكان ماء في الوطن. هذه الحا کاة لم تكن محصورة بالأمور الفنية.. .. فالحرب في التاريج الأوربي كانت سندًا 
للتقدم“). de‏ نحو ممائل» أخذت إيران من بيزنطة اعرف وتقنيات البناء GLIA,‏ والطب والفلسفة وعم TOM‏ 
إضافة إلى الضرائب والاسرى. 
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إلى جانبيهما. libs‏ فقد basg‏ بنشاط إلى شعوب أثيوبيا وجنوب الجزيرة العربية وعرب 
4 البادية السورية وشال الجزيرة من أجل Oe £25 EV)‏ 

Ct‏ لم تعد النخب الحاكة غير مبالية بمعتقدات العامة» فأباطرة العالمين كيهماء صاروا 
الآن» إشاركرد عقائدهم مع أغلبية حكوميهم) معربين عن ree‏ بتعزيز التجاس 
الاي del»‏ أراضهم c‏ وحققوا ذلك عن طريق رجال دين منظمين تراتييا:© واذ صار 
الدبن والسياسة hal TI‏ من oh gu ob clas oM‏ اتخذت طابعا دينيا 
e‏ متزايد» وصار الاختلاف الديني ct‏ مساويًا JUAN‏ السياسي» ancl,‏ كانت 
الاضطهاد. وقد أثار هذا الإكراه على المزيد من التوحيد والامتثال أولئك الغيورين على 
استقلاهم لتثبيت مسافة محددة بينهم وبين الثقافة الإمبراطورية. والنتيجة كانت dab Al‏ في 
ed‏ البيزنطية© وجماعات دينية مدارة ils‏ فت اة لاسا GS‏ ان وا 
كانت هذه هي الصفة الأكثر et‏ للعصر القديم المتأخر- 115 يتدخل في ELH‏ السياسية 
فقط» بل في كل أوجه الوجود. ويمكن رؤية هذا بوضوح BIST‏ إعادة تعريف العالم 


Smith, “Events in Arabia in the 6th Century A.D”. (1)‏ 
)2( کات الزرادشتية أقرب إلى الهودية في أنها كانت بشكل رئيس دين أمة Yow‏ وكان U‏ القليل من الحساسية 
تجاه مشكلة الصدام بين الأرثودوكسية ab AL‏ التي أثرت بشدة على المسيحية. eld‏ كانت متسامحة أكثر من 
الأخيرة في مواجهة الاختلاف الديني. لكن الأباطرة الساسانيين أصروا على بعض الامتثال (شرعوا إصلاحات 
تقوبية وطقوسية؛ وحظروا الصور لصالح النار المقدسة)» وقعوا المعارضة العلنية (المزدكية مثلا)» وكانوا عادة 
att‏ جهود التبشيرية التي t‏ مها المسيحيون» rs de‏ الأحيان يوجهون ملاحظة ذات طابع gle‏ أكثر 
(مثلا سال شاپور ee et QUI‏ أي al‏ أحسن من أهورامزدا؟ من هو الأقوى fole Al Q^‏ أي إنسان 
عاقل لا يعبد الشمس؟» - استشهد بها 91 .(Shaked, Dualism in Transformation,‏ 

(3) من جهة المسيحيين الشرقيين» استندت قضية الأرثودوكسية/ iab Jl‏ في الأغلب على مشكلة طبيعة المسيح. لم 
in‏ المؤتزفيزيتيون (القبط في مصر واليعاقبة في سوريا) تخفيف ألوهية ceo‏ ولذلك أصروا على طبيعة 4A]‏ 
واحدة» وقد اندج العنصران QUAM‏ 21" عند التجسد. وأراد النساطرة المرجودون Ken‏ رئيس في العراق 
ee‏ فارس» السك بالحقيقة المريحة أن ELA la c‏ مثلناء لتجنب القول إن الله قد le‏ ومات» فأصروا 

على طبيعتين منفصاتين؛ إنسانية واطية. di‏ محاولة Lil‏ لتجنب التطرفين؛ P‏ لشرية casi, eM‏ 
P‏ الخلقيدونيون أو o, £u‏ الذي يمثلون الموقف الإمبراطوري» طبيعتين متحدتين o‏ منفصلتين. هذه 
الانقسامات الطائفية كانت رغم Lol‏ في حد ذاتهاء مقيدة باتقماءات إقليمية وعنصرية ولغوية اا . يقدم مداخل 
«Atiya, Eastern Christianity lc‏ و Meyendorff, Christ in Eastern Christian Thought.‏ 
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الكلاسيكي الذي حدث بشكل رئيس» من خلال نفوذ المسيحية.(“ فقد حل الأساقفة Je‏ 
أعضاء الجالس في العناية بصلاح سكان المدنء وغلبت الكاثس والمزاراتٌ AE cu‏ 
بوصفها مراک e$ all at‏ وأصبح الرهبان والزهاد Sah QUAM‏ للناس» وأزاحت 
Ror Ead ddl 2‏ المعجزات لكات الدنيوية» بوصفها TO LEI‏ الأكثر شعبية» 
وانتصرت الأيقونات والصلبان بصفتها ee‏ لحماية O2 ANT‏ 

al: e " «py de ius أنه‎ Gel, إزاء هذه الخلفية» يبدو‎ pun TT 
بل واصل العديد من خصائصه الصامتة. فالدولة الإسلامية الفتية‎ oill eal العصر‎ 
ax 3 bhi e وكسرى الثاني وغيرهما‎ Ong عماس» الأهداف التوسعية‎ Cal 
القديم‎ pall القديم المتأخر. وكان أن قامت الأخيرة بتحقيق التوحيد الكامل بين توأم‎ 
الاعات‎ p cac! الدين والسياسة. وتمت شرعنة الحل الساساني للاختلاف‎ cola 
PIS “OKI ب"أهل‎ eink المستقلة في الإسلام. وهي اج ماعات الي جرى‎ p 

ن تعيش ET‏ لشرائع TY AP‏ من كتبها المقدسة.© علاوة على ذلك» السجم ee‏ 


)1( تظهر دراستان Obi d‏ سلتا القراءة بعض أوجه هذا JUz VI‏ وهما Brown, Power and Persuasion in‏ 
«Late Antiquity‏ ولا le‏ 118- 458 و Cameron, Christianity and the Rhetoric of Empire.‏ 
)2( انتشار المانوية GBP,‏ [أو الزورانية ديانة متفرعة من الزرادشتية تؤمن el Ap‏ خاق Al‏ اللحير والشر. المتررجم] 
والإصلاحات 2 العبادة الزرادشتية وازدهار الرؤى cid‏ كلها ot T‏ الدين ربا Cs Wm TN‏ 3 
المملكة الساسانية» لكن هذا ما يزال يتطلب duty‏ انظر 101-44 «Boyce, Zoroastrians,‏ وشكل خاص 


Shaked, Dualism in Transformation. 


cHerrin, Formation of Christendom, 134 (3)‏ مستشهدا Sui,‏ پیرین. اسعرارية أفكار العصر القديم المتأخر 
3 الإسلام أوضحها Xa‏ وقت DU) Becker, Islamstudien, 1.201. Job‏ . تطوير إضائي للهلينية 
المسيحية القديمة والمحافظة عليها.. dis‏ زمن de‏ المرء فيه فهم الملينية متطلعًا إلى الوراء من خلال الإرث 
Me] ETE‏ الاقتباس acy‏ 3 الأصل. المترجم] وح الآن» من ty‏ بإدراك هذا ليس المتخصصين 
بالإسلاميات؛ 5 <Bowersock, Hellenism in Late Antiquity, 71-82 (Hellenism and Islam)‏ 
x) Fowden, Empire to Commonwealth, esp. 138-68. ,‏ فاودن TP‏ أن الإسلام SEI‏ للعصر 
gl‏ المتأخر بفضل تحقيقه ill‏ سياسية ثقافية). 

(4) عبارة «أهل الكّاب» شائعة 3 القران rel NA Jd i du‏ کاب مقدس (رغم أن المقصود بها إشكل 
رئيس E‏ يبدو الهود والمسيحيون) ٠‏ من أجل تليحات إلى أن المسلمين قد توقعوا منذ وقت ميك أن اكلام 
سيعيشون i,‏ لکتہم المقدسة» انظر المدخلين عن ce pe yb‏ الفارسي» و«البطريرك يوحنا الأول» 3 
الفصلين اتلحامس والحادي عشر de‏ التوالي. 
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ا الرغم من ont‏ بوجوه عديدة- مع 16 قالب العصر القديم ca‏ وكان 11 
ا لحضور» Úle‏ عماس tl, c8 p: M SLL lisp 68 yal JE ots‏ من ol‏ البشر 
ذوي المواهب الخاصة de‏ أماكن ذات أهمية خاصة» eee‏ أن يعبروا الفجوة بين السماء 
DER‏ 

pid خط متصل»‎ n Oa (2) Pact أن العصر‎ cl قياس‎ f I3] «o S) 
ليحدد أنه سيفترق تدريجيا عن سابقه» متخا‎ P GI عناصر جديدة كافية‎ chia رغم‎ 
الاتصال‎ aha ما‎ MS الكلاسيي.‎ pu الوسطى‎ Oy Al في النهاية» مظهر إسلام‎ 
إلى التقسيم إلى‎ PET يضع المرء -إذا كان‎ jd كانت على امتداد هذا الطريق؟‎ T 
ظهرت عند‎ s الإ سلام‎ x إشارات‎ a للإشارة إلى الطريق؟‎ du زمنية-‎ del 
والوليد بن‎ (705 -685 ) Oly» اللحليفتين عبد الملك بن‎ age منعطف القرن الثامن في‎ 
صور مجسمة)» وكابات تدين الموقف‎ S) عبد الملك (705- 715): عملات تجريدية‎ 
للمسيحية» ومساجد بنيت بمواصفات موحدة» ووثائق إدارية كتبت كلها بالعربية»‎ JUI 
A وقد رافق تحويل السلالة العباسية‎ Mel peal وعقارات سكنية بنيت عل أطراف‎ 
sell الحم إلى العراق منتصف القرن الثامن» ازدهارا لمظاهر الحياة في العصر‎ 
أدى إلى توسع إدارة‎ cac ز الساساني‎ Saas ú, الموظفين المؤهلين‎ E d ode) pa 
من رمية جر‎ dal الأ كاسرة. ولیس‎ Us le Xn. آداب البلاط وأضواه وتركيزها‎ 
تردد النقاشات حول الفلسفة والطب‎ aub! عن العاصمة الساسانية القديمة» كانت جرات‎ 


)1( لاحظ مثلاء عدائية por‏ والهودية والمسيحية للسحر بوصفه yall Shey (eta‏ 6 اتلحارقة Cán lal]‏ 
)2( قد uml Lele,‏ من i] Mb‏ وضع عل م ال المساواة مع اليبودية iml‏ والإسلام بوصفها T‏ 
من العصر exi‏ المتأس ولا ie‏ مع الأخل 3 لاعتار Tye‏ التقليدي Ul‏ ديانة أرستقراطية جافة محددة 
الطقوس. اللبحة الي leas b‏ من الحركات النبوية في إيران أوائل العصر العبابي عن ديانة زرادشتية توافقية 
أكثر (انظر الامش رقم 63 (stis‏ والدراسة الحديئة ل Shaked, Dualism in Transformation‏ يجب أن 
ہما بعض الشىء في تبديد هذه الفكرة. 
)3( عن هذه التطورات انظر y z gall‏ قام 1- 4 أدناه؛ -45 Grabar, The Formation of Islamic Art,‏ 
.187 


اليونانيين» إلى "حكة 17 بزرجمهر وعهد #O toy)‏ إلى المناظرات اللاهوتية التي كانت 
تعمل gall ls s‏ الأرسطي .© ولكن بعد AU‏ عمود تقريبًا من الحم الوحدوي» 
وقع عدد من الأحداث التي sail‏ 4 بنقطة التحول الثانية TW as‏ وهي cal‏ 
CI‏ إلى معتزل سامراء؛ أول تبن مؤسسة الجنود المستعبدين وبداية تفكك الإ مبراطورية 
الإسلامية. تبدد حم taf smi anas‏ في حكم BS‏ مترافق مع عقيدة كونية) ela,‏ 
فكرة الكومنويلث القروسطية أي الدول المستقلة الموحدة بثقافة Eus‏ مشت ركين تفرض 
[APP‏ 


الهوبة والولاء 


عندما اشتكى الكهنة الزرادشتيون إلى هرمزد الرابع )579- 90( من «ley‏ المساندة 
للمسيحيين» كان على الإمبراطور أن يجيب Ob‏ العرش تسنده رجلان متقابلتان» وكذلك 
الزرادشتية 4 محتاجة إلى O5»‏ .مقايل. de‏ الرغم من وقائع اضطهاد محدودة) كان الحكام 


chebl (1)‏ ذم أخلاق «oR‏ 191 بزرجمهر كان E‏ لكسرى الأول. 

eos] *‏ شخصية مجهولة تاريخ الولادة والوفاة. كان وزرا لأنوشروان المعروف بكسرى «dM‏ الإمبراطور 
الساساني (531- 579(« cK o SA‏ وذكائه الكثير من الحكايات في مصادر الأدب العربي القديمة. 
أردشير (180- 242) أول أباطرة الأسرة الساسانية. اشتهر في الكابات العربية السياسية بعهده = وصيته وهو 
رسالة بشرح فيها لابنه سابور/ شاور أصول السياسة [pr A SL,‏ 

)2( ذكرت dul‏ ومصادر في مدخل الفصل الحادي عشر أدناه. 

)3( من هنا وهذه الأحداث à‏ الذهن» شک .03$ عن «انبثاق ays‏ القرون الوسطى» Slaves on Horses,)‏ 
Ji «(82-91‏ أيضًا 100-68 «Fowden, Empire to Commonwealth,‏ و Kennedy, The Prophet‏ 
and the Age of the Caliphates, 200-11 ("The structure of politics in the Muslim‏ 
commonwealth”).‏ المرحلتان المقترحتان هنا تؤيدهما الثقافة المادية (مثلا Walmsley, "The Social and‏ 
«Economic Regime at Fihl,” 256‏ عن الفسيفساء في Olle,” JE‏ من تغير متزاید» تطلبتا olaa‏ بعض 
المنتجات وظهور gilt‏ جديدة» حدما بين 0 و900. الأول يمكن تأريخها بنهاية القرن السابع Va,‏ الثامن» 
والثانية بالنصف الأول من القرن التاسع “)» وبوحي Gee‏ تطور اللغة العربية الي tea‏ باستعماطها ial‏ رسمية مح 
die‏ القرن الثامن ily‏ للتراصل العام cx]‏ شعوب الدولة العباسية] (lingua franca)‏ أوائل o yal‏ التاسع» 
وتطور التحول إلى per‏ الذي يظهر لأول عرة بصفته osa à Kia‏ غير الإسلاميه مع Al al:‏ 0 السابع» 
"n‏ باكتساب زخم أواخر القرن ll‏ وأوائل o al‏ التاسع. سبب هذا الاتفاق هو أن هنين العصرين يؤشران 
ذروة السلالتين الأموية والعباسية على التوالي عندما كان بإمكانهما إحداث التغير الأ كبر والتسبب بأعظم تأثير. 

(4) Chron. Siirt XXXVII, PO 7, 195-96. 
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الساسانيون "uuu‏ متسامحين we‏ تجاه المحتمعات غير الزرادشتية في مملكتهم» مجيزين 
pee tule e‏ آمنین ما داموا يدفعون 18 mel‏ ويعلنون ولاءهم. وقد cp?‏ 
الأباطرة خضوعهم بأن فرضوا على قادتهم الذين كان للأباطرة يد في «ec‏ قضاء وقت 
في bW‏ وم افقوم في رحلات 0 وعد ww Al‏ وتولي Dhe‏ دبلوماسية» 
واللحدمة كستشارين وأطباء» لكنهم تركوهم وشأنهم فيما uat‏ شؤونهم AAA‏ تحت 
هذه الشروط› ولا سما في العراق التعددي» حولت EET‏ الدينية أنفسها تدرجياء إلى 
لفات غ Ley aed alte U‏ قها Mell eth zy sole oS bly‏ وعيرها. 
كانت في الواقع مؤسسات اجتماعية شرعية» منظمة a,‏ الأضول د O24‏ 

co enl‏ هذه النزعة وتوسعت تحت سلطة المسلمين الذين قاموا بقييز قليل تجاه أي من 
الشعوب المغزوة» معتبرين الأغلبية “أهل كاب" مانحين إياهم حرية الفعل مقابل تقديمهم 
الضرائب والولاء. وهذا أمى dà‏ ببعض الارتياح العديد من ell‏ التي كانت Ọla‏ تحت 
حكر الأباطرة البيزنطيين الذين مارسوا سياسة تحررية أقل من منافسيهم الساسانيين بشأن 
. الاختلاف الديني. وم التساخ مع oll‏ لكنهم وضعوا تحت عدد من القيود وواجهوا عداء 
متزايدًا في القرن السادس وأوائل القرن السابع. وواجهت امجتمعات المسيحية المؤتؤفيزبثية 
في مصر وسوريا al‏ ضغطًا Sle‏ من أجل أن يسايروا [عقيدة الدولة البيزنطية]» بلغ 
ذروته باضطهادهم في عهد Lie‏ كليوس» وکانوا au‏ كيد قد yia‏ باتخاذ اخطرات ge‏ : 
ET:‏ منظمتهم المستقلة!© أصبحت السلطات المسلمة تدريجياء أكثر تدخلا في الشؤون 
الداخلية للمجتمعات المتنوعة غالباء بسبب الرشى التي كانت تعرض dde‏ والاتهامات التي 
كان يسوقها اماما غير المسلمين لدعم قضيتهم. وف العصر العباسي» كان من الأعراف 
الشائعة TENE‏ حضور القادةٌ الدينيين 3 البللاط ومرافمتهم wale‏ 3 52« 


قام المتخصصون في الأديان بحراسة الحدود بين المجتمعات» وكانت مبمتهم تعزيز ولاء 


yas) Morony, “Religious Communities in Late Sasanian and Early Muslim Iraq”. $l (1) 

Stroumsa, “Religious Contacts in Byzantine Palestine”. التعليمات العامة الي $7 على فلسطين» انظر‎ 

(2) Wigram, Separation of the Monophysites; Harvey, “Syriac Historiography and the 
Separation of the Churches” 
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جتمعهم. وفعلوا هذا Gall‏ على القثيل الحصري لمؤسسات ذلك 19 امجتمع»* عن طريق 
إصدار قوانين تحظر التفاعل والزواج المتداخل بين غير الأعضاءء وتطوير شارات السلطة 
والرموز المميزة»© ونشر الدعاية ضد أتباع الاعات GEV‏ ومعتقداتها. وكثير من هذا 
vid‏ كان Pas‏ الداخلي cs € hö‏ من dad‏ المسيحية الأحادية الجانب 
ee‏ لاو عه N‏ يستبان » من UE‏ الدفاعية ا2 من TM‏ حفيقية. وقد 
كان هذا bes?‏ ولا gle‏ أوائل العصر العباسي» عندما كان ثمة عدد من العوامل | الملاعة: 
الطبيعة العالمية لبغداد وما حولاء ورعاية Lael‏ للعلماء» وبزوغ اللغة العربية Spied)‏ 
agian‏ ذوي اللغات الختلفة» de dre gel ubi‏ عل ar‏ 
يم معرفة أصيلة بي ان ونم إرادة حقيقية انغلب أحدها على ل 35 
elio GB op «d‏ الي المت od‏ لات p ds ol UO‏ أل 
السيادة الإمبراطورية أكدت امتلاك الحقيقة. © وقد وضعت النقطة الأخيرة غير المسلمين 
E‏ موقتف دفاعي ولا سما المسيحيين والزرادشتيين» لکنا i‏ تكن منافسة سهلة للمسامين 
أيضاء فقد كانوا مستجدين على اللعبة» ولم يدخاوا المعترك إلا بهوية طائفية بينة تفتقر إلى 
al‏ 63 وججموعة Alae‏ غير متطورة» ومن T cls‏ البيئة الطائفية لعراق القرنين الثامن والتاسع 
على وجه الخصوص» 20 جرى ترسيم الحدود المشتركة وتعيين الملككات Oaka‏ 
(1) عن النصح oe‏ طلب الأحكام من Te‏ غير المؤمنين» انظر المدخل عن «كيؤركيس الأول» في الفصل 
تامس أدناه. لأمثلة عن الجانب b‏ ضد غيرهم) Kister, "Do not assimilate yourselves 7 Ju‏ 


)2( لاحظ مثلاء du‏ الذي no‏ إلى الصليب بصفته رمرًا ids E‏ واشتد لأسباب معيئة خلال 
القرن السابع.. .. ما نراه في هذا الوقت هو تطور اللحطاب الديتي HM‏ على رمن قد يكون Vue‏ على نحو «Me‏ 
(Cameron, "Byzantium and the Past in the Seventh Century,’ 261-65)‏ 

)3( من وجهة نظر المسلبين» deb‏ هم lae‏ هذا cela‏ لکن eM ed us 0E‏ أن Ji! copio‏ 
المداخل عن dJolen‏ ضد اليبود» و«منحولة ميتؤديوس» و«راهب «Que Ce‏ 3 الفصول الثالث والثامن 
pte golly‏ ادناه عل التوالي. 

)4( انظر أيضا dead d^‏ الحادي te‏ أدناه» ,.98-129 Wansbrough, Sectarian Milieu,‏ لاحظ كيف 
أن العقائد الإسلامية الأولى تذكر ما لا نؤمن به أو ما تجنبه بدلا ما تقسك cy‏ مؤشرة أنها e‏ المناظرات مع 


be‏ الجزء الأول: الخلفية التاريخية والأدبية 


لكن» وبرغم أن الولاء الديني she‏ الشكل الرئيس للهوية» yeu Ob‏ اشر اة 
سياسية ولغوية وجغرافية وعرقية 4s y,‏ و ظلت SIS‏ وزن. ومن هنا 
أمكن اا ure‏ المعترف (ت. 662( Ob i JI ed uus *, Ol‏ لن L‏ العقيدة 
dei‏ وأحب اليونائيين OY‏ اللغة O Ladi‏ 0 يمكن للمسيحيين امإنؤفيز.بتيين العرب 
والأرمينيين أن يقاتلوا في جيوش Un‏ كليوس على الرغم من أن رجال الدين المؤتؤفيزبتيين 
كانوا Sats‏ 0 ساخطين من السياسات اح ميؤاطووية؛ oS o5,‏ للمسيحيين العرب 
الشرقيين أن my‏ من سلطة العراق الد au‏ رغم أنهم كانوا جميعا يعتنقون العقيدة 
النسطورية نفسها. لكن من الصعب ne‏ في حقبة jen‏ القديم «sul [us Pace‏ 
نين مدى وأهمية تلك المزاعم الأخرى حول ولاء الأثغاص» وتقدير إلى أي مدى OF‏ 
اند ماجهم.© Jd cd‏ علينا وصف رهبان دير مار UL.‏ في OA‏ التاسع في فلسطين 
التي YRS‏ المسلمون» الذين كانوا s‏ مون بنشاط» سير القديسين اليونانية إلى العربية» بأنهم 
ae E HR‏ العرب المسلمين ضمن قوات الحدود في خراسان الذين u‏ 
الفارسية وو بالأعياد الفارسية Ord‏ السراويل cu, eb‏ إيرانيات» ol‏ 
عدوا فرسا؟ وإلى ul‏ درخ OE‏ اشتعمال a)‏ او XE‏ معينة يعد علامة على OX vac!‏ 


21 لعل دراسة متمعنة للمصادر مع slal‏ هذه الأسكلة فى OS c e At‏ أن تؤدي "i‏ 
dia‏ مثيرة (pea t‏ لان التفحص السريع يظهر ان الفخر SI, Jel‏ المسبقة ac ll‏ 
ما زالت موجودة.0) Oy pall"‏ شعب عنيد»" g‏ > سؤفرؤنيوس بطريرك القدس 

الآخرين (انظر ابن أي «de‏ طبقات الحنابلة» 2. 40» عن محاولة عبد الله بن المبارك [ت. 797[ لتحديد طائفة 
السنة عن طريق التبرؤ من الطوائف الضالة؛ قارن الفقه الأكبر GY‏ حنيفة» الذي نوقش في Wensinck,‏ 
(Muslim Creed, 102-24‏ 
Maximus, Relatio Motionis $13, PG 90, 128C.‏ )1( 
)2( حتى في alle‏ العرب المسلمين» حيث كان هناك درجة مناسبة من الاتفاق (قارن الكلمات الى نسبها Lewond,‏ 
(XXIV [tr. Arzoumanian, 116]‏ إلى أحد القادة: “نحن جيعا yet‏ إلى العرق نفسهء Key‏ اللغة lez‏ 
ونخضع للك واحد» وفوق كل شيء نحن إخوان“)» كانت الانقسامات القبلية والفئوية والطائفية ما JI‏ 
موجودة. Crone, "The Qays and Yemen of the Umayyad Period”; Khalidi, "Aspects of il‏ 
Communal Identity in Umayyad Poetry”.‏ 


)3( قارن مناقشة 1-18 B Le «Grabar, The Formation of Islamic Art,‏ الفن الاسلاي. 
ol de aw «Millar, “Empire, Community and Culture in the Roman Near East" 162 (4)‏ 
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(حوالي 634- 9)؛ 'إذ حالما يتخذون قرارا بشأن Ll‏ ماء سواء اکان جيدًا أم سيئاء فليس 
من السبل أن يتراجعوا cae‏ وكلهم US‏ 07 ويعبر المنطقي والفلكي المشهبور سويريوس 
سيبؤخت (ت. 667( عن of‏ بكونه سريانياء dole,‏ ما يرد بعنف» de‏ العنصرية 
الثقافية اليونانية. وهو يضيف É~‏ اتكال پتۆلمايوس* على العلوم البابلية: "أن البابليين 
كانوا سريانا ولا axe‏ أن أحدا سينكر ذلك» OB cade,‏ هؤلاء الذين 93 إنه لا یکن 
للسريان MS ol‏ هذه الأشياء «(ena i)‏ > مخطئون للغاية." وهو PES i^ CA‏ 
خلال التعليق Ka‏ "لكوني سريانيا ete‏ أطرح عليك هذه التساؤلات لتوصلها إلى 
Vga‏ الذين Ont‏ بأن المعرفة كلها موجودة في اللسان اليوناني Oa‏ وعندما سأل 
NET A‏ اليعقوبي )700- 34( حا طور عبدين اللحلقيدوني TUE)‏ بعال 
+ كنيسة» US" 2:5 wi pele‏ لأنه ليس as vd‏ كبيرة برجال الدين في منطقتناء 
eae‏ وكان هذا os a‏ ي cA‏ اليونانيين وتعود على عاداتهم ی 
ud 22 «yall‏ راهب Qa‏ الزهاد السريان بام ذوو سمعة سيئة» M‏ 
الحوليات ثيؤفائيس ) ت. 818) ix ceu o‏ أنطاكيا اليعقوبي ) 603- 31( 
بالرجل Catt‏ "اللىء بالمكر المتأصل في السوريين" وذلك على خلفية دوره في التزاعات 


”التأثيرات امجتمعة iud‏ والحم الروماني قامت 3 المدى c Ja. A‏ الموبات “alel‏ هذا c‏ إلى درجة 
معينة» لكن مار للأسف يأخذ الهوية الهودية مقياسّاء ينما المطلوب مقياس أكثر دقة. ليس هناك فهم للقومية 
الإقليمية بين غير اليبود d‏ حقبتنا (Jones, "Were Ancient Heresies National or Social Move-‏ 
ments in Disguise? $‏ « لکن at‏ الكثير من الشوفينية العنصرية وهذا يمكن y» cc ol‏ ءات الطائفية. 
ite‏ يقال إن دير متراس القبطى JE‏ صامدا بوجه البطريرك SAM‏ كايروس OY non‏ ”نزلاءه كانوا 
أقرياء إلى أقصى حد لكرنهم مصربين من حيث العرق» وكلهم أصلاء دون غريب tore‏ ولذلك لم SE‏ من 
(Hist. Patriarchs XIV, PO 1, 498). "J| er eras age‏ 
Sophronius, Miracles no. 39, PG 87, 3573B (=Marcos, 332).‏ )1( 

œ‏ إيطليموس 100- 6170 dlc‏ الرياضيات والفلك اليوناني المشبور. المترجم] 

"La cos- «4.5 المؤلف‎ «Nau, "Le traité sur les ‘constellations’ par Sévére Sebokht,” 332-33 (2) 
Brock, “Syriac Attitudes to انظر أيضا‎ mographie au Vlle siècle chez les syriens,” 251-52. 
Greek Learning,” 23-24. 

3 اليونانيين”‎ T pe ارهاوي‎ W yin) قارن استخدام‎ Simeon of the Olives, Life, 135-36. (3) 
Canons to John, B23 (in Vóóbus, Synodicon, 244). 


re‏ الجزء الأول: QA‏ التاريخية والأدبية 


الدينية أوائل القرن السابع." ويتكلم صاحب حانة gaan‏ يدعى JE?‏ بازدراء ء عن كنيته 
العربية: "لا يمكن لكنية عر بية أن تنش رفني » أو SHE‏ بالفخر ont‏ مكانة رفيعة» à‏ 
V‏ خفيفة ذات عدد قليل من الحروف de‏ عكس «xe Mar]‏ إلا YI‏ خلقت ks‏ 
ut‏ وإذا تحولنا إلى dus‏ القرن التاسع» فسنجد جدلا حثيثا يجري ols‏ مناقب تقاليد 
ثقافية مختلفة ومثالياء أبرزها , بين العرب والفرس.© 

هذ النسيج المعقد من المويات والولاءات يشكل ae‏ لظهور الإسلام ويعين 
على إيضاح ردود الفعل الختلفة جدا للمجتمعات الدينية المتنوعة. فعداوة ast EU‏ 
لن fase‏ ضللت أحد الدارسين إلى استنتاج أن "الفتوحات الإسلامية الأولى 
رافقها الاضطهاد والتعصب glll‏ واتلعراب والاستعياد."© وکان بإمكان دارس AT‏ 


Harvey, Asceticism and انظر‎ John Moschus, Pratum spirituale, CVI; Theophanes, 329. (1) 
o تتعكس في سير‎ E عن الاختلافات بين اللحلقيد ونين والمؤتؤفيزيتيين‎ 45-Society in Crisis, 5 

«Kennedy, "Abü Nuwas, Samuel and Levi,” 112-13 (2)‏ مستشهدًا بقصيدة “مرية ة لأبي نواس (ت. حوالي 
813( هناك io à J ix‏ بدلا من Cas"‏ يوحي بأن الكنية فرضت على صاحب ah‏ مع 
احتمال أنه تبناها Sul‏ في منفعة اجتماعية ما. gl oll]‏ نواس المشار إليها هنا هي: 


Lib به‎ UF he os إلى‎ 
بنا شرا‎ ga te به‎ us 
Laa W وقال‎ bie Goel 
الخثرا‎ d المكنونٍ منه‎ uid 


بعمرو ولا عَمْرا 


وفتيالٍ dio‏ قد ries Lk‏ 
فلمًا حكى الرُثَارُ Ol‏ ليس مسلماء 
فقلنا: 
: على دين المسيح بن مريم؟ 
ولكن él (2g‏ ظا d‏ 
Ula‏ له: ما الا $4 قال: die‏ 


VAS ولا‎ He لا‎ Se, Ce ES Qux وما‎ 

135 حلفت‎ Wal uel Cady 

ينظر ديوانه» نشرة فاغتر )1988( ج 3 130- 131 وييدو أن الباحث الذي يقتبس منه المؤلف قد أساء فهم البيت 
الأخير. OY‏ الهودي هنا - وهو شخصية شعرية وليست واقعية بالضرورة - لا عنعن بريه من فرض كنية 
عريية عليه بل يسخر من عادة العرب والمسلمين في اتخاذ الكنى تظارفا ULE cE gy‏ ا يفعل أبو نواس في عموم 
شعره inl SF‏ من التقاليد العربية T‏ إطار ogy > bl‏ والهودي يعبر عن تقبله هذه الكنية العربية 
(pik‏ وقلة حروفهاء YY)‏ ليست ثقيلة عل Eum‏ مثل کنی أخرى. . المترجم] 

)3( هذا ما يسمى ely‏ الشعوبية الذي عني fas‏ بالتوجه lat‏ لحضارة الإسلامية. لبعض الأمثلة لهذا الجدل انظر 
Goldziher, Muhammedanische Studien, 1.101-76.‏ 

(4) Constantelos, “The Moslem Conquests of the Near East as Revealed by the Greek 


Sources,” 356. 
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ol على تعليقات مؤلفين شرقيين. ويبدو‎ P Oe» a LAU عن "الاستجابة‎ ss! 
ولا في حكهم؛ ۽ فالشكوى من الاثتين‎ elt المسلدين أنفسهم لم يقوموا بأي تمييز في‎ 
aaka] مضطر إلى استنتاج أن ردود فعل المسيحيين‎ s PSI كل‎ E € كانت‎ 
23 3 أنها تعكس اختلاقا‎ e العرب» لكن‎ gai معاملتهم عل‎ T Got "c 
تقوم عل ولاءاتهم الختلفة وتعكسما. وقد زعم‎ clay gy t منظورا راتهم ومقاصدهم؛‎ 
حد ماء بالاعتماد على ردة‎ M المقاطعات البيزنطية رحبوا بالعرب‎ Bit iy أن‎ cole 
للكّاب‎ past الإدراك‎ ols التعليقات‎ dey كليوس‎ Lie اضطهادات‎ de مفترضة‎ fad 
القبطية الناجية الوحيدة من القرن السابع» كلها معادية‎ Goyal cla اللا حمين.©) ومع‎ 
حر‎ P للعرب.© والملااحظات اللاحقة حقة» مثل ملاحظات دي نيسيوس البطريرك اليعقوبي‎ 
386 a] COLIN من قسوة‎ A ف‎ oS B. عانينا ضرا ما.‎ Ul (ت. 845( : "إذا م‎ 
حضاد بقوة مع الألم في تعليقات أقدم مثل التالي:‎ ONS ضثيلة لنا على الرغم من‎ 
d اشير القديس شعون العامودي*‎ T العرب بالمهرجان الذي حدث‎ E عندما‎ 
aat Y من الرجال والنساء وما‎ Pt. isu lesus ظهروا هناك‎ d al منطقة‎ 


Suer- Leal كذا‎ «Moorhead, “The Earliest Christian Theological Response to Islam,” 269 (1) 
mann, “Orientalische Christen und der Islam,” 133-34. 

)2( يجادل Moorhead, "The Monophysite Response to the Arab Invasions"‏ « ضد clis‏ لکن Ui‏ اي 

Suermann, "Orientalische Christen und der Islam," 122, 133- مث‎ (ele بشكل‎ tc ما يزال مسمو‎ 

Sahas, "The Seventh Century in Byzantine Muslim Relations,” 5. و‎ 4 

)3( انظر المدخلين عن «موعظة gs‏ بابل الصغار» ورجا النقيوسي» في الفصل الرابع » geb‏ عن «منحولة 
شنودة» g‏ الفصل الثامن أدناه ( )0 c‏ [النصان] الأخيران إلا من خلال الترجمة)؛ ۽ قارن Liat‏ البرديتين 
القبطيتين الي نوقشتا 3 قسمي «مصادر مشكوك فيها» من الفصلين oe‏ والرابع أدتاه. إضافة إلى ذلك» سواء 
أكانت بالقبطية أ hale‏ ظلت كابات القبط معادية te Qu‏ (انظر Je A‏ عن «نصوص قبطية- 
عر بية» في ‘ad‏ الثامن أدناه» ولاحظ أن المداخل في تاريخ البطاركة بعد إسحاق الراكوتي» عدائية إلى حد 
re‏ 

)4( حفظه 410/413 Michael the Syrian 11.III,‏ و 1.237 7234 Chron.‏ المشترك بين هذين المصدرين .4222 
SL 842 -582‏ من ديؤنيسيوس؛ انظر المدخل عنه في Jail‏ العاشر أدناه. 

٠‏ | العاموديون رهبان l‏ لأنفسهم صوامع صغيرة للغاية تعلو أعمدة من اجر أو ctl‏ منصوبة في ساحات المدن 
أو القرى» وکانوا يتعبدون فا ويعظون الناس. وكان هذا الأسلوب من الرهبنة Gyn‏ 3 العصر ul gl‏ 
وبدايات 4l‏ 05 الوسطى 3 بعض مناطق الشام وبلاد النهرين. المترجم] 


من الأولاد والبنات. والمسيحيون الذين بقوا لم يعودوا يعرفون بماذا يؤمنون. حتى قال 

بعضهم: BU"‏ يسمح الرب بحدوث olje‏ 

وليس وراء الملاحظات العرضية 3 المصادر العربية أن مدينة كذا وكذا استسلمت دون 
«Ju‏ بالضرورة أن هناك bo lh C‏ هو غالا امراك مسف ot‏ المساعدة ليست 
“asl‏ 24 


كان أهل yar‏ يحض أحدهم ensi‏ «تمسكواء lel‏ هم حفاة...» ووقف deo‏ 
مسن وحثهم على مصالحة المسلمين» « لكنهم قالوا: «كيف والملك في سلطانه وعرزه O«f‏ 
curat‏ لا بد أن طريقة البطريرك انحلقيدوني كايروس [المقوقس] الثقيلة الوطأة 
أقصت الكثير من القبط» وهذا مهم لفهم السبب في تقبلهم حك المسلمين بسرعة شديدة. 
ولذلك» هنا يکن الاختلاف في ردود فعل المسيحيين. والكابات المسيحية بالسريانية 
وم اح روات piget desine‏ تريد 
دحض ما يؤكدونه. حتی أن الجائليق* طيموثاوس الأول )780- 823( يبالغ في القول 
إن العرب ۽ «اليوم alis.‏ لشرف eB?‏ وتقدير من الله والبشر ec Y‏ تركوا الوثنية والشرك 
وعبدوا Lb]‏ واحدا وقدسوه. وهم لهذا يستحقون كل الحب والثناء.»© لكن في AEN‏ 
اليونانية» لم يكن Ò gladi‏ سوى أعذاء للرب. وهم K Y‏ أن us‏ حل الفرس كوضوع 
للاستطرادات المعمقة والتحليلات الدبلوماسية» بل د يتم Ya eeu‏ من ذلك» Sis‏ 
الوثنيين والمود بوصفهما موضوعين للهجوم والسخرية. 


هناك عدد ot‏ الأسباب AR?‏ الأول ol‏ الصورة الي لدی ا العادي عن العرب 
كانت محكومة بأكثر من ألف سنة من الأحكام .6.32 فأساوب حياتهم غير gall‏ 
جعلهم منحطين (Lalit‏ وملاحظة أن «القبيلة العربية معزوقة ا ا عن بدي LS‏ ومتقلبة 


(1) عن طريق ديؤيسيوس (Michael the Syrian 11.VI, 417/422; Chron. 1234, 2260) P‏ هنا يقتبس 
من مصدر أقدم بدلا من elt aly 3l‏ 


)2( الطبري» 1« 2390- 91« الأزدي» (c‏ 145- 46. 
Catholicos -] *‏ صاحب del‏ رتبة كنسية في الكنيسة المشرقية (النسطورية). المقرجم] 

(3) Timothy I, Syriac Apology, 131/59. 
Jeffreys, “The Image of the Arabs in Byzantine Literature”. انظر الأحدث‎ )4( 
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cl‏ وعقايتها غير «ant‏ 011 کل احتقار سكان المدن للبرابرة غير المتمدنين.0) 
وأسبهم التوراتي بوصفهم di‏ هاجن edes TAN‏ منحطين Js Nb, ibus‏ حقارة 
وتفاهة بين شعوب اللأرض.»۵ Ge‏ عل o e‏ أن الزرادشتية شتية أظهرت ce uw‏ 
Uus‏ حقيقة عالمية» إلا أنها أكثر اختلافا من أن تكون ut‏ دتا ية ver‏ 
اعتمد الإسلام 25 على التراث Gull‏ المسيحية نفسه. فهو يعترف بموسى وعيسى وبالتوراة 
والأناجيل» لكنه ha‏ من شأنهم 00 وعندما cle‏ المسليون CIE‏ عسكري 
OF cal‏ من الصعب دحض ا ue‏ يملكون النسخة الأحدث من الوجي io‏ 
فقالوا «إنها علامة على حب الله لنا وفرحه (s‏ وإن الله منحنا السيادة على الأراضي 

والشعوب كلها.»© وهذا coh‏ بنا إلى النقطة IY‏ وهي أن العرب إذ طردوا الفرس 

من مقاطعاتهم» استقروا فيها وجعلوها KL‏ هم. 

لکن هذا J:‏ ا غير كاف. فقد اجتاح NT‏ المسيحيين في الأراضي الساساتية 
dal‏ ويبدو ecl‏ كانوا Oy pecs‏ آراء + Acla‏ عن eoi‏ قبل Ced! fe ee Zt‏ 
إخوتهم في a ob» T‏ الكثير من الناس بين نهري deo‏ والفرات»» يعلق أحد 
ply! OF‏ القرن السادس oc‏ عاشوا في خم > وکانوا برابرة قتلة؛ prods‏ العديد من 
Rui‏ وكانوا الأكثر جهلا بين كل شعوب الأرض؛» x rai‏ اخمر الوحشية» 
أولاد هاجر» وقد خربوا كل te‏ ورديء» کا يقول شاعى من أواخر القرن اتلحامس 
عن البدو العرب.© * كان الفرق el‏ أن مسيحبي العراق لم لدم solu‏ ضائعة 
أو منقوصة ليبكوا Ded e dde‏ ع ل is‏ 


Theophylact Simocatta, History, 3.XVIL7 (tr. Whitby, 100).‏ )1( 
Chron. 1234, 1.237.‏ )2( 
cal :Leo-'Umar, Letter (Armenian), 330 5,6 «Monk of Beth Hale, Disputation, fol. 2a (3)‏ 
تنسب لدينك النجاح الذي أنعمت به السماء عليك.“ 
Nau, “Histoire de Mar Ahoudemmeh,” 21- 26; Segal, "Arabs in Syriac Literature, 106. (4)‏ 
(مستشهدا برواية ale]‏ الأنطاي (ies as‏ لكن العرب ere‏ إصلاح أنفسهم بالتحول إلى 
المسيحية» وكان هناك الكثير من التنافس بين الإرساليات AFM‏ والنسطورية للفوز بأرواح العرب. 
J] *‏ الأصل Persian bedouin‏ وترجمتها إلى البدو العرب dy‏ أعتقد أن هذا هو المقصود» مع الأخذ بالاعتبار 
أن هؤلاء البدو کانوا يعيشون في اراضي العراق اتخاضع للامبراطورية الفارسية. المترجم] 
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الساسانيين ولا ليتوقعوا qur ol‏ من هنا كان foal‏ علهم وأكثر ضرورية هم ol‏ 
يتقبلوا تغير الحكام من نظرائهم البيزنطيين. «أعط ما لقيصر لقيصرء وأعط ما لله لله»» هكذا 
ينصح الجاثليق Sr‏ الثالث* )649- 659). لذا عندما حل المسلمون محل الفرس» بدأ 
المسيحيون Qu‏ نموذج العلاقات والاتفاقيات نفسه الذي d irs‏ و ge‏ 
ساعين إلى الحرية في مواصلة عبادتهم آمنين مقابل الولاء السياسي ودفع الضرائب.” 

26 إذنء كان البيزنطيون عدائيين للغاية» OY‏ العرب کانوا من pert tele‏ 
سياسيا ودينياء وهذا OLE TUI‏ اليونانيين بوجه خاصء لان اللغة اليونانية اصبحت مع 
القرن السابع» وثيقة الصلة بالحوية البيزنطية وبالولاء للخلقيدونية وللإمبراطورية. Niky‏ كانت 
غزارتها ia Se‏ بالخاوف الإمبراطورية» fes‏ نظرة مستريبة تجاه الدخلاء والمنشقين. D‏ 
ولكن هذا يصح de da‏ البيزنطيين من TS "ET‏ بدرجات متباينة. ومن هناء 
V‏ لدی الكاتب القبطي Loy‏ النقيوسي ** (عاش في تسعينات القرن السابع) سوى 
الإساءة ENT D gins Ks (Used‏ )> 708( عن «نير العرب القاسي» 


cea *‏ الثالث الحديابي )= (Isho'yahb III of Adiabene‏ كان بطريرك كنيسة المشرق» وأسبته إلى 
حدياب وهي SE‏ صغيرة اسعرت قرا بين سنتي 15- 116م» كانت تابعة Cat yl‏ الأرمينيين وعاضتها مدينة 
أربيل di‏ العراق. (pea.‏ 

(1) انظر المدخلين عن «إيشؤعييب الثالث» piston,‏ في الفصل aul‏ أدناه. لكن رغم أن dal‏ الرسمي 
كان «العرب طيبون معنا» هناك تلیحات إلى وجود حسرة لدى البعض عل انقضاء الحم الساساني. فقد لام 
cj‏ إشدة ell‏ الأساقفة ap‏ على «المملكة الميتة:» فقال ob yo‏ كنت في هذا الوقت تؤيد de‏ 
الرب» فلن تظهر بفرح ورفق Ye‏ كهذا لما هو ميت» لما ليس له 39 ولا حياة» (,07 Isho'yahb III, Ep.‏ 
237( 

Cameron, "The Eastern Provinces in the Seventh Century" Ji (2)‏ لاحظ أن الرسائل العديدة 
المضادة للود التي Leal‏ من القرن السابم» ونوقشت في الفصل الثالث أدناه» كلها كتبت باليونانية. $3 Hayman,‏ 
Disputation of Sergius against a Jew, v‏ أنه c‏ نص سرياني alias‏ لليبود من الحقبة ب بين AN‏ نين 
السادس Ul,‏ عشر للميلاد ما عدا مناظرة سیرجیوس»“ مع أن هذا قد يكون فب ف الحظ As- Je)‏ 
semani, BO 3.1, 4‏ ينسب ”مناظرة ضد اليبود” إلى المؤلف أبراهام بر داشانداد من منتصف القرن الثامن). 

(John of Nikiu) (S. ilUm y] e‏ أسقف قبطي مصري. اشتبر «E,‏ الحوليات الذي فقد أصله لكن عثر على 
ترجمة له باللغة الجعزية (الإثيربية) في القرن السادس عشر. تكن أهميته في أنه في الجزء الأخير منه» يؤرخ للفتح 
الإسلامي ya‏ انظر «e Je a‏ في الفصل lal eU!‏ . المترجم] 

see‏ إيعقوب الرهاوي (Jacob of Edessa)‏ 640- 708 أسقف سرياني. انظر المدخل ae‏ في الفصل الرابع أدناه. 
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de‏ الرغم من أن بإمكانه إعطاءنا توصيفات موضوعية عن معتقد اهم وعباداتهم. ٠.‏ وكان 
الأرمينيون معتدين على نحو عدائي err‏ سياسيا وديفياء ولم يكن لديم سوى القليل من 
الحب لدم العرني والبيزنطي والفارسي. ولذلك» تميل كاباتهم عن الإسلام إلى أن تكون 
ol ys cc 5 Y‏ سيب ؤس * t‏ ستينات القرن le‏ استطاع | إعطاءنا Ed‏ زيب 
لظهور الإسلام را لأنه عاش قبل احتلال المسلمين a) ias y‏ 


التنبق بنهاية العالم 


في ee‏ القرن cora‏ كان هناك deat‏ كثير من المقتنعين بأن alc"‏ العالم QUU‏ 
قد اقتربت ce‏ وأن مملكة القديسين LAYI‏ أوشكت على المجيء."© by‏ غضون القرنين 
اللاحقين 27 تكن هذا ازع oy‏ اكير ghey‏ انعا ين عرب ae A 5 t‏ وقد 
عبر هذا المزاج = أو الاهتمام gul ale‏ وما يوجد Code‏ عن نفسه في o ARS‏ 
الطرق اختلفة فق أجل عدد من الأغراض الختلفة. لكن K T‏ حال كانت فائد 

cile Ld خطة‎ fe الأحداث السياسية والاجتماعية متسقّة‎ jet ol itid 


بذلك شرعية د Go‏ ومن É‏ تجعلها متسقة مع سياق تفسيري أوسع» ثم تجعلها قابلة gil‏ .© 
وفيما Gat‏ المسيحيين والزرادشتيين» كان وصف نجاحات المسلمين الذين أصابوا 

6 
إمبراطور osse Ul i‏ وغرورهما IM‏ بضرر كبير جداء والتنبؤٌ بما قد تؤول إليه عاقبتهم» 


المترجم] 

(Sebeos) Uji] *‏ أسئقف أرمينيا e»‏ عاش في القرن السابع (هناك شكوك حول شخصیته)» يعد كابه 
في التاريخ (هناك شكوك (af dp‏ أقدم المصادر التي أرخت لفتوح المسلمين» تحدث فيه عن معاركهم 

مع البيزنطيين وفتوح الشام وفارس ومصر» کا تحدث عن علاقات اللأرمينيين والبيزنطيين باتخلفاء المسلمين 

ug‏ ينهم. انظر المدخل عنه في الفصل الرابع أدناه. المترجم] 

)1( انظر Thomson, “Muhammad and Islam in Armenian Literary Tradition".‏ والمدخلين عن 
"uni"‏ و”نصوص أرمينية" “ ني الفصلين الرابع والعاشر على التوالي. 

«McGinn, Visions of the End, 64 (2)‏ مقتبسًا رسالة CHF UU‏ الأول لسنة 601 إلى الملك الإنكليزي 
| تثلبيئرت. انظر Hillgarth, “Eschatological and Political Concepts in the Seventh Cen- al‏ 
tury”‏ 

McGinn, Visions of the del جادل من‎ § (enl otac apocalypticism adil أستخدم مصطلح‎ (3) 
36 -28 خصوصا‎ «End 
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aed A er المجتمعان‎ m «Jy السؤال‎ Ld ee E wel d 
fal a م من جهة ا كان‎ "tel من‎ opel JE Sal de Fr 
للازدهار.‎ del سيعود فيا الدين‎ T أوشيدار»‎ ual ألفية زرادشت ولسبق‎ zz ي‎ cs ll 
سواء أكانت‎ shale 3 سیتحفق على يدل شخصية‎ uA المسلمين واحياء‎ sh op الحالتين»‎ di 
" ee sl اكت اران أو كؤنستاتين‎ p یا مثالا في‎ PN bbe! 
gs بذلك» ذا معنى‎ ai جاعلة‎ PIT Ww قدمت‎ FE " $y Ob de; 

وأملا بالتحرر في المستقبل القريب» مشجعة بذلك» على الصمود.» 


UI‏ المسلمون» فقد كان أ كبر همهم هو ما إذا كانوا سيتمكنون من alil‏ على ما | كتسبوه. 
وعند ej]‏ حاسمة معينة - كا في أثناء حروبهم الأهلية امختلفة» حين بدا نهم قد يفقدونما 
كلهاء وخلال حصارهم للقسطنطينية سنة 717( حين بدا ecd‏ قد يكسبونها كلها - وجدت 
.هذه الخاوف Lipo JU Yl,‏ 8 في انفجار حقيقي للمشاعى التنبئية. فقد عرفت معا ركهم مع 
«ecl‏ ولا سما البيزنطيين» بالملاحم وهي edi‏ النهائية عند al:‏ العام gh‏ ستختتم 
في الأخير بعد نكسات سيطرة ة cedadi‏ على BY‏ لقسطنطينية وظهور المسيح الدجال. . وقد ساعد 
هذا اتفسير امحارين coll‏ على JA‏ أية نكسات وأضفى معنى إضافيا على جهودهم؛ با 
أن الحرب التي يقاتلون فيها ليست حربا عادية بل هي أرما ode: HOS‏ 


)1( من d eye del‏ هذه الفمّرة انظر المد خلين عن «منحولة ميث ديوس» و«مبمن g (LA‏ الفصل الثامن» 
والمدخلين عن «أداة غضب الرب» و«عصر dsl‏ 3 الفصل الثاني عشر أدناه. 

* [أوشيدار (Ushedar)‏ في العقيدة الزرادشتية معناه ”الكثير القداسة“ وهو المنقذ أو الخلص الذى سيجىء في 
المستقبل. المترجم] 

EL‏ هرجدون: نسمية عبرية» ومنها يونانية ولاتينية» لمعركة de‏ العالم بين الكفرة والمؤمنين (وكل من الود 
والمسيحيين والمسلمين يروك + نهم المقصودون بذلك) ٠ cM "ET‏ والتسمية تعني (جبل/ تل جدو) ou‏ & 
wee ee‏ ل cC‏ 
المترجم] 

)2( من أجل المعلومات في هذه الفقرة انظر المدخل عن «النبوءات العربية الإسلامية» فى الفصل الثامن أدناه. 
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أثار تغير tle‏ الجتمعات المودية الذي جاء به ظهور ارا الكثير من التفكير 
المسياني* بين مود حقبتناء بل أدى إلى عدد من الثورات. أولما ttm‏ نت إثر Ty cll‏ 
وبدأها بودي ف 2 ”قال إن المسيا قد SLI aad cole‏ والحلاقين والقصارين 
وكلهم نحو أربعمئة رجل» فأحرقوا ثلاث کاس lys,‏ الحا م OM gel‏ وعقب حصار 
المسطنطينية سنة 717 وإجبار ليؤن الثااث امود عل التعميد à.‏ 6721 أعلن مسيحي 
تحول إلى ا من منطقة ماردين» ليود أنه موسى "رلك ثانية Code‏ إسرائيل» 
ics oy Kolis‏ إلى الصحراء من أجل TN E zm Sel ol‏ الموعودة 
التي usen‏ € سبق om N‏ وي زمن الثورة العباسية» ادعى “gl oie”‏ يدعى عباديا 
ويعرف laf‏ بأبي عيسى الإصفهاني أنه E‏ و ” قاد المتمردين ضد 
السلطة الحا OOF‏ ومثل EI‏ الرؤيويين ا معاصرين لحم واضم أن 508 هذه الانتفاضات 
اسا told pends,‏ تخطيرة ة تقع 29 حوهم eb‏ ت تبشر بقرب نباية AUI‏ لكنهم لم bnt‏ 
إل Ki‏ فيا ecd‏ ايل سس إلى GLAM‏ فيا edi ally‏ الدراما النظيمة رام 
بكار العصر المسياني. 


gra] *‏ المسيا al‏ الماشيح أو (Att!) gl‏ الذي يعتقد Syl‏ أنه DET m‏ العام epo:‏ جدير 
$a‏ أن SILI‏ الجذري بين اليودية والمسيحية يقوم على هذه النقطة. فالمسيحيون يؤمنون بأن المسيح قد جاء 
وتحقق اللاصء بينما يعتقد الود أنه لم OL‏ بعد.المترجم] 

(1) Chron. Khuzistan, 33. 

Starr, "Le mouvement messian- انظر‎ Corn 39 الذي‎ c£ A عن هذا‎ Chron. Zuqnin, 173. (2) 
try [+] [ o€ نميا‎ ù لناطرؤناي‎ v Lt لاحظ أنه موضوع‎ ¡ ique au début du VIlle siècle”. 
ابماعة الأرثودوكسية‎ T "Hr [الفلوجة العراقية] (719- 0) بشأن اهود الذين اتبعوه هل يمكن استقبالهم‎ 
-(Gaonic Responsa [Moda'i], 3V10 ) by + ul المؤمنة وتحت‎ 

Nemoy, “Al-Qirgisani’s Account of the Jewish Sects,” 328. (3)‏ 3$ اضطراب ots‏ هذا Fall‏ هل 
ظهر خلال عهد عبد الملك أو مروان الثاني (744- 50). لناقشة وفهرس بالمراجع Wasserstrom, “The sl‏ 
‘Isawiyya Revisited;" Elr, s.v. “Aba ‘Isa Esfahani;” Erder, "The Doctrine of Aba ‘Isa al-‏ 
Isfahàni"‏ 

)4( عن OLE‏ التنبئية الييودية لهذا العصر انظر المدخل عن ذلك في الفصل الثامن أدناه. بشكل عام أكثر انظر 
Baron, SRHJ, 5.XXV; Wasserstrom, Between Muslim and Jew, 47-89 (“The Jewish Mes-‏ 
siahs of Early Islam”).‏ 


وفي أطراف الإمبراطورية الإسلامية» شرق إيران وأذريجان» وقع عدد من ثورات 
العقيدة الألفية على امتداد القرنين الثامن والتاسع. وسعى المشاركون فيا إلى اتللاص لكنه 
نوع من احلاص الدنيويء فهم لم يرتجوا ade‏ العام dell‏ بل ad:‏ العالم الحالي الشرير بكل 
catb‏ وتمنوا أن يحل fle de.‏ أبدي أحسن منه» أي الجنة على الأرض في الواقع.'" إذن» 
ty i‏ قادة هذه الثورات m‏ الأخيرة TEM‏ بل أعلنوا أن ”حك العرب كان يقترب 
من نبايته “© أو صرحوا b‏ ”رجلا من نسل بطلهم gl‏ مسا * سيظهر dad Ney‏ 
Dus‏ الحم من العباسيين»* بل > أبو مسل نفسه سیعاود الظهور ل Sto”‏ العام عد of N‏ 
وقد كان خرضهم 30 تدخل العباسيين» ولا سما من خلال فرض Rel‏ المالية» الذي 
بدا CAPAS o» Ul‏ برق نماذج الحياة التقليدية حى على مستوى 31 9.6 لذلك» 
کان القرويون هم من تورط فیا Je‏ رئيس» ويؤشر ذلك كثرة عدد المشاركين منهم 


Cohn, Pursuit of the Millennium; Worsley, The Trumpet خاص‎ Ja عن العقيدة الألفية انظر‎ )1( 
shall Sound, esp. 221-56. 

)2( كذا سنباذ dll‏ الفوذجي لما كان لا بد ظاهرة شائعة. في المرحلة الأخيرة من الثورة [العباسية]» قام العباسيون 
تجنيد قروبين زرادشتيين في جيوشهم» ربا بوعود برفع منزلتهم الاجتماعية» gir‏ ودريوهم بشكل سطحي» 
ليس رحوهم حالما ope,‏ سلطتهم. ٠‏ هؤلاء الجنود yg dl‏ المستاؤون ذوو اللحبرة في الأسلحة إلى درجة tle‏ كانوا 
ميالين إلى القرد. وكان ive‏ الري قد حاول اعتقال سنباذ الذي عاد إلى موطنه نراسان بعد موت d^ gl‏ 
di‏ سنباذ وغلب على الري وعاد إلى امجوسية» فل el‏ مجوسي يدعي على مسلم شيئا إلا قضى له به.. .. وكان 
يقتل العرب بالحشب. وكتب إلى ملك الديم انه قد انقضى ملك العرب» (البلاذري» أنساب "E eY‏ 3 
ry «(47 -246‏ نفسه فيروز إصبهيذ» (الطبري» 3 119). يميل کاب القرون الوسطى إلى النظر إلى هذه 
الحركات النيوئية الإيرانية على el‏ استلهمت المزدكية أو التشيع «o pel‏ لكن من هذه الرواية وغيرها K)‏ 
خاص انظر المقدسي) البدء «fob‏ تحت («cs Eh» WwW‏ يتضح ol‏ اساسا كان الزرادشتية» وهنا تكشف 
عن إمكانية توفيق (هناك بالتأ كيد عناصر من الغنوصية 5 

si] *‏ مس JULE‏ قائد الثورة العباسية سنة 132 ه قتله اللحليفة gh‏ جعفر المنصور سنة 137 ه وييدو أنه تحول 
إلى خلص في JU:‏ الشعبي الفارسي. المترجم] 

)3( المقدسي» Arby «JJ‏ 6. 95« المسعودي» e aill ev,‏ 6. 186. كان 5 مسل هو من جند VER‏ 
الإيرانيين» وإعدام الخليفة المنصور له جعله شبيدًا ror d‏ وأكد هم جور حك المسلمين. 

cA) Michael the Syrian 11.XXV, 475/522- 23 06 (4)‏ أخبار الضرائب المتزايدة iar,‏ بثورة 3 (Ld‏ 
يحتمل al‏ أن عوامل أخرى كانت ne‏ مثل تزايد مالكي الأرام ضي المسلمين وتصاعد التحول إلى الإسلام. 
لاحظ أنه في هذه الحقبة نفسها كانت تمردات القرويين مألوفة في مص وقطع الطرق الريفية شائع في سستان. 
Crone, Slaves on Horses, 71 )‏ وال موامش في هذه الصفحة). 
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في الثورات» والسهولة التي التحقوا بها ch‏ وحقيقة أن محرضيهم أنفسهم كانوا من Uie‏ 
متواضع al 699 holy‏ الطاب البق البليغ هنا وظيفة توحيدية» جمعت MURS‏ 
يانسين ما كانوا ليتحدوا بطريقة PEST‏ إذ لم يتعودوا على gll‏ السيابي» وزودتهم c.‏ 
تحقيقه في المتناول» وهو حقبة من العدل والمساواة D, aad‏ 

2 العدد الكبير من الحركات والكابات التنبئية في القرنين TI ony eu‏ 
المرء إلى التساؤل عا إذا كان هذا هو SILI‏ نفسه في ol el egi del‏ ي 
عادية ab AL‏ كان الاهتمام ببنية e‏ وهدفه bs‏ للأديان الرئيسة الأربعة d‏ 
الشرق ias Yi‏ وكلها بناء على ذلك» أنتجت ee‏ العادلة من الرؤى LEN‏ لتفسير 
معنى الأحداث وتصوير dg‏ الأزمنة. لكن» عل المرء أن يفرق هنا بين الأخرويات 
eschatology‏ والتنبئية capocalypticism‏ أي ”بين إدراك الوعي العام للعيش T‏ العصر 
ae YI‏ من «el‏ وبين القناعة بان العصر الاخير نفسه يوشك على call‏ بين Ole Yl‏ 
بواقعية المسيح الدجال وبين Aaa‏ اقتراب ظهوره» 31 بين النظر إلى أحداث زمن 
ائ ماء في ضوء e Ale‏ وبين النظر vel‏ عل ui‏ الأحداث الأخيرة M‏ 
o‏ للتفكير الأخروي بالتأكيد» أن يصبح ا وهذا f^‏ إذا اقترب تاريخ مم E cle‏ 
وقعت كارثة. من هناء عندما حلت الذكرى atl‏ لتجسد المسيح» والتي من المفترض 


£o (1)‏ کار النبوة dal‏ وليس بالضرورة من Cy ll Hi‏ كانوا قد منحوا سلطة سبب منصب أو ولادة. لاحظ 
على وجه الحصوص gem‏ (اليعقوبي» 2. 457- 58( call,‏ الذي كان في الأصل (Fal) Glas‏ تاريخ 
يخارى [طبعة دار المعارف]» 98- 110). [أستاذسيس قاد £ 15 سنة 150 ه TET PI‏ خراسان. o‏ 
خازم بن خزمة القيمي من تدمير جيشه وأسره وأرسله إلى المنصور فقتله تله. والمقنع الحراساني مدعي ألوهية. ٠.‏ قاد 
i‏ واسعا في OE Fly‏ في خلافة المهدي. قتل وقيل sy‏ نفسه في تور بعد أن حاصره جيش عباسي سنة 
3 المترجم] 

)2( أغلب هذه القردات وصفه Sadighi, Les mouvements religieux iraniens,‏ قام ar,‏ التعليقات عليها 
Omar, "The Nature of the Iranian Revolts;” Daniel Khurasan under Abbasid Rule,‏ 

Kennedy, Early Abbasid Caliphate, 183-86; Amoretti, "Sects and Heresies"‏ ;125-56 لكن 
الدراسين يميلون إلى تقليل دور الدين» enar,‏ الحالة الاجتماعية للقوادء وتوضيح الطبيعة التوفيقية لتعالههم 
في ale‏ للتقرب من المسلمين وغير المسلمين. تبدو باترشيا OS‏ الوحيدة التي أدركت مغزى هذه القردات 

ا لحقيقي « أي كونها رد فعل ليا على حك die‏ غر یب» وأنا مدين لها بأغلب أفكاري عن هذا الموضوع. 
McGinn, Visions of the End, 4.‏ )3( 


أن تؤشر السنة الستة آلاف منذ بدء اتلحليقة» ”كانت نهاية العام منتظرة م ل يسبق "d‏ 
وعندما اهتزت القسطنطينية ala‏ من الهزات Ses Vl‏ سنة 557( cz pat cola"‏ 
خيالية خادعة بالانتشار d$‏ وبلغ تأثيرها حد أن العالم كله كان على حافة الاندثار. وما 
من شك في أن مخادعين معينين تصرفوا كا يتصرف الوسطاء الروحيون الملهمون» متنبئين 
يكل ما خطر على باهم وأرعبوا العامة الذين عيلون إلى الارتعاب بشكل كامل بطبعهم.“* 
لكن أزمات تقوعية وطبيعية كهذه» يمكن تميل مسؤوليتها للنظريات التقليدية للزمن 
والمعنى» ولذلك لم تتسبب هذ النظريات بتجديدات في الكابات التنبئية. ويصح M‏ نفسه 
على dis‏ الطاعون dull‏ في أربعينات o Jl‏ السادس o All ous‏ الرابع Py‏ 
Gd‏ لا بده flat‏ الأرواح أعظم من فتوحات العرب dall cl‏ . ومع ذلك 
c‏ الحادئان obe VI‏ مؤلفات xor‏ لا تحصى» Ley‏ خلف السابقان os GÍ‏ في 
السجل التنبي. Ly‏ أن ما يهم ليس درجة الدمار أو عدد الضحايا التي تتسبب بها كارثة 
ماء بل التحدي الذي تفرضه على الفهم المؤسس للتاريخ. والحقيقة أن التحديات العظمى 
قد تأتي من حدث لا يشكل تهديدًا all‏ مثل تحول كؤنستانتين إلى المسيحية وتوكيد 
العرب الفعال (DU‏ أدت الرؤى إلى تفسير تغيرات صانعة لعهد تار خي من del‏ 
فهمها وتبيئة التكيف TT EP‏ ضوء Ue dia‏ النظر إلى الإفراط في OLE‏ 
كهذه في حقبتنا. 


«Magdalino, “The History of the Future and its Uses,” 5-6 (1)‏ متش دا بالکاتین سمپلیکیوس 
وأكائيوس من القرن السادس. 
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الفصل الثاني 
طبيعة المصادر» 


يجب أن e‏ المنبج المنوع الذي bails‏ عنه في الفصل السابق لمعالجة مادة المصادر. لا 

gis al مجتمعات هذه الحقية» بل‎ CUB المرء الاطلاع على كل‎ de بذلك أن‎ dei 
وأثرت في العديد منها. ومسوغ هذا هو‎ Y إلى أن يكور هلا بالعوامل الختلفة التي‎ 
التقاليد‎ ABS لم يوجد تقليد منعزل عن‎ SI الحقيقة البسيطة أنه في العالم الكوني للإسلام‎ 
خارجها كانت ذات‎ al خاصة‎ Cu T e بلاط‎ T فالمناظرات سواء أعقّدت‎ Press| 
شعبية» ولا سما بين المسيحيين والمسلمين»ء وكان المسيحيون متحمسين لتتبع ”المتناقض‎ 
بالإسناد من روایتناء والمتشابه من آي كابناء“ و ”كل إنسان من‎ seal, من أحاد يثناء‎ 
QE V الان عر اعد ركع‎ UE Gol ael ليس‎ aly c E المسلمين يرى أنه‎ 


)1( € كان في «gos dle‏ ليس a£‏ معاينات عامة لمؤلفات الشرق الأوسط T‏ القرن السابع والثامن (لكن ينظر: 
Morony, "Sources for the First Century of Islam"‏ من أجل بعض be»‏ ات الموجزة» وكابه Iraq‏ 
«M (des «after the Muslim Conquest, 537-654, for Iraq)‏ أن TRE 07 ch‏ المؤلفات tall ols‏ 
لكل مجتمع. del oy‏ كابات المسيحيين واليهود والزرادشتيين ERE‏ أحلت إليها في المامش الأول من 
كل فصل في القسم الثاني. حول الجانب lul qi‏ بر وكلمان e‏ من أجل مسح LEU‏ الفعلية» ومن 
ue del‏ £9 على وجه اتخصوص Rosenthal, A History of Muslim Historiography; Duri, Jil‏ 
Rise of Historical Writing, Radtke, Weltgeschichte, Noth, The Early Arabic Historical‏ 
Khalidi, Arabic Historical Thought. , Tradition;‏ 

)2( الجاحظء الرد على التصارى» 320 (سنقتبس منه أكثر في مقدمة الفصل الثاني أ أدناه. قارن Trophies of‏ 
:Damascus 11.1.1 5‏ ”حشود لا عد لها حضرت: يبود وهلينيون Oy pos‏ وهراطقة ومسيحيون لأن 
SEL‏ کان ble‏ ويمكن رؤيته با “ زيادة على uad"‏ من المسلمين” call‏ قيل pel‏ سيحضرون). يذكر 
lead” «Chron. Maronite, 70‏ في E "ou‏ ماروا iibi eel‏ معاوية )661- 80). لاحظ 


80 الحزء الأول: الخلفية التاريخية والأدبية 


الود 33 والمسيحيون gules‏ لأولاد المسليين» ومساغدين كام المسلبين.” ؛ والمتحولون 
إلى دين الإسلام» ولا سيا من النخبة المثقفة» لا بد أنهم قدموا شيثا من ge eee‏ 
ec di‏ الذي اعتنقوه (ldo‏ ولا بد أن DCN,‏ الذي رجعوا إلى uus‏ قد عادوا uan‏ 

di‏ من الدين التالي إلى دينهم السابق.© فضلا عن ذلك» ثبت أن الكتب كانت 
aél)‏ عبر الحدود الطائفية. وهذا بالتأكيد ما كان عليه الحال في القرن التاسع وما بعده» 
عندما كانت الترجمة إلى العربية شائعة؛ من هنا كان بن قتيبة Ed‏ الثقافة (ت. 889( 


ya‏ من الكتب الفارسية والبيزنطية Las ca bly‏ عن الأناجيل Mealy gly‏ ولكن 
ذلك يصح Lal‏ إلى حد ما على الحقبة all‏ يغطيها هذا OI‏ ,© 


أيضا الاستهلال المرتجل للمناظرات کا صورتها مصادرنا؛ مثا تاوذروس gf‏ قرة (ت. حوالي عشرينات القرن 
cole" :Greek Opuscula, no. 19 eds‏ عندما ni‏ السارا كين ias sul‏ لا TN‏ بل يقولون 
ki ‘hy‏ النصراني» Jel‏ أن الله الواحد الأحد جعل مدا عبده ورسوله”؛ fay oly‏ من هؤلاء المنافقين 
استجوب أبو قرة ode‏ الشهادة.» 

)1( في زمن يعقوب الرهاوي (ت. 708) كانت قضية عمل المسحيين معلبين للسلمين قد أثيرت بالفعل (انظر 
المدخل عنه في الفصل الرابع أدناه). لأمثلة المساعدات المسيحية انظر المدخلين عن ”بنيامين الأول“ ales‏ 
الراكوتي“ في الفصل (Qu!‏ والمدخل عن exe Pul‏ الثالث“ T "p pato",‏ الفصل انلحامس. عن تودد اليبود 
انظر .3.150-61 Baron, SRHJ,‏ 

(2) المدافعون و کل b bl: ot‏ حول مشكلة ما العمل مع هؤلاء النين ارتدوا عن dis‏ ثم d dise‏ 
يفترض الرء أنها ظاهرة منتشرة (انظر المدخلين عن ”أنستاسيوس السيناوي“ و“يعقوب الرهاوي“ في الفصلين 
«e‏ الرابع ومقدمة الفصل التاسع أدناه) . الحوليات التنبئية t à, Ji‏ نوقشت في الفصل الثامن قد تمثل 
عدا محاولة مسيحي صار T‏ لتعريف هذا Qu TOT atl‏ 

)3( ابن ou M One TN‏ 1. 60( 61( 185 104( 239( 248( قارن المسعودي» التنبيه والاشراف» 106 
(الكتب الفارسية)» 154- 55 (الكتب النصرانية). l‏ 

(4) لبعض الأمثلة انظر المداخل عن ”مؤرينوس اليوناني ” (الفصل السادس)» ”راهب ex‏ حال" ty‏ 
الدمشقي“ (الفصل الحادي عشر) أدناه؛ ابن cel‏ الفهرست» 21- 22 (عن الترجمة إلى العربية من الكب 
العبرية واليونانية والفارسية لأحمد بن عبد الله بن سلام» عاش في تسعينات Bosworth, "Per- «(AUI o dl‏ 
sian Impact on Arabic Literature,’ 486-91‏ (الترجمات من الفارسية إلى العربية ولا سها ابن المقفع» 
ت. 759( ¢ 38-39 Pingree, "Greek Influence on Arabic Astronomy,”‏ )7 جمة التصوص الفلكية 

Haq, "The Indian and Persian Background”; القرن الثامن)‎ E اليونانية والسنسكريتية إلى العربية‎ 


Adang, Muslim Writers on Judaism, (“The Re- (K ثير الفارسى-الهندي على الفكر الإسلامي‎ ril) 
ception of Biblical Materials in Early Islam") 1- 22. 
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34 ثمة سبب AT‏ لمنبجنا الشامل في التعامل مع المصادر هو s E, call‏ في الفصل 
السابق» ما Cals‏ هناك عوامل مشتركة شكلت حياة شعوب الشرق الأوسط في القرنين 
السابع والثامن» فن EM‏ جدا أيضاء وجود خصائص مشتركة في كاباتهم. من هناء de‏ 
سبيل المثال» تطابق ”تجفيف الدنيوية”" الذي وقع PN E‏ العصر ceu‏ مع عدن 
الدين في أغلب الككابات الباقية في حقبتنا مهما كان أصلها الطائفي؛ as‏ اتجهت أنظار 
باهيا إلى اخراص كير eel‏ وهذا لا يعني أنهم لا يلتفتون إلى هذا العام» بل هم لا 
يبتمون به إذاته. فالأحداث وأفعال البشر يجري تفسيرها في ضوء cll Ys‏ وليس 
بأسبابها المباشرة. واحدى تبعات هذا هي أننا Hob‏ ما نحظى بتشخيص حي c‏ ملمح أو 
تفسير د نيوي لأي حدث» dy‏ يدخل المزيد من بروز نزعة مركرية الإنسان وتسرب الواقع 
UI‏ إلا في القرنين العاشر والحادي عشر. 

du‏ الكثير من الجهود في الماضي على إبراز التشاببات والتوازيات بين كابات مجتمعات 
الشرق الأوسط الختلفة» ولا سما الميزات المشتركة بين اليبودية والإسلامء Ue Vs)‏ ما 
كانت تعطلع إلى التثبت من الأصول والبرهنة على الاستعارة. وقبل ERE‏ كهذاء 
كان يجب تخصيص تمعن أكبر في الطرق التي من WIE‏ نقلت المعلومات by‏ آثار البيئة 
المادية والثقافية المشتركة. dil‏ سنقوم هنا ببساطة» بالتعليق على ثلاث خصائص مشتركة 
بين بعض كابات كل من مجتمعات حقبتنا على الأقل» لكن دون أي إيحاء بأن luz‏ 
Moly‏ كان des‏ التأثير أو الأصل.© 

الهوبة التنقيحية والتأليف غير المعلن 
dey‏ حدث تبادل حيوي LW‏ في ميدان الكابات الحاخامية بشأن طبيعة النصوص 
ust,‏ والمسألة الرئيسة هي ما إذا كان علينا أن as‏ كل المؤلفات ذات هوية تنقيحية 
ثابتة عند نقطة زمنية معينة ga)‏ أصل = (urtext‏ ثم بعد ذلك جرى تناقلها ببساطة»© 
)1( التعبير من .226 Markus, The End of Ancient Christianity,‏ 
)2( أنا SY‏ وجود تأثير واستعارة» لكني أشك في إنجاز عمل T"‏ كاف سمح بتحديد طبيعته. Jul‏ التحفظات 

Calder (Early Muslim Jurisprudence, Wansbrough (Sectarian Milieu, 51-54) لقي أبداها‎ 

195-97, 209- 14). 


(3) قد تقع اختلافات جوهرية تؤلف آنارًا منقحة» لكن Uy‏ هذه النظرة سترى هذه بوصفها آثارًا منقحة لعمل 
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أو أن علينا الحديث عن عدة Joly‏ في عملية التحرير قبل ظهور التنقيح uall) P‏ 
المتلقى - «(receptus textus‏ أي النسخ | dash‏ الي D‏ عل امتداد الطريق لتكون 
مستقلة إلى حد OL‏ قد تبدو النظرة السابقة صعيحة سبب خاصية التنقيح que‏ 
التقليدية ظاهرياء لكل تغييرات جوهرية إلى حد بعيد أحدثبا الات الناقل الذاني. WK‏ 
«el‏ ”إن Ub‏ ما يمر عبر حركات سخ عمل تأليف cuu‏ حتى حين يقدم تحديفات 
sale‏ والدعوى الأساس لكل التأليفات تستند على دعوى التقليد» بداية من موسى 3 
سيناء Qr‏ 

إذا تقبلنا فكرة التنقيح المتعدد الطبقات» فإن السؤال الذي سيثار هو: ما الذي يكون 
”النص“؟ أهناك نصوص يمكن تحديدها eis‏ بوضوح» el‏ هناك نصوص مفتوحة Ca‏ 
I p‏ التنقيحي OO asl‏ كيف (bax‏ التنقيحات الختلفة مع بعضباء وما الذي 
يعنيه ذلك بخصوص الوية التنقيحية للنص؟ هل البحث عن النص de M‏ وهمء ولا 
توجد نسخة منقحة لنص تكون أصلا لكل النسخ التنقيحية الأخرى للنص نفسه؟ ما أهمية 
حضور أجزاء d ge‏ عل OP eue AT‏ ما ru afia‏ أي أصغر 
وحدة TN‏ بالشكل po‏ للعمل؟ كيف no‏ بين ”نص“ وبين مقتطفات O5 S al‏ 

hz; 36‏ مشكلات كهذه TEN Ka‏ يخلق المؤلفات الحاخامية وتطورها. 
فالتوازيات العديدة التي وجدت في المؤلفات التلمودية والمدراشية التى كتبت في العصر 


تحريري متطابق واحد. 
("Research into Rabbinic Literature: The Status Quaestionis") Scháfer J Sa PS e JI (1)‏ 
¿(“Once Again the Status Quaestionis of Research in Rabbinic Literature") ,‏ والسابقة ل 
("The Status Quaestionis of Research in Rabbinic Literature") Milikowsky‏ 
Neusner, From Tradition to Imitation, 223.‏ )2( 
Schäfer, “Research into Rabbinic Literature: the Status Quaestionis;' 150.‏ )3( 
lo :Neusner, From Tradition to Imitation, 224 (4)‏ ال UI‏ رة والقصص وا التاليت الضخمة ليست 
متطابقة مع نص أقدم معين» وتظهر أن ميزة النص الفارقة gel)‏ ليس اقتباسًا صريحا) ستنتقل من وثيقة معينا 
إلى التالية.“ 
à (5)‏ نفسه: ”المشكلة هي ما إذا pegas seal anneal‏ أو تشكل منذ البداية قطعة uke‏ 
بالكاد عن شريعة 3 أو c‏ متسقة, “ n‏ 
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القديم المتأحر» توحي ob‏ قصص المراجع الأوائل eu)‏ وأمورائي ) * وتعالبههم» cla,‏ 
بتشكل إرث مشترك أ سهم الكل فيه p‏ نطاق واسعء ومن خلاله برزت إلى السطح 
الكابات الحاخامية» وقد ue‏ وحررت بطريقة ترا ية تدريجية إلى cla ol‏ الأعمال 
المنقحة عند نقطة معينة» الظهور لتعامل be‏ على OFS «Jp‏ مستقل يمكن إدرا OF‏ 
هذه العملية اسمّرت خلال الألفية الميلادية الأولى عل الرغم من أن eu‏ المذكورين 
Ü seu,‏ إلى النصف الأول من هذه الحقبة. 


هذا الفوذج النشط لعملية التنقيح كان let‏ في حالة المسلمين رغم أنه حدث بسرعة 
أكبر. نفلال قرن أو ما يقاربه» من وفاة الرسول» cla‏ أقوال ceu‏ الأوائل - الصحابة 
الذين عررفوا الرسول والتابعين وهم الجيل QUI‏ من المسلمين- وقصصهم بتأليف Da‏ من 
الأحاديث D KS T)‏ أن استمد al‏ وعند هذه ahal‏ على الرغم من أن soll‏ 
co el‏ بالغو والانساع» OLE els,‏ بالظهور: على سبيل المثال» سيرة AE‏ لابن 
die‏ (ت. 767( وتفسير القران pla‏ بن سليمان (ت. 767( واتلحلاصات الفقهية 
لابن Er‏ (ت. 767( ومعمر بن راشد )4 779( ومالك بن أس (ت. ۵.)795 
وهذه Jue M‏ الأول ul bel cuu‏ 37 دمجت T Ur =| is‏ مصنفات 3l Mc N‏ 


* [مصطلحان حاخاميان الأول معناه OJIA‏ والثاني معناه المفسرون. المترجم] 

Stern, Jewish Identity in Early Rabbinic Writings, xxvii Ji لمناقشة هذه التطورات‎ (1) 

Jones, ‘ Tbn Ishaq and al-Waqidi,’ 51,3 (2)‏ وصفت العملية م ra "al d‏ من السيرة كان قد KE‏ 
بالفعل مع حلول القرن الثاني المجري و.. لاحمّاء تشارك CRN‏ مدونة قص ا ومادة تقليدية نظموها 
lis,‏ لمفاهيمهم اللحاصة n‏ أضافوا اعام“ 

)3( أنا أستخدم المصطلح المرن ”كابة” OY‏ هذا ما تقوله عادة كل مصادرنا (كاب) . لکن هذا قد شير إلى أي "e‏ 

من المذكرة (أي شيء فريد شخصي يخضع للتغيبر) إلى ملف من نوع ما (أعني أنه يحظى بتداول محدود oe‏ 

atus‏ ا ا a‏ ينسخ في عدة فسخ ويوزع. 
لبعض التعليقات الحديثة المثيرة للاهتمام انظر Rosenthal, "Of Making Many Books There is no‏ 
End’: the Classical Muslim View”.‏ 

)4( هكذا تعامل عبد الرزاق الصنعاني (ت. 827( مع مجاميع الحديث لابن جرج ومعمر بن راشد وسفيان الثوري 
(ت. 778(« 6 بين xMotzki, Die Anfänge der islamischen Jurisprudenz‏ ولا le‏ الصفحات 
£e) 59 -56‏ ملخصة في المؤلف c ("The Musannaf of ‘Abd al-Razzaq” canis‏ وهكذا تعامل الطبري 
مع خاب فتوح خراسان J‏ ن مد ceat‏ (ت. 843( Rotter, "Zur Überlieferung einiger histo-),‏ 


أنها نقحت من جديد.© وقد اسمّر هذا النشاط تحت ستار [gll‏ النقل» لكن عند كل 
tle»‏ حدث حذف واضافة وتتقيح للمادة. من هناء s Ob‏ بين الجامع | الناقل والمؤلن 
c AUI 3 o^‏ والاختلاف كان من حيث cul‏ واحدا T‏ الدرجة.© واذ صارت 
الدراسة أكثر احترافية» وزادت ilc,‏ البلاط» cla Ja‏ نصوص ذات TI re‏ 
ثابتين بالظهور» سواء أكان ce‏ لؤلف واحد أو leg‏ لتنقيح موسع» لكن مع بعض 
الاستثناءات القليلة» وهذا الحدث إسبق القرن التاسع. 

قل جع Lbs hs peer‏ ومن هناء فإن تاريخ مكة eM‏ بن محمد dV‏ 
(ت. 865( س gal de‏ حفيده AE‏ بن عبد الله T‏ (ت. 961 det, (Ga‏ 
SIA‏ (ت. 920( ag,‏ اللخزاعي )= 1). وعل الرغم مر من أن الأول m‏ هر 
المساهم الرئيس على الأرح» فلا حاجة أن نجعل من هذا قضية؛ e‏ 
عبد الرحمن الثقفي (ت. 5) على سبيل المثال» في أغلبه من عمل عبد الغني بن سعيد 
ua‏ (ت. 843) بل أكثره بكر بن سبل الدمياطي (ت. 902( Jey‏ نحو cl‏ قد 
يتواصل التنقيح باتجاهات متشعبةء أي أن عمل أستاذ ما قد يننشر بعدد من النسخ Ai‏ 

نتيجة لتغييرات يقوم بها الأستاذ نفسه أو تلاميذه أو Less’‏ ينطبق هذا بشكل خاص» عل 

Ways Mead ض التعليمي» والتشرت 38 بضوزة غاضرات جري‎ oo ll ler قد‎ el 


rischer Werke Mada’inis,’ 122-28). 
أعطيت أمثلة في الفقرة التالية.‎ (1) 
الأقدم من التنقيحات والتجميعات اللاحقة» بشكل‎ v yall من هنا لا ` يستطيع المرء توق أن بإمكانه استعادة‎ )2( 
rk, dale] Newby asle (عن‎ Conrad, “Recovering Lost Texts" Jul من حالتها الأصلية.‎ à قريب‎ 
(عن‎ Juynboll, "New Perspectives in the Study of Early Islamic Jurisprudence”: (A£ سيرة‎ 
.(Motzki عمل‎ 
(3) Wüstenfeld, Die Chroniken der Stadt Mekka I, v-xviii. 


Rippin, “Al-Zuhri, Naskh al-Qur Gn and the Problem of Early إليه‎ FU çSezgin, GAS, 1.39 (4) 
.Tafsir Texts,” 22 


الإسلام كا رآه الآخرون 85 


وأبرزها الكتب الفمهية“ وتفاسير GOL!‏ والمؤلفات OAL Ul‏ 


يمكن ملاحظة ظاهرة مشابهة أخرى عل المستوى المصغر. فوحدة سردية مفردة (خبر/ 
حديث) Jis‏ حدثًا أو قولاء مع أن نزاهتها ومصداقيتها تبدوان مضمونتين إسلسلة من 
الرواة ترجع إلى سامع أو شاهد عيان» ستكون خاضعة لإعادة الصياغة وإعادة التشكل 
لصالح اعتبارات أدبية وفقهية واجتماعية- سياسية متعددة. Pe us as‏ الذاتي 
هذه الوحدات» ucl‏ عادة» من الموقع الزماني أو المكاني» أن هذه الوحدات يمكن أن 
لستخدام T‏ سياقات Moe‏ متنوعة» وتؤدي إلى عدد من الغايات الختلفة. فقد حفظت لنا 
3 مصنفات حيث ian‏ سواء أكانت متجاورة أو مجتمعة» و39 نظمت [xar FT‏ 
أو مفهوم ماء في عملية تتحمل درجة معينة من الاختصار أو التوسعة أو إعادة التفسير أو 
إعادة الصياغة. إن سيرة هذه التصوص الصغرى غالبا ما تكون مدهشة في رسم خريطة لسير . 


)1( يعطي 1-160 Calder, Early Muslim Jurisprudence,‏ عدا PON o‏ رفض Dutton (“Review,”‏ 
)105- -103 لوصف كالدر كاب ol gu‏ ”ليس [ay Lai‏ 1593 يعكس سوء فهم شائع ويتطلبٍ توضيحا. 
يقول دتن: ”تخبرنا eu‏ السيرية عن عدد كبير من الأفراد الزن نقلوا الموطأ uer‏ من مالك» Oly‏ بضعة 
تفسيرات كتبت عن suc [RT‏ طويلة قبل goa‏ الذي اقترحه كالدر لظهور Lh hl‏ وهو حوالي سنة 270.“ لکن 
كالدر لا يقول إنه م يكن هناك موطأ قبل سنة 270 هه بل إن هذا هو BHI‏ الذي صار فيه GB‏ ومشرعنا. قبل 
هذاء كان هناك oe‏ من النسخ» ” سخ منقحة مؤسسية “ بتعبير AE‏ جرى استخدامها gd‏ وربا تم التعليق 
e‏ العديد من الاختلافات في هذه النسخ المتقحة ورا أغليهاء قد يعود إلى مالك نفسه (أعني أنه كان Kap‏ 
(a al ole dew‏ مع أن بعضہا بالتأكيد يمكن عزوه إلى طلبته. لكن المسألة الأساسية هي ملاحظة أن 
مان م يكن pel cit‏ نص ملف (على عكس الجاحظ وابن قتيبة (e+‏ أي نصا كان سينسخ بأمانة في 
e|‏ متعددة؛ ولكن هذا لا T‏ بالضرورة أن (aul vail‏ لا üs ts‏ تعاليم Lu‏ 

[MS <Wansbrough, Quranic Studies Ju (2)‏ الصفحات 138- 44« Gilliot, "Les débuts de‏ 
l'exégése coranique;” Leemhuis, "Origins of the Tafsir Tradition;” Versteegh, Arabic‏ 
«Grammar and Quranic Exegesis, 41-95‏ والعديد من Rippin «YU‏ (أدرجت في الفهرس ب 
(sl‏ . تفسير مجاهد بن جبر (ت. 722) مثال جيد» لأنه إل جانب وجود العديد من النسخ d‏ جاءت مباشرة 
من cle‏ هناك عمس an e)‏ جاءت عر old‏ عبد kT‏ بن gl‏ نجيح (ت. 750(. يقارن Leemhuis,‏ 
"MS. 1075 Tafsir of the Cairene Dar al-Kutub and Mugahid’s Tafsir)”‏ بين ثلاث منها ويجد إلى 
جانب الاختلافات الكثيرة T‏ الصياغة أن ما يصل إلى ربع الأحاديث e oll‏ $3 3 نسخة ليست موجودة 3 
نسخة أخرى.. 

)3( مثال جيد هو سيرة اني لابن Qe]‏ الي انتشرت e‏ عديدة (انظر دراسات فك والساموك وطرابیٹی 
وموراني المدرجة في الفهرس ب أدناه). 


86 الجزء الأول: الخلفية التاريخية والأدبية 
العملية» وفهم أن الرواة/ ابجَاعين لا بد أن يعدوا غالبًا مؤلفين لحسابهم الحاص.» 

في الميدان المسيحي» علينا التعامل مع OLE‏ المؤلفة غسب؛ أي النصوص الأصلية 
e»‏ روايتهاء لكن مع ذلك هناك مشامات ملفتة للوضع في اليهودية ii (DM‏ 
الكثير من الأساليب الشائعة في الحقبة البيزنطية كانت تميل إلى AUR‏ عبر الزمن. وسيجري 
nes‏ يث التنبئيات لتبرير التطورات في bho‏ التاريخ الإنساني» وسير القديسين eles‏ 
EET‏ وسعت مع تزايد مكانة الموضوعات المقدسة» City‏ خلاصات الأسئلة والأجوبة 
استجابة لشكوك وضع جديد fai,‏ ولهذا مع i issu dd MEME,‏ 
يكن من الضروري إعادة إصلاحه (Gt OLY‏ هناك ظاهرة sob‏ من نص ما حدثت 
إعادة إنتاج لما T‏ نص ار وهذا يمكن ملا حظته T eS‏ اللصوص Lall‏ لليبود » الي 
fe :‏ مؤلفوها de‏ مناقشات ومشاهد anal e‏ أقدم مع تعديل قليل أو دون O bai‏ 
ist da‏ اسا da‏ شيء مشابه cus‏ غير مصرح به في clay‏ سير القديسين 
اليونانية إلى العربية بوساطة رهبان يقومون بتغييرات جوهرية» حاذفين ما يعدونه بعد 
To‏ ويعيدون LE‏ ما ail 05 x4‏ لبس o de‏ 

لسوء الحظء معرفتنا بانتقال النصوص الزرادشتية سيئة. فلم يكن لأحدها أن يبقى 
سليما من حقبة إيران ما قبل الإسلام. فالكابات الدينية Adi‏ ,3 بدأت بالظهور 40 في 
القرنين التاسع والعاشر. وهي في el‏ مجاميع مغايرة لواد أقدم جمعها زعماء زرادشتيون 


Landau-Tasseron, "Processes of Redaction: the Case of the Tamimite Delegation;" Jl (1) 
وجه اللحصوص دراسات‎ Jeg «Lecker, “Waqidi’s Account on the Status of the Jews of Medina" 
(أدرجت في الفهرس ب أدناه).‎ Leder 

)2( للأمثلة انظر المداخل عن الرؤى النبئية (الفصل الثامن أدناه) وسيّر جبرائيل GEA‏ وشمعون الزيتوني (الفصل 
الرابع) وأندرياس سالزس (الفصل الثامن)» وعن جاميع المعجزات للقديس gik‏ والقديس جزرج 
(الفصل الثالث) tc yy‏ الأسكلة والأجوبة لأنستاسيوس السيناوي (الفصل الثالث). 

)3( في الاعتبار At‏ ثر b bal‏ المعضل لكاب يوحنا مؤسكوس dad cPratum spirituale‏ قرنين من وفاته كان 
يوجد في نسختين» واحدة OSS‏ من 304 فصول» والثانية من 2 فصلا. (انظر «e Je A‏ في الفصل الثالث 
TC,‏ 

)4( انظر المدخل عن هذا النوع الأدبي في الفصل الثالث أدناه. 

Leeming, Byzantine Literature in Arabic. أو & ذلك‎ (5) 
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Jl أنها ذات‎ T المتراجع والدفاع عنه. ومن الحتمل‎ VERA حفظ‎ 3 aes 
E Sle ol c vias Eo 3 جحت‎ died لكن صعب أن نخدد‎ nem 
de e cs تشر‎ X Cu un Eon be) gi n an a ZI 
الأباطرة الساسانيين‎ pl ob, باسعرار حى‎ DI الساسانية وكان‎ aall als الأقل مع‎ 
كد هة‎ ie مثال پېلوي ولا شر م الفا‎ Ge سنة 652. ولكن لم‎ 
المسلمون إلى كتب فارسية»© بعضها قد‎ GE الآثار الساسانية المنقحة وانتقالها.© ويحيل‎ 
AST يرجع إلى عهود الساسانيين» لكن يجب القيام بالمزيد من البحوث قبل قول شيء‎ 
عن انتقال المعارف الساسانية اوائل الإسلام.‎ 


الشفاهية 


مع أن الشرق الأوسط في العصر القديم المتأخر والإسلام RI‏ كان يمتاز بقافة كابية 
» فيها عدد كبير من الناس الكابة» فقد ظل الإ بداع والعرض الشفاهيان حل تقدير. 
ففى TP‏ کان يجب a d)‏ المكتوبة عن b‏ الكابة مع E‏ كانتت hit‏ 
E‏ 3 العادة» وكذلك كانت bx‏ وتنسخ من النص. وكان يحب تلاوة التوراة ue‏ 
مع آنا محفوظة بالتدوين» وكانت تل وتعاد من الذاكرة obal‏ وكانت المناظرة فى 
ier‏ الفلسفية والقضايا اللاهوتية اللاحمّة تجري علانية مخطابات تنافسية VI‏ كانت 
تكتب بكثرة» بأسلوب Oa LEI‏ وكان اكاب المقدس الزرادشتى (أفيستا) g‏ 
بالتلفظ TN‏ وينظم Ka‏ 41 مكتوب [i]‏ من Ne‏ أدبية “ e‏ وقد ينشر dle‏ 


(1) انظر المدخل عن ”دينكرد“ في الفصل الثامن أدناه. 

Shahbazi, "On the Xwaday-Namag” انظر‎ (2) 

)3( مثلاء المسعودي» التنبيه والإشراف» 104 106 (بضمنها عمل شامل عن العلم والتاريخ والسياسة الفارسية» رآه 
المسعودي بنفسه سنة 323 ه/ 916). 

Strack andl الصفحات 19- 32( انظر‎ M yas Gerhardsson, Memory and Manuscript (4) 
Stemberger, Talmud and Midrash, 35-49. 

Lim, Public Disputation, Power and Social Order. (5)‏ انظر تحت کامة ”اختزال” في الفهرس. 

ial ail Dénkard, 4.XXVIII, translated by Humbach, The Gáthas of Zarathustra, 1.55. (6) 


مسلم مثل مالك بن أنس معرفته عن طريق الحاضرة (السماع) أو يجعل طلبته يقرأون له 

من الذا SF‏ ( قراءة (ade‏ وعلاوة de‏ ذلك» عن طريق إصداز je‏ من تعليماته Cast‏ 
O. (aba)‏ وهذا مہم لفهم ما ناقشناه أعلاه» أعني سيولة النصوص وحركيتها t‏ ستكون 
حتمية إلى درجة e ch‏ تواجد الإرث الشفاهي die BHI,‏ نال التوصيل الشفاهي 
الأفضلية.© 


التبعة c M‏ للشفاهية» وهي ذات xol‏ عظيمة لكن لم تلق إلا a‏ :من (quart‏ 
اتتشار المرويات yee‏ الزمان والمكان والثقافة. أي ME e Al ol‏ بوضوح» las‏ عل 
the‏ بيعضها تقتبس دام في مختلف الأماكن و/ أو تعزى لأثفاص مختلفين. والأمثلة 
ly‏ 63 والقايل n‏ سيفي بالغرض be‏ فقصة الطفل الهودي الذي وضعه أبوه في 
فرن لعلاقته Jul‏ سحن رواها مؤرخو القرن السادس» الذين جعلوا الإ مبراطور 
جوستنيان )527- 565( X‏ للعدالة» قد ظهرت في أثر إسلامي مبکر» مستبدلة Eu‏ 
LP‏ بالإمبراطور.© وخلال نهب الجنود الفرس للقدس سنة 614( وسير قوات Aud‏ 
مروان الثاني عبر مصر سنة 2750 روي Í‏ نهم كانوا على وشك تدنيس راهبة جميلة للغاية؛ 
فتظاهرت بأن لدا la,‏ بإمكانه ا السيوف ودعتهم إلى تجربته dee‏ 
ast ode,‏ نحت من التدنيس ونالت الشبادة.© 


نفسه» ]. 56- 657 63- 64. 


Schoeler, "Die Frage der schriftlichen oder mündlichen Überlieferung in frühen Islam,” (1)‏ 
.210-11 مقالة je‏ هذه وغيرها (أدرجت في الفهرس ب أدناه) تقدم مناقشة ممتازة لهذا الموضوع. 

Werkmeister, Quellenuntersuchungen zum Kitab. al-1gd al-farid J& (2)‏ خصو صا الصفحات 
463- 69« عن الاختلافات os‏ اقتباسات ابن عبد ربه من كتب معينة» والنصوص tall‏ نفسها 3 
الكتب كا هي hd‏ وهي أفضل إيضاح لحقيقة أن النقل المكتوب والشفاهي T ài‏ أنواع مختلفة جدا من 
التنويعات. [في المراجعة النبائية لتجارب الطباعة بدت عبارة ”سيولة ue zal‏ وح ركتبا“ غير مفهومة أو i jl‏ 
أحسن ترجمتها» فراسلت المؤلف مستفسرا LE‏ يعنيه بها بالضبط» وكان جوابه أن السيولة تعني أن الصياغة الدقيقة 
النصوص قد تتنوع من نسخة إلى أخرى» وحركتها أن te al‏ نطاق واسع» وأن النصوص كانت تنتقل شفاهة 
g iE‏ الوقت نفسه» eb‏ كان يقدر النقل Pas‏ أكثر. فالذي يحفظ عددا كبيرًا من الأحاديث عن 
ظهر قلب Sea‏ اتی تقليرا أكبر من الذي يعتمد على سخ مكتوبة. . المترجم] 

)3( انظر المدخل عن ”يؤائيس مۆسكوس“ في الفصل الثالث bol‏ 

ul des) Strategius, Capture of Jerusalem, XII; Hist. Patriarchs XVIII, PO 5, 163-64 (4) 
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وتظهر موضوعة الخصان الذي يعجز عن IAEA‏ عند ضرع uri el‏ 
UD‏ لا بخص one ts‏ والثاني vole Lite at‏ اسب 
(ت. 648( وحبيب E‏ الها 7 2 i ys NT SEDET‏ 
لمدة سنة ثم Ler‏ به للشياطين واستعملوا iol‏ للكهانة والسحر» وقع في منتصف القرن 
السابع» وكذلك في منتصف القرن الثامن.© ونسبت مناقشة رجل من البلاط في قصر 
الحورتق قرب الكوفة حول فناء كل شيء» إلى كل من الأمير oH‏ النعمان (عاش 
حوالي سنة 430( aill,‏ المرواني عبد LUM‏ (685- 9.(705 إضافة إلى ذلك» مذكور 
في كل من المصادر المسيحية والإسلامية أن الصليب الذي صلب عليه المسيح في القدس 
Js‏ دفن في de‏ خضار بعد وصول أخبار الاقتراب الوشيك لنجيش الفارسي au.‏ 6.614 
وأن المائد ر ار ارد إلى البيزئ یا ن بعد وقوع اعرد عل الا مبراطور كسرى )591- 
628( ® وأن الإمبراطور Us‏ كليوس توقع من خلال Li) al eg‏ راهاء أن بلاده 


[اتتقلت] من هنا إلى المقريزي» اللحطط» 2. 493 Ob]‏ $5 دخول النصارى من قبط مصر في طاعة المسلين. 
845i. BF (x AM‏ ه- 1442 Al‏ جم]). 56 Bonner, "The Maiden’s Stratagem.”‏ 

Chron. Khuzistan, 27 (1)‏ (يحاول قائد فارسي نهب مزار القدرس جؤرجيوس die‏ لکن حوافر حصانه 
Jad;‏ بالأرض ( ¢ 291-94 Adomnan, De locis sanctis 3.1V,‏ (”عندما كان آلاف tll‏ يتجمعون من 
أجل حملة cle‏ تعهد رجل أمام أيقونة جؤرجيوس d‏ مزاره إن ole‏ القديس في c A‏ سيقدم حصانه هدية 
له. وعندما عاد الرجل سالا أراد أن يقدم مالا بدلا من المدية» لکن JB thar‏ جامدًا في مكانه Ge‏ تركه 
لزار المعترف) . مع أن خط القصة مختلف جداء يشعرالمرء بأنها تتويعات على ية معينة» ولا lee‏ أن المصدرين 
يرجعان إلى حوالي سنة 670 Jal)‏ المداخل ذات الصلة في الفصلين اللخامس والسادس على التوالي). 

)2( انظر المدخل عن ”جبرائيل القرتميني" في الفصل الرابع أدناه. 

6 (رواية أطوا‎ Chron. Khuzistan, 33; Chron. Zuqnin, 224-26 (3) 

)4( ابن الفقيه» كاب البلدان» 177- 78 (النعمان)» الطبري» 2 819- 21 (عبد الملك). 

«Chron, Khuzistan, 25 (5)‏ الطبري» 1002.1 الدينوري» الأخبار الطوالء 105 يجعل الحادث في الإسكندرية. 

Kaegi, "Heraclius, Shahrbaraz ستخدم المصادر العربية)؛‎ Y) Mango, "Deux études,” 105-109 (6) 
and Tabari”. 
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سيغزوها أناس مختونون» pb‏ بإجبار الود على التحول إلى المسيحية»© وأن عمر الأول 
جاء إلى القدس سنة 638 dx‏ وصحبه فيا البطريرك سؤفرؤنيوس الذي أهداه ملااس 
نظيفة»© oi,‏ 43 الإمبراطور oy‏ الثالث )717- 741( خدع القائد Adao MM‏ بن عبد 
الملك بأن جعله Jum)‏ أنه سيساعده في الاستيلاء على القسطنطينية.© 


هذه الظاهرة شائعة للغاية في النطاق c o SLM‏ بتنويعات عديدة على موضوعة د 
مفردة توجد في سياقات مختلفة جدًا.» وهذا واضم بجلاء في عمل الققصاص الذين أدوا 
loss‏ مهما عدا في صياغة الإرث OG. rS YI‏ لحن رما كانت العلامة الأبرز للنشاط 
الشفاهي أوائل الإسلام» إضافة إلى Aye‏ 2 ذلك العصرء مصطلحات الحياة الثقافية نفسهاء 
الي قامت باستعمال BR‏ للكامات Jal oly‏ والكلام والتلاوة والإعادة Olayi‏ 
فقد تین أن هناك ”عنصرًا Calis‏ متزايدا” في الككابة المسيحية المعاصرة وهي ملا حظة تقوم 


bl (1)‏ المدخل عن GR”‏ في الفصل السادس أدناه. 

.11 -106 الصفحات‎ MNT «Busse, "Omar in Jerusalem" (2) 

¿Syriac CS, s.a. 716-18 (3)‏ الطبري» 2. 1316 )98 >( . في هذا CB‏ يشير Syriac CS‏ إلى نص سرياني 
ea‏ إلى القرن الثامن» يحتمل أنه ux calle‏ الرهاوي (ت. 785(« وهو المصدر المشترك ud‏ 
وأغابيوس وميخائيل السرياني وحوليات 4 (انظر المداخل عن كل منهم 3 الفصل العاشر (obal‏ عند 
الاقتباس من المصدر السرياني المشترك في هذا الكاب» يمكن ote]‏ الإحالة الكاملة إلى كل واحد من الأربعة 
المعتمدين عليه بالرجوع إلى gall‏ ت cobol‏ حيث حاولت إعادة بناء هذا النص» وبالنظر تحت السئة ذات 
.(s.a. = sub anno) al‏ 

)4( مثلاء کل من Le‏ كليوس وتیگوس [لقب ملكي باللغة الجعزية وليس de‏ وهو النجائي 3 المصادر العربية 
الإسلامية. المترجم] حا كم إثيوبياء عندما Lar‏ أخبارًا عن مد ودينه» جمعا زعماءهم (البطاريق) وبينا e‏ 
Ladys‏ تعالم الني cal‏ والزعماء Xue‏ (نخروا/ نخرت» تناخروا/ تعاخرت) ازدراء. (عن النجاشي انظر ابن 
celia‏ 220- 21« عن Lie‏ كليوس انظر ابن سعد» الطبقات» 1 16 البخاري» 1. 5؛ الطبري» 1. 1565- 
66« الإصفهاني؛ الأغاني» 6» 95- 96( الموضوعات المشتركة PE‏ مبراطو ري للمناهضة العسكرية للإسلام 
ol du‏ الروايات كانت على علاقة ببعضها 3 الأصل رغم اختلافها ٠ dus‏ عن تقبل Lie‏ کلیوس والنجائي 
pe‏ 3 الموروث <Bashear, "The Mission of Dihya al-Kalbi" Jl pV!‏ قرسا الصفحات 
Raven, "Islamic Texts on the Negus", «103 -99‏ على التوالي. 

EI, s.v. “Kass” في‎ of المؤلفات عن الموضوع التي‎ al قارن‎ «Crone, Meccan Trade, 215-30 J& (5) 


Gerhardsson, Memory and jii, «Calder, Early Muslim Jurisprudence, 166-71 y ej Lys? yl (6) 
Manuscript, 71-189. 
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de‏ شعبية الكّايات سواء أكانت متصلة بقوة بالكلمة المنطوقة» مثل العظات والجدالاات» 
أو AUI‏ عن خلفية شفاهية مثل a‏ المعجزات B db a‏ 2 من جديد» 
هناك dele‏ لإجراء ES abad da‏ ا 
خاصة أن من الممتع معرفة كيف أن المعلومات كانت PC‏ 44 عبر هذه المنطمة al db‏ 
درجة تخطت التقسيمات الطائفية.© 


الجدل والمناظرة 


لاحظ الفيلسوف Gi‏ كلسوس (كتب سنة 168) على المسيحيين أنهم ”منقسمون 
وتمزقون للغاية» وكل واحد منهم يريد أن يقم حفلته a “Aoli‏ قرون» وضعت التبمة 
شا عل ياتا ماين ul du xx‏ فاستدعي dd‏ أمام اللحليفة 
المأمون )813- 833( ليرر ردته» فأشار إلى ”الإسراف في SAI‏ ينك on‏ وكان 
المسيحيون والمسلمون eei‏ مدركين للنزعات الا نقسامية لدی peat‏ اتخاصة» Comedy‏ 
E‏ ا له قيمة شفاهية المناظرة نقسها. 
ففي جمع US. US‏ ]= نيقية | سنة 3 325( عندما كان الجدال TETA de‏ “أرقف cas‏ مؤمن 
وشخص cau Boa U^ ie Qe‏ وقالوا: هل أورثنا المسيح ورسله فن e$ Jat‏ 
وعل الضد من هذا الموقف LUE‏ شعر الأديب الجاحظ (ت 869( أنه مضطر للدفاع عن 


Cameron, "New Themes and Styles in Greek Literature," 91-92, 101-102. (1) 

(2) ليس استثنايًا أن sol oS‏ مراجع التاريخ الإسلامي غير ch c cae‏ رواية تقبل هيّرا كليوس للاإسلام التي 
رواها ابن Ole‏ الزهري (ت. Mi Gas‏ عن أسقف مسيحي قابله في عصر عبد الماك (انظر إشارات الطبري 
والإصفهاني 3 المامش رقم 50 أعلام) Lal y.‏ أن بإمكان ثاوذروس Greek Opuscula, no. «3 5 3l‏ 
0 أن يعدم ملخصًا ”لقصة تدور eek‏ عنوانها “the pardon of ’Aissa’‏ إشارة إلى خير الافتراء على زوجة 
T‏ عائشة (حديث الإفك). 

Origen's 4 (مستشهدا‎ Lim, Public Disputation, Power and Social Order, 20 n. 83: Celsus (3) 
المأمون.‎ :81 -180 .2 ots M ابن قتيبة» عيون‎ «Contra Celsum, 3.XII) 

(Socrates' Ecclesiastical (مستشهدا , ب‎ Lim, Public Disputation, Power and Social Order, 0 (4) 


History, LVIII‏ قيل إن تدخل المعترف كان oa E‏ إفي» ”لي بين الله أن ملكوته GR Y‏ في اللحطابات 
بل في العمل الفاضل“ (نفسه» 192« EN‏ ب .(Rufinus’ Ecclesiastical History, LIII‏ 
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”فن “Jahl‏ هذا نفسه (صناعة الكلام) ”مع إدبار SO Ge Vall‏ رغم أن المذهب 
الرسعي «dar E‏ وقعته الروحانية الأيزفاتيكية * فد d dcos.‏ الأقل لكونه سلا حا 
صد "e pd ar 45 aab Al‏ کا يعبر الجاحظ ”والثغر Pan T Cory‏ £7 )2( 


حوار السؤال وال جواب الذي يزعم أن الذي ابتكره هو أرسطو وأشاعه ثيؤفراستوس» 
رما كان الشكل الجدلي المهيمن في العصر القديم المتأخر والإسلام المبكر في الشرق 
Abo y 4X5, do yl‏ وسيلة ge‏ عنت أنه كان T‏ في كل Ls e "m‏ 
علوم الدين© والطب والفلك وغيرها. وقد حدث هذا T‏ سياق حي فثلاء بمو ENS pall‏ 


)1( الجاحظ» في صناعة الكلام» 3 249. قارن احتقار (JAH Jal)‏ من الشاعى العباسي K‏ يمد بن يسير 
"y‏ (الإصفهاني» الأغاني» 12. 138(« na‏ ا لجاحظ» 4. 243( وعبارته الكاملة م "فيا أا da‏ 
c pt‏ والمتفقه السني» والنظار المعتزلي الذي سمت همته إلى صناعة الكلام مع إدبار الدنيا عنهاء واحتمل ما في 
التعرض للعوام من الثواب By "ide‏ صفحة 249- 50: "لو لم يكن في المتكامين من فضل إلا ec‏ رأوا إدبار 
‘all‏ عن fe‏ الكلام» وإقبالها على الفتوى والأحكام» واجماع الرعية والراعي على إغناء c gall‏ وعم الفتوى فرع» 

= z f 
فهى:‎ Gh cul ul, ." aadel الكلام‎ ies Sal حرمان‎ de وإطباقهم‎ 
عن مقالة 3 الشيع وعن صنوف الأهواء والبدع‎ qe يا‎ 
es ذو‎ oe فيس من‎ il الأهواء‎ $3 eke po 
1 
حسن ثم يصيرون بعد للسمع‎ we qud 
gis أكثر ما فيه أن يقال لهم | يك في قله‎ 

ayy oda‏ الإصفهاني T‏ الأغاني» والأبيات لما روايات غختلفة ٠ vies gala 3 Sus‏ المترجم] 

as taste T ied e e ٠.‏ عن طريق تجربة تجاوز peat E um gt‏ ذو 
بالاهرت ME‏ لكر اراي ل dat‏ يأتي من EE‏ أن التجربة "" ft y‏ وصفها بالكلمات ولا 

mm (2)‏ في صناعة ni VE p e‏ مقدمة عن الجدل الإسلاي Jul‏ المقالات ols‏ الصلة ل van‏ 
55 المدرجة 3 الفهرس ب أدنام» وعبد "Early Kalam” H‏ 

(3) الصيغة شائعة بشكل خاص في هذا lel‏ خلال حقبتنا. لبعض الأمثلة انظر المداخل عن "أنستاسيوس السيناوي" 
و"يعقوب الرهاوي“ ce peel",‏ الفارسي" "de e P‏ 3 الفصول eu‏ والرابع واتخامس والحادي 
عشر على de Menasce, “Zoroastrian Literature after the Muslim Conquest,” 547-54, «Ml‏ 
Motzki, Anfánge der islamischen Jurisprudenz, 72-75‏ ;560-62 انلحطابات اليبودية عن VLA!‏ 

الدينية كثيرًا ما تبدأ , n‏ ”عسى سيدنا يعلمنا عن. .. قد علمنا ساد تنا“ “ (انظر مثلاء تلك التي في TE IA‏ 
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بطرح أسئلة بعد G5 ole‏ أو قد يستخدمه كوسيلة أدبية خالصة» لأنه يقدم طريقة مؤثرة 
لإضفاء النظام والوضوح على مناقشة ما أو على مجموعة من المواد.© بطريقة أخرى» قد تكون 
ا حالة كليهماز : أن يكون امحتوى من مصدر شفاهي» لكن البنية ثانوية. ويبدو أن السيناريو 
الأخير مرحنا oly‏ عدد من مجاميع السؤال- VERI‏ الإسلامي» oY‏ القضايا 
التي cde‏ وهي في lel‏ أصيلة رغم dels‏ كان وراءها ca S Ub‏ مصاعب تكييفها 
لحياة تحت O, ohall So‏ 

كان pr‏ ا لجهد بين طرفي القضية في حوار السؤال والجواب متبعا بدقة: واحد يطرح 
الأسكلت Out AV,‏ لكن jl T‏ أو الجدل «gue‏ هناك M‏ تنافسي » Lae‏ 
عل الأقل. فالمنافس 46 يجب أن ci‏ الفرصة للرد خلال المنافسة حت Oly‏ من أجل 
إظهار الزيف في آرائه ud‏ ومجدداء تنتقل أعمال كهذه من تدوين مضبوط لمناظرات 
بر إلى روايات أدبية خالصة» ولكن ومثل حالة حوارات السؤال colt,‏ أغلبها 
En‏ من at YI‏ فالشكل الذي يدون به الجدل مخترع» لله ختيقة أن من يجحادل عن 
عقيدة مشتركة مع المؤلف سينتصر حتما. Dij i ga ci dee‏ 
حقيقي؛ وهذا REX Mn‏ الجدلية الإسلامية المبكرة» المطعمة بالكثير من 
المسائل النادرة أو امجهولة Lisle‏ © 


ofl‏ ما في الفن الجدلي الإسلامي الحوار المعضل. هنا يواجه patil‏ بعدد من الأسكلة 
التي لا تترك أمامه Vie‏ لجواب cual‏ الأ الذي يقوده في all‏ إما إلى مناقضة موقفه 


(1) Lloyd, The Anatomy of Neoplatonism, 6-8. 

gue IS (2)‏ إيشؤعبۆخت الفارسي (عاش في سبعينات القرن الثامن) مناقشته "في صيغة السؤال والجواب كي 
تكون أكثر وضوحا لأوائك الذين يقرؤونها" (انظر المدخل عنه في الفصل اللخامس „(eba‏ 

(3) De Menasce, "Problémes des mazdéens dans l'Iran musulman;" Haldon, "The Works of 

Anastasius of Sinai,” esp. 130-31. 

oF]‏ الفرخان Hd‏ وحکم "s qon‏ توفي die‏ سنة 200 هه ارج 

)5( من أجل أمثلة ومناقشة» انظر المدخل عن ogole”‏ ضد اليهود” في الفصل الثالث أدناه والفصل الحادي عشر 
بأكله. 
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E‏ عن اناس من أنطقهم والكلام من خلقه؟ PIU ob‏ ”ا“ فقد gor‏ قوشم 
وذلك لأن الكلام يكون فيه الصدق ي والتوحيد والإشراك وأعظم الكذب الشرك 
asl‏ والافتراء عليه. وإن BA‏ أن يكون kT‏ خلق المنطق والكلام فذلك الكفر ab‏ 
والشرك والكنب با Cone an cle lc‏ فقل أخبرونا عن قول الله ak a.‏ إذ قال a‏ 
E. iei po‏ 

MI‏ عن du M‏ من وقتباء أموقتة "LS, al” 496 ob TM el T‏ ققد 
أجابوك» فقل: Qr NO EE‏ ا 
شاء “tle e‏ فإن اوا ”لا“ فقد Oy qj ede Gadel‏ قالوا ”نعم“ فقل ied‏ قد زعم 
أن الناس D edad‏ أن يقدموا ما al‏ وان يؤخروا ما قدم الله وهذا تكذيب لما جاء 


من عند kT‏ وذلك قوله ai FT VD‏ إذا جاء أجلها KAP‏ خبير ke‏ تعملون) (سورة 
المنافقون» 11).© 


قد يستخدم حوار السؤال والجواب للتعليم» والحوار الجدلي للتثقيف Meee Wy‏ لكن 
الحوار ele E Jal‏ ومباشر من المثالين أعلاه وغيرهماء يرتبط بكليته بالجدل بين 
الطوائف. حيث T ay calles slol al C‏ التكتيكات الخادعة والاستطرادية الي 
تجعل الرد صعب على ial‏ وأن ظهوره في وسط طائفي Se‏ من خلال نظرة على سلفه 
الذي يمكن تعقبه إلى اتلحلافات اللاهوتية المسيحية T‏ ثارت في سوريا القرن d e!‏ 


(1) الحسن بن مد بن الحنفية» الرد على القدرية» رقم 67 عن تاريخ هذا العمل» يحتمل أنه أواخر العصر الأموي» انظر 
Cook, Early Muslim Dogma, 137-44‏ (رادا van Ess, Anfänge muslimischer Theologie, Je‏ 
12-31( 

)2( الحسن بن مد بن الحنفية» الرد على القدرية» " 10 

Reinink and Vanstiphout, Dispute Poems 3 cal من ختلف الموروثات الشرق أوسطية‎ aal p (3) 
للورث الإسلاي خاصة.‎ van Gelder, "The Conceit of Pen and Sword” sly «and Dialogues 
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الإسكندرية أواخر القرن السادس.» 

8 التَزامًا با منج متداخل التخصصات الموصى به في هذين الفصلين الأخيرين» سيسعى 
solad à cM‏ غير الإسلامية لتأشير cu Ul‏ بين الروايات الختلفة» cob‏ 
التناظرات UA‏ مع التقارير الآثارية والإسلامية. وحقيقة أن هذه كلها بالذات أنواع مختلفة 
للغاية من الأدلة تجعلها كلها day‏ أكثر عندما تتطابق OY‏ اتفاقها لا يمكن عزوه عادة إلى 
افتراضات مشتركة. 


يقدم الجزء ء الثاني أ تلك النصوص التي تتضمن تعليقات عن المسلمين و/ أو عقيدتهم T‏ 
هي عرضية فسبة لغرض لزل من a‏ سواء أكانت ae‏ أم ملاحظة مر تجلا ولا 
تضمن الطبيعة العرضية للتعليقات أنها ستكون مرضية أو موضوعية - فالمرء KIL‏ عكنه 
أن يسمي وصف سؤفرؤنيوس العرب بأنهم ”برابرة ملحدون' Ko‏ غير متحيز؛ لكنه خال 

من النية الجدلية المباشرة ااا ان عت ا الثاني من المسح- » 
DP "‏ إساءة» وليس able‏ لدحض الإسلام التي لم يكن واعيا لما 
ا کن وھا ice Wile‏ 


tle‏ الجزء الثاني )=( ant em‏ مع الإسلام عل نحو متأن. dab‏ الانقسام 
بين نصفي المسح ليس ae‏ بدقة» فعدد من Lad‏ كان خلافيًا AST‏ لكتها تؤدي 
إلى لفت الانتباه إلى نقاط بعينها. فثلاء يمكن ملاحظة أنه لم يسبق تأليف نص واحد من 
نصوص ال جزء الثاني ب تقريبا تسعينات القرن السابع. E‏ كانت الحرب تقوم 
n‏ الوسائل المادية وحدهاء وقد بينت بعض a O Al polar‏ أنه ليس من ey‏ 
oa d‏ سر ها والآن oly‏ الحرب تجري على clem‏ أخرى. فتبني عبد الملك بن 
ob‏ لوو بطل E (oy‏ تدل عليه النقوش على قبة الصخرة s‏ والعملات المعدنية- 
ربما كان له شأن مع المسلبين تحت aKo‏ بعد حرب أهلية طاحنة ومثيرة BYE‏ أكثر 


Cook, "The Origins of Kalam,” and Brock, "Two Sets of Monothelete Questions to the (1)‏ 
Maximianists”‏ (الحوارات السريانية المعضلة بين المؤترثيليتيين والديؤثيليتيين) [القائلون بطبيعة واحدة للسيح 
والقائلون بطبيعتين] cba) Zimmermann, “Kalam and the Greeks"‏ اليوناتية المعضلة للبطريرك 
الحلقيدونٍ PRSE P‏ 581- 607« ضد eR (ai 9 3X1‏ زمىمان Lal‏ مخططا لتطور هذا الجنس الأدبي 
من بارمنيدس ]480 ق. [e‏ إلى الفيلسوف إلياس (عاش حرالي ثمانينات القرن السادس). 
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من القيام بأي نوع من التصريح تجاه السكان غير المسلمين في بملكتهء لكن 4 دور 
البطل أشعل ales te‏ ية بين Re‏ العرب والبيزنطيين جرت في كل من QJ‏ الأدبي 
والفني. 0 فقيما يخص ot Grail‏ الإسلام هو ”الدين “ott‏ الذي ”سينتصر على الأديان 
bl US‏ عبد الملك أن 49 i ge‏ يكونوا بتحدون التفوق cele!‏ لبيزنطة -فسب» 
بل ادعاءها أنها تمتنك الإيمان o‏ اسا وقد ži‏ هذا رد فعل E lize‏ دلت عليه Jul‏ 
دفاعية cla $3 Jc‏ بالانتشار بعد هذا E‏ 


(ole‏ آمل أن تجعل درا بالقراءة» Ja‏ عن as‏ أداة ص جعية. oe‏ قل 
يرغب القارئ المتعجل في معرفة Ble‏ هذا القرين المقحم عند هذه النقطة أن يتقدم مباشرة 
إلى الجزء الثالث. 


(1) عن المعلومات في هذه اجملة والتي قبلها انظر المدخل عن ”الإسلام في القرن الأول المجري” في الفصل الثالث 
عشر أدناه. 

)2( من القرن التاسع فصاعداء لدينا أيضا Viel‏ دفاعية tose‏ وزرادشتية (انظر المداخل عن ذلك في الفصل 
الحادي عشر» yey‏ النصوص اليهودية بشكل Stroumsa, "Jewish Polemics against Islam Jl cuol‏ 
.(and Christianity"‏ 
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الجزء الثاني )1( 
إشارات عرّضية إلى الإسلام 
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الفصل الثالث 
مصادر dade ga‏ 


استهلال 
عندما جاء المقدس المعروف ثيؤدؤر السيكيؤني (ت. 613( )$3 البطريرك توماس 
)607- 610) في القسطنطينية» سأله الأخير ”عا إذا كانت القصص حول الظاهرة 
الغريبة لاهتزاز الصلبان الصغيرة في أثناء OVE‏ الموكبية صحيحة بالفعل.“ وإذ تلقى 
celu‏ نض do‏ ذلك 4 نشد c o‏ أجل سي ds GINS‏ 
التردد» اجات DE‏ ' 
اهتزاز الصلبان يعني GY‏ وخاطر كثيرة» ويعنى اضطرايًا في llc]‏ وارتدادا عن 
الدين» وغزوًا للكثير من الشعوب البربرية» وسفك الكثير من الدماءء والتدمير 
والأسر الشاملين» وخرابٍ الكاس المقدسة» وانقطاع Qni‏ الشكر AY‏ « وسقوط 
الإمبراطورية واضطراب call le i doo Bs Sy Dl lcd‏ قشلا عن 


)1( مصادر dAl‏ السابع والثامن اليونائية قام Krumbacher, Geschichte der byzantinischenlyruc‏ 
Literatur, 60-67, 187-94, 671-76; Beck, Kirche und theologische Literatur byzantinischer‏ 
Reich, 430-519; Karagiannopoulos, Pégai tés byzantines historias, 179-214; Geerard,‏ 
.CPG, 3:417-553 (nos. 7600-8228), 4.167-84 (9369-9444)‏ على المرء أن يراجع Hunger, Lal‏ 
«Die hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner‏ على J‏ غم من عدم وجود الكثير من 
الكابات الدنيوية التي D‏ في حقبتنا... [توضيح من المؤلف مقداره سطرين ونصف Om‏ فيه LAS‏ ترجمته 
المصطلحات اليونانية واللاتينية والسريانية التي SF‏ عرب ومسامين إلى الإنگليزية» i‏ أجد Cela‏ لترجمته. المترجم] 


ذلك» a|‏ يظهر بوضوح أن "ut‏ الشيطان بات وشيكا DIN‏ 

dicte pas Lis, 54‏ (مات ي ثلاثينيات القرن السابع) شوءة capu Alas‏ 
وهو راهب زاهد في دير Gg‏ بالقرب من أريحاء مخاطبا إخوانه المقربين عن الشرور التي 
يرتكبها المسيحيون في ذلك الوقت: 

اعلموا أن القديس پطرس كان phos ob»: ene Gale‏ لو لم يعرفوا طريق 

eel VE‏ بعدما diro‏ برتدون عن الوصية المقدسة الي Cas‏ هم.» (يطرس 

الثانية» 2« 21(« « فكيف لا يكون الرب Gale‏ على شعبنا إذن؟ كيف لا يدير وجهه 

عن شعب عدم القيمة يفعل أمورا كهذه؟ ما الذي بمنعه من de ob yb GAB]‏ 

«tul يا‎ ul سدوم وعامورة؟‎ lel E أو مطر من نار وكبريت للك الأرض‎ UI 

خائف BA ly‏ من T‏ المقبلة عل العام cd‏ الاثام الي OVS;‏ 

كان dos UE‏ هذين القديسين جؤرج وأنتؤني» OLS‏ حوالي سنة 640 وقد da‏ 
المرء ء في أن توقعات eel‏ كانت مفصلة إلى حد ماء لتبرير أحداث وقعت في ثلاثينات 
القرن السابع» عندما كان العرب يكتسحون المقاطعات البيزنطية. الصادم أكثر هي OLE‏ 
معاصر dad‏ للنفارقة التي تنطوي علا Shab‏ عن diet‏ وهو (Ud ee CSB‏ 
والمؤرخ لعهد الإمبراطور مؤرس )582- is‏ اذ سرد EE‏ كسرى الثاني )591 
8) الذي نحاه المتمردون عن T»‏ وأجبر عل التضرع للإمبراطور البيزنطي Ub‏ 
للمساعدة» وقد $$ cs ag‏ أن سفراء الإمبراطور الفارسي قالوا لمزرس: 55 حت لو 


Margoulias, "The 4448 بعض الوصف لسيرة الحياة‎ Theodore of Sykeon, Life CXXXIV, 1.106. (1) 
«Lives of the Saints as Sources for Byzantine Agrarian Life" 

Olster, "The Construc-44.$ LI 3 i بعض الوصف‎ George of Khoziba, Life IV ($18), 117. (2) 
Chitty, The Desert a City, 143- Ul انظر‎ ;tion of a Byzantine Saint: George of Khoziba" 
رهبانية بيزنطية من مرحلة تسبق الفتوحات العربية بقليل.‎ OL الذي يعرف في الفصل نفسه‎ 7 

p^ Fo suc L3, «Theodore of Sykeon, Life CLXVI, 1.154 (3)‏ برا کلیوس» وتقول سيرة الحياة إن ”هذا 
حدث “als i,‏ في 115 ,)$16( Si «George of Khoziba, Life IV‏ مؤداستوس 254.5 (فبراير- 
دسمبر 631( ¢ «Acta sanctorum "preface to May,” lxii‏ يقول إن coer‏ عاش ”عندما احتل السارا كين 
المدينة المقدسة بقيادة GF‏ أي سنة 636“ لكن قد يكون هذا متأخرا SUB‏ باعتبار الافتقار إلى أية إشارة 
مباشرة إلى الفتوحات العربية. 
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حرم الفرس من السلطة» ee Ol‏ سينتقل eb b‏ آخرين» لأن الأحداث لن 
تتساح مع فقدان القيادة.... لذا أي رخاء سيؤول إلى الرؤمان إن حرم الفرس من السلطة 
وحولوا السيادة إلى OP e pl i‏ 


634 سنة‎ es 


QU, كانت في الجزيرة العربية في عمل دفاعي‎ pall dl SUUM $i واحدة من‎ ac 
أفريقيا في حزيران 634. وسبب تأليفه‎ d آلف‎ al 2 يا کوب“ الذي‎ gu p^ 
T التاريخية أي التحويل الإجباري 244 من الود إلى المسيحية‎ aac ثيق الصلة‎ 
oe vial سنة 632( الذي قام به جؤرج بناء علي‎ (yb 31) افر‎ un? 
كليوس. رأى اللاهوتي المعاصر ماكسيموس المعترف هذا تصرفا كارثياء وتأسف‎ Lis 
مكو مفضلة في تعامل هؤلاء المتحولين الكفرة مع اميق" يبدو‎ 52)!” ol de 
من جانب المسيحيين وربا أيضاء لكسب نفوس‎ au 5 ie ul PE ١ نهنا مقع‎ 
التوجه الذي أشنت‎ T الجدل‎ site إلى المسيحية.© ونجد‎ Ls TI الهود المترددين‎ 
لأن المسيح قد ظهرء 6 وأن الذي جاء‎ «oM السبت‎ sel «AM de لاحمًا: ”لا يجب‎ 
بشواهد وفيرة من الاب‎ SLI وبعد أن أكد هذا‎ STL هو المسيح ولیس غيره‎ 


Theophylact Simocatta, History, 4.XIIL9-13 (tr. Whitby, 121-22). (1)‏ موت كسرى سنة 628 
مذكور في LW OCLIS.8‏ الذي يوحي Ob‏ ثيزفلاكت كان يكتب حوالي سنة 630 

)2( يعطينا ماكسيموس المعترف هذه المعلومة في رسالة معنونة إلى يؤائيس أسقف [مدينة] كيزيكوس Sher-)‏ 
(wood, Annotated Date List, 28-30‏ ويعبر عن عخاوفه من تداعيات حركة كهذه التي يفهم V‏ طبقت 
3 أنحاء الإمبراطورية Michael the Syrian ILIV, 413/414 $5 (Maximus, Ep. 8, "end")‏ : ”عند 
هذا الوقت» أمى الإمبراطور Lis‏ كليوس ob‏ على كل اليهود في أراضي الإمبراطورية كلهاء أا كانوا يعيشون» 
أن Le‏ إلى المسيحية؛” وقد OST‏ هذا مصادر إسلامية (انظر المدخل عن ”فريدنگار“ في الفصل السادس 
TON‏ وأشار a}‏ نصان يبوديان OS‏ أن Lis‏ برا کلیوس ”فرض الدمار/ التحول (shemad)‏ على إسرائيل“ 
(انظر Je A‏ عن ój‏ بن T e$‏ الفصل الثامن أدناه) . أنظر «Dagron, "Juifs et chrétiens" Val‏ 
خاصة الصفحات 28- 32( الذي ok‏ الحلمية التارعخية لهذا wall‏ 

Déroche, “Juifs et chrétiens," 268-73; Olster, Roman Defeat, Christian Response, 158-79. (3) 

Doctrina Jacobi “title” 71. (4)‏ حفظ الأصل اليوناني في نسخة مباشرة S‏ بلا بداية» by‏ فسخة CB pat‏ 
uM‏ لا بد أن المقدمة أخذت من Olay‏ عر بية واثيوبية وسلاقية لاحقة. حول yall JUz!‏ انظر Déroche,‏ 
"Juifs et chrétiens," 47-68.‏ 
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المقدس» fe‏ الحديث إلى التفكير فيما قد يكون متو توقعا SW’‏ نحن نرى روما “as‏ 
أي a‏ المسيح الدجال وبلايا النهاية [e] aul ‘als‏ 

جرى توسيع الإدراك المتاً حر للأحداث abe‏ بالغة» فقد كان كرت وهو تاجر يبودي 
من فلسطين يقوم برحلة تجارية إلى أفريقيا عندما تورط بالصدفة في أحداث قرطاجة» وبعد 

مدة قضاها في السجن» جرى تعميده BSL‏ وبعد نظر nts‏ في الكتب المقدسة» توصل 
إلى استحسان حقيقة المسيحية وهو oM CAL SS‏ د تنوره لعدد من اليبود DOMUS‏ 
حد «ls‏ الذين عرو له إشك وكهم حول qe‏ وأقنعهم «de‏ لکن ches‏ وصل من 
فلسطين ابن عم واحد منهم واسمه جوستوس» فأغضبه أن يجد قريبه قد c‏ فتعهد بأن 
c‏ لهم ولياكوب lu ecl‏ لكنه سرعان ما اقتنع هو Val‏ بأن المسيا قد جاء 
بالفعل وعبر عن رغبته بالعودة إلى aby‏ ليحول عائلته إلى المسيحية. 

نالت التفاصيل ale‏ كبيرة» b‏ کسبت الحبكة واقعية. فكثير من مشاهدي SRAN‏ 
منحوا "E‏ وشرح اتات نص المناظرات بعناية» ووصفت طوبوغرافية بلاد ياكوب 
وجوستوس وطبيعة bel be‏ التجارية بشيء من التفصيل.“ ويرافق - J pup SE‏ 
الأحداث» يثيره خوف الحضور كلهم من أن يكتشف المسيحيون تعهد هم المتأرح 
للمسيح. وقد alb ye‏ مجرى الأحداث أكثر بالتنمية البارعة لشخصيتي ياكوب 
وجوستوس اللذين يعرفان paw‏ منذ الطفولة کا يظهر. شباب ياكوب الفاسد حين كان 
ie ae: eon:‏ إبرازه» واظهار تباینه مع -حساسيته البالغة واخلاصه 
7 ونبله We‏ راغبا في أن يكون وحيدًا في الصلاة ودراسة الكتب المقدسة. وبنيت 
شخصية جوستس بصورة خصم جدير متعلق بقوة بالهودية» ضليع فا SUR‏ مزاج حاد 
VSL GS loop‏ إذا فشل في إقناعه» GA,‏ الآخرين إن ddl‏ للسلطات. إضافة إلى 
ذلك» ينص جوستوس على ارتباطه بفلسطين: : فهو كثيرا ما يحيل إلى le‏ منظمة شارك 
فہا یا کوب cle T‏ سابقة» ويتحدث عن Jui‏ سكان بلده ومخاوفهم وعن الأحداث 
التي حدثت نت dese‏ ولا le‏ «النبي الكذاب الذي ظهر.» 


Dan, “Shené soharim للاستعمال المناسب‎ mp <Bonwetsch, "Doctrina Iacobi,” xv-xvi هذا‎ $5 (1) 
Dag-) المؤلف من سكان ضواحيهما الأصليين‎ Ob وسيكامينا في الحوار‎ ade يوحي الانتباه الى‎ yehüdim" 
(ron, "Juifs et chrétiens,” 240-44 
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کان جوستوس قل "e D‏ وكيف ol‏ العرب ls‏ ل 7 


عندما قتل الساراكين الحارس» كنت في قيسارية ورحلت إلى سيكامينا بمركب. 
كان الناس 03,2 «قد Jó‏ الخارس»» 5 نحن اليبود مغتبطين. وكانوا يقولون 
إن النبي قد ظهر قادما مع الساراكين» aly‏ أعلن مجيء cy Zl os‏ لسع 
الذي كان على وشك الوصول. وعند iss‏ إلى سيكاميناء اوقفني deo‏ وز 
حافظ للكتب المقدسة فقلت له: «ماذا يمكنك أن تخبرني عن الني الذي ظهر بين 
due «$c» JI‏ وهو T"‏ بعمق: »^ كاذب» OY‏ الأنبياء y‏ يأتون مسلحين 
بالسيوف. el ably‏ يعملون على إثارة الفوضى التي ترتكب اليوم؛ cia‏ أن 
المسيح الأول الذي جاء والذي يعبده المسيحيون» كان الذي أرسله الله RET‏ 
بالمقابل» Le‏ لاستقبال المسيح الدجال. ولا شك في أن اليهود E‏ قال إشعيا 
سيحتفظون بقلب فاسد قاس حتى تدمير الأرض ME‏ لكن اذهب أنت يا de‏ 
أبراهام وتعرف على الني الذي ظهر» دا أنا أبراهام استعلمت وسمعت من أولئك 


الذي قابلوه وعلست al‏ لم يكن 4 Lote Y ani‏ عن هذا الذي يسمى «gh‏ 
إلا سفك دماء البشر. وقد يقول Un]‏ إنه علك ساي crga‏ وا م لا يمكن 
تصد O«, ai‏ 


EH! 58‏ 55 أن قتل العرب مسولا بيزنطيًا قد أثار توقعات Jul,‏ مسيا نية بين C yel‏ 
ولا hn gle‏ كانت السلطات البيزنطية تعاملهمٍ بكل قسوة. «eia‏ يكن الإدلاء 
gh‏ كهذا Kolin‏ لكن ردة فعل الكاتب تجاه الأخبان ra 3E T‏ المزعوم ud‏ 
ey ee‏ مشا کل وساف ce TB‏ الدجال. ولا شك في أن em‏ أعلاه 

قد xad cu‏ الخاوف بين المسيحيين Goll PR t‏ الييود عن نبي ue‏ ورجا 
صرف نظر الہود Ése Saal‏ عن del‏ هذه الأخبار بجدية.© 

T‏ الدفاع OSL‏ وجوستوس وها يستعدان LED‏ من قرطاجة» وبإعلان الأول 


Doctrina Jacobi V.16, 209.‏ )1( 
)2( عا قد يستنتجه المرء من أمور أخرى من هذه القطعة Crone and Cook, Hagarism, 3-5 jis‏ 
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La ye»‏ الشبادة» y»‏ أن الہود والعرب أمسكوا | بي وقطعوا جسدي إلى قطع صغيرة» فان فان 
KÍ‏ المسيح ابن «cài‏ والأخير يفكر في hel NT eL‏ تخبرنا القصة ot‏ ياكوب يغادر 
قرطاجة CM ey‏ عشر من يونيو في الأعلان* السابع»» أي سنة 0.634 يبدو Nes‏ 
اعتبار هذا ote, j ae‏ بقليل جداء إشارة إلى JUSI‏ مسار الأحداث. وليس بإمكان 
المرء dat‏ أن يعتمد على المعلومات عن «ge‏ العرب في شكل إشاعات لوقت طويل بعد 
هذا التاريخ. fb‏ ديسمبر سنة 4 بالفعل» كان بإمكان سؤفرؤنيوس بطريرك القدس s‏ 
عن «سيف العرب المتوحش والبربري الذي torar d‏ شيطانية.»>© وهناك إحالات 
شائعة T‏ نصوص كهذه» إلى مدة الزمن الذي «وطيء فيه الييود تحت qa‏ الأمم»» أي 
بين سنت 0 ,640« لكن بما أن إحصاءات كهذه كانت bole‏ تعطى بأرقام تقر ببية 
ويقوم النساخ duas‏ فبإمكانها أن تكون دليلا 5 by‏ عل تاريخ D, sal‏ 

OIF ls ds 59‏ إلى وضع val‏ في أوائل أربعينات o A‏ اسح «عندما كان الغزو 
لعربي قد عد rl‏ لا يمكن عكسه»»* لكن لا توجد إشارة لإدراك esta‏ فيا تفل بيدا 
الحدث. . ورغم أن جته ob‏ يونيو 634 تاريخ ae‏ ل «الجدل T‏ ضد الجهاد وتصور 
المسلمين للفردوس» قد تكون صحيحة» يبدو اعتبار رسالة أبراهام إلى جوستوس بشكلها 


* [الإعلان, = iindiction‏ طريقة pul‏ استعملتها الدولة البيزنطية في العصر القديم zl‏ والعصور الوسطى 
تقوم de‏ أساس الإعلان عن دورة من 15 سنة È‏ في lela‏ تقوم ممتلكات الرعية من أجل تحصيل الضرائب. 
وسيتكرر هذا المصطلح كثيرا على امتداد الكاب» لكن المؤلف gol sac‏ الميلادي لكل إعلان ol,‏ بشكل 
احتمالي Al et‏ جم] 

Doctrina Jacobi 17,17, 213 (Justus on martyrdom); V.20, 215 (Jacob on monasticism); (1) 
س/ 6617 لکنا‎ 928 zo الحادث في القدس خلال‎ Chron. Zuqnin, 148-49 تضع‎ .V.20, 219 (date) 
(Palmer, West Syrian Chronicles, 65-69 ما تخطئ ف موا أضع مداخلها (انظرا‎ | [es 

(2) Sophronius, Christmas Sermon, 507. 

Doctrina Jacobi 1.22, 1 (640 years); 11.6, 147 (600 years). (3)‏ على أساس الإحالة السابقة» يحدد 
«Nau, "La didascalie de Jacob,’ A5‏ تاريج النص بسنة 640( لكن المؤلف يكل: x. ay”‏ شاب أباؤنا 
الهود (ell‏ منذ ذلك «oy ae cy‏ نحن خدم الشعوب AT‏ ' فإذا كان يحسب من الصلب» فسينتج 
عن هذا سنة 680 تقريباء وقد يشير إلى تاريخ gal‏ 

Dagron, "Juifs et chrétiens,” 246-47. (4)‏ لكن عددًا من الباحثين كان قد قبل سنة 634 تار 535 للتأليف» 
أحدثهم .232 Thümmel, Frühgeschichte der ostkirchlichen Bilderlehre,‏ 
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Jeu ed bel أكثر أن الإشارات إلى‎ al فيه. والاعتراض‎ UL, Y" ARTS 
الأولى‎ ie yi لاحق‎ o5 إلى‎ a «ee abi و«أخضعتها‎ «IS تضعف» و«‎ cle 
من ذلك: فأول‎ Yay را أل‎ X لكن ياكزب يو أنه‎ Oo pl GLE من‎ 
» تضعف؟‎ ui eÍ Maji d cue Ute عن‎ or عو‎ Gi, ota VIT La Jis. 
ويواصل «فأراضي الرؤمان كانت ت تصل حتى أيامنا إلى الحيط أي إلى سكؤتلاندا وبريطانيا‎ 
وهوإذ يعطي هذا المنظورء لا‎ ». 1 dx cj الآن»‎ Sd» »».. واسپانيا وفراسا وايطاليا.‎ 
:عضر ردان‎ calis [can DIT DN EM يلك المرء‎ 
Bb اد‎ gl ST deae e eda كليوس.‎ Lie ناهيك عن عصر‎ 
عمله بعد عقد من الزمن أو ما يقاربه بعد الحدث» يعني جعله لا عقلانيا‎ WED ودافعه‎ 
وغير قابل التفسير‎ 
هناك مشكلة أكثر صعوبة هي قضية كانديداتوس. فقد سمي باسم سلائي هو سيّرجيوس»‎ 
التالي:‎ adl ورا تم تعريفه بهذا الاسم في‎ 
نيكيتاس» بالطريقة التالية: قام الساراكين‎ SLL! مات سيّرجيوس الذي خدم‎ 
وحين جف الجلد» ذوى الرجل‎ ade سلخ جلد جمل ووضعوه داخله وخاطوه‎ 
كليوس‎ Lie الذي ترك داخله» ثم هلك بطريقة مؤلة. وكانت التهمة ضده أنه حث‎ 
قطع 0 الدولة الرؤمانية‎ dey رؤماني‎ A على عدم السماح للعرب بالمتاجرة مع أي‎ 
ياوند من الذهب التي يستلمونها عادة» بطريقة المتاجرة. ولهذا السبب بدأوا‎ cil 
بتخريب الأرض الرؤمانية.©‎ 


شائع جدًا أن سيّرجيوس هذا هو بالتأكيد پاتريكان* قيسارية «الذي جمع قواته 


Doctrina Jacobi 111.8 (= Bonwetsch, 111.9), 167: 0 (= Bonwetsch, 111.9(, 169; IV.5 (= (1) 
Bonwetsch, IV.7), 183. 

Nicephorus, $20 (tr. Mango, 69). (2)‏ الملاحظة ليست مؤرخة؛ والحدثان السابقان لحا هما عودة الصليب P‏ 3 
الإعلان الثاني“ ومغادرة هرا كليوس ومارتينا [زوجته] "إلى المناطق الشرقية“ (غادرا القسطنطينية Jed zd‏ 
سنة 629(« gui p‏ المذكور هو LE Spar‏ )636( إذا تمت مطابقتها مع معركة اليرموك). 

* [إلقب روماني يورث ci‏ لشخص cui‏ وعادة ما يكلف بمناصب رفيعة مثل حم مدينة أو مقاطعة. وهو 
البطريق في المصادر التاريخية الإسلامية القديمة. المترجم] 
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atl‏ العربي» وانطلق لمواجهة العرب» ولكنه سرعان ما هزم وقتل. 0 à‏ هذا الحادث 
ب «المعركة بين الرؤمان وعرب مد في فلسطين على بعد 12 ميلا شرق GE‏ يوم الرابع 
من فبراير سنة 634« Bly‏ اقترض بالتالى So VÍ‏ (دائن) التي حكى Ve‏ التراث 
الإسلامي.© وبما أن سيّرجيوس الذي خدم نيكيتاس لا يبدو أنه مات في Soa‏ فلا بر 
من تمييزه عن الباتريكيان سيرجيوس وهو ZY! £ M‏ للتماهي مع سيّرجيوس الذي في 
oLa‏ 

wc‏ کاب gu‏ يا كۆب نفسه باهتمامه بالتفاصيل السردية والموضوعية» لكنه H‏ معتاد 
للطروحات المعادية للود من القرنين السادس ا فدلا من کوشا رو تدريب عل 
cuu‏ وا تقليدية» T‏ إضفاء det‏ قصصي dude‏ وناقشت قضايا معاصرة» 
فصارت is bol‏ يعكس واقعا سانيا متغيرا: إمبراطورية i‏ تعل £u‏ مع cg gall‏ 
وهي oM‏ 2 في الاختلاف. والجدل بظهر للمؤمنين زيف موقف اخالف 61 سواء 
أكان bu‏ أو غير مسيحي. els vk,‏ يا کوب ليس E «Y Cal‏ هو وام Pc‏ 
بدعوة الخالف نفسه لير only,‏ الحقيقة» وببذا الاعتبار» يعد m ol baw Lie‏ 
للعصور العباسية الي كثيرا ما : تبنت هذا التكتيك. 


Syriac CS, s.a. 634.‏ )1( 
(2) انظر المدخل عن «تزما الكاهن» في الفصل الرابع أدناه. Jal‏ من اقرح أن هذه التقارير تشير إلى الحدث نفسه 
هو 30-34 «de Goeje, Mémoire,‏ وقد قبل s‏ كل الباحثين اللاحقين (مثلا Donner, Early Islamic‏ 
Conquests, 115-16; Dagron "Juifs et chrétiens," 246 n. 105; Gil, History of Palestine, 38-‏ 
Kaegi, Byzantium and the Early Islamic Conquests, 88‏ ;39(- يبدو P" ol d‏ 2 نة bale‏ غر يبة كهذه 
تتطلب MET o3‏ مع وجود تعارضات: ered‏ الذي خدم يكيتاس y‏ يبدو أنه مات e d‏ 
والقائد الذي مات d‏ المواجهة بالقرب من غزة يدعى بريردنء الذي Y‏ يمكن Pa ol‏ سير جيوس Ju ul‏ 
)3( هذاهورا " 187 J ohh «Mango, Nikephoros,‏ 
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يۆانيس مؤسكوس (ت. 619 أو 0634 


ولد يؤائيس* في UE‏ منتصف القرن السادس dll Salutes‏ دير القديس ثيۆدۆسيوس 
بالقرب من القدس حيث قابل سؤفرؤنيوس تلميذه وصديقه عمره ورفيق سفره. وسافر 
ou yi‏ إلى qut‏ ونور وجزر بحر إيجة» تحفزهما تقاليد الزهاد المتجولين» والغزو الفارسى 

Me) طويلة في جبل سيناء (حوالي 583- 593( والإسكندرية‎ xal وقضيا‎ (lin 
بهما المطاف في رؤما. وهناك ألف يوحنا ابه العظي‎ pails (615 و606-‎ 582 -578 
Pratum بعنوانه اللاتیی‎ Gaels المعروف على نطاق‎ - (SJ المرج‎ = Leimon) 


46 - وهو خلاصة لا راه هو وسوّفرؤنيوس وسمعاه وتعلماه خلال أسفارهما. 
وعندما شعر يؤائيس بدنو موته» أودع الخطوطة Gal‏ سؤفرؤنيوس الذي سيكون PÉI‏ 
وثيق الصلة Da‏ 


يسعى كاب المرج الروحي JEY‏ الإرث الموجود المتمثل في ”أقوال الآباء“ لاسترجاع 
قوة Sp‏ التنسك القديمة lar Ss,‏ وعليه Ob‏ فصوله التي تزيد على الثلائمئة مكرسة لسرد 
مآثر القديسين وإنجازاتهم وانتصاراتهم على المعاناة والإغراءات والشر» وأفعال الفضيلة 
والتقری N‏ إلا بوصفهم CBE‏ ضارية هزمت مناشدات 
النساك لله مجماتهم»" أو هم في أفضل die M‏ كائنات دنسة تحتاج إلى Bel‏ من 


John Moschus, Pratum spirituale, "prologue" (1)‏ تقول إن يؤائيس مات بداية الإعلان الثامن الذي قد 
یکو ن سنة 619 أو 4634 والأوا Í le, dot d‏ كثر (انظر Halkin, “Review,” 287; Chadwick, "John‏ 
.(Moschus and his Friend Sophronius the Sophist,” 50-53‏ 

wed) *‏ اليونانية ليوحنا. وقد اخترتها لأن Gall‏ باليونانية Shel‏ المترجم] 

)2( عد يوحنا الدمشقي (كتب حوالي ثلاثينات القرن الثامن) سؤفرؤنيوس هو الول De imaginibus il)‏ 
(oratio |, $64; 2, $67‏ أقدم سيرة حياة ليؤائيس موجودة في مقدمة CaL‏ د .Pratum spirituale‏ 
انظر Vailhé, "Jean Mosch;" Chadwick, "John Moschus and his Friend Sophronius thelzal‏ 


-Sophist;” Pattenden, "Johannes Moschus” 

cBousset, Apopthegmata انظر‎ TON عن النوع‎ Baynes, "The Pratum Spirituale” وصف العمل‎ (3) 
-Burton-Christie, The Word in the Desert, 76-103 و الدر اسة الأحدث‎ 

(ada ¥ re ناسك لکن‎ TT (قطع واحد من الساراكين‎ John Moschus, Pratum spirituale, XXI (4) 
الذين‎ cal Gan) CVI الراهب اتوس لکن الأر ض ابتلعته)»‎ FACS LI واحد من‎ gle) XCIX 


قديس O,‏ 
ولأن هذه الجاميع duas 13 Gol i, asus lel c calle‏ عند مالك dE‏ 
التكثير عبر الزمن. dy‏ كان فزتيوس بطريرك القسطنطينية (ت 886(« قد Je ee‏ 
نسختين من المرج الروحي: الأولى OSs‏ من 304 فصول والثانية OK‏ من 342 فصلا.© 
وهناك dc,‏ من 30 قصة uiu‏ إضافية p TI dace Aes du add‏ إلى 
جموعتين منفصاتين لكنبما مترابطتان: الفصول 1- 1 Ele ths‏ حول قبرص وها بدائل 
باليونانية c‏ والفصول 12- 30 $4 عن ln‏ متنوعة (naw‏ موجود Lal‏ باليونانية .۵ 
وتشكل مداخل القسم الثاني s qal‏ ' وكلها Kex‏ يبدو ضمن المدة المحددة 
بتتصيب TH‏ العظم T (604 -590) ioi‏ كؤنستانس الثاني )641- 668(.€ 
ويتحدث الفصل OSM‏ 63 عن ” كنيستنا مار سابا“» ولذلك قد ينسب e Al‏ هذه الدورة 


CXXXIII أسد هذا الرجل المقدس أعاده)»‎ ES conser Le UNI بلاد العرب سرقوا حار‎ v Idas 
صلوات‎ Cle) CLV (cad Ji exeo] لكنه‎ dal; من الساراكين من سيناء ليسرق‎ d» v) 
من الساراكين يتكلم‎ ET لاحظ أن‎ sord كين يطلقون سراح شاب أسير‎ UU من‎ xot نيك لاس‎ UM 
Fe) الحادث وقع ”في عهد إمبراطورنا المؤمن مؤرس عندما قام نعمان فيلارك‎ SNe ast JU مع نيكزلاس‎ 
تعليقات موجزة عن موقف يؤائيس مؤسكوس‎ Shahid, BASICZ 597-602 الساراكين بأعمال نبب ”). قدم‎ 
عن العرب.‎ 

John Moschus, Pratum spirituale CXXXVI (1)‏ (عرضت مسيحية من as! p‏ على UN‏ سيسيئيوس 
ol‏ يجامعها 9 lez.‏ وأعطاها طعاما؛ لاحظ أنه يتكلم معها ”بالآرامية“» E‏ جب أن تترجم UJ] ebraisti US‏ 
[val‏ على Z‏ 

ow tile cls ميكن للمرج الروحي 9 فصلا‎ tab ضمن‎ Photius, Bibliotheca CXCIX, 3.96. (2) 
مواد يزعم أنها تنتمي إلى المرج اأروحي؛ وبصعب‎ de أكثر من 150 مخطوطة تحتوي‎ . a peque 
Pattenden, "The Text of الكّاب‎ olb he طبعة نقدية. ناقش إرث‎ Jt a p 3l aul القول‎ 
Some cama المنقحة لدى المؤلف‎ e الاختلافات بين‎ ai ووردت بعض‎ «the Pratum Spirituale" 
"Remarks on the Text of the Pratum" 

Cle, القصص‎ ol يحتمل‎ «Garitte, “Histoires édifiantes’ géorgiennes,’ 396- 401 sadli وصف‎ (3) 
"La version géorgienne du ‘Pré Spirituel,” 174- «4445 إلى الجؤرجية من اليونانية عبر العربية (المؤلف‎ 
(78, 184-85 

(405 «401 -400 (نفسه»‎ es ظن كار‎ «Garitte, “Histoires édifiantes’ géorgiennes, 403-406 (4) 


أن الرقم 5 کان ترجمة لقصة من بؤلس Lej‏ (عاش في القرن (AWI‏ » لکن Flusin ("L'esplanade‏ 
du Teniple-à l'arrivée des arabes,” 19 n. 13‏ يمول cull‏ كابة »3 Ul‏ لبؤاس) . 
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الزمنية Cal)‏ من ذلك الاير قام yak‏ حوالي سنة 670. 
القصتان 18 و19 من هذا الملحق تخصان سؤفرؤنيوس وهو في منصب بطريرك القدس» 
وقد رويتا على عهدة معاصر له هو رئيس الشمامسة ثيؤدؤر. U X‏ القصة 19 eS:‏ 
دخل لساراكين (dee dM iets bii iets al‏ القدسء بإذن الله 


وأخذوا معهم رجالا al ran‏ ع طراعية) diae‏ تنظيف 5 
clay‏ ذلك الشيء الملعون المعد لصلاتهم الذي o. (midzgitha) on d yout‏ 


كان يؤائيس رئيس شمامسة القدس الشهيد 23238 ael,‏ من شاركوا طواعية» وهو 
عامل ماهر في الرخام. وعندما مع سؤفرؤنيوس dL.‏ استدعاه يوم جمعة» els‏ ألا يشترك 
فى ”بناء المكان الذي لعنه AES en‏ ضعف الراتب الذي يدفعه له العرب» 
إذا عمل a‏ من ذلك» في كنيسة أستاسيس» BS‏ يؤائيس» SS)‏ ا 
ast‏ في الكابيتؤل بعد يومين» pr‏ الذي جعل سؤفرؤنيوس Jý‏ الحرمان الكتسي به. 
بعد ذلك بوقت قصير» سقط من على سل بينما كان يعمل في co‏ ومات لاحمًا GE‏ 
يجراحه ”بأمل ay‘ gie‏ أدرك أن ”هذا الحادث وقع لي إسبب عصياني البطريرا ك“ ثم 
Sol‏ الراوي العبرة من القصة؛ ”أن على المرء ء ألا يعصي US‏ قسيس» Ww‏ 
كانت رتبته» ولا مما إذا كانت هذه الكلمة طلا من حبر عظم UA‏ 


4 إذا كانت هذه القصة ترتبط Ú‏ بسؤفرؤنيوس» فيترتب de‏ أن البناء على der‏ 
ا ميكل دا قبل وفاة البطريرك حوالي سنة 0.639 ee sue T‏ عل أن تشييد المسلمين 


John Moschus (Georgian tr.), Pratum spirituale, 100-102 (tr. Garitte, 414-16), m (1) 
Mango, “The Temple Mount, AD 614-638,” 2-3, and Flusin, "L'esplanade du Temple à 
ol Mme Connor, “The Location of the y n رشبت‎ cl’ arrives des arabes,’ 26-28 
بشكل رئيس‎ sols m 638 سنة‎ ak تاريخ‎ 3 oe «Von 210 nies 97 n. 136 (2) 
3 أي 3 استسلام القدس - كان موت سؤفرؤنيوس)‎ - en toutois على تعليق ثيؤفائيس» 9 أنه‎ 
lbs: ستشبد به‎ cFlusin, "L'esplanade du Temple à l'arrivée des arabes,” 29) 639 مارس‎ és 
عنهم‎ pem الستين (انظر‎ s oF الام شبداء‎ Chr yi هذه الحكاية‎ TE تاريخ الوفاة سنة 641( عل‎ ola 
دمنا لسنا واثقين من مصداقية أي من هذه‎ u "s Syin Bol يبدو‎ Or petal الفصل التاسع أدناه)‎ 3 
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مكان صلاتهم في موضع ال ميكل اليودي» تم بعد احتلاهم القدس بوقت قصير أي db‏ 
سنة 637( لكاهم لا يعطون تارا cU, Sey Mass‏ سريانية تعود لنتصف القرن 
الثامن أن العمل كان ab‏ من الحليفة عمر» عندما cle‏ إلى SAM‏ وهي رحلة حدد 
تارينها cel‏ المصادر الإسلامية aus‏ 17 ه/ 0.638 4 322( هذا c‏ الرواية coe!‏ ولو 
أن Ls ni‏ قد يكون nei Ute‏ التي o abs‏ في Mb‏ دور حمر بوصفه 
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a پوليو‎ 7 tah كانت تجري على جيل اليكل حوالي سنة 9.660 قفي يوم‎ ac 


coe pall‏ فسيبقى السؤال es‏ . برهن Busse, ' "Die ‘Umar-Moschee”‏ على أن مسجد عمر كان g‏ الردهة 
الشرقية ة لكنيسة ral‏ المقدس dy‏ يتم البناء على جبل الميكل إلا لاحمّاء لكنه يعتمد بشدة على رواية أفتيشيوس 
الأسطورية. 

E.g. rag CS, s.a. 637-38 and 641; Sebeos, XXXI (tr. Macler, 102- -103); ps.-Shenute, 
استسلام القدس بعد معركة اليرموك» أي بعد‎ ES إسلامي أو غير إسلامي؛‎ cl js کل مصدر‎ Vision, 341 
للبيزنطيين؛ ما كان لسؤفرؤنيوس لمتنع طويلا عن‎ ia أغسطس سنة 636 وييدو مرا أنه بعد هذه الزيمة الساحقة‎ 
Passion of the Sixty Martyrs تضمن‎ chagall قيمة هذه‎ ot لست متأ كدًا‎ GEN الاستسلام للعرب.‎ 
Delehaye, “Passio دسمير سنة 637 (انظر‎ Jkt العرب‎ ga d أن القدس كانت‎ «of Gaza, 301 
Busse, "Omar in Jeru- 55 (sexaginta martyrum,” 291; Guillou, "La prise de Gaza,” 401 
حصار العرب الذي‎ X den ما كانت‎ En أن القدس استسلمت سنة 635( ويبرهن‎ salem” 111-14 
946 أن حوليات 1234 تؤرخ استسلام المدينة إسنة‎ Shy «Christmas Sermon, 506 ذكره سؤفرؤنيوس»‎ 
المناطق الجاورة للقدس وليس عن حصار‎ à e Al عن غارات‎ abla Stk س/ 635. لكن سؤفرؤنيوس‎ 
15 كليوس وسنة‎ lia SL 26 أهمل ذكره بۆسيه» سنة 946 بالسنة‎ pi وهو‎ 0234 Up شامل؛ وتزامن‎ 
Quies من القدس ” مدة‎ co aU إن العرب كانوا قد ”عسكروا‎ «Theophanes, 339 أي سنة 636. قول‎ CA 
بحصارها في‎ c بعض المناوشات بالقرب من القدس انتبت‎ be إلى المدة من شتاء 634 الي وقع‎ ae ولعله‎ 
.Abel, "La prise de Jérusalem" Val شتاء سنة 636. انظر‎ 

Busse, “Omar in Jerusa- ناقش الروايات العربية عن زيارة عمر للقدس‎ Caetani, Chron., 200-201. 
Jem" 


انظر ‚Busse, “Omar's Image as Conqueror of Jerusalem"‏ 
gà» Anastasius of Sinai, Narrat., C3.‏ الحدث کا dj‏ أنستاسيوس ”قبل هذه الثلاثين سنة“» وهو يرويه 
edidi et”‏ الذين يعتقدون ويقولون إن معبد الله قد بي الآن في القدس»“ ولا بد nl‏ إشارة إلى 45 الصخرة 
الي اكتملت سنة 691 (أو بعد ذلك بوقت قصير إن كان Blair, “What is the Date of the Dome of‏ 

(era the Rock?" 


7 
اقم 
سه 


Q) 


(3) 
(4) 
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6659 «وقع JU5‏ عنيف Ó‏ فلسطين» c‏ وانبار العديد من eo» OX SU‏ أكثر أن مسحد 
عمر كان واحدًا من المباني التي تضررت» لذا كان UD‏ على معاوية أن يعيد بناءه. وقد أ كد 


©. بمشاريع بناء على جبل اطيكل‎ i d c eae 


هناك مخطوطة برلينية ow‏ إلى Owl‏ الرابع عشر تحتوي على 85 das‏ ذات hal‏ 
Sorel d iocos ps e Pod E uui‏ ونا ^ منها واحدة تقّع في فلسطين 
إبان حك المسلمين» لا تنتمي Gt‏ كيد إلى كاب المرج الروحي.© راوي القصة هو القسيس 
الزاهد باسيل الذي صار g m‏ الكنيسة الجديدة حيث أقام v‏ مؤسكوس نفسه 
من قبل٠‏ يروي el‏ أنه في بلدة فلسطينية مكتظة 66 يسكنها المسيحيون واليبود» کان 
بعض الأطفال يلعبون في الحقول لعبة عضوية الكنيسة. فأراد طفل يبودي ابن لحاخام 
رئيس » أن يشاركهم اللعب. . وعندما أخبروه oh‏ لا يمكنه المشاركة في لعبتهم لأنه هودي» 
عرض الطفل عليهم أن يصبح مسيحيا. ٠‏ وهكذا قاموا بتعميده ببعض الماء الذي وجدوه في 
المكان» وعند ذلك» نزلت نار من السماء ففقدوا وعيهم. ٠‏ وقد n‏ القلقون خائفين 
من آم سقطوا أو كانوا قد ماتوا حت عثروا ede‏ بعد ثلاثة E‏ ذهب الطفل المودي 
إلى أبيه T‏ البيت وعندما قدم له الطعام اليودي رفضه قائلا: bÍ»‏ مسيحي ولن اكل.» 


«Chron. Maronite, 70 (1)‏ الت تحدد أكثر ”في الساعة الثانية؛» وتدقيق كهذا يوحي ob‏ احبر يستمد أساسًا من 
شاهد عيان. 

¿Simon ben Yohai, Secrets, 79 (Umar): Jewish Apocalypse on the Umayyads, 178 (2)‏ المقدسي» 
البدء ces‏ 4 87 (عمر ومعاوية) انظر Lal‏ المدخل عن ”أركولف“ في الفصل السادس أدناه. 

)3( يناقش 351-52 per Nissen, "Unbekannte Erzählungen,”‏ هذه الأخبار 3 المدونة المؤسكوسية. 
الخطوطة [توجد]الآن برقم 221 في مكتبة الدولة الألمانية في برلين Studemund and Cohn, $l)‏ 
«(Verzeichnis der griechischen Handschriften, 1.98‏ عن yt yb‏ قبل هذا Pattenden, "The Jil‏ 
-Text of the Pratum Spirituale,” 45-46‏ 

)4( تبدو هذه الحكاية Cac‏ وترکیبا لحكايتين أكثر Vas‏ الأول حكاية ولد بودي Kyi Se‏ مسيحيين في فى أكل 
aol La‏ فعاقبه إثر ذلك أبوه الذي كان e‏ بأن أغلق عليه wu‏ فبقي الولد سليما بعد Jaro ed zw‏ 
مساعدة سيدة ترتدي Uy‏ أرجوانيا أي أم الله (قارن قصة أطفال بابل الثلاثة في دانيال 3). JF‏ الولد وأمه 
إلى المسيحية بينما قتل الإمبراطور جوستينيان الأب Evagrius, Ecclesiastical History 4.XXXVI,))‏ 
86- 8 القصة الثانية موجودة في Ss John Moschus, Pratum spirituale, XCVI‏ كيف أن Hu‏ 
a]‏ أكلت القربان et,‏ البديلين لأطفال كانوا بمثلون الاحتفال بالقربان المقدس. 
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فقرر أبوه الغاضب التخلص منه بالاتفاق مع خادم في حمام عمومي أعطاه مالا من أجل 
أن يرم الطفل في نار الموقد الذي يستخدم لتسخين الماء. 

في هذه الأثناء» كان أمير المنطقة Iz‏ قل eg ES dit. cel‏ نفسه من أن 
الماء كان lay‏ وأنه إذا tel. of. i‏ حين ji‏ في المرة القادمة فسيقطع p‏ وعندما 
وصل الأمير ذلك اليوم ج غضب لأنه وجد ORE A‏ من السابق. فتوسل 
الحادم المرتعب إلى الأمير بأنه وضع ثلاثة أضعاف كية الوقود في الناره ولكنهم عندما 
تفحصوا الموقد وجدوا الطفل ايودي هناك لم يصب T‏ والنار قد حمدت. وباستجواب 
الطفل» ومعرفة أنه قد أصبح م غضب الأمير ol,‏ بإعادته إلى الموقد وإيقاد النارء 
لکنا انطفأت » eels‏ ورج ا ا وتكرر ذلك والنتيجة Key Chandi‏ أدرك 
UL‏ أن معجزة قد وقعت. . فأحضر أب الطفل وقتله لعدم إنسانيته ولحقيقة أنه جعل 
id VES‏ له في خطته الحبيثة. وقام اسا بإحضار الأطفال الذين لعبوا c‏ الطفل 
الودي أمامه ورتب لهم أن يوضعوا في دير وخصص لهم رواتب تقسم عليهم وفق أدوارهم 
$ اللعبة 1 5 t (dramatourgéthenta)‏ لعبوها. 

e‏ الراوي قصته ob‏ هذه الأمور كان القصد منها أن تظهر ”لكل الوثنيين الذي ثاروا 
علينا نتيجة النية اللحبيثة لليهود الظلمة تجاه ربنا وهنا وابنه OMG‏ من هناء ليس اليهودي 
وحده هو الم في القصة» بل كل الناس الذين يفون وراء الشرور التي ترتكب ضد 
ا 7 فك أن الأب ord!‏ في القصة جعل الأمير العربي A‏ ضد المسيحيين؛ 
فكذلك pe cile ayl‏ مسؤولين اما عن P‏ الذي ayi‏ العرب بالمسيحيين. 


سؤفرؤنيوس بطربرك القدس (ت. o(639 "I‏ 


يبدو أن مدينة دمشق قد اسقرت بصفتها مركا أسقفيا للثقافة الأينية بشكلها المسيحي 
e‏ القرن السابع. وفيا نشا سؤفرؤنيوس وحظي بتعليم تقليدي ليحوز لقب ”سوفسطائي“ 


(1) John Moschus, Pratum spirituale (Ms. Berlin gr. 221) VIII, 365. 

tk (2)‏ حياة سؤفرؤنيوس وأعماله fru‏ كامل 99-117 ,53-98 ‘Schönborn, Sophrone,‏ وأكد التطابق 

في هوية سؤفرؤنيوس السوفسطاني وسؤفرؤنيوس البطريرك (تفسه» 239-40(¢ Lat‏ عن السؤال الذي شغل 
«Vailhé, "Sophrone le sophiste et Sophrone le patriarche"‏ من قبل. 
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لتضلعه في البلاغة. وكان أحد رفاقه الدمشقيين ومعاصرا له إسيدؤر بن ديؤنيسيوس البارع 
T‏ الفلسفة وهي الموضوع الذي ذاعت شهرة عائلته به منذ زمن جدهم تيكو لاس الدمشقي 
a‏ هيرود وأبناء ds‏ وكليؤنباترا. وكذلك ولد اللاهوتيان وكاتبا التراتيل أندريو SIN‏ 
(ت. dhe‏ 720( ويوحنا الدمشقي ( كتب في ثلاثينات القرن الثامن) في دمشق Coe‏ 
Obed‏ بعد ذلك» رحل سؤفرؤنيوس إلى فلسطين E‏ سيفعل بعده المؤلفان المذكوران» من 
أجل أن يتابع دراساته أكثر. وقد استقر ij‏ في دير القديس ثيزد ؤسيوس قرب القدس 
حيث صادق يؤائيس مؤسكوسء الذي ضار معلا d HOP ITE Uf,‏ 
الإسكندرية تعمق سؤفرؤنيوس أكثر في aX}‏ اليونانية (حوالي 578- 583( x‏ 
الفلسفة والبلاغة وربما بعض الطب لكنه عاد بعد ذلك إلى فلسطين ليصبح راهبًا في o‏ 
القدرس ثيؤد ؤسيوس. ثم واصل هو ويؤائيس أسفارهما عبر الشرق الأدنى حتى أجبرهما 
الغزو الفارسى على الجوء إلى روما سنة 615. 

8 بعد وفاة al‏ مؤسكوس سنة 619» عاد سؤفرؤنيوس إلى دير القدرس 
ثيؤد ؤسيوس mou‏ کاب gr c‏ الذي ألفه pate‏ وكتب سيرة حياة 
البطريرك الإسكندري يؤائيس المتصدق الذي كان قد توفي مؤخرًا (ت. 620( وألف 
عددًا من القصائد بالأسلوب التقليدي c(anacreontica)‏ واحدة منها ext‏ على نبب 
الفرس psi‏ .© وعند نقطة ما من عشرينات القرن السابع» deo‏ سؤفرؤنيوس إلى 


Sophronius, Miracles no. 54, PG 3621D (= Marcos, 368). (1)‏ افتخار سۆفرونيوس بد ينته الأصلية 
يظهره الثناء الذي يصدر به هذه المعجزة. 

Sahas, "Cultural Inter- ve xp T: T ap ولاحظه‎ cBouvy, Poètes et mélodes, 170-72 as | (2) 
action during the Umayyad Era" 

)3( هكذا وصف سؤفرؤنيوس يؤائيس في &4 )396 -Miracles no. 70, PG 87, 36688 (- Marcos,‏ في أثناء 
سرد هذه gl Gall‏ سجل شفاء مض (re T‏ سۆفرۆنيوس نفسه» ,$3 الأخير نشأته 3 دمشق واعتناقه 
للرهبنة في دير القديس ثيؤد ؤسيوس وإقامته T‏ الإسكندرية A-B 3365)]-395[ cr)‏ 

)4( نحت إعادة صياغة هذه السيرة (انظر تحت سؤفرؤنيوس في الفهرس أ أدناه) . 

)5( علق 226-31 Wilken, The Land Called Holy,‏ على هذه القصيدة (رقم 14( des‏ قصيدتين أخريين (رقم 
9 ور قم 20). من أجل تحليل لقصائد سؤفرؤنيوس انظر 169-82 Bouvy, Poètes et mélodes,‏ الذي يشير 
إلى احتمال أن بعضها ألفه سؤفرؤئيوس في شبابه. 
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شهال oda ji‏ حيث قابل الراهب مأ كسيموس المعترف» ليرتبطا بصداقة عميقة جعلتما 
Ge OSI‏ عبر السنين الصعبة القادمة» إذ دعيا لتروّس المناظرات التي هزت العالم المسيحي 
وقتها. وفي خريف سنة 633» سافر سؤفرؤنيوس إلى القدس حيث خضع ”لإ كراه وضغط 
عظيمين من رجال الدين aget‏ والرهبان الورعين والعلمانيين الخلصين وكل gelo‏ 
مدينة المسيح القدمنة» لذن Ye Ol dee Gab‏ المقعد البطريركي الذي مس على فراغه 
وقتها سنتين.© وببذه السلطة» قاوم سؤفرؤنيوس uae‏ المؤنؤاينيرجية وال منؤثيليتية اللتين 
اقترحهما Lin‏ كليوس وسيّرجيوس بطريرك القسطنطينية (610- 0.(638 ووسط كل هذه 
المنازعات اللاهوتية» هاجم الطاعون والزلازل والغزو العالم البيزنطي بعنف» ومع ذلك لم 
تفعل هذه الكوارث إلا القليل d‏ تحويل انتباه قادة الكنيسة. T‏ الواقع» eem‏ على بذل 
جهود A‏ فامجتمع المسيحي تضرر بها إسبب هذه المعتقدات الزائفة والانشقاقات» f‏ 
أكد أغلب EJ‏ حول الموضوع في هذه الحقبة: من هناء على الرغم من ذكرهم العرب» 
قد فعلوا 69 ذلك بشكل مختصر جا وعرضي -فسبء أو لتعزيز المهمة التي يعملون علا 

n‏ سؤفرؤنيوس» a:‏ بطريرك القدس خلال الموجة do‏ من مجمات العرب» 
بنشاطاتهم adios xt.‏ أن ملاحظاته في رسالته المجمعية الطويلة التي "y JAY‏ 
لأسف وروي سي رجيوس d‏ رسالة إلى Cry oe LUI‏ ليست مؤرخة dad‏ أن 
سؤفرؤنيوس» بعد أن طعن في Orel‏ كايروس* الوحدة بين الكنيستين اتخلقيدونية 


. Maximus the Confessor, Diffloratio 74 ex epistola eiusdem, PG 91, 142A انظر‎ (1) 
(2) Sophronius, Ep. synodica, PG 87, 3149B-C. 

By (3)‏ هذا 2941 133 303-Murphy and Sherwood, Constantinople II et III,‏ ,12-260( أورد 
مناقشة موجزة له 206 213-Herrin, Formation of Christendom,‏ ,14-10( و p‏ عد Meyendorff,‏ 
Imperial Unity and Christian Divisions, 3‏ -73. 

)4( لبعض الأمثلة انظر المدخل عن «أداة غضب الرب» في الفصل الثاني عشر أدناه. 

* [هرالمعروف في المصادر الإسلامية القديمة با مقوقس» عينه Lis‏ كليوس pal Fle‏ بعد انتصاره الساحق على 
الفرس à)‏ معركة نينوى سنة 627). وكانت أولى مامه فرض العقيدة اللخلقيدونية ASU‏ القائلة بالطبيعتين على 
المصريين الأقباط بالقوة» الأم الذي أدى إلى اضطهاد واسع النطاق لعامة الناس ورجال الدين التابعين للكنيسة 
القبطية المرقسية. وخلال هذه المدة هرب البطريرك بنيامين الأول رئيس الكنيسة المرقسية وعاش متخفيا. للمزيد 

من المعلومات عن المقوقس/ كلروس انظر المدخل عن «فتح مصر» في الفصل الثالث عشر أدناه. المترجم] 
«Concilia sacra, 11.532C-D‏ الرسالة تشغل الصفحات 11. 529- 37. 


115 کا رآه الآخرون‎ Yt 


والمؤتؤفيزيتية في مصر على أساس ”طبيعة إللية- إنسانية واحدة“ في المسيح (يونيو 633(« 
قدم إليه في القسطنطينية وقررا تحريم أي كلام عن طبيعة أو طبيعتين للسبيح «(pséphos)‏ 
وهو القرار الذي أبلغه لكايروس وأ كده في رسالة إلى سؤفرؤنيوس. وقد نقلت هذه الرسالة 
عبر البحر» وكان حينها بطريرك Ee‏ ومع ذلك» يقول سيّرجيوس: g-i Ü:‏ منه إلى 
الآن» الرسالة المجمعية المتبعة.“ úi,‏ في الاعتبار مدة السفرء يوحي هذا Ob‏ رسالة 
Op yom‏ كتبت أواخر سنة 633 Fe al‏ احتمالاء أوائل 634( lc).‏ تعود رسالة 
d slc rere‏ أواخر oe‏ 634 البيان الأخير فوق كل شيء اعتراف وإعادة 
توكيد للإيمان Graal!‏ تم تأليفه ردا de‏ إعلان المؤنؤاينيرجية» مختتما بقائمة موسعة 
ien:‏ التي تعطلب ökk‏ الكنسي» “ثم في pl‏ فقرة» (uo sl DM‏ يعبر سؤفرؤنيوس 
عن أمله أن ب لله "أباطرتنا اللطفاء محبي المسيح:“ 
aed Yel Ve Gla.‏ کبریاء البرابرة» ولا سما كبرياء الساراكين الذين ثاروا 
Le‏ الآن» db Cus‏ وشكل غير متوقع) bo»‏ كل abt "e‏ وحشية 
قاسية› وصفاقة كافرة ملحدة. إذلك» نحن ستعطف Blu‏ أكثر من أي wr‏ 
مضى» أن تقوموا بتضرعات عاجلة moe‏ لعله وهو يتقبلها منک کا هو مفضل» 
يقمع epa E‏ أجنونة» ويجعل هذه الخلوقات الحقيرة کا كانوا من قبل» مسند قدمين 
لأباطرتنا المعطون من الله.© 
0 تعليق البطريرك التالي جاء بعد أشبر قليلة في دسمبر 634. فقد منعت غزوات 
العرب 3 عيد الميلاد المعتاد إلى بيت zah qe‏ سؤفرؤنيوس على eld‏ موعظة المهد 
في القدس. eee‏ عن سعادته ol‏ عيد الميلاد؛ اليوم المقدس في ذاته» كان هذه 
السنة مضاعف البركة بوقوعه يوم Odo‏ ويبتيج ببزعة الموت بميلاد المسيح. ويواصل؛ 
من جانبنا نحن Ge‏ أن OS) ts‏ جديرين بكرم الله تجاهناء جالبين هدايا الإيمان 
والأعمال a‏ جاب الرعاة والحكاء الجوس هداياهم للمسيح في بيت لحم. وهذا منح 


Sophronius, Ep. synodica, PG 87, 3197D-3200A. (2)‏ من أجل توضيح الحتوى اللاهوتي للرسالة انظر 
von Schönborn, Sophrone, 201-24‏ يناقش -99 Olster, Roman Defeat Christian Response,‏ 
5 موقف cei sje‏ من الإمبراطورية البيزنطية وانتصار العرب. 

)3( هذه الحقيقة هي التى أعطتنا سنة 634 Ge sb‏ هذه الموعظة. 
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سؤفرؤنيوس الإشارة لمناقشة الأحداث الجارية ويستخدمها ليوصل رسالته لمواطنيه: 

مع ذلك» نحن إسبب خطيانا التي لا (gat‏ وأفعالنا الشريرة المستفحلة» عاجزون 

eis کس‎ aula c dg» هن‎ Oy pt) الا مور‎ ode s عن‎ 

ومطلوب du 3 "FRI lu‏ لسنا مقيدين 2 T‏ بل مقيدون c utt‏ من 

DISP 

نحن مثل Op, e‏ من الفردوس» رغم Y» ul‏ ری سيف اللهب المتأرح» بل بل 
سيف c wl‏ البربري ا متوحش المليء بكل od‏ شيطانية.»©) Vr‏ مثل موسی تمنوعون 
من دخول TO‏ الموعودة» ومحنتنا اشبه vx adl‏ داود: 

فثل جيش الفلسطينيين dii,‏ استولى جيش الساراكين الكفرة OW‏ على بيت 

لحم هديا La b‏ إلى هناك مېد دین e‏ والتدمير إذا غادرنا هذه à; All‏ 

المقدسة وتجرأنا على الاقتراب من بيت لحم Ux yt‏ المقدسة.© 

والجواب E‏ يخبر سؤفرؤنيوس جماعة المصلين معه إذ وصل إلى النقطة الأساسية من 
عظته» هو التوبة وتحميتق إرادة الله As‏ 

o UL al 62 dem م‎ 

سيطعن قلوهم o‏ قوسهم وثبت سام ep‏ 

ويتساءل سؤفرؤنيوس إن كان الله لم يصر إنسانا لأجلنا وعانى بدلا Le‏ فن سواه 
oria‏ الفرضة في هذه الموعظة» ليثبت صمة العقيدة AEAN‏ 

كان a p MM‏ الله. ei bl 3l T d nd em‏ بالجسد 


(1) Sophronius, Christmas Sermon, 506. 
507 cana (2) 
514 نفسه»‎ (3) 
515 cu (4) 
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melal غش أو تبديل» ولا انفصام ولا‎ ane لا‎ TUR NE 
وصف البطريرك الأخير والأكثر تفصيلا لمجمات العرب في موعظته عن التعميد‎ GL, 
عيد الغطاس» سنة 636 أو 637 على الأرح.© أغلب الموعظة‎ ad, المقدس التي ألقاها في‎ 
يقول سؤفرؤنيوس: كان ثمة مواجهة‎ boy المسيح على يد‎ ole مكرس لتوضيح معنى‎ 

بين الشريعة cual,‏ فالاو تستطع شفاء المرض الذي جره البشر على أنفسهم T‏ 
ارش لكن كان بإمكانها إعطاء تعاليم عن e c‏ الذي نظروا وراء رسالته 
$a dh 64.9 JI‏ أي اللعمة] كانت هدف WK uel c oY day pil‏ في Gat‏ 
الشريعة T)‏ كان bila‏ بنفسه) وهو وحده الذي & الوفاء مها. لذا «فقد انقضى «tall‏ 
العتيق OY!‏ وكل شيء ان كردا من خلال الرب» بنعمة المسيح.» © ويكشف تعميد 
المسيح أيضاء طبيعة القدرة الكلية للرب. فقد كان يوحنا وهو يفكر بالطريقة à‏ التقليدية» Us‏ 
من أنه قد يحترق إذا اتصل cae JNU‏ لكن £x‏ بين T‏ إجابته: ol‏ 72 قلت Al à]‏ 
كلي القدرة» فكيف لي ألا أستطيع فعل هذا على النحو الذي لا يحرقك بتار قدرتي الإلهية 
T)‏ قد تحرق cal KI‏ تعمد ek‏ على T‏ وليس عن ota E‏ علاوة على ذلك» 
5 تعميد المسيح U‏ أن يسوع إله وإنسان لأن الرب نفسه شهد بأن «المسيح هو من ألوهية 
الأب Sells‏ وفوق ذلك » كيف aS‏ أن يتعمد وهو غير مادي» وکیف حن رأسه 
تحت يد ne an‏ أنه T‏ له جسد i‏ مثل OP alu]‏ 


وأنتصاراء تهم بالتفصيل» ET‏ هذا يعلي توكيدًا ls ie E sl‏ 


)1( نفسه» 509. 

(2) هذه الموعظة مخصصة لعيد الغطاس وهو الاحتفال بتعميد المسيح؛ ELA‏ البيزنطية المتكررة مذكورة لكن ليس 
حصار القدس ولا استسلامماء لذلك فالتارج e; AY‏ هو 6 ديسمير 636 أو 637( مع أن x.‏ 635 ممكنة 
اشا 

Sophronius, Holy Baptism, 155-56.‏ )3( 
)4( نفسه» 158. 
camii (5)‏ 159( مشيرًا إلى ge‏ 3. 17 («هذا هو ابتي الذي سررت به»). 
Sophronius, Holy Baptism, 162.‏ )6( 
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على أفعاهم الشريرة ويتجنبوهاء وهي التي تسببت باستياء يسوع وغضبه: 

لكن الظروف YL!‏ تجبرني على التفكير بشكل مختلف بطريقتنا في الحياة» م ab‏ 
حروب كثيرة تحدث BU fU‏ كثرت غزوات البرابرة؟ bale BU‏ جيوش 
الساراكين؟ لماذا يوجد تدمير ونيب ببذه الكثرة؟ لماذا يوجد سفك لدماء البشر؟ 
qu ISU‏ طيور tall SEN INN‏ $ 1 هدمت b LS‏ خر من الصليب؟ 
b‏ سب alg‏ الوثنيين c‏ وهو P md‏ 13 الأشياء opt‏ ومانحنا سعادتنا 
d code‏ أنه يصرخ بنا T Son € lat‏ بين «cue JE‏ والأسوأ من 
كل jayi‏ الفظيعة» هو الذي يحدث U‏ لهذا Gi‏ الأنبياء بوضوح» rm‏ 
الحاقدين كارهي اأرب وبفظاعة col dl‏ وهم يجتاحون الأماكن de st‏ علهم» 
Opes‏ المدن ويدمرون الحقول ويحرقون القرى Ey‏ المقدسة» ويمدمون 
acl 73 «à. Jal F‏ الجيوش البيزنطية الحتشدة ضدهم) ويزيدون بالقتال 
غنائم الحرب ويضيفون نصرا إلى نصر. وفوق ذلك» هم ادون أكثر فأكثر ضدناء 
ويزيدون سبهم ge‏ والكنيسة ويتلفظون بشتائم خبيثة ضد ON‏ ويتبجح محاربو 
. الرب هؤلاء بانتصارهم عل KI‏ مقتدين pie‏ باجتباد وافراط» وهو الشيطان» 
ويضاهون غروره الذي بسببه طرد من السماء ونسب إلى الظلال المظلمة. بل ما 
کان لؤلاء الأراذل أن يقير هذا ولا أن le bas‏ لى درجة o^‏ القوة كهذه 
ليقوموا ويتلفظوا بكل هذه الأشياء بلا 1 بلا رادع» لولا Cal uil‏ من قبل هدية التعميد» 
lo,‏ الطهر من قبل» وأحزنا المسيح مبذه الطريقة» ¿l‏ العطايا فأغضيتاه علينا» 
مع أنه Syl‏ يسره الشرء وهو نبوع الطيبة ولا برغب في رؤية فساد البشر 
وسقوطهم. نحن أنفسنا في الحقيقة» مسؤولون عن كل هذه الأشياء ولن نجد كلمة 
للدفاع عنا. أية كامة أو oy‏ سيعطى U‏ للدفاع وقد أخذنا كل هذه العطايا منه 
ولوشاهاء Lais,‏ کل شيء بافعالنا OP Ad]‏ 


العرب الذين. نا بالبرابرة والكفرة في موعظة عيد الميلاد» ب oM Doa:‏ بوصفهم 
كارهين Ca) ELT Ov» y‏ أهانوا الصليب واسوع et‏ الرب» وقائدهم هو الشيطان. 


«à (1)‏ 166- 67. 
)2( يكن أن تكون الصفة «المكروهين من الرب»» al‏ لكن خذ T‏ الاعتبار الاسم «قتلة الرب» الذي ستخدمه 
المسيحيون لليبود. 
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لكن الجدل لا di‏ إلا في ule‏ الخطبة» ومرة ة أخرى لا يؤدي إلا دور المحفز uk‏ 
البطريرك من e‏ بصفته E NO‏ خا عل وجوب s‏ المرء وصلاحه. ظهور 
العرب ليس ذا أهمية 3 ذاته - فسؤفرؤنيوس يفترض al‏ جرد نجاح PES‏ نجاحات 
طويلة لغزوات العرب- وما يهم هو دلالته» وإشارته إلى استياء يسوع من شعبه. 

الپاپا مارتن الأول (649- 655( 


4 ولد مارتن لوالدين os‏ من بيرؤجيا في مقاطعة تؤسكاني» حرصا على تلقيه GU Caes‏ 
ساعده على dA‏ في الرتب الكنسية إلى موقع الممثل البايوي في القسطنطينية» ثم البابا في 
رؤما. كان استياء الكنيسة الرؤمانية من التدخل الإمبراطوري في شؤونها الداخلية يتزايد 
منذ منتصف 0,31 السادس» وعند CoU‏ مارتن وتكرسه للمنصب»ء كانت العلاقات [بين 
السلطة ven‏ والسلطة الكنسية] في أسوأ Whol‏ وقد حاول Uie‏ كليوس وبطريركه 
على القسطنطينية سيّرجيوس - مدركين الحاجة إلى توحيد أكبر للإيمان في المقاطعات 
الشرقية بعد مدة من الاحتلال الفارسي (حوالي 613- 628( - إيجاد أرضية مشتركة 
ور تحت راية طبيعة واحدة (مؤنؤاينيرجية) وإرادة واحدة (مؤتؤئيليتية) في TA‏ 
غير أن هذه المعتقدات المبتدعة وان لاقت بعض v Rn d pedi‏ البايا ھۆنۆريوس 
الأول )625- 638( dea‏ فقد عارضتها Ga‏ تخصيتان مؤثرتان هما سۆفرۆنيوس 
وماكسيموس المعترف» ودعمهما LYI‏ يؤهائيس الرابع )640- 0 WG‏ ۆدۆرش 
(642- 649( واستنكرا العقيدتين الجديدتين. وعلى الرغم من الخاطر الملازمة لتحدي 
السلطة الامبراطورية» dae‏ مارتن JE de Lus Ce‏ م فيه إقرار الحرمان الكنبي 
على المۆنؤليليتية وممثليها البطاركة BA‏ سێرجيوس وييرهوس (638- 641( ويؤلس الثاني 
)641- 653). وكان جمع لاتيران الكنسي هذا الذي عقد سنة 649 AT Une‏ على طريق 
انفصال الغرب والشرق» وتسبب في حجن مارتن ونفيه.© 


Riedinger, Concilium Lateranense,) لسنة 649 مكتوبة باليوناتية‎ obs Y كانت رسالة مارتن في أعمال جمع‎ (1) 
عن‎ Je M اقتبست في‎ gl هذه‎ Ma? بالشرق من‎ û كان الكثير من تلك الرسائل الي‎ € (ix, xvii-xviii 
Liber pontificalis, no. 76; Mann, Lives of the Popes in the Early Middle Ages, Ja\ حياته‎ 
385-405; Accademia Tudertina, Martino I Papa. 


Herrin, Formation of Christendom, 183-219, 250-90. Lao s و تبعاته أجاد‎ SAEI قضايا‎ (2) 
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في colt Vode‏ كان OV je‏ بيزنطة يقاتلون في معركة خاسرة ضد جيوش العرب الذين 
LYSE‏ - متخذين من صحاري سوريا والنقب وسيناء مسالك- من JEN‏ بسرعة خلال 
الشرق الأوسط وتوطيد حکهم هناك. OV,‏ مارتن كان ids‏ عن هذه الأحداث» فإنه 
لم يذكر العرب أبدا باستئناء أنه أنكر af‏ تعاملات له معهم. ويظهر رده في رسالة lll‏ حول 
TE‏ ونير 3 وخاطب بها صديقه ثيؤدؤرس وهو راهب في 75 دير سيؤدايوس في 
القدس ey o ah s‏ ولا iu‏ 


ài nm m EK oI i إلا‎ ll Ju ees, به ولا‎ D un 


ذلك المكان من أجل الحسنات» والقليل الذي نزودهم به لم يصل إلى الساراكين 
o. Ls t‏ 


نت تهمة التواطؤٌ في ia‏ مع العرب بالطبع» تهمة جاهزة تنسب إلى الشخصية المراد 
تلطيخ vy dee‏ كانت في ذلك T «L3 JI‏ خيانة عظمى ET‏ بالقضية الإعتراطورية. 
وكان من dad de‏ توجيه تبمة كهذه «X‏ لأن :لحلاف على المؤنؤثيليتة e‏ عل 
التورط بشدة في شؤون الكنيسة الشرقية pool Ge as‏ باقع ley‏ لدو ا 06 i35‏ 
T‏ الحتلة من العرب» MN‏ انه عين مشلا له هناك - يوحنا EU‏ فيلا ديلفيا -(ole)‏ 
ليكون وكله في d ll‏ وبعد سنتين» استدعي ماكسيموس إلى الحاكة ليجيب على تبمة 
مائلة هي ghi dag‏ مصر وأفريقيا Pas UL‏ 
ومع bÍ‏ مازمون del‏ هذا التقرير شك شديد» يجدر بنا أن نأخذ في الحسبان أن 
هناك محاولات جرت لتفاهمات مع العرب بالصيغة نفسها مع to‏ سين Ae‏ 
Martin, Ep. 14, PL 87, 199A (= PL 129, 587C). (1)‏ بين Peeters, “Une vie greque du S.”‏ 
Martin, 1‏ أن هناك تعارضات في المكان والزمان بين الوثائق بمخصوص اعتقال مارتن جعلته يشك بتلاعب 
أنستاسيوس المكتبي (كتب في سبعينات القرن التاسع)» ناقل رسائل مارتن. Devréesse, "Le texte jı‏ 
qrec de l'Hypomnesticum de Théodore Spoudée"‏ أسباب الاختلافات ويشير إلى سيرة الحياة 


Rotter, Abendland und Sarazenen, انظر للمزيد‎ the له الى اعتمد عليها پيترز هي نفسها‎ PER 
182-94. 


(2) Martin, Ep. 5-8, PL 87, 154-67. 
(3) Maximus, Relatio motionis $1, PC 90, 112A-B. 


onus‏ [المقوقس] بطريرك مصر وحا کھاء الإعراب عن تقديره ل ”أمبروس“ [عمرو 
بن العاص] قائد الساراكين فأوصی ب ”وجوب أن تعرض أؤكستا Koy‏ أو غيرها من 
بنات الإمبراطور للزواج من أمبروس مع الأخذ بالاعتبار أنه سيعمد بالماء المقدس ويصبح 
مسيحيا. "0 ومرة ثانية» 76 عرض يؤائيس كتاياس حا مقاطعة NT‏ ”على عياض بن 
Ct pid T e‏ ووافق على منحه 100,000 S‏ عن كل بلاد النهرين إذا 7 
المرب على الضفة الغربية للفرات“» ولكن سيب هذا الفعل » جر يؤهائيس على نفسه 
غضب Lie‏ كليوس وخلع من منصبه.© ولمدة ah gh‏ لاحقة» كان التواطؤ مع العرب أسواً 
نوع من الإهانة في Dye‏ البيزنطيين ودخلت كامات مثل “حب للساراكين” و SE‏ مثل 
الساراكين” في معجمهم colla‏ إساءة واستبزاء.©) 


ماكسيموس المعترف (ت. 0)662 


شا ما کوس بالقرب من طبرياء ودخل دير مار شاريتؤن جنوب بیت لحم في سن 
مبكرة. ثم أجبره الغزو الفارسي على المرب من فلسطين إلى آسيا الصغرى وكريت أو 
م ل فا في ول إن A‏ قد اداه سار ين بع سم کو 


(us صديقه‎ E? وبعد‎ MEET في العام‎ jux Yt oly التى‎ ia tab ~ 


Nicephorus, $23 (tr. Mango, 73). (1)‏ انظر عن هذا «Nau, "La politique matrimoniale de Cyrus”‏ 
والمدخل عن ”فتح مصر“ في الفصل الثالث عشر أدناه. 

Syriac CS, s.a. 637-38. (2) 

“Saracen- minded» (3)‏ انتشر خلال الجدل حول c aM‏ واستخدم لوصف يوحنا Concilia ) TE‏ 
(sacra, 13.356‏ « و arx Beser‏ 2. 269؛ c Lbs?‏ 414( ,553 الثالث (نفسه» 405). لاحظ أيضًا 
كيف أن وصف المسامين الرسمي (ply) eed‏ سرعان ما تُسبب في ظهور العديد من المصطلحات الانتقاصية 
بين a:b JI P‏ واللاتينية -(Kahane, "Die Magariten”)‏ 

)4( سيرة ماكسيموس معقدة لوجود تعارضات كثيرة بين سير الحياة اليونانية (انظر -2.106 Halkin, BHGJ,‏ 
nos. 1233m-1236d‏ ,107( وبين السيرة السريانية الي ترجع (M‏ القرن el‏ (للمناقشة انظر de AM‏ عن 
”جۆرج "ee MN‏ في الفصل الرابع أدناه) . Garrigues, "La personne composée du Christ d'aprés‏ 

BLL ضان مقدمة جيدة‎ pu Louth, Maximus the Confessor, Saint Maxime le Confesseur" 
لفهرس موسع عن‎ Eus as يقدم‎ Vocht, “Maximus Confessor,” 303-304 ماكسيموس وأفكاره؛‎ 


ما كسيموس. 
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واصل ماكسيموس الكفاح مدافعًا عن ”سيدي als‏ ومعلي المبارك“ ضد أولئك الذين 
”يبمهمون هنا وهناك» وكان يراهم ضالين» es Js OF Uu‏ العقائد الإلحية للكنيسة 
الكاثوليكية T O aS e‏ النباية كلفه الصراع ide‏ فقد تعرض cec 77 oS»‏ 
Tey 656, 655 ge‏ سنة 662 ومات Lis‏ في السنة نفسها. 


استقر ماكسيموس في أفريقيا منذ سنة 628 e‏ وانتقل إلى روما dos sebo‏ 645 
أو أوائل 646 oF‏ معركة أكثر تأثيرا من أجل ole I‏ الصحيح»› ومن هنا كان أقل Uu‏ 
أو أقل اهتمامًا بالأحداث T‏ الشرق من سؤّفرؤنيوس. d‏ الواقع » نحن لا نجد T‏ كاباته 
الضخمة» سوى إحالة موجزة واحدة إلى غىوات العرب»© وهي موجودة ي رسالة كتبت 
إلى پیتر حا نوميدياء حينها في الإسكندرية» Ülb‏ من الشماس الإسكندري eS‏ 
أن يفيد نفسه إذا احتاج إلى ذلك» بوظائف بيتر الجيدة مع UU"‏ الذي شرفه الرب“ أي 
البطريرك كايروس.© الغرض الرئيس من هذه الرسالة التي يوشك ماكسيموس أن ينها 
بجلا حظة حلي و ب lal‏ إلى وصايا الرب» علينا أن نكون يقظين ونصلي 
لعل نقع في أشراك الغوايات. LY.‏ لو bho‏ على صلاتنا فسنجذب نعمة تخايص الرب U‏ 
ونرى أنفسنا منتصرين cle‏ كل قوة "Salma‏ ' ولكن Xue‏ وقد خطرت على باله أحداث 
معاصرة» يواصل القول إن عملا كهذا مطلوب ولا سما في الوقت الحاضر إذ الظروف 


AMaximus, Ep. 13, PG 91, 533A; Diffloratio 74 ex epistola eiusdem, PG 91, 142A (1)‏ عن 
علاقات هاكسيموس 93-4 4:3 Sherwood, Annotated Date List, 28-30 Ju (p‏ 

)2( کان بعض SE‏ (أحدثهم 88 (Olster, Roman Defeat, Christian Response,‏ قد ادعى أن 
ما كسيموس شير إلى غزوات val‏ 3 رسالته إلى يؤائيس Gai‏ كيزيكوس سنة 632 (انظر الهامش رقم 
6 أعلاه). e‏ أنه هنا بتحدث عن أفكار شهوانية )444 ,91 «(Ep. 8, PG‏ بقارا او با جرح التي سبب با 
لصوص T‏ لوقا 10: 30« " ثم بالذئاب العزية 3 حبقوق 1: 8) وبلاد العرب Nean‏ الغرب أي الجسد وهو عدو 
c»!‏ بعد ذلك يصبح ما كسيموس أكثر ud‏ (نفسه» 445( Ve» de ol prit xL.‏ إذا كان (se‏ 
eU‏ کل تهديد البرابرة (أي الفرس) الذي dant‏ سافرت كل هذه المسافة gle ea dA‏ كا كنت.» أنا 
yn R‏ للأستاذ سيريل Cyril Mango jb‏ لتوضيحه هذه النقطة لي. 

Maximus, Ep. 14, PG 91, 533-44‏ (المقتطفات المقتبسة T‏ من الصفحات 537- 41( . الغزوات العربية 
كانت قد LYS copes ola‏ تصل إلى الإسكندرية بعد» PM‏ الذي يضع الرسالة بين سنت 634 ,640 
(Sherwood, Annotated Date List, 40- -41)‏ المقتطن any Qul‏ وناقشه Dagron, "Juifs et ial‏ 
chrétiens," 39-41‏ 


~~ 


3) 
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عصيبة للغاية: 
ففي «gui‏ ما الأكثر فظاعة من الشرور التي تصيب العالم اليوم؟ ما ISM‏ ترويعا 
في الإدراك من الأحداث الجارية؟ ما الأكثر إثارة للشفقة والرعب عند Ay)‏ 
الذين يتحملونهاء من أن نرى شعب الصحراء البربري chs‏ أراضي الأخرين 3 
لو 78 كانت أراضيه؛ أن نرى الحضارة نفسها تنهبها بهائم همجية شرسة» هي بشر 
بالشكل فقط؟ 
هذا الانفجار الغاضب ضد العرب يستمر لعدة أسطر فقط» فلدغة سم ماكسيموس 
مدخرة للود الذين ينفجر ضدهم فيما يزيد عن صفحة: 
أن رف cleo tlie Uf, Led WU pill ond!‏ اليش ولا Ope‏ وسيلة : 
أخرى لإرضاء الرب سوى تدمير خلقه. .. call‏ يظنون أنفسهم يخدمون الرب أفضل 
بعمل ما يمقته بدقة» وهم الأكثر حرمانا من BY‏ العالم» وكذلك الأكثر 
تمد د اا جي بالقوى des ed) csl‏ بأفعالهم oe‏ المسيح الدجال 
ما داموا يتجاهلون مجيء الخلص الحقيقي.. هذ الشعب الذي هو سيد Slots ciu‏ 
ag H‏ وعدو الحقيقة ومضطهد الإعان الحمجي. ينها الكل jussis dieu‏ 
واذانہم من m ls‏ اع قاسية رج رك برفع يدها ضد الميراث الإ لمي ؟ 
he: aoe aes‏ 


n ga قد تبدأ فلا‎ (ay حب اير‎ aig Nob - 6a sil es 
على النهاية المعروفة لكل‎ REAN al, ذلك بظهر فعلا كعلامة‎ à, "ena الم‎ 
جرد إضافات على الدراما الأخروية‎ c» JJ الأشياء“ “4 قد صارت الآن أقرب للتحقق.‎ 
ا‎ 

مجادلو القرن السابع ضد اليهود 
حين أعقب y spil d aa ae‏ بد أن oo‏ الشرق الأدنى que‏ 


2 تسالونيكي‎ aL. «jui ce «3 aM الردة المتوقعة إشارة إلى‎ (Maximus, Ep. 8, “end» (1) 


ro VIP‏ عل S Ual‏ الأخرى. ودون هذا |١‏ التفوق» 9 Aaa‏ اطزء الذي اعتادوا 
obs‏ عل توجرهه إلى الييود الذين كنوا شع ذليلا قد غضب عليه الرب» شوكته 
ويمكن Ayn‏ أن تقلت Oeo‏ 1 نكن Ce‏ علينا بالتحيب اليبودي» ولا مؤنبين 
بعار الأسر عل أيدي قطاع الطزق»“ يشمت دوؤميتيانوس أشقف AE‏ سنة 590 fue‏ 
استعاد الرؤمان مدينة مارتريؤليس.© لكن بعل أكثر من ouma‏ قرن WAV c ble,‏ هلا 
التبجح X BT‏ عقب» في مؤلف دفاعي Qus‏ بعود إلى Speer‏ السابع» يعرف J‏ 
”تذكارات دمشق“» يواجه المناظر ايودي عفرية خصمه المسيحي باطية التالية: IS‏ كانت 
الأمور € (Jis‏ فكيف أمكن أن يصيبك الاستعباد؟ v‏ هذه To pall T‏ وصد 
من هاجت هذه ال wy‏ الكثيرة؟ ul‏ أمة T‏ قوتلت بكثرة کا فوتل المسيحيون؟”0 
وقد أدت سيطرة العرب المتواصلة على المقاطعات البيزنطية إلى ob‏ سؤال d‏ من 
المسيحيين: ”كيف يصح أن لدى المسيحيين عقيدة أسعى .من كل العقائد تحت OF Lead)‏ 
colas‏ رخال chy a‏ :من Goll LSS‏ لبرو (dl‏ صمت pba‏ 
التوازن dar‏ وإنعاش معنويات جمهورهم الحبط.© كان تكتيكهم يقثل في عكس صيغة 
)1( يستمر الحزء بالظهور Anastasius of Sinai, Dialogue against the Jews, PG 89, 1221A-B - d‏ 
Dialogue of Papiscus and Philo IX, 59-60; ibid. XVI, 78-79; Trophies of Damascus I1.2,‏ 
.217-20 ربط بين هذه الأعمال BUI‏ ودر سما Thümmel, Frühgeschichte der ostkirchlichen‏ 
Bilderlehre, 253-68‏ الذي c‏ أن حوار PES‏ السيناوي الذي هو في الواقع دليل إرشادي 
e) T Jj TEA) c?! 442-1 A‏ الثالك من القرن iY el‏ لكن 3 القرن da pt‏ 5 تحويله 
إلى مناظرة أي حوار p‏ وفيلؤ sale!)‏ صياغة أخرى تمثلت بالسؤال رقم 137 V‏ سمى Questions‏ 
«(to Antiochus Dux in PG 28, 684-700‏ وقد اعتمد عليها Ul‏ مؤلف تذكارات دمشق. انظر للمزيد 


Déroche, "La polémique anti-judaique," 281-82; Kaegi, Byzantium and the Early Islamic 
Conquests, 221-23, 231-35. 


(2) Theophylact Simocatta, History, 4.XVLl6 (tr. Whitby, 129). 


Bardy, "Les trophées de Damas;" Wil- Ja! عن هذا النص‎ .Trophies of Damascus 11.3.1, 0 (3) 
liams, Adversus Judaeos, 162-66; Waegemann, "Les traités Adversus Judaeos,” 309-13; 
Schreckenberg, Die christlichen Adversus-Judaeos Texte, 449-50; Cameron, "The Tro- 


phies of Damascus" 


(4) Questions to Antiochus Dux no. 42, PG 28, 624B. 
ووصفها‎ ;Geerard, CPG, 3.463 (no. 7772), 3465°68 (7790, 7793-7802, 7815) أدرجت في‎ (5) 


125 03,2 3 رآه‎ |S الإسلام‎ 
أن‎ ads الإمبراطوري؛‎ adi شرعيتها بوساطة‎ d 80 المسيحية‎ An all 2 
أن الإمبراطورية‎ p Gey أن هذا كان‎ T ويجادلون‎ x3 a ما‎ Last ol, nm 


ستشفي نفسها قريب وأن الله ما زال يعطف على المسيحيين. وأول OLS‏ تذكارات دمشق 
- ”من كنيسة ON‏ الإهية الى لا تقهر = o eed‏ الملاحظة المتحدية. فالمؤلنف مدرك 


أن ”الآحرين“ يحكون القدس» لكنه G‏ ”با أن الرأس والإمبراطورية ما زالا راعفين» 
OG‏ الجسد كله سيجدد نفسه بسهولة»“ وهو يصرح Dl‏ دمشق هي ”المدينة الجيدة التي يحبا 
OM cell‏ والمسيحيون ليسوا CAR‏ من رد امود اللاسع الذي اقتبس أعلاه: ”هذا أكثر 
الأمور إدهاشاء أن الكنيسة de‏ الرغم dole Q^‏ ما زالت لا يمكن قهرها وتحطيمهاء 

ومع كل Le dado coul‏ رال اساسا Gel,‏ “ذا وهذا المسلك نفسه متبع بهمة عظيمة 


Schreckenberg, Die christlichen Adversus- , «Williams, Adversus Judaeos, 151-80 بإجاز‎ 
عل‎ alia Olster, Roman Defeat, Christian Response, 116-37 236 Judaeos Texte, 437-69 
دفاعيات إمبراطورية من ملكيين سريان. عرض مقدمة عن السياق العام جدل البيزنطي من القرن السادس‎ 
Cameron, "Disputations, Polemical Literature and the Formation of الثامن‎ 53 as 
Texts as Weapons: Polemic «4.5 وللمؤلف‎ «Opinion in the Early Byzantine Period,” 99-108 


»tt 


. Dark Ages""in the UE 

(1) مثلا "أي مكان من الأماكن التي أعطا al! F‏ الرب» ما زلم تحتفظون به؟ بل كلها أخذت (Re‏ وهو أعطانا 
إياها. لأنكر إن قم جبل سيناء حيث gll‏ الشريعة مع KÍ‏ لم تلتزموا OB de‏ المسيح a£‏ هناك اليوم. وان Ai‏ 
الأردن حيث عبر coll (Rat‏ عمد هناك ونحن JUS og‏ وان es‏ القدس وصبيون» c Ob‏ صلب 
هناك ونحن حتفل بمعاناته هناك. ٠‏ أو إذا قلتم جبل الزيتون. oo a‏ .. ولكن لماذا أقول بیت لحم وصهيون 
والأردن؛ اجتازوا الغرب وعاينوا الشرق وامسحوا کل الأراضي تحت السماء- الجزر البريطانية تلك Zu!‏ 
القصرى quy‏ وستجدون طقوس الود asd,‏ قد ثرت وبادت» Ted ul‏ المسيح فقد منحت aa)‏ 
X‏ فت وثنتت." (Anastasius of Sinai, Dialogue against the Jews, 1221B-C = Dialogue of‏ 
«Papiscus and Philo IX, 60; cf. Trophies YF Damascus 11.2.2, 217-18‏ والحامشان المرقان 141- 
42 أدناه) . لايل أنه ) يقل إن المسيحيين سيطرون على أي من هذه الأماكن» بل إن ”المسيح Je‏ هناك 
E‏ 

1.2.4, 220; 11.3.4, 222; "title" 189 canis (2) 

candi (3)‏ 222 ,113.4 قارن i 1V.5.8 Ual‏ تصل الكنيسة إلى أقاصي الأرض» : نعم أم لا؟ اليس الصليب 
والمسيح يعبدان من كل الأمم» : نعم أم لا؟ ألم يجلس المرضى Sil ci ue ge i d‏ وشفوا؟ 
هل تمن طاغية أو ماك oak PEE‏ حل t Wel‏ جيء Lo eal‏ . هل انہار الأساس 


1 في رسالتين cal‏ رسالة أنستاسيوس السيناوي (حوار ضد 25( ورسالة Jyt‏ 
(حوار باييسكوس وفيلق): 
لا تقل نحن المسيحيون اليوم مفجوعون ومستعبدون. فهذا أعظم الأمور» أن عقيدتنا 
رغم اضطهادها uoles,‏ من الكثيرين dde‏ تصمد ولا تضعض» فلا إمبراطوريتنا 
قضي dle‏ ولا أغلقت LAE‏ بل وسط الشعوب الي تتسلط Ue‏ وتضطهدناء لديا 
c IE‏ ونرفع الصلبان ونيني کاس ونقدم cold‏ 
كان الموضوع الحساس الثاني للمسيحين تيجيل الصور [الأيقونات]» وتبرير هذه i‏ 
ede‏ بارز OST‏ في القرن السابع. فدفاع ليؤنتيوس Mou HL‏ وتذكارات دمشق 
وحوار يأ ييسكوس dà,‏ ورسائل (e‏ المقدسي qug‏ بؤسترا- كلها تعضمن s‏ 
الأقل bg cus‏ عن عبادة الصليب o «t A,‏ والأطروحة T.‏ نفسها عل العموم d‏ 
كل منها: ليست الصور في ذاتها موضوعات للعبادة» بل Je‏ ما تذكر به ولا تدل «de‏ لکن 
qr‏ بضرورة 155 هذه الرسالة» يوحي ot‏ المسيحية دفعت نحو اتخاذ موقف TAE‏ 
من منافسبها اللذين يزدريان الأيقونات» اليهودية والإسلام» ومن فقدانما للثقة بنفسها.» 
dle‏ اتاد ارات دمشى مضا الان Sle Olds, sis aca obe ly‏ 
مع تيجيل الأشياء في 82 المؤلفات المسيحية المتأخرة المناهضة للإسلام» والمرء يتساءل 
Anastasius of Sinai, Dialogue against the Jews, PG 89, 1221C-D = Dialogue of Papiscus (1)‏ 
and Philo IX, 60-61.‏ برهن -260 Thümmel, Frühgeschichte der ostkirchlichen Bilderlehre,‏ 


McGiffert, Dialogue الثاني انظر‎ Gall السابق هو أنستاسيوس؛ عن‎ Gall Gly بشكل مقنع أن‎ 1 
between a Christian and a Jew, 28-47. 


36; Gendle, "Leontius of Neapolis".-Baynes, "The Icons before Iconoclasm, 230 aio, (2) 


)3( أورد (80-Déroche, «La polémique anti-Judaique,» 8 e‏ وانظر المصادر المذكورة في الامش 
رقم 82 أعلاه. . الأقسام ذات الصلة بكل عمل را وترجمها Thümmel, Frühgeschichte dery23,‏ 
(nos. 70-40, 340-49, 231- ostkirchlichen Bilderlehre, 127‏ 67-.)77. 


)4( انظر المدخل عن «جرمانوس» T‏ هذا الفصل. 
)5( الموضوعات الثلاثة كلها تظهر في Ble o wal) Disputation‏ الذي يرجع di‏ منتصن o 3E‏ الثامن (انظر 


De fide orthodoxa T Lal ble لاحظ أن يوحنا الدمشقي‎ (otal في الفصل الحادي عشر‎ ae المدخل‎ 
4XII, 4XVI, 4.XXV (LXXXV, LXXXIX, XCVIII). 
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عما إذا كان حضور هذه الموضوعات في تذكارات دمشق يشير إلى أن المؤلف لديه بعض 
المعرفة بالإسلام فعلا. ليس من الضروري es ol‏ هذا كذلك» OY‏ كل موضوع ذو 
aho‏ بالنقاش مع (yg‏ لكن ظهور الموضوعات الثلاثة معا مثير للتساؤل. هذا الانطباع 
عد act ed Vol leg d a‏ لسن ql aa d‏ لا ا ا موب 
repeat‏ (684- 688) ومؤلف عمل بعنوان أسئلة إلى أنتيوخوس دوكس» المنسوب 
إلى orate‏ الإسكندري e)‏ 3) لكنه يتضمن Ws‏ على كونه» Un‏ على «P‏ 
ez‏ في القرن o el‏ هذا الاهتمام غير المسبوق ببذه القضايا BWI‏ من الأفضل exl‏ 
في الحسبان بافتراض أن أهالي المقاطعات البيزنطية السابقة© uid‏ إلى حقيقة أن Un‏ 
المنتصرين de a‏ مثل ibus OY XX. cal‏ نحو الجنوب ويزدرون ET yal‏ 
بإثارة الأسئلة حول علاقة الهزيمة الإمبراطورية بالممارسات المسيحية» وريا التفكير في 
أن المسيحيين قد يكونون الخطئين.) Sed,‏ الباحثون o gat‏ عادة» i‏ تقم السلطات 
المسيحية 83 حينهاء بالرد على المسلمين مباشرة» بدلا من تضمينهم تحت عنوان fagi‏ ؟ لکن 
Bises:‏ فيه أن امدق اعد روا Galap od‏ منذ البدايةء بل eV‏ أن 


el£T) Jacob of Edessa, Letter to John the Stylite no. 14, fol. 124a (1)‏ الصلاة) « Replies to Addai,‏ 
Joi 130") no. 96‏ أمام الصور؟“)؛ 37 oll) Questions to Antiochus Dux nos.‏ الصلاة)ء 38 
PG 28, 6170-6248 «(, all) 41 -39 (OLEI)‏ لمعلومات عن النص الثاني انظر المدخل عن ”أنستاسيوس 
السيناوي” في هذا الفصل. الجزء ذو الصلة من رسالة يعقوب إلى يوحنا العامودي تمت ترجمته في المدخل عن 
”القبلة في الإسلام” في الفصل الثالث عشر أدناه. 

«Trophies of Damascus 111.7.6-7, 252, Questions to Antiochus Dux no. 37, PG 28, 620B à (2) 

Jacob of Edessa, Letter to John the Stylite no. 14, fol. 124a ,‏ » بم طح السؤال de BU‏ الييود 

نحو الجنوب (قارن 1.230 ,1234 (Chron,‏ عن توجه المسلمين نحو الجنوب). 3 أن اليبود يصلون نحو القدس» 

فلا بد أن اللأسئلة من سوريا وفينيقيا ويحتمل من MU‏ فلسطين. 

أو على الأقل أ نهم اعتبروا أناسًا بمارسون obl‏ قارن adl‏ عن رؤية Lin‏ كليوس e‏ أن قومًا مختونين 

سيد مون E ol‏ (انظر de A‏ عن T Jam‏ الفصل السادس أدناه) . 

Questions to Antiochus Dux «c jizz Y GU igs رده على السؤال: «إذا کان المسيح‎ Jul 3 

ce Fai Y FH! op) رسالة إلى أهل غلاطية‎ c5 ce 2 xx يقتبس‎ no. 38, PG 28, 620C 

(“ey‏ ويواصل: ala"‏ كل أولئك المختونين غرباء عن المسيح» سواء Lit‏ مؤمنين أم غير مؤمنين» يبودا أم 

ast;‏ (هلينيين)» فهم رغم یدهم 3 الشريعة الموسوية» ليسوا أتباعا لمسيح»“ ويبدو أن المؤلف يتفكر في 

تصريح الرسول o5‏ ليعطي رأيه في المسلمين. 


حصني 77 
w‏ 
سه 


4) 


128 الجزء الثانى : إشارات عَرَّضية إلى الإسلا 


انتتصاراتهم العسكرية وممارساتهم قن le Chel‏ جاج اليهود الذين صاروا - وقد ma‏ 

POG ls کان البو خصما‎ (eS س‎ iple رای ارچ‎ PR 
كان بإمكان المسيحيينٍ التفاخر نوعا ما بإمبراطورية على الأقل» وفهموا الوضع‎ as als 
استمدون منبا.©‎ T من المواد اجاجية‎ has E أن لدم‎ € 65 gel Q&I 

عند to TRU Ue rai ath‏ المؤلف ably‏ بإدخال إحالاات ومناقشات 
بوضوعية di?‏ رسائل أقدم اا جدالات واستشبادات seil‏ مع تعديلات طفيفة 
ly Ue‏ لذلك» يمكن أن يكون eo‏ هذه cold A Lee CLE‏ وسط ملاحظات 
حول ela‏ المسيحيين» طولب الحاور الهودي في تذكارات دمشق ی بان يأخذ في stel‏ 
كيف ا المقدسة T "P‏ بما فيها بريطانيا.© وکل ما 
بإمكان المرء » أن يأمل بفعله هو البحث عن إشارات قد تسمح له 84 بعزل طبقات التنقيح 
الختلفة. لهذا يخبرنا اا السيناوي ads. T‏ حوار ضد اليبود» أنه: 


ما كان لإمبراطور (Sg‏ أن oia‏ للموت على يد البرابرة» على الرغم من 
D‏ الى ed caste‏ ایس الإمبراطور نفسه ر JE‏ يكن 
T‏ ذلك. ol Js Y,‏ هذا dE a‏ بلا معنى 2 أن Uie‏ امحارية l‏ 


cOlster, Roman Defeat, Christian Response, 123-25 (1)‏ هو آخر سلسلة من الباحثين في Shel‏ كل 
ذلك بوصفه ”تبجمات تعريضية على العرب“ ويحتجون ب ”التأثير الإسلامي. dst‏ الود لللسيحيين T‏ تذكارات 
دمشق "ماذا تصلون نحو الشرق إن لم تكونوا تعبدون الشمس" الذي يجده أؤلستر ”غير مسبوق تقريا" كان 
مألوقا v‏ لدی 0058 OS)‏ حوالي سنة 200(« Ss‏ يدحضه في دفاعه (الإحالة موجودة في Smith and‏ 
.(“Cheetham, DCA, s.v. "East‏ والسبب المعطى في oib Questions to Antiochus Dux‏ العبادة "من 
أجل مواجهة الفردوس الذي سقطنا منه؛ أرضنا وموطننا القديمينء” هو ”واحد من أكثر "bs ou An‏ وهر 
بالتأ کید ليس استجابة ل ”الموس الإسلامي " بالفردوس” € $5 أؤلستر. انظر المدخل عن ”يبود جدد“ 
g‏ الفصل الثاني عشر أدناه. 

Harris, “A Tract on the Triune Nature of God” e Ky sü o إلى ذلك» الأجناس الأدبية لا‎ )2( 
Lamoreaux, "Christian Polemics val ضد اليبود. انظر‎ cl ضد المسلمين من تلك الى‎ SSL تطورت‎ 
against Islam;" Cameron, "Byzantines and Jews". 

Bardy, "Trophées de Damas,” 184- عن مصادر الدفاع انظر‎ Trophies of Damascus 11.2.2, 218. (3) 
88; Déroche, "La polémique anti-judaique,” 281-82. 
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ghs‏ وأنها ما زالت صامدة ded dy‏ ذلك أن ارب لولم يكن قد اختار هذه 
"RW‏ وأحبها أكثر من كل العقائد الأخرى» لما كان حفظها سليمة بين الأمم 
الشبيهة بالذئاب. إلى ذلك» ما كان الرب ليسمح لعقيدة زائفة ol‏ تتخلب على كل 
أقاصي الأرض." 
يستمر أنستاسيوس في تقديم تفصيل إضافي سيستنسخ في حوار يا بيسكؤس Ub,‏ 
كيف لم SE‏ أحد من طمس gel‏ الذهبي أو أخذه منا؟ E‏ من ملك للأغيار؛ 
dale vnde url‏ هذا واستحال fale‏ مكذاء E Í‏ الرب أن lil ce‏ یمن 
امساح pu‏ قل لي: eta care ge d d iot p‏ 
أبدية el‏ لا تقهر» GS‏ حدث SI‏ كلك يا من تكرهون الصليب وتسبونه» قد 
اند حرتم. كيف لم تتمكنوا من إزالة صليب الذهب» بل حت S‏ حقبلونه O2) a‏ 
5 الإشارة [هنا] مرة أخرىء إلى العملة الذهبية البيزنطية (الفيات) التي تمل صليب 
المسيح» وقد عدها هؤلاء JI‏ 2 وغيرهم أقدم منهم ) v‏ ره الإغبراطوزية التي Y‏ 
يمكن إذلالما.© ol n GUT Ce‏ بسك عملات أحلك us‏ إسلامية جل 
الصليب» ولهذا فلا بد أن هذه النتصوص قد Call‏ قبل هذا des «zo Ul‏ الأرحم بعد سنة 


Anastasius of Sinai, Dialogue against the Jews, PG 89, 1224A-B. (1)‏ هذه ahal‏ ما عدا الات 
الي بين قوسين متموجين T‏ هي مع ذلك موجودة «(Dialogue of Papiscus and Philo IX, 61 T‏ 
موجودة Questions to Antiochus Dux no. 42, PG 28, 624CD3 ee‏ حيث calle‏ من الجزء الثاني 
من الإجابة على السؤال “كيف بُ أن المسيحيين دين متفوق على كل الأديان تحت السماء؟“ eel‏ ذكر أن 
”بعض الطغاة حاولوا ذلك“ إشارة محتملة إلى دعرى سك معاوية لعملة دون صليب (انظر المدخل عن ”مدون 
حوليات "bo‏ في dall‏ الرابع esl‏ للمناقشة). 
Dialogue against the Jews, PG 89, 1224C-D = Dialogue of Papiscus and Philo X, 61- (2)‏ 
.62 عن الأهمية المتعلقة بالعملات هذه المقتطفات انظر Kaegi, Byzantium and the Early Islamic‏ 
«Conquests, 223-27‏ الذي يذو رغم ذلك m‏ هذه القطعة Ub‏ موجودة فقط Dialogue against d‏ 
.the Jews‏ 
)3( قارن af” :Cosmas Indicopleustes (WR 553), Christian Topography, 2.LXXVII‏ علامة أخرى 
على هيمنة الرومان منحهم Lt‏ اارب» أعني حقيقة el ME‏ كلها ple‏ بعملتهم» وا مقبولة 3 كل مكان 
من أقصى o» M‏ إلى أقصاهاء وتعجب کل ohil‏ وکل ملک“ 


0 با أن العرب قد حسبوا ضمن متحدي D, izd KH‏ 

يورد تذكارات دمشق أربع إشارات إلى تاريخ تأليفه» ليس منها واحدة حاسمة الأسف. 
obit‏ منها تظهران في العنوان: ”السنة العشرون لكؤنستانتين الذي يؤيده الرب» إمبراطورنا 
بعل T i a d‏ شين PT I‏ من الإعلان التاسح. ' والحا مم المشار إليه هناء 
يمكن os, ol‏ تان (641- 686( be c^, All‏ بكؤنستانتين الذي Re‏ بعد 
ul‏ كؤنستانتين الثالث )641( أو كؤاستانتين eU!‏ (668- 685) الذي أعقب bi‏ 
كؤنستانس. والسنة العشرون قد تكون 661 أو 688 لکن كلتيهما لا تقعان ضمن الإعلان 
التاسع )651( 666« 681( © عند نقطة ما من النص» 86 يدحض الحاور فكرة المملكة 
المسيحية المحاصرة» قائلا: “كانت الكنيسة بأمان لزمن طويل وتمتعت إمبراطور يتنا إسلام 
تام. ول تمض تمسون سنة بعد» منذ اشتعال الحروب الحالية © إذا كان القصد من 
o, LI"‏ الحالية“ OMA‏ العربية» OB‏ هذا يضع تاريخ CHIE!‏ في موضع ما من 


(1) لذلك» لا بد أن التصريحين في حوار أنستاسيوس أن 800 سنة أو أكثر قد انقضت OW‏ منذ زمن المسيح PG)‏ 
1225D‏ ,89( ومنذ تدمير andl‏ على يد تيتوس «(PG 89, 12378( obelis‏ يعودان إلى تنقيح لاحق» E‏ 
Y‏ هن عل ذلك 258-59 Thümmel, Frühgeschichte der ostkirchlichen Bilderlehre,‏ )9 هو يناقش 
Lal‏ دلالة الأرقام الختلفة للسنين التي انقضت منذ فقدان adl‏ الاستقلال المذكورة في Dialogue of‏ 

.(Papiscus and Philo 
الإعلان التاسع قد يكون خطأ صعيحه الإعلان الرابع [هنا ملاحظة عن تصحيح (من أربع كلمات) لتحريف‎ (2) 
(peal. اللتين تعنيان التاسع والرابع؛ بتبديل حرف مكان حرف. حذفته من الترجمة.‎ MEC فى الكلمتين‎ 
lil cBardy, "Trophées de Damas,” 6 أي 661. ايقارع‎ cepted SS ¿ مع السئة العشرين‎ gii الذي‎ 
الحم بشکل مشترك مع أبيه حوالي سنة 661 وأن المؤلف بحسب من هذا‎ n eu نفترض أن كؤنستانتين‎ 
Déroche, “L’authenticité de l'Apologie de Léontios Jai 681 التأليف هو‎ e» الوقت» وعليه فإن‎ 
Olster, Roman Defeat, Christian ., أي‎ p Y «SJ «661 سنة‎ de Néapolis 660 n. 34 
العبارة‎ | ye "765 -674" , القرن اي‎ cuju و”أوائل‎ “690 Jl” يعطي‎ Response, 21, 128, 131 
تعريضية إلى حصار‎ or vl "oet ”ما دام الرأس والإمبراطورية ما زالان ثابتين» سيجدد الجسد كله نفسه‎ 
Thümmel, ما. يثبت‎ 5 OPES العرب الأول (القسطنطينية) في سبعينات القرن السابع»“ وهو تفسير‎ 
yl أن حوار أنستاسيو س السيناوي ضد‎ «Frühgeschichte der ostkirchlichen Bilderlehre, 264-68 
کا دارا لتذكارات دمشق» ما يجعل تاريخ التأليف في ثمائينات القرن السابع» يبدو مرا أكثر من ستينات‎ 

Ò All‏ نفسه. 

(3) Trophies of Damascus 11.3.2, 221. 
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cb الي سبقت‎ ial يصف‎ ol بصعوبة»‎ + pl القرن السابع. لکن مکن‎ oll 
زمن ”سلام تام“ للمسيحيين؛ رجا كان المؤلف يعد مجمات الفرس والعرب‎ lel العرب‎ 
الفرس إلى المنطقة‎ dea بن‎ Rm Cg عبت‎ y C a hy — del, "E 
ظلوا مشتتين بلا قائد لستمئة سنة»‎ agl (اخذت دمشق سنة 613). أخيرا» مذكور أن‎ 
أن امؤلف يحسب ابتداء من دمار الميكل» لکن‎ cg jio 6670 As وهذا بأخذنا إل‎ 
اعتبار هذا النص‎ EM کا هو وام ويقدم إشارة ترح اوري كان‎ ge 600 الرقم‎ 
AST ood. اول‎ Vl, يعود إلى ما بين منتصف القرن السابع وأواتغزة‎ 

والمؤلف ASL‏ ما e, att db‏ قوي حك البيزنطي» فهو يتكلم عن ”إمبراطورنا” و 
GPs bui‏ ذال ac i‏ منظما على الإعلانات وزات de O86 AM uber yl‏ 
المملكة المسيحية» وهذا صعيح» أن تواجه بضعة اعتداءات بربرية» لكن Ml‏ ”الجسد 
كله سيجدد نفسه "alea‏ يبدو لنا هذا تفاولاء إذ في 31 y‏ 661« اعترف المسلمون 
كلهم بمعاوية Ele‏ وحيدا ede‏ وصارت دمشق مشق عاصة Ped‏ لكن على الرغم من المغزى 
uadit‏ لهذا الحدث oly‏ المستقيل» لم يبد وقتها ذا أهمية» فالمسيحيون ما زالوا يبيمنون على 
ce all‏ ولم تعضرر cop‏ وأسوار المدينة ظلت سليمة.© كان العرب لمدة طويلة يؤلفون 
نسبة جوهرية من سكان المنطقة» OE,‏ الغساسنة حلفاء Ael‏ البيزنطية العرب» 
قد استقروا في 87 مدينة الجابية القريبة ومارسوا نفودًا كبيرًا في المنطقة. وتمتعت المدينة 
Lal‏ إسمعة عالمية» حى أن تكوين الحضور في المناظرة - ”حشد من الحلينيين والكثير 
من العرب» وبعض السامريين وجماعة من اليهود وجمع من المسيحيين”- لم يكن غير معتاد 
Oal‏ وكان المسلمون cy asl cec‏ لكل هذا الأدب الدفاعي» فش راستهم يکن تفسيرها 


.11.6.8, 230 «zi (1) 


)2( الطبري» 2. 199. 

$9 موضع‎ cum 0 441 وظل‎ Shboul, “Umayyad Damascus 4126 البلدان»‎ c»? البلاذري»‎ (3) 
Nasrallah, “De la cathédrale de Damas à la) 705 سنة‎ g> صغير لعبادتهم خارج الباسيليكا المسيحية‎ 
.(mosquée omayyade" 

‘Trophies of Damascus 11.8.2, 233-34 (4)‏ مع أن العرب قبل ذلك كانوا ntl‏ عن aU‏ (تفسه» ILLI,‏ 


5 “حشد gle‏ حاضر: يبود ووثنيون Oy ploy‏ وهراطقة ومسيحيون» لأن المكان عام be )“ "LU du»‏ 
لم يضمهم بين الوثنيين (ail)‏ 
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PEN‏ علامة عل عضي الك عل Kegel‏ ونجاحاتهم أوهنت بشكل جدي» ادعاء 
Ob cell‏ امتلاكهم ل لحقيقة كان She‏ بامتلاكهم السلطان السياسي. لكن في النصوص 
d bes d JB ch aati‏ الخلفية» وكان اليهود هم الذين يوضعون gh Jal à‏ 
ope MET.‏ “كيس II‏ ' المسيحيين؛ وبمهاجمتهم» يخفف المسيحيون من إحباطهم؛ 
eei VE "IY‏ كان المسيحيون يحافظون على مستوى معين من تقدير الذات. 


معجزات القديس ديمتربوس والقديس جؤرجيوس 


كان من e‏ التطورات T‏ مسيحية chs "au pani gan‏ الحاجن بين السماء 
والأرض» وبين السماوي والجسدي. وأفضل دليل على هذا الترابط يمكن إيجاده حيث 
برقد جسد S ep‏ نصت الخطوطة عن قبر القديس مارتن في تورز: do‏ 
الحضور ويقوم بمعجزات بينة من نا أدى icles 3,4 ole Yl‏ رفات one‏ إلى 
انتشار عمارة الموق» LSU" came dl OY‏ العالم كله بالقبور "cie poy‏ وكذلك أدب 
cg gil‏ إذ tis‏ تشر القصص حول أعاجيب ما بعد الوفاة التي حد: نت في مزار ما حيث دفن 
ساكنه المقدس. وخلال Ol‏ ن يمكننا أن نلاحظ توالد مجاميع لقصص معجزات 
كهذه ترتبط Ob,‏ قديسين معينين: or‏ في القسطنطينية»© ولكايروس و 88 يوحنا 


(Brown, The Cult of the Saints, 4 «$5 (1)‏ وهذا الگاپ دراسة ممتازة odd‏ الظاهرة. 

)2( هذه الجموعة الي 0 الكثير من التفاصيل TIT‏ عن العاصة» fo fas‏ من منتصف o Jl‏ السابع oy‏ 
المعجزتين رقم 23 ورقم 41 وقعتا كا يقال في السنتين الخامسة عشرة s‏ والثامنة عشرة من Ko‏ كؤنستانتين على التوالي 
أي .(Delehaye, "Les recueils antiques de miracles des saints, 32-38 Jul) 659, 656 gu‏ 
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في مينوئيس قرب qp Od LR‏ في منوف MLL‏ وأنستاسيوس الفارسى 

حيثما كانت p Shey Molla‏ معجزات ألف خلال bs, ite‏ لشخصية القدس 
ديمتريوس في تسالونیکی. NN RT [e‏ المدينة age‏ مع بعض المواد ذات 
الصلة حوالي سنة 04615 ثم أضيف ملحق إلى هذا 89 وجرى تحديثه حوالي سنة 677( 
ربما بوساطة رئيس الأساقفة اللاحق. هذا !£9 Pu‏ زود تار به واحدة من قصص 
المعجزات» التي تحكي كيف أن XR‏ وهو ملك سلائی» کان قد ol‏ 'بالإعداد de tm‏ 


(1) سبعون من المعجزات التي T CAE‏ هذا eo‏ أعاد سؤفرؤنيوس سردهاء bs pil,‏ شفاؤه هو من مض à‏ 
عينه» وقد قدم لها بمدح للقديسين. وبا أن يؤائيس المتصدق )611- 20( قد قد 5$ كبطريرك ) Miracles no.‏ 
PG 87, 34378 [= Marcos, 253]‏ ,8 و ]263 =[ no. 11, 3454A‏ )2 فلا بد أن سؤفرؤنيوس قد CS‏ 
المجموعة» أو على الأقل جمع المادة خلال إقامته الثانية في الإسكندرية وقبل أن يغادر هو ويؤائيس Ur See‏ 
Ji‏ روما سنة 615. يعد سۆفرۆنيوس في alt‏ القهيدي al, (PG 87, 3420A)‏ سيحكي فقط عن المعجزات التي 

Miracles no.) «UJ! لکن جيسيوس طبيب‎ cole شاهدا عليها أو سمع بها من شبود‎ K, تحققت في حياته‎ 
Festugiére, Collections ذلك‎ #31) ltl القرن‎ ale عاش في‎ (30, 3513C-3520D [= 302-306] 
Dele- خاص‎ 4x y هناك عدد من الدراسات عن هذه التجميعة؛ انظر‎ .(grecques de miracles, 222 n. 1 
haye, "Les recueils antiques de miracles des saints,” 19-32; Nissen, "Medizin und Magie 
bei Sophronius;" de Jong, “Demonic Diseases in Sophronios' Thaumata;” and Festugiére, 
Collections grecques de miracles, 217-37. 

)2( کان بتولماوس شهيدا - سبق الللقيدونية» ولهذا فهو ينتعي للكنيسة العالمية» لكن القبط هم من يحتفلون 
به SI SH, bed‏ جموعة المعجزات الست التي تنسب له اختلاق مؤنزفيزي. تع واحدة من a‏ 
«عندما سيطرت أمة المسلبين على هذه الأرض وغزت العديد من البلدات داخل حدود الفيوم. 3 وضل بعضهم 
او حي وصل dl‏ ضري بتويماوس الذي ظهر هم à‏ هيأة فارس إمبراطوري وتسبب الم بالعمى وال حي حق 
los]‏ الأوعية الي سرقوها. 35 راقب | ئبيفانيوس ixl‏ طحا عود > تهم E‏ جل EUR‏ المبارك أعاجيب 
بتولماوس ur JAM‏ الي شبدها في أيامه» )4 (Miracles of S. Ptolemy, no.‏ . انظر MacCoull, "Notes on‏ 
Some Coptic Hagiographical Texts,” 14-16‏ 

)3( عن aal‏ س الفارسي (ت. 628( ومعجزاته انظر -Flusin, Saint Anastase le Perse‏ وعن gk‏ أهمية 
المعجزات فى المسيحية 5$ انظر تعليقات Cameron, Christianity and the Rhetoric of Empire,‏ 
.Maraval, Lieux saints et pélerinages d Orient, 23-104 jal awali c?! PTS T «208-14‏ 

e «Miracles of S. Demetrius LX, 112/109 (4)‏ ”في مدة الحم التي تلي مدة Fo‏ مؤرس” يوحي هذا 
ob‏ المؤلف كان Ús‏ 3 أيام Lie‏ كليوس عندما كان u$ e‏ )602- 0) الذي اغتصب العرش من 
Vie (cle‏ لكن الأحداث الموصوفة في جموعة المعجزات الأولى يع أغلبها في عهد مؤرس (582- 602(« 
ولذا فلا بد أن زمن EDI‏ كان أوائل عهد هيرا كليوس. 


EE L,‏ ا إشارات قرف إل الإسلام 
ict Soi‏ إلى القسطنطينية بالسلاسل. وقد وجد المفاوض بالنيابة عنه الإمبراطور 
Sool e”‏ ضد الماجريين الذين تخل عنهم sigue "m AM‏ إذ تم لاحمّاء إثبات 
أنه كان يخطط cl‏ ضد Gy‏ م دفع السلافييين إلى محاصرة sy‏ ”و 
الحامس والعشرين من بوليو من الإعلان الحامس» اندفعوا لا جتياح BIN‏ لكن y‏ 
القكدرس ait Ur ZTE?‏ نقذ الموقف. وبما أن هذه القصة ce‏ أنه كان ib i‏ حقبة 
طويلة من السلام بين البيزنطيين وسلاف مقدونيا» فلا بد ol‏ الحصار حدث سنة 688( 
عندما قاد جوستنيان الثاني حملة عسكرية ظافرة ضد السلاف المقدونيين. وثبت أيضاء أن 
المؤلف يكتب عل الأقل بعد جيل واحد من وجود رئيس الأساقفة c ele‏ وكذلك 
£l gul‏ للمعجزة هو اللحامس والعشرون من وليو سنة 9.677 à‏ هذا الوقت» OF‏ 
الإمبراطور كؤنستانتين gU‏ بالفعل» ple‏ العرب الذين كانوا يشنون de‏ بحرية ضد 
بيزنطة. ويمكن أن نستنتج co‏ الإمبراطور في الدخول إلى القسطنطينية de^ ga Eh‏ 
وإرساله السفن sae‏ أهل تسالونيكي» أن العرب لم يكونوا يحاصرون العاصمة نفسهاء بل 
يقومون إسلسلة من العمليات البحرية التي نفذت في yl‏ الصيف. 

المعجزات المرتبطة بشخصية القديس جؤرجيوس في ديۆسپۆليس (اللد/ الرملة) أكثر 
شهرة b ess‏ فقد روى رئيس الشمامسة ثيۆدۆسيوس lide‏ من Ei ood‏ ما بعد الوفاة 
الي eG‏ بها هذا الشبيد في &4 (De situ terrae sanctae)‏ الذي ST‏ في عشرينات 
القرن السادس» وكذلك المعجزات الت قام بها 90 كر co‏ من تورز (ت 594) في بداية 
ابه عن المعجزات.* وسمع CUI‏ أركولف eld‏ زيارته القسطنطينية في سبعينات القرن 


(1) نفسه 209/198 ,۷؛ ا ”الماجريون الذي سقطوا بعيدًا عن (oi theoptótoi hagarénoi) “2A‏ 

Cady القديس»‎ ale على‎ al de بوقت قصيرء إذ كان قصد المؤلف‎ E) المجموعة ألفت بعد هذا‎ ol بد‎ Y (2) 
ege esi التسلسل الزمنى لكلتا‎ d أو‎ (Miracles of Saint Demetrius 2.IV, 208/198) «liil 3l d» 
Lemerle, “La composition et la chronologie des deux premiers livres des miracula S. 


[4 L4 
Les plus anciens recueils des miracles de saint 445 T Lue و قدم تعليمًا مفصلا‎ ,Demetrii" 
Démetrius, vol. 2. 


Geyer, Itinera Hierosolymitana, 139 (in Diospolim...ubi sanctus Georgius martyrizatus (3) 
est ibi et corpus eius et multa mirabilia fiunt): Theodosius; van Dam, Glory of the 
Martyrs, 123-24 (no. 100): Gregory. 


السابع» قصة مفصلة لمعجزتين إضافيتين من بعض رجال المدينة المطلعين.© لكن م تظهر 
جموعة معجزات مكتوبة caja S‏ حى 31 5 السادس عشر» ab hz zi‏ تحتوي al de‏ 
معجزات للقديس جؤرجيوس تعود للقرن الحادي عشر.© أول معجزة في الجموعة تحدث 
T‏ فلسطين الحكومة من البيزنطيين عندما كان ال راطو T3‏ كنيسة في ديؤسيؤليس 
إحياءً sS‏ القدرس جزرجيوس» ولذا فإن المرء يحب أن يفترض TE 6l‏ أو عددا 
من الخطوطات المفقودة. 

ترتبط ست من معجزات ما بعد الوفاة الإحدى عشرة بالعرب» وأغلبها يكشف عن 
ملاحظة دفاعية ^n‏ الذي يجعل من غير المرجح Í‏ تسيق القرن الثامن وبعضها يرجم 
إلى القرن التاسع أو العاشر.© من هذه المعجزات الست» واحدة تقع ي ديؤسيؤليس» 
الموقع الأصلي 1 لاطائفة الجيؤرجية» وتوجد في Och be‏ تعودان للقرن الحادي epee‏ 
تلان سا بكعجزة ديۆسپۆليس البيزنطية.*“ لذلك» فهي حتها في اعتبارها قديمة» وذكر 
c» JI ol‏ "أسروا كل من AN‏ ' يوحي بأن إطارها الفتوح العربية أو بعدها بقليل. وتروي 
القضة كيق أن بعض العرب استراحوا وخيموا في مدينة ديؤسيؤليس» وسكروا وعر بدوا 


Adomnan, De locis sanctis 3 IV, 288-94 A (1)‏ سرد هاتين المعجرتين اللتين بلغه بهما أركولف. ويروي 
معاصر لأركولف d e‏ خوزستان قصة قائد فارسي حاول خلال احتلال قومه (Quads‏ دخول ”ضري مار 
جيوارجيس TET‏ [نسبة إلى “(ai‏ لکن ”قوة “dl‏ منعته وجنوده من فعل ذلك ) Chron. Khuzistan,‏ 
27( 

)2( يناقش 259-67 Festugière, Collections grecques de miracles,‏ طبيعة الخطر ab‏ وأرحية وجو د موعة 

0555 خصو 7 (”بإمكاننا أن‎ , Walter, "The Origins of the Cult of St. George” Leal قديمة. انظر‎ 

.)” لمعجزات القديس جؤرجيوس موجودة باليونانية‎ tea إلى حد ما بأن جموعة‎ cal 

Miracles of S. George, nos. 2‏ (نوقشت في هذه PO 3 M‏ شاب يعمل في bre‏ القديسي 

جؤرجيوس في بافلاكؤنيا [على ساحل البحر الأسود الجنوبي] أسيرا في غزوة للهاجربين وصار خادمًا شخصيا 

qada‏ لكن é‏ تنزيل رتبته عندما رفض الارتداد» ثم ثم أنقذه القدريس «(orem RR‏ 6 (نوقشت في الفصل 
eo‏ ادناه تحت ”مصادر مشكوك (“hò‏ 7 (وجيه من الساراكين يدخل كنيسة القديس جؤرجيوس مع 
رفاقه» ce Gays‏ على صورة القديس فيرتد ويصيب يده؛ فيزور كاهن الكنيسة» فيعلمه ويشفيه todan s‏ 
وعندها يذهب Cols‏ بالمسيح» لاعن ”دين الساراكين” واستشهد بعد ذلك)» 8 (حكاية جندي m‏ القدس 
جؤرجيوس إلى الحياة SE‏ على خلفية غزوة بيزنطية لسوريا)» 9 (شاب من ميتيلين أسر في غزوة للهاجريين 
لجزيرة كريت» جرى نقله بشكل GME]‏ إلى جزيرة ليسبؤس نتيجة لتضرعات el‏ إلى القديس جؤرجيوس). 
(4) نفسه» رقم 22 التي تبدأ: «في هذه المدينة نفسها التي قلنا إن المسجزة السابقة وقعت «li‏ إشارة إلى المعجزة رقم 1. 


~ 


3) 


136 الجزء الثانى أ: إشارات عَرَضية إلى الإسلا 


وبلغت بهم الوقاحة els ust ol PK ecl‏ كيه اید واذ أنذرهم de‏ الأسرى 
ien ot‏ احترام E‏ القدرس جؤرجيوس» ee del e?‏ رمي رمحه T»‏ 
el oN oa)‏ عاد واخترق قلب صاحبه» بينما OF‏ العديد من رفاقه شا 
lal‏ هروم e"‏ لو ecl‏ لون (anal‏ أمثلة كهذا على قدرة الأيقونات de‏ الرد d‏ 
الاعتداءات كثيرة الورود في أدب o All‏ السادس حت القرن التاسع» وكان المقصود 
منها الرد على الذين لا جلون الأيقونات واثباتا لفاعلية العلامات والصور المسيحية» وتفوق 
المسيحية نفسبا كذلك.© 


أنستاسيوس السيناوي (ت. 700 تقرببًا) 


2 ولد أنستاسيوس في أوائل القرن السابع في أمائوس وهي بلدة في الجزء الجنوبي من 
dy oe‏ شبابه رحل» وربما أجبر على المرب إثر غزو العرب لجزيرة سنة 9.649 برفقة 
ستيفانوس القبرصى ودخلا دير القديسة كاترين في جبل سيناء» حيث خدم بصفة راهب 


)1( يروي Anastasius of Sinai, Narrat, B2 (= Nau, XLIV)‏ قصة d chyli‏ قصة ويه من الساراكين 
ارتكبوا et‏ کات في كنيسة القديس ثيؤدؤر قرب دمشق» وتمادى أحدهم Se‏ أنه ری أبقونة القديس fer‏ 
ففتلوا جميعا بعد ذلك. بطل القصة الأولى التي يرويها أركولف يطعن صورة جؤرجيوس الجرية في الرملة برع 
Gals‏ الرح ويد الرجل LES CAL‏ يتحرران عندما يتوب الرجل Adomnan, De locis sanctis 31V,)‏ 
229-31(. 

)2( مثا بعض الساراكين يطلقون سما على أيقونة القديس ثيؤدور فيسقطون موق (انظر الحامش السابق)؛ وييصق 
الأصبغ بن عبد العزيز (ت. 704( على أيقونة العذراء والطفل فيموت بعد أيام Hist. Patriarchs XV11,) al‏ 
(PO 5, 52‏ ويدخل بعض اطاجريين كنيسة في بلدة dhe‏ على ساحل سورياء Jil,‏ أحدهم ae ce‏ 
yl‏ مقدسة» لکن عينه هر اسقط IUE :Concilia sacra, 13.80A-B)‏ في ممع US‏ سنة 787( C‏ 
T‏ )> 799(« الذي يزعم أنه قريب لخليفة هارون الرشيد» يطلق ا عل أيقونة القكدرس شيؤدؤر في 
كنيسته قرب دمشق)» فيعود السهم حينها ومخترق يده )$2 (Anthony Rawh, Passion,‏ مثال على اعتداء 
Theophanes, 406 «$3, gu‏ الذي .روي كيف أن كؤنستانتين ساس الإمبراطور coll‏ أرتاباسدوس 
)741- 43(« قذف عر على أيقونة لأم الرب dy‏ اليوم التالي أصيب بحجر أطلق من منجنيق. 

87-9 (= Nau, XLIX- cama ى إلى قبرص انظر‎ pl عن إحالات‎ Anastasius of Sinai, Narrat, 018 (3) 
عن قبرص في هذا الوقت انظر‎ LI), C14-15; Questions, no. 26 (= PG 89, 732D-733A, no. 94) 
Cameron, “Cyprus at the Time of the Arab Conquests” 

)4( كل الإحالات إلى قبرص تخص god li‏ الغزو العربي ما عدا Narrat, B9 (= Nau, LI)‏ التي Jes‏ 
حدوثها بعد ذلك برقت قصير. 
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تحت رئاسة يوحنا كليما كوس [LA]‏ الذائع الصيت. بعد عدد من السنين» واصل 
T‏ فقضى بعض الوقت T‏ الإسكندرية وكليسما ودمشق والقدس.© Db‏ عاد 
إلى دير جبل سيناء حوالي سنة 680( حيث أمضى السنين العشرين التالية فى استخلاص 
المعرفة والتجربة اللتين اكتسبهما في سن التطواف.ه l‏ 

أكثر أعماله شبرة هو ”الدليل“- المعروف أكثر بعنوانه اللاتيق -dux Viae‏ وهو کاب 
إرشادي لدحض Sb Al‏ ودليل إلى الإيمان الحقيقي. في بداية الفصل الثالث» ورد 
ما يلي: ”نحن نسأل أولئك الذي يقرأون هذا الكّاب» أن Lyk‏ إلى الحواشي المدخلة هنا 
وهناك. وان احتوى هذا Tes € OBI‏ عل ul‏ بات صغيرة» Qo‏ نستجدي 
مسامحة Ju‏ ئ. “© هذه ال حواشي» Yur obl,‏ تكشفان أن تأليفها كان في ثمانينات القرن 
السابع أو dla,‏ 93 لم تكن مجرد ملاحظات جانبية بل هي XI‏ للنص oJ‏ 
Aa Lada‏ وتفسير هذا E‏ يبرهن ريجارد» أن لدينا نسخة منقحة من عمل تم تأليفه في 
زمن أقدم بکثیر ۵ ورا شیر عدم وجود الإحالة إلى المؤتزثيليتية في المناظرات التي bake‏ 
أنستاسيوس في الإسكندرية dc giis Pe‏ حقبة المنع الإمبراطوري لحديث عن قدرة 


Nau, "Les récits انظر‎ «A3, A12-14, 8 6 Nau, VI-VII, XXXII, XXXIV, XXXIX) TWET (1) 
كوس.‎ LE يوحنا مع يوحنا‎ all من أجل مطابقة هوية رئيس‎ « inédits du moine Anastase,” 4-6 
(2) Anastasius of Sinai, Viae dux X and XII, 143-98 and 201-10 (PG 89, 14981933 and 
196A-204A): debates in Alexandria; Narrat., C5-6, C8 (Clysma); B1-2 (= Nau, XLIII- 
IV), C1, C11-13 (at Damascus); B1, B4-5 (=Nau, XLIII, XLVIVII), C3 (at Jerusalem). 
كان في سيناء مرة واحدة صراحة «أنا أنستاسيوس» الراهب في جبل سيناء‎ Ley أنستاسيوس أنه كتب‎ $$ (3) 
وقبل ذلك يعتذر عن أي خطأ يقع‎ «(Viae dux X3, 191 [= PG 89, 188A]) المقدس» أعترف....»‎ 
موضع‎ do .)]1, 158 (160€ cant) قدرته على الوصول إلى نصوص معيئة‎ po اوجوده في الصحراء‎ 
Lhi (Narrat, A9, 28, 83 (= Nau, IV, XVIII, XLV)) “bate يستخدم عبارة "في الصحراء‎ AT 
"T المصدر الوحيد لسيرة أنستاسيوس تلميحات في‎ oY Saye المعطى هنا‎ 
(4) Anastasius of Sinai, Viae dux 111.1, 76 (= PG 89, 88D). 
يقتبس رسالتين احتفاليتين كتبتا ”قبل عمس سنوات“ ل ”يوحنا أسقف‎ XV., 264 (= PG 89, 257B) نفسه‎ (5) 
2011.6, 231 الثيۆدۆسين“» الذي تتطابق هويته مع يوحنا السمنودي بطريرك الإسكندرية (681- 89(« نفسه‎ 
يذكر ارماسيين أتباع هرماسيوس الذي أوقع عليه الحرمان الكنسي في المجمع المسكوني‎ «(= PG 89, 2248( 
«Richard, “Anastasius le Sinaite, 2932 jl .681 لسنة‎ 
.(Viae dux, ccvi-xviii (انظر نشرته ل‎ Uthemann 45 (Richard, "Anastasius le Sinaite,” 32-35 (6) 
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المسيح أو إرادته أواخر ثلاثينات القرن السابع» وتوحي حيوية الوصف MO" an!‏ 
سنوات قليلة فقط. جل ماسبيرؤ الملاحظة نفسماء وكان JH‏ عنده أن المناظرات حدئت 
حتى قبل أن je‏ القضية أي قبل ثلاثينات القرن السابع.© لكن أنستاسيوس حدد تاريخ 
المناظرة في موعظة ”عن Gle‏ الإنسان de‏ صورة LE‏ مؤرخة Mm‏ سنة 700( € 
Fu}‏ سۆفرۆنيوس زعا NIME‏ من اللاعبين النجوم في المنافسة. 
وبالتالي» يبر المد في الزمن الحذوف بشكل متساو تماماء وهذه النظرة يعززها syl‏ 
el‏ لأفكار إسلامية معينة في كاب SM dux Viae‏ أي سبب مقنع Ke zo‏ 
فسيكون أفضل افتراض أن العمل ككل تم تأليفه dim‏ تسعينات القرن السابع de‏ 
أساس مذكرات شخصية» مع الفصلين الافتتاحيين عن المقاصد والتعريفات Lil T‏ 
el‏ (ومن هنا كانت التعليقات الاستهلالية في بداية الفصل الثالث). 


كان 94 Ou 8 BI‏ هم من استرعى انتباه أنستاسيوس بشكل حصري dx‏ مع أنه 
يبدي معرفة ما بالمعتقدات الإسلامية. يقول في العهيد» m‏ افا مشروعه: 


قبل أية مناقشة» لا بد TU‏ أن نوقع الحرمان الكنسي على كل الأفكار التي قد 
يضمرها Ue‏ خصومنا. وعليه» عندما رغب hubs d‏ العرب» T om‏ أولا نوقع 
ob AI‏ الكنسي ge‏ كل من يقول «e‏ او اناق Jda‏ إن الله أنجب ولدا 
بشكل جسديء أو أيا من يعبد Bt‏ مخلوقا كإله على الإطلاق» في السماء أو على 
الأرض.©6 


Richard, “Anastasius le Sinaite,” 35; Maspero, Histoire des patriarches d Alexandrie, 339. (1) 


)2( سجل cAnastasius of Sinai, Viae dux X.3, 190 (= PG 89, 185C)‏ حضور أزكستاليس [لقب 
اا رومانية (قائد عسكري» قاض» (Je fn‏ المترجم] ] في ca BUM‏ لكن هذا اللقب ظل إستعمل 
حت القرن الثامن )1392 (Aphrodito Papyri, no.‏ و Richard, “Anastasius le Sinaite,” 34- v‏ 
35 ”الرسالة الاحتفالية السادسة.. . منه وهو ETE‏ يد سبي الإسكندرية»' ' المذكورة في الفصل ueni‏ 
عشرء إلى بنيامين )626- 65(« مبرهتا على أن مدة يوحنا السمنودي كانت أقصر من أن سمح له id 4E,‏ 

احتفالية سادسة “قبل نمس Ul; ee Sle‏ في المنصب. يفكر ريجارد بالتعليقة على الفصل الخامس عشر 
الي br ajas‏ أسقف الثيؤدؤسيين» مرح دقل ger‏ سنين في رسالتين احتفاليتين....؛“ لکن ليس © 

ما يوحي ul ot‏ من هاتين الرسالتين الاحتفاليتين يحب أن تكون رسالة Loy‏ السادسة. 

(3) Anastasius of Sinai, Viae dux Ll, 9 (= PG 89, 41A). 
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وعندما يصف d Y‏ مناظرة شارك فما في الإسكندرية» يعلق: 
عندما سمعون (أتباع سويريوس (SU‏ ب «الطبيعة»» فهم Oa‏ با مور aed‏ 
cix Y EX‏ وبالأعضاء taali‏ لجسدي الرجل والمرأة. One ré das,‏ هذه 
gali‏ لو كانوا aS bU dot‏ لأن الأخيرين عندما اعون بولادة ارب 
Gaal y‏ فام إشتمون ورا متصورين اعا واخصابا OU dae Dl‏ 


pti‏ كلتا القطعتين dl‏ إدراك للاعتراضات T‏ لدى المسلمين على | لمسيحية: فهي تقدس 
المسيح كاله وتقول إنه ولد من cal)‏ وهو إنكار تكرر في القرآن 2B.‏ عديدة.© وبشکل 
دقيق وملحوظ IST‏ هم يكشفون عن معرفة بالطريقة الحرفية نفسها التي فهم بها المسلمون 
بشرية c» qc‏ يلوم الجاحظ (ت. 869( المسيحيين ob» Os T‏ الله هوا 
بن عريم» ثم VPE‏ الحواريين ب dde‏ فلو كان مواريين GL c Yl‏ ان يكرت x‏ 
عمهم !»۵ ومعرفة كهذه كان يمكن أن تأتي بشكل أساسي» من نقاش حقيقي مع المسلمين 
nad‏ 


5 أخيراء في الفصل السابع» ga‏ بملاحظات EX:‏ على المؤتؤفيزني سويريوس 
الأنطاي (ت. 538): «يا له من ils‏ جيد للمعلمين الود واليونانيين والعرب سويريوس 
هذا الذي يبل ءا من الكتب المقدسة 3 جز JU evi des |f E E‏ 4« 
وبلا cal‏ صنف العرب مع الكفرة اليهود واليوتانيين والمانويين» ee‏ بهم لكونهم 
)1( نفسهء X2, 169-70 (= PG 89, 169B-C)‏ 

)2( أبرزها سورة الإخلاص التي نقشت على قبة الصخرة والعملات المروانية من سنة 77 ه/ 696 (انظر الملحق «c‏ 
الرقين 1- 2 (oba‏ 

)3( ال جاحظ» الرد de‏ النصارى» 233. قارن «(4s at) Leo-"Umar, Letter‏ 27/ 13 )^ عیسی KÍ‏ وشرب 
ونام واختتن وعرف cul‏ ورآه الناس... فكيف تعدونه «Letter (Aliamiado), fol. 98a = (sú‏ 
ti) Wasil-Bashir, Disputation, 316‏ 1390 كلاهما [المسيح [ros‏ الطعام والشراب» db y, Wy‏ وناما 
dal,‏ وفرحا وحزنا؟“) قارن John of Damascus, Disputatio, 435 (= PG 96, 1345A)‏ ”إن 
SL‏ الساراكين: of‏ كان ddl‏ فكيف أكل وشرب ونام وغير ذلك..“ 

Maspero, Histoire des Pa Anastasius of Sinai, Viae dux VII.2, 113 (= PG 89, 120C). (4) 
الاقتباسين أعلاه هي إلى المسيحيين العرب»‎ gy أن الإشارة هنا‎ qs patriarches d'Alexandrie, 337-38 


لأن سوي ريوس شخصية سابقة للإسلام» لكن أنستاسيوس يشن oe Vt‏ عا بل سويريوس وأتباعه ولا Fi‏ أن 
D Ay‏ هنا. 


vai الجزء الثاني آ: إشارات عرضية‎ MO 
feux 15353) ux ایت‎ as اکا رس‎ Ue YI ol YU csse 
DIN 

dise ys الأسعلة‎ VEU dad بين أعمال أنستاسيوس ذات الأهمية العظيمة‎ ot 
الأقدم واشعر‎ eel de ما يعتمدون إشدة‎ Oe لأن الاب‎ «Jie وهو أسلوت‎ 
مواد من مصادر‎ Or إضافة قضايا وموضوعات جديدة و/ أو‎ d dis um o se Ul 
JAS وکا هو ا حال مع نسخة‎ A أن وضع تاریخ لها يصبح مہمة مشكوك‎ ge dde 
قدماء ترجعان‎ Ai Ce العمل توليفة من‎ «(graeca Patrologia) من كاب‎ 
i Al تعود إلى القرن التاسع‎ oe oe T إلى القرن الحادي عشر؛ الأول حفوظة‎ 
y. 88 وينسبها ريجارد بثقة إلى أنستاسيوس» والثانية قائمة ب‎ ce, 3 de تحتوي‎ 
TREO, ما تنسب إلى‎ es d o Al إلى‎ ue عدرلات‎ d موجودة‎ 
امجموعة أسئلة أنستاسيوس‎ (dd LSS ركنا ست ابض إل أنستاسي الأنطاكي من‎ 
واستشبد بمؤلفين اون 0 نيكيفؤ روس‎ cl نوع‎ ae السيناوي وان كان ذلك‎ 
الذي يضع تأليفها 96 أواخر القرن التاسع أو بدايات القرن‎ vi PERMET بطريرك‎ 
سنة‎ 700 ol, الأماكن المقدسة‎ OKA OW العاشر.© وتوحي الإشارة ة إلى أن البرابرة‎ 
العصور‎ T ai من المجموعة قد‎ pest e المسيح» بأن‎ a X e قد‎ 
۵.700 الإسلامية المبكرة وعلى الأرح حوالي سنة‎ 


‘Richard, “Anastasius le Sinaite,” 35-36; Griffith, “Anastasios of Sinai" Jul 4$ لناقشة أ‎ (1) 
Bardy, “La littérature patristique des "Quaestiones et Respon- Jul ومناقشته‎ £l هذا‎ c (2) 
siones," Beck, Vorsehung und Vorherbestimmung in der theologischen Literatur der 

-Byzantiner, 112-39; Richard, “Floriléges spirituels grecs;" Dórries, “Erotapokriseis” 

(3) Richard, “Les véritables Questions d'Anastase;' 40-41. 

J يحتلون‎ 2 ol غم‎ y” :Anastasius of Sinai, Questions, no. 69 (= PG 89, 769B-C, no. 117) (4) 

الأرض المقدسة» فل يأخذها الرب منا gio [x a]‏ - وهو أمى طبيعي- - إن الآريين (الفرس؟) احتلوا 

الأماكن المقدسة منذ سنين قليلة [ فسنجيب:] الحق Vip ol‏ ستولوا عل الأماكن المقدسة إلا ره والطغيان 

الاستبداديين. لكن ذلك كان باطلاء OY‏ الرب: سلمها مباشرة ة إلى أيدينا نحن الأرئودوكس مرة أخرى» والآن 

قد مرت 700 سنة.“ في التهاية يحتاج المرء إلى أن يفهم t‏ من قبيل ”منذ بداية ظهور المسیح»“ کا يحدث 

Questions to Antiochus Dux no. 44, PG 28, 625C (ap’ archés tés القطعة ذات الصلة في‎ T 
parousias autou). 
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القضية الأخرى هي العلاقة بين مدونة أنستاسيوس atl,‏ إلى nS peal‏ 
gas t‏ دلي على «pu de t lS‏ منتجا من gull OA‏ فا لجموعتان 
تتشاركان ola Ve‏ به من المواد ee ga‏ لکن كاب أسئلة إلى Mesas vaii‏ 
Bel ast‏ بشكل peu Lux‏ بشأن العلاقة بين الاين yr odha‏ حول ما إذا 
كان أنستاسيوس قد من أسخة T‏ من الأسكلة في NT‏ دوكس » أو أن M‏ 
يختصر أنستاسيوس.© فثلاء السؤال عن oar 8 ol‏ 9 السلطة معين من الله » 
بالجواب التوكيدي نفسه US T‏ الجموعتين» إلا أن أنستاسيوس Lal‏ يروي خبرين عن 
فوكاس والمدينة الفاسقة في ant‏ [طيبة]» ويدلي بملاحظة أن oU‏ ستمر de‏ اثامه 


حتى عندما يكون متفمًا مع القادة على أنه يستحق خطاياه: 
صدقوني عندما أقول إنه حتى لو أن جنس الساراكين سيتركا اليوم» سيثور الزرق 
m" Sele „atly‏ والشرق "Pear‏ العربية وفلسطين والكثير من اليلاد سيجلبون 


«Thümmel, Frühgeschichte der ostkirchlichen Bilderlehre, 246-51 Um (1)‏ أن Questions to‏ 
(Jena Antiochus Dux‏ رسالة دفاع ليؤننتيوس T‏ (كتب في أربعينات (e^ o all‏ واستعملها 
TA ON) iod‏ السيناوي (ت. حوالي 700( في e‏ ضد الهود. إذن» يضيق 252 cThümmel,‏ تاريخ 
التأليت إلى ما قبل الغزو العرلي لفلسطين مباشرة» على أساس ,44 Questions to Antiochus Dux no.‏ 
:PG 28, 625C‏ ”)13 قال p es‏ على تلك [الأماكن المقدسة] بالطغيان الاستيدادي» dal‏ أنه 
حتى لو احتل البرابرة فلسطين طويلاء فان يسمح المسيح بتسلم أراضيه للهراطقة. وإن حاولوا ذلك لوقت قصيرء 
فستطردهم الكنيسة الكاثوليكية بسرعة» مثل EEN‏ من مقار “Sl, c ul‏ المقدسة. “ لكن؛ لأن 
أنستاسيوس السيناوي قد طرح النقطة نفسها عند als‏ القرن السابع (انظر lil‏ السابق)» فلا يكن أن يكون 
ذلك هو القضية. أسلوب التشفي ghall‏ كهذا ساد oal‏ السابع» وما أثاره هو éla‏ بيزنطة على Jum‏ 
(انظر المدخل عن ole”‏ ضد الود“ في هذا الفصل). إضافة إلى ذلك» في النوع الأدبي؛ يعاد استعمال cl‏ 
Oe acai‏ مع بعض التعديل. 

(2) Bardy, “La littérature patristique des ‘Quaestiones et Responsiones” (1933), 328-32, 

342; Haldon, “The Works of Anastasius of Sinai” 122-23. 

(bas «Richard, "Les véritables Questions d'Anastase" 55 n. 1 (3)‏ التفسير TS‏ > لکن أي 
جواب حاسم يحب أن ej de Je,‏ نشرة نقدية للعملين. ٠‏ في بضع cx ue‏ يضم Questions‏ 
«to Antiochus Dux‏ 36 أو 41 uci, eha y.‏ فيها 136 سؤالا ula)‏ أن رقم 7 وهي رسالة 
صغيرة مضادة لليبود» كان منفصلا) » c‏ والعديد منها جرى انتقاؤه من مجاميع أخرى بوساطة جامع لاحق. وعندما 
استخدم boy‏ الدمشقي BAS)‏ ثلاثينات القرن الثامن) العمل» كان فيه 100 فصل (ذكر ذلك في رسالته 
«(De imaginibus oratio 3, 9‏ 
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glili‏ على أنفسهم 
ولا Je y‏ أي من هذه m‏ المعاصرة al T‏ إلى اووس دوكس .© 


يعطى المؤلف إجابة لكل سؤال» كثيرًا ما تكون مدعومة بقائمة من الشواهد النصية 
مرتبة من سفر التثنية إلى العهد الجديد إلى ماكسيموس المعترف» وهذا XE‏ الإجابة 98 
شكل المقتطفات. مادة الموضوع منوعة لكنها T‏ الغالب clus ths‏ كابية وتجنب 
ea‏ والالتزام بالطقوس الدينية والقرابين المقدسة» وهناك مدونة أسئلة متميزة حول 

شؤون العم m‏ الطبيعي. علاوة على ذلك» هناك حاولة واضحة لطرح معضلات الحياة 
اليومية على نحو واقعي dae‏ والتوكيد على أن الثروة والالتزامات الدنيوية لا تمنع المرء من 
ol‏ کرد فسا (Bo‏ ويحقى اتلحلاص.© 


في أثناء جواب ماء يلاحظ المؤلف أن ”الجيل “GU‏ يواجه حقبة من الأزمات 
الروحية تشبه تلك التي YE‏ أبناء إسرائيل خلال الأسر البابلي» لأننا ”نرى إخوتنا خدام 
الإيمان مضطرين Sey aes‏ الحاجة إلى العري cud,‏ والكدح. ERE uM‏ هذا كأنه 


_y «Anastasius of Sinai, Questions, no. 65 6 PG 89, 476B-4774, no. 16 (1)‏ غم الافتقار إلى الممتطف 
الممتدس» الذي أورده 47 e (Richard, "Les véritables Questions d’Anastase,”‏ قارن Questions to‏ 
Antiochus Dux no. 121, PG 28, 676A‏ انظر Haldon, "The Works of Anastasius of Sinai,”‏ 
135-36« والرقم 52 Val‏ 

bag 9‏ النص المذكور في الرقين 141- 42 أعلاه Jie‏ آخر. السؤال في الحالتين بحص كيفية إظهار حقيقة الكنيسة 

hin‏ لا ينتمي col tl, del‏ هو نفسه: بين امتلاكها للأماكن المقدسة. لکن أنستاسيوس يعطي وصفا 

ctn‏ ا a‏ كان على ملك ثري أن 
يسم أملاكه لؤمنين أم غير مؤمنين؛ وعندما أجابرا cue dl»‏ قال الأرثود وكسي: «ذلك هو السبب في أن الرب 
age‏ إلينا بكل الأماكن المقدسة والمقار الضرورية 3 3 ,28 Questions to Antiochus Dux no. 44, PG‏ 
60 توجد ald!‏ الوحيدة: Ue dou"‏ أن ملكا يودع غرف قصره ath py‏ القينة ويعهد بها إلى أكثر وزرائه 
أمانة» كذلك المسيح» فنذ بداية ظهوره؛ عهد إلى الكنيسة الكاثوليكية بكل أماكنه المقدسة.“ ليس من EM‏ 
bes‏ أن وصف ألستاسيوس مجرد توسيع ذه abl‏ والمحتمل أن النصين يعتمدان على مصدر مشترك يقتبسه 
أنستاسيوس بالكامل» لکن Questions to Antiochus Dux‏ يلخصه. 

Dagron, "Le saint, le savant, l'astrologue;" Haldon, "The Works of Anasta- لناقشة | أكثر انظر‎ (3) 
.sius of Sinai,’ 129-43 

aj] Ji الجزء‎ Anastasius of Sinai, Questions, no. 8 (= PG 89, 784C-785C, nos. 132-33) (4) 
.PG 89, 785B, no. 133 هنأ هو‎ 
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d‏ إلى محنة المسيحيين اليوم تحت cyl ud‏ وهو وضع يبدو أنه أثار جموعة من 
الأسئلة الجديدة. كيف يمكن لأحد أن m» uai‏ | خطایاه» إن لم يعد بإمكان هذا 
pal s Aiii aN‏ أو مراعاة sell aly‏ رة hte‏ بريد وأ جار 
فل sh‏ السحرة راغ اسا في "fae‏ وهل إن كل الشرور التي ارتكبها العرب 
GF‏ الأراضي | med‏ وا ي dees : Els gre‏ لإرادة الرب؟© ماذا قد يمول المرء 
gt‏ النساء "M‏ اللواتي أسلمن أنفسبن للدعارة وهن جوار وأسيرات؟ الجواب على 
السؤال الأخير يعتمد على ما إذا كن قد فعلن ذلك بسبب الجوع أو الحاجة» أو ca‏ 
الفجور والمتعة.© لكن Oy pat cedet‏ كطغاة cha‏ ولا تلقى معتقداتہم أي اهتمام 
أكثر من ملاحظة أن أفكارا من قبيل of‏ اقطان eke‏ قرب pae‏ عرد Lil‏ 
(es)‏ تعود إلى ”أساطير co ly ilil‏ 

GIT 9‏ أنستاسيوس Let‏ جموعتين من القصص التوعوية. الأولى تمل عنوان: 
”حکایات نويه للراهب التواضع أنستاسيوس عن T cue dal eU MI‏ سينا “ وتحتوي 
عل أعمال أعضاء دير سيناء الأكثر جاذبية وأقوالهم» سواء أكان أستاسيوس شاهدًا عليها 
بنفسه أو حكاها له أحد كان ole‏ هاتان الجموعتان ban‏ حوالي سنة 1.660 بعد سنة 


Richard, "Les véritables ورد في‎ igt! والتواضع مبمان بقدر الأعمال‎ dle YI ol نفسه» رقم 7 : الجواب‎ )1( 
Questions d’Anastase,” 48 

oi وليس‎ ta ethné يتك عن‎ Anastasius of Sinai, Questions, no. 101; PG 89, 484B, no. 17 (2) 
„hö e أنستاسيوس الأصلي‎ lyr pug Arabes 

Anastasius of Sinai, Questions, no. 76 (= PG 89, 773A-C, no. 123). (3) 

)4( نفسه» رقم 80 )= 126 .(PG 89, 776B-C, no.‏ قارن القرآن» KAN Us 31," :34 ai Bs‏ اعجدوا 
e‏ فسجدوا إلا | بليس Jl‏ واستكبر وكان من الكافرين.“ هذه العقيدة DI‏ أيضًا في Leo-"Umar, Letter‏ 
(Armenian), 301, and Dénkard, 3.CCXLI‏ 

)5( التارع الأبكر ia gA‏ 656 محدد Sh‏ حادث بخص مسامين في سيناء وقم «قبل السنين العشرين الأخيرة» 
(Narrat, A4 [= Nau, XXXVIII)‏ . الإشارات الأخرى هي $5 ثالاسيوس (A42 [= XL])‏ وهو معاصر 
لما كسيموس المعترف» وحضور أنستاسيوس جنازة رئيس الدير ستيفانوس البيزنطي «([A5 (= TI)‏ رئيس أمناء 
القائد مؤريانوس (عاش في lee‏ القرن السابع» انظر ,138 Sebeos, XXXV, XXXVIII [tr. Macler,‏ 
Theophanes, 345‏ ;]1145-46 البلاذري» CP‏ البلدان» 199. 
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من وفاة MSL Ley‏ ویو أن عرب ما قبل الإسلام d‏ سيناء عاشوا pa‏ 
سبي مع الرهبان «dedo‏ يطلبون مساعدتهم وقت الحاجة On ss‏ بدور حملة الرسائل 
de (eh‏ الرغم من انهم كانوا o bL P Ü see, dd‏ ولا ينظر أنستاسيوس 
dno‏ إلى المسلمين نظرة إيجابية؛ فهو لسميهم uyl‏ التي لطخت القمة المقدسة ls,‏ 
وني حكاية رئية النار التي ظهرت على الجبل منذ بضع سنوات» يكتب Galt‏ من بعض 
الساراكين» Sis‏ أيضاء o‏ عبروا عن كفرهم een‏ الأماكن والأيقونات والصلبان 
المقدسة. ويسخر منهم قائلا إنه ل تحدث معجزة كهذه ”في أي دين أو في أي كنيس للود 
أو Oo all‏ 


هذه النبرة أكثر eus‏ في cyt‏ اسا رشن الثانية» الي D‏ حوالي سنة 690 
وعنوانها: ”قصص مشجعة وداعمة للراهب المتواضع أنستاسيوس» وقعت في أماكن وأرمان 
مختلفة.“ وهو يعلن هدفها الدفاعي بصراحة» m‏ قائلا إنه xx i‏ إلا تلك القصص t‏ 
Use‏ إيمان المسيحيين وستجلب الكثير من الراحة لإخوتنا المأسورين ولكل من يصغي 
أو يقرأ e ocv‏ موضوع “إخوتنا الاو يتردد خلال هذه الختارات» وجرى gs‏ 
العديد من ale‏ على التجارب القاسية الي تواجه T‏ الحرب المسيحيين. فبالقرب 

من البحر الميت في منطقة زؤرا وتيترافريجياء عمل الأسرى القبارصة في ظروف (icy‏ 
في الممتلكات العامة. والعمال المسيحيون الذين نفذوا أعمال BLE o‏ في بلدة كليسما في 


il> e القليل من الاتفاق على‎ at Ca. Anastasius of Sinai, Narrat., A18 (= Nau, XXXII). (1) 
.Chryssavgis, “John Climacus” il çig, 


Anastasius of Sinai, Narrat., A20, A22 (2)‏ (أرسل يوحنا las) PE‏ من الساراكين إلى أيلة برسالة 
إلى صديق 4« .A34 (= Nau, X, XII, XXIII)‏ انظر .Mayerson, “Saracens and Romans"‏ 
Anastasius of Sinai, Narrat., A4-5 ( Nau, XXXVIII, II).‏ )3( 
p" (4)‏ هذا £9 المصدر نفسه» (C3‏ الذي يذكر إشاعة Tdi ol T‏ ارب قد تم بناؤه T oM‏ القدس ” 
وهي بالتاً کید إشارة إلى قبة الصخرة E‏ اكتملت سنة 72 5[ 601 (أو بعد ذلك بوقت قصير إن كان Blair,‏ 
(a <“What is the Date of the Dome of the Rock"‏ شت Nau, "Les récits inédits du‏ 
moine Anastase,” 8‏ أن مؤلف هذه ác pal‏ مختلف عن مؤلف d d‏ أنه "عامودي وخطيب* deos‏ ممم 
له حواريه cm cua Ul‏ هذا deal‏ من حقيقة oM FE‏ أكبر "TM . ies‏ وأظهر Flusin, "Démons‏ 
ol et Sarrasins,” 388-89‏ ا جموعتين 8 C,‏ كانتا في الأصل جموعة واحدة. 
Anastasius of Sinai, Narrat., C4 (= Nau, XLI).‏ )5( 
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col‏ رفض سيدهم اليهودي السماح لهم بحضور قداس على شرف العذراء مريم؛ لكنهم 
حصلوا على Sll‏ فوري عندما سقط هذ الهودي Ce‏ اة لشعاع dl du‏ 
بين الحالات cho dl‏ هناك قصة pody‏ وهي خادمة مسيحية لامرأة عر بية I T‏ 
كانت ns‏ كلما ole‏ من طقس التناول» لكن Ley‏ واظبت على الطقس رغم 
ذلك» واخيرا انقذها رجل cle‏ کان قد اعتاد على ذلك E‏ يبدو. وقصة cor‏ الأسود 
الذي ارتد عن دينه Sub of bue‏ وعاد إليه بعد أن بلغ النضج» وخانه أحد رفاقه 
الأسرى فمتله سيده O) dind‏ 


يلوح شبح الارتداد ع الدين ete We‏ في عقل أستاسيوسٍ ومثل مشكلة ASL‏ 
فقد e‏ له موسی بن أزادياس الذي سكن قرب كليسماء T a‏ أزمانًا و 
مرتدا عن المسيحية وعائدًا O‏ ولواجهة هذا التبديد» بين أنستاسيوس في رسالته أن 
الساراكين عصبة مع الشياطين: 

لاحظوا جيدًا أن الشياطين يعدّون الساراكين Wel‏ لهم. ذلك ساني ey‏ 

كانوا m‏ حتى من الشياطين. في الواقع» الشياطين يخافون باسقرار من أسرار 

المسيح» أعني جسده c. ud‏ والصليب والقديسين والرفات والزيت iae‏ 

101 والكثير من الأمور الأخرى. لكن هؤلاء القياطن المتحسنين Sr‏ البشر 

يطؤون كل ذلك coll‏ وسخرون منه ويحرقونه وحطمونه....0) 

وهو يدعم ته بأمثلة. ففي دمشق» رجل مسوس يدعى سارتابياس أخبره شيطانه بأنه 
سيتركه مؤقتاء إذ سيرافق جيش العرب في cle‏ على مضايق أبيدؤس في القسطنطينية؛ 
"لأن أميرنا أرسل حرسا لأجل مساعدة رفاقنا العرب في رحلتهم إلى القسطنطينية.“ وقبل 
ذلك» سنة 2660 salt‏ أنستاسيوس بنفسه الشياطين يشاركون في أعمال التنظيف التي 
كلفهم بها المسلمون على جيل الميكل. وحوالي سنة 670» کان موظف من دمشق يدعى 
يوحنا البؤستري» قد أرسل في dap‏ من الحا م (سعبؤلؤس) للتحقيق مع فتيات ممسوسات 


(1) Anastasius of Sinai, Questions, no. 28 (= PG 89, 745A-B, no. 96); Narrat., C5. 
(جؤرج: انظر المدخل عنه في الفصل التاسع ادناه).‎ C13 «C12 (Euphemia) caus (2) 
فى هذه الحكاية وغيرهاء لا يزكر إلا أن الشخص انكر المسيحية لا أنه اعتنق الإسلام.‎ CB نفسهء‎ (3) 
Cl candi (4) 
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في أنطاكيا. وعبر أفواههن» أخبر الشياطين الذين في داخلهن» يوحنا bos Tol‏ کاو زی 
المسيحيين tele‏ والتعميد OU ly‏ المقدس. وعندما " al‏ بيد من بين كل عقائد 
العام يفضلون» أجابوا: عقيدة أصحابنا.. el.‏ الذين لا يملكون 5 الأشياء الثلاثة gl‏ 
dee LS‏ والذين لا يعترفون oh‏ مريم | Ul‏ وان o* A‏ 

«a pl Y‏ قبل بضع سنين» وصل عدد من البحارة المسيحيين ”إلى المكان الذي 
Joy‏ فيه جر هؤلاء الذين استعبدوناء Cy‏ عباد> ler uet dus‏ بعدد لا يحصى من 
الأغنام وابمال. وعند منتصف الليل تقريباء أفاقوا hs‏ "عورا ارف هد 
الأرض“ ee‏ رؤوس UEM, cole MI‏ وتعود تحت الأرض. فصاح البحارة في بعضهم 
بعضا: انظروا إلى Nae bel‏ إنها لا تذهب نحو الأعلى إلى الرب» بل نحو الأسفل. وأما 
العجوز فهي ale‏ اللحاطئ.“ رسالة هذه القصص واضعة: المسيحية هي العقيدة 0 
Ul n" oh too‏ خطرة» کا اكتشف TEE]‏ رئيس العمال المسيحيين دا 
حياته LE‏ لذلك» as,‏ الساراكين ott YI‏ والعشرون الذين 102 ^ | كلهم عندما ری 
pe‏ سما على wal‏ للقديس ثيؤدؤر في ضريحه بالقرب من دمشق.© 

de‏ فإن أنستاسيوس موثوق T‏ تاليف o‏ من المواعظ. وربا كانت تلك الي 
تناقش ale"‏ الإنسان على صورة الرب“ عمله الأخير» وكتبت Digi‏ “عشرين E‏ 

Jag pu i. t يحاول أنستاسيوس أن يعطي‎ © ee) المسكوني السادس‎ a 

الؤتوثيليتي» لکن القناعات الدينية وبعد الزمن حرفت pu‏ الأحداث» فغزوات العرب 
iio‏ مرتبطة في ذهنه PN‏ الإمبراطور كؤاستاس الثاني: 


حين مات ba‏ كليرس» قام حفيده بنفي مارتن» وفوراء اندفع ساكن الصحراء 


der) 3 e (Sartabias) Cl cami (1)‏ ا ميكل: ”قبل ثلاثين Cll «(P‏ (يوحنا من بصرى: “قبل t‏ 
سنة) ؛ aly‏ الأخير قارن 130/118 Qenneshre Fragment,‏ (نوقش في المدخل عن ”دانیال “sla‏ 
في الفصل الراب بع أدناه). 

(te عر‎ 24 Já :Nau, XLIV =) B2 «(s )ار‎ Anastasius of Sinai, Narrat, C7 (2) 

Anastasius of Sinai, Sermo 3, PG 89, 1156D. (3)‏ راضم أن ' ”عشرين“ رقم dus ali GF‏ أنستاسيوس 
قد يعني أنه كتب هذا بعد وقت قصير من الحرب الأهلية العربية 683- 92 عندما كانوا ما Ogle‏ يعيدون ترسيخ 


سكيم 
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أماليك * لها جمتناء E‏ نحن المسيحيون. وتلك كانت المزيمة الفظيعة والحاسمة الأولى 
لجيش uUi‏ وأنا أتحدث عن سفك الدماء في WE‏ واليرموك وداثهون** التي 
وقع بعد هأ الاستيلاء + على مدن فلسطين وحرقها» حى قيسارية والقدس. e‏ ثم كان 
تدمير مصر متبوعا بتدمير الأراضي والجزر المتوسطية وكل sell‏ الإ مبراطورية 
الرؤمانية. لكن حكام الرؤمان وساد“ تهم لم la‏ في إدراك هذه age‏ بل de‏ 
العكس» استدعوا ue sh‏ الرجال في ال ال ألسنتهم eexb‏ 

ثم ماذا بعد؟ Ese:‏ العقوبة الي pe oy Vi ode Cant OS! ble Ul‏ 
التامة تقريبًا لجيش والبحرية الرؤمانية في فينيكس» والتدمير المتعاظم لكل الشعوب 
والأماكن المسيحية. ولم يتوقف هذا حتى هلك مضطهد مارتن بالسيف في Aio‏ 
لكن ابن هذا الرجل كؤنستانتين الورع» الذي وحد الكنيسة المقدسة بوساطة المجمع 
diss‏ .. هذا (es!‏ الميارك: .أوقف في عشرين ice‏ التراجع الحاد لدی شعبنا 
وقلب سيف أعدائنا ضد بعضهم 103 ER‏ وأراح البلاد وهداً 0 وکبح 
الاستعباد» وجلب السكينة والمواساة والسلام O, gaal‏ 


استخدام أنستاسيوس el‏ أماليك للعرب يؤشر بوضوح تصوره لفتحهم zA‏ لفتحهم qo‏ ومثل 
أماليك سفر القضاة» أرسل العرب لأن ” بني إسرائيل فعلوا الشر في عين الرب»“ وفي هذه 
الحالة» اضطهاد ا روكش ha‏ جم العرب (asiste) ecle‏ 
و“دمروا CIT Edi‏ رذن" 'عددهم وعدد جمالهم لا يحصىء» ودخلوا NN‏ بقصد 


(Amalek)] *‏ شعب يوصف في العهد القديم el‏ عدو للإسرائيليين» والاسم يشير إلى أب هذا الشعب الذي 32 
سل عيسو وکانوا يعيشون T‏ فلسطين عندما جاءها العبرانيون من مصر. وتطلق المدونات التاريخية العربية 
سم العماليق على قوم عاشوا في الجزيرة العربية وتنسبهم إلى عمليق بن لاوذ بن إرم بن سام بن نوح. ويستخدم 
mee‏ المصطلح هنا إسقاطياء doen‏ من AER‏ القديم هنا ليشير به إلى العرب. [e A!‏ 
Wé] »‏ هي مدينة الجابية» وتقعم في منطقة سبل حوران المتاخم clus I‏ الجولان Sel‏ من الشرق. Oscloy‏ 
ofl T‏ بالقرب من Ge‏ وقعت عندها أول معركة ب بين المسلمين بقيادة يزيد بن Gl‏ سفيان وحامية رؤمانية 
OB SUI sole‏ سيّرجيوس سنة 13 partly ca‏ فيها المسامون tls m‏ الحامية. المترجم] 
)1( نفسه» PG 89, 1156C‏ ستيفانوس الساباني )249 ule iS ¢ OE Life VIII, 570 = Arabic Life L,‏ 
المقدسي Je jan)‏ عنه في هذا الفصل) و 332 Theophanes,‏ (مستمد من أنستاسيوس) » e‏ يستخدم 
مصطلح أماليك مع الإشارة إلى العرب. الأخطاء في هذا الخطط تعمل ضد Cus‏ أفتيشيوس Annales)‏ 
2.15( أن أنستاسيوس يجب أن تعين هويته بالقائد بائيس» فهو أن ينسى بالتأكيد أنه كان قد خدم تحت إمرة 


Lie‏ كليوس. 
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تدمیرها.“ 
البطربرك جرمانوس (715- 730( و[قضية] تحطيم الأيقونات 


عندما ضرب الطاعون المتكرر والغزوات الأجنبية full‏ المسيحي VIN‏ السادس 
وال توجه البيزنطيون Jf‏ متزايد» نحو السماء Ub‏ للعزاء والعون» واستصرخت 
ob AI‏ والرفات لتكون سيط ذا ارب والإسان» سواء للدفاع عن المدن dels!‏ 
الناس اليومية ومخاوفهم. لكن كان AP‏ من نظر إلى هذه الظاهرة cay) a Ge‏ وكان 
هناك ”تيار ر خفي لتسخيف المعتقدات بحري d‏ الواقع » خلال تاريخ الكنيسة anzi‏ من 
P ev! o Al‏ السابع. o“‏ هذا التيار T‏ برز إلى الواجهة بانتصارات العرب 
الكاحة» ‏ اتضح من خلال SS‏ ر مفاجۍ في الرسائل المعادية ليود منذ أربعينات القرن 
aly dicla e‏ كانت كلها cbs cpt‏ عن عبادة الصور. وظهر بشكل جلي عدد 
o Jil ja‏ المسيحيين الذين ظنوا أن الكوارث الحالية كانت Wr"‏ على 104 خرقهم ذلك 
القانون "S‏ من العهد القديم» [المتمثل 2[ حرم الوثنية t‏ كانوا منغمسين فيها إذ 
m‏ الأيقونات.© 


dus (OS pia ans جبل الميكل»‎ - das تحطيم الصلبان وبناء‎ 

كنيسة ae‏ المعمدان في دمشق إلى مسجدء وانتشار الارتداد» کل EN‏ فور شات 
الأذهان أوائل القرن الثامن»© وبدأنا G‏ عن أعمال تخريب US)‏ مسيحيون ضد 
الفسيفساءات t‏ تحتوي Opo de‏ وا يزيد الثاني [ابن عبد [eM‏ سنة 721 ol‏ 


(1) Kitzinger, "The Cult of Images before Iconoclasm,’ 85. 

Brown, "A Dark-Age Crisis,’ 23-25. (2)‏ لاحظ كين أن boy‏ الدمشقي يبدأ دفاعه عن الأيقونات De)‏ 
(imaginibus oratio 1, 5‏ باقتباس الوصية الأول (سفر zal‏ 0 3- 4(. 

)3( انظر 62-64 (Griffith, “Theodore Aba Qurrah's Arabic Tract on Venerating Images,”‏ المؤلف 
"Images, Islam and Christian Icons,” 123-31 ¢ dus‏ 

De Vaux, "Une mosaïque Axel, Schick, Christian Communities of Palestine, 180-219. (4) 
الفسيفساء في كنيسة معين )719- 20( يشير إلى الإصلاح‎ iro Jl ex ol يد‎ à Ma‘in,” 255-58 
cae Piccirillo, “Umayyad Churches of Jordan,” 34 لكن‎ col el ع‎ A يه‎ eel بعد الضرر الذي‎ 
جزء من الرصف الأصلي للطريق.‎ tic أن‎ 
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”الصلبان يجب أن تكسر في كل مكان» وأن الصور التى كانت في الكاس يجب أن 
t A‏ قد لا OS‏ دشن اللحلاف حول eh‏ | الأيقونات بين البيزنطيين» لكن مرسوم 
يزيد وعرسوم الإمبراطور ليؤن الثالث سنة 730 أدخل قوة إمبراطورية إلى النزاع وجعله 
قضية أعظم بكثير.© على ULI‏ العربي كان ثمة ميزان متذبذب إلى حد ما. فقد صارت 
العروض العلنية للعبادة المسيحية عرض لهجوم؛ لکن كان Tdi Ju‏ شأنًا Cast‏ 
caos,‏ فيه المسلمون وغير المسلمين» € أعلن خلف يزيد الثاني» هشام [بن عبد الملك] 
عندما ألغى مرسوم بزيد. وفيما بخص البيزنطيين» كان الأعى أطول مدة وأكثر صدمة 
qe‏ وقد تملكهم لما يزيد عن OOS‏ 

5 كان جرمانوس هو البطريرك خلال Re‏ ليؤن الثالث» ذلك فقد تورط في قضية 
تحطيم الأيقونات الرمعية منذ بدايتها. ففي أوائل She‏ القرن الثامن» وجد فرصة LKI‏ 
إلى كؤنستانتون أسقف ناكؤليا في اسيا الصغرى» الذي بدأت به «هذه المرطقة» £s‏ أنه 
al»‏ العميدة الكابية القائلة أن لا شيء مخلوق لستحق العبادة AANI‏ > بعد ذلك (Ha‏ 
e‏ أسققف أبرشية أخرى في آسیا الصغرى الغربية» وهو تؤماس من uad ps.‏ الذي 
حرض de‏ التطهر من الأيقونات. a‏ رسالته إلى تؤماس بوصفها Cbs‏ عن تقديس 
à JJ cb 9. cU a MI‏ بشكل كبير» لكن المثير للاهتمام إدانته لليبود والمسلمين على 


Vasiliev, "The Iconclastic Edict of the Caliph انظر‎ «Hist. Patriarchs XVII, PO 5, 72-73 (1) 
Yazid II”. 

ad (2)‏ اتفاق في السياسات حدث أيضًا في أسعينات القرن السابع على قضية سك العملة في مناطق عبد الملك 
وجوستينيان الثاني ).77 -69 (Breckenridge, The Numismatic Iconography of Justinian II,‏ 

Reenen, “Thee Ai, ٠ -King, “Islam, Iconoclasm and the Declaration of Doctrine,’ 268-71 (3)‏ 
C Bilderverbot”‏ مفيدًا للتقارير الإسلامية بشأن الصور لكن استنتاجه (في صفحتي 9- 70( أن هذه 
نشأت 3 UE 5 -720 aall‏ أكثر عن بدايات المعرفة بالإسلام أكثر مما تخبرنا عن الرفض الإسلاي 
للأيقونات. انظر Bashear, “The Images of Mecca” Lal‏ 

«Bryer and Herrin, Iconoclasm الظاهرة انظر‎ oib عن الأوجه الختلفة‎ )4( 

Germanus, Ep. ad Constantinum episcopum Nacoliae, PG 98, 164B. (5)‏ عن P^ ght‏ نات في 
آسيا الصغرى قبل سنة 726 والقعن في Bey‏ جرمانوس إلى كؤستانتين وتؤماس Gero, Byzantine J&‏ 
dconoclasm...Leo, 85-93‏ و 331-33 .Herrin, Formation of Christendom,‏ 


Ep. ad Thomam episcopum) e cel PERI تنا‎ buy مناشدة جرمانوس لثال يحب الأيقونات‎ (6) 
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تحقيرهم استخدام المسيحيين للأيقونات: 
ما إستحق عناية خاصة أكثر مناء أن ملامات من هذا النوع» ليس الآن فسبء بل 
غالباء قد أثارها علينا اود وعبدة الأوثان الحقيقيين الذين كانت S‏ نيتهم تلطيخ عقيد تنا 
النقية المقدسة... AE‏ الحقيقة سكت algl‏ هؤلاء MEN "E‏ تهم الغريبة» ووصم 
الوثنيين ذوي الشرور وشناعات التضحية بالأغيار [os cable Yl‏ الييود O get‏ 
ليس بتذكيرهم بالسقوط المستمر لأبائهم في الوثنية خسب» بل pha ISN‏ 
معارضتهم للشريعة الإلحية التي جعاوها حط التفاخر بالممتلكات.... أما العرب» Là‏ 
أنهم يبدون من ضمن edd)‏ الذين يثيرون هذه الهم ضدنا dl‏ فسيكون UU GE‏ 
لعارهم وتحقيرهم والاحتجاج ضدهم tle!‏ الذي يقومون به حت هذا اليوم 106 
في البرية إلى جر جامد» أعني ذلك الذي يسمى plus LIT‏ ر کلامم pul‏ الذي 
تلقوه tl‏ من T J^ ec‏ السخيفة لأعيادهم Asal‏ 
من الصعب القول إن جرمانوس كان يعرف أي شيء عن sole‏ المسلمين ا عل 
الرغم من أن ا مرء يجب ol‏ يلاحظ أن SE‏ «سائر کلامم الفارغ الذي تلقوه إرثًا من 
«eeu‏ ليس سوى اقتباس من رسالة بطرس الأول 1. 18. SUM,‏ إلى جر سمى 
كؤبار تعكس سوء نهم متعمد على «gol‏ أدامه يوحنا الدمشقي ونيكيتاس وكؤستانتين 
بۆرفيرۆجينيتوس. فالأخيريقدم لنا حلا cl‏ عندما يكتب أن المسلمين «يسمون الرب cl‏ 
وإستعملون و حرف عطف» ويسمون Ad‏ أفرؤدايت يت [الزهرة] كوبار. ولهذاء هم يقولون: 
للا و كوبار' »© وعلى الرغم من هذا قد يكون مستمدا من المعرفة بعبادات العرب قبل 


(Claudiopoleos, PG 98, 185A‏ 5“ شرأن الرسالة كانت قد كتبت بعد سنة 720 عندما توج كؤنستانتين 
| نامس إمبراطورًا اغا وقبل سنة 730 عندما c^‏ 03 علانية cbt NW‏ الأيقونات» dex‏ قبل 
سنة 726 عندما e‏ ثوران QE‏ ليون إلى إعادة وضع gy‏ للمسيح على المدخل الرئيس للقصر مع صليب غير 
Nicephorus, $$59- 60; Theophanes, 404-405)) a»‏ ما " يكن Auzépy, "La destruction de‏ 
(uae „l'icône du Christ par Léon III"‏ 3 أن ور eM‏ لم تكن قد وجدت في هذا الوقت. 
Germanus, Ep. ad Thomam episcopum Claudiopoleos, PG 98, 168A-D (tr. Mendham,‏ )1( 
.)230-32 
tal Jii Constantine Porphyrogenitus, De administrando imperio, XIV. (2)‏ المدخل عن Loy”‏ 
Jl‏ مشقي“ 3 الفصل الحادي عشر أدناه , 118-19 .Meyendorff, "Byzantine Views of Islam,”‏ 
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الإسلام»” إلا أنه سوء قراءة متعهد أو سوء استعمال لعبارة الله t) osi‏ استعملها 
المسامون 3 عدو هد رمن معدا ely dest aly at o‏ ذلك - يروي هيرؤدؤتوس 
أن العرب gl al ah Ose Y»‏ ما عدا ديؤنيسيوس NK‏ السماوية»» وقد 
نقل هذا المؤلفون اليونانيون اللاحقون©- لكن السخرية كانت مقصودة بوضوح کرد سریع 
عل cit‏ المسلمين للمسيحيين على Oy tw ee‏ 107 إهين col al)‏ التحل: 51 المائدة: 
116(« وشكا أأستاسيوس السيناوي من أن العرب وجهوه للمسيحيين.© 

إشارة جرمانوس الوحيدة الأخرى إلى المسلمين توجد في موعظة إحياء ذكرى خلاص 
القسطنطينيين من حصار العرب eo A‏ سنة 00718 وهي احتفال بدور العذراء T)‏ 
» زمت وحدها الساراكين ety‏ عن هدفهم الذي لم يكن الاستيلاء ء على المدينة bd‏ 
بل الإطاحة AALL‏ الملكية Laf «el‏ وخلال Je due ¢ chdl‏ المسيحيين 


bi e: Og rus úl ok YI بعين‎ c بالإسرائيليين ]72 موسی] «الذين ل يروك‎ 
ES eJ), قد‎ c2 Jl 


من جهة egent RE UP‏ دور المصريين الفجرة «الذين 18 y ut ce GF‏ 
أعرف cool‏ واعتقدوا GE‏ أمه: ai ^l ui‏ بالطبيعة؛” في لا تستطيع dob‏ مساعدة 


)1( $5 ودورت (نفسه» رقم 24( اقتراح ج٠ XL.‏ أن البيزنطيين عرفوا Jig YI‏ إلى DINE‏ السابق 
للإسلام؛ وا أن وجو د *c‏ كهذا أيده -126 Rotter, "Der veneris dies im vorislamischen Mecca,’‏ 
8 الذي $5 أن Chobar [Koubar is‏ اليونانية تعكس الصفة العربية (الكبرى) التي أطلقها عرب ما 
قبل pu‏ على فينوس. 

)2( ومعناها مفهوم من المسيحيين: 72 Chron. Maronite,‏ 

Segal, "Arabs in Syriac Literature," منم‎ ual مؤلفون ن انرون‎ «Herodotus, Histories, 3.VIII (3) 
إذ‎ dale m c ما سمعوه عن تيجيل المسلمين‎ Lal ربا ربطوا‎ ont LT جرمانوس‎ 112-13. 

من المعروف منذ زمن طويل أن العرب عبدوا جرا (Clement of Alexandria, Protreptica IV, 106: i‏ 

ton lithon; Arnobius, Adversus gentes 6.XI, 222: informem lapidem; Maximus of Tyre, 
(Dissertationes VIIL8, 87 [= Trapp, 19]: lithos tetragonos 

Anastasius of Sinai, Viae dux 1.1, 9 (= PG 89, 41A). (4) 

«Grumel, “Homélie de St. Germain sur la délivrance de Constantinople: 187-88 (5)‏ يستنتج من 
الافتقار إلى أية إشارة إلى دور الإمبراطور في pai‏ € أن الموعظة cl‏ بعد سنة 726( على £n‏ 3 الذوى 
العاشرة سنة 728 
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J^ المسلمين‎ ol akli الموعظة بملااحظة‎ T "Ha النين يفتخرون‎ dul 
T ليقائلوا يوما‎ Ogre المسيحين‎ Oly co JI d المصريين ترون‎ 

كؤسماس المقدسي (كتب منتصف القرن الثامن) وكتابة التراتيل 

عندما زار يوحنا مؤسكوس وسؤفرؤنيوس نياوس رئيس دير سيناء في ثمانينات القرن 
السادس» وصلا وقت صلاة الغروب. وفي أثناء هذا القداس والاحتفال التالي بصلاة 
الصبح» Ad‏ الترنم بالتراتيل. فسأل المسافران نيلوس متعجبين من هذا الإغفال؛ ل لم قبع 
عرف ”الكنيسة الكاثوليكية البايوية؟” وردا على اعتراضات رئيس الدير الأرثودوكسية» 
ينا إخفاقه في تضمين التراتيل الملزمة في زمنهم. كان نمه كره للغناء لدى الرهبان منذ وقت 
yw‏ ”أي نوع من الندم يمكن أن يكون” تساءل Sok‏ رئيس الدير المصري من القرن 
T n‏ لديا من diea‏ كريس Quy nue‏ طرف ستل EUR or‏ 
ele af‏ التراين Gest op Moe Be‏ الكترينة cable alt‏ القن Oc wall‏ 

dum 3 108‏ كان ATT‏ الأشكال شيوعاء التقليد الذي كان له صفة ترتيلة المدح 
اختفالا جا stel‏ المسيحية وأبطاها. تحكون هذه الترتيلة من تسع قصائد (رغم أن الثانية 
Y‏ عل إلا في الصوم الكبير)» بتألف كل واحدة مما لا يقل عن ثلاثة مقاطع شعرية 
«(troparia -Stanza)‏ ينظم الأول (ولسمى (heirmos‏ شكل EISI‏ وتقوم كل 
قصيدة على -أو تلمح بطريقة ما إلى واحد من الأصعاحات التسعة لسفر نشيد الأناشيد 
co JI T‏ المقدس. ورغم أن هذه الصيغة كانت على نحو cle‏ مقيدة» إلا UN b‏ إلى 
إبداع كبير في التلاعب بموضوعات الكاب المقدس هذه للتعبير Y LE‏ يحصى من المواقف 
والأفكار abl ally‏ الختلفة.۵ 


)1( Germanus, Homily, 195. 

Wellesz, A History of Byzantine Music and Hymnography, 171- اقتبس هلين الخبرين وناقشبما‎ (2) 
74 

)3( الترتيلات التسع هي: gr‏ 15 (أغنية موسى للنصر بعد اجتياز البحر الأحمر)ء والتثئية 32 (نصح مومى)» 

وصوئيل الأول 2 (أغنية Ó dx, (z=‏ وإشعياء 6 byy‏ 3» وداتيال 3 (أطفال بابل (W‏ 

والمباركة tort,‏ هناك عملان تمهيديان مفيدان عن تألين التراتيل البيزنطي ها Neale, Hymns of the‏ 

Tillyard, Byzantine Music and Hymnography; ¢ (dı سماءمقدمة الطبعة الأو‎ Y |j) Eastern Church 


t‏ کازدان T‏ مقالته حديثة العهد» Le MI‏ إذا كان e‏ الاي يعكس ضلوع 
المؤلف في SBAI‏ السياسية والفكرية في Odell‏ ورهن v‏ مينيدرؤف X»‏ وقت طويل» 
أن تراتيل ley‏ الدمشقي تظهر شكل واضم dus‏ أنه ”ما زال om‏ في بيزنطة» بعقله 

وقلبه.“ فهو de^‏ هن gestr de‏ الإمبراطور de‏ اعد ائ“ ويأمل بوساطة شفاعة ik‏ 
الرب» أن الإمبراطور lau"‏ أمم البرابرة بقدميه»“ ويؤيد ”الملك oe‏ الصليب“ ر 

go P‏ الذي Pr‏ ميراث المسيح ot‏ الأعداء المجد فين“ “ ويناشد أم c2 JI‏ أن تضع تحت 
قدي الإمبراطور ve‏ للتقوى ”امة الإسماعيليين الذين Obs gle‏ سعى كازدان إلى 
توجيه سؤاله مستعيئًا بأعمال كو سواس المقدسي ahl‏ الذي حيط سيرته الشك للأسف» 
وتختلط بالأسطورة بقدر سيرة U= y‏ الدمشقي.0 


9 يكشف كازدان عن dej‏ عسكرية لدی dae ples‏ فهم عبور موسى البحر 
AMI‏ لدى الكّاب البطريركيين nt‏ ثيل لانتصار OLIY‏ على t) oe able‏ 
تستعيده» o 57 eS‏ لانتصار عسكري حقيقي» و eats‏ جبروت أماليك. 
والصليب عنده» cal c‏ وهو الأداة التي Gums‏ ا c‏ الأعداء.) وحكاية الأولاد 


.Wellesz, A History of Byzantine Music and Hymnography‏ يمكن الحصول على مصادر إضافية من 
.Szóvérffy, A Guide to Byzantine Hymnography‏ 
Kazhdan, “Kosmas of Jerusalem: His Political Views,’ 329.‏ )1( 

)2( انظر 117-18 Meyendorff, "Byzantine Views of Islam,”‏ حيث Fs‏ مر اجع هذه الاقتباسات. 
)3( انظر Kazhdan and Gero, "Kosmas of Jerusalem: His Biography".‏ إلى fa‏ كبر من يوحنا الدمشقي» 
ليس AE‏ معلومات حقيقية عن ore‏ حى القرن العاشر حين Suidae Lexicon, Jj Ahi Saol‏ 
(no. 467)‏ 2.649 ببساطة ae‏ |« كان معاصرا ليوحنا الدمشقي pele SI bus X^‏ الموسيقى.” في 
ترتيلتين له يسمي نفسه obi] Hagiopolite‏ أن معنى هذه الصفة المقدسي» أو ساكن مدينة القدس. [gm‏ 

لذا كان على نحو ما ez,‏ بالقدس. 

Kazhdan, li «Cosmas of Jerusalem, Hymns, canon 1, ode 6, troparion 1 (Amalék) (4)‏ 
Ur “Cosmas of Jerusalem: His Political Views,’ 332-33, 340-43.‏ تمت الإشارة في lll‏ رقم 
6 أعلاه» إستخدم عدد من ŠI‏ اليونان مفردة aui s‏ للإشارة إلى المسلمين. ويسعى کازدان «usd‏ 
بإظهار أن vex‏ استخدم جموعة مختلفة من الصور ليوحنا الد مشقي ) qs‏ أن ” مفهوم النصر على العرب 
تخلل قوائينه بينما لم يترك هذا الموضوع أية آثار في شعر الدمشقي a)‏ 346)» لكن هذا يتعارض مباشرة مع 

استنتاج ميندۆرف المقتبس للتو 
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الهود BIS‏ في الأتون» کا يقول كازدان» قد أعطيت مسحة سياسية» إذ أن الاهتمام 
ليس مركا ld elas‏ تهم من النار سالمين» بقدر تركيزه على مواجهتهم لطاغية» وعدم 
خوفهم T‏ وجه dab”‏ وى بإمكان كازدان dod‏ أن E‏ أن JB oes‏ 
Y‏ تجاه قضية ة chs‏ الأيقونات» Sale.‏ إياها لصاح الصايب de‏ بإخلاص.© 


المهمة التي أطلقها كازدان هائلة. فبعيدًا عن الشك المألوف في fol‏ المخطوط وتأليفه» 
هناك صعوبة إضافية هي أن التراتيل تفتقر إلى أي تحديد للزمان أو المكان» ويغمرها JLE‏ 
التوراتي. بل هو ae‏ في أن بعض إشاراته إلى وجوب إدراك أفكار المؤلف في اختياره 
للصور وطريقة تناولهاء والمرء يأمل أن متخصصين آنحرين في البيزنطيات سيواصلون Gub‏ 
كازدان T‏ البحث. 

ستيفانوس الساباني (ت. 794) 


Uo ied عوال نه 807 تصن‎ ticos و‎ Cg als fies 
ترجمة لما من‎ M, الد مشقي ) الذي قضى وقتا طويلا مع ستيفانوس في سنواته الأحيرة:‎ 
Odom yb) إلى اللغة‎ lary 6290 [903 اليونانية 0 العربية عملت في مارس سنة‎ 

العمل متأخر جدا فسبة لغرضتاء لكني أريد أن «s‏ إلى اهتمام المؤرخين Pee all‏ با 
أنه يقدم صورة حية لفلسطين من منتصف القرن الثامن حتى hl‏ ولارتباطاتها Ly get‏ 


)1( نفسه» 334 

)2( نفسه» 337- 46 

)3( الترجمة أمينة إلى حد كبير رغم أن النسخة العربية تستخدم مفردات إسلامية أكثر :572 (Greek Life IX,‏ 
ton Arabón sékos‏ تصبح Arabic Life LIT, 255 d‏ مسجد المسلبين)2 وفيها انحرافات قليلة (:572 IX,‏ 
716 تصبح 255 :LIL‏ مقمص [ كذا]). النص اليوناني الوحيد الذي نشر حتى الآن بلا ala‏ لكنه 
ملحق بالنسخة الجؤرجية )-78 Garitte, "Un extrait géorgien de la Vie d'Etienne le Sabaite,”‏ 
90( والنسخة العربية (انظر الامش التالي). ev pel‏ إضافية Mouvement littéraire dans l'église‏ 
melchite, Nasrallah, 155- 56.‏ ومؤخرا 7 t«Auzépy, “Etienne le Sabaite et Jean Damascène” yx‏ 
وهي دراسة عن حياة ستيفانوس ويبثته وموقفه من الأيقونات. 

‘Garitte, "Le début de la Vie de S. Etienne le Sabaite” (Jl أشار‎ gl خصو ها أن النسخة العربية‎ (4) 
(انظر الفهرس | أدناه).‎ OV قد نشرت‎ 


الإسلام كما رآه الآخرون 155 


O. paas‏ العرب الذي ذكروا بكثرة هم البدو في الصحراء الهودية»© لكننا نسمع أيضًا 
عن ALLL‏ في ”بلاد الفرس“ الذي اعتقل إلياس 7 يرك القدس )768- 800( ونه 
وعن يوحنا أسقف الكرك الذي تشاور مع حا م د مثو unns‏ حول قضا ءا DEI Cea‏ 
yak‏ يدعى ثيۆدۆر حاول اغتصاب c‏ إلياس i b deed‏ عل حا م الرملة؛ وعن 
مسل رافق مسيحيًا مريضًا إلى القدس ومار سابا حيث يستشفي المسيحيون» وتحول المسلم 
إلى المسيحية على يد Op glide‏ 


مصادر مشكوك في نسبتها 
يوحنا الإيرمؤيؤليتي 
هناك مقتطف من سيرة dhe‏ يوحنا BRKT‏ يقوم فيه UP os iss Sal‏ 
تؤماس لوصفه "toe SIM eth "cs RU‏ بدلا من ذلك» أن prt‏ ويصلي من 
أجل تحوطهم JJ‏ المسيحية] ويقدرهم dai‏ لأنهم يبقون الرهبان متيمظين» c‏ ويحفظونهم 
من ce Yl FK ol‏ للشياطين. في بداية المقتطن» يصبح تؤماس Lal,‏ في دير مار سابا 
على يد رئيسه نيكؤديموس. ويقال إن رئيس دير بالاسم نفسه قد استقبل كؤمعاس ويوحنا 
الدمشقى في مار سابا. وعل هذا الأساس» نسب هالكن يوحنا الدمشقي إلى منتصف 
o yal‏ الثامن.© لكن كان ial af‏ رجل anl‏ نيكؤديموس مسؤول عن دير مار سابا في 


-Mango, "Greek Culture in Palestine after the Arab Conquest 150-51 انظر‎ (1) 

Stephen the Sabaite, Arabic Life XV, 93-95 (2)‏ (صلوات ستيفانوس جعلت كلاب e.‏ للعرب في 

الصحراء تستمر في النباح) « 247-49 Greek Life VIII, 569-71 = Arabic Life L,‏ (أنقذت صلوات 

ستيفانوس خادمتين شابتين زاهدتين مع Lol‏ من مجوم رعاة عرب) ۽ 253 +l.) VIII, 571 = LI,‏ على طلب 

ستيفانوس» وافق العرب de‏ ترك Ji‏ كانوا يطاردونه). 

protosymboulos 44341) Stephen the Sabaite, Greek Life Il, 537 = Arabic Life XXIII, 131-35 

V, 549 -XXXIIL الوالي)‎ = symboulos 202) IV, 545 = XXX, 159 العرب الكبير)‎ PE 

de) IX, 572-73 = LIL, 255-59 (mY! = symboulos phosatou :$ 0-1) 175-81‏ ومسيحي 

(vay 

)4( كؤساس المقدسي ويوحنا الدمشقي» 288 -Halkin, "Saint Jean l'Erémopolite/ 14 «Life XIX,‏ استخدم 
المقتطنف 97 Schick, Christian Communities of Palestine,‏ دليلا على العلاقات السيئة بين المسيحيين 
الفلسطينيين والعرب الحليين خلال العهد الأموي. 


OO 


3) 
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زمن الاستيلاء الفارسي عل القدس سنة 614 وعلاوة على ذلك» أعقبه PE ut‏ 
Oey‏ لذلك» من EA‏ على الأقل» ul‏ يجب أن نضع boy‏ الدمشقي أوائل القرن 
السابع. 

البردية اليونانية القبطية 
X‏ نص مزج من اليونانية والقبطية محفوظ hoy‏ توجد OY‏ في مدريدء اكتشفت في 
بلدة بي حسن ge‏ تعره يوحي حضور اللغتين D o. ol‏ خليطًا. d‏ 
الجزء اليوناني الذي يأتي A‏ ما يلي: (الوجه) من أجل مصلحتناء من أجل أن نشعل معا 
a am‏ ومن أجل أن نقمع كل من oe‏ إلى Kare‏ العدو: Ces)‏ نحن ds‏ 

من أجل المؤاطنين المومنين Co‏ يغدشون p‏ " يواصل النص القبطي: ” fel oy‏ فرشا 

2 وكل المدن» والأراضي والقرى» ومن أجل إيماننا المشترك.“ يبرهن فؤتيادرس على 
أن هذا النص مؤلف من صلاة de)‏ الوجه) وجزء من طقس Qo‏ (على الظهر) aly‏ 
V‏ رسل إلى المدن اليونانية والقبطية» بمناسبة حرب “Aho‏ ويقول إنه كتب bt‏ ييز القرن 
السابع» ولهذا فن EAI‏ أنه يشير إلى ye‏ العرب pal‏ سنة 639- 640 Ma,‏ ممكن» لكن 
الاحتلال الفارسي منافس جدير بالاعتبار على حد سواء. 

بردية برلين رقم 10677 
أصل هذه البردية من مصر وتمل مرسوما عر بيا Gbg‏ يشتمل على (الشهادة) الإسلاميةه 
ما يسمح بتحديد زمنها ما بين سنتي 698- 733. قبل هذا el‏ لم تكن الشهادة تظهرء 


Antiochus, Ep. ad Eustathium, PG 89, 1424C (Nicodemus), 1428A-B (Thomas). (1)‏ يقرل 
Sophronius, Life of John the Almsgiver (paraphrase), $9 (ed. Lappa-Zizicas, 276)‏ إن 
نيكؤديموس هذا ساعد في بعثة أرسلها بطريرك الإسكندرية لافتداء عشرين أسيرًا لدى الفرس. ,$3 Stephen‏ 
Wa the Sabaite, Greek Life XI, 588 = Arabic Life LXIV, 311‏ يدعى تؤما کان شماس دير مار ساباء 
وبعد ذلك بطريرك القدس» وهو طبيب ماهر Edy‏ أنه هو نفسه تؤماس الذي عني بشبداء مار VL.‏ سنة 6797 
لكن يحتمل أنه متأخر جذا ليكون له the th‏ بنيكؤديموس الذي استقبل يوحنا الدمشقي. 

)2( حققها وتر cPhotiades, “A Semi-Greek Semi-Coptic Parchment” Was‏ الذي يصفها ببساطة yí‏ 
ab he”‏ رقية رقم 9 من yt‏ برديات “Wyte‏ دون إعطاء al‏ إحالة إضافية. عن مكانة اللغتين اليونائية 
والقبطية النسبية في مصر في العصر القديم المتأخر انظر 230-60 .Bagnall, Egypt in Late Antiquity,‏ 
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وبعده كانتت المراسيم يم بالعربية فسب. من بين cheb ct‏ رسالة ة en‏ تعلن تاريخ 
أحد الفصح يوم ع أبريل. وهذا past‏ تاريخ الرسالة بسنة 713 t‏ 9 أو سنة 724( 
وكلها e‏ في بطريركية أليكساندر الثاني (705- 730). موضوع رسالته هو رؤية الرب» 
وهو Elu‏ هذا الموضوع عبر التعارضٍ cn‏ بين الآية 1: 14 من Js‏ يوحنا: ub"‏ 
je -‏ “ والاية 1: 18: ” d à‏ بره أحد ^d‏ رسالة الكساندر هي ol‏ ارب » یکن 
i‏ بوساطة الرموز والرؤى LY‏ العهد Eu‏ وأنبيائه clas‏ بل كان Uu is‏ لكثير 
من الناس في العهد الجديد في شخص سوع. ثم ينتقل إلى de‏ اللاهوت المسيحي Sy‏ 
الموقف المؤتوفيزي عن ”الطبيعة -LAYI‏ البشرية“ والإرادة الواحدة في المسيح» داحضًا 
آراء cng AML‏ والهراطقة؛ قبل أن يتم بإعلان تاريخ الفصح. 

تبرهن ماكول أن البطريرك كان ”يرد على GLA‏ المسلمين على التقديس المسيحي 
ارسوم هذا الال de toc (Ray "c à JM‏ عسوم يزيد الثاني سنة 6721 ضد uyal‏ 
مما إسمح 113 لا بتحديد تارج الرسالة بسنة 0724 المسألة مثيرة للاهتمام» لكن dad‏ 
إلى تحديد. أولاء لا يع البطريرك قضية القثيلات الإنسانية للرب» بل الظهورات الإلهية 
للرب. علاوة» لا يبدو الكثير من الأمثلة الساندة الي قدمتها ما كول ملام de LF?‏ 
سبيل المثال» عندما يبصق الأصبغ ابن الوالي عبد العزيز [ob ù]‏ عل أيقونة العذراء ء مع 
cà‏ موللا ll ied gore‏ بل cd eel HE de uj‏ وين Us‏ كات 
كلماته: ”من هو المسيح الذي يجب أن تعبدوه مثل الله “۵ لكن المرء قد يوافق على ol‏ 
qun wy"‏ المتشدد كان يدفع المسيحيين إلى SAL‏ موقف دفاعي» ومن الممكن کا 
تزعم ماكول» أنه رغم أن الديؤفيز Cash‏ مقصودون بشکل رئيسء» إلا أن أليكساندر كان 
el‏ المسلمين في اعتباره di.‏ عندما أوقع حرمانه الكنسي على IP‏ الذين .042 إن 


Cavallo and Maehler, Greek Bookhands of the Early Byzantine Period, 114 (no. كذا‎ (1) 
"ds بمرسوم‎ Gk BL Or. 1060 cod tele بشكل‎ be لكنه ليس‎ cele بشكل‎ JULI هذا هو‎ 52a). 
Crum, Coptic Manuscripts in the British 749 à الساراكين»“ أي‎ aJ" 132 ومؤرخة ب‎ d 
(Museum, 186-87 [no. 398] 

MacCoull, "The Paschal Letter of Alexander II," 35. (2) 

MacCoull, “The Paschal Letter of 3 استخد متها‎ (History of the Patriarchs XVII, PO 5, 52 (3) 
Alexander II," 34 
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الألوهية سريعة التأثرء وأولئك النين يقولون إن المسيح المصلوب كان جرد deo‏ وليس 
إا بكامل oaa‏ 
TIPP NEP]‏ 

أشار بليك ak d‏ عن الأدب اليوناني à‏ فلسطين gA d‏ الثامن» إلى أن suc af‏ 
من سير القدرسين Id‏ عن طريق الترجمة الجؤرجية (dats‏ وأعطى CAU‏ مثالا , ب ”حيأة 
القديس tle‏ س التي وصفت فيا شخصية هذا الممثل الأخير لمذهب العاموديين في سوريا 
(القرن الثامن) ومغامراته بأسلوب مميز GUE‏ فالصورة التي تكشفها هذه السيرة iL‏ 
الدينية في سوريا لا تضاهى.“© وبغض النظر عن هذه التوصية اللامعة» لم يجحتذب النص 
al‏ دراسات. ولو أن ذلك كان OY‏ السيرة لا تتوفر إلا بنشرة كيككليدز الجزرجية» لكان 
مفهوماء ولكن كان من ell‏ الوصول | في مخطوطة باريسية بنسخة أصلية ill‏ 
العربية.۵ 

cadi 114‏ حياة تمائيوس قبل alel‏ إلى الرهبنة العامودية اختضار نوعا i5‏ فقد ولد 
table d‏ أنطاكيا Of»‏ الاسر «Jul eis‏ ومات والداه وهو مزل ce (Sab‏ 
idee acl‏ تر Ay‏ وني سن السابعة» هرب من البيت بعدما ضربه أخوه الأكبر 453 
في مهمة حراسة الأغنام» فأخذه بعض القرويين الذي اعتنوا به حتى بلغ الرشد. عندها i‏ 
فكرة 4 الدنيا والتحول إلى «uel;‏ وأ كدت له هذه all‏ رؤيا راهاء فسافر إلى القدس 
Sd úL‏ من الأراضي المقدسة» ومساعدة من زاهد مسن» صار تيمائيوس beata‏ 3 
حيأة ci‏ لكنه بعدما قضى عددًا من السنين في أراضي القدس» قرر العودة إلى $ & 
dil‏ بح أقام هناك في صومعة bl,‏ له بعض القرويين. وف أحد الأيام دعاه بعض 


38 «à (1) 

Blake, «La littérature grecque en Palestine au Ville siècle,» 377. (2) 

Slane, Catalogue des manuscrits arabes, 71 (no. 259); Graf, GCAL, 1.522, 2.474. (3)‏ عن النشرة 
الجؤرجية انظر ote 4 Garitte, "Bibliographie de K. Kekelidze,” nos. 81, 140q.‏ من الاختلافات 
اليسيرة بين النسختين الجؤرجية والعربية X»)‏ تذكر النسخة الجؤرجية أن تهاثيوس غادر إلى القدس OY‏ أبويه 
gel‏ أراداه c ol‏ أبنتهماء وتتص de‏ أنه d‏ في الصحراء is oy!‏ وعشرين سنة؛ وكلا التفصيلين 
لیس m‏ 3 النسخة العربية)» لكنهما متمائلتان Ka‏ جوهري. [عنوان النسخة العربية هو (سيرة oeil‏ 
الفاضل الناسك (veg‏ ومنها cel‏ اسم هذا الراهب» الذي يسميه المؤلف ae‏ . المترجم] 
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الرهبان الذين يعرفهم لزيارة lal‏ معهم» وني الطريق مروا على مسقط رأسه» ex,‏ 
بالبقاء للاحتفال بعيد القديس جؤرج. وسرعان ما تم لم شمل تهاثيوس بعائلته» وأمضى 
ail‏ من عمره في قريته Gb‏ عاموديا. بقية السيرة وهي تعادل 70 با ئة من النسخة 
العربية» مكرسة لمعجزات العديدة T‏ قام adu. du.‏ مشبوراء وجذبت إليه الناس من 
كل الأرياف الحيطةء فضلا عن المدن القريبة من Elai‏ مثل modes gar‏ 

يصعب تحديد MLM‏ الزمنية ald‏ تياثيوس» إلا أن al:‏ النص العربي SE‏ أنه مات عن 
عمر الخامسة والمانين سنة 257 ه / 871. لكن» d‏ عمر لا يمكن أن يقل عن الأربعين» 
A‏ بثيؤدؤريت بطريرك أنطاكيا SU‏ (حوالي 794- 811( وآزره عندما مثل أمام 115 
الخليفة هارون الرشيد )786- 809( في بغداد.© ورا كان £y‏ أن تاريخ وفاته Jegi‏ 
وأن قصة البطريرك في بلاط atl‏ إضافة لاحقة.© رغم ذلك» قد يكون E. D,‏ 
في نسبة السيرة إلى القرن الثامن وربا بالغ في قيمتبا التاريخية» لكنه كان مصيبا بالتأ كيد 
في لفت الانتباه إلى هذا العمل الذي تجوهل Lert‏ ويأمل المرء في أنه سيلقى قريباء 
alles‏ أكثر تعاطفًا. e‏ 


)1( ثلاث من المعجزات gei‏ مسلدين: : رقم 1 تخص Che‏ كان يزني بامرأة من البلدة وقاده تهاثيوس إلى التوبة؛ 
رو قم 9 تحي كيف أن شبحا جعل ua‏ مشاكسا عرف على حقيقة المسيحية؛ رقم 12 تحكي كيف أنقذت 
M‏ القديس البطريرك CIS‏ من الإعدام على يد الخليفة هارون الرشيد وشفت ابن الأخير يزيت باركه 
القديس» وهو فعل جعله Jat‏ على امتبازات ame‏ من gil EUH‏ 

Jys) Timothy the Stylite, Arabic Life, fols. 112b (2)‏ الأخت إنها لى تر rel‏ من ثلاثين سنة» late,‏ 
كان في السابعة) « 4-1334 132 (اللقاء مع Cija‏ = المعجزة رقم 11(« 1338-1375 (شؤدؤريت أمام 
الخليفة = المعجزة رقم 12). 

«Eutychius, Annales, 2.51-52 (3)‏ و 134 «Bar Hebraeus, Chron. syriacum,‏ كلاها يرويان قصة 

de وجبرائيل بن بختيشوع‎ SU حيث شفيت محظية هارون الرشيد المفضلة من بطريرك الإسكندرية‎ cat 

NET 

gel‏ الأستاذ liad ol Sydney Griffith OFA dA‏ وترجمة للنسخة العربية قد أعدها OF‏ سي. 

Eo من جامعة ديوك»‎ John C. Lamoreaux لامزرو‎ 


مسر 
A‏ 
> 


الفصل الرابع 
مصادرسريائية غربية وقبطية وأرمينية» 


قطعة عن الفتح العربي 


d إلى 031 السادس» وتحتوي على‎ ops سريانية‎ ab ha وجه الورقة الأمامية‎ Je 
عن الفتح العربي» وهي‎ a Al القليل من الأسطر‎ ac لمرقس»‎ la, والإنجيل‎ a EF 
117 قراءته أكثر:‎ oS باهتة الآن» والمدخل التالي هو الذي‎ 


Albert et. al, Christianismes gout المصادر المسيحية الشرقية غير اليونانية للقرنين السابع والثامن قام‎ (1) 
(الجؤرجية)؛‎ 90 -276 «(ig Y1) 28 -226 (الأرمينية ;3( » 87- 213 (القبطية)»‎ orientaux, 144-49 
Thorossian, Histoire de la Lal و 362- 73 (السريانية). عن المؤلفين الأرمينيين انظر‎ 58 -356 
littérature arménienne, 101-12; Inglisian, "Armenische Literatur, 165-77; Etmekjian, 
C.E, s.v. "Literature, ial عن المؤلفين القبط انظر‎ History of Armenian Literature, 183-241 
Littmann, “Athiopische Lit- al انظر‎ Os se Y! مفيدًا. عن المؤلفين‎ MP الذي يتضمن‎ ,Coptic” 
عن المؤلفين‎ -Deeters, “Georgische Literatur,” 131-37 لفين الجؤرجيين انظر أيضًا‎ 5 or .eratur" 
Assemani, BO 1 and 2; Wright, Short History of Syriac Literature, Lal انظر‎ Ob 2 
134-66; Duval, Littérature syriaque, 374-79, 383-85; Baumstark, GSL, 242-84, 335-43; 
Chabot, Littérature syriaque, 81-93; Baumstark and Rücker, "Syrisch Literatur, 190- 
Brock, «323 -272 المنثور»‎ 330 (rox 95; Ortiz de Urbina, Patrologia syriaca, 170- 87; 
فقَرة من ستة أسطر‎ ...[ .“Syriac Sources for Seventh-Century History, 18-20, 28, 32-36 
تخص العرب والمسلمين إلى اللغة الإنكظيزية لم‎ (gl عن ترجمته لبعض التسميات السريانية‎ D بتحدث‎ 
كله. وبالناسبة المقصود بالسريانية الغربية مناطق‎ EY أر داعي لترجمتها لكني راعيت مضمونها في ترجمتي‎ 
العربي.‎ Eb سوريا وبلاد النهرين. بينما السريانية الشرقية مناطق وسط وجنوب العراق وبلاد فارس‎ 
المترجم]‎ 


162 الجزء الثاني أ: إشارات 5 eo‏ إلى الإسلا 


في شبر يناير» أخذ f Jei}‏ مص الأمان عل حياتهم 0¢( والكثير من القرى Ee‏ 

القتل الذي قام ray «Pies‏ ا الناس و|أخذوا] أو من 

الجليل إلى بيت .... ويوم |السادس والعإشرين من مايو» ذهب LIP Tm‏ 

.من مقاطعة حمص وطاردهم الرؤمان Of‏ 

ويوم العاشر إمن أغسطس] هرب الرؤمان من مقاطعة دمشق» |حيث [JÉ‏ 

الكثير o^]‏ ن الناس | عشرة الاف Ls‏ وبعد انقضاء cle cafe}‏ الرؤمان. 

di‏ الععشرين من أغسطس» سنة 5 | سعمئة | وسبع [ao]‏ > تجمع g‏ گا t,‏ إعدد 

كبير من! COLIN‏ فقتل الكثير إمن الر]ومان؛ مسون oC p 1 ul‏ 

غير هذاء OLE at‏ متفرقة AW. OSS,‏ كتب رايت» وهو ول من لفت الانتباه إلى 
çi TY‏ ”تبدو ملاحظة معاصرة للأحداث "v‏ وهو cb‏ وافق عليه نول 03$ 
ete dy‏ أحد من الباحثين دلیلا يؤيد تأكيده» لكن Judica. Gi ak ay‏ 
3 وحقيقة أن كبة اللا حظات لأغراض كو عل صفحات الإنجيل الفارغة 
كانت ممارسة شائعة» في able‏ من E ghall ol de ee‏ مع أحد E‏ 
المعروفة في المصادر العربية BELA‏ ( المفروض Ul‏ هي المعروفة باليرموك) أي 20 
pU‏ سنة 947 / 12 رجب سنة 15 ه eS]‏ وتمل E‏ يملا حظات معينة 
ue 3‏ ئيس » لكن دؤز حى T‏ نصحه itl‏ مع الأصل الجهول ad‏ وعدم اكتماله 
الغالل.© 118 


Shaal melt I-hayyhon (1)‏ [بالسريانية] أي تعهدوا pratt‏ مقابل حياتهم. 

 *‏ [لقب موظف du‏ الدولة البيزنطية ذي مسؤوليات مالية وإدارية عليا. المترجم] 

)2( قارن 337 Theophanes,‏ ”عندما PE) tle‏ الحازن/ساقيلاريوس) إلى حمص» Ji‏ حشدا من الساراكين 
الذين ذبحهم مع أميرهم وطرد البقية بعيدًا إلى دمشق.» 

)3( 17-23 ,14-16 ,8-11 .لآ Fragment on the Arab Conquests,‏ كل ما يظهر بین قوسين متموجين غير 
مقروء في الأصل» لذا أية حروف/ oU‏ منها XR‏ 

Wright, Catalogue, 1.65 (no. 94); Nóldeke, “Zur Geschichte der Araber,” 76. (4) 

Anastasius of Sinai, Sermo 3, PG 89, لاحظ أن‎ «Donner, Early Islamic Conquests, 4 (5) 
60؛ يفرق بين معركتي الجابية واليرموك.‎ 
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تؤما الكاهن (كتب حوالي سنة 640) 


حيرت محتويات مخطوطة المتحف البريطاني السريانية المرقة 14643 عددًا من الباحثين 
وأحبطتهم لافتقارها الظاهر للتماسك. فهي OSE‏ من icf‏ من النصوص ONS‏ طبيعة 
متنوعة جدا: 

1. رسائل جغرافية (ale)‏ 

2. أساب iis‏ إلى ا يعققوب. 

aa je ie à caas لا لاحمًا:‎ ai ع" يوه‎ E vus de 

EATI خضوعهم‎ A cs cas see dien وقعت‎ 

3. ”جداول زمنية من إبراهم ونينوس ملك الآشوريين حت السنة العشرين من 

nes USL ملع‎ ch cil "eiit ell caeli age 

CL UG .4‏ يوسيبيوس حت السنة الثلاثين من عهد Uh‏ كليوس. 

قل برق المرء هذه الأقسام تسيلا لتوليفة وأحدة» وهي حوليات خصوصية للعالم T‏ 
Gis pads ea da‏ معي للوحدة. ويتداخل القسمان 3 و4» Sd‏ يان m‏ 


fte 


ga 5 5‏ لسن قدم مامات عن jus gus n‏ 
الملاحظات اللاهوتية Wl,‏ ية دون ترتيب زمی تي أو موضوعي &b‏ 
afl .6‏ مفصلة ب ”أية تواريخ وتحت Re‏ أي ملوك عقدت الجالس الكنسية“» 
9 اقترح a‏ - - أول uad giz‏ - أن المؤلف اليعقوبي المذهب الذي يعود لمتتصف 
القرن السابعء كتب تكلة ليوسيبيوس» جرى إعادة تحريرها بعد قرن تقريباء حيث أضيفت 


nde sl FUN عدها انرون مجرد ججموعة من‎ Ley بامجالس الكنسية والخلفاء.0»‎ els 
بالتقاطه لأول كلمة من القسم السادس وهي كلمة ”تفسير“» أن‎ GLb حاول‎ dies, 
وثمة إشارات إلى أن رجلا واحدًا‎ css uai يعرضها على أنها قراءة سرية للتار مضادة‎ 
قام يمع القطعة كلها. وينتبي كل من القسمين الخامس والسابع بهجوم على خلقيدوني»‎ 
ويشترك القسمان اللحامس والسادس في ملاحظة مشتركة تربط بين 005 سنة 629 وعقد‎ 
ما يلار أن‎ WERE هرا كليوس لمفاوضات سلام مع القائد الفارسي‎ 
نقطة معينة:‎ T » نفسه بتواضع‎ Sy الذي‎ by هذا الرجل هو الكاهن‎ 
غا العرب سوريا كلها وانحدروا نحو بلاد‎ c9 سنة 947 (635- 636(« الإعلان‎ 
الرهبان ]3 أديرة]‎ di فارس وفتحوها. وتسلق العرب جبل ماردين وقتلوا الكثير‎ 
© AEN أخو تؤما‎ colas ly وبناتا. وهناك مات الرجل المبارك شمعون»‎ slag 
إعلان من السنة التي‎ e لا يمل تسلسل الأحداث الذي قوضع فيه هذه الملاحظة»‎ 
وقد يعني هذا أن تؤما عاش في منطقة‎ Gud! حتى تحرير بلاد‎ batis أخذت فيا ماردين‎ 
Eee ماردين قرب أخيه» على الرغم من أن الإعلانات تذكر باسمرار على نحو غير مطرد.‎ 
كليوس مدة ثلاثين سنة» نهاية القسم الخامس والافتقار إلى أي حدث بعد‎ Lie ذكر حك‎ 
سنته الأخيرة.‎ T كليوس‎ Lie اليوميات اكتملت سنة 640 عندما كان‎ 120 Ob ذلك»‎ 
«(724 وتتضمن الورقة الأخيرة من المخطوطة» قائمة لخلفاء حتى يزيد بن عبد الملك (ت.‎ 
ذلك التعبير المقتضب‎ $E يجب أن ينظر إليها على أنها مادة منفصلت‎ UW لكن هذه‎ 


77 -165 .1 مفيدًا للنص في‎ SZ وهو يعطى‎ Land, Anecdota syriaca, 1.168 (1) 
Baumstark, GSL, 182-83, 247; Witakowski, Pseudo-Dionysius, 80-81. W (2) 


)3( انظر 5-12 cPalmer, "Une chronique syriaque" and West-Syrian Chronicles,‏ الذي يو فر مناقشة 

مثيرة 6 للاهتمام v‏ العلا قات المتداخلة بين الأقسام السبعة. $5 4 b vel dos ol‏ يكونوا جرد جماعين» 

بل كتبوا ليخدموا PERI‏ أخلاقية ودبنية وسياسية“ (نفسه» c(28‏ صعيحة بالتأكيد» ,4 Ferber |i ET‏ 

srl, «( Proudfoot, Krumbacher 4») "Theophanes' Account of the Reign of Heraclius" 

Crone, "Review of Kitab al-Ridda wa 1-Futüh and Kitab al-Jamal ... By Sayf b. 'Umar" 
(Noth 42) 


(4) Thomas the Presbyter, Chronicle, 148. 
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Dall القسم‎ al: عند‎ "cuc 
اكثر ملاحظة إثارة للاهتمام عن المسلمين هي التالية:‎ 
سنة 945 الإعلان 7) يوم المعة 4 فبراير )634( الساعة التاسعة» وقعت معركة‎ 
وقد هرب‎ A بين الرؤمان وعرب مد في فلسطين على بعد اني عشر ميلا شرق‎ 
العرب. وقتل هناك نحو‎ AC تاركين وراءهم الباتريكان بريردن© الذي‎ T 
من فلسطين؛ مسيحيين ويبود وسا يين» وخرب العرب المنطقة‎ nd قروي‎ 0 
OLE 
الدقيق ا‎ Lez. yb وح‎ Cg Mel مصدر غير‎ d AZ di e إشارة‎ dii هذه‎ 
التي يقول‎ Gls من اطلاع مباشر. ويتفق الوصف عادة مع معركة‎ LK Sesame Vol az 
0.634 ربيع سنة‎ Se وقعت قرب‎ Ui المؤرخون المسلمون‎ 
موعظة عن قديسي بابل الصغار‎ 


كان تفاني هؤلاء الصغار المقدسين الثلاثة ذائع الصيت في Aly € a^‏ الكثير من cU)‏ 
لي تحتفي eei,‏ الشجاع الانصياع لطلب digi‏ نصر بأن يسجد الكل لصنمه. Aly‏ 
موعظة طويلة Gy‏ ماء تعاب قصتهم وقصة gil‏ دانيال» isis‏ ي بهذا المققطع: 
1 أما نحن أحبائي» فدعونا نصم ونصل بلا توقف ونلتزم بوصايا الرب لعل بركة 
ttl‏ كلهم الذين dye TON‏ علينا. e‏ ليس مثل قتلة ارب الہود» ولا مثل 
الساراكين المضطهدين الذي أسلموا ped‏ للدعارة» وذيحوا cal als‏ 
قائلين: "نحن مثلك نصوم ونصل. “ ولا يحب أن نصلى مثل أولئك VA‏ يترون الام 


)1( انظر المدخل عن «حوليات قصيرة» في الفصل العاشر أدناه. 
Land, Anecdota syriaca, 1.116 (2)‏ و 38-39 lîya, Gil, History of Palestine,‏ ' 5 الأر دن“ وهي تبدو 
قراءة غير معقولة جغرا Cz «Kaegi, Byzantium and the Early Islamic Conquests, 12 i spy ER‏ 


الاسم ol» b T‏ (وردان بالعربية). 


(3) Thomas the Presbyter, Chronicle, 147-48. 

)4( البلاذري» فتوح البلدان» 1109 ويقول ياقوت» معجم cold‏ 2. 514- 15 إن دائن حيث وقعت أول 

quei Lpa‏ كانت "إحدى قرى غزة." «Anastasius of Sinai, Sermo 3, PG 89, 1156C Tis‏ و 
Theophanes, 332‏ هزية رومانية في داتمؤن/ دائيسمؤس. 


احلاص LS‏ الذي مات من أجلنا لتحريرنا من الموت والحلاك» بل دعونا r^‏ 

UNO‏ الرسل adl‏ جوا إلى العام كله» يعانون الجوع والعطش» محرومين من 

كل شيء... دعونا نصم مثل موسى الي الک والياس d y,‏ ومثل Jul» T‏ 

والقديسين الثلاثة في اتون OUI‏ 

ليس d‏ المؤلف حب SB‏ العربي كا هو col,‏ والتأكيد على القتل والاستعباد فضلا 
عن فرض الضرائب والح الاستبدادي» يوحي ol‏ الموعظة ألقيت بعد وقت ليس Sob‏ 

من الفتح Ball‏ ربا في أربعينات o Al‏ السابع. والإشارة DUM ere di‏ كين ees‏ 
مثيرة للاهتمام؛ لكنهما من وجهة نظر المسيحي برمزان بقوة إلى التقوى » لدرجة أن هذه 
الإشار ة قد لا تعني أكثر من أن العرب يدعون BE‏ الرب.© 


جبرائيل القرتميني (ت. 648) 


”عندما Ie‏ كسرى بلاد النهرين وطرد الرؤمان منهاء أصذر AD‏ الوقت نفسه» بطرد 
الأساقفة انلحلقیدونيين من کاشہم» Ns‏ تعطى هذه e ASW KII‏ لذلك صار 
Se yl‏ أقوياء في هذه المنطقة ولا u^‏ رئيس دير قرتمين des,‏ دانيال Ws‏ )614- 
3) الذي ”صار de UL ae‏ أربع نقاطنات iol, S‏ .122 14 وطور عبدين. T‏ 
وقد أعقبه في هذا المنصب جبرائيل من بث قسطان ”الذي Essi‏ في حياته "Pu‏ 
وفعل معجزات أخرى ML‏ رويت هذه الأمور في OF‏ سيرة جبرائيل التي تولف 
ee‏ من ثلاثية عن cone iub‏ والجزءان US OLA‏ عن مؤسسي ll‏ صموئيل 
Homily on the Child Saints of Babylon, $36 (tr. de Vis, 99-100).‏ )1( 

)2( مخادع نشط في منطقة دارا منتصف القرن الثامن حث الناس: "توبوا وصوموا وصلواء ثلا تفتح الأرض فها 
(Chron. Zugnin, 286) “Sas‏ وفي موعظة اضطر القديس بطرس للقول عن e^ YI‏ التي تعبد الله لكنبا 


لا تقبل الابن أو الروح القدس ' eel’‏ حت لو صاموا وصلوا بشدة» فان يكون لهم موضع في Sle‏ السماء 
.(Theophilus of Alexandria, Arabic Homily, 393-97)‏ 


(3) Chron. 1234, 1.224. 
عن الوضع.‎ «Palmer, Monk and Mason, 152-54 انظر‎ «Chron. 8/9 10 (4) 
X ol ملاحظة عن‎ t وهذه الملاحظة‎ (ix SM Fhe السيرة» يحي‎ à Chron. &/9 11. (5) 


جبرائيل نبش بعد 130 سنة من موته من أجل وقف الطاعون» تخبراننا أن السيرة لم تكتمل قبل القرن التاسع 
„(Gabriel of Qartmin, Life XVI-XVIII, 76-80; XXVII, 90-91)‏ 


TF 
E d ا جبرائيل إما أنه خيالي أو ملف من مصادر‎ 
را‎ cen جل جوائل ماما یل أن‎ al اقش مع عناصر من‎ 
pa عشرة أصبح‎ FW d أربعا وسبعين.‎ che Lie سئي سيدنا‎ da o5, 
Lt she التاسعة والثلاثين‎ de distet col العشرين‎ d» الرهبنة.‎ L> تحت نير‎ 
الستين رم ديسا‎ do أو قسيساء‎ m pne اللحامسة والأربعين‎ d» لاوخوة»‎ 
الأسقفي أربع عشرة سئة وسبعه 3 أشبر وثلاثة وعشرين يوما.©‎ TS وجلس عل‎ 
الجنوب»‎ T العرب‎ el السيرة: الأول “عن بي ما“ من‎ T فقط‎ edu يظهر العرب‎ 
تجارية. وقد‎ de كان في‎ bas وهو تاجر ثري أودع ذهب لدی راهب في دير قرتمين‎ 
بماله.© المرة‎ Úle شفاعة جبرائيل عندما عاد التاجر‎ aces هذا‎ iua n 
هاجر الذي كان‎ EE CELER إلى ل اك‎ n ذهب هذا السيد‎ 3 
وبعد أيام قليل, قدم‎ . ho ate ين‎ dri, عمر بر خطاب» في مدينة جزيرتا.‎ 
Zr والقوانين‎ oil Je موافقته‎ Jel, ul MERRET الرجل‎ 
du. والاديرة؛ وعل ألا‎ Sl, والنواهي والأحكام والمبادئ المتعلمة بالمسيحيين‎ 
(Gas) t أن يعفى الرهبان من أية‎ des الكهنة والشمامسة ضريبة الرؤوس»*‎ 


cPalmer, Monk and Mason, 13-17 (1)‏ يناقش ثلاثئية § (o «59 -155 «4.8 cone‏ سيرة حياة جبرائيل. 

Gabriel of Qartmin, Life XXIII, 88. (2)‏ في 6/211 Chron.‏ أنه نصب Vd‏ سنة 945 س/ 633- 34( 
في 72 «Life XI,‏ سنة 965 ولا بد أنه VN ths‏ تقول |« يتزامن c‏ انسحاب الفرس من بلاد النهرين. 

Gabriel of Qartmin, Life X, 67-71. (3 )‏ هذه القصة كانت UL‏ کید bx‏ قد كتبت بعد وقت من موت 
sibe‏ ذلك He FÉ ul‏ حظة دفاعية: بصلوات جبرائيل» تكلم الراهب الميت uie‏ عن مكان lies «JUI‏ 
ما أثر جدًا في العربي حتى أنه خر USL‏ وهو يشبد ”أن لا إله إلا المسيح الجد له إلى الايد“ gu‏ لاحظ alti‏ الجزء 
الأول o]‏ العبارة] مع شهادة «(aede‏ وتعمد بعد ذلك. من الممكن أن هذه القصة أخذت من سيرة حياة 
مار حبيب (ت. 707( EUM‏ الرها الذي رويت ae‏ حكلية (Chron. Zuqnin, 160-63 ) le‏ 

)4( في المخطوطة cPalmer, Monk and Mason, 159 có e aK‏ قراءتها "3 ese, (syle) "s‏ مناظرة 
لعبارة ”ضريبة على الرقبة“. [إضريبة الرؤوس هي الجزية الإسلامية. المترجم] 
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وكذلك» على ألا te uidi SM ex‏ ولا أن نعوا مما قد ds‏ من تراتيل 
أمام الجنازة TP E‏ إخراجها من البيت للدفن» إلى جانب الكثير من الشعائر 
الأحرى. كان هذا TUI‏ (شاليطا) ) مسرورا nÉ‏ ء الرجل المبارك إليه» ثم عاد هذا 
الرجل المقدس إلى الاير بفرح is‏ 


3 Eu قد قابل‎ «a P دير‎ ns bl» de Bids أن جبرائيل بوصفه‎ aM 
لتثبيت شروط معينة» والإعفاء من الضرائب كان مطلوبا غالبا للرهبان والكهنة كأحد هذه‎ 
athl أمام‎ XM, gtl EFA منها استعمال‎ T الشروط. لکن الطقوس المتباهية‎ 
هذه الرواية تلفيق لااحق» وتنتمي‎ Ob الثامن.© وعليه‎ o 3 ا حت‎ Pm م تصبح‎ 
e إلى جنس الوثائق التي كان الغرض منها رسم 124 المعاهدة الإسلامية المسيحية‎ 
إلى شخصيات إسلامية مشهورة.©‎ led ومنحها السلطة عن طريق‎ 
سيّبيؤس أسقف الباكراتونيين (كتب في ستينات القرن السابع)‎ 
أكثر المصادر إثارة للدهشة» عن الحوادث التي وقعت في أوائل القرن السابع هو تاريخ‎ 
teal لأرمينيا مجهول العنوان» يبدأ من حيث توقف المؤرخ لازار باربيتسي من القرن‎ 
يتجاوز الكثير‎ GES أي من ترد اهان ماميكؤنيان في ثمانينات القرن الحامس.© لكن‎ 
إيقاعية خشبية تشبه الناقوس» تستعمل في المسيرات الشعائرية. المترجم]‎ id e 
سخة موسعة نو نوعا ما‎ Paris syr. 375, fols. 99-102 تورد مخطوطة‎ Gabriel of Qartmin, Life XII, 72. (1) 
«ذهب (جبرائيل) إلى عمر بر خطاب ملك‎ :Bar Hebraeus, Chron. eccles, 1.123 Jy القطعة؛‎ oid 
العرب» عندما كان الأخير في جزيرتا بمنطقة بِيْثْ زبداي» وحصل على شهادة بالسلطة على المسيحيين»»‎ 
(الإعفاء من الضرائب)» 203- 13 (عبادة‎ Fattal, Statut légal des non-musulmans, 270-74 (2) 
-Tritton, Non-Muslim Subjects, 217-18, 100-14 متباهية) ؛‎ 
للقاء عر وتكار معه بشأن المسيحيين؛ فنحه عر مرسوما هذه‎ (UI) cun] GALL! ذهب‎ « Ses )3( 
Sako, Lettre christologique du Iso yahb II, انظر‎ (Chron. Siirt CIV, PO 13, 620) (eee doe 
هناك‎ .Graf, "Apokryphe Schutzbriefe Muhammads für die Christen” أعم‎ tty 675-79 
MacDonald, "An) وسامرية‎ (Stillman, The Jews of Arab Lands, 255-58) نظا يبودية‎ Lal 
Diathéke tou تحت‎ ul) ورونانية‎ (Unpublished Palestinian Tradition about Muhammad" 
. أدناه)‎ NT في‎ Moameth and Horismos tou Mauia 


)4( صدرت BW History of Heraclius‏ اقسام نتضمن aly‏ عن الأصول الأسطورية لأرمينيا Lhe,‏ للبارثيين 
الأرشكيين [إحدى السلالات الحا كة. ٠‏ المترجم]» وهي m‏ تدعى ie Qo des «Primary History‏ 
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من القرن السادس حت ثورة قاردان ماميكؤنيان سنة 2572 ومن م يروي مدون 
الحوليات بالتفصيل تلك الأحداث التي Mok ales‏ ودورها في سياسات القری الکبری 
(ees‏ إلى منتصف Shine‏ القرن السابع» un‏ أخبارًا طازجة عن ale‏ الحرب 
الأهلية العربية الأولى سنة 661 

هناك الكثير من اللحلاف حول تأليف هذا العمل. فأول معلّق حديث عليه حاول 
ديد هويته ب (تاريج Lie‏ كليوس) الذي jul‏ اليه لمسة مؤرخين من القرون الوسطى» 
و الأسقف bos ori‏ اه المت اشن أسقف سلالة “cons ITU‏ 
الذي حضر جمع دون qud [J=]‏ 045و شریعاته. وقد قبل هذا sul‏ طوبلةء إلى 
أن Sele‏ بحوث oV E‏ الذي بين أن المقتطفات الثلاثة الباقية من ES Call‏ 
E‏ الكاس» بل من تتناقض معه. هذاء يجب أن تعد الاثنتين وثيقتين 
متميزتين» وقد ضاعت الي ogi Yall‏ ما عدا المقتطفات.© ES‏ 5 من del‏ 
CE UNO NT‏ استعمال الاسم cei‏ هذا الكاب» مع وجوب أن يفهم هذا 
ببساطة» أنه اسم اختزالي لكل من نص الحوليات الجهولة ومؤلفها الأصلي. 

عل > التساوؤل عن التأليت» م يكن VE‏ الك SII‏ وموثوقيته سبل المنال» 
وعليه فبعض التعليقات حوهما ضرورية. هناك إشارات إلى أن ES:‏ 
من الأحداث CICER i‏ أن توصك القزوانة افر ماخرة عن PEG‏ 
”كانوا شبود عيان ce‏ ويعلن وهو يتكلم عن أحداث سنة 652( أن العقيدة الأرمينية 


الفرس والرومان حت ale‏ الحقبة الساسانية (انظر Hewsen, "The Synchronistic Table of Bishop‏ 
de . (Eusebius [Ps. Sebéos]”‏ ما يبدو أن هذه أضيفت لاحاب لمناقشة هذا انظر Thomson, Moses‏ 
Khorenats î: to of the Armenians, 53-56.‏ أعطيت تعليقات إضافية عن سيبيؤس في المدخل عن 
«نصوص أرمينية» في الفصل العاشر أدناه. 

Abgarian, "Remarques sur l'histoire de Sébéos;" الخصوص‎ amy de عن الجدل حر ل التأليف انظر‎ (1) 
Krikorian, "Sebéos, Historian of the Seventh Century;" Arzoumanian, “A Critique of 
Sebéos and his History of Heraclius" Mahé, “Critical Remarks on the Newly Edited 
Thomson, Bibliography of Classical Armenian» انظر‎ Jal لفهرس‎ Excerpts from Sebéos;” 
Literature, 196-98 
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قد اتعصرت ”حت OO‏ يعبر جيرؤ أن ملحوظة سيّبيزس عن إطلاق معاوية أسطولا 
لمهاجمة القسطنطينية» à‏ - لا بد- إلى ”الحصار الكبير بين سنت 674- 678“ لكن 
النص يصف ely Lt‏ لا lar‏ طويل الأمد» والحدث يتطابق بوضوحء مع ما رواء 
Qu shee‏ من منتصف القرن الثامن. فكلاهما يوكد أن قوة عظيمة من السفن جرى 
إعدادها وأن الملة وقعت في السنة oio:‏ من Re‏ كؤنستانس )654( .9 Esto FÉ‏ 
ak‏ بانعصار معاوية في الحرب الأهلية العربية الأولى (656- 661)» والنقاط أعلاه توحي 
بان المؤلف كان يكتب بعد وقت ome‏ من هذا التاريخ.© 

أما ota‏ موثوقية I een‏ بوصفه ent ai Gu‏ فحن i de‏ أن de S‏ استعماله 
واد الوثائقية من وقت لآخر. calle‏ هذه المواد من رسائل متبادلة بين البطريرك الأرميني 
كوميتاس (615- 628( ووكل بطريرك القدس (614- 631(« ومقتطفات من إعلان 
الإيمان المؤلف سنة 648 ردا على طلب كؤنستاتتين Plead)‏ بين الكنيستين الأرمينية 
واليونانية « 126 وخلاصة معاهدة سلام عقدها الأمير يؤدؤر Bry‏ مع العرب سنة 
3 وربما رسالة من الإمبراطور مؤرس )582- 602( إلى خسرؤ [كسرى] الثاني 
يتمم l‏ من عناد النبلاء الأرمينيين وقوات الجيش ويقترح سياسة Pall‏ وبإمكانا 
ضا أن کن oy‏ جال المعلومات الوافرة عن يعبات باگراتوني» أن لدی Ie‏ س سيرة 
لهذا الرجل الذي كان ران ا 


وتزداد LE‏ بسيبيزس ATT‏ من خلال قدرته على الوصول إلى معلومات معينة ذات 


Sebeos, XXX, XXXV (tr. Macler, 102, 136).‏ )1( 
Gero, Byzantine Iconoclasm.. „Leo, 38 n. 15; Sebeos, XXXVI (tr. Macler, 14042); Syriac (2)‏ 
.CS, s.a. 654‏ لاحظ أن رواية سدبيؤس تستخدم درا من الكاب المقدس بكثرة؛ See‏ وصفه سفن العرب 
امزودة ب ”الات الحصار واللهب والجانيق والرجال الذين يطلقون الرماح gall)‏ “ مأخوذ من سفر المكابين 
الأول» 6« 51. 

Brock, "Syriac Views,' 9; Thomson, "Muhammad and the Origin of Islam in Armenian (3) 
ò s «Reinink, “Ps.-Methodius: a Concept of History,” 157-58 «Literary "Tradition," 830 
يقصدون‎ eel del كان هؤلاء الباحثون قد‎ «MU واجابة عن‎ (e gl 0 Al ale Xe» سيبيؤس‎ UE عن‎ 

3 النصف الثاني من القرن السابع.‎ T ably 
(4) Sebeos, XXV, XXXIII, XXXV, VI (tr. Macler, 70-76, 113-29, 133, 30-31). 
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قيمة خاصة. مثال على ذلك الب الفارسي للقدس سنة 614( حيث كان الكاتب الوحيد 
الذي Sal‏ 1 قام الفرس بتخريب القدس وهم الذين تسببوا م يبدو بالقليل Vola LÁ‏ 
بأي Ape‏ للبلدات T oJ,‏ سوريا وفلسطين»”) T) ual e‏ كانت قد عقدت» إلا 
أنه وبعد أشبر قليلت قام بعض ”شباب المدينة“ بقتل الحا م الفارسي المعين هناك» واندلع 
شغب بين اليهود والمسيحيين مما استازم التدخل الفارسى.© تاریخ gle‏ سنة 1614 ووصف 
الحصار الذي اسمر سعة قشر وما 00 RAT Ns,‏ ونقل الصليب gyal‏ إلى بلاد 
فارس:© كل ذلك يتفق مع المصادر المعروف m‏ معاصرة للأحداث. فإما 7 أن d‏ 
VÀ‏ ميل عادو ا غار MBI‏ .أو أن من كان اديه oly‏ شام oed‏ القد سين أو 
المواعظ alus‏ بالحدث الذي انتشرت أخباره بالتأكيد بعد مأساة كهذه التي أثرت على 
المسيحيين كلهم. 

المثال الآخرء حكاية سيْبيزس عن ”المتمردين اليهود الذين - إذ وجدوا الدعم من 


«Schick, Christian Communities of Palestine, 20-48 A (1)‏ يبدو أن الفرس تسبيوا بأغلب ltl‏ في 
اسيا الصغرى .(Foss, "The Persians in Asia Minor and the End of Antiquity")‏ 

face c af Sebeos, XXIV (tr. Macler, 68-69). (2)‏ إلى هذا في إدانة راهب خلقيدوني تلحشونة زم العامة 
pun t‏ 5 إلى القدس )4- -11.2 .(Strategius, Capture of Jerusalem,‏ 

:Chron. paschale, 704; Thomas the Presbyter, Chronicle, 146; ۷111.5 «au. (3)‏ كلهم يتفقون على 
سنة 614« 334 )68 Sebeos, XXIV (tr. Macler,‏ يوم 22 مايو. Antiochus, Ep. ad Eustathium, J ya‏ 
PG 89, 1424‏ إن العرب أغاروا على دير مار سابا قبل الاستيلاء على القدس بأسبوع؛ الاحتفال Sa‏ شبداء 
مار سابا هؤلاء يكون يوم 15 مايو e)‏ أن هذا قد يكون تار Y ee‏ تاريخ Vailhe, "Prise de „ksl tec»‏ 
-(Jérusalem,” 646-49‏ يعطي ) Strategius, Capture of Jerusalem, X.6 (C‏ يوم 22 » e‏ اليود 
8 مسيحيا؛ ol,‏ المذبحة ثلاثة cell‏ وواضم PE S% yu 22 -19 VÍ‏ الكاب الجؤرجي الذي 
ورد فيه يوم 17 yu‏ تار ie‏ ملاك سكان القدس )27- -226 ,67 -(Palestinian-Georgian Calendar,‏ 

s فيه عشرون بو‎ cStrategius, Capture of Jerusalem, VIILS (4) 

Clermont- انظر أيضًا‎ Chron. Khuzistan, 25; Sophronius, Anacreontica no. 14, 106/173. (5) 
Ganneau, "The Taking of Jerusalem by the Persians," 37. 

Flusin, (اقتبسها‎ Anastasius the Persian's Acta «Strategius, Capture of Jerusalem, XIIL6 (6) 
(دفن الصليب في مزرعة خضار).‎ Chron. Khuzistan, 25 « Anastase le Perse, 47) 

)7( تذكر رسالة مؤدیستوس إلى كوميتاس الت كتبت بعد سئة 614 بوقت قصير زيارة المسيحيين الأرمينيين للقدس 
«([tr. Macler, 70] Sebeos, XXV )‏ انظر Stone, "Armenian Pilgrims and Pilgrimages”. P‏ 
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الماجريين لبعض الوقت- وضعوا ahdi‏ لإعادة بناء هيكل سلیمان:“ 

فبعد أن unb arai n‏ الأقداس» قامورٍ ely‏ مكان ficis‏ هناك ذي 

É موضع‎ T wal مكان‎ ely Ere فقا‎ o. 5 لصلاتهم‎ UE, نفسه‎ T^ 

ce A‏ المسلمين للود بالعيش في القدس وممارسة ديم oU de‏ عدد من 
الحاخامات الود الذين قابلوا هذا الوضع الراهن السعيد ee) ae‏ تحت الحم البيزنطي: 

قي الميكل لدى البيزنطيين مسمئة سنة أو ما o dil‏ يكن بإمكان بتي إسرائيل 

دخول القدس؛ ومن يفعل ذلك ij ee‏ يعاقب بالموت. م U‏ غادرها 

الرؤمان» dons‏ رب E geil‏ ملک ceu‏ مح ينو إسرائيل الإذن 

aed وكانوا يصلون فیا‎ EF) Cc» caula ومنحوا‎ cao VL NUT Jeb 

الوقت.© 

8 نجد في هذا المصدر Laf‏ طرد المسلمين لليهود من مكان صلاتهم» على الرغم من 
أن السبب مختلف شيئًا ما: ”وصلت أخبارهم إلى الملك duse chele YI‏ نهم US‏ 
مارسون Op Kady FI Oy jt, Lele Ue Kye‏ ويسبون» فتفاهم إلى خارج mu‏ 
البوابات.“ 

إلى ذلك» سئّبيؤس هو الكاتب qne‏ الو A‏ المبكر الذي انتبه إلى الأطراف AN‏ 
T‏ اشتركت 3 الحرب الأهلية العربية E dol, OVI‏ الشرق Joly, (de)‏ 3 
سوريا والشمال (معاوية) والآخر سيطر de‏ مصر (متمردون أخلاط)» والرابع سيطر على 


(Sebeos, XXXI At. Macler, 102) (1)‏ الحادث SW‏ الذي رواه ستبيؤس وهو كيف أن الود قتلوا خنزيرن 
في مسجد المسلمين T Sul‏ الإيقاع بالمسيحيين» ليس ay‏ 3 أي مصدر Lp‏ 

(2) كذا سلمان بن يروحم (كتب حوالي سنة 950( في تعليقه اليهودي- العربي على المزمور 30 (أورد النص 
M -(Mann, Jews under the Fatimids, 1.46 n. 1‏ مناقشة ومصادر إضافية في المصدر نفسه» 1. 42- 
«Gil, History of Palestine, 65-74 3y «47‏ انظر Wal‏ المدخل عن ”نصوص “boy‏ في الفصل العاشر 
أدناه. 


(3) Sebeos, XXXVIII (tr. Macler, 148-49). 
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بلاد العرب des‏ موضع (oul‏ عسكرون. “00 ولستمر: "| ayi Az‏ الذين من مصر وبلاد 
an‏ وقتلوا ave aN ÉL as NEA PTT uut pos‏ ' وهو ما 


615 Tes Es £^ سما أنه‎ Y, ا‎ PR hee wee. 
وسنة 626 في حادثة واحدة ما أدى إلى قفزة أو خطأ في تحديد مكان الأحداث بين سنتي‎ 
کل من السنة الحادية‎ T t. بين معاوية‎ pe heel وهو يۇرخ‎ 625 -616 
بتصورات الكّاب‎ 18 jl وعدد من أوصافه‎ Je NI T: عشرة والثانية عشرة من‎ 
المقدس ومصطلحاته» وأبرز مثال على ذلك عرضه لبداية غزوات ا وعلى الرغم من‎ 
يجب‎ oS مواطن الضعف هذه وقلة اخحرى غيرهاء تعنى جدة المعلومات ودقتهاء ان‎ 
l على ممل الجد.‎ deg أن‎ 
يقدم لنا نظرية عن ظهور‎ dua مثيرا للاهتمام أنه أول مؤلف غير‎ eie ما جحل‎ 
أن عضدارة‎ $33 cda 129 نهم يفعلونه.۵‎ ee al تتنبه إلى ما اعتقد المسلمون‎ ew 
4 Ue كيرا ارت إلى‎ Af ael وا‎ cate Wl الود‎ Gay Ot هازيون-‎ ce pal 
بخدرون من إبراهيم.‎ pel الحي الذي كشف نفسه لأبيهم إبراهم“ وإلى إدراك‎ ay? 
عن‎ AcU الكنسي من القرن اللحامس وأصله من غزة» قصة‎ cos! سؤرؤمين‎ (1x 
VE الكثير من‎ P ec) العو النين كانوا قد تخلوا عن توحيدهم الإ براهيمي»‎ 
وعادوا إلى الالزام بشرائع الود وعاداتهم ”حتى اليوم” ومن هنا كان‎ c AA أصلهم‎ 
كان لهذا الدرس‎ c£ نسبة لعرب زمن‎ dn cus eU T الدرس‎ 134 


)1( قد يكون المقصود هذا el‏ جمل (Sr) isle‏ الذي أعطت مشاركته أول مواجهة بين المسلمين] اسم $ 
eu PM‏ الاي 306« مستشهدًا بابن الوردي) . هذه المفوة يمكن أن يرتكبها Dyna‏ من لا يتكلم 
cay al‏ وقد تشير إلى مصدر شفوي. Y».‏ قد يكون ثمة de‏ بالترجمة الغريبة لعبارة en Perside‏ ب ”إلى العسكر” 
في سيرة حياة ستيفانوس .(Greek Life Il, 537 = Arabic Life XXIII, 131- -35) dI‏ 
Sebeos, XXVI, XXXV, XXX (tr. Macler, 77-84, 132 and 139, esp. 96-97).‏ )2( 
)3( أي ta‏ للفكرة 2 الانتشار أن العرب جاؤوا بأ الله وهم ينفذون 43V]‏ 3 معاقبة المسيحيين الاين 
(انظر Je 3M‏ عن NM‏ غضب à 2 Jl‏ الفصل الثاني عشر أدناه). 
cSozomen, Historia ecclesiastica, 2.671-72 (6.XXXVIII) (4)‏ عن خلفية هذا التقرير انظر Millar,‏ 
.“Hagar, Ishmael, Josephus and the Origins of Islam”‏ قد يلاحظ Sab lial + Al‏ في Mishna,‏ 
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bby -‏ لسيّبيؤس - مضامين إقليمية 
وعظ ae‏ قائلا: وعد ارب ——" de doy‏ هن بعده إلى 
ANI‏ . والآن «ela lil ail cal‏ وسيفي الرب ET NJ‏ لأبراهام KSET‏ 
أحبوا الله فسبء واذهبوا واستولوا على بلدم | الذي أعطاه الرب ru‏ أبراهام؛ oi‏ 
iei oS‏ من مقاومتم oY Sar T‏ ارب مک“ 


أصداء إعادة البناء هذه موجودة في حوليات سريانية تعود إلى منتصف القرن الثامن Q‏ 
1130 


عندما کان ar‏ هذا في عمر الشباب وفتوته lá‏ بالسفر ذهابًا وإیابا من بلدته cx‏ إلى 
فلسطين للشراء والبيع. ولأنه كان شديد الارتياط cai‏ ققد رأى فيه al ok yl‏ 
واخ وكان ذلك مسرة 5 Odia‏ وعندما عاد إلى قبيلته» عرض هذا الإيمان علوم 


فأقنع قلة منهم فصاروا أتباعه.. إلى ذلك» فقد أطرى الوفرة في أرض فلسطين» قائلا: 
ANE ok Yl ca"‏ واحد» Issa‏ حب هذه الأرض الطيبة الخصيبة.“' “ وأضاف: 


Bust المزيفة وامنوا بالإله الواحد» وعندها‎ abYI امجروا هذه‎ d peel I" 
قاد جموعة م مطيعين‎ cae) وتأبيدًا‎ “ Auss Ds c E أيضاء أرضًا‎ Ay 


Nidda 3‏ عن المتحولين إلى الهودية في رقم الذين يحتمل ecl‏ كانوا عربًا إن تم مطابقة رمم هذه بالبتراء 
Abel, Géographie de la Palestine, 2.436((‏ « وظهور الاسم أبراهام 4 مرة في نقوش تعود إلى القرن 
السادس في سطان بالقرب من غزة )76 .(Negev, Greek Inscriptions from the Negev,‏ مسألة دين 
celal‏ اللازمة الديئية للنسل الإ براهيمي» cosine‏ للمناقشة انظر Shahid, BAFIC, 167-180; Rubin,‏ 
.“Hanifiyya and Ka'ba"‏ ضد رون انظر .Dagorn, La geste d Ismaël‏ 

Sebeos, XXX (tr. Macler, 95-96). (1)‏ مؤشرات أخرى عن اتجاهات الإسلام KU‏ الإبراهيمية ذكرت في 
المدخلين عن ”مدون حوليات خوزستان' iy‏ إبراهيمي بدائي“ في الفصلين الحامس والعاشر على التوالي. 
لمعالجة | E‏ لأفكار يس عن الإسلام انظر Crone and Cook, Hagarism, 6-8; Arat, "Bischof‏ 
Sebeos und die ersten Aussagen der Armenier zum Islam; " Hoyland, "Sebeos, the Jews‏ 
.and the Rise of Islam"‏ 


)2( التالي al. ^l‏ من 405/403404 ,11.11 Michael the Syrian‏ و 1.227-28 ,1234 Chron.‏ اللذين 
إستمدان من ديؤنيسيوس التلمحري. 
)3( يقول ميخائيل: «وعندما خالط اليبود e e‏ الاعتقاد Jl‏ واحد» وبرؤية قومه يعبدون slat‏ واتخكشب وكل 
شيء E‏ تمسك بإيمان اليبود الذي كان pod‏ 6 وهو £o de‏ يخص الود SAL‏ لأسباب Aa‏ 
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ed‏ وبدأ بالتوجه نحو أرض فلسطين ناهبًا مستعيدًا DU‏ وعاد WL‏ عملا بالغنائم» 
وبالتالي» alt d‏ وعده هم. 
eh‏ أن الدين والغزو متلازمان cag es T‏ وذلك من العديد من cU‏ 3 القران 

pond pU re rud التي توصي ب‎ 

كانت (SI ‘sh e Rl dus i.‏ وديارهم وأموالهم وأرضًا be ls i‏ 
(بعد). .. (سورة الأحزاب 27( qt‏ 
131 وقد سمع القادة العرب يبررون غزوهم لنظرائهم البيزنطيين والفرس بالقول إن 
الأراضي كانت وعد اله لهم (موعود o, (il‏ من de»!‏ ل رؤية كيف أن المسلمين صوروا 
ماس nu‏ 
ue dede (13 :11 (20 7‏ اشاس p‏ 


اطا سنن أن Val bat‏ عن الشرائع التي فرضها ut‏ على أتباعه» والتي يمكن 
مقارتها le‏ في القرآن رغم أن vete‏ لا يشير إلى أن Ae‏ كان يمل UE‏ مقدسا: ”شرع 
هم ألا LL‏ الميتة (المائدة: 3) وألا ly ty‏ الجر (البقرة: 9 الائدة: 3) وألا يكذبوا 

(الزم: 3 النحل: c116‏ الأحزاب: 2.24( وألا يرتكبوا الزنا (الإسراء: 32» النور: 2).“ 

لكن أغلب انتباه order‏ منصب على رواية حروب العرب مع الفرس والبيزنطيين» ولا 

سما تأثيرها على أرمينيا. ومع أن التسلسل الزمني ليس واضحا في بعض الأحيان» ol‏ 

الأحداث أعطيت تفسيرات من الكّاب المقدس من TERT‏ فالسرد غني بالمعلومات 

E ay 123454‏ في النصف الثاني من القرن السابع. 55 U‏ مثلاء وجود شخصية 

axe, (1)‏ مفسرو القرآن أن هذه الآية إشارة إلى اسمّلاك أراضي cs aye‏ كن UE‏ آخرين يقولون إنها تعني 
«ما ظهر ]= استولى] عليه المسلبون إلى يوم القيامة» (مثلا می بن et‏ كاب zitl‏ 18). 

)2( الطبري» 1 . 2160« 2254( 2284« 2289+ [وردت هذه العبارة لأول a,‏ کا أظن» في أول خطبة لعمر بن 
اتخطاب بعد وفاة Jl‏ بكر وهو لستنبض الناس للقتال مع المثتى بن Bale‏ الشيباني في العراق c» idus‏ الطراء 
امهاجرون عن موعود ال4 سيروا في الأرض التي وعدم الله في الاب أن ٠ vs‏ تار الطبري نشرة 
ae‏ أبو الفضل cena]‏ دار المعارف المصرية» 3/ 445. ويبدو أن هذه الفكرة صارت بمثابة المبرر الشرعي لكل 
الفتوح الإسلامية. المترجم] 
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خليفة من نوع ما منذ وقت dee Sca‏ لقييزها عن القائد أو الأمير (OE)‏ معاوية الذي 
مقره في دمشق» والملك (أركاي) الذي d E‏ مكان آخر Us aS)‏ فيما (GÀ‏ يصدر 
القرارات الكبرى B de‏ ,© ولا يرحب cus at Ux‏ بالعرب وغل واتهم: فهو 
Ce)’ Pax‏ غو الاسماعيليين” (eco‏ بالوحش الرابع في سفر دانيال 7: 7 المرعب 
أكثر من بقية الوحوش. ولشير إلى Hl AU)!‏ الذي عقد 132 معاهدة مع PT‏ يۆدۆر 
a dr‏ “اليف c pe‏ الدجال“© ومع ذلك» فنبرته واقعية وليست dile‏ 
ولا مکنا إلا Co cues dl‏ لشہادته. 


بنيامين الأول بطربرك الإسكندربة (626- 665) 


كانت سنوات بطريركية بنيامين متعبة له ولرعيته. فقد سم المنصب خلال الاحتلال 
الفارسي pal‏ (619- 628( الذي أعقبته» بعد مدة قليلة من الراحة ci‏ الحاولة 
الظالمة لكايروس [المقوقس] بطريرك par‏ اللخلقيدوني وحاكها )631- 642(« لإخضاع 
القبط للكنيسة الإمبراطورية؛ ثم جاء "P‏ وحکهم. خلال الاضطهاد gatal:‏ 
والغزوات العربية» ظل t gal dh‏ رن ضر لکن مع موت کاروس وهروب أغلبية 
النخبة Cis adsl‏ فقد she‏ بوضع مناسب ASS‏ نفسه ره واس غو ان 
شنودة الحا كم عمرو بن العاص (ت 663) بوضع Aly bel‏ فكت all yf d‏ رسالة 
يضمن فما له pe $2 yl” t) QU‏ وأمن ليدير شؤون كنيسته Bea‏ شعبه.“ فعاد 
بنيامين إلى الإسكندرية» ply‏ عرو Ob‏ يمثل أمامه معزْرًا مكرما Late‏ وعندما رآه عرو 
عامله باحترام وقال ale‏ وخلصائه: في کل البلاد التي استولينا علييا «(YI cam‏ م أر 
Lacs‏ شه هذا“ ' ومع علاقات طيبة تم تأسيسها هناء مان نا كاف قافن dads wh‏ 
”لعودة أعضاء الكنيسة الذين جرى " عنهم أيام هرا "ur s‏ واعادة بناء AKI‏ 


)1( مع )101 :Sebeos, XXX (tr. Macler‏ ”عندما توجه أبناء إسماعيل من e Lhe?‏ نحو الشرق» م يذهب 
ملكهم عر معهم.. .. أصدر eM‏ أمره بجع السفن وتزويدها بالكثير من ن البحارة كي Glas‏ عبر البحر إلى الجنوب 
iut XXXV. (tr. Macler, 139) cana "c3 2,‏ الصلح الذي كان بين كؤنستاتتين ومعاوية قاد 
إسماعيل. أصدر ملك إسماعيل الأ e‏ كل الجنود من الغرب لشن الحرب على إمبراطورية بيزنطة» ALY‏ 
على القسطنطينية وتدمير “BLM‏ 

(2) Sebeos, XXXII, XXXV (tr. Macler, 104-105, 133). 
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P IP‏ 
تنسب لبنيامين مأثرتان؛ الأول مناظرة مع عمرو مستمدة من الموقف المذكور coed‏ 
os‏ على النحو التالي: 
2 استدار oe,‏ نحوه وقال a)‏ “عد اسك dy, dine,‏ شؤونهم. واذا 133 
دعوت لي أن أذهب إلى الغرب وإلى منطقة برقة وأملكها کا ملكت مصرء وأعود 
سالا Gh‏ سأفعل ما تطلب مني“ “ فدعا له بنيامين المقدس cally‏ خطابا جميلا 
ns eal docte Rs p e‏ العظيمة لأوكفك الذين 
7 هذا بالكاد ستحق m‏ يدرج في REG‏ الحوارات الإسلامية المسيحية.© 
مأثرة بنيامين الثانية بالمقابل» بينتها مصادرنا وتجاهلها المؤرخون الحدثون» وقد سجلها 
بوضوح call‏ البطريرك po Gad‏ نبسيوس التلمحري )818- 845(: 
فنا صن pas T‏ 6 وجدنا في التواريخ أن بنيامين بطريرك الأرثودوكس أعطى 
مصر للعرب. تسر لني p Man s sod‏ لبوا پاضطهاد 
coe de ola bow.‏ كأنه لك ora‏ الملكية والدينية» شرد 
NON faci, P p e‏ وبعد أن وعدهم وأكدوا a cole YL à‏ 
del,‏ شعبه là‏ الإسكندرية للعرب.) 


Hist. Patriarchs XIV, PO 1, 495-500. (1)‏ عن حياة بنيامين وأعماله انظر مقالات مور المدرجة في الفهرس 
ب أدناه. 386-89 ,368-78 Amélineau, "Fragments copes”‏ يقدم قطعة ناجية من سيرة بنيامين 
بالقبطية. 

Müller, “Koptische Patriarchen des أو رد بعض الناقشة‎ «Hist. Patriarchs XIV, PO 1, 496-97 (2) 
7. Jahrhunderts,” 203-204 

Nau, "Un colloque, 230-32; Fritsch, Islam und Christentum, 1; Khoury, كا ادعى‎ (3) 
Théologiens byzantins, 40; Cameron, "Disputations, Polemical Literature and the Forma- 
«tion of Opinion,” 104 

«Chron. 1234, 1.251-53 و‎ «Michael the Syrian 11VIII, 42223/432-33 مشتركة بين‎ dole يمثل هذا‎ (4) 
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4 وإذ أن هذا E secoli dti dd‏ أن Jag‏ لأنه 
معاد» [c‏ مثير للاهتمام» يتردد صداه في مصدر عر لي بعينه» كا في اللحبر «JI‏ 
ا تيتا إل cad‏ أرسل صاحب الإسكندرية إلى مرو بن العاص: agr‏ كنت 
-rÍ‏ الجزية إلى من هم أبغض إلى Ka‏ معشر eol‏ لفارس والروم» Cael ob‏ 

أن أعطيك الجزية على أن ترد على ما أصبتم من سبايا أرضي فعلت 9 


:)871 الأقدم ابن عبد الحم (ت.‎ hall المؤرخ‎ guo 
عمرو بن‎ p 4x], Ls بنيامين»‎ i à) Ju, Ja-Al وكان بالإسكندرية فق‎ 
العاص إلى مصر كتب إلى القبط يعلمهم أنه لا تكون للروم دولة وأن ملكهم قد‎ 


انقطع ويأمرهم بتلقي عمرو. فيقال إن القبط الذين كانوا بالفرما كانوا يومئذ لعمرو 
e lel‏ 


لكن كلا من يوحنا endl‏ وكاتب سيرة بنيامين يتفقان على أن الأخير لم يعد إلى 
الإسكندرية إلا بعد ثلاث عشرة سنة في المنفى Ma"‏ عشر في عهد Vin‏ كليوس وثلاث 
تحت Re‏ المسلمين»“ سنة 644 lia, OU i‏ تاريخ lie p‏ نسبة لبنيامين ليقوم 
باتصالات مع عمرو قبل الغزو» وربا كان على المرء بدلا من ذلك» أن يفترض أن المصادر 
أعلاه ذات ذا $$ مشوشة ت لحدث JE‏ 135 في عدد من التواريخ العربية» أي زيارة pax‏ 
يدعى المقوقس لعمرو خلال حصار الإسكندرية وعرض عليه المساعدة BA‏ شروط. 
وعندها يجب أن يفهم هذا بأنه إشارة إلى إجراء اتخذه بنيامين خلال استعادة البيزنطيين 


cas‏ الأأخيرة Éis‏ عن o apt‏ العاص Ya‏ من العرب وتضيف: «سمح (بنيامين) هم (القبط) ( بالاختتان 
ليزودهم بعلامة فارقة کي لا يقتلوا مع tigis till‏ 

)1( الطبري» 1. 2581( الإسناد هو ابن dle‏ عن القاسم بن قزمان» وهو deo‏ من أصل مصري») عن زياد بن 
جزء الزبيدي الذي dd yal‏ 36 جنديا في جيش عرو بن العاص عند c‏ مصر والإسكندرية. 

)2( ابن عبد s 58 FHI‏ ن 73 في المخطوطة ميامين بدل culi,‏ (انظر Butler, Arab Conquest of Egypt,‏ 
514( الإسناد هو: ”غير بن عدير من £u.‏ أهل مصر“ [كذا ذكر المؤلف ابن عدير. ويبدو أنه نقل الاسم 
dea‏ لأن ابن عبد الك هن يروي عن شخص يدعى سعيد بن ede‏ ثم يعقب على ذلك بقوله: : Ji,‏ غير ابن 
عفير من le‏ أهل مصر: وكان بالإسكندرية أسقف القبط يقال له أبو بيامين. CERE‏ 

tr. Charles,) à مع أن عنوان الفصل فيه أربع عشرة سنة‎ - John of Nikiu, CXXI1 (tr. Charles, 200) (3) 
‘Butler, Arab Conquest of Egypt, 440-42 Ji „Hist. Patriarchs XIV, PO 1, 493-95 «(14 
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للاسكندرية سنة 646 ليحافظ على الاتفاق المعقود dy‏ وبين عمرو سنة 0,644 
مدوّن حوليات ماروني 


تحتوي الأوراق 2- 14 من الخطوطة السريانية الحفوظة في المكتبة البريطانية برقم 17216 
عل حوليات» مستندة على يوسيبيوس» تغطى Pel‏ من الإسكندر الأكبر إلى ستينات 
o Al‏ السابع. الصفحة الفارغة T‏ بداية ab Jaz-‏ سانتبت رسبيرج ES‏ يوسيبيوس )£59 
الكنسي) تود ab at‏ المكتبة البريطانية هذه وتضم أسخة مشوهة من بداية الحوليات 
pee‏ حسابا ot er‏ ادم إلى و هذه ad‏ ناقصة قصة في الغالب» Red‏ 
الأخيرتين io‏ عن ملاحظات مثيرة للاهتمام عن السنوات 969- 975 س/ 658- 
2:664 
o” 969‏ قل حذيفة ابن csl‏ معاوية. Lacy” de £o‏ كان T da‏ ا خيرة. “ 
ودشي ال ا و Ob en tell‏ اليوش العربية هناك. 
o” 970‏ حدث زازال E‏ فلسطين. Side‏ مناظرة بين اليعاقة والماروتيبن 
اعقو او “ وعندما هزم اليعاقبة» eel‏ معاوية بدفع عشرين ألف olo‏ 
وهكذا dass‏ عادة إدى الأساقفة اليعاقبة أن يدفعوأ AL. Es‏ ذلك e‏ من 
الذهب لعاوية لكلا eee dE‏ . وحدث زلزال AT‏ وح الإمبراطور كؤاستاس 
على أخيه yy‏ الشمالية ي Y LE‏ حتجاجات 
الي أثارها فعله. 

136 971 س: e"‏ الكثير من العرب في القدس T‏ معاوية Ku‏ وصعد هو 
إلى الجاجلة وجلس هناك يصلى. وذهب إلى جئسيماني* ثم نزل إلى قير مرجم المباركة 
)1( نفسه» 475- 80 (عن هوية المقوقس)؛ انظر المدخل عن c»‏ مصر» 3 الفصل الثالث عشر أدناه woul‏ 

osi 
الذي يقول إن المخطوطة ترجم إلى القرن الثامن أو التاسع.‎ Wright, Catalogue, 3.1041 (no. 915) (2) 
(3) Chron. Maronite, 69-74. 


lente] *‏ (الجسمانية بالعرية) | سم لبستان عند جبل الزيتون في القدس» صل فيه المسيح في الليلة التي سبقت 
أخذه Kakos‏ رزوي الأناجيل» m‏ شهرة Solas T WEN TI^‏ الكلمة T‏ ومعناه معصرة الزيت. ٠‏ المترجم] 


Cice cies 

وتهدم cle mS‏ إضافة ai di‏ من Á‏ والأديرة المريبة. 

”في يوليو من السنة نفسهاء تمع الأمراء والكثير من العرب iiis‏ ولاءهم لمعاوية. 

ثم صدرا | di‏ سينادى به ملك على كل قرى ملكته وعدا وأن eee‏ أن he‏ 

pe dl الآخرين في‎ SAI مثل‎ lob ec nm ale 

عرشه في دمشق» ورفض الذهاب إلى مدينة AE‏ 

2 س: صقيع قاس. حالما عزز معاوية سلطته» ”تقض السلام مع الرؤمان ول 

يقبل السلا eet‏ بعد ذلك» بل قال: إذا أراد PA" Ob i Jl‏ 

ودفع الضريبة ES)‏ [الجزية]). 

(ورقة مفقودة) 

5 س: غارة عبد الرحمن بن We‏ قائد عرب مص عل مقاطعة بيزنطية. 

ينقطع النص iË‏ عند هذه النقطة. والمرج أنه يستمر أكثر في الأصل» لكن يصعب 
القول إلى أي ON cde‏ العمل Jye‏ المؤلف. وتوحي الملاحظة تحت 970 س بأن المؤلف 
May Lol OF”‏ كد MN s‏ نكي 65 Le‏ ويقترح لامنس أنه قيس الماروني الذي GÍ‏ 
عليه العام المسلم المسعودي (ت 956( لابه الحسن ”في التاريخ وابعداء اللليقة والأنياء 
والكتب 137 والمدن والأمم وملوك الروم غيرهم وأخبارهمانتهى بتصنيفه إلى خلافة 
المكتفي“ )902- 908(. لکن هذا الوصف لا تناسب مع حولياتنا التي تمل dl‏ 
والأنبياء T‏ القرن الثامن أو التاسع وق لدراسة غط خط l‏ 


Nóldeke, “Zur Geschichte der Araber,” 82, 89 n. 2; Roncevalle, عن مشاكل تاريخ هذه الغزوة انظر‎ 
"La Qays wa-là Thawufil,” 455-56. 


Lammens, “Qays al- Marüni, 265-68 (2)‏ المسعودي» التنبيه والإشراف» 154( الذي يضيف: b"‏ أر 
للمارونية بهذا المعنى Ls» UR‏ غيره.“ لكن هذا قد يعكس تجاهلا للسريانية (الأعمال التالية التي يذكرها كلها 
بالعربية). 


ate‏ آخرون في أن المؤلف كان ثيؤفيلوس الرهاوي (ت. 785( منجم GALL‏ المهدي 
وهو ماروني. OB‏ جانب بحوثه التنجيمية وترجمته موميروس إلى السريانية» اشتهر ثيؤفيلوس 
في الواقع» لكابته LE”‏ حسنا في OMB‏ ومن وجهة نظر بروكس $35( Jet‏ 
e‏ على تطابق هويته مع مدون OWL‏ الماروني هو oÍ‏ کلہما يحددان عدد السنين من 
eol‏ إلى سلوقس ب 5197.© لكن عل الرغم من e dole Tai ZW ol‏ ولادة 
المسيح بعد 312 سنة )5509 من زمن Ob (UH‏ الاعتقاد بأن هناك فرقا مقداره 
7 سنة بين e‏ وسلوقس» هو معة قياسية للحسابات at ass‏ البيزنطية التي استعملت 
لأول T a‏ القرن السابع.٠‏ “ زيادة على ذلك» برهن كؤراد بشكل rU ol une‏ 
هو المصدر المشترك لمدوني الحوليات ثيؤفائيس وديؤنيسيوس duni‏ وأغابيوس» وما دام 
dl al‏ والنص لا يتقاسمان التدوين»› فيس مح أن يتقاسما المؤلف dud‏ 


iens m‏ إلى نصه عل iM‏ الدقيقة قيقة وأيام الأسبوع للزلزالين 8 138 ui‏ وقد 


)1( انظر المدخل عن «ثيؤفيلوس الرهاوي» في الفصل العاشر أدناه. 

Bar Hebraeus o& «Chron. Maronite, 43-44 (2)‏ [ابن العبري] )37 «Chron. syr.,‏ ختصر تاريخ الدول» 
98( هو من $5 حقبة ثيؤفيلوس. انظر Brooks, "Sources of Theophanes,” 585; Breydy, Literatur‏ 
«der Maroniten, 93 n. 12, 132-38‏ المؤلف "Das Chronikon des Maroni ten Theophilosc aa‏ 
ibn Tuma”‏ أول من اقترح أن الحوليات المارونية من تأليف ثيؤفيلوس هو شمالي» «ثاوفيل بن توما الماروني»» 
ae‏ المشرق 2 )1899( 356- 58. 

(3) بدء الخليقة نفسه حدث يوم 1 مارس سنة 5508 قبل الميلاد» لكن oY‏ السنة البيزنطية lar‏ في 1 سبتمبر» 
ob‏ السنة الأول للعالم )£ 1( ole‏ مع 1 سبتمير 5509- 31 أغسطس 8 قبل الميلاد. 

)4( انظر 111-28 .Cumont, "L'ére byzantine et Théophile d'Edesse;" Grumel, Chronologie,‏ لكن 
هذه الحقبة i‏ تكن شائعة الاستعمال حى Ol‏ التاسع» m‏ الذي يلقي e d kÉ:‏ هذه الحوليات o AL‏ 
السابع. 

(5) Conrad, "The Conquest of Arwad; 322-36. 

Brock, "Syriac Sources for the Seventh Century," 18-19; Palmer, West-Syrian Chronicles, (6)‏ 
.29 انظر Ua‏ رونسفال» Y"‏ قيس ولا ثاوفيل,” الذي أدرك أنه من الآمن ترك السؤال عن التأليف i pie‏ 
AU d‏ إن المؤلف كان مساندا للبيزنطيين وعليه ob‏ امرخ أنه كان يكتب قبل aad‏ السادس )680- 81(« 
وهو أ يرفضه الموارنة؛ لكن مع أنه قد يكون 6 للعرب» فلا يعني هذا أنه مؤيد للبيزنطيين (قارن solic!‏ 
لكؤنستانس ووصفه لتبور اجنود البيزنطيين خلال حملة يزيد). 


شعر نولدكة الذي كان أول من قدم ol lal Gall‏ العمل he‏ يجب أن يكون ميکر 
لأن الخطوطة كانت من القرن الثامن أو التاسع» c‏ والنص يشي بعلامات تدل على شوه 
على أيدي e‏ لکن بيتس أثار مؤخراء شکا في تحديد تاريخ مبكر ob‏ الحوليات؛ Ler‏ 
ملاحظته بشأن سك معاوية للعملات أنه مفارقة تاريخية. فالفضة لم مك لقرون في سوريا 
قبل إصدار عبد الملك في تسعينات القرن السابع» وليس هناك دليل حاسم على حركة سك 
ne N‏ 

ولوق را ا مد العا شؤون العرب. لأنه يعلم مثلاء أن e‏ قتل في مسجد على 
ارغم من تسميته OG‏ بالحيرة العاصمة العربية القديمة» لا الكوفة المدينة الجاورة الجديدة؛ 
dez,‏ زمن الحدث أقدم eL‏ ,© ويتفق مع المصادر الإسلامية &x de‏ معاوية في 
القدس e‏ المناداة به ملكا على الكل lie‏ ”في يوليو من السنة OL nai‏ وهو يحدد الزمن 
Si‏ بكثير (SU doae‏ هذا M OM m‏ اي فإن الأخير علامة واضحة في 
ذهنه على عدم تقبل الرب صلاة معاوية في الأماكن المسيحية المقدسة. وسرد القصص 
ضد البيزنطيين إخباري» لكنه مجدداء 9 (P‏ جدا بالمعلومات ويعطي تفاصيل مثل 
QUA e I UNDE‏ بعكو EE‏ القسطنطينية عندما ”"صرخوا quss‏ 
[أي لغة العرب] “الله by onus‏ أثناء وصف هزيمة عبد الرحمن بن خالد على شاطئ 
بحيرة جنوبي آسيا الصغرى سنة 664 يخبرنا أن ”العرب لم يهجموا على تلك البحيرة ثانية» 


(1) Nóldeke, “Zur Geschichte der Araber; 82-83. 

Yole «Bates, "Commentaire, 319-20 (2)‏ ضد 312 „Morrisson, "Le monnayage omeyyade,”‏ 
لکن لا بد من $$ ملاحظة عن كنز عثر عليه في wl‏ قرب أنطاكاء ويحتوي على تقليد للسؤليدوس البيزنطي 
وقد olbs:| ac Jl‏ المتقاطعان للصليب»؛ ob Vy‏ العملات إصدارات شرعية للاباطرة من مؤرس حى 
كؤنستانتين الرابع (668- 85(« Je Adi M‏ عملتين مع أخيه الذي خلع ريف سنة 681. ale‏ فهناك 
سبب وجيه للاقتراض أن العملات المقلدة ذات الصلبان المشوهة قد سكت a dé‏ 681. انظر Metcalf,‏ 
'ASSUA c"Three Seventh-Century Byzantine Gold Hoards," 97-101‏ 

)3( الطبري» 1 3456 (عن موت «(Je‏ مبايعة OL pall‏ معاوية 3 القدس في ذي القعدة 37 ه/ أبريل 658 
(نفسه) 2. 199( زعا ل الجن Gel‏ سرون أن GEC Le‏ 

(4) الطبري» 2. 4 (أعطيت البيعة في القدس بعد موت علي)» 2. 199 («فبايع الناس جميعا معاوية» بعدما صالحه 
الحسن بن على يوم 31 يوليو سنة 661). 


(5) Chron. Maronite, 72. 


حت edi‏ ^ يمكن لهرء أن يستنيح من هذا التصرج أن الكاتب يكتب بعد مدة ليست 
طويلة من الغزوة aly‏ أيضاء من سكان تلك المنطقة. Sak ae‏ 
s seb pcm‏ على أوصافهم لموقف ماء بالجزم أنه بتي على هذا dU‏ حتى 
اليوم.“ وهو يصطدم أيضًا بالنتيجة التي استخلصها الباحثون من ملاحظات عديدة عن 
فلسطين» أن مدون UI‏ من تلك المقاطعة.© هناك حل ممكن وهو اقتراض أن مدون 
CUA‏ كان من أهل شمالي سوريا أمضى بعض الوقت في فلسطين حاجا. ا 
بشكل متساوء أن العمل في الأصل» يستمر GST‏ ومن cé‏ علينا التعامل مع تجميعة لاحقة 
تعتمد على جلات ale‏ أقدم. 


جؤرج الرشعيني (ت. 680 تقريبًا) 


يقدم لنا أثر كتب بالسريانية عنوانه ”حكاية عن ماكسيموس الفلسطيني adl‏ الذي AS‏ 
cade‏ وقطع لساته» de aa‏ يدا إلى هن doe‏ طلا :هذا لدان ga‏ لق عن ار 
e dle es cuo Qi Ard!‏ یمون a. 4 ol (je ASM‏ 
فلسطينية Y‏ قسطنطينية» ويصوره a‏ العقل المدبر للخلاف كله حول إرادة O. oe all‏ عند 
نقطة معينة يخبرنا المؤلف: | 
كل هذا قت به co «i (Ae‏ من رشعيناء تلميذ qo lol redii.‏ 
دونت هذه السجلات للمؤمنين. وهي BE‏ ما al;‏ وموحته وأخذته من أثفاص 


)1( حتى لولم يكونوا في وضع يمكنهم إسبولة من التحمّق من توكيد كهذا؛ Chron. Khuzistan, 7 Se‏ (الصورة 
الفضية في كنيسة القدرس جؤرجيوس في Theophanes, 357, 358 Te‏ ( كلا الزمنين عن زعم البلگار باتبايان). 

(2) Nóldeke, "Zur Geschichte der Araber, 82; Roncevalle, “La Qays wa-là Thawufil;' 455-56. 

„Lackner, "Zur Quellen und Datierung der Maximosvita" s (3)‏ أن أ كثر سيرة يونائية شائعة 
(Halkin, BHG?, 2.106, no. 1234) - La YI‏ تجميعة من القرن العاشر سارت de‏ غموذج سيرة القدرس 
»| الستوديي ولا ul de s‏ حقائق Ga Ve b‏ لكن cBratke, Ad Sancti Maximi vitam‏ 
رشبت أن سيرة يونانية أخرى (Halkin, 81163 , 2.106, no. 1233m)‏ هي نتاج all‏ الأول من owl‏ 
امن وتعكس التنقيح الأقدم الذي كتب بين سنتي 680 ,£700 وعليه فهي ZU‏ نفسه تقريبا للسيرة 
السريانية. لمناقشة | أكثر Brock,, , Sansterre, "Les biographies de Maxime le Confesseur" Ll‏ 
.“Syriac Life of Maximus,” 340-46‏ 


184 الجزء الثاني أ: إشارات عَرضية إلى الإسلا 


جديرون بالتصديق." 

ونی موضع AT‏ يعاني ut SH)‏ صدق کاماته» QV"‏ اعتنيت عناية كبيرة بككابة هذا 
gl‏ بصدق.“# لكن ثمة أساس للشك في pole Gay‏ ما أعاد بناءه أو في مودي 
بالمعلومات. يشك المرء بأن الكثير استنتج من الجدل؛ فالقول إن ماكسيموس ولد من 
جماع زنا بين رجل سامري وجارية فارسية GL «£3 WEE‏ من أجل نسبته إلى bl‏ 
م oss‏ تخيله من «Jul‏ وتصوير ما كسيموس ey a‏ وراء العمقيدة Acie ll‏ هر 

delim‏ مناقضة اختلافه المحدد عن سؤفرؤنيوس في قضايا كهذه.© 4 | تفاصيل 
واقعية معينة تبدو مشكوكا فيها: اعتلاء qM‏ الثاني للعرش (641) وضع في زمن 
of‏ گرنگوري La, al d‏ )645( وهذا يتضمن أن ما كسيموس à‏ يذهب Li al dl‏ 
حتى سنة 648 بينما نعرف نحن أنه كان هناك سنة 0.632 


لكن من أجل أهدافناء يكفي أن ab hdl ol dez‏ التي تحوي هذا الوصف» تعود 
لقرن السابع أو الثامن و ”هي ليست مخطوطة المؤلف الأصلية.“ Uy‏ ما تكن حقيقة 
حكايته فبإمكاننا أن os‏ واثقين لذلك» من أن aan cb l.‏ مۆنۆثيليتي من OA‏ 
السابع اللاحق. وقد أوضح رأيه في ظهور العرب في الفقرة التالية: 141 


pp Hus‏ جع ما كسيموس إلى رؤماء سيطر العرب على جزر البحر ودخلوا قبرص 
Neils‏ ودمروهما G Ra‏ وسیطروا عل eet La, al‏ كل جزر البحر 


d لكن‎ «S US$ هنا‎ val في‎ George of Resh'aina, Syriac Life of Maximus V, 304-305. (1) 
أن الأخير‎ «Brock, “Syriac Life of Maximus,” 332-35 c- s (XI, 7 أماكن أخرى جۆرج (نفسه»‎ 
asi e^ 

George of Resh'aina, Syriac Life of Maximus XXII, 312. (2) 


Maximus, Ep. 13) هرطقة»‎ al yard gi را من الاستشہادات‎ aay! y* » Orc y 
(PG 91, 533A 

«George of Resh'aina, Syriac Life of Maximus XVIII, 310 (4)‏ انظر المدخل عن ”ماكسيموس المعترف" 
3 الفصل الثالك أعلاه من أجل معلومات "m‏ 4 إضافية. 

Wright, Catalogue, Val أنه نسخة من أصل أقدم). انظر‎ gl) Brock, “Syriac Life of Maximus,” 300 (5) 
3.1206 (no. LI, Add. 7192) 


تقر يبا لأن غضب الرب عاقب كل مكان : تبع ماكسيموس الحبيث وتقبل Dolhi‏ 

العرب أداة لغضب الرب ae‏ إلى كل الأماكن التي رحبت ب ”تجديف“ 
م كسيموس. ومن Y‏ فالعرب أنفسهم وأفعالهم ومعتقداتهم لا حطلب تفسيرًا. والمؤلف 
بإمكانه أن يقول Gba‏ إن me 14545 «2 Ali"‏ وغيرها من البلاد“ وان 
”الحرطقة معتادة على الانضمام إلى الجيوش مع OAS‏ 

لكن ورود تعليق مثير للاهتمام يشي بشيء أكثر من أنه مجرد جدل» على الرغم من أنه 
ليس سوى ملاحظة AE»‏ 

عندما رأى ماكسيموس أن رؤما قبلت مستنقع تجديفه القذر» ذهب إلى القسطنطينية 

Lal‏ في الزمن الذي عقد فيه معاوية سلامًا مع الإمبراطور كؤنستانس» ويدأ حربا 

مع Ql‏ تراب أمير الحيرة في صفين وهزمه.© 

yl‏ تراب كنية علي بن أبي طالب» وظهورها هنا يوحي Ob‏ أصلها أساساء من مصدر 
معلومات d» gue‏ أغلب روايات المسلدين لم تؤد معركة صفين )657( إلا إلى اتفاق 
d CARTS g ere sdb qe ere‏ وما $$ هنا 
Leys‏ أن صفين كانت حيث هزم معاوية أبا تراب قد يكون | jl‏ للأحداث» لكن هناك 
تليحات من الجانب المسيحي والمسلم إلى أنه صصح ^ في روايات المسلمين الكلاسيكيةء 
de‏ الما كر الشرعي الرابع للعرب» على الرغم من أن المصادر السورية الميكرة مسيحية 
وإسلامية تصوره زعيمًا متمردًا 142 ليس له تأبيد إلا في الشرق.© وهو فضا عن ذلك» 
bz‏ بالكوفة وليس بالحيرة على الرغم من أن الاثنتين ثنتين كانتا قرربتين بما deb AS‏ 1 


George of Reshaina, Syriac Life of Maximus XXIII, 312-13.‏ )1( 
XVII-XVIII, 310 «an (2)‏ 
)3( نفسهء 313 XXV,‏ 
)4( عن ew dex gall‏ [الكنية] انظر Kohlberg, “Aba Turab”‏ 
Theophanes, 347 J,4 Crone, Slaves on Horses, 203 n. 30. (5)‏ إن معاوية ”حمق pall‏ دون أي جهد 
)6( هو لا يظهر بدا في القوائم المسيحية لحكام المسابين؛ انظر المدخل عن «مدون حوليات زقنين» في الفصل العاشر 
TIT‏ 


الط أو المطائقة OY V: ET‏ 
دانيال أسقف uj‏ (665- 684( 


ظل دير قنسرین شمال سوريا نشطًا خلال القرن السابع؛ وبرز منه باحثون مرموقون مثل 
Gy‏ الميراكلي الذي حر العهد الجديد بالسريانية» والفيلسوف والرياضياتي سوبريوس 
سيب خت والعلامة ow NEN D yin‏ الدير T le‏ منتصف ستينات AI‏ 9 السابع 

من اضطراب قصير عندما نكب بحشد من الشياطين. PEN DS‏ 
se‏ حوليات à‏ 1234( وامحتمل أنه ينقل عن البطريرك CUP sei ga‏ أن < حر 
منقوشا عليه كابة بالحروف الميدية اكتشف في قرية قريبة» وكان ATE ed‏ برونزية تحتوي 
على JEE‏ صغير. وعندها حضر السحرة OY‏ الناس قالوا ”لا شك في أن من دفن هذا e‏ 
من e»‏ الزمان“ 

وحين همس السحرة e'i‏ عل انان الصغي تكلل معهم قائلا: ”ستون c‏ 
شيطان . مسجونون في هذا pm‏ وسألتهم الشياطين: Tey pb e^‏ واين نذهب؟ وهنا 
قطع السحرة السلسلة عن عنق القثال وقالوا: اذهبوا وادخلوا في رهبان دير قنسرین!“ وعند 
ذلك بالضبط بدأ رهبان ذلك الدير يعانون من البلايا «Jib‏ وتلبست الشياطين العديد 
منهم ) NT‏ يصيحون كالديكة Opes‏ كالماعن» ودنسوا أيقونات القديسين داعين بطرس 
stall”‏ الأجى» YT‏ ”الأقرع“ وتزما ”الكرة الوحيدة“ ويوحنا ابن أفتونيا ”ذا agi‏ 
pes) “aly Jal‏ لاشا) alls‏ إفرام uU‏ )5539( عدم “Ll‏ والقدس 143 
ثاوذروس ”الأعى“» وتفوه هؤلاء الرهبان بالكثير من الماقات الأخرى.ه 


يعطي البطريرك ومدون oUF!‏ من القرن الثاني عشرء ميخائيل السرياني تفاصيل 

إضافية عن هذه الحادثة» التي ”لا يمكن الشك فما YY‏ موجودة في كاب الرجل الصادق 

البطريرك ديؤنيسيوس:» 

)1( كذا 69 «Chron. Maronite,‏ وفيها أن Ue‏ اغتيل في الحيرة» بدلا من الكوفة ا 5 المصادر العربية. إلى 
جانب القرب بين الموضعين» الصلة الوثيقة لحيرة عاصمة اللخميين السابقة بالعرب قد تكون ذات أهية. 

Chron. 1234, 1.267 (2)‏ لا ose‏ للمرء التأكد مما إذا كان هذا من ديؤنيسيوس بار أن ميخائيل Shpall‏ يروي 


قصة قريبة لكن ليست مطابقة. ويبدو أن كلتا الروايتين والقطعة الملحقة أدناه sel‏ كلها من قصة أوسم 
بكثير عن الشياطين في قنسرين. 
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d‏ زمن السيد cul Jus‏ الرهاء سيطرت الشياطين على إخوة معينين في دير 
قنسرين. فأرسل رئيس الدير إلى دانيال وطلب منه أن جد بعض الراحة ds,‏ 
التعساء. فطلب منهم الذهاب إلى القديس يعقوب g)‏ كيشوم) واحضار جسد 
CAI‏ سويريوس (من سامؤساتا) [ سميساط] E‏ يرد Olay‏ كيشوم إعطاء 
جسده» لکن بعد co‏ أعطوا lee‏ منه. وعندما Cle‏ هذا الجزء Ls‏ من 
c Jl!‏ أخذ الشياطين بنتحبون: ”وا ipee‏ علينا! cle‏ ذلك المكسور! i‏ يكفه ol‏ 
a‏ من dalle‏ اوسا بل كان عليه أن jk‏ هنا نع“ قالت الشياطين هذا 
(أي دعوه ب ” المكسور “( oN‏ القدس کان قد سقط عن مار فصار أعرج. ob,‏ 
واحد من هؤلاء الذين تلبستهم الشياطين Lus‏ للأسقف ong diio‏ الشيطان ca‏ 
قائلين: cle OW”‏ سيد هذا الرجل لطرد 1^ SEG‏ الشيطان : ”أنا Je: i‏ هذا 
الرجل «abb‏ بل JS 29 Ss‏ كلب سیدنا T‏ حمل العنب العأوي» ولمذا 
السبب أرسلني T Job Ay da)‏ ليد خلوا في هؤلاء الرهبان لأنهم بغادرون 
الكنيسة وقت القربان ويذهبون للسباحة واللعب في برك الماء تلك خارج الدرير -“ 

كان لقب ”سيدنا“ هو ما يدعو الشياطين به بعض السحرة- وحالما Ol JI csl‏ 
أوائك الشباب أمام اليد المنى للقدس» Cus‏ الشياطين بصوت dle‏ وخرجت 


Def 

4 المزيد من المعلومات تقدمه قطعة في مخطوطة برلين السريانية المتضررة ساخاو 
5 والقطعة aS»‏ لكن وام IE‏ الأول LA CUI,‏ علاقة od,‏ 
الحادثة. sus Os cas‏ الشياطين قدسي as‏ ومن منهم يوحنا ابن أفتونيا 
S43 el sly‏ عن سبعة عمليات ob‏ للشياطين نفذت بوساطة رفات القدسين» 
واحدة La‏ بوساطة di‏ سوير يوت السساطى E‏ في المقتطف الذي اقتبسه ميخائيل 
l OF cr eh Ma ical" Sb, pall‏ 


(1) Michael the Syrian ll. VII, 420-21/429. 
Sachau, Verzeichnis der syrischen Handschriften, 2.521- وصف المخطوطة‎ tw 63 اق 58 أ-‎ y الأو‎ (2) 
30 (no. 167) 
Chron. 7254 في‎ €. (M 9l يدعيان دقنانا وياييشا على‎ (3) 
(القسم الأول).‎ Qenneshre Fragment, 124-29/114-18. (4) 
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UI o» یر قنسرين‎ 0 o n ol E po JUI jiu 
m PT e T a oy ”الاك“ £ وقت‎ ol ولسكمر بالإخبار كيف‎ 


أمامه $2 ede‏ 
Ul‏ الديؤفيزيتيين ودخلنا أمام عبد الله بن دراج أمير بلاد النبرين وحا d‏ الذي 
کان s‏ وعندما وقف المتلبسون والساحر أمام Ce VI‏ لاموا الساحر وقالوا al‏ 
E‏ الشياطين إلى الدير وهذا cile‏ هذه الشياطين من عذابات وبلايا كثيرة من 
ذلك c^‏ وذي الحية ومن أتباعهما القديسين.© وسأل الأمير رئيس الشياطين: 
sill‏ تم كثير؟” فأجاب: Ul"‏ قا ganl‏ ألف شيطان. “ عندها قال الأمير: : ”هل المسيح 
سم صديقك؟" اجات الشيطان: ”هو عدوي. واليوم Y»‏ " سلطة «Je‏ 
desde es‏ فسيكون OE » pe 4d‏ للانتصار Jus “Ge‏ الأمير له: 
”أأنت خادمه؟» فأجاب: ۷ بل ul‏ خادم 5 الرب. ui ON,‏ متمرد عليه لكنه 
Mi ud.‏ 
يظهر dus caedi‏ الرهاوي بعد ذلك بصيغة امک واستمر بعملية طرد = 
من الشياطين بوساطة محفظة pow‏ وبعد يومين o‏ التعذيب» صرخ الشيطان أمام 
الناس» أنه قد ION io‏ "أن" EC‏ (أشناسيوس أو (ota‏ ي هذا المي 
ولذا لا يستطيع أحدنا أن يدخل إلى قلبه ls‏ بالنصر لسيدنا إبايس. “ وجرى das‏ المزيد 
من عمليات طرد الشياطين عندما ظهر شاب يلبس UU‏ يحتوي على شظية من صليب 
المسيح. وقد فشلت محاولة الأمير لاستخدام cate‏ والسبب STK‏ الشيطان ”أن هذا 
احاتم لا يحتوي de‏ صليب» gu‏ الآخر هو ما نخافه. “© القصد الدفاعي في هذه القطعة 
e‏ أولاء ae‏ أن الخلقيدونيين وحدهم الذين تلبستهم الشياطين» ول يتحرروا إلا بوساطة 
رفات قداسين مؤنؤفيز olasi ac ae «el e‏ للمسلمين» i n S|‏ برئدس الشياطين 


ot (1)‏ هذا إلى oe seil‏ ابال (ت. 631) وأخيه سويريوس السميساطي (ت.641) ويوحنا بر أفتزنيا» "nes‏ 
BE‏ في e‏ الأول» والأخيران IÉ‏ في مقتطفات من ميخائيل السرياني ,2234 Chron,‏ المذكورين أعلاه. 
Qenneshre Fragment, 131-32/ 120.‏ )2( 

21-120/33-132 candi (3) 
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بوصفه خادما للرب (عبد (all‏ بدلا من المسيح. ومن e£‏ تمت البرهنة على وضاعة عقيدة 
ORT‏ خلال لا فعالية خاتمه مقابل خاتم الشاب المسيحي. ويوحي التزامن الصحيح 

بين البطريرك ثيۆدۆر )649- 667( الذي ذو في بداية الجزء الأول» وعبد الله بن دراج 
(ستینات القرن السابع) ودانيال الرهاوي )665 684( و ol aim‏ عبد الله قد وصف 
کا Oca lal Ju al TU‏ أن هذه الأحداث تلت بعد وقت ليس Shab‏ من وقوعهاء 
وبظهر من القطعة ومن اقتباس ميخائيل Qo e‏ من ديؤنيسيوس dus ol‏ أدى 5 
Ca‏ ف الفضة وقد d‏ دوره هذا وظهوره إشخصية Sl‏ في فى odis cuall‏ بکونه 
Pil aci dte dii dico leas E bw ol Cat eli Sana‏ 
أو انينات القرن السابع. 

لكن القسم الثاني من هذه القطعة يكشف عن تتقيح لاحق. . فهو يشتمل على استجواب 
قديس للشياطين وضع بين محاورتين بين دانيال الحلبي Jab iss,‏ القديس الشياطين 
من يفضلون: الوثنيين 146 أم اليود» والنساطرة آم افلقيد ونين والنساطرة أم الجوليانيين * 
وهل حضروا at‏ خلقيدونيا. فأجاب الشياطين عن السؤال الأول: 

الوثنيون أعن علينا Y ec] ex‏ يؤمنون c ot‏ إله» بل يقولون إنه إنسان 

ul any‏ الود فيعرفون dela‏ عن المسيح الذي c Ll T Le‏ لكننا راضون 

عنم ونحبهم أكثر من الوثنيين لأنهم صلبوا الإله Pans‏ 


-Crone and Cook, Hagarism, 160 n. 57 (427 «1 .4 البلاذري» أنساب الأشراف»‎ )1( 


e‏ [الجوليانية (نسبة إلى جوليان وهو Lidl‏ ولاهوتي من القرن السادس) مذهب تعده العقيدة الخلقيدونية السائدة 
my onc‏ لأنه يذهب إلى أن جسد dea db s gll‏ والموت Éis‏ قبل Chall‏ والقيامة وبعدهماء 
cel ol‏ صلب ومات بإرادته وتطوعا منه دون أن يموت ٠ En‏ ووجه هذا الاعتقاد أن ألوهية ga gl!‏ 
laps‏ مع الموت» بينما وجه التجديف الذي ترفضه العقيدة الحلقيدونية هناء إذا كان جسد المسيح he Y‏ 
xs Y,‏ 0 بموت» فلا معنى لكل ما يترتب على الصلب من لام ومعاناة وفداء وقيامة من الموت وخلااص» 
وهي أمور جوهرية في مذاهب الديانة المسيحية السائدة. نة نفى أتباع هذا المذهب إلى مصر بعد وقاة الإمبراطور 
جوستنیان الأول )565( الذي کان قد اعتنقه ودحمه 8 مناوئيه. ويبدو أن المذهب eos‏ الوقت. 
المترجم] 
E Qenneshre Fragment, 130/118.‏ الثاني بضمنه هذه القطعة» تكرر مع بعض التغييرات اليسيرة ó ali‏ 
مخطوطة في .)526 .2 Sachau 315, fol. 72b (Sachau, Verzeichnis der syrischen Handschriften,‏ 
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اجملة التي بين قوسين متموجين lel‏ المحقق في النص» YS‏ في الواقع تظهر في 
cake‏ الصفعة قط فهي بكل بساطة لا تنتمي لهذا الموضع؛ إذ لا معنى اء جا أن 
الود Ogee Y bea‏ بأن المسيح Al‏ وهي تبهم ما » ably‏ إحياء es gia‏ 
الوثنيون مثل الشياطين - لا يعرفون ON‏ وواضم أن الملا حظة الحامشية كتبت فى 
زمن كانت CE “SP WE‏ تستعمل على نحو شائع» UU‏ إلى old‏ 
زيادة على ذلك» في ما oa‏ عبارة (دانيال «(gH‏ شطبت الكلمة الأخيرة وكتبت 
gla i"‏ ^ في الهامش بدلا منها. وبرغم أن هذا od‏ الثاني لا يتعارض مع V‏ 
الآخرين ومع أحداث ce add‏ فن الممكن أيضاء أنه متعلق pl Colt‏ يرتيط cases‏ 
ما يدعى دانيال gill‏ وقد دمجه مؤلف لاحق افترض أنه يشير إلى حادث قنسرين» ومن 
هنا "eet"‏ | سم أبرشية دانيال. 

يتقبل ناو وساخاو التنقيح ويفترضان أن Y Jus‏ هو كاتب OM IB‏ 
لکن a‏ لو كان الاستبدال deut‏ وهذا يتطلب 3( من النزوع إلى الشك» |5 حدث 
cos‏ فليس من £g‏ أن دانيال هو المؤلف الوحيد. فهو يظهر 147 بصيغة pase‏ 
الثالث [موضوع الكلام] کا يظهر بصيغة oai‏ الأول [المتكلم]» وليس 7 N‏ 
أن يخطئ في لقبه الأبرشي» ولا أن EU be‏ لاحق في M‏ مرتين. العوامل GAM‏ 
- تضرر الخطوطة واستعمال OW‏ عر بية ة دخيلة ي الهامش die‏ والطبيعة التوليفية 
E Vr NR‏ ويمكن أن يكون dul»‏ بحق المصدر الرئيس لحادث 
cReinink, "Die Muslime in einer Sammlung von Dámonengeschichten" Ji (1)‏ حيث C5‏ 

القطعة بالتفصيل. 
)2( يبدو أن هذا ما آل إليه Je JH‏ أواخر القرن الثامن؛ انظر المدخل عن "أثناسيوس البلدي" في هذا الفصل. 


Nau, "Notice historique," 112, 118 n. 1; Sachau, Verzeichnis der syrischen Handschriften, (3) 
2.523. 


)4( مع أن ملاحظة 135/123 ex" :Qenneshre Fragment,‏ (الرقة) جنوب حلب؛“ ”جنوب NT‏ ستكون 
معقولة أكثر. 

)5( تعطي قطعة ثانية من الخطوطة (الورقة 64) تفصيلات سيرية عن أثناسيوس «JUI‏ جعلت Sachau (Ver-‏ 
zeichnis der pns Handscninen, 2.523-24)‏ و )186 sy, Baumstark (GSL,‏ أن كنا 


القطعتين جزء من سيرة ة أثناسيوس الي m‏ دانیال الرهاوي. Reinink, "Die Muslime in einer ot‏ 
Sammlung von Damonengeschichten,’ 7‏ من أن bis Bas‏ من الأوراق مفقود الآن» ويفصل 


ممسوسي قنسرين» لكننا في هذه القطعة لا نملك إلا مقتطمًا منقحًا من الرواية الأصلية. 
أثناسيوس البلدي بطربرك أنطاكيا (683- 687( 


درس أثناسيوس على يد سويريوس سيبؤخت في دير قنسرین ثم اعتزل في دير طور عبدين 
ليتفرغ لترجمة الأعمال اليونانية الفلسفية واللاهوتية. وأبرز ترجماته هو إيساغوجي [المدخل] 
لفورفوريوس» AST‏ سنة 645( مع مقدمة» وترجمة لرسائل سويريوس الأنطاكي الإنجيلية 
التي باشر فيا سنة 669 بطلب من ga‏ أسقف حلب ودائيال أسقف الرها. ولا نسمع عنه 
إلا esae xs m AIT‏ البطريرك pedi‏ سنة 683 oed‏ لديا من ع e»)‏ 
سنوات وسبعة اشير ote‏ توليه هذا المنصب المرموق» إلا رسالة ol, dele‏ 0,5 


9 اثنتين من المخطوطات التسع‎ OY K في زمنٍ‎ cod أن هذه الرسالة‎ gl, 
عليها في النسخ اللاحقة‎ e الأول بإضافات قليلة‎ gl تعودان للقرن الثامن. قام‎ deae 
أن ”هذا كان سنة 995 لليونان»” أي السنة‎ «uM فقد كتب ملاحظة في‎ d. us كلها‎ 
FW بالعنوان البسيط الذي وضعه‎ alo ana T OP peat من مدة‎ dM 
وجوب‎ ola أرسالته ”رسالة مكتوبة“ العنوان التالي: ”رسالة البطريرك أشناسيوس المبارك‎ 
اعتقد ناو أن‎ OY الذين يحكون‎ (a9), اعون من أضاحي ا‎ Ki ألا‎ 
الرسالت‎ Yo الخطوطة الي حرر‎ 3 ay الرهاوي»‎ VY pin يكون‎ ol أضاف هذا يمكن‎ Q^ 
والمصدر الذي يعود للقرن الثامن‎ odi وترجمها هذا‎ LoS هناك عدد من المواضيع ضيع التي‎ 
هذا الاقتراح.‎ AE يعطي‎ Gall لنسختي‎ 

al.‏ أثناسيوس موجهة إلى المطارنة والمفتشين» تطالبهم بإنهاء ”شر هذا LEl‏ وخطيته 
التي MIT‏ عا رمن الآن في Las‏ الرب.“ ثم يبين ما FY‏ المحدد الذي يفكر فيه: 


Lus OY‏ مزع عن مسيحيين فسمّة وصل إلى سمع شخصنا المتواضع؛ رجال جشعون 


بين الا coe‏ 

(1) عن تو ارج منصبه انظر 78-80 «Schrier, “Chronological Problems,”‏ 

.Vööbus, Syrische Kanonessammlungen, 1A.200-202 عن الخطوطات والإضافات انظر‎ )2( 

«Nau, "Littérature canonique syriaque inédite” 2-3 n. 1 (3)‏ مستخدما 62 Ms. Paris syr.‏ الي تعود 
إلى القرن العاشر. 
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Er e iai qu ade dd يشا رکون‎ E Ane 
لد و وعن‎ aa |, يبعد‎ dd là ub VA rom 
شركاء للشياطين‎ ld الخنوقة» وعن الدم» وعن طعام الأضاحي الوثنية» لثلا يكونوا‎ 
(0,5 y dal ec, 
في العنوان الذي وضعه للرسالة إلى أنه يعتقد أن المسلمين هم المقصودون‎ UI يشير‎ 
الإشارة إلى غير‎ Án تظهر في نص الرسالة يقصد‎ T * (حنى)‎ “ox” r9 d ol هنا. بل‎ 
BUG يشع استعمالها للإشارة إلى المسلمين حتى أواخحر القرن الثامن.‎ dy المؤمنين عامة»‎ 
uw ثم استخد موا‎ E العرب (طيايا)‎ WK إلى حكامهم‎ dole إشيرون‎ e» السريان قبل هذا‎ 
ذا أزاقوا يوز المسلمين عن المسيحيين العرب.© وإذا كان 149 التقرير الذي‎ (av) 
E - هؤلاء‎ oY من العراق» فالوثنيون قد يكونون المقصودين‎ cle تقل إلى أماسيوس‎ 
(ت 659( - كانو أكثر عددًا من المسيحيين» 3 بعض‎ JS exci ال جاثليق‎ bx 
e مناطق‎ 
iid COLT عل أفعال‎ clo pr الكفاية قبل 3 ثبت ذلك‎ 
Val أنها اسمّرت في العصور الإسلامية‎ Sy التي تضمنتها تشريعات الكنيسة-‎ hod 
(1) Athanasius of Balad, Letter, 128-29. 
Jit هذه الكلمة السريانية ذات صلة بشكل ما بكمة ”حنيف“ العربية الغامضة التى تصف الإسلام‎ 4] o * 
المترجم]‎ 
بعض الأمثلة عل استخدام‎ ee. Griffith, “Muhammad's Scripture and Message,” 118-21 انظر‎ (2) 
sels المداخل عن ”دانيال ال هاوي“ و ”ثيؤدزتوس الآمدي“‎ p هذه المصطلحات في القرن السابع‎ 
Gs أدناه.‎ Nen الأول“ 3 الفصل‎ cm الثالك“ و‎ ce jar الرهاوي“ 3 هذا الفصل» وعن‎ 
à کتبا‎ ol (نقشان من جنو ب‎ Mouterde, “Inscriptions en syriaque à Kamed,” nos. 10, 28 
.)” السنة 96 لمهكرابي‎ 
أن‎ ‘Morony, Iraq after the Muslim Conquest, 396-430 & s. Isho'yahb IIT, Ep. 14C, 251. (3) 
Haldon, الوثنية كانت ما تزال حية في عراق القرن السابع. عن بقايا الوثنية في سوريا الشمالية وبيزنطة انظر‎ 
Byzantium in the Seventh Century, 327-37 
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في الواقع» ما يجب فعله مع امرأة مسيحية توافقت مع مسليين» كان مشكلة شغلت 
السلطات المسيحية في ذلك الوقت.“ وتقديم المسلمين الأضاحي لاحظه المسيحيون منذ 
ary TR SY‏ من أي نوع هي وني أي مناسبة تقدم.© لکن لا بد أن يؤخذ 
في الاعتبار أنه بدلا من استعمالٍ كلمة d «xl»‏ بدلالات معينة نوعا d‏ يكن ell‏ 
ترجمتها هنا ب eL?‏ مذبوح طقوسيا» عندهاء تصبح السات رغم Lele‏ مبمة» مألوفة أكثر 
Glee‏ بما إذا كان على المرء أن يأكل لا ذم Ub,‏ لطريقة جماعة دينية Og prd‏ 
إسحاق الراكوتي بطربرك الإسكندرية (689- 692) 
العمل على استعادة lyf‏ الكنيسة القبطية» الذي بدأه بنيامين الأول» أكله خلفاه ogli‏ 
toy (681 -665)‏ 150 السمنودي (681- 689).© لكن منافسيمم الحلقيدونيين كانوا 
يعترضون طريقهم. فثلا: 
في تلك الأيام» i‏ حك الإسكندرية رجل يدعى Fait‏ وكان زعيما tap AA ela‏ 
as,‏ للاهوتيين الأرئودوكس. وقد ذهب إلى دمشق» إلى رئيس المسلمين واسمه 
يزيد بن معاوية وأخذ منه شهادة تمنحه السلطة على الإسكندرية وماريوت وضواحيها 
وأعان أن Te‏ مصر ليس له سلطة cade‏ لأنه دفع ليزيد الكثير من المال. وعاد 
واضطهد UNI‏ أغاثون agsia‏ 
وعندما لم يذهب Loy‏ السمنودي لمقابلة الجا م الجديد لمصر عبد العزيز بن مروان» إذ 
à‏ بعل بزيارته الإسكندرية؛ ندد به ثيؤفائيس» صبر ثيؤدؤر المذكور dei‏ واتهمه بالتكبر» 


Jacob of Edessa, ¿Anastasius of Sinai, Questions, no. 76 (= PG 89, 773AC, no. 123) ( 1) 
Je 4M (انظر‎ Synodicon orientale, 223-24 أدناه) ؟‎ Í الملحق‎ 3 ang) Replies to Addai, no. 75 
أدناه).‎ url الأول“ 3 الفصل‎ c عن‎ 

)2( انظر 12-13 «Crone and Cook, Hagarism,‏ والمدخل عن ”راهب LE‏ حال“ في الفصل الحادي عشر 
ادناه. 

)3( قارن )]17 gal’: : Jacob of Edessa, Replies to John, A15 (= Vööbus, 254 Be‏ لمسيحي gi ol‏ 
من لحم قثله وني ول ee‏ من أجل gl KOKE‏ يوسف» الرد» 115 ”لا تؤكل ذيحة المرتد وان 
كان p‏ أو lai‏ (مستشبدا gh‏ حنيفة | كاب «e‏ باب 463 المرتد.]). 

-Müller, “Koptische Patriarchen des 7. Jahrhunderts" ale مناقشة‎ eS (4) 

(5) Hist. Patriarchs XV, PO 5, 5. 
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الذي بسببه عاقبه الأمير بشدة." ومن dé‏ نشأت عداوة كبيرة بين المجموعتين» مع تلق 
الطرفين للمسامين لما Oech,‏ به من سلطة. 
تسبب وصول عبد العزيز [بن مروان] سنة 685 بعدد من التغييرات. ولا يكاد کاب 
تاريخ البطاركة يذكر o‏ عن الحكام المسلمين قبله» وربما لأنه - وهو أخو الخليفة عبد 
الملك- كان أول من أخضع مصر لسيطرة مركزية فاعلة. وأتى ctl‏ من الأمناء؛ urget‏ 
apa dle‏ الأرثود وكسيين» وعينهما عل كل أراضي مصر Sy ley‏ ومراقيا o Al,‏ 
انجس التي هي کاو Uy‏ كان YP yey, ell ae opt GU ull ae‏ یکون 
FN‏ كاتبه فسب» بل 1 oly cai gS‏ السلطة والتوجيبات الإدارية igs‏ 
تكون Md‏ وبالطبع» عرز هذا Ves‏ 1 وضع الأقباط. وبتوسطهم الذي حضتهم عليه 
daly‏ ابطر e» dan c.‏ يوحنا على ahs‏ الع ولتي ”القبول والحظوة لدى 
الأمير الذي "E gel‏ 3 کل dol ble Vi gall‏ البطريرك إلا bi OUL‏ 
K yí,‏ عنه dal yÍ, (e gd‏ أحد ثما يرغب» ولا من دخوله إلى RAM‏ واتخروج ما“ 
أقيمت علاقات طيبة مائلة في زمن خلف يوحناء Sle!‏ النين يدين ge‏ على الكرسي 
AUS‏ تخل cll we‏ وبرعابة CSV‏ تمكن die]‏ من إصلاح كنيسة القديس 
مرقس» واستعادة الطقوس الدينية في الكاس وبناء كنيسة حلوان. وهذا الفعل الأخير 
أنجزه ”لأنه اعتاد في ذلك المكان wt dl cola dl d‏ عبد العزيز الذي كان قد ^ 
حكام مصر العليا وسائر المقاطعات T OU‏ كل واحد e‏ ^ لنفسه في do "ole‏ 
سيرة T del‏ کتہا Us eres‏ بالقبطية Yul‏ بذکری وفاته» dà‏ بدلا من 
ذلك» إن VITIS‏ وأديرة الرهبان حول مد ath‏ لأنه cel‏ المسيحيين. “0 لكن 
(XV, PO 5, 13-14 canis (1)‏ سمي ثيؤفائيس Ele‏ لماريوت (نفسه» 18( وهو منصب ahi‏ على ما يبدو من 
ثيۆدۆر. 
Chron. 1234, 1.294; Hist. Patriarchs XV, PO 5, 12.‏ )2( 
Sy be] *‏ هي منطقة الصحراء الغربية من مصر du.‏ ومراقيا هي الساحل QUIE‏ غربي ALY‏ 
ويينتابؤليس = المدن الس هي منطقة برقة أو الجبل الأخضر شرق Lad‏ وقضم مدن ut,‏ (بنغازي) بار 
(برقة/المرج) وتوخيرا (العقورية) وسيرينايكا (قورينا- شحات) وأبؤلؤنيا (سوسة). المترجم] 
XVI, PO 5,24 cami (3)‏ 
Isaac of Rakoti, Life, 368.‏ )4( 
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ا حا کم باشر أيضاء بتعزيز Dey‏ 

أ da‏ الصلبان كلها التي كانت «pes T‏ حى الصلبان المصنوعة من 

الذهب والفضة. فاضطرب ل UP‏ من الإشعارات ووضعها 

عل cy‏ الكاس T‏ مصر والدلتا ئلا فيها: AE"‏ رسول الله الأعظم (الرسول 

oa ولم‎ Jy i الله‎ DN رسول الله‎ cb ) الكبير)‎ 

تجنب Qe]‏ الصدام معه مرتين بالکاد» ففي المناسبة Sl «dol‏ ”بعض السارا كين 
531 لعقید "els‏ إلى عبد العزيز من أن Sle]‏ ”يمقتنا وبمقت “chins‏ وقالوا إن كان الام 
لا يصدقهم فليدع lel‏ على العشاء ويطلب منه ألا يريسم علامة الصليب قبل الأكل. 
وتملص Glel‏ من هذه المعضلة detl‏ الأمير قبل ol‏ يقتسموا الطعام» إن کان يجب 
عليه الأكل 2 شال أم bas‏ أم el del‏ أسفل» Éy‏ بيديه » "y‏ بذلك علامة الصليب» 
y‏ حيرة الحا م المسكين. والمرة الثانية» عندما أحضر أما م الحا 2 ay‏ كتب إلى ملك 
النوبة وهو حليف للمسلمين» وملك إثيوبيا ومازال U- Las, ot" doe‏ وألا تكون بينهما à:‏ 

ع "a‏ لكن حيلة من del‏ الحا م ea,‏ 


يوحنا أسقف نقيوس 


هناك حوليات تروي باختصار الأحداث منذ اللليقة حت quos call ae Me‏ تزعم 

أن مؤلفها Gait‏ ما يدعى يوحنا أسقف نقيوس» وهي بلدة : mone‏ 
غرب الفسطاط. ولدينا ملاحظتان عن هذا (de‏ الأول انه كان ا عند انتخاب 
البطريرك GU Gle|‏ سنة 689( والثانية أنه due‏ من منصب المدير الرئيس ciN‏ 
بسبب عقابه المفرط أحد cola JE‏ والذي وقع خلال بطريركية شمعون Sh pall‏ )692- 
0 تضيف المقدمة الملحقة بالحوليات في ترجمتها العربية القليل إلى الصورة؛ مصورة 


(1) Hist. Patriarchs XVI, PO 5, 25. 
Ulo» علامة الصليب) « 377- 84 (رسائل: رغم وجود‎ Bole) Isaac of Rakoti, Life, 372-76 (2) 
النوبة والحبشة).‎ Hist. Patriarchs XVI, PO 5, 24-25 وماكوريا؛ فى‎ 
XVI, PO 5, 22, 32-34 نفسهء‎ (3) 
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O, ببساطة» بأنه (مدبر وناسك)‎ bey 

كان العمل الأصلى مكتوبا بالقبطية وترجم إلى العربية بتاريخ غير معروف.© والنسختان 
مفقودتان» c dy‏ إلا ترجمة إثيوبية اعتمدت على النسخة العربية سنة 1602. هناك 
استعمال 06 امصادر الوناية على رأسها كاب حوليات العام ليؤائيس مالالاس» م 
یکل يوحنا التقيوسي Uo‏ إلى عصره» کا يخبرنا في مقدمته: 

La‏ بتأليف هذا العمل من العديد من الكتب القديمة التي تتناول ماحل متنوعة» 

ومن الأحداث التاريخية التي نحن أيضا شيدناها في الأزمنة 3 التي جئنا فيها. 

e aL a.i حي الفضيلة في هذه‎ Shy أمينا فما أروية ى أخلف تذكارا‎ Ss 

الأحداث التي كان يوحنا شاهدًا عليهاء على ما يبدوء هي be‏ العرب التي بلغت 
اوا بالاستيلاء على الإسكندرية سنة 641« لأن هذا حيث get‏ حولياته. والمعتقد 
بشكل عام أن يوحنا كتب 4E‏ عندما كان jm‏ في اسعينات القرن الي وهو رأي 
اقرض على أساس ما ذكر في المقدمة من أن ”هذه الروايات جمعها معا يوحنا المدبر"6 
ومع ذلك» ليس بإمكان Tae «A‏ بان يوحنا جمعها عندما کان مديراء ورغم أن الفتح 
العربي ربا يشر boy‏ للختام» إلا Mal‏ لا يجد مناصا من أن ide oi,‏ نصف Of‏ 
بين الأحداث وروايتها. إضافة إلى ذلك» يوحي غياب al‏ إحالة إلى نشاطات رهبنية Ob‏ 
cil ley eu‏ هذا العمل قبل دخوله إلى التراتبية الكنسية» حوالي نمسينات القرن 
السابع على £o‏ 


p a YI all John of Nikiu, “preface” (tr. Charles, 1) (1)‏ استعارة من العربية؛ وقد تكون هذه 

"ONES AIO d‏ ثم ميزت ”السوفسطائي“ (الجذر العربي يعني Ya (“date”‏ من ”زاهد”. لعل هذا يوځ 

الافتقار إلى مجع عن النشاطات الديرية» وافتقار يوحنا إلى معرفة جيدة باليونائية» لكن هذا T cust‏ جدا 
فقط. 


(2) مؤتؤفيزيتية يوحناء والافتقار إلى الإحالة إلى حوليات في الإرث البيزنطي يجعلان من غير المرجح أنها كتبت 
.CE, s.v. "John of Nikiou" jl ciu JU‏ 


Zotenberg, "Mémoire sur la i> بو‎ Jobas ناقش‎ John of Nikiu, “intro” (tr. Charles, 15). (3) 
.chronique byzantine de Jean de Nikiou" 


)4( نفسه) 4456 
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dt car ge decal Quadam a‏ تاج dtes roles‏ اورم 
الرؤمانية» تروي الأحداث ببساطة» بدلا من أن تناقشبا» EST‏ الأسطوري OA,‏ 
من كان أول من فعل كذا وكذا (أكل الحم البشري» صبغ الملابس» عزف على الناي)» 
ومن بنى وسمى المكان كذا وكذا. قضايا الكنيسة ومشاهد ره تم had‏ لصاح حكايات 
من قبيل أب و أونيوس الساحر الذي قدم القرابين ن للشياطين T‏ إناء فضي C‏ و“التفاحة T)‏ 
Fal‏ توا NT Le‏ للإمبراطور ERA‏ ؤسيوس ) “ و“ظهور منشفة c t P‏ وملالسه T,‏ 
عدت T‏ بيت .بودي عاش 3 الإسكندرية. “ ولا يعني اتساب ون المؤتوفيزي سوى 
أنه يعكس الأحكام اندلقيدونية حول جدارة الأباطرة المتعاقبين» منددا بأمثال مارسيان 
وجوستنيان وفوق الكل» Lae‏ كليوس المضطهد الرئيس » T3 «SJ‏ عل أنستاسيوس وحی 
على تسيربوس £A‏ الوحيد على مضض. 
154 فيما Salt ees Due‏ يوحنا رسم ت رکات العرب» رغم أن Uc ys‏ لروايته 
تعيقه alam‏ أن هناك yh‏ 5 ف الخطوطة at‏ السنين 611- 639. وهو ete‏ بعض 
العارمات: ارده عل cos sal‏ أن المرب أغازوا de "add OAM. dale"‏ 
الفيوم الواحة الزراعية المهمة جنوب الفسطاط. Ley‏ تقول المصادر الإسلامية إن قائد 
العرب عرو بن العاص ”تقدم مباشرة آل اطاط ما osos veloci‏ أن العزت 
Y,i m‏ على JEY‏ الحيطة قبل أن يتقدموا نحو المدينة ذات الحصن الدفاعي؛ معقول 
TW‏ ويتفق مع ما نعرفه عن à b‏ العرب في الحرب من مصادر أخرى.© 
gen ‘Stratos, Byzantium in the Seventh Century, 2.219-20 (n. 30) (1)‏ تقو b tc‏ لحوليات 
d y‏ ولستنتج ui‏ يمكن الاعتماد عليبا ha‏ بشأن أحداث ey t pas‏ رئيس » الأحداث aa Ll‏ للاحتلال 
العربي. 
John of Nikiu, CXIL3, CXL4-11 (tr. Charles, 180, 179). (2)‏ البلاذري» فتوح البلدان» 212؛ ابن عبد 
الحم 59- 61( الظاهر أن يوحنا کان )4 مصدر a)‏ انظر 474 Jarry, "La conquête du Fayoum‏ 
par les musulmans"‏ 
LUI” ‘Procopius, Buildings, 2.1X.4-5 (tr. Dewing, 157) See (3)‏ کين بطبعهم عاجزون عن اختراق 
شور ty istal‏ من e «EI‏ ما لا يزيد عن الطين» وسيكون GE‏ لكبح teo?‏ “ قارن الأزدي» 
فتوح» 0 وفيه a‏ ينصح أبو بكر الجيوش العربية بتجنب حصار المدن» والذهاب Yo‏ من ذلك Yi‏ إلى اريف 
والقرى» pH d»‏ والقوين BEY‏ القوات البيزنطية. le db‏ ما om b‏ كيف يتنفذون b bs:‏ 
حالما m"‏ 3 وضع يمكنهم من كسب تعاون السكان الحليين» أو إجبارهم عل ذلك. 
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موقف يوحنا العام تجاه الفتح العربي ملخص بالكامات التي Ug,‏ وكانت epe‏ 

فج الكل اعرد البيزنطيين هذاء وانتصار المسلمين يعود إلى خبث الإمبراطور هرا ro‏ 
واضطهاده الأرثود وكس من خلال البطريرك e UE‏ وبشأن أفعال المسلمين eel‏ 
eR‏ يوحنا على أن: ”النير الذي وضعوه على المصربين c‏ کان Sal‏ من ذلك الذي وضعه 
فرعو على بي إسرائيل.... وقد سابوا المصزيين أملاكهم وعاملوهم بقسوة.“© وهو يزود 
قارئه بكشف zelus‏ تهم» رغم أنه أحياناء يسمح لنا بلح صورة Ad‏ 

she‏ مرو ISN‏ قوۃ کل يوم في مجالات عمله ds‏ وانتزع الضرائب ب osal‏ المفروضة؛ 

i 4S 155‏ ا شيعا من أملاك om yl‏ أي أعمال نہب ارش 

وحافظ عليها خلال أيامه كلها. وعندما استولى على الإسكندرية» جفف القناة عل 

وفق التعليمات التي أعطاها المرتد ثيؤد وه 


أحدث ata‏ الاضطراب والرعب لدى سكان مصر المسيحيين» وبعضهم 
هربوا ”تاركين أملا کر وثرواتهم ومواشيهم؛”© وقلة قاوموا ووضعوا tall” hil‏ 
ال بل إن عددا مم ”ارتدوا عن الدين mel‏ واعتنقوا دين الوحش “0 
وترون روا لإصلاح الطرق والجسور» ”وبعض الناس pe‏ ععاونة Jes e dual‏ 
خططرا للمعركت» لکن توالي الحزائم جعلهم P PN CA lu hs Oph‏ كان اشن 


John of Nikiu, CXXI2 (tr. Charles, 200) (1)‏ قارن )184( 07079 حيث يتحدث يرحنا عن dae"‏ 
الناس الإمبراطور Lie‏ كليوس بسبب الاضطهاد الذي 471 على أرض مصر كلها“ 

.CXX.32, CXV.7 (tr. Charles, 195, 184) نفسه)‎ (2) 

JCXXL3 (tr. Charles, 200) TW (3) 

.CXIIL6, CXV.6, CXX.28 (tr. Charles, 182, 183, 194) «à (4) 

.CXV.3 and 10, CXX.24 (tr. Charles, 183-84, 194) نفسه)‎ (5) 

.CXIV.1, 0200.10 (tr. Charles, 182, 201) «à (6) 

)7( نفسه» )181 (tr. Charles,‏ 2 ابن عبد ue M 3 FH‏ والكثير من الباحثين الحدثين يقولون إن 
هذا كان eeY"‏ أ أرادوا قتال البيزنطيين. " Moorhead,, Butler, Arab Conquest of Egypt, 236 Jolé‏ 
,"Monophysite Response"‏ 5,$ ضد هذا لکن لاحظ John of Nikiu, 00171 (tr. Df u]‏ 


pr e e" :Charles, 189)‏ بين أهالي مصر السفلى» وانقسموا إلى فئتين» واحدة منهما كانت el dl‏ 
oig‏ لكن الأخرى T c‏ الالتحاق بالسارا کين“ 
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]3 المنيا] أن Ly‏ بجوم لکن pak Loy‏ رفض» ”لأنه لأنه de‏ أن ليس بإمكانه alo‏ 
المسلمين» > وخشي A ol‏ المصير نفسه الذي anu)‏ حامية ee vi‏ وسرعان ما اعترفت 
السلطات de B5 te pl‏ الأقلء وحض الإمبراطور کونستانس كيروس على Cu"‏ 
مع المسلمين» والبحث عن ul‏ مقاومة إضافية ots (he‏ نظام إدارة مناسب 
لحم أرض O pa‏ ويقدم deed cog‏ مثيرة c pal Ty pa den‏ لكنه 
يكشف عن القليل ما له قي قيمة إشأن الفاتحين eri‏ 156 ولأن الحوليات مرت خلال 
ترجمتين» ob‏ على E «M‏ بحترس من التحريف والتلاعب. acl‏ عناوين الفصول T)‏ 
وضعها المترجم العربي لا gin‏ مع الحوليات ا هي dud‏ فيما يتعلق بكل من e‏ 
الفصول cb sey‏ ولسمى العرب ]5 [OBI‏ بالإسماعيليين والمسلمين؛ ley‏ أن التسمية 
الأخيرة لا توجد في مكان el‏ في النصوصٍ TO igs ee)‏ فالمرء بتساءل Le‏ 
إذا كان الأصل القبطي [rem]‏ ساراکین أو عر با. 1 $y‏ مد lt eas, ip‏ من أجل 
"oce‏ لغسبء ولذلك Ob‏ المرء مجدداء سيشك فيما إذا كان هذا تفسيرا 
mss‏ وعبارات مثل ”ملك E‏ و ”دين المسلمين»“ و ”دين الوحش“ مشكوك فيا 
على حد سواء.“ s‏ الاهتمام ملاحظة أن يوحنا يقتبس الرقم نفسه مثل المصادر 
العربية للتعزيزات التي أرسلها الخليفة عمر إلى مصر* بل إن الرقم 4000 الذي نجده غالبا 
في تقدير جيش المسلمين je‏ المرء يتردد مرة أخرى في 94,3 


.CXV.10 (tr. Charles, 184) نفسه)‎ (1) 

jel Jarry, “L'Egypte et l'invasion arabe” 4 .CXIX.22 (tr. Charles, 191) cama (2)‏ بين الفئات 
المسيحية المتنوعة pal‏ زمن الفتح وردود أفعالها الخاصة على العرب؛ عن الدور الذي أداه كإيروس انظر المدخل 
عن ”فتح مصر “ في الفصل الثالث عشر أدناه. 

John of Nikiu, 0000.10 (tr. Charles, 201) (3)‏ ”الكثير من المصريين الذي کانوا مسيحيين كاذيين Wi‏ 
otc yl‏ الأرثودوكسي المقدس والتعميد الواهب لحياة» واعتنقوا دين المسلمين أعداء الرب» وقبلوا عقيدة الرحش 
MUTET‏ 

.CXXI.10, CXIV.1 (tr. Charles, 142, 201, 182) إشارة إلى الملك اخم ”المنذر”)»‎ G) XC79 cami (4) 

key :CXIL6 (tr. Charles, 181) caus (5)‏ أن عمر كان à‏ فلسطين 3 ذلك الوقت» € 5)« 005 ابن عبد 


61 «59 e 


(6) Conrad, “Chronology and Literary Topoi; 230-32. 
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ثيؤدؤتوس الآمدي (ت. 698( 
”قصة الأفعال الشجاعة للسيد المقدس يزد ؤتوس أسقف مدينة آمد“» كتبها - ما أخرنا 
al: à‏ سيرة حياته - شخص ما Fx‏ ”شمعون Fos‏ وقائد المرتلين وتلميذ القدس.“ 
d‏ ثيۆدۆتوس هذا في منطقة آمد وأصبح T Gb‏ دير قنسرين في مر مبكر. وبي هناك 
dm‏ البطريرك ثيؤدؤر )649- 667(« سافر dead"‏ على البركة من الأراضى 
a sand coii Epod (ply dida‏ ا ce MI dd‏ عاد إلى شال 
E hen‏ 
يوسف» قبل أن ilis he‏ منصب اسف امن di‏ سئة 690. قام ist,‏ في هذا 
المنصب 157 البطريرك جوليان الرؤماني (687- 708( بنفسه» لكنه تركه بعد مدة قصيرة 
ليقضې سنيه الأخيرة T‏ شرن cpm ale by t‏ وا شرا ليؤسس ديره الحاص 
قبل أن يموت:0) 
كان موت السيد المقدس ثيؤدؤتوس سنة 1009 ] س] (698)» في yt‏ أغسطس»؛ 
في اليوم الخامس عشرء فى $5 ce‏ سيدتنا e^‏ 1 الرب المقدسة» أيام البطريرك 
السيد جوليان والسيد رامل من دارا والسيد مىى من أمد والسيد سرجون من 
ذا وق halls‏ أحاي من طور عبدين والسيد إيليا من مايفرقات [ميافارقين]. هؤلاء 
الأساقفة ومدنهم شرفوا تاين det!‏ ا d»‏ بلادهم أخذ رقدته Teyi‏ 
ودفن بالقرب من d ens‏ الدير الذي أحبه T‏ الي أعزها. )@ 


pol سین من أقواله المفضلة: ”الاتصال مع‎ Wi حياته عل سيد اثنتين‎ VETERA TY 
dl T (رسالة‎ " re مقيدون‎ s û MET BHP E "ea Jl يقاطع معجزه 3 حضور‎ 


oe Ul (1)‏ جد للدكتور Andrew Palmer Ji dd‏ لسماحه لي برؤية Gall‏ غير المنشور وترجمته لسيرة حياة 
يؤدؤتوس؛ رقم أقسام السيرة موافق لطبعته المستقبلية. للمزيد من المعلومات عن هذا Gall‏ انظر المقالات 
المتنوعة AM‏ (أدرجت في الفهرس ب (ob‏ والمؤلف Monk and Mason, 88-91, 165-68 cani‏ 
٠‏ [أوأميدا؛ هي مدينة ديار بكر التركية [e De‏ 
** [قلث قرية سريانية تقع شهال شرق مدينة ماردين وتسمى Uie‏ دريجي» والدير الذي دفن فيه ميؤدؤتوس ما زال 
يقصده المؤمنون للشفاء من مرض الشقيقة. المترجم] 
(ترجمة Theodotus of Amida, Life CVIII, fol. 68b. (AL‏ )2( 
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العبرانيين 13: 3). Uy‏ لذلك» OB‏ سيرة حياته ترافقت Úe‏ مع حكايات عن ممارساته 
التقشفية القاسية وعمليات طرده الشياطين من الممسوسين وشفاء الفقراء والحتاجين 
وإسعافهم. oN,‏ مطالب اللاحق تتصادم مع السابق» فقد Ves JSF‏ من مكان إلى cx‏ 
LoL.‏ إلى تجنب الحشود الذين بتجمعون بفعل الإشاعات عن قدومه» وتجنب السلطات 
الكنسية التي قد تضغط عليه لقبول الرسامة الكهنوتية أو بعض المناصب Age)‏ . ورغم ol‏ 
يوسف I‏ بشكل كبير» ob Luts "T THOME sal as‏ تشردا كهذا غالا 
ما كان ينظر إليه بريبة. كتب جؤرج Gil‏ العرب (ت. 724( وهو معاصر لثيؤد ؤتوس 
أصغر سنا ”نحن محكومون بعقوبة الحرمان الكنسي إن نحن Le,‏ بالرهبان المتجولين الذين 
LIST ole‏ وذخائر لقدسين.“نه 

8 كان I‏ الذي تحرك فيه ثيؤدؤتوس ما يزال مسيحيا في أغلبه. وکا كتب مدون 
حوليات سرياني» مشيرا إلى سيادة مد بن مروان المطلقة على بلاد النبرين )692- 708(« 
”كان المسيحيون ما يزالون GEM‏ والقادة والحكام لأراضي العرب.“© ”وكان في أرض 
سميساط حا ؟ اسمه إيلوستريا؛ وهو من "robe‏ والذي مع الضرائب له من المنطقة خادم 
له اسه ا ونحن pmi‏ عن Goal‏ حا م ميافارقين الذي حاول دون جدوى» 
مقابلة ثيؤدؤتوس TL‏ طور عبدين الذي prt tel”‏ في المعركة التي قاتل فيها العرب 
للاستيلاء على نصيبين“ سنة 640 وشبد بقدسية ثيۆدۆتوس؛ ونسمع عن إلوستريا pl‏ 
fle‏ دارا الذي وعد الرجل المقدس بأنه إن كان die‏ في منطقته وديره المفضل دير 
مار أباي القريب من a"‏ ”فلن e‏ الجزية للملك كل al‏ حياتك؟ PART‏ أنا من 
بيتي O ell‏ هؤلاء كانوا عل £l‏ ملكيين» ونظير أن القداسة کان eau‏ أن jor‏ 
44-1 ,3 الطائفية لأنه ”عندما دخل بيت المهرطقين» كان ec y‏ بنفس الحرية qi t‏ 
بها الأرئودوكس“ تراسل ثيؤدؤتوس الذي كانت رسائله tie”‏ في البلاد مثل رسائل 
d‏ يؤلس»“ مع القادة البيزنطيين في القلاع على الجبية العربية- - M deol” » thal‏ 


(1) Vóóbus, Syriac and Arabic Documents, 99. 
Chron. 1234, 1.294 و‎ «Michael the Syrian 1LXVI, 449/474 حفظ في‎ V ديؤنيسيوس التلبحري‎ (2) 
(3) Theodotus of Amida, Life XXVII, fol. 61a. l 
XLIII-VI, fols. 63a (Estarti), 63b تفسف‎ (4) 
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حكام t Lh‏ بتعليمات وتبديدات وكلمات قاسية میب e‏ ألا يتص رفوأ بعدوانية مم 
n Ju an‏ انين عاشوا معهم»“ Jel GY”‏ أن الرؤمان يضطهد ونهم لإجبارهم 
على تغيير E dae‏ والشخصيات اليعقوبية الوحيدة T‏ نصادفها هم رجال دين اسعون 
عادة إلى ربط اقدیس بمسؤوليات» ومعتزلون مثل توما العامودي من تيلا أو موظفون ذوو 
درجات bo‏ مثل AER d K Ley‏ 
9 ييل المسلمون إلى أن لا يكونوا أكثر من حضور عدائي في cll‏ مثلما حين قام 
ئيۆدۆتوس وتابعه» وقد سمعا XE‏ الناس الأرثود وكس | ly uA”‏ من Ms icll‏ 
لني تسبب بما العرب»“ بالتوجه إلى ”البحيرة التي تسمى هورء ووجدا السريان متجمعين مما 
عند القلاع لأنهم سمعوا Ob‏ العرب ينوون غزو المنطقة.“© لكنه عندما HY eel eo‏ 
كان له تعاملات مباشرة أكثر معهم» فهناك على عكس الأماكن الأخرى التي ارتادهاء 
Opal es‏ روطت ود مق Jd ae AIAN‏ وحالما تم تعيينه 7 d‏ اعتقله العربي 
”الذي كان يحم المدينة وإقليمها وجره إلى المسجد من أجل محا كته إسبب رسال dile‏ 
eb c‏ وام لسبيها a‏ صديق للرؤمان.“© لكن ”ذلك الرجل الشرير“ أصابه الععى 
وكان عليه أن يطلب on‏ من ثيؤدؤتوس الذي ا ا وحدئت المواجهة الثانية 
ce‏ أراذ. افتذاء gay‏ أرق المدينة» وجمع JU‏ لهذا الغرض من ”كل من المسيحين 
val;‏ (مكرابي) cole Ka o.‏ ا کل اجماعات الدينية كانت تحترم ثيؤد ؤتوس؛ 
ولذلك 0B‏ ”المسيحيين والعرب cat sls (ULE)‏ (حنبي) جاؤوا لحصول على بركة a‏ 
بعد تعيينه أسمَفًا لآمد» ae Co gl,‏ ”سيطر على المسلمين والحراطقة والأرثودوكس ووافقوا 


XXIII, fol. 60b; XXXV, fol. 62b cama (1) 

VIE (”الآباء الأسقفيون مع البطاركة المباركين قرروا إجلاس السيد المقدس‎ XXIV, fol. 60b canis (2) 
Chron. و‎ «Chron, Zuqnin, 156 Veal 4$5 43) XCVII, fol. 67a ¢)“. على الكرس الرسولي للأسقفية.‎ 
Hnanisho المصطلح 70205]أمرء/|مشرف/ وکیل استخدمه أيضًا‎ XXXI, fol. 62a (John) «479 3 
„Rulings XVII, 32 

(3) Theodotus of Amida, Life XXXV, fol. 62b. 

)4( تفسه» (LVII, fol. 64a‏ رغم أن بعض اللصوص opel‏ سابًا بکونه جاسوسًا للعرب وهددوه ei‏ 
للبيزنطيين (XXXIX, fol. 63a)‏ 

LXVI, fol. 64b cama (5) 
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عل كل شيء أعى ota‏ حتى ”نائب الملك على كل الشرق“ الذي يفترض أنه كتب إلى 
cul‏ بشأن ثيؤدؤتوس قائلا: j^‏ نان يل 11 شرائع مدينة أمد والمنطقة كلها في يدي 
ذلك let‏ الصاح ادي ft‏ مدعت be‏ فيا tà Y rcu d‏ أي coa‏ 
ولهذا السبب جعلت شرائع المسيحيين في يديه. “© 

OB 160‏ سيرة حياته المكتوب بالسريانية ملم جيدًا بالعديد من الشخصيات المسيحية 

في شمالي بلاد النهرين من النصف الثاني من القرن السابع. فبإمكانه إعطاء قائمة كاملة 
بأساقفة امد T‏ تلك الحقبة: pall by‏ ويۆدۇتوس نفسه وأخيراء DT‏ ويكشف 
عن معرفة وثيقة بالمنطقة» قراها وأديرتها وغيرها. ولذا لم يكن.ثمة سبب للشك في أنه ألف 
أوائل القرن الثامن من السيرة التي كتبها يوسف تلميذ ثيؤد وتوس. 

يعقوب الرهاوي (ت. 708( 


تخبرنا سيرة ليعقوب مجهولة المؤلف بأنه ولد وتعلم في قرية عين دابا sp wal‏ كا 
بعد ها التحق بدير قنسرین» و سافر m‏ الإسكندرية XS died‏ دراساته لليونانية 
ley peal Jen‏ إلى loe‏ لر ي العا Gad‏ الرفت قل أن بن Und‏ غا 
سنة 684. تسبب رفضه لتخفيف قرارات الكنيسة وتنظيماتها بصدامه مع البطريرك 
جوليان وزملائه الأساقفة» فاستقال من منصبه بعد أربع سنوات. وتقاعد في دير مار 
Jalad d TE‏ ضد ”أناس معينين ينتهكون شريعة الرب ويدوسون على قوانين 
الكنيسةء“* ثم قبل PM‏ بتجديد الدراسات اليونانية في دير يوسيبوناء لكن مشاكل مع 


LVI, fol. 64a; LXVII, fol. 64b canù (1)‏ استخدمت Ue US‏ [مسلمين] مرتين فقط في مقابل Lb‏ 
[عرب]» التي يمكن أن تعني العرب المسحيين إضافة إلى المسلمين. 

e LXXIV, fol. 65a candi (2)‏ المرء إن E‏ على الإطلاق» في أن المقصود مسؤول أدنى من gél‏ رعا 
حا م بلاد النبرين الذي كان lee‏ مد بن مروان. 

«Chron. Zugnin, 6 (3)‏ فيها تحت سنة 1024 س/ 713: ”السيد المقدس توما أسقف آمد مات؛ وخلفه السيد 
Sid‏ " لکن مدون الحوليات هذا شرع ey de‏ (انظر المدخل عله في الفصل العاشر أدنام) والمرخ أنه 

eO في‎ Vos دورًا‎ Lb ob 155 ثيؤدؤتوس وتؤما وكلاهما أسقف»‎ du) أو الأثخاص‎ E 

شمعون الزيتوني لأسقفية ران سنة 700( انظر 163 .(Palmer, Monk and Mason,‏ 

Wright, Catalogue, Ji) Ms. BL Add. 12,154, fol. 164b وجدت في‎ oyi هذا عنوان رسالة‎ (4) 
.2.984 [no. 860]) 
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P التالية‎ eo دفعته إلى المغادرة وقضی السنين‎ eo يخافون من كل م‎ oit 
srl 161 لحم مرة‎ al أراد منه أهل الرها أن يكون‎ è o“ cull العهد‎ laca" Lar 
9.708 سنة‎ cha call في‎ uel فوافق» لكنه مات بعد أربعة‎ 


aly بنشاطه التشريي‎ boss ل‎ din Syn کان‎ cabo سيرة‎ ge 
سبع جموعات من القرارات القانونية؛ اثنتان منها في شكل قاعة مبسطة من الأحكام‎ c 
m أصدرها يعوب‎ e الأخرى تأخذ شكل‎ etl حول قضايا متنوعة» لكن‎ 
بوصفه أسقمًا (684- 688( وسلطته ترحان‎ aps أسئلة طرحها بعض الذين راسلوه.©‎ 
ارغ دت‎ oda acce y d eS أن الكثير من مادة هذه المجموعات يعكس‎ 
Va هذه المجموعات وسيلة أدبية شائعة‎ obi لكن أسلوب السؤال والجواب الذي‎ cade 

الجموعة الأوسع هي التي وجهت إلى الكاهن lÍ‏ وتضمنت 120 Yip.‏ ”مع الإجابات 
"e‏ وتظهر Ote E‏ من سبعة وعشرين موضوعا وثمانية عشر موضوعا في شكل Ju‏ 
إلى يوحنا العامودي الليتاربي؛ ثم هناك دورتان ]4 [ote‏ قصيرتان للكاهنين توما qul‏ 
LT‏ وجود سؤال x‏ عتلف الطول 3 e‏ الختلفة» سبب طبيعتا TUE‏ أن 
الأسئلة يمكن لسبولة o, paz, e» Liu ol‏ 


ا موضوعات متنوعة» لكن Ad com dt les‏ الطهارة في کل من الممارسات 


BL Add. 14,429 (Wright, - المقدس‎ El تتقيحات‎ Ob pe هذا بيانات في آخر مخطوطتين‎ S (1) 
yy al الى يزعم‎ -Catalogue, 1.38 [no. 60]) and Paris syr. 27 (Zotenberg, Catalogue, 11) 
705 سنة 1016 س/‎ “glial في ”دير تلعدا‎ usi 

Drijvers, y» حياته وأعماله درسها‎ (Michael the Syrian 11.XV, 445-46/471-72 5 حفظ السيرة‎ (2) 
Schrier, “Chronological Problems,” 72-77 al> وثبت توا اريخ‎ ,“Jakob von Edessa" 

t N 

)3( يسمي J, YI us‏ «تشريعات» والثانية «قرارات» ٠ (Entscheidungen)‏ هذا القييز له بعض الشرعية» ولا 
سبعا بسبب شكل المادة» لکن لاحظ أن ما كان مرة قراراء قد يظهر في c pl tet‏ كتشريع (يصح هذا على 
كل المادة gl‏ تخص يعقوب تقر (Bar Hebraeus’ Nomocanon T if‏ . 

)4( هذه الدورات/ الجمرعات كلها GLA,‏ والمصادر of‏ 3 الملحق [ أدناه. لاحل أن أغلب المادة 3 هذه 
الدورات بخص قانون الكنسة» وهناك المليل من cat y‏ ولا سما 3 دورة أداي» عن تفسير eS)‏ 
vil‏ وأمور تخص لطي di «rel‏ تلك التي E‏ في مجاميع الأسئلة والأجوبة (قارن مع تلك dl‏ 
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الطقوسية والاجتماعية. by‏ الجال الاجتماعي» كان القصد من هذا الحذر في تعامل 
المرء abl Al et‏ وغير المؤمنين. من ذلك» أن de‏ المرء ألا 2 بعمل أغطية E‏ 
أثواب الكهنة ولا usse‏ القماش الذي طرزت علا .شہادة دين المسلمين (توديتا 
ها كاريتا) +“ dey‏ المرء أن يغلق أبواب الكنيسة 162 أثناء أي طقس ديني 9d‏ ”يدخل 
المسلمون ويختلطوا بالمؤمنين ويزعجوهم وسخروا من الأسرا رالمقدسة.“© لكن يعقوب يدرك 
دا أت 39 الع e T‏ أن ينحني col FDU‏ وفي هذه الحالة يوصي بالاستشهاد. عادة» على 
E‏ ألا يأكل مع غير الأرثودوكسء لكن إن pl‏ بذلك حا خلقیدوني أو de»‏ عندها 

الحاجة ol, Oa‏ كانت الحاجة ملحة» يمكن لشماس أن pt‏ الجنود في Oly cale‏ 
أجبر راهب أو كاهن "T‏ المشاركة في Se‏ وان كان سيواجه الحرمان الكنسي إن 
قتل أحدًا.© يريد يعقوب أن يكون لن ي المسائل التي Y‏ تؤذي. " فيمكن للكهنة أن يمنحوا 
بركة القديسين للمسلمين Peut Sy‏ ويمكنهم أن يعليوا أطفال المسلمين والحرائيين والييود.©» 
ويمكنهم أن يغفروا ويمنحوا القربان المقدس لهرتدين (الذين يحتمل ecd‏ تابوا) لدی حلول 
اموت ودفنهم بعد موتهم إن ل يكن ثمة أسقف في hl‏ وني منطقة الردة SSL‏ يظهر 


Jacob of Edessa, Canons (BH), 12 (- Kayser, 6/37). (1)‏ قد يكون البييقي» الحاسن» 498- 99 liz‏ 
UU‏ إذن في أن عبد الملك كان أول من وضع شعارات إسلامية على الملابس إضافة إلى العملات والوثائق. 
Jacob of Edessa, Replies to John, B9 (in Vóóbus, Synodicon, 237).‏ )2( 
Jacob of Edessa, Replies to Addai, nos. 56-57 (= de Lagarde, 139-40; = Lamy, 154-57) (3)‏ 
)4( نفسهء 79-80 nos.‏ (ترجمت في الملحق أ أدناه). الرقم 80 يظهر مختصرًا ,555 السؤال المتعلق 4 في Jacob of‏ 
-Edessa, Canons (BH), 42 = (Kayser, 13/39)‏ 
Jacob of Edessa, Replies to John, A6 (= Vóóbus, 249; = Rignell, 52).‏ )5( 
Jacob of Edessa, Replies to Addai, nos. 58-59 (= de Lagarde, 140; = Lamy, 158-59).‏ )6( 
)7( في y» val‏ دهكار وأحنپ؛» وقد يرى المرء في هذا bol;‏ فعنى العبارة كلها هو «المرتد إلى الإسلام»» لکن 
فؤبوس uz A‏ إلى b»‏ أو $5« ides qun‏ في أماكن أخرى (انظر det‏ السابقة والاقتباس التالي) 
ولذلك ربما على لمر أن يقرأ «أو» sla‏ وبا أن المتحولين الجدد إلى الوثنية» بإزاء cet JA‏ العنيدين» ليس مرا 
أن يكونوا حوالي الرها في هذا الوقت» فإن المرء يفترض أن الانغماس في المعتقدات/ الطقوس الوثنية (أي 
(Ue Bw‏ هو المقصود (مثلا 36 Jacob of Edessa, » Replies to Addai, no.‏ عن UA DN,‏ يبمهمون 
بالتعويذات» ويربطون العقد ويعملون Ul‏ إلى آخره؛ وهم مع eel‏ يقولون ec‏ يصلون» ليسوا مسيحيين). 
Jacob of Edessa, Replies to Addai, no. 116 (in Vóàbus, Synodicon, 261).‏ )8( 
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يعقوب نفسه أيضاء Sale‏ ورجا Gb‏ في التقليل من شأن المشكله: 

لا يجب علينا إعادة تعميد المسيحي الذي يصبح Uae‏ أو وثنيا ويعود» 163 بل يقرأ 

عليه الأستف صلاة التاء cent‏ وتفرض عليه مدة US‏ 0,5 

iil‏ امتزوجة من مسا Ne‏ تقول إنها ستتحول إلى الإسلام ما لم تمنح القربان 

المقدس» يجب أن يضمن لما ذلك» c od‏ عقوية مناسبة لما lalis‏ © 

ie وحقيقة‎ cado مسال‎ eu إلى‎ $$ 85! EU. 1 oU. هذان الحكان‎ 

ية رؤيا معاصرة تحفجع على أن ”الكثير من الناس الذي كانوا أعضاء في الكنيسة 
5 الإيمان JALI‏ للمسيحيين؛ مع الصليب المقدس والأسرار المهيبة» دون أن 
م لمم ل p ur‏ 
da là:‏ مسح بأن ردة كهذه قد af‏ المرء ء من نعمة التعميد؛ "n ALI by‏ 


يصر على al‏ ” حىّ i I3]‏ يكن ac‏ خوف من ارتدادها » فبعض . » wlll‏ » ضروري ” 
کی تاف Val ossia‏ * | 


vedi‏ 5 الطبيعية PTT m‏ ومساضته p m T‏ کا ا 
لفح جر يات PINE cles, aus‏ في مقدمته: 


Lal Jacob of Edessa, Replies to John, A13 (= Vóóbus, 253 [no. 15]) (1)‏ في المؤلف نفسه» 
U Canons (BH), 22 (= Kayser, 8/37)‏ أورد فسخة ابن العبري» لكن لاحظ أنها أقصر وتوجد في شكل 
حك مجرد لا في شكل جواب على سؤال. 
Vu Jacob of Edessa, Replies to Addai, no. 75 (2)‏ في المؤلف Canons (BH), 41 (= Kayser «à‏ 
(13/39. أنا أورد نسخة ابن العبري هناء باستثناء أني صصحت oed"‏ إلى "Lu‏ کا تظهر في مخطوطة Har-‏ 
d Cn) vard syr. 93‏ الملحق Í‏ أدناه) حيث يوجد ذكر لزوج المرأة. ومجدداء نسخة ابن العبري أقصر بكثير 
وتحذف السؤال. 

(3) Ps.-Methodius, Apocalypse, XII.3. 
Kayser, Die Canones Jacob $ von Edessa, J& إضافة إلى أعمال المسح التي $5 تفي بداية هذا الفصل»‎ )4( 
Brock, “A Calendar of مار يعقّوب الرهاوي.” وثمة دراستان تخصصيتان حديثتان هما‎ coole 164-74 

.Revell, “A Grammar of Jacob of Edessa" , Jacob of Edessa" 
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164 T أحداث الزمن‎ EL تضمن‎ Ab (يوسيبيوس) سفر تدوين‎ ca 
الأباطرة؛ ووضعها بإزاء بعضها بعضا ليكون من السبل على القادمين رؤية من كانوا‎ 
على الفوذج نفسه»‎ eu كذلك أناء‎ . "EY eldes 226, ملوكا‎ com في زمن‎ 
كؤنستانتين وأكتب سفرا سيشتمل على الأزمان‎ Re من السنة العشرين من‎ Cot 
Ke والأحداث التي وقعت خلال‎ . A Ro اللاحقة» وسأرتب سني الأباطرة الذين‎ 
vule متسلسلة واحدة‎ Dele وكذلك الرجال الذين ا شتهروا على نحو‎ cea كل واحد‎ 
الأخرى.‎ 
ألف حولياته سنة 1003 س/ 692 وأ كد هذا تعليق‎ Gan يخبرنا إلياس النصيبيني أن‎ 
لثيؤد ؤسيوس الرهاوي:‎ 
والذي ترجم كاب يوسيبيوس من اليونانية إلى‎ TT يعقوب الذي من مدينة‎ 
ليس من آدم إلى إبراهام غسب» بل‎ ele ME الا ر رر‎ cosi السريانية»‎ 
(695 -685) من كؤاستانتين إلى زمنه الذي حك الرؤمان فيه جوستنيان‎ La 
©.)692 -683 الزبير»‎ cyl) وحم العرب عبد الله‎ 


پروي ميخائيل السرياني cs i‏ ي زعم al‏ دځ ”كل الحوليات المتصلة Ie‏ ا go‏ أن 
يعقوب توقف عند سنة 1021 س/ 2710 ويستنتح من ذلك إما أن يعقوب لم يمت سنة 
708« أو أن أحد تلاميذه -وهذا هو الصحيح بالتأكيد- أكل مشروع أستاذه حت هذا 
£9 اللاحق.© 


-Michael the Syrian 7.II, 128/254 V. واستشبد‎ « Jacob of Edessa, Chronicle, 263 (1) 

-Michael the Syrian 7.II, 128/255 | » 5555: استشبد‎ «Elias of Nisibis, Chronicle, 2.99 (2) 

Michael the Syrian 11.XVII, 450/482-83. (3)‏ المؤلف الجهول لعمل عن حجائب e JE‏ السادس لخلق يقتبس 
من يعقوب "Y‏ خلال روايته عن اليوم Pup‏ قائلا: ”كتب "Py yin‏ ذلك a.‏ 1004 لليونان 
(692- 93(« بعد عشرة أيام من توغل العرب في أراضي البيزنطبين» اخترقت الأجواء السماوية أقواس وأشعة 
نارية تشبه الرماح في خط مستقيم من من الجنوب إلى الشمال طيلة الليل دون 5 5“ Ms. Cambridge Add.)‏ 
fol. 119b‏ ,2017). ويستخدم ابن العبري الاقتباس نفسه دليلا عل كيفية تنبو المذنبات بكارثة )3( Ms. Paris‏ 
syr. 346, fol. 167a‏ تحقيق 247 (Nau, "La cosmographie au Vile siècle chez les syriens,”‏ 
oN,‏ الاقتباس يظهر al‏ في 450-51/480-81 Michael the Syrian 1LXVII,‏ (رغم وضعه خطأ تحت 
Jd (708 -707 /1019 4»‏ يكون 3 coU‏ ر ولعلها الملا حظة اتختامية t‏ استنتجها إذ عدها علامة 
على عدم رضا الرب عن غزو العرب bx al 61003 à.‏ أخرويا. 
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5 تحتوي ab be‏ المكتبة البريطانية المرقة 14685 J de‏ عنوانه: We”‏ 
JE Y‏ حوليات يوسيبيوس القيساري ألفها يعقوب محب الکدح.“ وبين بروكس على نحو 
مقنع» أن هذه الحوليات ليعقوب مع تحديد أنها ”ليست عمل یعقوب OE‏ بل هي سلسلة 
AE‏ هنا a£ Ca Wy OM ad‏ في الخطوطة c^‏ جوات» والقسم بعد سنة 631 
مفقود بكليته. وکل ما لدينا oly‏ الإسلام» الملاحظات c t) ae” a‏ م ط) سافر إلى 
فلسطين والجزيرة العربية وسوويا اليد وان Se”‏ العرب (Glue)‏ هؤلاء الذين 
(ubb) ted‏ بدأت عندما کان Lie‏ كليوس ملك الرؤمان في السنة الحادية عشرة من 
حکه» وكان e$‏ ملك الفرس» في السنة الحادية والثلاثين“ )621(« وأن ”العرب 
بدأوا بشن غارات في أرض فلسطين.“© 

كان edis lu: Xl da WS yin)‏ عن أسعلة ذات طبيعة متنوعة cathe Ka‏ 
€ يبين لنا ما يقارب الثلاثين رسالة التى وصلت إلينا منه.© cha Lys ot‏ ذكرتا 
coeli‏ وني كلتييماء كانت الإشارة Avere‏ توجد الأولى في رسالة تجيب عن d‏ 
مختلفة من يوحنا aal peg‏ كان عن سبب توجه الود T‏ صلاتهم نحو الجنوب. 
فبشير يعوب إلى أن سؤاله موم على اعتقاد ct ble‏ لأن الهود مثل المسلمين» يصلون نحو 
ugha eg‏ ولیس نحو اتجاه محدد.© الذكر الثاني موجود مجددا في رسالد يوحنا العامودي» 
يوم أن ميم العذراء من نسل داود. Gy‏ أثناء (d pt‏ يقدم يعمّوب نظرة المسلبين ليسوع 
وم كم: 


(1) Brooks, “The Chronological Canon of James of Edessa,” 261-64. 

Ub Jacob of Edessa, Chronicle, 326. (2)‏ عمود مركزي بحسب السنين منذ كؤنستانتين والسنين الملكية للأباطرة 
البيزنطيين والفرس والملاحظات التاريخية وضعت de‏ الجانيين. لكن ملاحظة Xue‏ قد يلتبس فيا عدد 
السنين» لذا يصعب التأكد من التاري الدقيق. فتجارة مد وضعت إلى جانب السنتين 293 ,294 = 929 س/ 
617- 18 ,930/ 618- 19 لکن قبل ذكر كسوف للشمس يبدو أنه الذي وقع يوم 4 نوفبر 617 (Schove,‏ 
Chronology of Eclipses and Comets, 115-17)‏ ووضعت غزوات العرب السنتين 301 و 302 = 937[ 
625- 26 ,938/626- 27 

)3( الرسائل الباقية أدرجت في الفهرس أ أدناه؛ برصوم» c, 1 JN‏ 300- 305( يعدد 46 رسالة نتضمن رسائل 
مفقودة ودورات تشريعات في شكل رسائل. 

)4( جزء الرسالة ذو الصلة مذكور في المدخل عن «الجهة المقدسة في الإسلام» في الفصل الثالث عشر أدناه. 
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6 لذلك» فانقاء المسيا يجسده لنسل داود... أمى مقبول ويعده الكل أساسيا: E‏ 
والمسلمون ERN‏ . ففيما "PE 4) yak‏ أساسي عل p.‏ من انهم 
نون المسيا الذي جاء AS WIL‏ .. والمسلمون dad‏ عل الرغم من انهم Y‏ يعلمون 
ولا T Orbs‏ القول إن هذا المسيا ا لحقيقي الذي ele‏ واعترف به المسيحيون» إله 
"T VI‏ إلا أنهم يعترفون al ile‏ السا الحقيقي الذي um‏ والذي aga‏ 
di cel VI‏ هذا ليس لدم خلاف ا s‏ هم يقولون di JI‏ كل oU 5 Vl‏ 
أن يسوع ابن مريم هو المسيا حقيقة» وسمونه WE‏ الله كا يفعل كابهم المقدس. 
ويضيفون أيضا cote‏ جهلهم» أنه روح call‏ لأ: لا يستطيعون القييز بين الكلمة 
والروح» مثلہا بالضبط» لا Ode‏ أن يدعوا المسيا الله co, ai Blak‏ 


تظهر هذه القطعة على نحو لافت توافمًا s‏ مع صورة بسوع à‏ القرآن. daf gä‏ 
اشير | إليه oh‏ يسوع ]= عيسى] ابن cers‏ وأنه ei‏ [المسيح] [ وأنه e»‏ الله وكلبة الله 
(النساء171). ومثلما 2 رسالة يعقوب» 5 القرآن أن سرع ü| ud‏ ولا ابن الله 
52A)‏ 672 75( وشكل qu‏ المسيح شخصية ت بارزة T‏ القران: وهو وان كان Ji Ci‏ 
عمران 59(« يقوم بمعجزات Jf)‏ عران 49( Gary‏ للتوراة Jl)‏ عمران 50( ويتلقى UE‏ 
Were‏ (الحديد 27) وأنه» وهذا هو (eh‏ دشر sE‏ ء محمد (الصف 6). 

بعد عرض دليل منطقى - أن الأنبياء قالوا إن المسيا سيكون من نسل داود؛ وإن المسيا 
هوابن «ur‏ وعليه فإن مریم من اسل داود- يكتب يعقوب: 

بقياس منطقي صادق واضطراري كهذاء علينا أن نين لكل مسيحي أو مسلم «JU‏ 

أن ny‏ العذراء المقدسة ووالدة الله من 167 نسل داود على الرغم من أن هذا لم 

EI ans‏ المقدس.© 


المسلمون cos‏ منبمكون في الجدل ATT‏ من المود» والسبب موجود في القّطعة المقتبسة 


Crone and Cook, انظر‎ Jacob of Edessa, Letter to John the Stylite no. 6, 518-19/523-24 (1) 
-Hagarism, 11-12 
Graf, "Wie ist das Jul «aa القران خال من معنى الافتداء الذي قد يفهمه المسيحي‎ E لكن المصطلح‎ (2) 
-Wort Al-Masih zu übersetzen" 
(3) Jacob of Edessa, Letter to John the Stylite no. 6, 519-20/525-26. 
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«JU يك البيوة أن يسوع هو المسياء يسميه المسلمون بهذا الاسم بطبيعة‎ Qe “ie 
القول‎ Je ويقولون الكثير عنه مما يتوافق مع المشاعر المسيحية» لکنہم» > لا يذهبون إلى‎ 
el إنه ابن الله. واضم أن هذا يحبط يعقوب» من تكراره الإشارة إليه في القطعة الأول‎ 
کنا‎ ol يلح يعقوب» قد حاولوا جد‎ g والكثير من المسيحيين‎ Occo ol ومواضع‎ 
Oe no cred erii cd cell 
زكرباس» أسقف سخا (ت. في عشربنات القرن الثامن)‎ 

وافق البطريرك القبطي شمعون على سياسة البحث عن ”رجال و لامعين في ied‏ 
ضليعين في الكاب المقدس والحكة والعلوم. ee?‏ أساقفة T‏ كل مكان.“© كان أول 
المحسوبين عليه ركرياس وبتوبماوس اللذين ue‏ أسقفين لسخا ومنوف العليا على التوالي. 
نحن نعرف أكثر عن هاتين الشخصيتين من الستكسار» القبطي» الذي يتضمن مادة عن 
$5 ».9 فلدى pl‏ ارت الخدمة d‏ الإدارة» وهو TN‏ حالما تضلع iL” d‏ 
الأجنبية والكنسية“) ue‏ موظمًا في الإدارة الإسلامية (الديوان) . وهناك a‏ بتولماوس 
الذي كان (O's) le,‏ على Jue T cle‏ واقتنع oU V‏ ,$4 أن € le‏ 
ويصبحا راهبين "o Te‏ أن السلطات عوقت خططهماء إلا el‏ ف s c‏ 
لتنفيذها ui,‏ ملاك أنبهما على تسويفهما. bee ds‏ إلى وادي ERTE cò Jac‏ 
رافقهما إلى دير القديس 168 يوحنا كؤلزيوس» حيث أصبحا تلميذين للعضوين الأشهرين 
فيه في ذلك الوقت» أبراهام وجؤرجيوس. وعندما مات أسققف ust ci‏ أهلها البطربرك 


)1( في تعليق على الآيتين 21 - 22» من سفر الملوك الأول» 14) يقول يعقوب مثلما sadi Jo‏ لفرعون إسبب خبث 
رحبعام؛ « كذلك المسيا أسلينا بسبب خطايانا وانحرافاتنا الكثيرة» وأخضعنا نير العرب القاسي الذين لا يعترفون 
به úl‏ وابن call‏ وا Cu‏ هو ابن (Jacob of Edessa, Scholia, 27/42) «all‏ 

)2( انظر Jal‏ عن » VN‏ السيناوي» 3 الفصل CU‏ أعلاه. 

)3( Hist. Patriarchs XVI, PO 5, 46. 

3 [السنكسار i (Syaaxary/ Synaxarium)‏ سم ذوأصل (JA oS jls‏ 3 الكنيسة القبطية الأرثودوكسية 
خاصة عنوانه mn M Ls ev)‏ والشٻداء والقديسين)» مداخله مقسمة على التقويم السنوي» P‏ 
في VOLT UEM‏ طقوسية في مناسبات معينة. المترجم] 

dee tui «Coptic Synaxary, “21 Amshir” (= Ethiopic Synaxary, “21 Yakkatit”) (4)‏ تختصر 
JI‏ ,4 التالية. 
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شمعون أن ينصب ركرياس tee‏ وتم iz‏ هذا الطاب prob‏ بح زياس Gul‏ هناك لمدة 
ثلاثين سنة. ON,‏ شمعون كان في المنصب للمدة )692- pM‏ فلا بد أن زا كارياس d‏ 
في منصب الأسقفية gl‏ الأول من القرن الثامن ومات سنة 731. وخلال هذه المدة» 
Ux‏ الستكسار أنه EL‏ الكثير من الكتب والمقالاات والمواعظ والبحوث»“ والواقع» 
ise ol‏ من كاباته " زال sd‏ إلى اليوم. وما حفظ باللغة القبطية اللأصلية» كابه uF‏ 
حياة يوحنا كۆلۆبوس وموعظة عن التوبة T‏ عن En ups‏ إلى bl goril‏ 
alas‏ عن Fl dta‏ المقدسة إلى مصر وسيرهة å‏ حياة أبراهام وحور حيوس T ai‏ 
وادي التطرون» Logs‏ موجودان باللغة العربية o ha‏ 


شمعون الزبتوني (ت. 734) 


ولد هذا الرجل المقدس لشخص يدعى مندر من قرية حبسناس شمالي بلاد النبرين. وبعد 
ان dur‏ شمعون LKI‏ والكّاب “oill‏ على e ines‏ و A‏ ”ذهب وهو 
ا lad,‏ العرف 9x le‏ الالتحاق بكدرسة رهبنية في di O8 Po‏ عمر اخامسة 
T bal, c T»‏ هذه المؤسسة» وقضى بعض الوقت هناك Cal;‏ عامودياء d‏ 
c‏ عين Wis,‏ اكتشف ابن ed‏ له يدعى داود» كرا أعطاه لعمه الذي جاد به على 
الحتاجين واستعمله لشراء أملاك وتجهيزات wll‏ وشرع في زراعة أشجار الزيتون» ومن هنا 
كان ad‏ ”الزيتوني“» ”ومن إنتاجهاء زودت SEDE‏ والأديرة كلها في طور عبدين يزيت 
الإضاءة.“ وبتى بإذن من ”ملك العرب العظيم' “ ومساعدة الجا م Su‏ لطور عبدين» 
كنيسة j tly‏ نصيبين t do ya Lule‏ قدم 4 فيز بتيين T‏ معمّل النساطرة الخالفين. ay‏ 
old iss] 7 «700 à.‏ وهو المنصب الذي a‏ فيه الوثنيين المانويين 169 وود 
المدينة وضواحما M]‏ المسيحية]. . ومع ذلك» فقد اسمّر في الحفاظ de‏ روابط PU‏ 
قرتّين» وكان يزوره كل سنة بعد احتفال العنصرة Seb‏ للأعاجيب T‏ هباته السخية» 
)1( أورد تفاصيل 204 Albert et al, Christianismes orientaux,‏ (رغم وجود قطعة قبطية أيضا لسيرة أبراهام 
وجۆرجس) 
Us, (2)‏ للعرف الذي ترح منذ وقت طويل عبر منطقة طور عبلين Md‏ على والدي كل طفل ذكر وصل إلى F‏ 
العاشرة جلبه إلى مدرسة الدير المقدسء وبعدها قد يصبح راھبا أو Ea‏ إن رغب» Simeon of the Olives,)‏ 
(Life, 5‏ 


" الجزء الثاني أ: إشارات عَرّضية إلى الإسلا 


وعندما مات سنة 734 تبرع بثروته الي ما Sly‏ كبيرة OM‏ 


سيرة حياة شمعون المكتوية باللغة السريانية الي رودن ody.‏ التفاصيل السيرية us‏ 
Er iud" ga Lob. ol "D‏ ابن Ji‏ داود» ابن OS) gas el‏ الذي يتوقع المرء أن 
كتبها في وقت ما في النصف الثاني من القرن الثامن. لكننا في النص» نسمع Ob‏ شمعون 
تحق ge‏ الموت عندما كان ولدا في جنازة جبرائيل من Ok Bnd‏ سنة 648 وشفي بعد 
ذلك وكيف أنه شفا القائد الفارسي رار ag‏ القدس سنة 614( CS‏ ناظر 
العرب ayl‏ والنساطرة el‏ اللحليفة المأمون ر 833( e‏ أن سيرة حياته 
le‏ العديد من الزيادات oY‏ مسودة وات الأول ارد عل £g‏ من ”قصة السيد 
شعون المكتوبة UE Dg “Cay wll‏ إليها ola" el‏ ن کل مناظراته“ ت ”معلي بغداد 
OYE,‏ ردكت sp je tab oly ise]‏ عبدين سنة 972( وهناك ملحق أضيف إلى النص 
Jd»‏ إن شيرة ale‏ نيخت في حران وجابها إلى د دين وكين vat‏ دعن ob JI‏ جرال 
ابن gl‏ يوحنا من Lh‏ سفيرينا. والمرج أن الأخير هو أسقف 8 My ont‏ سنة 9.1170 
ومن «f‏ فإن سيرة Fale s‏ هي cl COWL‏ أواخر o Jl‏ العاشر على peal, «BY‏ 
SS‏ 


)1( نفسه» 130- 31 (استثمارات g‏ قرتمين)» 133- 37 (مبنی T‏ نصيبين)» 139- 40 (رسامته أسقفًا)» 142- 
OA) 3‏ إلى المسيحية)؛ 144- 53 (زيارات «(cad‏ 

)2( نفسه» 157. 

)3( حكيت أيضًا (Gabriel, Life XXIV, 88-89 E‏ الذي يستمر ليعطي خلاصة موجزة IL‏ شمعون (نفسه 
(XXV, 89-90‏ 

Simeon of the Olives, Life, 127 (4)‏ (جنازة جبرائيل) > 128- 29 Gb)‏ اللقاء أمام yell‏ ليس 
NU‏ في نسخة «SJ «QUIS‏ يظهر في مخطوطات أخرى. 

)5( يبدو أن هذا الحادث ge‏ عن خلط أو دج بين شمعون وثاوذروس ol‏ 29 وهو Gel‏ لاحق olL‏ انظر 
Wright, Catalogue, 2.901 (no. 850)‏ الذي يقول إن الخطوطة Orient 1017, fol. 206a‏ 5€( 
”ملاحظة عن شمعون الزيتوني» أن العرب يسمونه أبو F‏ ة الذي كان 3 slay‏ سنة 1135" )824 (e‏ 

(6) Michael the Syrian, “Register 44,” 767; Palmer, Monk and Mason, 161. 
"Two Jacobite Bishops” «a والمؤلف‎ «Palmer, Monk and Mason, 159-65 d مناقشة إضافية‎ (7) 


الإسلام كما رآه الآخرون 213 


تتصيب شمعون al‏ سنة 1011 س/ 700 اتفاق مع سيرة الحياة. وهناك eu ad‏ 
كاف بالأماكن والشخصيات ليوحي بقدر من الثقة. وينسجم $$ as‏ في SAVES‏ 
ورئيس منطقة طور عبدين تماما مع الصورة ای د سيرة Ver‏ وون الآمدي. 
ويظهر الأخوان ركريا وكيريل من عين وردة» اللذان تم تقديمهما في السيرة» ecl‏ تلميذين 
لشمعون» في مخطوطة تعود لسنة 777 في at juo‏ والمؤلف الملكي قسطنطين «UH‏ 
الذي يكف dez d an, O gat ol Le‏ معروف بأنه كتب عددًا من الأعمال الدفاعية 
أوائل القرن الثامن وقد نحت مقتيسات من كابه «رد إلى oap‏ 

OU > osi‏ سنة 6819 اشاطات TES‏ قام بها شمعون في نصيبين: 

1018 س/ 707: (s.‏ السيد شمعون أسقف نصيبين كنيسة الأرثودوكس وأكلهاء 

ووفر لها كل الكلف والنفقات الضرورية من دير قرتمين. وبتی خلال يوم BW‏ 

أضعاف ما هدمه النساطرة والمود cal d‏ والنتيجة أن الكنيسة بنيت بصعوية.© 

لكن في السيرة» روي هذا الحدث بشكل أطول بكثير. فن أجل الحصول على الإذن 
للبناء في نصيبين» ذهب إلى السلطات هناك» «فعظمه رئيسها الذي امه Ploy «Os‏ 
أنه فارسي مثل سلفه مردانشاه بن MY‏ ومن أجل ell‏ خارج المدينة كانت موافمة 

روز كافية» لکن حين GAS‏ شعون عن أنه سييني کاس داخل نصيبين» كانت aly‏ 
سلطة JE‏ مطلوبة. وإذ حصلٍ على وثيقة من TU‏ 171 ذهب شمعون إلى «حا م 
Sule OS e I‏ هدايا» c‏ «وثيقة دامغة تامس بان شعائر المسيحيين وشرائعهم 
oF‏ في مناطق سيادة BLE es‏ فبداً شمعون مشروعه وقد شجعه هذا. وأعاقه 
«النساطرة gad yl 3| cell cr‏ | الحرمان Te‏ عل كل من ذهب للعمل هناك» سواء 
أكانوا Yle‏ اور el‏ لا.» لكن المهمة اكتملت سرعة بوساطة EW‏ عامل أرسلهم 


)1( انظر 159-65 cPalmer, Monk and Mason,‏ الذي يورد مناقشة إضافية. 
)2( قائمة E jt Ope OLE,‏ نباية سيرة حياته. عن قسطنطين الحراني انظر van Roey, "Trois auteurs‏ 
cchalcédoniens syriens,” 129-32‏ رسالته إلى شمعون مذكورة في المصدر cami‏ 144[ 152 
Chron. 819, 13-14.‏ )3( 
(ols >) Chron. 1234, 4 «(63&) Simeon of the Olives, Life, 133 (4)‏ 
)5( ربما كان المقصود هنا AA‏ بن عبد الملك» الذي كان حينها حاکا لبلاد النبرين» أو واحدًا من T"‏ 
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حا م طوز عبدين. إضافة إلى ذلك» eu É Syn‏ العظيم at,‏ للعرب»» بی Ops"‏ 
c il; looo‏ ومدرسة ملحقين بالكنيسة. " لكل pe clo‏ الحكام العرب 
واحترامهم» وأعطوه الذهب والفضة والمدايا ليصرفها في طريق tl‏ 


مصادر مشكوك في نسبتها 


بردية قبطية 
تحتوي البردية المبطية رقم 89 T‏ المكتبة البريطانية ake y‏ أو رسالة بق منها عشرون 
سطراء the YN‏ عل نحو ما. Ge‏ التص أن OLE‏ ”السارا كين cae sly‏ الذين لا يمكن 
إيقافهم )12.1( علامة على غضب الت عل DN‏ الذين ”يزدرون جسده المقدس ودمه 
الميجل“ (1. 19) ويشرح المؤلف رأيه باقتباس إشعيا 65: 24 (بتصرف): وسيخرجون 
ولشاهدون Cte‏ الرجال الذين dE bee‏ . لأن دودهم لا PY «(14 1) E‏ 
2: من يؤمن بالابن له حياة أبدية» ومن لا يمن بال بن ان ری lH‏ بل سيحل عليه 
غضب الرب.“ d toad poh Dl bg ita‏ عة حقبة الزاهد شنودة من القرن 
c ltl‏ إن لم يكن بقلمه في الحقيقة» Ley‏ ترق OFT‏ ركرك Ese al‏ رمن cle gill‏ 
ag ll‏ وك DES PEL‏ 
ثيوفيلوس الإسكندري (منحولة؟) 

هناك موعظة محفوظة بالعربية» لعلها مترجمة من اليونانية»© يزعم في عنوانها أن الذي قدمما 
هو ثيؤفيلوس بطريرك الإسكندرية )385- 412)» بمناسبة الاحتفال ب ”بالنجمين اللامعين 
بطرس وپؤلس.“ عند نقطة معينة من الموعظة» يتنبا القدس يطرس بأن: 

بعد بعض الوقت» سيزيل Jg‏ البيزنطيين عن بلاد مصر من أجل Ju]‏ 

الأرثودوكس وسينشئ شعبا قويا لديه حب o)‏ المسيح ولن يمين ah ole YI‏ 


“Les Blem- canî والمؤلف‎ cRevillout, "Les Blemmyes d’après divers documents coptes,” 2 (1) 
-Crone and Cook, Hagarism, 155 n. 28 «myes à propos d'une inscription copte,” 404 

)2( رشت 375 Fleisch, "Une homélie de Théophile d'Alexandrie,”‏ هذا من ورود Ya arkhun oe‏ 
من archon‏ و arghun‏ بدلا من organon‏ في النص» لکن هاتين الكلمتين قد OU SS‏ مستعارتين. 


الإسلام كما رآه الآخرون 215 


طريقة» وسيعاقب الرب شعب مصر على خطاياهم.“ 

يبدو هذا كأنه إدراك متأخر للاحتلال العربي» ويجب أن تنسب الموعظة بشكلها الحالي 
على الأقل» إلى أواخر القرن الثامن كأقدم ILL‏ والمرح Yel ee‏ بعد ذلك OEK‏ 

رسالة الأسقف يوناه 

في ببليوكافيا الحوار المسيحي الإسلامي» ثمة مادة عن يوحنا تيلا* تنسب له ”رسالة إلى 
الكاهن الساعور** ثيؤد ؤسيوس حول الزواج الأحاديء“ Vs‏ يوحنا على طلب تقدم 
به مسم مجهول إلى ثيؤد ۆسيوس: 1 جنع الرجل من أن OS‏ له زوجتان؟“ المزعوم أكثر أن 
boy‏ مات منتصف القرن e‏ وأن رسالته محفوظة في مخطوطة في المكتبة البريطانية.» 

3 هذه المادة مضللة جدًا. فيوحنا تيلا ولد سنة 483 ومات منتصف القرن السادس» 
والأصم أن النص يتكلم عن يوناه (يونان) وليس عن يوحنا.# والمخطوطة المشار (J|‏ 
موجودة في مكتبة كيمبرج لا في المكتبة البريطانية.9 وهي معنونة ب ”رسالة من السيد 
المقدس يوناه الأسقف إلى ثاوذروس الكاهن AJ‏ (ساعورا) وتيداً 311 

Jis lol‏ التي السيد ثاوذروس من المتواضع يوناه: منذ أن أخذت كنقطة 

بداية» الحادثة التي a‏ أنت ES D‏ مع بعض الناس» Gl oy D‏ 

e الكلمات على أولئك الذين يسألونك أو‎ oy Vae Pel من أجل‎ nl 


(1) Theophilus of Alexandria, Arabic Homily, 393. 
Frend, Rise of the Monophysite Movement, 354-55 VS (2) 
القرن التاسع » ورا أى أن العبارة‎ Fleisch, "Une homélie de Théophile d'Alexandrie” 375 شرع‎ (3) 
ضعيفة.‎ ABN الخليفة المأمون لقرد في مصر؛ التارج ممكن» لكن‎ à الأخيرة للاقتباس أعلاه تشير إلى‎ 
بلدة تقع بالقرب من أورفة واسمها الحديث فيرانشبر. المترجم]‎ x] * 
ساعورا بالسريانية القديمة) منصب كنسي خاص أشبه ما يكون بالمفتش أو المبعوث.‎ jl) z [الكاهن‎ ** 
[pr At 
(4) Caspar et al., "Bibliographie du dialogue islamo-chrétien" (1984), 278. 
اجع إضافية.‎ nnm ملخصا‎ Brock, "Syriac Attitudes to Greek Learning," 1 يعطي‎ (5) 
Wright, Catalogue of the Syriac 4b Ja24 dmg «Cambridge Add. 2023, fols. 254b- 259a (6) 
Manuscripts in Cambridge, 2.600-28. 
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يطالبونك: ”لماذا أعلنت لنا أن ليس من المناسب أن JH‏ الرجل زوجتين فى الوقت 

نفسهء مع أننا لا نجد إشارة واحدة على ذلك GRUB‏ المقدس ولا من AM‏ 

costa 

بعدها استمر وتاه pue‏ الأدلة n‏ الكاب المقدس ومن c!‏ العملية thea)‏ الزواج 
الأحادي. s‏ ال ف إل N‏ مجو Y‏ ”مسل “Ja‏ من Soll‏ 
أن ما أثار السؤال ملاحظة الزواج المتعدد لدى المسلمين» لکن هذا ليس فا lull oY‏ 
tes‏ انين bx‏ قبل OEY‏ ونحن لا نعلم شيئا عن مصدر Malla)‏ 


)1( في المجمع الكنسي لار أبا سنة 544 مثلاء ذكر أن على الرجال Vi‏ يتخذوا زوجة ثانية (Synodicon orientale,‏ 
(82-83. 


)2( المخطوطة تعود إلى القرن الثالث عشر وذات موضوعات متنوعة da‏ 
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الفصل الخامس 
مصادرسريانية Day pit‏ 


إيشؤغيّهب الثالث الحديابي (ت. 659( 


منذ القرن الثالث نحن نسمع عن كنيسة مسيحية في الأراضي الساسانية» قام شاپور الأول 
)240- 271( بترحيل الكثير من أتباعها إلى هناك خلال حروبه في الأراضي البيزنطية. 
وتوسع هذا الجتمع úy‏ باللاجئين من الاضطهاد البيزنطي الذين نفوا لدعمهم بطريرك 
القسطنطينية نستؤريوس Jl (431 -428) [ygi]‏ الكنيسة النسطورية التي سميت de‏ 
cacl‏ وكان قد عارض مو الطائفة التي CF‏ صم bly cà UP‏ من خان cell‏ 
BL‏ للإصرار على بشريته. اننشر لاهوت نستؤريوس ولا le‏ لاهوت معلمه ثيۆدۆر 
المصيصي *(ت. 428) في الإمبراطورية الساسانية عن طريق تلاميذ الأسقف إيباس 
PN‏ الآراميين والفرس» وصار شائعًا على وجه Ge pal‏ نتيجة لجهود الجاثليق مار U‏ 
الأول (540- 552) وشروحاته البارعة.© تولد حس AU‏ النسطورية من خلال تطوير 


(1) المصادر السريانية الشرقية الي ترجع إلى القرنين السابع والثامن قام T2 Assemani, BO 3.1 l.c‏ نسخة 
مشروحة وترجمة لدليل المؤلفين النسطوريين dan‏ عبد يشؤع النصيبيني زت. 1318[ ( ¢ Wright, Short History‏ 
of Syriac Literature, 166-95; Duval, Littérature syriaque, 370-74, 380-83; Baumstark, GSL, 194-‏ 
Chabot, Littérature syriaque, 96-109; Ortiz de Urbina, Patrologia syriaca, 139-53; Fiey,‏ ;242 
Jalons pour une histoire de léglise en Iraq, 9-11, 17-28; Brock, “Syriac Sources for Seventh-‏ 
Century History,’ 23-27, 29-33.‏ 

* | نسبة إلى المصيصة (Mopsuestia)‏ مدينة iod‏ تقع قرب wal‏ التركية الحاليةء وكانت 57 لاهويًا tes‏ لكنيسة 
المشرق» وأشېر لاهوتيما ثيؤدؤر وتلميذه نستؤريوس. المترجم] 

Labourt, Le Christianisme dans Vempire perse sous la dynastie sassanide, and. Ji عن الصور العامة‎ )2( 


.Fiey, Jalons pour une histoire de | Église en Iraq 
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طقوس وشرائع متميزة» ومنظومة مدارس 175 أبرزها تلك التي في نصيبين» وبتأسيس 
الأديرة Oc Lael,‏ نصف oA!‏ السابق على الفتوحات العربية. وتمت ممارسة طريقة 
في التعايش مع SLI‏ الساساني deos‏ حيث كان المتوقع من الدولة sgh‏ قرارات امجمع 
الكنسي النسطوري والتصديق على SUEY‏ ومشاريع البناء الجديدة ونشر الأحكام 
الكنسية. Oy‏ المتوقع من الكنيسة Ol‏ دفع الضرائب slyly‏ الولاء للساسانيين بالصلاة 

من أجل الملوك وإباحة دم المواطنين المسيحيين المتمردين.0" 

لكن؛ رغم أن الكنيسة النسطورية كانت قد ترجفت مع نباية الحقبة الساسانية» إلا We‏ 
م تسم من الشقاق» واختبرت كلا من الصراعات الطائفية الداخلية واللخارجية. chy‏ 
تعقيداتها إلى مدى معین» بإمعان النظر في الحركات» وبكابات إيشؤعييب الحديابي gu‏ 
النشط عن الأرثودوكسية النسطورية الذي شق طريقه عبر الرتب الكنسية» c‏ ليصبح أسقفا 
نینوی ok te T‏ القرن السابع die deo bU bos Oc‏ ارات pee o Al‏ 
Galle‏ أي رئيس الكنيسة | النسطورية من 649 حتى وفاته سنة 9.659 وكان قد أظهر 
gU ale]‏ منذ عر lis Ka‏ عندما استقال من مدرسة نصيبين هو BE)‏ تلميذ Cael‏ 


Brock, “Christians in the Sasanid Empire;” Morony, تخص وضع الكنيسة انظر‎ gl عن العلاقات‎ (1) 


"Religious Communities in Late Sasanian and Early Islamic Iraq 


)2( يقول 69 «Thomas of Marga, Governors 2.IV,‏ إنه لتب Wael‏ عندما Án ae‏ الككادالي عنصب 
الجائليق سنة 628( Sis‏ (نفسه)51 (LXXVI,‏ أنه نتيجة py‏ كسرى «jul‏ " يتم تعيين أساقفة أو مطارنة 
منذ زمن ا جاثلیق گرنگۆريوس (605- 609). لكن كان ثمة قائم مؤقت بالأعمال في سلوقيا- طيسفون في خص 
رئيس الشمامسة مار c (Chron. Khuzistan, 22) tl‏ ومارس P by c‏ السلطة على las‏ الرهبنية 
(Thomas of Marga, Governors LXXVII, 51-52)‏ ¢ لذا من الممكن أن cep‏ الثااث صار Ui‏ لنينرى 
قبل i.‏ 628 
)3( هذا التارجخ هو أقدم تاريخ oft‏ ورد à‏ خبر في 629-30 ,13 Chron. Siirt CVIII, PO‏ أن الأسقف الذي Ê‏ 
ینوی للعرب هو مار أمة gl)‏ أن ee HH!‏ كان قد غادر ليصبح مطرانًا (uo‏ البلاذري» فتوح JI‏ 
331 فيه أن عتبة بن فرقد جاء إلى نينوى سنة 641. 
)4( درس sk>‏ بالتفصيل ,Fiey, "Isó' pu le Grand"‏ وبإيجاز Budge, Book of Governors, l.Ixxxiv-xcvii x5 i‏ 
رسائله التي نجا منبا مثة وخمسون أدرجها مع الخاطبين بها وخلاصة t Assemani, BO 3.1, 140-434-L et‏ 
وناقشها ,Fiey, "[so'yaw le Grand"‏ و 85-99 Young, Patriarch, Shah and Caliph,‏ انظر Miller, Lal‏ 


"Stellung und Bedeutung des Katholicos- -Patriarchen von Seleukeia-Ktesiphon"‏ خصو la‏ الصفحات 
237- 39 
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fei pe a 176 eal جؤرجيوس الكشكري‎ de على التعدي‎ enisi 
المدرسة اون الذي ”فسر‎ iu gie عارض حنانا‎ ay rg ترك منصبه‎ de 
T الكنيسة‎ Ael اي الثاني‎ cu o أشياء بشكل تلف عن ثيؤدؤر المصيصي.‎ 
|ماحؤزئ [المدائن]‎ d E سهدؤنا بمناسبة تعيينه‎ ti عندما‎ ee أريعينات القرن,‎ 
بشكل‎ Use ci وكان‎ D. gegund | حوالي سنة 6645 أفكاره حول وحدة جوهر‎ 
واستخدم نفوذه لتحصيل‎ gle ca T الرهينة‎ T رفيقين‎ US خاص» 3 أنه وسبدؤنا‎ 
شخصيا وكتب له متوسلا أن يتراجع عن موقفه» لكنه عندما‎ Las الأسقفية لسبدؤناء فزاره‎ 
gelida Daci at ob zl إيقاع‎ del عارضه إشدة وحارب من‎ clin فشل‎ 
PS Jad أي المؤنؤفيز بتيين.‎ e gr Ul العدو‎ SN Hes كان الأذى الثاني‎ «del 
إلى‎ e de ارو ی‎ cp ai olas i إلى‎ S8 cada ا‎ od 
هناك.© وساعد تحول الوئنيين‎ aded الحكام الفرس بأعداد كبيرة من‎ ee الشرق»‎ 
زيادة جم الماعة. وسرعان ما قاموا بتنظم‎ T dad العرب والزرادشتيين إلى المسيحية‎ 


Hadrill, Christian لمناقشة المَضايا اللاهوتية ذات الصلة انظر‎ «Chron. Siirt LXXIV, PO 13, 507-13 (1) 
Antioch, 27-51 

Isho'dnah of Basra, Book of Chastity, 67-69/56-57 (= Bedjan, no. 128) (2)‏ أهمية أطروحة bjj‏ فصلها 
sly ,de Halleux, "La christologie de Martyrios-Sahdona" c yo y‏ لف Sahdona: la“Martyrios- «ani‏ 

Bil) قبل نشره‎ bae رأى عمل‎ (Los 630 بر عيدتا (ت.‎ ol e vie mouvementée d'un 'hérétique" 

المامش رقم 57 أدناه) de c‏ هذه call‏ التعليق التنيئي مه الذي قالت عنه Crone and Cook, Hagarism,‏ 
n. 8‏ 156 إنه ”يشير إلى ما لا بد أنه الغزو العربي” ربما يقصد به بدلا من ذلك الحروب البيزنطية الفارسية 
:Sahdona, Book of Perfection III. 50, 1.40)‏ ”إظهارات عظيمة للنبوءة كشفت هم (الرجال المقدسين 
(LJ‏ أن دمار cu A de «3 oM‏ والتبجير e»‏ الأهاليء وا مجاعات acl t‏ والطواعين الفظيعة» والتزاع 
والاضطراب في العالم ca‏ وکل هذه Lll ol m‏ بالتأكيد.“ لاحظ أن سهدؤنا في المصدر نفسه» XIV.16,‏ 
4 يذ أن عمره 28 سنة» إذا إذا E‏ هذاء ax‏ كتبه في شبابه). 

Budge, Book ka; 6 )ر قم‎ Isho'yahb III, Ep. 6-7M, 123-38; 28-30M, 202-14 في‎ SW e يمكن‎ (3) 
: .of Governors, l.Ixxxix-xcv) 

)4( سنة 574( أخذ كسرى الأول 90000 أسير من دارا ,292000 من أفاميا «الذين أرسلوا جميعا إلى بلاد فارس» 
(Michael the Syrian 10.IX, 349/312)‏ . وعاني من المصير نفسه dle‏ 0 بعد نبب القدس a‏ 614 
(Strategius, Capture of Jerusalem, XVIIL1-2 à 8 ;Sebeos, XXIV [tr. Macer, 69])‏ 

‘Nau, "Histoire de Mar Ahoudemmeh" (d. 575) كهذا انظر‎ JUS لمال على‎ (5) 
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أنفسهم» فأسسوا 177 مقار الأبرشيات وبوا AB‏ والأديرة. ومثل النساطرة» کان لم 
wee‏ في كل بلدة من M ecl‏ شعائرهم وتراتيلهم وطقّوسهم الدينية» وكذلك يفعل 
قبة الآن «(a‏ نفسه» کا يروي ماروتا المطران الأول لتكريت )629- 649( ورئيس 
MM‏ في الشرق." Jen,‏ عم ثار COLI‏ بين المجتمعين عندما تجاوزوا KÍ‏ 
فأكثر على مناطق بعضهم iban‏ وحاول كلا الطرفين رشوة الحكام Dat‏ على أفضاية 
اغيم e qut atl‏ ذهبوا de JE‏ اعتراض (a de dB‏ بعضهم البعض. 
p‏ العقود الثلاثة الأول من القرن السابع أوقانًا صعبة بشكل خاص على النساطرة. 
قم كسرى الثاني - إذ انزع من تجاهل اختياره شخصًا ليخلف الجائليق Grub‏ 
ge‏ 604( - عل أنه "إن يكون هناك أسقف في بلاد الشرق اوم فقي 
المنصب IU‏ بعد جؤرج الأول )605- 609( » حت وفاة الإمبراطور.© وعزز کسری 
الثاني وضع المإنؤفيزيتيين» سواء أكان متعمدًا أم لا» عندما c‏ هم Jib‏ الأساقفة 
ass xat‏ الذين طردهم من مقار أسقفياتهم في الأراضى البيزنطية التي غزاها." وكانت 
الضربة الإضافية موت يازدن بعد سنة 620 يوقت قصير» ذلك أنه کان مسولا عن P‏ 
كسرى WW‏ وکان استخدم نفوذه لصا الكنيسة النسطورية. ثم جاء ارتداد و يكزريوس 
السنجاري إلى cii SA‏ بعد حرمانه Cis‏ لزواجه من امرأتين» فاستغل منصبه كطبيب 
gurl!‏ لاضطهاد رفاق مذهبه ds‏ . ويصف إشؤعييب بنبرة غاضبة مريرة كيف 
أن المؤتؤفيزيتيين فازوا ”عن طريق الرق الفضية والتوسلات الذهبية“ Joe‏ حكام هذه 
qul‏ بل حصلوا على الإذن لبناء كنيسة عند بوابات نينوى على مرأى من المراحيض 
العامة» فسببوا للناس الأنين والعذاب UE‏ ذهبوا لتفريغ 178 أمعائهم © لکن» يبدو أنه 


Maruta, Life, 65-66; Chron. Siirt LXXXVIIIHIX, PO 13, 542-45 )1(‏ کان Lt‏ إلى صاحب هذا المنصب ب 
"ov AM‏ 

Thomas of Mine Governors LXXVI, 51. (2) 

Chron. 1234, 1.224-25 (3)‏ 3 ا هاء حاول كسرى Cul‏ أن يفرض te,‏ فسطور ب bn d‏ أنهم [النساطرة] 
أقل المسيحيين gb‏ لبيزنطة في ملكته. لكن مع المعارضة المؤنؤفيزيتية الشديدة» اختارر بدلا o.‏ ذلك hae‏ 
of‏ هم في منطقة الموصل» AJ‏ نهم منضبطين إلى درجة ما على الأقلء ولعله كان راغا UA‏ في التودد إلى 
الموتزفيزيتيين في الأراضي التي id‏ عليها (Michael the Syrian 10.XXV, 389-90/379-80) V2‏ 

(4) Ishoyahb III, Ep. 44B, 82. 
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استخدم التكتيكات نفسها A‏ الانتصار على فاجر تكريت [ماروتا الأول] الذي يزعم 
al‏ ا بنعمة الرب» إذ S‏ :مسار ان أنه حصل عليه stl‏ .0 وهناك weal‏ كثيرة 
على خسارة [الكنيستين] الناس وكسبهم» ay‏ شخص aly‏ لأب نسطوري ply‏ مؤنؤفيز.ينية 
تذبذب بين eat‏ 
كان الهم الأول لإيشؤعيهب بوصفه الجاثليق» محاولة انفصال مسيحبي فارس وشرق 
الجزيرة العربية cat‏ كان pelhe‏ في ذلك الوقت شمعون الريواردشيري. كان المنصب 
grat T Iba fia Els 7‏ لطيسفون- "s Pane‏ مقر إقامة الجاثليق» معتقدين 
بانهم مع تاريخ يعود إلى قرياقؤس الميدي» n P‏ للكنيسة النسطورية. وفي سنة 
497« قاطع المطران e P‏ باباي S‏ ,5( سنة 585( رفض رن 
وأساقفته حضور مع or HH‏ الثاني )628- 646( وبين سنتي 551 و566 تعامل 
الجائليق يوسف بشدة مع IL‏ أسقف درابكرد» مما أثار مظهرا للانعزال عن كل QUIE‏ 
الفارسية» وتم bey e bul‏ من الکنیستین.۵ T‏ هذه المرحلة o‏ القرن السابع» 
حاول المتمردون الحصول على دعم حكام المنطقة age St © coud!‏ 
قام من تسميهم أساقفة» إذ لم يكتفوا بشرهم az‏ كنيسة الرب» بإظهار تمردهم على 
الحكام هناك» des‏ الجا م الأعل فوق حكام هذا io‏ وثاروا ضد سلطة كنيسة 
اأرب وهم OYI‏ محتقرون من الحکام با يليق بعصيانہم.© 
9 وبتعاقب التوسل والتهديد لمسيحبي قطر وزيارة شمعون شخصياء استطاع | wee Ht!‏ 
معا جة الانقسام» وحصل على ترتيب آمن» EL‏ المند وقطر- اللتين كانتا سابمًا تحت سلطة 


. Bar Hebraeus, Chron. eccles., 2.127 ;49B, 97-98 نقسف‎ (1) 

Isho ‘yahb III, Ep. 44B, 83 (2)‏ هذا المثال على TIU‏ بين الطوائف ليس Ye‏ فقد حرم المجمع gil‏ 
لسنة 585 على المسيحيين الاحتفال بالأعياد مع ssl‏ والحراطقة والوثنيين» وحرم طلب الزواج منهم أو قبول 
عطاياهم؛ M coe e»‏ لسنة 676 DN‏ الذي يذهبون بعد القداس إلى مارات ay‏ للشرب؛ رغم وجود 
مرافق نسطورية .(Synodicon orientale, 157-59, 225) ÉY‏ 

)3( نفسه» 65-64 163. 

(4) Chron. Siirt XXXII, PO 7, 178-79. 

Ley الحكام الدنيويين.“‎ Ke ”أخذت بيان متمرديك إلى‎ :Isho'yahb III, Ep. 18C, 266; cf. Ep. 17C, 261 (5) 

أن إيشوعيهب كان جاثليق من سنة 649 إلى 659 فلا بد أن الإشارة إلى المسلمين. 
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فارس- مطرانيتيهما االخاصتين.20 
نسمع القليل جدا عن المسلمين في كابات إيشؤعيهب» Wal pho o‏ إلا فيما بخص 
تعاملهم e‏ المسيحيين» لكن ليبس p? YA ©, þar Ja‏ الأول T‏ رسالة كان 
ua cech P‏ فیا بعض de Ola)‏ ألا Mos.‏ بساطة S‏ ا في وجه 
المراطقة aea a NT ex‏ قد a Uei‏ العرب» PTT‏ 
غير oe‏ بالتأكيد. لأن العرب المسلمين abb)‏ مكري ) Y‏ ساعدون eji‏ الذين 
يقولون إن الله رب الكل NG‏ ومات. وإن قاموا بالصدفة بمساعد م لأي سيب 
NEL 75 4‏ إعلام المسلبين وإقناعهم بهذه ML‏ يا يحب أن coss‏ إن كنم 
تبدون أي اهتمام. ch)‏ افعلوا كل شيء ake‏ يا إخوتي؛ أعطوا ما لقيصر (pad)‏ 
وأعطوا ما لله oa‏ 
فائدة هله الرسالة ذات وجهين؟ e Ni‏ أقدم إشارة لتعامل المسيحيين مع VANS‏ 
ey‏ أن اقرز ينين العا ebd le bak‏ من سادتهم الجدد M‏ فعلوا في 
شواء d, pt M "m T p‏ القضايا التي «P pe‏ 
فقد طلبوا ablas‏ حرية تصريف شؤونهم دون مضايفقة. (Gt‏ تعطينا الرسالة أقدم إشارة 
إلى مصطلح ) GS‏ . الصيغة المرادفة اليونانية (ماكاريتاي) موجودة في بردية ثنائية اللغة 
0 تعود لسنة 22 ه/ 643 وهي إيصال من قائد القوات العربية في مصر لسكان ade‏ 


Young, "The Church of the East in 6507 Jil, cIsho'yahb III, Ep. 14-210 247-83 3 موی‎ M (1) 
64-71 


Landron, “Relations entre chrétiens de انظر‎ 3 KU من اجل مسح موجر للعلاقات النسطورية الإسلامية‎ )2( 
«Est et musulmans" 

ti, Isho'yahb III, Ep. 48B, 97. (3)‏ للعنوان» cepe‏ هذه الرسالة عندما كان أسقفًا لنينوى» ما 
يعطى سنة 640 كأقدم تاريخ o‏ ها؛ لكن الرسالة ريا تكون قد وضعت في غير موضعها الزمني (عن بعض 
التعليقات حول ee‏ الرسالة (Fiey, "Iso'yaw le Grand,” 315- 20 bil‏ . 

cPapyri ERF, no. 558 (4)‏ المصطلح موجود في العديد من البرديات لكن هذا هو الأقدم d a‏ ويونالي. 
ولا يوجد فرق في المعنى بين (aŠ lsd e ( Uses e Gare‏ 
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gus ots‏ تم توريدهاء ومن المحتمل أن المسيحيين تعلموا المصطلح من وثائق كهذه» أو 
من ¿hi‏ كانوا نسخونما. بدورهاء لستمد اليونانية من كلمة (مباجر) العربية» وهي الاسم 
الذي ميز به العرب T‏ كل الوثائق الرسمية للقرن الأول للوسللام.” لکن»› ما الذي فعله 
المسيحيون بها بالضبط؟ من الممكن Í‏ نهم بالعودة oe‏ إلى اكاب المقدس للاستلها» 
يربطون الكامة ببساطة بهاجر أم ps‏ السلف المشترك لكل العرب. لعن مصطلحات 
توحي برابطة كهذه موجودة بالفعل في اليونانية والسريانية (ها كار ينزي / (Use‏ ويظهر 
إشؤعييب في استعماله عبارات مثل ”العرب المسلمين“ أو ”العرب Cr‏ أعطاهم الله 
السلطان على العالم“© إدراكه لفرق محدد بين “Ym”‏ و“الآن»“ أي تقدير ظاهري JLL‏ 
أن نظام العالم القديم قد تغير. 

الإشارة الثانية إلى المسلمين وردت في رسالة خاطبت شمعون الريواردشيري الذي حضه 
إيشؤعيهب CULL‏ على أن يظل تحت سلطة الكنيسة. فهو يبرهن أن التفسير الوحيد الممكن 
للكوارث (ai‏ حلت على مسيحبى بلاد فارس وشرق الجزيرة العربية تحت سلطة شمعون» 
colle ae lee le Y,‏ بالتدين» هي محاولتهم الاتفصال: 


أنت وحدك من بين كل شعوب co» jM‏ ابتعدت عن كل واحد منهم. ولسبب 
هذا البعد من (eel‏ تغلب تأثير Qul (ad:‏ بسهولة Poe‏ لأن الشخص 181 الذي 
fy‏ واستأصل Rk‏ كان قد قل كوهد نيتنا أو مرة في منطقة رادان حيث 
الوئنيون (حنئ) « أكثر عددا من المسيحيين. بل ail‏ إسبب تصرف المسيحيين الذي 
يستحق الإطراء» لم يكن من أن os‏ الوثنيين» بل طرد من هناك بفضيحة؛ وليس 


(1) عن أهمية هذا انظر .Crone, “First-Century Concept of Higra»‏ شك Griffith‏ فيما 131 کان ربط US,‏ 
ply UR dàn‏ العربية يبدو (“Muhammad’s Scripture and Message,’ 122-23; “Free Will in du.‏ 
Ja "(Christian Kalam: Moshe bar Kepha,” 151-53)‏ صادف أن المسيحيين المتكلمين باليونانية Ab pally‏ 
اخترعوا بشكل متزامن كلمة جديدة تعني العرب في الوقت نفسه الذي جاء به العرب بكامة مائلة (لاحظ أن 
اليونانية والسريانية لا OME‏ من العربية حرفيا بل تستخدمان صيغة اسم الفاعل (Lands‏ ؟ 

Isho'yahb IIl, Ep. 48B, 97 (mhaggré); Ep. 14C, 251 (shiltand). (2) 

el (3)‏ أن هذا Y‏ يشير إلى العرب الذين يعرفون ب (ULL)‏ والذين لم يكونوا كثيرين في هذه المنطقة في By‏ مبكر 
كهذا. ولا بد أن المقصود هم الزرادشتيون أو الوثنيون. عن هذه المجتمعات 3 هذه 4211 انظر Morony, Iraq‏ 
-after the Muslim Conquest, 280-305, 384-430‏ 
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أنه i‏ ستأصل الكاس Tm‏ بل هو نفسه الذي استؤصل. ذلك» استقبلته 
Baa‏ من بلاد فارس مسيحيين ووثنيين» وفعل بهم ما أراد» OM‏ الوثنيين طيعون 
مطيعون» والمسيحيين JLS‏ صامتون. ul,‏ العرب الذين أعطاهم لله السلطان على 
Aull‏ في هذا الزمان» ge‏ تعرفون 1 كيف يتصرفون تجاهنا. فهم ليسوا أعداء 
للمسيحية» بل يمدحون o‏ ويحترمون كهنة Ley‏ وقديسيه» ne‏ الكاس 
والأديرة. فلماذا إذن يرفض OK‏ مدينة مرو" pele]‏ بادعائهم ؟ و اعتراف 
أهل مرو بأن العرب لم يجبروهم على ترك دي ys Sar un.‏ 
عن نصف eret‏ مقابل ha‏ د e‏ اه دي الذي يدوم AW‏ 


واستيقوا نصف زوتهم الذي سيدوم o, pad ES‏ 
$5 عطف المسلمين على النساطرة في هذه القطعة يجب أن يشك OY cad‏ المؤتوفيزيثيين 


2 


4 


Ky ul‏ تظهر ملاحظة ee‏ أعلام» bf‏ أن العرب 182 فضلوهم؛ a‏ أن 
K‏ الطرفين fal‏ هذا من Je!‏ كسب الأتباع واعادة طمأنة جتمعهم. ويقال إن 
K crest]‏ على Be‏ طيبة مع المسلمين: 


كان رجلا Lie‏ يدين له حكام المنطقة» ومنحه أحدهم شيادة تضمن له إطلاق 
يذه lad‏ بخص أديرته ومقره ود خله واعفاءات ارين منه؛ وأخذ القايل o‏ امن 
فقط مقابل تلك o» Ji‏ كان بإمكانه cadi‏ كل أسبوع ليطلب ما ezes‏ أوأي 
شيء يرجع بالفائدة على شؤون المسيحيين.© 


لكنه عندما 95 أحد المسيحيين Say‏ الكبيرة (ie ‘Ql iu‏ من السجن TEN‏ 


رافضا أن يقتسم أي شيء di‏ فرد الحا ک إذ لم يحصل منه على شيء » بأن قام بنبب بعض 


i) بالمهرة‎ Nau , eat ole) بسكان مازۆن‎ Chabot, Braun, «4^ Ka هذا المصطلح‎ Assemani à (1 ) 


مارائيتز) ؛ ؛ ell‏ والمناقشة انظر de. Nau, “Maronites, Mazonites et Maranites”‏ أن رسالة e‏ 
أستحضر بلاد vs‏ 3 الذهن أكثر بكثير (قارن 248 di :Isho'yahb Ill, Ep. 14C,‏ أبن ذلك الشعب eee‏ 
المروناية... أبن i‏ کاس قرمان وکل بلاد ("tu‏ انظر Ga‏ الحامش رقم 43 أدناه. 


Isho'yahb NI, Ep. 14C, 251. (2)‏ قبل هذا يذكر في الرسالة أن ctl‏ لوحدهما... أفلتا من نار الفجور» (نفسه؛ 


»(248 


)3( ماري؛ كاب «Ja‏ 62[ 55 


الإسلام كما رآه الآخرون 225 


الكائس في منطقة الكوفة والحيرة.“ كانت السياسات بين الطائفية عملا قذرًا في الواقع» 
مع تنازع قادة كل طرف مع قادة الطرف الآخر على عطف الماك 2M‏ الذي خول 
السلطة حق العقاب والاضطهاد.© 

مدوّن حوليات من خوزستان (كتب حوالي ستينات القرن السابع) 


توجد حوليات d y dad‏ قصيرة يبدو أنها تقدم / بعض الفصول من تواريخ الكنيسة والتوارجخ 
الدنيوية» من موت هؤرمزد ابن کسری إلى " المملكة الفارسية“» لا تذكز أي us‏ 
عن هوية "es‏ ومجهولية المؤلف» عرفت لدی الباحثين di ex 55 TY‏ 
محقق db‏ أو بحوليات خوزستان نسبة إلى المقاطعة الجغرافية الأكثر جدارة بها Ch)‏ 
حوزاي/ خوزستان) [الأحواز]. يسير العمل على نظام زمني متتبعا سلسلة الأباطرة الفرس 
ورؤساء الكنيسة النسطورية» 183 Lee‏ بمادتين عن يزد جرد الثالث )632- 652( ومار 
dee * &,(649 -646) *ul‏ بعد ذلك رواية عن التحويل الإعازي لبعض الأتراك 
Du arde dosi‏ امروزي (ت. بعد 659(« وقامة بالبلدات التي بناها سلوقس 
وسميراميس ونينوس بن بيلوس» ومخطط للفتوحات العربية (ثلاثينات- أربعينات القرن 
السابع) ومسح مختصر لجغرافية بلاد العرب. 

من بين أولئك الذين حضروا عند فراش موت إيشؤعمب الثالث سنة )659( كان 
إلياس هذا cana‏ مطران مرو.» ومكانته العالية في الكنيسة النسطورية وسهولة وصوله إلى 
cose‏ الكنيسة تضعانه في موضع مناسب لتأليف حوليات كنسية» ويؤيد كونه قد فعل 


Bar Hebraeus, Chron. eccles., 3.130-32.‏ )1( 
)2( مثلا تصرف البطريرك g‏ سويريوس بر lide‏ )668- 80( بفسوة 3 إدارته شؤون الكنيسة «Y»‏ كان 
رجلا قاسياء ولأنه ال دعم ملك العرب» ,11.3111 of Tellmahre in Michael the Syrian‏ سيد 
and Chron. 1234 2263)‏ ,436/456. سلفه ثيۆدۆر ”أوصى بأملاكه لمعاوية» كي OS‏ اليعاقبة كلهم مطيعين 
4 6 من ذلك الرجل" )70 (Chron. Maronite,‏ 
oie] *‏ جندسابور وخلف Me‏ في منصب Gale‏ كنيسة المشرق. كان Gul‏ لنينوى عندما وصل ll‏ 
المسلمون» ويقال إنه ساعدهم في فتح مناطق الموصل» مات في BIE‏ عثمان. المترجم] 
Gy) Chron. Khuzistan, 31 (3)‏ ,25 (( 34 (موت مار أمة). 
)4( عرو وصليباء كاب «Judd‏ 56 


6 اس ]ئس 


ذلك مؤلفون oou Y‏ هذا التوافق مع ميزات أخرى في الأسلوب Pel,‏ قادد 
أحد الباحثين oll Ji‏ ننا نجد T‏ حوليات خوزستان und‏ الأخير من حوليات uu‏ 
oxi‏ التى أضاف إليها Gat‏ ما لاحق» هو على الأرح شخص يعرف المطران عن 
كثب» تعليقات تحريرية قليلة» Gol‏ ملاحظة قصيرة عن معجزة قام بها إلياس.© 

صحيح Ub‏ كيد» أن هناك انقطاعا بعد خبر موت مار امة» ولو على صعيد توالي KOH‏ 
لكن» بعد $5 oA ur Ul‏ الي boss‏ سلوقس وغيره» JR‏ النص: d»‏ وقت T gan‏ 
عنه» حين el‏ العرب بغزو أراضي الفرس والبيزنطيين UE‏ د خلوا OV dy‏ وراه 
يقتبس من um‏ توقف مدخل أقدم عن و 184 والمدخل الذي تعلق بشكل رئيس ٠»‏ 
بالاستيلاء على شوش dde. (pais Gis ty‏ 

أرسل القائد هرمزدان قوات كبيرة ضد العرب» لكنهم هزموها کلهاء وانطاق 

Sod‏ و فو واستولوا عليها بعد أيام o‏ وقتلوا كل وجهائها واستواوا 

pe WS joy cle Us ae وأخذوا الكنز الذي كان‎ Jus على بيت مار‎ 

الملك منذ أيام داريوس وقرياقوس. وقاموا c Lal‏ صندوق فضي ترقد فيه جئة 

Au EL uf يعتقدون‎ au لحن‎ dels to cgs la, هي‎ ahe 

داريوس. وخاصروا PE‏ وقاتلوا سنتين من أجل أخذهاء Se, ol é‏ من 

ou vit الأسوارء‎ de بيت‎ aul كان يعيش هناك صادق رجلا كان‎ i 


«Chron. Siirt LXXIV, PO 13, 513 (1)‏ لاحظ أن إلياس Éo‏ بالتفصيل عن گر نگزریوس أسقف نصيبين؛ بحدد 
pue‏ أن je‏ إلياس Ecclesiastica‏ كان g ees ^| ae”‏ ”کاب -(Assemani, BO 3.1, 148) “Joly‏ 
وكلا التعليقين يناسب نصنا. 

e (2)‏ ذلك» el «s Y‏ الطوبوغرافي الذي أوضحه Jal) Nautin‏ الامش رقم 38( p toy‏ 
eid‏ برز على امتداد العمل. مث ” نصيبين» وهي التي تشبه lil‏ المقدونية» سميت بهذا الاسم إسبب JH‏ 
والمتنزهات الموجودة c(18Chron. Khuzistan,) “Ud‏ ”توجهت القوات الفارسية J!‏ الإسكندرية» الحاطة 
بالأسوار» ومياه النيل حوها؛ Uy‏ أيضا بوابات قوية بناها الإسكندر وفق نصيحة معلمه أرسطر“ a)‏ 25). 

)3( واضم Yul‏ نملك حوليات كاملة من الطريقة التي ary ye Be» Ac la‏ 12 سنة...» دون أن gm sad‏ أي 
هزرمزد هو المقصود» ومن افتقارها إلى بيان نباية LEII‏ 

(4) Nautin, “Lauteur de la ‘Chronique Anonyme de Guidi: Elie de Merw” 

Dr is ; هذا المدخل أنا أستخدم‎ T 31 -30 نفسه»‎ 0,8 «Chron. Khuzistan, 35 (tr. Brock, $48) (5 ) 

SCA yl «Sebastian Brock‏ الصدور الي أتاحها لي بكرم بالغ. 
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«A | أدخلنا م‎ à; All dd تم أعطيتمونا ثلث‎ zi ol» إلى العرب وقالا هم:‎ Las, 

p cp Glial ty PETAT B‏ تحت الأسوار وأدخلوا العرب النين أخذوا 

ششتر بذلك» وسفكوا الدماء هناك كا لو كانت cole‏ وقتلوا مفسر المدينة الاس 

ھۆرمند أرد شير مع سائر التلاميذ والكهنة والشمامسة سافكين دماءهم داخل 

حرم الكنيسة نفسه» لكنهم أخذوا هرمزدان ole‏ 

وقد $i‏ وسط احبر الموجز التالي عن نجاح العرب في الغرب» أنهم «قتلوا أيضاء 
إيشزع داد أسقف الحيرة إذ بقي فيا مع عبد المسيح الذي كان يقوم iacu d ae‏ 
والبيزنطيين.» ثم هناك ملحق عن جغرافيا الجزيرة العربية. يمكن إذن» أن کن الانفصال 
5 علامة ليس عل تغير المؤلف» بل على تغير التركيز و/أو المصدر. فالنص OWS,‏ على 
خوزستان وشرق الجزيرة العربية. ويعكس هذا على ما يبدوء جال اهتمام المؤلف» وربما 
كان يعتمد في هذا الجزء من الحوليات على مصدر معلومات مباشرء أو ربا على معرفته 
الخاصة. هذا ما يوحي به dal‏ تعليقه «بخصوص قبة إبراهيم * صطع مور ا SUE‏ 
وربا يفسر حالة قلة ela‏ الملاحظات التي SE‏ بعد موت مار أمة. 

في كلتا الحالتين» لن يريد المرء تحديد تارج Gal JE]‏ بعد ستينات القرن السابع. 
فالعنوان يعلن أن cle VI abs‏ ستكون ale»‏ المملكة الفارسية»» CAS Why‏ ليس Ab‏ 
إشارة واضحة إلى أي حدث بعد سنة 9.652 Oly‏ كان سرد خصار شوش وششتر E‏ يبدو 
d,‏ يعمد وك TEC‏ شاهد cole‏ فالمرء لن يريد وضع تارج V uz ael "HI‏ 


)1( نفسه» 36- 37 )$50 (tr. Brock,‏ . لاحظ وجود ccu‏ بين هذه الرواية وتلك الموجودة في المصادر الإسلامية 
(مثلا البلاذري» c»?‏ البلدان» 380- 81(« انظر 5 350 ‘Robinson, "The Conquest of Khüzistàn"‏ 

spali) *‏ بقبة إبراهم هنا: الكعبة. المترجم] 

)2( يؤرخ نولدكة Gall‏ بسبعينات القرن السابع ÉL‏ الاستيلاء عل أفريقية بتأسيس مدينة القيروان سنة 670 
.("Syrische Chronik,” 2, 45 n. 5)‏ لكن £22 è SUA ob‏ يستطيعوا الدخول إلى مصر وطيبة [مصر 
العليا] وأفريقية إلا بصعوبة“ ) 37 OMS (Chron. Khuzistan,‏ أن an‏ بسهولة إلى بداية الغارات de‏ أفريقية 
سنة 27 ه/ 648 (الطبري» 1. 2814( خليفة» 159- 60(« والتعليق أن ”الرب cd‏ هم بعد بالاستيلاء على 
القسطنطينية“ ) 38 c(Chron. Khuzistan,‏ الذي Say de,‏ جوم السنوات 674- 80 على العاصمة البيزنطية» 
قد يرتيط dt‏ معاوية الاستطلاعية de‏ البوسفور سنة 654 Sebeos, XXXVI [tr. Macler, 140-42]; Syriac)‏ 
(CS, sa. 4‏ أو أنه يعني ببساطة أنه رغم الاستيلاء على مدن أخرىء لم يحدث ذلك لعاصة بيزنطة. 
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وصف الحصار في ole‏ اکا عقدين بعد الحدث. ولم يذكر أن إلياس المرُوزي كان 
قد مات فعلاء لكن ذلك ربما كان da^‏ ويحتمل أن هذا حدث بعد سنة 659 بوقت 
لیس طويلاء عندما شېد موت aver y]‏ 
تروي الحوليات الأحداث الكنسية والدنيوية GL‏ وتذكر الشخصيات البارزة في 
الحقبة على مراحل» وتعاملت مع القضايا السياسية واللاهوتية لكن بمسحة إخبارية قولية» 
وكثير من المواد رما كانت ذات أصل شفاهي.“ ومن هناء فقد قدمت لنا روايات عن 
تسميم كسرى الثاني للأمير العربي النعمان» وبحث الفرس في القدس عن الصليب الذي 
دفن في مزرعة خضارء واحتشاد يبود بابل من الحا كة والحلاقين والقصارين للترحيب 
بالمسياء وحرقهم بعض c MKII‏ ومجامعة tot‏ طقسية من المانويين لعذراء اختيرت 
d‏ وصنعهم اتلحبز من 186 مولودها الذي c‏ عن ذلك ]17[ aL ay gal,‏ 
أن عداوة الهود n‏ لصدق «li»‏ واضحة» ol,‏ مكايد المراطقة ضد «نا» مؤكدة» لکن 
السرد مع ذلك» ie Be‏ بالمعلومات ويروى بشكل مباشر وأسلوب wl‏ 
وسط مدخله عن عهد يزدجردء يقدم مدون الحوليات رواية موجزة عن الغزوات 
العربية: 
ثم od‏ الرب ضدهم بني ate (c Jetel‏ رمال ساحل البحر» وكان قائدهم 
خمد (م ح 1C f‏ فم توقفهم EA‏ والبوابات ولا MUT‏ والدروع» واستولوا 
على كامل أرض الفرس. وأرسل بزدجرد ضدهم قوات لا «sac‏ لکن العرب 
Lye‏ بل قتلوا حتی رؤستم. واحتمى يزدجرد نفسه بأسوار المدائن» وف pl‏ فر 
bol‏ ووصل إلى بلاد خوزستان ومروناية» حيث sil‏ حياته. واستولى العرب 
على ماحؤزئ [المدائن] والمنطقة كلها. bi‏ ها إلى اراهى الوط هين 
مدمرين لكل أرجاء سوريا. فأرسل Lie‏ كليوس e‏ البيزنطي الجيوش ضدهم»؛ 
لكن العرب قتلوا منهم أكثر من مئة ألف. وعندما رأى EY GH‏ أن 
العرب دمروا na‏ وأنهم حملوا بواباتها إلى عاقولا (الكوفة) ol,‏ الذين bé‏ 


)1( قارن استعماله المستمر لعبارات كهذه مثل c (Chron. Khuzistan, 16, 19, 27) «òl JS»‏ ”يقولون إن" (نفسه» 
18(« "€ تقول cani) "adl‏ 20( إلى آخره. 
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يموتون من الجوع» غادرها واستقر في CL‏ كرماي * في بلدة OKK‏ 

هذا الموضوع a} sls‏ اخريات S 3 de Y ac E‏ معلومات مفصلة.© فعلى 
سبيل المثال» تذكر الحوليات أن «قائدا c M ael P‏ (الأشعري) ... بى البصرة 
ليسكن العرب. MMC ORE CP‏ ا ا وهو 
مدينة عاقولا التي gel‏ الكوفة.» ويخبرنا في تلخيصه لحملات العربية في الغرب» عن 
انتصارات خالد بن الوليد» وعن Us JU E‏ كليوس ue»‏ عظيما» بقيادة الساقيلارا»© 
وعن هزيته اللاحقة مع خسارة أكثر من مئة ألف رجل وموت قائده. وهو a cull‏ 
أن العرب مروا بمصاعب في (rae ah‏ «لأن ae‏ کان Vor‏ بطريرك الإسكندرية 
] كايروس] ont‏ كبير وقوي» وأن هذا الرجل brad T‏ عالية على امتداد النيل. SE‏ 
القسم بملاحظة عن موت Lia‏ كليوس disi»‏ عن أن «انتصار بني إسماعيل الذين غلبوا 
هاتين الإمبراطوريتين وقهروهماء tle‏ من «asl‏ 


ثم يكل مدون coU HE‏ بقطعة قصيرة عن جغرافيا ا جزيرة العربية» dels ae‏ حول 
hel‏ حرم المسلمين في الجزيرة العربية: 

le قبة إبراهيم» لم نستطع معرفة ما هي باستثناء أن إبراهم المبارك إذ صار ثريا‎ ola 

ملك» وأراد أن "ES‏ حسد الكنعانيين» اختار أن يعيش في الأجزاء البعيدة 

الواسعة من الصحراء. ولأنه عاش في خيام؛ فقد بى ذلك OSU‏ ليعبد الرب ويقدم 

الأضاحي» isb‏ هذا المكان aed‏ الحالي ثما كان PAET Male‏ ذاكة المكان 


* [منطقة تقع بالقرب من AST‏ العراقية جنوب شرق نهر الزاب QM‏ وكاركا هي [ea IST‏ 

نفسه» 30- 31 )$$36-37 (pos, - (tr. Brock,‏ أن المرونابي à‏ هذه القطعة هم أنفسهم المذكورون d‏ رسالة Uer‏ 
إلى شمعون الريواردشيري (انظر المامش رقم 28 أعلاه). وبما أن x‏ مات في مرو أو بالقرب منباء فن 
المغري ربط هذه الماعة ببذه المدينة (فالجذر اللغري هو نفسه بين الكلمتين). وفي كل الأحوال» هي تجعل و 
guo‏ غير am‏ (لاحظ أن مازؤن وردت بشكل صحيح في وصف طوبوغرافية بلاد العرب بعد قليل في 
الحوليات). 

)2( التفصيلات التالية كلها مأخوذة من (tr. Brock, $$49-53) 38 -36 cami‏ 

(3) يحتمل أنه هذا هو اللحازن (ساكلاريوس) ثيؤدؤر ترينؤيوس الذي يظهر في المصادر البيزنطية والعربية (بعض 
الإحالات أو ردها 145-46 ,137 ,132 (Donner, Early Islamic Conquests,‏ 

)4( بتساءل المرء عا إذا كان مدون الحوليات قد سمع بمصطلح الكعبة (يعقوب الرهاوي» Letter to John the‏ 
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لدی ux] mede dissi‏ إسماعيل]. وبالفعل» لم يكن شيعا جديدًا عل العرب ol‏ 
عدر هناك› بل يرجع هذا إلى عصور قديمة؛ إلى أيامهم «AM‏ حيث Dosis;‏ 
ol yt LI‏ 

تعود حاصؤر التي Yea‏ | الخاب المقدس vb»‏ الممالك» t3)‏ 1 ) للعرب» 
ينما سعيت à 188 dlae be Vasl‏ الرابع eu‏ من زوجته قطورا؛ 
وسمی يثرب al‏ وهم دومة الجندل ومنطمة LA] dca‏ الغنية بالماء والتخيل 
وامباني الحصنةء وأرض حطة التي تقع على البحر في منطقة جزر قطر غنية بالطريقة 
تفسها» وهي مزروعة T‏ بأنواع مختلفة من الزروع. ومنطمة مازؤن ae‏ أيضاء 
فهي تقع على البحر Jetis‏ منطقة تزيد على مئة E)‏ . وهمم أيضاء منطقة المامة 
وسط الصحراء thus‏ طوف ومدينة الحيرة الي كانت مقر AM‏ مندار [المنذر] 
Call‏ ب «الحارب» وكان و 2 الإسعاعيليين.© 


نحن » T‏ القرآن: lily‏ من مقام mn el‏ (البقرة: 120( T‏ «واذ يرقم 
eu‏ القواعد من البيت وإسعاعيل . — le mh les].‏ ويا واجعلنا Une‏ لك ومن 
دوين «d iiL. ‘ul‏ (البقرة : 127- 128( .0 c^ dial Ro p d‏ أن 
el‏ اک كما mou ies du‏ لكن بخصوص التفاصيل» 
لا بد لنا من العودة إلى سفر التكوين حيث نجد كل pole‏ تلفيقة مدون الحوليات: قام 
أبراهام coe‏ متكرة باتجاه الجنوب )12: 9« 1:20(« Lees las "n‏ من الكنعانيين 
A)‏ 6« 13: 7(« و« كان T m bs‏ والفضة والذهب» (13: 2 wai» al,‏ 
TIED‏ مدنا للرب ودعا | باسم الرف» )12 8( وأن الرب وعد 3 من أبراهام 

fat ol (20 :17) Jeth (2 12)‏ منبما «أمة عظيمة.» إضافة إلى ذلك» المقترح 


‘ell (ES) مشتقة من قبة‎ ul يكتبها كعبتا) وظن‎ Stylite no. 14, fol. 124a 

Cahen ("L'accueil des chrétiens d’Orient à l'Islam" 53-54), Moorhead ("The Earliest Christian (1) 
(Suermann (“Orientalische Christen und der Islam, و130”‎ Theological Response to Islam,” 267) 
أن المؤلف‎ Moorhead ويفترض‎ “Cay yall للهيمنة‎ mm #بريرا‎ th أن هذا‎ Cahen dita (az de =) pole Le 
يكشف عن الصلة بينبما.‎ Y اختلط عليه الأمى. والنص‎ 

)2( (54-55؟؟ ı yl .Chron. Khuzistan, 38-39 (tr. Brock,‏ يون هم شعب مجر (البحرين الحديئة). الكلمات 
GLI‏ تتضمن أن المؤلف عد الملوك العرب BOS Àl‏ زمئه اسقرارا حكر gph‏ 

Firestone, "Abraham's Association with the Meccan Sanctuary” Jil عن نظرة المسلمين هذا الحدث‎ (3) 
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caus Yl‏ الذي بخص المديئة غير ممكن إلا نتيجة للترادف بين الا سماعيليين والمديانيين 
المفترض في سفر التكوين 37 25- 28 Gy‏ سفر التكوين 25 1 -2 dal‏ 9 أن مديان 
سميت على | سم ابن أبراهام من قطورا.“ ولكن de‏ الرغم من أن مكونات القطعة أعلاه 
منتقاة من «eJ M‏ إلا أن الدافع لمزجها ككل لا بد أنه جاء من الخارج. فليس 
باستطاعة مدون الحوليات إلا ped ol‏ أجداد الاب المقدس ليجعل للمعلومات معنى» 
أن 4J‏ معرفة بعبادة المسلمين وار les tase el‏ 


c M"‏ بكاماته للمشاول: ”لتعلموا أن لابن الإنسان سلطانا على الأرض أن يغفر 
Eos‏ لك أقول قم واحمل سريرك واذهب إلى بيتك»“ (إنجيل مرقس 2: 10- 11( 
dele Ste‏ الرابط بين قدرة الرب وأعمال الشفاء» وأظهر لإرساليات المستقبل المسيحية 
كيف ينبت المرء بأحسن ما يكون» المؤهلات cua VI‏ فكانت أعمال الشفاء أمرّا جوهريا 
لا بد منه deux‏ ولا cat yl big? alyle coe ee‏ إلى Aaa‏ وقد دخل Gl ald!‏ 
زؤكؤموس* المسيحية متنا هو وقبيلته df‏ عندما جعل أحد الرهبان زوجته العاقر تلد له 
ولدا.© وظل المخميون وثنيين حتى سنة 6593 عندما تحول الملك النعمان إلى المسيحية بعد 
قيام BN‏ قسس نساطرة بإراحته من شيطان [تلبسه]. و“عندما أراد الرب بنعمته وكمه 
أن يخلص وثنبي ae‏ الق AP‏ عن qe‏ عرض ابن أخت eel‏ وأشرف de‏ 
الموت»“ وهناء جاءت الفرصة للراهب النسطوري مار عبدا ليؤكد تفوق AAH le I‏ 
ويقنع أتباع الرئيس Oa‏ 

اسر الشعور باحترام القوة الشفائية للقسس المسيحيين حت العصور الإسلامية. فعندما 
ا aa‏ 


Ua] cChron. Siirt CI, PO 13, 600 (1)‏ تعرف يثرب بأنها مديئة قطورا. 
: [زۆكۆموس هو مجعم الذي أسس إمارة صغيرة في بلاد الشام تابعة للبيزنطيين» خلفه عليها جفنة الذي fo Ía‏ 
الغساسنة أوائل القرن السادس. ويرد ذكر الضجاعمة وهم عرب مسيحيون في أخبار فتح دومة الجندل حيث 

وقفوا مع أهلها ضد المسلمين بقيادة خالد بن الوليد. المترجم] 
Sozomen, Historia ecclesiastica 6.XXXVIII, 2.673.‏ 
Chron. Siirt LX, PO 13, 468-69 (Nu'màn); XCVII, 586-89 (Mar 'Abda).‏ )3( 
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نفسه» Job‏ له عصاه الي استعملها لأسبوعين فأذهيت علته. واستعان عتبة ة حا م e‏ 
گرماي مثله pula‏ مطران المنطقة» بشأن تلبس الشياطين ابنتين له. كان الرهبان في 
وضع يجعلهم يقدمون éla‏ مفيدة» ON‏ كثيرا منهم درسوا الطب في مدارسهم gE:‏ 
حالة الربان خوداهوي 0 الذي تمكن من شفاء AU‏ انحليفة معاوية بعل 
AA TES‏ 


على الرغم من أن قصص شفاء مسلمين على يد قسس مسيحيين كثيرة» إلا أن أخبار 
التحول إلى المسيحية نادرة dide‏ ويمكن للمرء أن يتصور أن وضع المسلمين كفاتحين» 
والعواقب الوخيمة للارتداد» قد جعلا تحويل الناس عن Aue‏ جم at eR‏ قصة نجاح 
واحدة مزعومة هي قصة الربان هرمن د وهو من خوزستان في الأصل وقضى كل d‏ 
«is,‏ شمالي العراق. أسماء رفاقه الرهبان وسيرهم؛ ولا سما يوحنا M goal‏ والربان 
يوزاداك© وتلميذه FE p pe ۵ cO yas ui‏ وتلاميذ لبار bae‏ (ت. 630 
تقريبا)» © يخبروننا أن هرمزد كان نشطًا أوائل القرن السابع حتى منتصفه» وتزعم سيرة 


XCVII, PO 13, 589 (Mar 'Abda); CIX, 632 (Sabrisho’); XCVII, 594 (Khudahwi) «andi (1) 
Baumstark, GSL, 203; Fiey, "Autour de la biographie de Bar ‘Eta,” 4;) a كتب سيرة للر بان بر‎ (2) 
«650 إلى ترحيل إلشؤعيبب لسهد ونا حوالي سنة‎ M شير‎ (Rabban Bar ‘Idta, The Histories “preface,” 5 

a (XXIV, 156 (نفسه»‎ 
(3) Ishodnah of Basra, Book of Chastity, 49-50/42 (= Bedjan, no. 91). 
„Baumstark, GSL, 205 ; (= Bedjan, no. 68) 40/34 «45 (4) 


Isho'dnah of Basra, Book of Chastity, 9-10/10 (= Bedjan, no. 15); Chron. Siirt XLV, PO 13, 446- (5) 

47 تاريخ وفاة بر عيدتا الشائع هو 612) Scher Jalg Ly‏ من أجل “Analyse de l'histoire) 622 i‏ 

.de Rabban bar ‘Edta,’ 12 n. 3)‏ الإشارة الحتملة إليه أنه کان ا T‏ زمن معركة نینوی The) 627 à.‏ 

XXIV, (نفسه»‎ Ole Lh رئيس لدرر‎ Ji بعد موت یعقوب‎ band واجتماعه‎ Histories XXX, 167-68 

156( ¢ يقترحان úy i E‏ بعض الشيء . 3 cFiey, “Iso'yaw le Grand,” 21 n.‏ يقول هي سنة 629( مستا 

على PR,‏ عييب إلى رهبان le Ci‏ يؤنههم eli‏ عدم انتخاب رئيس لهم رغم بيان رئيس ديرهم السابق 

يعقوب لمصلحة يوحنا الأ كبر يضمن veh‏ أنه كان قد صار (Ep. 18B, 31) LA zl‏ وإن کان هذا 

حدث سئة 628 (انظر qat‏ رقم 4 أعلام)؛ فوت يعقوب إذن سنة 6627 وهو يتطابق y‏ تعليق Chron.‏ 

«Siirt LVI, PO 13, 463‏ أنه عاش ”حت Ve‏ أيام كسرى الثاني.“ وسيكون بر عيدتا رجلا مسنا في هذا الوقت» 
el‏ فإن موته حدث بعد هذا برقت قصب 


)6( عمرو وصليباء كاب الجدل» 655 يقولان إنه عاش في عهد cree a]‏ الثاني (628- 646). 
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حياته النثرية الموجودة أن مؤلفها نفسه ”شمعون تلميذ ol‏ مار يوزاداك“ الذي كان 
مثل الربان aly “Lele yi Sle) 40,8” Sx lista Xp‏ ترك ule c‏ ليلتحق 
cr E ly Paare on eui cate qon caa rum V d‏ يعينه نيد Win‏ 
الادعاء» 191 لكن زيادات وتحريفات WY‏ واضحة Ut‏ كيد تقرييا à‏ العمل.© Jil,‏ 
على إضافة كهذه تكرس دير هرمزد من ael J£ Galle‏ تؤمارسا الثاني؛ فالحدث إما 
أنه خيالي بقامه اخترعه نزيل zal‏ لأغراض eke A‏ أو أنه تضخم لحدث رئيس صغير 
في الأصل» مثل زيارة أسقف age‏ 

a£‏ المرء نفسه عند التعمق à‏ سيرة حياة الربان هرمزد» dle T‏ حيث المعجزات 
adl‏ واسحرة Eo mb d‏ كلية الحضورء وحيث المؤمنون الحقيقيون في حالة حرب 
أبدية مع الكفرة 3 الغادرين. ويظهر هرمزد نفسّه dis"‏ حماسا ضد المراطقة» ويحترق برغبة 
STER‏ تهم EN‏ € و“ کان dio‏ وكان رهيبًا على قرية «qul dab AI‏ 
وبلية وويلا على حانة بزقين ti SOW!‏ يتواجد فيها] معامو ألمرطقة.“* وكان رجلا عنيدا 
في ممارسة ais‏ ترسك الخاضة d»‏ تعامله مع الآخرين» Cet‏ عن استعمال التعاويذ والرق 
eas‏ ل بالصلبان والخرز وغيره؛ | على إعادة تعميد المراطقة الذي 
يرغبون في الالتحاق بالمؤمنين.© ولم Syl‏ أن يكون nm‏ وس كنيسة في قرية أرشام 
اليعقوبية؛ وبق دير يزقين» وب ديره االخاص عل مقربة» مستخمًا بالعداء والافتراء. 


Rabban Hormizd, The Histories “title,” 3; VII, 43-52. (1)‏ إلى جانب السيرة النثرية gl‏ كتبت مسودتها بعد 
وقت قصير من موت هرمن د» هناك عدد من النسخ المنظومة» أقدمبا ألفها ععانرئيل من c‏ گرماي (ت. 
1080( التي تعتمد على التقاليد نفسها مثل السيرة النثرية لكنها ليست بالضرورة معتمدة علا Éa‏ عدد المصادر 
السريانية 2.535-37 Fiey, Assyrie chrétienne,‏ (الذي اعتقد أن السيرة النثرية ما زالت غير c aae‏ انظر 
Baumstark, GSL, 205‏ عن الخطوطات) ؛ النسخ العربية à tl‏ مذكورة .Graf, GCAL, 7 à‏ 
)2( انظر Fiey, Assyrie chrétienne, 2.534-41; Gero, “Cyril of Alexandria, Image Worship and the Vita‏ 
.of Rabban Hormizd; 90-92‏ اقتراح كيرة لسنة 886 SK‏ تاريخ (نفسه» رقم 78( ليس bp‏ لأن العمل 
ككل منذ اللخطوط الأساسية للسيرة كان معروفا لدى إشؤعدناح البصري )[ 48-49/41 Book of Chastity,‏ 
.(Bedjan, no. 89]‏ 
Rabban Hormizd, The Histories XVIII, 84-89.‏ )3( 


XX, 92; VIII, 54 نفسه»›‎ (4) 
(5) Chron. Siirt XCIX, PO 13, 596-97 قارن‎ ¿Rabban Hormizd, The Histories XI-XII, 69-71. 


234 الجزء الثاني أ: إشارات عَرّضية إلى الإسلا 


ونی كل هذاء کان حكام الموصل المسلمون يساعدونه» فقد Clb‏ ”الأمير عقبة“ بعد 
أن oe salt‏ يعيد alli ad‏ 192 أن يعمده الرجل المقدس مع عشرة من n‏ 
العرب,0) Y‏ إلى المسيحية ليس T gb» g m‏ يلمح إليه حتى» oY‏ الاهتمام 
الرئيس للقصة إظهار تفوق صيغة التعميد النسطوري على اليعقوبي.© والواقع الوحيد 
الذي يمكن «Jl‏ أن يدركه في هذه القطع وما chelle‏ هو المنافسة الشديدة بين ابجماعتين 
المتنافستين على عطف السلطات» Wee‏ عندما جاء إغناطيوس رئيس دير مار ge‏ إلى «Je‏ 
خلف عقبة» و“تقدم بشكوى مريرة ضد الرجل المقدس الربان هرمزد وشوه معت“ 
فد حضها الأخير ببزيمته لإغناطيوس في Jle‏ خارق للطبيعة» وبشفاء ابن على من Poel‏ 

كيؤركيس الأول (661 - 681) والمجمع الكنسي لسنة 676 
أرسل كيؤركيس ”ابن الأبوين الغنيين "coded!‏ وهو بعمر صغيرء ليتولى أملاكهما 3 
ريف e‏ وحالما وصل dl‏ هناك جذبته حياة الرهبنة فدخل دير (ils ae Ce‏ 
cse iu‏ الذي کان Yar‏ أسقف نینوی ES"‏ الشاب گیۆرگیس واستعداده ues‏ 
اف ا خف لكوق ado‏ ودا سار | ی اا ج Giles‏ لأرييل 
مكانه» وعل فراش موته» ole‏ خلمًا له. تسم كيؤركيس هذا المنصب في السنة التي ”بدا 
"s KH [Je c] o‏ )660- 661( وقات تعد Ace dp ote‏ قري ويعرف القليل 
عن شاطات جرع .هدو الدة الطرياة ق ال o‏ عدا WOE‏ مع مطران dee‏ 
وميشان اللذين استدعيا Lad‏ مع گیزرگیس وکانا مقربين» من إلشؤعييب» وشعرا بأنه كان 
يفكر فيهما لمنصب ال جاثليق. هذه المعلومة عن حياة كيؤركيس» € 193 هي» وصلت إلينا 


XI-XII, 65-71 cà (1)‏ يحدد نؤلدكة هوية عقبة هذا بعقبة بن Fle PLI Af‏ الموصل سنة 886 Review?)‏ 
532(« وبالتاً كيد ei e i‏ عقبة قبل هذا .Forand, "Governors of Mosul” HR‏ ولعل المقصود هو 
عتبة بن فرقد فاح المدينة وأول uch‏ وهذا يتطابق مع التسجيل التاريخي لكن انظر الهامش التالي. 

)2( رويت القصة با مغزى نفسه في 596 ,13 «Chron. Siirt XCIX, PO‏ لکن لكن cl‏ تغير والعرب لا يظهرون dd‏ 
الأمى الذي يجعل المرء يشك في أن دورهم ثانوي. 

Rabban Hormizd, The Histories XXIII, 98-104. (3)‏ يشك المرء في أن tle‏ هذا خيالي؛ فهو ليس d p‏ 
المصادر العربية ويحتمل أنه og‏ تذكير ob‏ عل بن ul‏ طالب كان قويًا في الشرق في هذا الوقت (قارن de A‏ 
عن ”يوحنا الديلي“ في هذا الفصل). 

o.‏ [مرجا أو مركا منطقة تقع de‏ شرق نينوى بحاذاة نهر الزاب الكبير. المترجم] 
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من التاريخ الكنسي 5 a‏ جين من دير جبل إزلان الذي كتبه في القرن Dal‏ 
والسجلات c eM‏ الوحيدة التي نملکها عن مدة كيؤركيس في المنصب» هي حاضر 
كنسي عقده في جزيرة دارين شرق الجزيرة ا ورسالة معنونة إلى ”الكاهن وكبير 

الأساقفة à‏ أرض الفرس“ anl,‏ مينا. وكان الأخير قد كتب إلى كيؤ ركيس في السنة 

التاسعة T: eed,‏ العرب يطلب منه Ke, en, (penis‏ ”للعقيدة الأرثود وكسية»” 

G”‏ السنة الستين هذه“ أعطى كيؤركيس رده.© عقد الجمع الكنسي في أيار/ مايو ”من 

السنة السابعة واتجسين لحك العرب“ )676( وحضره مطران قطر وخمسة أساقفة من 

شرق ,8 العرية. من de‏ أن الحدف الرئيس لكيؤركيس من دعوته لاجتماع 
هذا cs!‏ کان col,‏ صدع العلاقات بين هذه المقاطعة وبين الجثلقة»* الذي حدث في 

زمن إإشؤعيبب. 
أقر الجمع تسعة عشر تشريعا بمضامين مختلفة» وقلة a‏ تمس مشكلات التعامل مع 

الحكام الجدد. فالتشريع رقم 6» يحض عل أن ”القضايا الشرعية واللحلافات بين المسيحيين 

يبت فيا داخل الكنيسة“ Oly‏ ”الذين ede SS‏ لا يجب أن يذهبوا خارج الكنيسة أمام 


)1( أستشبد 4 88-89 (Thomas of Marga, Governors 2.XII-XIII, 80-85; 2.XVI,‏ انظر ,3.1 Assemani, BO‏ 
217 يقول مار أوجين إن جؤرج مات ”في السنة نفسها التي مات YS‏ الحسن»” ولعله يعني الحسين (ت. 680( ¢ 
عمرو وصليباء خاب الجدل» 057 يقولان إنه ظل في المنصب عشرين سنة. 

)2( الرسالة محفوظة 3 227-45 e «Synodicon orientale,‏ أكثر Sel call uel‏ بالفارسية. 

(3) من المثير للاهتمام ملاحظة كيف استخدم النساطرة gol‏ الإسلامي بكثرة ومن زمن مبكر. إذ يجده المرء في 
بيانات ab Jas al:‏ نسطورية للعهد الجديد أكلت «سنة 993 للإغريق» وهي سنة 63 لمهكرابي» أبناء إسماعيل 
ابن هاجر وابن c(Wright, Catalogue, 1.92 [no. 142]) «elal‏ واستخدمه يوحنا بن «an‏ 0 187 
i)‏ 67(« وحنانيشؤع »6 a) Rulings IV,‏ 69 ( لکن اليعاقة e‏ 1 باستخدام التاريج السلوق؛ وثمة n‏ 
مبکر هو نقوش g‏ لبنان كتبت an v 96 à"‏ العرب" Mouterde, "Inscriptions en syriaque à)‏ 
c(Kàmed/" nos. 10, 20-21, 28‏ لکن هذا ربط بأعمال البناء في عن الجر الي Yi‏ بها الوليد الأول. ٠‏ ورغم vi‏ 
أقل شيوعًا من foll‏ الحلية» كانت التوارخ sud‏ ”وفمًا للعرب” في pas‏ وفلسطين (Meimaris, "The Arab‏ 
Era mentioned in Greek Inscriptions and Papyri;” Worp, “Hegita Years in Greek, Greek-Coptic‏ 


„(and Greek-Arabic Papyri” 
هي السلطة الكنسية العليا في التراتبيات الكنسية المشرقية» يرأسها الجائليق الرئيس الأعل‎ Catholicate =k] * 
ن الأساقفة. وتعني أيضا مدة الجاثليق في المنصب. المترجم]‎ PET 
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الوثنيين وغير المؤمنين.“ ورغم غموض النص» فلا بد أن Cll‏ مقصودون»ء ونجد الهم 
نفسه 194 3 أحكام الزعماء اليعاقبة daly‏ المعاصرين .^ والتشريع 14 الذي ينص عل 
«أنه c^‏ غير e»‏ لامرأة مسيحية معاشرة الوثنيين VA‏ لا يعرفول «el ax‏ لیس 
حاسما كذلك؛ فهو بشكل عام» يحتمل أنه يقصد غير المسيحيين كلهم» « لكن FM dose‏ 
أن المسلمين كانوا الأرز في ذهن أعضاء em „ltl‏ الواقع » oF‏ نجد هذه القضية pm‏ 
عل اهتمام عدد من السلطات المسيحية لذلك الوقت.© لكن» Ta:‏ أنه كان n ac‏ وثلية 
شرق الجزيرة eoa 3 Cay wll‏ رقم 1 الذي te‏ عل المسيحيين دفن ety‏ 
«بطريقة الوئنيين»» «ذلك أنه عرف وي Goll cu ol‏ بثياب فارهة وغالية ونقام ecc‏ 
مناحة عظيمة Sti Perks (E‏ التشريع رقم 19 أن الأسقف يجب أن Ji‏ 
AL) eas‏ واحترامباء وأن «المؤمنين ذوي النفوذ» SF y‏ هم انتزاع الحزية والضرائب 
v)‏ رشا (Car,‏ منه E‏ ينتزعونها من الشخص العادي.» يمنحنا هذا الحم أقدم 
مجع أدبي عن V X‏ الي فرضا المسلمون»› dà,‏ أن الأخيرين استعانوا ade oa‏ 
لجع الضرائب.ه 


Y : Jacob of Edessa, Canons, no. 30.Synodicon orientale, 219-20 (1)‏ يؤق بالجدل e‏ رؤساء العالم 
(Utes Qui)‏ أو أمام الوثنيين (حنئ)“ ail Sherira Gaon, Letter, 35 Sh.‏ عندما by O‏ رئيس مدرسة 
de‏ وهونا رئيس مدرسة سورا رال (gH o Al oki‏ صدر تعديل يأ a‏ يطلق الرجل aL‏ 
by‏ لأن ol”‏ إسرائيل كن يعتمدن على الأغيار Leg‏ على الطلاق بالقوة“ (شرحه Mann, "Responsa of‏ 
(the Babylonian Geonim" (1919: 20), 121-22‏ . من أجل معرفة E‏ كان غير المسلبين قد يذهبون أحيانًا إلى 
le‏ 1 إسلامية على الأقل في مصرء انظر Frantz-Murphy, “Settlement of Property Disputes in Provin-‏ 
.cial Egypt"‏ 

Anastasius of Sinai, Questions, no. 76 (= PG 89, 773A-C, no. Û قار‎ .Synodicon orientale, 223-24 (2) 
Emed i :2 5123); Athanasius of Balad, Letter, 128-29; Jacob of Edessa, Replies to Addai, no. 75. 
النساء غير الزرادشتيات).‎ ela (عن‎ Ashawahishtan, Riya, no. 42 

Synodicon orientale, 225. (3)‏ تدمغ المدونات التشريعية الإ سلامية ممارسة العرب الوثنيين بالحداد ball‏ على 
Jal‏ (انظر قسم الجنائز من كل موعة للحديث النبوي EI "e‏ تحت WE‏ ”نياحة“). 

Theodotus of Amida, Life XXVII, fol. 61a; if ى‎ xl aX إشارات‎ Synodicon orientale, 225-26 (4) 
„ibid. XLVI, fol. 63b; Hnanisho, Rulings X, 18 
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يوحنا بن (Shall‏ (كتب سنة 687( 


كل ما نعرفه عن يوحنا هذا هو أنه بالأصل من فنك شال غرب بلاد النهرين glas‏ في 
دير يوحنا "TX‏ 5 وقد أهدى إلى رئيس هذا الدير يدعى سابريشؤع LE ails.‏ درش 
di‏ (”كاب النقاط البارزة) وش TERR‏ للعالم kaf‏ يوحنا PLC‏ أن 
العمل يمتد من اللحليقة إلى ”التأديب القابي هذا اليوم»“ “إلا ea al‏ إل Lia” ables‏ 
البارزة“ e‏ فسب» وب ”أسلوب “py‏ . ويتضح هدفه منذ البداية: 
أوضهنا في هذا CR‏ بإيجاز تار الأحداث التي حدثت وستحدث في هذا 
العام الزائل» وهو ما تعلمناه من SEU‏ المقدس» b‏ استطاعت عقولنا الضعيفة 
أستيعابه.. . وبينا تلك الأشياء التي فعلها الرب لنا بخيره» والأفعال التي ارتكبما EIE‏ 
اميل ضده» والأعمال المذهلة التى جددتها عنايته GU LAYI‏ الأجيال كلها عساه 
Gee‏ إلى D asle‏ 


هذه الثيمة التي utis‏ العمل» تتضح أكثر في الفصل gall‏ عشر الأخيره حيث 
NM‏ الفتوحات العربية وامجاعة AM‏ ^ $ وطاعون:سنة 67 »/ 686- 687 let‏ نخسات 
من الرب ”لمث عقولنا Ésta Gat‏ على التوبة.“ والعرب Val‏ يعرضون Ode eb‏ غضب 
ol‏ في شكل انقسام ملکتم وهي إشارة إلى ec‏ الأهلية الأولى ) )656“ 661(,© 
وقد قاد الطابع اللاهوتي للعمل أول مراجع غربي له إلى وصفه بأنه ”مصدر تاريخي لا 
ael‏ له.“© وهذا الحم قاس lde‏ کید ولا سما فيما يخص تعليقاته على العصور 


الإسلامية. ففي etii‏ الأول» يوحنا ليس مناوثًا لشم العربي بشكل ملحوظ. فعلى الرغم 


gill) Scher, oeuvres de Yohannan bar Penkayé” "Notice sur la vie et les عن حياته وأعماله انظر‎ )1( 
Jansma, "Projet d'édition du Ke- «(67 -162 الصفحات‎ 3 Um يتضمن أسخة وترجمة لسيرة موجزة‎ 
T. pl بإيجاز بمؤلفات‎ e) taba de Resh Mellé;” Albert, “Une centurie de Mar Jean bar Penkayê” 


ليوحنا). تصعب AA‏ ريش d‏ إلى الإدكليزية؛ Baumstark‏ (انظر الحامش رقم 77 4x (otai‏ إلى 
TI "Hauptredepunkte"‏ ترجمة ملاعة dde:‏ 


* (Mingana 179, fol. 2r ab sae v^) John bar Penkaye, “intro” (2) 


Suermann, "Das arabische Reich in و‎ Young, Patriarch, Shah and Caliph, 99-105 ناقش هذا الفصل‎ (3) 
.der Weltgeschichte des Bar Penkàje" 


(4) Baumstark, "Eine syrische Weltgeschichte des siebten Jahrh.s..” 273. 
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من وجود Ae E‏ من العبارات المسيئة مثل ”شعب بربري” و ”الكراهية “wbb wally‏ 
ley >,‏ 6 رفق المرب تجاه السكان المسيحيين. فقّد احترموا الدين المسيحي 
وأتباعه: ”قبل أن يناد ec‏ الرب» أعدهم مسبقًا لتوقير المسيحيين» ومن A» n‏ كان ecl‏ 
توصية ola dole‏ " رهينتنا e og sy ol‏ يحاول العرب إجبار المسيحيين على 
ded‏ عن دينهم: ”ذهبت مجاميع لصوصهم di‏ الأطراف البعيدة db‏ الجزر» وعادت 
m ¥ e T‏ تحت السماوات. ds‏ يطلبوا من أي (ast‏ سوى الجزية» 
وسمحوا له بأن يبقى على أي دين بريد.“© ويقول وجا عن د e‏ ”ازدهر العدل 
في زمنه وكان سلام lie‏ في المناطق التي يحكمهاء وسمح للكل أن يعيشوا کا بريدون.“ 
ويضيف clin‏ أن الحاصيل كانت وافرة» وتضاعفت التجارة. d‏ الواقع» کان انتقاده 
الوحيد هو افتقاد اللاضطهاد؛ فيقول oc‏ ”م يكن AE‏ تمييز بين الوثنيين والمسيحيين» b‏ 
يعرف المؤمن من الهودي.“۵ 


dot‏ على الرغم من تصوير مجيء العرب بعبارات من SEI‏ المقكدس» T‏ جزء من 
PAL US‏ اه فثلاء يقدم مدا بصفته مرشدا ومعلماء 
نتيجة Adi‏ قام العرب AM! Bolen”‏ الواحد على وفق أعراف iml‏ القديمة.” ويراه 
cl ase tet‏ : ”متمسكون بتقليد AE‏ . إلى حد ecl‏ يوقعون عقوبة 
الإعدام d‏ من كان 197 sapali E» Y‏ ضد تشريعاته ege)‏ 
ويتضمن مصطلح ”تقليد“ (مشامانوتا) ) معنى Ig‏ ينقل» لكن المرء يشك في أن 


)1( John bar Penkaye, 141 (tr. Brock, 57). 

.(tr. Brock, 61) 175/147 candi (2)‏ قارن 494 ,1 c Hist. Patriarchs XIV, PO‏ الذي SA‏ (عهد)» وهو Ole?‏ 
لسلامة الأهالي "أعطاهم eU!‏ زعيمهم مد ولسمونه (ur)‏ ' وقارن 1.240 ,1234 Chron.‏ ,45 خطاب 
أبي بكر التحذيري إلى قادته عن KU E ehe abs LAS‏ حددت Re‏ واتركوهم ليام 
وأراضيم؛“ “ وهناك خطاب مشابه شسب T dad‏ بک موجود في عدد من المصادر العربية "and‏ 
"Arabic, Syriac and Greek Historiography 220-22‏ وانظر JE c cell‏ رقم 0 QU‏ . لاحظ Lal‏ | سور 
المائدة 82: ”ولتجدن eel‏ مودة Coil‏ آمنوا الذي U6‏ نا نصارى ذلك Ob‏ منهم cual‏ ورهبانا "p‏ 3 
“ós ufa‏ 

John bar Penkaye, 146/175 (tr. Brock, 61) (3)‏ معاوية؛ cami‏ 153/ 1181 المحاصيل والتجارة؛ نفسه» 151[ 
9 عدم الاضطهاد (يحذف Brock‏ القطعة التي ترد فيا الإحالتان الأخيرتان). 

.(tr. Brock, 61) 175/47-146 cami (4) 


239 كما رآه الآخرون‎ Y! 


المقصود جموعة ثابتة من أحكام ممد. والأرج» أن يوحنا ينقل [هنا] الرسالة التي قدمها 
aul‏ عن اي أي انهم O gr,‏ مثال ees‏ ویفرضونه. 

eel‏ هو مل بعدد من مواد الأخبار عن شؤون المسلمين الداخلية» ولا سما تلك الي 
تعلق بالحرب الأهلية الثانية التي حدثت عندما كان يكتب. وهو عارف بأوصاف aali‏ 
يزيد التي نشرها خصومه من التبتك والفساد» وبالزعم بأن منافس الخليفة عبد الله بن 231 
بطل بيت الله: 

واحد من العرب اسمه زبير أسمع صوته من بعيد. فقد Oye‏ عن نفسه أنه ثار غيرة 

على بيت الله وأنه E‏ التبديدات ضد الغربيين* Lew‏ أنهم نقضوا الشريعة. وانتقل 

yea) rs الجنوب حيث کان م وعاش‎ d مكان معين‎ di 

إعادة s‏ للأحداث E. E‏ 4 كنب d ide Je‏ ا التقليدية 
n p‏ وذهابهم إلى $3 ركان DEI‏ فاحتشد EUN‏ العبيد حوله بآلافهم 
e‏ ما كان في ned.‏ سيف أو رڅ أو Lae‏ يقول يوحنا ”كانوا عبيدًا أسرى d‏ 
الأصل“ و” O gach,‏ إلى کل الأمم ت السماء. a“‏ 

ثم biel‏ يوحنا إلى مسرح ea‏ الذي منحته المصادر الإسلامية Cotes‏ 
إلى نصيبين المدينة IGM‏ الي استولى عليها بعد ذلك هؤلاء العبيد الذين ”سيطروا من 2 
de‏ کل بلاد النهرين.“ و 198 1525 دهم الذي ae ae‏ اليد gel‏ للمختارء el‏ 
JM ot‏ شتر» مع كل رفاقه» لأنهم فضلوا أن يكون e^‏ من أنفسهم» ولأن إبراهم as‏ 


j pe أهل الشام أي الأمويين» ذلك أنه يكتب في مكان يع شمالي العراق أي إلى الشرق»‎ bw Ak sais] k 
المترجم]‎ - «4 iud غر بیون‎ 

نفسه) 183/155 )64 d (tr. Brock,‏ الروايات الإسلامية dad‏ يرتبط ابن الزيير با حرم على نحو خاص X)‏ 

)2( نفسه» 157/ 184 )65 c(tr. Brock,‏ قارن البلاذري» «ON NI eui‏ 5 267 ”كل عبد يلحق بنا فهو >“ 

John bar Penkaye, 157/185 (tr. Brock, 65) (3)‏ قارن الإصفهاني» الأغاني» 5. 155: ”هؤلاء الرجال ليسوا 
سوى عبيد بأيدهم العصي." 


(4) John bar Penkaye, 157/184, 167/194 (tr. Brock, 65, 73). 


240 الجزء الشانى أ: إشارات 7 io‏ إلى الإسلا 


كانا عر ببين. ”واجتمع آخرون ممن كانوا أسرى أصلاء والتحقوا بأولئك الذين UE‏ في 
نصيبين. وکل يوم كان المزيد منهم Oy ye‏ ويلتحقون بهم واستولوا على عدد من الحصون» 
وأصاب BH‏ منهم كل eco ll‏ 

sy م‎ gd المصادر الإسلامية أن ثورة عبید من نوع ما قد وقعت» رغم‎ S$ 
علينا»‎ i abi ٤ «d وجهاء الكوفة» “وهم‎ en "diae ”عصتنا‎ Age قعل العرب‎ 
من أوطانهم وأجبروا‎ be xl Ji وهذه البلاد جميعا. “3 ويوضم يوحنا أن ما لديا هنا تمرد‎ 
الفرصة‎ OW على حياة العبودية في بيئة غر يبة علهم 52 مدن العرب العسكرية» واغتنموا‎ 
التي منحهم إياها الحتار للتمرد على سادتهم. وأنا أقول ثورة عبيد من نوع ماء لأنه ليس‎ 
يخد مون سادتهم (تشير المصادر‎ ue كل من في قوات الختار كانوا عبيدًا مقابل‎ 
أسرى‎ o بشكل‎ UE في نصيبين‎ cal العربية عادة إلى عبيد وموالي)؛ لكن أوائك‎ 
من أسريهم العرب وينشدون حريتهم. ويلح يوحنا أكثر إلى أن ثمة بعذا‎ eens 

نيا رد العبيدء ذلك أنه يفسر الاسم الذي أطلقوه على أنفسهم (شرطي) بأنها إشارة 

0 ”تدهم الاستقامة“ وبمراجعة joa‏ الإسلامية» 4€ etl‏ عندما كر p‏ خدمة 
الختار كانوا NES‏ بوصفهم ”شرطة ا“ وهو المصطلح الذي من الحتمل أنهم 
على أنفسهم عندما 9153 

9 المعاناة والدمار المريعان اللذان تسببت Ly‏ هذه الفتنة الداخلية» و“الطاعون 
والجاعة اللذان لا مثيل مما“ دفعا يوحنا ليختم بملاحظة تنبثية» (Kae‏ فيما بدا له أنه Jes"‏ 
الإسماعيليين” الوشيك على يد هؤلاء الشرطة. ويتساءل » إذا كانت ahs‏ العالم كله قد 
اقتربت Ug" Lal‏ شعب ضد شعب Sty‏ ضد Ke‏ ومجاعات وزلازل وطواعين» 


(tr. Brock, 66-67) 86-185/158 candi (1)‏ المصادر العربية (الإصفهانيء الأغاني» 5. 155 المسعودي» EI?‏ 
ES ) (42 -241 .5 al‏ بالقول إن المهلب بن Ql‏ صفرة ثم عبد الملك حاصرا Pai‏ نصيبين التي استولى عليها أبر 
قارب يزيد بن T]‏ صخر واتكشابية. ‘Rotter, Der zweite Bürgerkrieg, 214-16 jul‏ 

)2( الطبري» 2. 649- 50, 

)3( البلاذري» eui‏ الأشراف» 5 246« (gal c.Lane, Lexicon, s.v jail‏ الشرطة هذا. Broch, “Book XV of‏ 
«Ris Melle? 66 n‏ يربطه بالشراة» وهو اسم استخدمته طائفة cll‏ معناه الذين باعوا أنفسهم لله من del‏ 
ثواب الجنة (سورة النساء» 74( ؛ لكن جذري الكلمتين مختلفان» وتفسير كهذا لا يتفق مع السياق الشيعي لمرد 
الختار. 
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شيء واحد ليس موجودا عندنا: مجيء المسيح OSL all‏ 

التفاصيل البشعة الصادمة الق يضف :بها برجا هذه الكوارث | الطبيعية وعواقبها a dll‏ 
على السكان الحليين je‏ المرء att‏ أنه كتبها بعد وقت قصير جا من حدوثها ”نة 67 
من حكم العرب“ )686- .687( © وكون ley‏ شاهد Ole‏ على هذه الأحداث» oS‏ 
وضفة الكرازف متنرعة slays" el‏ حدئت اليوم/ في otahi‏ العقبة الوحيدة أمام 
فرضية كهذه ذكر Ea‏ زبير» المفترض أنه عبد الله بن الزيير» وحدث de‏ 5 تقدير سنة 
39692 يوحنا c s JI ol‏ بحادثة حرق حرم العرب» a ol‏ كان le‏ له. Olas‏ 
ا وهم يتعلق بأحداث سنة 683 عندما بلغت المواجهة ذروتها بين عبد الله بن الزبير 
الین ين فين ael‏ الحرم by Sl‏ أثمائهاء قتل المنذر بن a‏ أخو عبد الله 
وصور الأخوين أو duc JESUS‏ تكن وراء خلط يوحنا بالتأكيد» لذا بإمكاتنا أن A‏ 
سنة 692 SK‏ تقدير ونتجاوزها إلى تاريخ أكثر دقة. 

0 الحدث الأخير المسجل بتأريخ مأمون» هو موت الختار في أبريل 687/ 67 هه 
بعد هذا يبدأ يوحنا يكلام تنبئي» ويصبح من الصعب تحديد ما إذا كان يتكلم عن واقعة أو 
خيال $a "T‏ احتباس hll‏ «ثلاثة ai‏ قبل الحصاد» |ui tss‏ إذا كان ذلك 
cur‏ نفسه الذي ی ذه شبود مسلہون» إلى صيف سنة 0.687 e 2D‏ مدونته بالتأمل 
في أن المتمردين T‏ في نصيبين قد يكونون جديرين بقلب su‏ العربي» ob‏ )$$ 

تقدير) ED‏ يوحنا هو ole]‏ الثورة في نصيبين. ورغم أن المصادر العربية ليست دقيقة» Of‏ 


(1) John bar Penkaye, 165/192-93 (tr. Brock, 72). 


(tr. Brock, 68) 187/160 «x (2)‏ ويستمر: ”في سئة 67 code‏ بدأ الطاعون اللعين الذي 1 سيق له مثيل» 
"n‏ ألا يكون له مثيل kel ie‏ “ يذكر خليفة» 265( ,33 الطاعون سئة 69 ea‏ رغم أن هذا قد يكون 
خلطًا بالسابق الذي وقع» أو رما له علاقة بمنطقة أخرى. 


(Brock li>) John bar Penkaye, 165/192, 167/194, 170/196 (3) 


Sachau, Syrischer Rechtsbücher, 2.vi; Brock, "Book XV of Ris Melle” 52; Suer- (183 /155 «s (4) 
mann, “Das arabische Reich in der Weltgeschichte des Bar Penkajé,” 64 


426 .2 الطبري»‎ (5) 
750 2 الطبرى»‎ John bar Penkaye, 158/186 (6) 
(> 68) 765 .2 ccs dad John bar Penkaye, 162/189 (tr. Brock, 69) (7) 


هذا حدث على 2( صيف سنة 690 وفي كل الأحوال قبل هزيمة مصعب بن الزبير 
لبتي حد: نت خريف سنة 690/ 71 ه أو 691/ 72 (à, O»‏ سنة 1002 س/ 690- 
Ju 1‏ أحد ادر او « كان هناك سلام» وخضعت البلاد كلها لسلطة عبد 
VE‏ الأخير يحرز بعض النجاح في AS y‏ سلطته منذ Cane‏ 689 فاد وهو 
alg "‏ المرء dal‏ أن يوحنا علق عليه إذ كان يكتب عند هذا التارج ا caleg‏ 
فلا بد ان وجا آلف كابه بين صيف سنة 687 وصيف سنة 691( EN £l des‏ 
سنة 687 أو سنة 688. 


بعد الاستيلاء ء عل نصيبين سنة 639 مباشرة d E‏ دعي M full‏ إلى إصدار e‏ بشأن 
قرياقوس مطران المدينة» وسمح oys Upal‏ صومعته وممّر مطرانيته.© By‏ أربعينات 
القرن السابع» قام بعض الرهبان المؤنؤفيزبتيين من دير بزقين QU‏ العراق» بقتل امرأة 
cle‏ منهم » واتهموا بالجريمة الربان cope‏ الراهب النسطوري في دير Ly‏ وبمعجزة؛ 
il‏ هرمزد الحا م el‏ الغاضب» 201 يحقيقة الموقف» فقام الأخير بإلقاء الرهبان 
المؤتؤفيزيتيين في السجن ”وكتب إلى حا ثم الموصل عن جرعتهم. مه 
قبض رشوة كبيرة من ممرطقي بلد والموصل» وسمح للرهبان بالعودة إلى ديرهم.“ وحين 

كان إيشؤعيهب الثالث duc‏ عصيان المسيحيين الفرس والعرب شرق الجزيرة العربية في 
نمسینات القرن السادس» كتب مناشدات إلى ”الحكام Sly cdd‏ حا م ذلك الوقت 
الذي كان أعلى ded o ee‏ وبعد سنتين فط من NT‏ الأول إلى جاثليق» 


)1( المسعودي» e.‏ الذهب» 5. 241- 42« 131-34 Dixon, Umayyad Caliphate,‏ انظر المدخل عن ”الإسلام 
في القرن الأول المجري“ في الفصل الثالث عشر أدناه من أجل et dew‏ أقدم. 
ol «Chron. Zuqnin, 154 (2)‏ هذا التارج قد يكون Bl‏ إسنة واحدة. سك عبد الملك للعملة سنة 72 ه/ xx‏ 
1 مايو 6692 ol A Y‏ له دلالة هنا .(Bates, “The First Century of Islamic Coinage,” 243-49 il)‏ 
«Chron. Khuzistan, 31 (3)‏ تقول 599 ,13 «Chron. Siirt C, PO‏ إن قرياقوس کان مكرما بسبب ”حبه b A‏ 
OUI‏ ورغبته في اكتنازه.“ 
Rabban Hormizd, The Histories X, 61-64.‏ )4( 
Isho'yahb III, Ep. 18C, 266.‏ )5( 
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واجه Gg‏ رفعها ضده مطران ساخط عليه إلى السلطات Oe oY‏ 

e‏ أن کل الزعماء الد Cask‏ الأراضي الساسانية السابقة» ee LEi "s‏ الجدد 

من أجل أن يتنبهوا إلهم» مطالبين بصفقة أن Yk‏ الاعتراف بهم وإقرارهم Je‏ الضرائب 
ce Y yl,‏ وهي Do Aste‏ قد عملوا sgt‏ كبير من ls Ae Jel‏ مع الحم الساساني. لكن 
هذا eed e‏ أطلقوا الخاطرة نفسها بالتدخل غير المرغوب فيه an dés Lilet gent‏ 
هذا jus NI‏ الحرب الأهلية العربية jab d «dM‏ حنانيشوع الأول (686- 00 
فقد وجد ال جاثليق نفسه» S|‏ كان مقيمًا في المدائن» تحت حك متمردين من BEN‏ أومما 
So‏ امختار الثقفي )685- 687( ( Ro E‏ معت بن a‏ (687- 690).© وأغرى عبيد 
الله بن زياد Ae‏ العراق SUR‏ الأمريين» يوحنا داسني مان اغا abl‏ ن 
«aes? c‏ سأعزله (حنانيشؤع) وأجعلك البطريرك مكانة. *9 من المحتمل أن هذا التودد 
يوحنا سببه ما له من علاقات في نصيبين التي كانت 1G‏ للفتنة خلال الحرب الأهلية. ولا 
شك T‏ أن بشر بن وان غاا a cae‏ نصبه بالقوة حل Dacos‏ ومن (E‏ 
فقد ساعد مؤيدو يوحنا مد بن مروان وهو أخ ET‏ لعبد cell‏ يقودهم طبیپ مسيحي 
فارسي أرستقراطي يسمى مردائشاه؛ في 202 إعادة الاستيلاء على المدينة. واستبعد حزب 
حنانيشؤع» وخول > olila‏ بإدارة Oy VI‏ وبعد موت Um y‏ سنة 695 منع dim‏ بن 
يوسف حا م العراق الجديد» انتخاب جائليق جديد» Lu,‏ أذى السياسة ذات الأسلوب 
الساساني في تدخل الحكومة في شؤون الكنيسة. 

حب p‏ نفسه إلى هدو دير مار ob,‏ قرب الموصل» E, Lot‏ من بطري ركية 
الظل. ونحن لا نکاد نعرف شيعا عن حياته » لكن يبدو أنه كان "o CE‏ إذ كع 
العديد من الرسائل عن قضايا شرعية» ولا سما ما يتصل بالميرياث» وكان مؤلف عمل 
من أربعة مجلدات ”عن uus‏ الختارات التى b‏ في المناسبات الدينية من الإنجيل” 


Thomas of Marga, Governors 2.XIV, 85.‏ )1( 
(2) ما إن دخل de‏ الحا م حت وجده TM‏ إذ أنه كان -(Hnanisho’, Rulings XVI, 30) S pl [ies‏ 
John bar Penkaye, 156/184 (tr. Brock, 65)..‏ )3( 
)4( ماري» كاب الجدل» 63/ 056 يذكر أن يوحنا رشا عبد الملك وأخاه بشراء 
«ài (5)‏ 57-56/65-63. 
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التي ما تزال مقتطفات منها Dar p‏ وعند نقطة معينة وهو يعلق على الآية 1 9 من 

cas T 538 dtl‏ عن دخول t‏ إلى القدس واستمياله بصفته Éi‏ لداود» ينبمك 

حنانيشؤع في بعض JAH‏ ضد اليهود: 
ap‏ مع أن بي إسرائيل , حتفلوا Catt‏ ولا كهنة ولا ملوك il Y,‏ بارزين» 
€ احتفلوا pas pus‏ عارش >a‏ محبو £o‏ الذين يكرهون الرب ol (ab,‏ 
ër‏ يجب أن يعرف E al‏ ذلك أنه إن کان dee‏ فلہاذا إذن» QE ove‏ 
بأنه الذي جاء با سم الرب gel, n‏ ملكا لإسرائيل؟ وإذا لم يكن سوى نبي € 
قول بعض pt‏ الجدد LS‏ (أيك د-مبق للوتا عد نات مثل si‏ الذين قالوا): 
”هذا هو T Ga‏ من الناصرة الي فى “JHH‏ )2( 21: 11(« می ولن من 
الأنبياء صرخ الناس ھۆسنا [خلصنا] c 0 Yuki, «(9 :21 (24) Ks‏ عقوم 
بعد )24( 21: 15( ۵۴ 


Jub في صف‎ Ce وضع‎ de الجدد” تشير إلى الإسلام الذي يؤكد‎ AH” أن‎ e 
وكا‎ codas إلى نوج والنبيين من‎ Ed أوحيئا 203 إليك‎ Ul” tak من الأنبياء متوج محمد‎ 
ple, ins والأسباط وعيسى وأيوب‎ D واحاق‎ Jetel eu أوحينا إلى‎ 
يعقوب ارهاوي»‎ o polae البقرة 136). ومثل‎ 3 am) ae داود‎ tyl y 
من آنا رغم احترامهم ليسوع» يرفضون الاعتراف‎ ihe أن حنانيشزع كان‎ e 
وهذه النبرة المستخفة‎ JAH عبر قرون من‎ call وهذه ظلت نقطة لحلاف بين‎ az Ji 
rS لتعليق حنانيشزع تنعكس في حاورة يزعم أنه أجراها مع عبد الملك بمناسبة زيارة‎ 
:691 إلى الكوفة سنة‎ 
pite شنعار؛ ذهب‎ T ملك العرب إلى‎ ob 3 عندما جاء عبد الملك‎ 
للعرف. فسأله عبد الملك: ”ما ظنك أا الجائليق» بدين‎ a, ترحيبه‎ (x للقائه‎ 
أيدته المعجزات‎ kl Y بالسيف»‎ goat العرب؟“ فأجاب حنانيشؤع فورا: : هو دين‎ 
بقطع لسانه»‎ Blas eU v: القدعة.“‎ mz وشريعة‎ Pe مثل الإيمان‎ 
لكن الماك أمى بألا يمثل أمامه مرة أخرى‎ Aib فتدخل أصدقاء له وأطلق سر امه‎ 


cSachau, Syrische Rechtsbücher, 2.xvi-xvii, 1-51 (legal work) (1)‏ عرو وصليباء كاب المجدل» 58 (التفسير). 
)2( استشبد بها وناقشها .89-90 ”,1 Reinink, “Fragmente der Evangelienexegese des Katholikos Henaniso"‏ 
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e 
ORT 


عدم E»‏ سوی هذه الرواية من مصدر يعود للقرن N CR Jut‏ إستد کي aat)!‏ 
بمصد اقيتها لكن الجدير SIL‏ أن هذا الاعتراض pun de‏ بصفته dia‏ والذي 
سيستعمل Ves‏ منذ ذلك الحين» قل $5 T a JN‏ نص أقدم عن الإسلام: ”الأ نبياء 
لا يأتون مسلّحين بالسيف.“© 

يوحنا الديلمي (ت. 738) 
خلال جثلقة طيموثاوس الأول (780- 823)» شبدت الكنيسة النسطورية توسعًا كبيراء 
E‏ سك مقاطعات مطرانية جديدة. وتراسل طيموثاوس مع الترك والتبتيين 
وأرسل عددا من البعثات التبشيرية ”التي سافرت إلى أقاصي 4 الشرق»“ لكسب 
أرواح جد A1 Jl pou G9) 6 y‏ 3 هذا t= y Jue‏ الديلي. e‏ 

ولد حوالي سنة 660 3 حداتا ato]‏ الموصل] Se‏ العراق» وانقاد لنداء حياة 
الرهبنة عندما one FA gar dej eee ope eub‏ كينا ای 
3 بث Cad cay PS HP A g "EC‏ ا اللصرص الديم يوحنا SUN‏ 
ieee dl‏ للتحدي e‏ وعن طريق الشفاء d‏ الأثجار a e»‏ 
«uy‏ 

عند مطلع القرن [الثامن]» وقد تلقى تعليمات من call‏ ذهب للصلاة في القدس و ”زار 

(1) Bar Hebraeus, Chron. eccles., 2.136. 


(2) Doctrina Jacobi V.16, 209. 


Ub t (Thomas of Marga, Governors 5.VII, 265-70) والديم‎ o»€ أرسل طيموثاوس يهبالاها وقرداغ إلى‎ (3) 
Young, Patriarch, Shah and Caliph, 118-27 انظر‎ «(X, 278-81.5 canis) إلى مؤقان‎ 

«(Ethiopic Synaxary, "19 Tegemt») Ax e di ومنظوم)»‎ Ty e£») سيرة يوحنا موجودة بالسريانية‎ (4) 
-(Fiey, "Jean de Dailam” وبنسخ عربية عديدة (انظر‎ c(Elr, s.v. “Deylam, John of” والصغدية (انظر‎ 

)5( تضيف السيرة النثرية: «ولأن ملك العرب علي بر أبوطالب كان متوانيا غير صارم» فقد اعتاد Dall‏ على نهب 
o%‏ بلا رحمة» )136 (John of Daylam, Syriac Life X,‏ . وهو حذوف من Gull‏ المنظوم ويخالف المعطيات 
التاريخية الأخرىء إذا يتصور المرء أن المؤلف كان يجازف بالتخمين shen‏ 
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ملك العرب عبد الملك بن مروان الذي كان مقيمًا في دمشق في ذلك الوقت»“ فأكسبه 
شفاؤه Ci,‏ الخليفة Le)‏ ملكية إلى حا ك بيث أراماين وفارس: ”دع هذا الرجل المقدس 
(AI ox‏ والأديرة في Une Ee‏ أراد أن يفعل ذلك» ويأخذ النفقات من BIA‏ 
الملكية” فذهب يوحنا eel]‏ في العراق وتلقى منه ضمانات Pagle‏ وواصل رحلته إلى 
فارس حيث T ubi gad‏ محاربة الوثنية وبنى ديرين وكنيسة مكرسة للعذراء مريم قبل 
موته يوم 26 sh,‏ سنة 738 

يدعونا الكلام LLY!‏ إلى وضع قتنا ني صدق الحتوى» Lee‏ عادة» توصيل كامات 
يوحنا الفعلية: ”هذا ما تلاه معلمنا مار يوحناء وأولاده كتبوه كله 205 بعد في “Kl‏ 
بالتأكيد» انتشر ت الأحاديث في وقت میک lie‏ وکانت ak Oy‏ وبعد of‏ واحد فقط 
كان TRU de‏ القول إن ”أشياء كثيرة وعظيمة WR‏ كتبت as” Oly “cae‏ 
كتبوا تواريخ عن هذا الرجل المبارك» خاصة gl‏ نوح.“۵ 

رغم أن dle‏ المسلمين يظهر بإيجاز في الخلفية» فقد بتي على هذا «JU‏ وم Jdi‏ أي 
جهد لتوضيح أي من وجوهه. ولم تكن ipd‏ تجاه المسلمين عدائية ولا ودودة بل كانت 
لامبالية. ومن الملفت للاهتمام ملاحظة أن المسلمين على عكس الوثنيين» لم يكونوا bas‏ 
للتحويل إلى المسيحية - ورجا يعكس هذا معرفة بتوحيدهم واحتراما لسلطتهم كذلك- ç-‏ 
لم يكونوا هدفا للتفسير أو الفضول؛ ربا OV‏ الإسلام لا Das Jic‏ على المسيحية في هذه 
المنطقة في ذلك الوقت. 


(1) تروي السيرة النثرية باختصار cha‏ مواجهتى ley‏ مع عبد الملك xvi- -XXXI, 139-40 cami) cel,‏ 
ويورد المد المنظوم تفاصيل أكثر بكثير Us «(68 -165 /89 -187 canis)‏ السبب وراء اللقاء بالخليفة (أخبر 
عن معجزات قام بها يوحنا في دمشق وصلت cal]‏ فأحضر يوحنا ليخرج شيطانا من اببه) ويروي كيف أن 
يوحنا شفى c‏ من السرطان. 

.154 /183 candi (2) 

GAL يوحنا‎ she إضافية عن‎ sale LF لدى‎ Thomas of Marga, Governors 2.XXV, 101; 2.XXIII, 97. (3) 
VPE الأخرى عالجت هذا شكلٍ‎ "gU" شعر أن‎ daly «d pall أعقب أسر‎ "e لكنه لايروي أي‎ 
القرن‎ hl من‎ "m ols Brock, “Syriac Life of John of Dailam,” 125-33 انظر‎ Vilkas نقل السيرة‎ 
Baumstark, GSL, 218 Jil رح الأباري‎ yi الثامن‎ 
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إيشۆغبۆخت»› مطران فارس 


سب (EAR‏ النصيبيني T‏ فهرسه co»‏ السرياني UE‏ ل يشۆعبۆخت عنوانه de‏ هانا 
Ni‏ (”عن هذا الكون”) وهو في القوانين الكنسية» وكاسًا عن أهمية الرياح plos)‏ 
Oe (ral‏ لکن عبديشؤع لا يدل Ge‏ عن الرجل نفسه. وذكرت رسالة إسلامية من 
ea e9 o ll‏ لإظهار وجود الله ووحدته من نظام الذي يظهر في الظواهر الأرضية 
والسماوية» أن del‏ مصادرها we”‏ ألف ig oci ed‏ جمعه CS pe pail‏ مطران 
فارس وكتبه بالفارسية.“© واضم أن ما يشار إليه هنا هو العنوان الأول عند giae‏ 
وهو لسوء الحظ 206 à‏ يعد وو لکن الثاني موجود RUM ob‏ سريانية chao‏ 
ويعطينا معلومات إضافية عن ARP]‏ يضيف المترجم E nM.‏ سد را 

فيه ولاءه لقائده الروحي اون الأول )780- 23) الذي كلفه بالعمل» ويذكر 
أن الجائليق حنانيشزع Co pest! Ge‏ مطرانًا.© وهو يمكن أن يكون gute‏ الأول 
(ت. 700( أو خنائيشزع الثاني (773- 780(« وييختار ساخاو الثاني Ob te‏ معاصرًا 
لطيموثاوس Ki‏ مباشرةٍ pue‏ الثاني السلف المباشر لطيموثاوس» ولذا فإن المترجم 
کان سیف en ad‏ و أنه قصد piste‏ الأول.» في هذه eju‏ لابد أن كاب 
إاشؤعبؤخت oe)‏ هذا الكون) قد كتبه أيام شبابه» إن كانت الرسالة الإسلامية محقة في 
وضع تأليفه في العصر الأموي. 

الكاب التشريعي لإيشؤعبؤخت الذي يسميه المترجم السرياني يبساطة مكتبانوتا د-أل 
cale "Gv‏ عن القوانين»)» > عمل أساسي يشتمل على ستة كتب واثنين f‏ ين Shab cg,‏ 


(1) Assemani, BO 3.1, 194-95. 

)2( الجاحظ (منسوب)» العبر GLE,‏ الورقة 4ب. الاسم المعطى هو في الواقع إيشوختيب ee)‏ الحرفن Cail‏ 

ous‏ الباء ليسا مكتوبين بوضوح لكن sleek‏ التشابه om‏ الاسمين في E‏ وحقيقة أن إيشؤعيؤخت كان 

مطرانًا لفارس» وهو نفسه مؤلف رساله gS‏ فعلى os pe pl lal a ol «AM‏ إضافة إلى ذلك» واضم ol‏ 

Gibb, “A Mu'tazilite Treatise Attributed انظر‎ . J£ قد أعدت على‎ (BL Or. 3886) النسخة الي استخدهها‎ 
التأليف).‎ aL. (الذي يناقش‎ Daiber, Muammar ibn ‘Abbad as-Sulami, 159-61 «to al-Jahiz” 

(3) Ishobokht of Fars, Corpus iuris “preface,” 2-4. 

(4) Sachau, Syrische Rechtsbücher, 3.ix-x, 3.289. 
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وهو ليس جرد pf‏ أحكام؛ بل asle‏ لتنظيم EN‏ المسيحية d xo‏ وأصالته WE‏ 
إيشؤعبۆخت إلى e‏ توضيح عن مته. فهو يبدأ باستعراض دوافع ley‏ الأزمنة 
القديمة LEI‏ عن التاريخ والميتافيزيقا والعلوم الطبيعية والفنون Alai‏ ثم يؤكد أن عوامل 
كهذه لم تؤد أي دور في قراره بمسك adi‏ 
على العكس» شرعت بهذا التأليف» للأسباب التالية: لاحظت أن هناك الكثير من 
الاختلافات بين zu‏ حول القوانين» لیس be‏ من دين إلى دين» 207 ولا ot‏ 
a‏ إلى لغة» ولا من أمة إلى أمة» لكن أيضاء في الدين الواحد واللغة الواحدة والأمة 
الواحدة نفسهاء. مثلما في دين المسيحية. فبينما Ae‏ الود فى كل مكان شريعة 
واحدة» مثل (Al‏ الجوسء ومثل أولئك الذين يحكوننا الآن» شرائع المسيحيين التي 
حددت في أراضي الرؤمان مختلفة عن تلك الي T‏ أراضي الفرس» وهي بدورها 
مختلفة ص تلك d E‏ أراضي «aao‏ ومختلفة T‏ الأحواز وميسان d»‏ أماكن 
أخرى عا بل هناك اختلافات ola‏ الشرائع » من مقاطعة إلى PEG]‏ ومن مدينة 
e‏ مديئة da]‏ ورغم ol‏ دين المسيحية واحد» ليست As gn‏ واحدة ولا متماثلت 
عن سبب هذا Mer‏ أكثر من ذلك» تعلمنا أنه في المكان الواحدء كانت 
gle P‏ حددتہا Stel‏ أقدم مختلفة عن قوانين الأجيال ail‏ وكل رجل 
te‏ معرفته: dà ACE au‏ رغبت في أن أجمع بقدر ما يمكن» تلك »2 
les gl‏ من تقاليد الأجيال الأقدم؛ سواء من أوائك UNI‏ الذين Us‏ 3 كاسناء 
أو من أولئك الذين كانوا 3 eS, gl mi‏ ما توصلت إليه أنا من التفكير 
السوي» ثم وضعتها في هذا الكاب لتعليم نتفي وأولئك الذين شعروا deals‏ إلى تعاليم 
كهذه o, Mo‏ 


لكن ما ado‏ إلى الكابة ليس رغباته الشخصية -فسب» بل cual‏ مطالب العديد 
من الأصدقاء LAL,‏ الذين أر بكهم عدم تجانس الشريعة المسيحية» وسعوا إلى توحيد 


)1( ويضيف: Y»:‏ أعد al T‏ ستكون ذات فائدة في عمل c»!‏ القدس لدرجة أن dose‏ إلى كابة أمور نافعة 
لتعلم ca‏ وأنا لست مدربا على معرفة الطببعة؛ ولا أقصد إحراز كل المعرفة التي ستسمح لي بشرح معنى هذه 
الأشياء غير (io bok of Fars, Corpus iuris 1.1, 8) ) «eat elyi‏ يلقي هذا شكا على نسبة العملين 
الأول والثالث إليه على UG‏ عبديشوع» لكنه قد يكون جرد ae‏ أدبية. 

AL, 8-10 cama (2) 
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مقاطعاتهم «pM ue‏ إن لم يسد ذلك التوحيد الكنيسة كلها. وإستمر co yes]‏ الآن 
iå‏ ”صيغة السؤال والجواب لتكون أوضم ما يمكن لمن “hehe‏ بمناقشة ما الشريعة 
المسيحية» وما استقامتها (تريصوتا)» وما الشريعة امثالية (Legal)‏ وكيف يختلف بعضها 
عن بعض» ولماذا القوانين المدنية ليست متمائلة لدى البشرء و“لماذا 208 كانت قوانين 
المسيحيين المدنية مختلفة مع أن وأميسوم LACTA‏ 
الاهتمام بهذا الموضوع ليس موجودا في الكابات المسيحية السابقة على الإسلام. فهناك 
بعض الإشارات إلى نشاط متعلق بهذا الموضوع coal‏ مؤلفي أواخر القرن السابع واوائل 
القرن الثامن»© لكن عمل إيشؤعبؤخت هو الذي استقل بمعالجة خاصة للقضية» ولذا 
فهو رائد إلى حد ما. وما حثه على ابتكار كهذا Ply‏ من المقدمة أعلاه: الاختلافات في 
الشريعة المسيحية مقارنة بشرائع اهود والزرادشتيين والمسلمين («الذين يحكوننا الآن»). 
لكنه وأصدقاءه لم يصلوا إلى هذه النتيجة bL‏ عن طرق de Cin‏ ری rere‏ 
K: cet‏ نزى في عنوان d‏ الفصول من كاب cs pep]‏ الأول: d»‏ ما يقوله الييود 
والوثنيون (tg)‏ إن المسيحيين ليس pes‏ شريعة وان من غير الممكن ممارسة حياتهم 
قوانین.»“ کان الاتهام (c5 set‏ المعتاد أن ba Camel‏ ملتزمين بشريعة موسى» لا 
نهم لا يملكون قوانين على وجه o2 pad!‏ ومن 7 فلا بد أن السؤال له صله بالوثنيين» 
وهنا cia‏ لا مكن أذ بكرن Seals gp cos E calc ag 5 alll‏ 


) 1( هذا هو تعريف «o Jl gwi Ce pe)‏ تعني Qa fau (eR)‏ الموجود à‏ العهد St) AL‏ انظر 
إنجيل «a‏ 5( وكذلك لكل المسيحيين (انظر السؤال الأخير من هذه الفقرة). 

(2) الكتب الخمسة الأخرى تعالج قوانين الزواج (2- 3(« والميراث (4) والعقد (5- 6). من أجل رأي في العمل 
4 انظر Sachau, Syrische Rechtsbücher, 3.x-xiv‏ 

)3( خصصت ديباجة الجائليق كيؤركيس إلى المجمع الكنسي لسنة 676 لمناقشة حاجة البشر للقوانين» وتزويد الله 
والكنيسة -(Synodicon orientale, 215-16) k‏ لاحظ P‏ أن البطريرك TO‏ يوحنا d» A‏ )718- 
29( كان أو ل من صنف القانون المسيحي في بلده (انظر 146 (Albert et al, Christianismes orientaux,‏ 
وجمع o3‏ الثالث (717- 41( واحدة من المدونات القانونية البيزنطية القليلة tla‏ وهي مدونته Ekloga‏ (انظر 
(Freshfield, "Official Manuals of Roman Law of the Eighth and Ninth Centuries"‏ تثبت Crone,‏ 
"Islam, Judeo-Christianity and Byzantine Iconoclasm,” 71-73‏ أن Byte‏ ليون ن كانت ردا على qoM‏ 
انظر Lal‏ المؤلفة lE‏ و18 .Cook, Hagarism, 180-81 n.‏ 

(4) Isho'bokht of Fars, Corpus iuris 1.XIV, 20. 
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نفسه في مناظرة مسيحية إسلامية: 
ثم Je‏ الأمير إلى او عن قوانين المسيحيين ما T‏ ووفق أي سق كانت وعما إذا 
gm‏ مكتوبة في الإنجيل Yd‏ ... وقال الأمير المعروف: u‏ «أروني eur ol‏ مكتوبة في 
209 الإنجيل Ki,‏ تلزمون de Kai‏ أو أطيعوا شر بعة المسلمين. O«‏ 
كان رد الحاور Pell‏ هو أننا «نحن المسيحيين لدينا قوانين صعيحة وعادلة ومتفمة 
Je v eee‏ وأحكام di‏ 0 الكنيسة. « 355 Sb» Ibit.‏ 
cil "y‏ من الحتمل Ww‏ بعد Cy co pe pts!‏ — اف ody‏ 
Lalii‏ 0 عنده i‏ عل الأشكال ا لانتقال الشريعة المسيحية: 
wn‏ مارساتهم Om‏ © 


رؤساء دير سابربشؤع 


ضف Bob‏ قارع قر ياه" al‏ رتشوع ی کت bby‏ حاب GLa SUE‏ مده 
رؤساء TEX) Pa‏ مناصبهم Ls‏ | مۇس ساب رلشؤع (ت. 650( إلى Y. E‏ إسرائيل 
( کان z‏ سنة 4 820(« الذي 2 الدير بعده alaj Citly‏ (رغم ! نهم dee)‏ فيما بعد 
وأعادوا بناءه). يشير استعمال المؤلف المستمر لعبارة ”ديرن“ إلى أنه نفسه كان را Cal‏ في هذه 


Patriarch John-Arab Emir, Colloquy, 251-52/261-62.‏ )1( 
)2( حددت i ye‏ شمعون هذا WT‏ " شمعون الريواردشيري الذي تراسل cjl e‏ الثالك» لكن Sachau,‏ 
cSyrische Rechtsbücher, 3.xix-xxi‏ يوضم: (i)‏ لا بد أن هناك أكثر من One‏ واحد تولى مطرانية الفرس T‏ 
ريواردشير؛ (ب) %$ 10 cIsho'bokht of Fars, Corpus iuris LI,‏ أنه يقم أحد حت حينه بوضع أي مدونة 
ie‏ للقانون dll‏ بين المسيحيين الفرس؛ (ت) لا يبدي شمعون أي اهتمام بالزرادشتية» ley‏ هي تشغل 
إلشؤعبؤخت. يوحي هذا أن شمعون كتب بعد إلشؤعبؤخت» لکن با أن ue‏ من La bal‏ متشابه» فالمرح أن 
شمعون كان يكتب بعده بوقت ليس طويلا. 
Simeon of Rewardashir, Canons "intro," 233. (3)‏ كتب شمعون مقّدمة مجموعته ذات Ct I‏ وعشرين تشريعا 
عن قانون الميراث ردا على أربعة GU" aul‏ يقم eo‏ بفرضها (القوانين الكنسية) من خلال تشريعه Gh‏ وما 
السبب في أننا لا نضع قوانين lib‏ لشريعة موسى» ومن AE od‏ الإرث الشرعي الذي وصل إليناء وكيف يتم 
التعامل مع قضايا خاصة معينة من القوانين في العبادة gil‏ نتبعها؟” 
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0 المؤسسة» ويخبرنا عن تاريخه للرؤساء ب ”أني Ean‏ من سيرهم Of‏ 

يبدأ الجزء الذي بخص سابريشؤع بشكل رئيس» بروايات عن أعاجيب قام بها أو عملت 
d‏ فبينما كان أحد الرهبان في صومعته بالقرب من أربيل ”جاء العرب "ie i‏ لكن 
القدرة LAYI‏ أبقتهم على مبعدة من مقر إقامته. عند هذه النقطة؛ يكتب الراوي ملاحظة 
على جنب: ” كان هذا بداية تملكة قيدار بن إسماعيل؛ ونهاية Sle‏ الفرس ساليل الغرود.“© 
diy,‏ عندما كان ساب راشؤع cu WT‏ ”غا العرب الأرش وهرب الإخوة إلى 
قرية لدي ا Bie‏ ومنعهم أبناء هاجر التبابون من الوصول إل الاي“ وسرعان ما 
ووه الرهبان إلى Ul‏ فصلى ld £u‏ الماء بوفرة» ثم صلى EA" ast‏ العرب في 
أماكنهم» ونزل ede‏ مطر من حجارة ملتهبة. وقبض العرب عل حا م فارسي )63( 
وأمروه بتسليم ثروته» خاء إلى UU pre‏ منه الدعاء له وسأله عن مستقبلهء U3‏ 
رئيس الدير أنه لن OS‏ له أمل ما لم ینکر دينه الزائف» لکن عائته لن يصيبها أذى في 


۵“ Ska ما حدث‎ lis,” cole أي‎ 


af‏ ظاهرة يمكن ملاحظتها من هذا المصدر وغيره» هي Sp‏ مجامیع ٠‏ من الرعاة العرب 
عبر أعالى : نهر دجلة نحو حدياب bull,‏ المجاورة» وقد لسبب بها e‏ دخول Jis‏ 
جديدة إلى المنطقة بين سوريا والعراق إثر الفتوحات العربية. فعندما كان يوحنا EF‏ 
لدير pul‏ )675- 692( جاء بعض العرب ونصبوا خيامهم بالقرب من cell‏ وكان 
ey eoo‏ إلى حد ما رغم احترامه ليوحناء du‏ صوامع الرهبان وغيرها. sl,‏ 
الانتبا كات أكثر جدية في عهد خلف يوحناء oue d die (729 p o det‏ الت 
erbe‏ على ترك أرضهم واضطر الرهبان إلى تخبئة كتبهم» رغم هذاء تردد العرب على 
رئيس الدير من أجلن شفاءاته المعجزة.© 211 وربا كان cel‏ هؤلاء العرب ما Oly‏ 
cFiey, Assyrie chrétienne, 1.130-57 ag History of the Convent of Sabrisho 216/264. (1)‏ تفاصيل عن 
الدير ورؤسائه» ويناقش بإيجاز )132( ZH‏ المنظوم. يوج Scher, “Analyse de l'histoire du couvent de‏ 
,Sabrigo de B. Qoqa”‏ أن المؤلف الجهول تزما المرجي وايشؤعدناح البصري يستمدان معلوماتهما عن الدير من 
المصادر نفسها. 
History of the Convent of Sabrisho', 176-771226‏ )2( 
«à (3)‏ 30-229/81-179. 
(OL) 51-250/202-201 «(E y) 48-247/198 «i (4)‏ 
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مسيحيين» مثل إياس الشيباني الذي وظف أمين مستودع في عشرينات القرن السابع» في 
دير الربان بر عيدتا في مرجا. ورغم حصوله على الإذن ely‏ مضافة عل جانب الطريق 
SIM‏ القديم على أرض يلكها call‏ فقداسمّر في الاستيلاء على الحقول الحيطة بل |« 
قتل (SH‏ وجعل رئيس الدير Oye‏ 

إيشؤعذناح البصري (كتب حوالي سنة 850( 


بين أعمال إيشؤعدناح مطران البصرة» $i‏ ”كاب عن العفة» جمع فيه روايات عن كل 
الرجال المقدسين ومؤسبي الأديرة. o“‏ هذا yal‏ موجود "y‏ 3 مخطوطة تعود إلى 
أواخر القرن التاسع AM Scl CE‏ 


oi LYI عن كل أوائك‎ Olt بكابة القصص‎ ine (ee pe Ly i 
عن‎ ÉS الأديرة في ملكتي الفرس والعرب» وعن كل الآباء الذين ألفوا‎ Leal 
al حياة الزهدء وعن المطارنة والأساقفة المقدسين الذين أسسوا المدارس أو‎ 
الكتب عن حياة التنسك في المناطق الشرقية وعن الناس العلمائيين الفضلاء رجالا‎ 
الله مار إيشؤعدناح مطران پيرات‎ Ce Yall E النين أسسوا الأديرة»‎ dL, 
دميشان التي هي البصرة.©‎ 
بعد ذلك في الواقع هو تاريخ رهبني رويت فيه بعض أوجه تاريخ الكنيسة‎ jiu 
السريانية الشرقية مع الإحالة إلى 212 إطار السيرة الفردية لأعضائها الفضلاء البارزين.‎ 
ووقعت‎ c) تذييلات عديدة‎ AE oY الأصلي لإ يشؤعدناح»‎ ET لكن» نحن لا غلك‎ 


XXIX, 104-105.2 (رعي العرب في حدياب الغربية) ۽‎ ‘Thomas of Marga, Governors 2.XLI, 130-33 (1) 
Morony, Iraq after the Muslim Conquest, 229-32; Young, Patriarch, Shah and tal رظنا٠ (إياس)‎ 
(ur A (مستخدمًا تزما‎ Caliph, 106-27 


cAssemani, BO 3.1, 195 (2)‏ ستشبدًا بعبديشؤع النصيبيني » الذي يضمن بين مؤلفات إيشؤعدناح الأخرى "ثلاثة 
مجلدات في التارِيخ الكنسي ورسالة عن المنطق وبعض خطابات ae‏ 

)3( ليس C,‏ ما إذا كان هذا يعني أن gti‏ كان فسخ y Go‏ لمؤلاء الآباء...» أو أنه يلخص «تارينًا 
لمؤلاء «eM‏ أي هل کان عمل إيشؤعدناح الأصلي مختصرًا أم أنه اختصر لاحمًا؟ 

"Isho'dnah of Basra, Book of Chastity, 1 (= Bedjan, “title). (4)‏ عدد من النسخ معروف» لكن كلها لستمد 
من الخطوطة نفسها التي تعود إلى القرن التاسع عشر؛ العنوان Book of Chastity‏ موجود hö‏ في دليل مؤلفات 
ul‏ عدناح وليس Jat g‏ طات .(Fiey, "Icho'ánah, métropolite de Basra,” 435-38 Jal)‏ 
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فيه بعض التنقيحات. على وجه الخصوص» تم إدراج بضعة مؤسسين يعاقبة في T acs‏ 
ملخص لهذا العملء ليست موجودة في النص CQL‏ وربما حذفت في زمن GY‏ عله 
تارا GL»‏ شرقيا Olas‏ 


لا شيء معروف عن إيشؤعدتاح خارج كابه. وتاريخه الكنسي ذكره إلياس النصيبيني 
نمس مرات» ,$55 $e. yl al‏ سنة 714/ 95 ه وإذا كان "exl z‏ الذي $55 
dos by 3 ase cxi le alg ge dled Uie Gl ull [lay‏ مبنی وي 
إلى cx»‏ راع صاحبناء فقد كتبه إذن بعد سنة 0,793 وإذا كانت الإشارة إلى 
طيموئاوس الأول» الذي يفترض المرء أنه ميت CELA‏ من cab‏ أي لعب T‏ 
نسب له» والإشارة إلى أن نقل جثمان إيشؤعزيكا ”في السنة الثالثة من VP F‏ 
المعتصم ملك العرب“ )849- 850) ليستا إضافتين لاحقتين» فقد عاش إذن في منتصف 
القرن التاسع.© 

في مادة واحدة فقط من المواد المئة والأربعين لكاب العفة» توجد إشارة إلى العرب.۵ 
وهي تخص يوسف حزايا رجل أصله من بلدة الفرود» وابن ”زعم (ربا) للمجوس:“ 

في الزمن الذي حك فيه Sle OF‏ العرب وأرسل Use‏ ليحارب 213 الترك» 

قاومته بلدة 21 ,3 - المدينة ol T)‏ اغرود وسعيت باسعه- ولل تفتح cl,‏ له. كان 


.47 -438 camii انظر‎ (1) 

VES ul .Bar Hebraeus, Chron. eccles, 1.333 ب‎ ic متيو‎ t Michael the Syrian 12.V, 488-89/20 (2) 
E بعد وقت قصير من رسامته‎ ol هذا‎ Like أن البطريرك قرياقوس )793- 817( عين‎ aii 

Isho'dnah of Basra, Book of Chastity, 66-67/55-56, 29-30/26 (= Bedjan, nos. 126-27, 47). (3)‏ انظر 
tFiey, "Icho'dnah, métropolite de Basra,” 431-35‏ 3 الصفحات 447- 50 يحاول أن إستنتج vax‏ 
التفاصيل عن إيشؤعدناح من && Book of Chastity‏ 

cIsho'dnah of Basra, Book of Chastity, 64-65/54 (= Bedjan, no. 126) (4)‏ عن يوسف حزاياء من احية 
انخری» SP‏ ”الحيرة» مدينة العرب“ (نفسه» 11/ 12« 28/ 25« 69/ 58 = 133 ,46 ,19  (Bedjan, nos.‏ 
و“النعمان» ملك العرب“ و“جعفر بن ا ملك العرب“ (نفسە› 29- 30/ 26 = 47 .(Bedjan, no.‏ 

vat 3 (5)‏ عمر بر خطاب» لكن لا بد أن المقصود هو عر الثاني 3 ats sur ej‏ ا Chabot,‏ 
„quelques points de la littérature syriaque,” xd‏ اشار إلى هذا تصريح pem‏ أن يوسف دخل دير 
LY‏ صليبا على يد شخص يدعى قرياقوس الذي عينه Ob ger‏ النصيبيني (ت. 767( أسمفا لبلد. 
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يوسف خارج اليوابة الوه أسيراء مع مئة وثلائين شخصاء وكان عند ذلك بعر 

سبع سنين حين أسر. واشتراه عر لي من سنجار بثلا مه وسبعين WE‏ فضية وختنه 

مع أولاده الآخرين وجعله ot,‏ 

مات سيده فيما بعد» وباعه الأولاد لمسيحي and‏ قرياقوس الذي عرّفه على حياة 
الرهبنة» وعد T‏ دير يوحنا الكولي» ومن بعدها صار له سيرة رهبنية لامعة» poe,‏ 
phis‏ أبدًا عن تأليف الكتب. “© ومات ”في شيبة "edle‏ ' في وقت ما من أواخر القرن 
pl‏ 


تؤما المرجي (كتب حوالي ستينات القرن التاسع) 


ولد توما أرجل et‏ يعوب في قرية Ose‏ ف منطقة Ch‏ شارونايئ Sle‏ شرق العراق. 
وأصبح راھبا في دير بث عاب سنة 832 Cul,‏ لجائليق إبراهي الثاني (837- 850( الذي 
عينه Vel‏ لمرجا.© ويبدو أنه كتب ثلاثة أعمال: مؤلف مفقود الآن عن حياة بعض 
الرجال المقدسين»© وحكاية عن الراهبين سيبريان وجبرائيل» وتار & aaah! Je JJ‏ 
في ^ ole M ule‏ موجودان» wey‏ نقطة معينة» بتحدان ويبدوان فة واحدة. 
de Ja‏ هذا حقيقة أنه عند al:‏ 214 الكتب اللمسة الأولى» هناك ملاحظة تقول: ”هنا 
يني تار الرجال المقدسين ceil‏ عاشوا في دير «ale Ck‏ ودا عمل جديد بعنوان: ” 

تاريخا الربان سيبريان والربان جبرائيل الرئيسين المقدسين للدير الذي يوجد في منطقة بيرتا 
في ريف مرجاء Ly Cell‏ الورع.“ في الكتب e‏ الأولى a‏ إشارات إلى EI‏ 


)1( Ishodnah of Basra, Book of Chastity, 64/54 (= Bedjan, no. 126). 


Book 4.& Eg الذي‎ «Scher, "Joseph Hazzaya, écrivain syriaque du Ville siècle» bil AK عن‎ (2) 
Albert et al., Christianismes Tn وا ليس‎ Chapters of Knowledge و‎ of Questions and Answers 
eu يورد المزيد من‎ corientaux, 358-59 


XXXII, 2.109 ("oi Uu, 5 " Thomas of Marga, Governors 3.111, 152 (3)‏ 9 يعوب أبي. d-‏ منطقة 
تدعى ch‏ شارؤنايئ)؛ 2.125 XL,‏ (” 'عندما كنت شاياء جكت إلى هذا الررر المقدس» سنة 217 من حم 
العرب")؛ 59 ITE ei d") LXXXI,‏ الرسائل في حضرة العرش البطريركي (Coral eal | U‏ 
وصف توما ail‏ أسقف رجا في كل غخطوطات Book of Governors‏ 

(4) التي يحيل القارئ إليها في المصدر XV, 6385 cani‏ 

.XVII-6.I, 5.324-25 cu (5) 


السادس الذي إذلك» Y‏ بد أنه مولن منفصل D, ploy‏ 
.تاريخ تؤما لبيث Lor we” 4 LO ile‏ 4 وهو عنوان مناسب s dole oy‏ 
i,‏ لسلسلة الرؤساء» TN L‏ وصف اد ise‏ الكثير من الشخصيات الأخرى - 


ايد ونبللاء E Wi,‏ اشير بیان s‏ الكّاب: 

هنا (eris‏ بمساعدة ربنا وسند من قوته» LE‏ هذا CORDE‏ واسمه جاب الرؤساء الذي 

ل من er‏ وماثر وقصص ممتازة عن الرجال المقدسين والمعتزلين الذين عاشوا 

في دير ينث ule‏ المقدس: مع خطابات في شجل فصول مسقل تين كل pe‏ 

وقد ألفه الرجل الذي يتقي الله والفيلسوف الروحي مار تؤما أسقف مرجا.© 

cU ei‏ خلال هذه السير الحياتية المتنوعة» صورة حية لثروات الكنيسة السريانية 
الشرقية من EG‏ القرن PAM‏ حت منتصف o AJ‏ التاسع. وهي مع clis‏ صورة 
منطوية عل الزات جداء تقصي كل إشارة dlc di Lz‏ بيزنطة والإسلام» S55‏ على 
التجارب والحن والمكايد اتان والإنجازات والانتصارات التي Lax‏ ومارسها وحمقها 
الخلصون المشبورون في T‏ من طائفة =j‏ الخاصة. ولا يبدأ TS‏ المسليين إلا 
3 العصور العباسية؛© وبمكننا أن نفترض أنه قبل هذاء 215 کان € بالكاد اشعر به 
T‏ هذه المنطقة. OV,‏ تۆما Bs‏ عن مستخد مه وسيده السابق ب "55 الذوى iail‏ 
فلا بد أنه يكتب بعد وفاة إبراهي الثاني سنة 850 وتوحي حقيقة أنه UL aus Sie‏ 


T .Fiey, "Thomas de Marga" PN (1)‏ هذه المقالة» Cab‏ فراي الانتباه إلى تريب مغلوط do‏ وقع فيه كل 
الباحثين منذ Assemani‏ بين توما b, de xxl‏ مطران a, olf Ly‏ الجاثليق ٿيۆدۆسيوس )852- 
58(. 

Thomas of Marga, Governors “colophon,” 407. (2) 

Gr (3)‏ مار a‏ مطران py» ol 750 &— My de‏ قد اقترب يا أبنائي» إذ سيستولي العرب de‏ كل هذه 
القرى a?‏ ملاك الأراضي هؤلاء سيختفون» لأن رجلا arl‏ حاتم بن the‏ سيضطهدهم ويقتلعهم os Aly‏ 
ستخضعون ca)‏ (نفسه» 3.111 ,152( ٠‏ بعد هذا luc‏ أسمع el PE‏ نفسه» 153-55.3 IV,‏ (ادعى van‏ 
العرب ملكيته لمطحنة هي جزء من أملاك الجائليق» لكن معجزة أثبتت أنها ملك له) 207 4X,‏ (أحد حكام 
الموصل انتزع ضرائب إضافية من الذين بنوا كنيسة جديدة «(ile i‏ 239-44 ,4.1-11 (إبطال شر عمران 
af‏ بن at‏ خطط له الجائليق 5XVI, 314-15 (rsh s‏ (رجل اسمه dy‏ بر حمران E51‏ رهبان حدياب 
d]‏ أن (de ie a‏ انظر للمزيد 106-27 Young, Patriarch, Shah and Caliph,‏ 

AXIX, 232 cam (4) 


عندما عمل في مقر الجثلقة في أربعينات القرن cet‏ بأنه يكتب بعد ذلك بمدة طويلة 
ky‏ حوالي ستينات القرن التاسع. 
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الفصل السادس 


مصادرلاتينية» 


tas‏ مدوّن حوليات فرنكي* (كتب في خمسينات القرن السابع) 


هناك حوليات لاتينية من تسعين فصلا تمتد من السنة الرابعة والعشرين ل كونترام 
ملك بورگندي )584( 2i‏ موت uc‏ عمدة القصر في بورگندي )642( - is‏ 7 
إشارات إلى ay Gina‏ اانا صارت تعرف Ut‏ فريديكار منذ القرن السادس 
ie CAR‏ عزاها باحث T‏ إلى “الاركيدوق “Kas‏ لأسباب ¢ يتم التثبت 
Pl‏ يبين المؤلف مقاصده في المقدمة؛ منذ بداية العالم حتى سني التراجع SL‏ كونترام” 
e a‏ مؤلفات ت“مسة OU > T‏ سابقين cle partly‏ ومن سنة 584 g clas‏ 


) 1( قام مسح المصادر اللاتينية للمدة من جوستينيان ae‏ منتصف القرن Manitius, Geschichte der Shl‏ 
lateinischen Literatur des Mittlelalters I‏ ولتصوص من إلسدۆر حق Dekkers, Clavis Lal ceo c6 Ax‏ 
El- .,patrum latinorum‏ المؤلف في أقل من سطر ونصف أنه سيترجم الكامتين اللتين تعنيان مسلمين 
(ساراكين وهاجريين) من اللاتينية إلى الإنكليزية بطريقة واحدة للتبسيط» en (els Ay‏ الترجم] 

c(Frankish)] *‏ أو ag al‏ أو e»‏ هم جموعة من القبائل الجرمانية 3 كانت تسكن dle‏ غرب dol‏ 
وتحالفت مع بعضها لتؤسس إمارة في Llp‏ وغرب GUI‏ الحاليتين» وأول أسرة حكتها هي أسرة الميرزفنجيين 
)481- 751( ثم coor} KI‏ )751- 987( وهي نواة JE‏ فرنسا في العصور ad‏ وبوركندي l‏ يع 
T‏ وسط Lis‏ ا المترجم] 

Kusternig, و‎ Hadrill, Fourth Book of the Chronicle of Fredegar, ix-Ixvii تعطي مقدمة جيدة لهذا العمل‎ (2) 
E A Ue 8 c 5 Hadrill يعطي هادريل‎ 29 Quellen zur Geschichte des Z und & Jahrhunderts, 3-41 
Rotter, Abendland وآراؤه 3 الفتوحات العربية درست في‎ “Fredegar and the History of France” في‎ 


und Sarazenen, 145-82 


bol (dam WI وأعمال الأزمنة‎ RON iss » بنفسي‎ D أسكت بل‎ D ui" d wx 
aly أعمال الملوك وحروب الشعوب» وكل ما قرأته أو ممعته أو‎ bul حيثما دونت»‎ le 
was بشہادتي‎ YoY! ما استطعت‎ 


pal 217‏ ع تحتوي على هذا gen‏ مؤرخة t‏ 715 ول نفب | d ne‏ 
فقد تم تأليف الأصل في القرن السابع. abd‏ ات ج 
التالي: 

قيل إن كؤستاس دفع للسارا كين E‏ سۆليدوس * de A sal on‏ ثلاث 

سنوات؛ لكنه بعد ذلك» ارم تر يعض الى cr‏ واستعاد إمبراطوريته de ss‏ 

ورفض دفع الجزية. وسأدون كيفية حدوث هذا تحت السنة الصحيحة في تسلسها 
المناسي.© 

Ab eld ode bt‏ أن المؤلف كان يكتب في زمن كان فيه البيزنطيون يكسبون 
[الصراع مع العرب]. و کۆنستانس قد بدأ بد فع الجزية حوالي سنة 652 لكن 
الحرب الأهلية بين سنتي 656- 661 صرفت انتباه العرب عنه؛ فقي سنة 658 أحرز 
كزنستانس نجاحا ضد السلااف» وبعد ذلك بوقت قصيں أجبر اخليفة معاوية على طلب 
السلام مضطرا “إلى دفع جزية يومية ة آلف عملة ذهبية وحصان واحد وعبد واحد.“* فن 
المج جدا cos]‏ أن هذه المادة كتبت أواخر مسينات القرن السابع » ويمكن ed‏ 
elle‏ كاد نانوك jee‏ ننه إن هذا ارين bol ja eodeni‏ 
لسبب موته.9) 


(1) Fredegar, Chronicle, 123 (tr. Hadrill, 1-3). 

* إسؤليدوس d^‏ سۆليدي (solidus/solidi)‏ عملة ذهبية رؤمانية كان أول من سكها الإمبراطرر دي وكلتيانوس 
سنة 301. ade‏ الذكر أن الرؤمان OME ee‏ ذهبية وفضية ونحاسية مختلفة ld,‏ أسماء متعددة» l^‏ 
الديناريوس الذي isl‏ منه المسلمون | سم sedl‏ المترجم] 

(tr. Hadrill, 69) 162 «ani (2) 

Sebeos, XXXIII (tr. Macler, 110-11); Syriac CS, s.a. 652; Chron. Zuqnin, 152. (3) 

gies] o^) Elias of Nisibis, Chronicle, 1.140-41 و‎ Theophanes, 347 السلااف انظر‎ AP عن‎ (4) 
Syriac CS, s.a. 659 البصري). عن السلام انظر‎ 

Goffart, “The Fredegar Problem Reconsidered,” 220; Erikson, "The Problem of Authorship in the (5) 
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dux‏ الحوليات بشكل حصري تقريباء شؤون بلاد الال الفرنكية وعلاقاتها 
SELL‏ الإسبان واللؤمبارد الإيطاليين وغيرهما من T dU‏ الغرب. والملااحظات 
wa‏ بشأن الشرق مثال توضيحي مذهل على كيفية تناف dall‏ خلال المسافات 
المكانية والتقافیة بشكل غالبا ماايكون PONTO‏ والمثال على ذلك» حكاية ف JA‏ 
كيف أن شيرين زوجة الإمبراطور الفارسى كسرى الثاني جاءت إلى القسطنطينية لتتحول 
إلى المسيحية على يد البطريرك يؤائيس )582- 5 ورفضت العودة إلى بلاد فارس 
حت يتحول زوجها إلى المسيحية TINO‏ وهو ما 218 فعله “مع ستين ai‏ من iy‏ 
aue asa, nity cel,‏ إل أسبوعين عامل مع العدد الكل للفرس.“ وقد أعطى 
الإمبراطور البيزنطي نظيره الفارسي أساقفة ورجال دين» ”وسرعان ما تحولت بلاد فارس 
كلها إلى المسيحية .“© مناسبة هذا احبر lef‏ كانت على EOM‏ وصول كسرى إلى ill‏ 
ubija‏ سنة 591 uz dia)‏ مع مؤريس 66 WSs‏ ا T‏ تصور فريديكار لها 
Ms‏ عل اة اة 


يبدأ وصف rud esee‏ باكتشاف Le‏ كليوس o‏ طريق التنجيم ol‏ 
az, y oll"‏ ستضيع عل c‏ أجناس (de, "cu ym‏ هذاء 45 P.‏ يتعميد اليبود عبر 
الإمبراطورية وطلب من الملك الفرنکی داكؤبيرت أن يفعل مثله؛ لکن بعد ذلك: 


Chronicle of Fredegar”.‏ يفند كلا الباحثين النظريات السابقة عن تعدد Ju‏ ويبرهن de c K‏ أن 
فریدیگار ملف واحد» وأي اختلاف في الأسلوب/ الحتوى حدث بسبب استعماله مواد أقدم. 
)1( على «eol‏ أغلبها تقارير شفوية» لكن استعمال مصادر بيزنطية مكتوبة لا يمكن استبعاده. قارن Cameron,‏ 
“The Byzantine Sources of Gregory of Tours”‏ 
tFredegar, Chronicle, 125-26 (tr. Hadrill, 7-9) (2)‏ ومن Jel‏ أعمال شيرين الحبة للمسيحيين انظر Sebeos, IV‏ 
(tr. Macler, 28).‏ 


Chron. paschale, 691; Chron. Khuzistan, 15. (3)‏ سمي فریدیگار الحا 1 الفارسي le, “agi”‏ هو تحريف 
e 34 e‏ $2 لكسرى الثاني. 

Fredegar, Chronicle, 153-54 (tr. Hadrill, 54-55). الاقتياسات التالية من‎ (4) 

)5( حكاية النبوءة التدجيمية أو حل Le‏ کلیوس وص سومه ضد اليبود تظهر في ,492 ,1 Hist. Patriarchs XIV, PO‏ 
و Coptic Synaxary, "8 Tuba"‏ (وكلاها يعتمد على سيرة البطريرك بنيامين الي ألفت £n de‏ بعد موته سنه 
5 بوقت قصير» E‏ هو Jl‏ مع المصدر الإثيوبي الذي van Donzel, "The Dream of Heraclius" d wp‏ 
cand Islam,” 206; Chron. Hisp. 754, $4 (= Pereira/Wolf, $5)‏ عبد الرزاق» المصنف .5 6343 البخاري 
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الماجريون الذين يسمون Leal‏ بالساراكين... = وهم شعب مختون عاش منذ القدم 
إلى الجنوب من بلاد القوقاز de‏ سواحل بحر قزوين في بلد يعرف بإيرؤكليا - 
كان عددهم قد تكائر الآن Í ge‏ نهم في الهاية لوا الأسلحة ورهن بأنفسهم عل 
مقاطعات الإمبراطور Le‏ كليوس a‏ أرسل Üi‏ لإيقافهم» d»‏ المعركة E‏ 
نمت عن ذلك» aaa ON‏ ل فقطعوا المهزومين إربا إريا. " 
إن الساراكين قتلوا مئة و“مسين "E x E‏ أرسلوا إلى Le‏ يوس bx abs‏ 
عليه أن يعيدوا له غنائم المعركة» لكنه رفض قبول أي D‏ 
qe‏ 
9 ثم يعقب ذلك رواية لما يبدو أنه معركة اليرموك )636( التي Gl‏ فيها Lis‏ كليس 
حشود الشياطين T‏ كان الإسكندر قد حبسها OU‏ بحر قزوين» ely‏ بوابات بروازية) 
”وعبرهاء تدفق مئة و“خمسون S‏ محارب GF»‏ لقتال “OS OU‏ 
وكان الأخيزون os‏ من مث ألف تحت قيادة اثنين» وعسكرت القوتان قبالة بعضهما 
AMT‏ مستعدتين hal à fue‏ لكن خلال تلك call‏ ضرب سيف الرب 
Lie Ue‏ كليوس 23,0 ومات OL‏ وخمسون ألما من de)‏ وهم RP‏ وعندما 
جاء اليوم التاليء عند لحظة الاشتباك بالمعركت رأى رجاله أن جزءً! كبيرًا من قواتهم 
سقط بقضاء «i‏ فم bie‏ عل التقدم نحو «as LLII‏ بل انسحبوا جميعا عندما 
جاؤوهم. . وتقدم الساراكين € لو كان ذلك (al‏ عاديا عندهم» لتدمير مقاطعات 
الأميراطوررية لني سقطت في peal‏ 
هذا وصف رائع لأجزاء cock, Ci LEUR‏ علا حظة مثيرة ة للشفقة» هي Dye‏ 
Le‏ كليوس du‏ بحزن لا عزاء PE abi Coo cal‏ وقد وضع العرب 
في دورهم المعياري LGS‏ لا دين لهم؛ فقد تقدموا ببساطة لأ نهم صاروا كثيري العدد؛ 
ودمروا البلاد ”كا لو كان ذلك أا عاديا عندهم. | والإشارة ة إلى ”إرسال وفد إلى 
Lie‏ كليوس»” قد 9 قد تكون مبلية عل تراسل US «e‏ بوضعها هذاء ar‏ شائعة وتظهر 
مرتين في الحوليات U2 3 gia MW‏ كسرئ وسار oie, ors Lia de‏ 
c5 c1‏ الطبري 15621( الإصفهاني» الأغاني .4 94- 95( ابن عساكي «TMD‏ 473. قارن Chron. Siirt Cl,‏ 


«PO 13, 600‏ والمصدر الجورجي المقتبس في الملحق ج» ملاحظة 119 ET‏ هذا RI‏ عن التحويل الإجباري 
للبود إلى المسيحية» انظر 28-38 .Dagron, "Juifs et chrétiens,”‏ 
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على التوالي» فرصة إرجاع ele‏ انتصارها.“ 
أركولف (كان Ga‏ في سبعينات القرن السابع) والقدس الإسلامية المبكرة 


cell de UL ell oye E‏ اال طرق Ulo‏ مر الجر لقن ماي اده 
الحقيقة في العمارة. فقد بنى كؤنستانتين وهيلينا مباني جديدة رائعة في بيت لحم وثمرا 
والجلجثة* وجبل الزيتون للاحتفال بانتصار المسيحية» وسرعان ما صار الناس K-‏ يخبرنا 
سدبيؤس- باون :من 220 أقاصي الأرض للتعجب من المشاهد» والسير على آثار خطى 
ربهم. وإاسبب الهيبة والموضة والصحة وفتح ”عيني "Ole YI‏ تردد هؤلاء Aon‏ 
ul e!‏ د وهم شعوب من كل eio opi, (use‏ من ٠‏ كلا الجنسين»”“ 
جيرؤم- عل الأماكن T)‏ صارت مقدسة (le‏ ويعبرون عن تقديرهم بشكل Ue‏ 
VETE ET‏ تکار ÁKI‏ والأديرة والمؤسسات A tl‏ . وتوسعت وازدهرت 
ees Lob cans Tut‏ وا رات ido Mi‏ وعقدت المناظرات» وتبودلت حكايات 
العوزات والأعاجيت» وقد يعود Ll‏ إلى وطنه مسلا Ibh‏ وقطعة من الصليب [الذي 
صلب عليه المسييح]ء مرتاحًا لأنه ”وقر مکان“) قادرا على التأمل بوضوح usd‏ في EU‏ 
Qo» All‏ 


ورغم أن أغلب الزائئين كانوا مسيحيين شرقيين» Jalal d‏ من الغرببين RE‏ 
بالتجاسر على ما کان يبدو حينها مسافات هائلة وسفرا قاسیا لكي يشهدوا على | 
du sls‏ عل ذلك: 


Sebeos, XXVI, XXXVI (tr. Macler, 79-80, 139-40). (1)‏ تنتبى كلتا الرسالتين بسؤال: ”كيف Va‏ المسيح الذي 
م يستطع إنقاذ نفسه من الهود» أن tis‏ من يدي؟" 00( 

cpl jl jp *‏ هو المكان الذي التقى فيه إبراهم SoM‏ الثلاثة الذاهبين لإهلاك سدوم وعامورة» واستضافهم 
(ينظر سفر التكوين 18: 1( , وهو بقع ضمن مدينة حبرون أو الخليل الفلسطينية. old,‏ هو الموضع الذي صلب 
فيه المسيح حسب الأناجيل. المترجم] 
cv‏ المسيحى المبك انظر Hunt, Holy Land Pilgrimage AD 3/2-460, Maraval, Lieux saints et pélerinages‏ 
.d Orient, 105-243; Wilken, The Land Made Holy, 101-25‏ عن جنس كابة الرحلات المبكرة s‏ كل 
Js‏ رحلات شخص ما إلى جل مکتو ب انظر 33-45 Campbell, The Witness and the Other World,‏ )0,8 


روايات LS]‏ وأركولف). 
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هو أسقف مقدس أصله من بلاد الكال. وكان لديه خبرة بالأماكن البعيدة» 

وتقريره عنها صادق ومقبول Lk‏ أقام في القدس تسعة أشهر واعتاد على التجول في 

الأماكن المقدسة كلهاء في زيارات يومية. وكل ltl‏ الموصوفة أدناه کررها هو 

tf de‏ أدؤمنان» فدونت Ny‏ روايته الجديرة بالثقة والمعتمّدة على ce‏ وهو ما 

كتبته الآن de‏ رق في شكل wad alin‏ 83 

يخبرنا teas‏ الراهب VI‏ ساكسوني Jed‏ (ت. 735( أن أدؤمنان رئيس دير 
ts!‏ )679- 704(« قدم S nl‏ الذي (ac!‏ منه حیناء إلى 221 ألدفريث ملك نؤرثميريا 
eo" (705 -685)‏ منه اس بنشره کي ole‏ الناس الأقل Sá, oth‏ تاریخ يمكن 

تقديره لرحلة أركولف هو سنة 863( لأنه عندما كان مقيما في القدس» سمع قصة إشأن 
معاوية (ت. 680) حدثت ”قبل ثلاث سنوات.“ وقد زار ادؤمنان الملك الدفريث سنة 
6 وسنة 01688 وإذ لا يوجد سبب لافتراض مدة طويلة من الزمن بين عودة أركولف 
وزيارته لأدؤمنان ae Awol‏ أدؤمنان AW cas, o JI‏ ألدفريث» فسيكون zs‏ مأ 
في سبعينات القرن السابع cud, coss CE Ys‏ .دزمان له eg rl‏ 
o Jl‏ السابع. 

ورغم أن وصف أركولف للقدس يكاد يكون Soo‏ امه على المواقع المسيحية» إلا أنه 
علق على ”البيوت الجرية الواسعة الكثيرة المبنية olsh‏ وروعةء” والاحتفال الذي Jay‏ 
كل سنة ويحضره ”كل بلد cle jis‏ والكثير من الجنسيات.“ علاوة على ذلك» يتطوع 
بتقدم المعلومات التالية: 


van 3 Ole ol dle Adomnan, De locis sanctis "intro," 183 (tr. Wilkinson, 93). (1)‏ التعديل: في 
الصفحة التالية» f‏ ”ني 3;L‏ الأمور التي جمعها مؤلفون آخرون عن طبيعة المدينة»“ وفي موضع (P‏ يضيف 
قراءته الخاصة عن الأرض المقدسة de)‏ سبيل المثال» المصدر نفسه» 211.2 ,13× حيث يستشهد بالقديس 

(poe 

De locis و‎ (sz لدی‎ jail هذا‎ .Bede, Opera historica, 7 (s Historia ecclesiastica, 5.XV) (2) 
Rotter, Abendland und مناقشة رواية الأخير» انظر‎ Je! o. ها مصدرانا الوحيدان عن أركولف.‎ sanctis 
4 الرحالة أركولت.‎ OLE” col’ ;Sarazenen, 31-42 

-330 وانظر ص‎ Wilkinson, Jerusalem Pilgrims, 10; Donner, Pilgerfahrt ins heiliger Land, 318-19. (3) 
quU من أجل مناقشة‎ 1 
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في ذلك المكان الشبير حيث كان ينتصب الميكل dull‏ بشكل db‏ في «sell‏ 

قرب السور (Bp‏ يتردد الساراكين على بيت مستطيل للصلاة coy e ys‏ 

S c وهذا المبنى‎ LEl بالألواح والروافد انلحشبية الثقيلة على بقايا‎ oylil, 

قيل» YU‏ يقل عن - ثلاثة YT‏ شخص D,‏ 

توحي هذه الملاحظة Ob‏ القدس» وجبل اليكل خاصة» كان ذا أهمية دينية ما 
للمسلمين الأوائل. وهو ما يؤيده عدد من المصادرء إسلامية و 222 غير إسلامية.© والظاهر 
al‏ الأول سافر إلى الشام لعقد معاهدة مع سكان المدينة شخصياء وفور وصوله Ai‏ 
ely‏ بيت للصلاة على dem‏ جبل الفيكل.© وتم تنفيذ العمل في هذا الموقع على عهد معاوية»© 
jue,‏ خاصة زمن عبد الملك ely VIE‏ 45 الصحرة .© فلا يبدو أن a£‏ شكا إذن» 
في أن القدس bs csl‏ حاسما في حياة المسلمين الدينية من زمن e‏ ونافست So‏ 
والمدينة على موقع Gell SM‏ الرئيس في الإسلام.ه 

لكن القدس صارت ذات أهمية سياسية أيضاء قفيها سنة 658 وقع معاوية وعمرو 
بن العاص أول حا كين للشام ومصر ميثاق حلف ضد على بن ul‏ طالب» خصمهما في 


Adomnan, De locis sanctis 1.1.14, 186. (1)‏ $3 ” بيت الصلاة“ يوحي ol‏ المقصود مسجد die‏ للأقصى» ويبدو 
JH ol‏ الآثاري Raby, “Aqsa and the Anastasis” Jal) lie Sy‏ الذي يناقش Lal‏ هذه القطعة.) 

)2( انظر المداخل عن «يؤائيس مۆسكوس» و«أنستاسيوس السيناوي» T‏ الفصل الثالك اعلا وعن CGU $e»‏ 
في الفصل الرابع أعلاه» وعن «منحولة شنودة» في الفصل الثامن أدناه والملاحظات الثلاث التالية. 

Busse, "Omar in Jerusa- Jl الأولي. للمناقشة‎ H انظر المداخل المذكورة 3 الملاحظة السابقة من أجل‎ (3) 
Jem;" Gil, History of Palestine, 65-74; Flusin, "L'esplanade du Temple à l'arrivée des arabes" 

Jewish Apocalypse on the Umayyads, 178. (4)‏ (”سيستعيد أسوار الميكل' ( المقدسي» كاب البدء والتاريخ» A‏ 
Vf) 87‏ عمر بن اتلحطاب م ثم معاوية بن Jl‏ سفيان وبه PE*XP (BE owl‏ السيناوي Narrat., C3‏ 
يصف أعمال التنفليف الي der dee‏ الميكل a. die‏ 660 

(5) Van Ess, "Abd al-Malik and the Dome of the Rock;" Elad, * "Why did ‘Abd al-Malik build the 

Dome of the Rock?”. 

Goitein, “Sanctity of Jerusalem and Palestine in Early Islam;” Kister, “You Shall only Set out (6) 
for Three Mosques;” Busse, “Jerusalem and Mecca;” Bashear, “Qur’an 2:114 and Jerusalem” and 
لقراءة إضافية‎ .“Abraham’s Sacrifice of his Son;" Elad, Medieval Jerusalem and Islamic Worship. 
Purvis, Jerusalem, the Holy City: a Bibliography, 1.368-87, 2.370-88. ce y 
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gel TRETEN,‏ معاوية نفسه خليفة وتلقى البيعة» وقام بعدها بجولة في المواقع 
المسيحية المقدسة في المدينة.© وقيل إن الحا م الجديد سك عملة دون صورة 3 call‏ 
Mlle‏ ور عا كان هو الذي شرع في بناء مباني الإدارة محاذية لجبل اليكل bo‏ وجنوب 
شرق» حيث اكتّشفت ستة مبان حت COV‏ عن صن x d‏ (أمير المؤمنين) 223 
Pe‏ جرى شق طرق جديدة وإصلاح القديمة من أجل ربط القدس بد TES‏ 
أن القدس لم تكن io IL‏ فقط» بل عاصمة فلسطين المسلمة Tol‏ 

خلال إقامة أركولف روى له ”بعض سكان القدس المسيحيين“ قصة عن ”ثياب الرب 
ا AD‏ قام بودي ذو إيمان o, vos ce‏ قبره مباشرة» بعد قيامة الح 
نم OL‏ من جيل لآخر ضمن هذه العائلة البيودية أولاء ثم طمن يهود غير مؤمنين مع أ نهم 
تعاملوا معها باحترام. لكن اليهود المؤمنين بدأوا بالجدل مع امود غير المؤمنين حول ملكية 
الثياب. ne‏ المئتان (anil Dae)‏ بالقاس لمعاوية ملك الساراكين الذي أ 
بإشعال النار مبتبلا إلى ”المسيح مخلّص العالم»“ ورمى الثياب في النار فطفت نحو الأعلى ثم 
OY‏ بين المسيحيين. استعمال عبارات العهد القدم/ التظاهر بالتقوى وشيوع الموضوعات 
الحكائية عن الوارثين الذين يستحقون/ لا يستحقون» والامتحان GUL‏ تجعل هذا انبر 
محل شك»” لكن ll‏ للاهتمام ملاحظة حضور معاوية في القدس ومساهمته في البت 
بجدل بين غير المسلمين. 


)1( ابن سعد» طبقات 4. 2( 2 (يبيت المقدس)؛ pai‏ بن tel‏ وقعة cipio‏ 217. 

Chron. Maronite, 71 «4 .2 الطبري»‎ (2) 

)3( نفسه» 71؛ لكن انظر المدخل عن «مدون حوليات ماروني » في الفصل الرابع أعلاه. 

Aphrodito Papyri, no. 1403 (4)‏ (إعطاء os e» si‏ للقصر وهو سنة 710( Sally‏ يذو أيضًا ”مسجد 
(5M ¢ 7 praet‏ وصفه 8-10 Rosen-Ayalon, Early Islamic Monuments of al-Haram al-Sharif,‏ انظر 
Küchler, "Moschee und Kalifenpalaste Jerusalems nach den Aphrodito- Papyri;" Busse, "Zur Cal‏ 
Geschichte und Deutung der frühislamischen Harambauten in Jerusalem"‏ 

)5( مؤشر بسبع علامات طريق ترجع إلى عهد عبد الملك (انظر الملحق ح» رقم 3 أدناه) . 

(6) Adomnan, De locis sanctis 1.1X, 192-94. 
Donner, Pilgerfahrt ins heiliger Land, 351 n. 36; Pines, "Arabic Christianity and Judaeo-Christi- (7) 


canity,” 145-47‏ يستعمل هذا ntl‏ ديلا للمسيحيين - اليبود. 
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فيليبالد (كان Le‏ في عشربنات القرن الثامن) c‏ آخرون 

Jac‏ أركولف Wire ides M 3 es‏ إلى أماكن مشهورة في العهدين القديم 
والجديد» ووصل إلى دمشق وهي ملک hos “eel‏ "انك ملك السار کن 
بزمام السلطة ba e o TY “Ney‏ الكنيسة“ 224 SLS”‏ غير Pn D osli‏ 
إلى القسطنطينية ”عاصمة الإمبراطورية الل “ales‏ حيث يجلس ”إمبراطور العالم. “© و 

أنه كان بإمكانه التحرك بحرية من مدينة إلى coal‏ ومن بلد إلى cel‏ د من 
الاتصال بالسلطات الإسلامية. والقديسة راينيلدا (ت 680( أيضاء فضت سکن هاد DE‏ 
في القدس» رغم yi‏ أهينت وقتلت Uo Y‏ على يد المون؛ وكذلك فعل معاصرها تؤماس 
رئيس دير فارفا lin‏ والراهب إ پيفانيوس. 


القدیس WLS‏ أسقف أيخشتات في ded (787 -740) LBL‏ ل 
م بجح مثلهم» واصطدم بالسلطات الإسلامية التي هي أكثر وضوحا في حكايته. . تقدم لنا 
هوكبيرك وهي راهبة في دير أسسته مع MAS Med‏ سنة 751( Sis aE Vinny‏ لنا ”يجب 
أن ندرك أن هذا الوصف GLY‏ من الأساطير أو القصص غير الجديرة بالثقة» بل . dune‏ 
رقابته الدقيقة ا حكاه هو لنا by By UR‏ أن نصغي له وندونه من إملائه. وكان معي 


Adomnan, De locis sanctis 2.XXVIII, 220. (1)‏ لاحظ أن كنيسة القديس يوحنا المعمدان $5« haia‏ عن 
at 1 M Im ss”‏ 

I1.7, 228.3 ;226 ,3.1.2 cans (2) 

cActa sanctorum 16 July, 4.177-78 (3)‏ 3( منتصف ol‏ الثامرى» كانت ۱ Obl‏ م١‏ دمشى تذهان لو حدها 

De اال س دمسق‎ o à 
(Stephen the Sabaite, Greek Life XI, 586-87 = Arabic Life LXIV, 309) slamy إلى القدس‎ cue 
-Brown, Body and Society, 272, 328 الحج انظر‎ elad عن الطعن 3 فكرة‎ 
(4) Acta sanctorum. 10 Sept., 3.605. i 

(5) رواية هذا الراهب ملفقة» لكن يبدو أن طبقة واحدة ترجع إلى حقبة بعد سنة 635 (البطريركية كنيسة بلا 
عرش» وكان من e‏ منحها à i‏ زمن غزو الساراكين») ,5 سنة 690 Jp)‏ الشرق من هذه 
المباني... يمع قدس الأقداس... والصخرة المعلقة وهيكل سليمان بأسواره الخاصةء» أي أن الصخرة ما My‏ 
ظاهرة) . ٠‏ عن التصوص والمناقشة انظر Donner, "Die Palástinabeschreibung des Epiphanius Monachus,"‏ 
66-82. 
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اثنان من الشمامسة اللذان سمعاها يوم الثلاثاء الثالث والعشرون من Ody‏ وسواء o‏ 
طبيعة شخصيته أو طول المدة التي انقضت منذ قام برحلته» يخبرنا  dE‏ 
التي زارها 225 على نحو أقل من المشاكل التي واجههاء والحكايات التي سمعهاء والعقبات 
الغريبة التي واجهها de‏ طول الطريق. سنة 6720 انطلق من SOK‏ وهو شاب» وسافر عبر ا 
فرنسا إلى Ug,‏ حيث أقام ثلاث سنوات ”تحت النظام الرهبني.” ثم سأل ثيليبالد أصدقاءه 
abel,‏ أن يساعدوه بصلواتهم ليصل إلى أسوار مدينة eu! AM‏ عيد الفصح الثامن 
والعشرين من مارس سنة 723( غادر مع TORIS UTER‏ المقدسة. ”لكن عند 
وصوهم إلى بلاد حارس لست ee POE ecu‏ وسيرهم dm‏ 
وصلوا إلى حص per‏ علهم | الساراكين الوثنيون الذين لير LA clone ol‏ 
وسار وأخذوهم spi‏ ولأن السارا كين لم يعرفوا من أي يلد jun‏ فقد أخذوهم 
ng‏ أنهم جواسيس. ' وأحضروا أمام شيخ نبيل ثري قال: ”كثيرا ما رأيت أناسا يأتون 
ad, che CU)‏ موا تين «(eh‏ من أرجاء JU‏ تلك. هم لا يريدون الأذى» وكل مايريدونه 
هو تأدية شريعتهم.“ ومع VES‏ هم الحا م ”أن يبقوا في الأسر حتى يعرف من MW‏ 
ما يجب عليه فعله “pela‏ الك tq de rs 15] ple)‏ كدان قبع 
هم -رغم أنه i‏ يكن باستطاعته افتداؤهم- والاستحمام كل ixl‏ وسبت. e‏ م 
أهل تلك المدينة وأغِبهم أن يأتوا لرؤيتهم ‘Ske‏ ' ثم رافق رجل di‏ کان age‏ 8 
ملكاء وقبطان السفينة الذي جاء بهم من قبرص» Tw‏ إلى ”ملك الساراكين الذي كان 
anl‏ ميرمومنوس والمقصود به يا يبدو (أمير المؤمنين.) Whey‏ عرف iha Al‏ 
أجاب: BU”‏ يحب علينا معاقبتهم؟ ل يرتكبوا أية جريمة ضدنا. أعطهم الإذن واسمح هم 
olll‏ 

في سياق حكايته» يبدي فيليبالد العديد من الملحوظات ذات المعلومات المفيدة. فهو 


Willibald, Life, 87. (1)‏ لا بد أن الإملاء حدث بعد سنة 761 عندما وصلت هوكيبورك إلى de tele‏ 
أن وفاة au‏ سنة 777 هي التي حفزتها لكابة سيرة حياة أخيبا )23 پوليو كان يوم “ميس سنة 778« ۽ يعطينا 
هذا a‏ ^ تقر b‏ هو سنة 780 للتأليت S% Wilkinson, Jerusalem. Pilgrims, 206-208 "E‏ أن اللب 
الذي أملاه فيليبالد يمكن d eek‏ القصيرة البسيطة عن التنميق الحيط به الذي منحته إياه هوكيبورك. لبعض 
المناقشة للنص انظر 43-65 Rotter, Abendland und Sarazenen,‏ 

)2( رواية رحلة فيليبالد وجنه تحتل 92-95 .Willibald, Life,‏ 
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سجل أن أي أذى لم يصب القبارصة aS dal‏ ”كان ثمة سلام تام» والعلاقات بين 
الساراكين والبيزنطيين كانت b «Syke‏ يكن ^M‏ كذلك في الناصرة حيث ”كان de‏ 
المسيحيين te‏ أن يدفعوا فدية عن الكنيسة للساراكين الوثنيين US‏ اراد هؤلاء 226 
La‏ وكا رأينا أعلاه» صار اتخليفة معني شؤون ذات مستوى تافه chad‏ فقد كان على 
أصحاب AL‏ استئذان ملك الساراكين أولاء |3 رغبوا في الحصول على إذن للسفر. لكن 
بسبب الطاعون وامجاعة» کان ede‏ أن lab. PE‏ وطلبوا من Tle‏ مص أن يعطيهم 
رسالة. e‏ إلى أزواج وأعطى الكل زوج رسالة ي.. . يكون حصوهم على الطعام 
أقل صعوبة في ذلك o", Jl‏ فكو nu]! Olas‏ هة فا ade Lab asd ols‏ إل 
جنوب صور» ”فلا أحد يصل (M‏ هناك دون إذن» uS,‏ من المرور عبر المنطقة v‏ 
منطقة أمان مغلقة, و ل و TN‏ جرى تفتیشہم“ في حال ما إذا كانوا 
يخفون شيئاء +o ie, oh‏ معهم ستتفذ بم عقوية ة الإعدام 53 o“‏ 
شهادات لاحقة 


ED t للدرجة‎ ET eas aclsl, ev Oe all الذي .4« الاب‎ peas Aly 
لكن منذ أن دخل المسلدون المسرح‎ QUAM ماديا أو فكرياء على العام‎ FREI 
مالت نەرە 3 الاستجابة الكابية نمو أن تكون عدائية بشكل‎ I» dil مبيكة الفاتحين‎ Ty 
T من موقع الأفضلية‎ LK yy حتمی .۵ يبدأ ید ی تفسيره للاية16: 12 سفر التكوين»‎ 
بالتفسير‎ «713 - TAL بين سنتي‎ UY شمال إنكلاند بعد وقت قصير من احتلال المسلمين‎ 
de ثم‎ el all T J, ol 85 Y JU mle المعتاد للعرب أنهم نسل إسماعيل الحكوم‎ 
.95 القبارصة والناصرة: نفسه»‎ (1) 

e الأموية‎ eese (ose Vas ف‎ Lip في‎ et fà «Syriac CS, s.a. 726; 100 «x (2) 


كثيرًا عن slide‏ إليها من الطاعون. الكثير من الأمثلة من ضمنها المثال أعلاهء أوردها Conrad, "Histori-‏ 
.cal Evidence and the Archaeology of Early Islam," 269-72‏ 


Wilibald, Life, 101. (3)‏ كان Jui‏ في الحقيقة» يبرب البلسم الذي كان يخبئه ببراعة في عصا مجوفة. 
)4( عن OLE‏ كهذه انظر. Daniel, The Arabs and Mediaeval Europe; Kedar, Crusade and Mission; Rot-‏ 
„ter, Abendland und Sarazenen‏ 


)5( عن Quz!‏ التقاليد عن العرب d‏ الغرب (مستندة tbe d le‏ شكل عام) انظر Ogle, "Petrus Comestor,‏ 


Methodius and the Saracens”. 


Hee‏ الجزء الثاني V‏ إشارات oj‏ إلى الإسلا 


على أن ذلك كان منذ زمن طويل. لكن الآنء يدهم ضد atl‏ ويد atl‏ ضدهم 

بقدر كبير» ذلك laa] eel‏ 227 افر شا طولا وعرضا لسيطرتهم» وكذلك 

الجزء الأعظم من chal o‏ كارهين مبغضين (ue.‏ وهم يحاولون السيطرة على جزء 

o jl من‎ 

أصبح التهديد أكثر قربا سنة 729 عندما e‏ ب طاعون السارا کین بتدمير وذيح Ox‏ 
de‏ شعب الگال.“ “ وهو حدث يربطه is‏ ھون مدن Ei”‏ بكارثة wie‏ للشرق 
والغرب.“© مستشبدًا بالمزمور 120: 5: ”ويل لغرب في ماشك» لسکني T‏ خم "oM‏ 
مدفوعا بملاحظلة ”حضور الساراكين هذاء وهم كلهم أعداء Ope pak‏ للكنيسةب“ ويعني 
”نجم الإله ريمفان” في نظر بيدئ ”الشيطان لوسيفر الذي joie‏ لدينه الساراكين لتقديسهم 
فينو س. Oo‏ 

ومع هزية المسلدين في معركة بواتيه LA]‏ الشبداء] سنة 733( es‏ جع التهديد العسكري 
(MSN‏ بعض ell‏ ء عن أوريا غير الأيييرية» مع أن شبحه واصل on‏ حول أطراف 
الوعي all‏ فالقديس بؤنيفاجي المبشر العظم والمبعوث الپاپوي Ul‏ زاكارياس TAL)‏ 
752(« أخبر aT‏ ملك ميرسيا أن آثام شعوب إسبانيا ويروثينس وبو ex (GAT‏ 
الجنسي هي التي اضطرت ”القاضي الكلي القدرة“ إلى السماح بغزوات الساراكين." 
وكتب Gly‏ إلى رئيسة دير عرضت عليه أن bz‏ في رؤما ”سيدة العام | السابقة“» 
ينصحها بالانتظار على الأقل» خی تخ ese Nes bre ur‏ يد اومان وار 
للبايا زا کرایاس s‏ من ”بلية الساراكين والساكسون والفريزيان.*© والشماس بؤاس 
(ت. 799 (Cos‏ راهب دير مونت كاسينو ومؤرخ اللؤمبارد» لا يمول عن المسلمين أكثر 


Hadrill, Early انظر‎ ee وا‎ čs% عن‎ -Bede, Opera quae supersunt omnia, 8.185 (written ca. 720) (1) 
Medieval History, 60-75 


Bede, Opera historica, 1.349 (= Historia ecclesiastica, 5.XXIIT). (2) 


AS) «Bede, Opera quae supersunt omnia, 5 (3)‏ سنة 716(« 12.36 (بعد سنة 709( ¢ عبادة الساراكين 
للشيطان $5 Jerome, Commentary on the Prophet Amos 2N, PL 25, 10558 la‏ 


Boniface, Ep. 73, 343 (4)‏ ) کتپ بين 745- 746( 
Ep. 27, 278 (5)‏ ( كتب نحو سنة 725(« 324 ,60 Ep.‏ ( كتب سنة 745( 
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من انهم ”شعب كافر وعدو لارب.“ وحرم مجلسان كنسيان إتكليزيان لسنة 786( على 
رجال الدين أن يأكلوا سر j‏ خلال الصوم OY”‏ ذلك نفاق ويتبع أسلوب "caf Ul‏ 
8 وورد ف قصيدة A» zl P‏ الأسود نحو سنة 6 أن لوس التقي ابن شارلمان 
QUI colat af‏ على الجنود الذين كانوا على وشك حصار برسيلؤنا [برشلونة] الإسلامية 
سنة 801: 
إن عبد هذا الشعبٌ (الساراكين) الرب وأرضى المسيح وتقيل التعميد المقدس» 
فعلينا أن نسالمه ونحافظ على هذا السلام كي نلزمه بالرب من خلال الدين. لكن هذا 
الشعب يظل بغيضاء فهو يحتقر احلاص الذي نقدمه له ويتبع وصايا الشياطين.“© 
الإشارة الوحيدة per‏ حقيقي d per‏ الغرب غير الإ T srw‏ طلب شارلمان 
من لاهوتي بلاطه ألكوين سنة 799 أن يحصل له على ”مناظرة فيلكس مع أحد 
الساراكين” لكن ألكوين Alb AE RS‏ ”لير شیا كهذاء ولا يوجد diae‏ ولم أسمع به من 
Let ELM‏ الا Oye sg‏ عن OLE‏ حول الإسلام قبل القرن الثاني عشر وهو حقبة 
الروت الضلييّة 6 


لکن الوضع كان y ce‏ للمسيحيين الذين عاشوا تحت الاحتلال الإسلاي, E‏ 
إسبانيا.© والواقع أن الفاتحين وضعوا حكمهم موضع التنفيذ بلطف شديد: فقد —- 
LULL ome‏ على سلطتهم وأملاكهم مقابل اعترافهم إسيادة Cadell‏ وضريبة سنوية 
وم يتم ga‏ أول إمارة إسلامية مستقلة إلا سنة 6756 ولم شيد أية بلدة جديدة» by‏ 

os‏ القسم الأول من مسحل قرطبة قبل سنة 785. مع ذلك» واصل (us‏ انتشاره 
إسرعة» ولا سما بين أوائك الذين يعملون لدى الحكومة الإسلامية الجديدة أو يرغبون في 


(1) Paul the Deacon, Historia Langobardorum 6.X, 168. 

.Kedar, Crusade and Mission, 30 (synods), 215-16/7-8 (poem, ed./tr.) T (2) 

Alcuin, Ep. 75, 284. (3)‏ في سنة 790 كتب KS‏ لمعم كزلكر من دير sels SVAN zu‏ ا 
متنوعة منها pai‏ صغير ضد الساراكين» رغم أنه يعترف بحزن» بأنه كتب له من قبل عن o‏ ”الساراكين 
الملعونين coll‏ يسمون أيضا هاجریین“» وسيطرتهم على كل أفريقيا والجزء ء الأعظم من (Ep. 31, 32) Lal‏ 

(4) لذلك يبدأ Islam and the West && Daniel‏ پطرس المبجل )2 1156( ومعاصريه. 

Wolf, "Earliest Spanish Christian Views" تعليقاتهم الأولى عن الإسلام يدرسها‎ (5) 


270 الجزء الثاني أ: إشارات 255 إلى الإسلا 


w 32‏ 
رفع مكانتهم . وكانت الزواجات الختلطة شائعة منذ وقت مبكر Pelda‏ وتبنى المسيحيون 
"m 229‏ والأسماء والملابس العربية» كا يشكو أحد الكّاب» وهم OFS‏ عن ay Al‏ 
والمكانة في النظام الجديد» M‏ اللغة العربية ماس ويتعلمونها» ”ينما ago‏ عمال 
الكنيسة» وينظرون باشمتزاز إلى ste‏ دوشن الكنيسة کا لو كانت Éd‏ حقيرا. .. لا يعرف 
المسيحيون شريعتهم » ولا اللاتينية a ea: ec‏ 
قرطبة» يدعى سبي ريُنديؤ تفنيدا لمعتقدات المسلمين ل يبق منه إلا هذه القطعة: 
T‏ الحيأة القادمة» يمول المسليون: كل Ce hl‏ سيد خلون الفردوس. وهناك elad‏ 
جميلات ت سينعم الرب بهن dec‏ هن ae‏ يكنا aie‏ النوع الفاني» وهن 
مستلقيات من اجل متعتنا. 
الجواب: لا يمكن لجنسين أبدا أن يحصلا على حالة المباركة في Kasa‏ ]13 انغمسا 
T as‏ سيل الشبوة. هذا ليس ua‏ بل بيت دعارة؛ وأكثر الأمكنة od.‏ 
sl,‏ تلميذاه يولؤجيوس Nul uds‏ جدلية كبرى per A‏ مدفوعين Jul‏ 
د Dl‏ والمرتدين Cell‏ الذن سعوأ إلى الشهادة في قرطبة ol‏ نددوا علانية محمد 
als,‏ هذه الحركة لم تكن محبوبة عامة» بين المسيحيين 3 المدينة WY‏ كدرت نموذج 
العلاقات lel‏ الذي بني عبر عقود من الزمن» وقد get di uus les‏ عن 


)1( سنة 785« أدان البابا أدريان زواج المسيحيين الإسپان ب «الكفرة» (636-37 .(Codex Carolinus,‏ 

Wasserstein, "A Latin Lament on انظر‎ «Paul Albar, Indiculus luminosus $35, PL 121, 554-56 (2) 
Colbert, Martyrs of الإسلام ناقشه بالتفصيل‎ Lo الكبير‎ da هذا العمل‎ the Prevalence of Arabic”. 
Córdoba, 266-304 


Colbert, Martyrs عن سبير يديز انظر‎ Eulogius, Memoriale sanctorum LVII, PL 115, 745A-B 4.31 (3) 
.of Córdoba, 157-63 

Cutler, "The Ninth-Century Spanish tel dà Sb ما الذي أثار‎ ots هناك عدد من النظريات‎ (4) 
Martyrs’ Movement" (apocalyptic expectations); Waltz, "Significance of the Voluntary Martyrs of 
Córdoba" (a reaction to erosion of Latin Christan culture); Wolf, Christian Martyrs in Muslim 
Coope, Martyrs of «(47 -36) لدراسات سابقة‎ [iis ملخصا‎ den الذي‎ „Spain (spiritual insecurity) 
(54 -45) الجدلية‎ wl الذي يناقش مؤلفات يولؤجيوس وا‎ ,Cérdoba (increased Islamisation) 


الإسلام كا رآه 3 05,2 271 


”جنود زمننا الصغار هؤلاء“ ضد 230 أولئك الذين يقولون ee]‏ عانوا على أيدي ”رجال 
يعبدون OH‏ ويتبعون شريعة ON Me‏ 
إلى جانب الفوائد المادية الإسلام بصفته s‏ للنخبة الحا aS‏ كان كال isses‏ جاذبية 
das basal omisi‏ بساطة عقيدته الشديدة. فن فاط »> لاحظ ستيفانوس d!‏ 
( كتب سنة 877( وهو معاصر orm‏ ويكتب بالعربية أن ” auae‏ هذه اجماعة عن 
الله صيغت بلغة واضحة يستطيع عامة الناس فهمها. ael‏ شهادتهم “أن لا إل إلا الدب“ 
ويكل: لكن ما يقصدونه ”إله غير الآب والابن والروح القدس. s‏ هي “لا إله إلا 
e‏ وشہاد تنا هي أن ]259831[ واحد في اللفظ» مختلفون في eda, O call‏ هي النقطة 
التي يرغب يوا ؤجيوس بتوضيحها عندما يكتب: ag‏ يعلم بفمه الكافر أن المسيح كلمة الله 
وروحه» وهو مبذا Ut d T‏ کید» «SJ‏ ليس los‏ بي سلطة من ael OC ail‏ 
المستبدف لكلا المناظرين هو المسيحيون المتأقلمون الذين يصف ستيفانوس الرملي موقفهم 
$E‏ 
إذا سألتهم عن المسيح AL‏ فهم يؤكدون أنه رسول مثل الرسل الآخرين )058 
القران» المائدة. 75( و هم لا يفضلونه edle‏ بأية cas‏ ماعدا بالمغفرة الي de 5i‏ 
والأسبقية التي At‏ وهم لك QUU op toco uS xo‏ 
at Je EY.‏ وحدانية co Jl‏ وتجسده» ويحطون من شأن رسل العهد الجديد وابائه 
ومعلميه. ويقولون: ”ما الذي de bine‏ أن نقول أب وابن p»‏ ,$$ أن المسيا 
إله؟ نحن راضون بما رضي به الإسرائيليون؛ أن ارق زاحنا اج راو 
ge KY‏ إلى هذه الحالت e‏ أن تحذروا 231 Je‏ أنفسك! الجتمع الذي pl»‏ 
له أكثر ذكاء منک وأكثر ضعفا أمام ججك. وما يفرضونه Re‏ هو المودية التي 
كان موسى والرسل من بعده متفقين علا ATTY‏ ولا e, jl‏ 


(1) Eulogius, Liber apologeticus martyrum $17, PL 115, 860-61. 


(Stephen of Ramla, Wujüh al-iman, fol. 5v (2)‏ قد يكون ستيفانوس قام e‏ هذا العمل hö‏ وجرى تأليفه 

Samir, "Date de composition de la 'Somme des aspects de la قليلة. لمعلومات إضافية انظر‎ ope بعد‎ 
foi?" Griffith, "Stephen of Ramla” and “Islam and the Summa Theologiae Arabica" 

(3) Eulogius, Liber apologeticus martyrum $19, PL 115, 861. 


Griffith, "The First Christian Summa (أور ده‎ Stephen of Ramla, Wujüh al-iman, fols. 7b-8a (4) 


مصادر مشكوك في نسبتها 
هيستوريا ميسكلا [il gti‏ 
هذا العمل الذي Be TT‏ إلى ud‏ الشماس وهو متصمن T‏ ججموعة الباترؤلؤجيا 
b nd cid‏ أسلياء بل € iká‏ * من UH Ka OK WI ka‏ 
| & : 
القرن nei‏ كا تظهر ذلك حت المقارنة السريعة جدا.“ 
مۆرينۆس اليوناني . 
منذ أواخر القرن الثاني عشر/ بدايات !3 5 SN‏ عشر فصاعداء lay‏ عدد من اخطوطات 
التي تحتوي نصا لاء os‏ بالظهور في dol‏ ويبدوأنها ترجمة عل بية قام بها رؤيرت jul‏ 
E dtd Oe Tas‏ ت بين خالد بن يزيد بن معاوية 232 وبين SHIH‏ 
اليوناني. “© وهي تروي كيف أن خالدًا وهو أمير أموي ) CE‏ عن مۆرينڙس وهو شيخ 


ERE in Arabic,” 23)‏ وقد gl‏ ت المشكله قبل قرن de‏ الأقل. قارن 388-89 ‘Chron. Zuqnin,‏ 
de"‏ وها لا کا ig‏ لك» أن الكثير من الناس عادوا إلى الوثنية» BSÍ‏ المسيح والتعميد والقربان المقدس 
والصليب... واعترفوا cell OL‏ كلمة الله وروحه -فُسب... هذه LEI‏ لم يفهموها ولا استوعبوها re‏ إسيرول 
في الظلام. ثم عندما يسألهم أحد ما هي هذه LKI‏ والروح... يجد فون قائلين:“مثل موسی والیاس "ere ca,‏ 

والشخص الذي أسس T e‏ نبي € يقولون» مثل كل الأنبياء» رجل d^‏ أو مثلك“ 

s‏ [الباترؤلوجيا اللاتينية e E‏ ضخمة من OLE‏ آباء الكنيسة القدامى وغيرهم من OES‏ الكنسيين جمعها زاس 
میگا ما بين سنتي 1841- 1855. المترجم] 

** [معناها الحرني وصف الزمن» وهي مثل الحوليات. [em‏ 

)1( انظر مناقشة 2.426-31 yall de Boor, Theophanis chronographia,‏ نفسه يظهر في 743-1144 ,95 ¢PL‏ أن 

ممتن للدكتور لؤرنس LS‏ الذي لفت انتباهي إليه. 

* [رؤيرت من مدينة fae‏ الإنكليزية» رجل دين أصله من إنكلاند» رحل إلى "EE‏ وعاش فيا وأتقن اللغة 
Ua yay cis pl‏ مترجم كاب الجبر والمقابلة لخوارزمي سنة 1145. وكلا الككابين» أي كاب الصنعة/ الكيمياء 
وگاب الجبر والمقابلة» كنا ذوي تأثير عميق إذ عرّفا الأورببين على علبين جديدين تماما عليهم. . هذا فضلا عن 
إدخال الرجل DENI de‏ من elle‏ الرياضيات والهندسة المسلمين إلى بلاده سنة 1149. جدير Fab‏ أن أول 
ترجمة للقرآن إلى اللاتينية كانت من إنجاز رؤيرت هذا أيضاء واشترك معه فيا بيتر PI‏ وذلك سنة 1143. 
المترجم] 

Ki سوء ترجمة‎ "Romanus" من الختمل أن‎ Morienus the Greek, Liber de compositione alchemiae, 2. (2) 
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منعزل عاش في جبال القدس التي ذهب Wl‏ ”بعد أريع سوات من موت urs Lie‏ 
sl)‏ سنة 645). وكان سبب هذا أن lale‏ کان lie Gig‏ للعثور de‏ (العمل E‏ 
وقد ol del‏ هذا الزاهد ”يمتلك الثروة الروحية التي استلمها من ستيفانوس GIT‏ 
وحالما اكتسبا صداقة وثقة بعضهما بعضاء باشر مؤريتؤس بتعليم خالد معرفة القدماء 
الكيميائية. 

ارد aa AT sal]‏ د أن الدب الاح deco du‏ إنه OF‏ عا 
شاعرًا ae‏ ا جيك T‏ كثير الأدب» وكان أول من ترجم QS.‏ النجوم 
والطب و الكيمياء. “© والفهرست لابن النديم 233 (ت. 990( يعيد استنساخ هذا اللحبر 
حرفيا تقريباء ويضيف اللا حظة التالية: 

كان Se codi ace e dis‏ آل مروان» وکان فاضلا في ec‏ وله 

همة ومحبة للعلوم ) dl, b>‏ الصنعة» فاس بإحضار جماعة من فلاسفة اليونانيين of‏ 


العربية الروي الي ported‏ لوصف البيزنطي. لاحظ ol Lal‏ عبارات مثل non est fortitudo nisi cum deo‏ 
candi) summo magno et alto‏ 8( تعكس على الأرخ صيغة إسلامية (قارن: لا حول إلا بالله (dis‏ نسبة 
مقدمة العمل والترجمة na‏ إلى Robert of Chester‏ الي رفضت من قبل» és s i» m Ys e^‏ 
“L’authenticité de la préface de Robert de Chester à sa traduction du Morienus"‏ (انظر Kahn, bal‏ 
("Note sur deux manuscrits du prologue attribué à à Robert de Chester"‏ - من أجل خلفية للاستقيال 
su‏ للأعمال المربية سرا في الغرب -Eamon, Science and the Secrets of Nature, 38-53 ail‏ 
jolas WIS Morienus the Greek, Liber de compositione alchemiae, 6, 2. (1)‏ عربية عديدة أن خالدًا 
تلقى معرفته à‏ الكيمياء ء من شخص يدعى ستيفانوس» نقل ابن النديم» الفهرست» 244( ”ورجم (ستيفانوس 
الأكبر) is‏ 3 الصنعة للحالد بن يزيد بن معاوية“؛ انظر 9-11 Ruska, Arabische Alchemisten I,‏ ستيقانوس 
الإسكندري (انظر did‏ عنه في الفصل الثامن أدناه) سيكون قد مات على أيام خالدء لذا إما أن المقصود 
Quae‏ غیره» أو gn‏ أن اسم ستيفانوس الإسكندري زعمته أسطورة ERY‏ ومن ثم قد يكون uxo‏ 
اختراعا fob‏ الرابط بين ستيفانوس وخالد M iia‏ من الناحية الزمنية. $3 خاب 63 ,8/8 ail «Short Chron.‏ 3 
السنة السابعة لكؤنستاس (675- 676( ”فسر ستيفانوس فيلسوف الإسكندرية القانون الفلكي“ لكن المحتمل 
أن سبب هذا خطاً في £9 أو نسبة غير صحيحة إلى ستيفانوس. 
الجاحظء البيان والتبيين 1. 328 ابن قتيبة» المعارف» 352( Já‏ عنه: o8»‏ من el‏ قرش «quii Ope‏ 
وكان يقول الشعر.» واهتمامه بالعلوم ذكره البلاذري (أنساب الأشر اف 4. 1« 359- 360: » کان شاعرًا وعني 
بالكيمياء Aal,‏ وعلوم IG‏ الطبري 2. 429: «يقال إنه أصاب عمل الكيمياء .« والعديد من E‏ 
اللاحقين. ٠ (Ullmann, “Halid ibn Yazid und die Alchemie” 185-93, 213-14 E‏ 


2) 


يسمي 


كان ينزل مديئة t pan‏ وقد تفصح بالعربية» وأمرهم بنقل الكتب في الصنعة من 
اللسان اليوناني والقبطي إلى «o!‏ وهذا أول نقل كان في الإسلام من لغة إلى 
)0,45( 


gel‏ كل من روسكا oll,‏ أن كاب مؤريتؤس في الكيمياء كاب منحول» وأن 
لقاء خالد ومؤريبؤس ليس ATT‏ من أسطورة.© ويبرهن أولمان أن خرافة اهتمام خالر 
بالكيمياء نتيجة للاسترسال في الاتهامات الموجهة لالد بالعجز بعد فشله في أن يصبح 
خليفة. وخصوصًاء أن تعليق كاتب ما أن خالدا كان ”يتضور إلى (ما لا يقدر “(ade‏ قد 
فهم منه dm V‏ أنه (يعني الكيمياء).© الفكرة كر اشام لكر US Que‏ 
الأخبار عن سعة اطلاع Ju‏ ,4347 الكيمياء Ge‏ مصادر اراش القرن التاسع وأوائل 
o A‏ العاشر» 234 ولا سما خبر الجاحظ الذي يختلف يدرجة كبيرة عن خبر البلاذري 
(ت c(892‏ ويسبقه بنصف قرن وهو الحبر الذي اعتمد عليه OU jl‏ .€ 
اقتناع كلا الباحثين بأن الأمويين كانوا غير مبالين بالمعارف الأجنبية أدى lc‏ إلى 
تجاوز السؤال عن الإرث العلبى الذي كان خالد قد أحرزه.© Lace‏ أقام Dips‏ 
(1) ابن النديم» الفهرست 354 (يقتبس من الجاحظ)» 242 (القطعة المترجمة أعلاه). يضيف ابن النديم إلى ما 
اقتبسه من الجاحظ أن فشل خالد في نيل اللحلافة دفعه إلى أن ينشد السلوى في طلب العلم. 
Ruska, Arabische Alchemisten T, Ullmann, “Halid ibn Yazid und die Alchemie" and Die Natur- (2)‏ 
EIZ s.v. “Khalid b. Yazid b. Mu'awiya", und Geheimniswissenschaften im Islam, 192-95,‏ . جزء من 
عد 1 2 )12 ¿Stavenhagen (“The Original Text of the Latin Morienus,”‏ هو الاهتمام gu‏ فيه 
بنسخ العمل المتأخرة gl‏ حشيت plis‏ تقوى مور ينوس إلى iR‏ 
Ullmann, “Hãlid ibn Yazid und die Alchemie?” 214-17.‏ )3( 
يعتمد البلاذري والإصفهاني على المؤرخ الأقدم GAM‏ (ت. 843( لكن الجاحظ Laf‏ ربا OS‏ اعتمد على 
mm‏ أقدم. I.‏ جانب الكيمياء» ينسب إليه E‏ التنبؤ المؤلفان : نعم ابن حماد (ت. 843) كاب الفتن الورقة و 
[نشرة سبيل 05 دار Kal‏ 27. المترجم] والفسوي (ت. qul (ioo‏ 1 . 571- 6572 578 (كلاها غير 
مضمون T‏ مسح HP $a, (oli‏ ابن السنبادي djs‏ إنه رأى T‏ مكتبة الخلفاء الفاطميين 3 القاهرة 
سنة 1044 OF‏ برونزية عليها نقش يشمد Yel‏ كت في ملك خالد (ابن القفطي» ات الک 
‘Ruska, "Alchemy in Islam,” 36 56 (5)‏ أي e» EE de‏ يعرف أن b yl eal‏ 3 زمن عبد 
eel‏ لم يكن قد شغل نفسه بالطب أو الكيمياء أكثر من الخليفتين عر أو علي [يقصد لم e‏ . يكن 


هناك اهتمام c‏ فرع من العلوم اليونانية $ قبل العصر العباسي.“ من أجل بعص الإشارات عل عكس idi‏ 
انظر Meyerhof, * "Iransmission of Science to the Arabs;" Mackensen, "Arabic Books and Libraries,”‏ 


onm 


4) 
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ويؤائيس مؤسكوس في الإسكندرية أوائل القرن السابع (608- 615 تقريبًا) كان Ad‏ 
العقلى في المدينة ما يزال يبدو مفعما بالحياة. ففيها كان og‏ الفيلسوف وزؤيلوس قارئ 
OBI‏ المقدس وهما ”رجلان مرموقان فاضلان“ عاشا ببساطة شديدة يملكان القليل غير 
ملاسهما وبضعة كتب» ويميسيوس القائد السابق «Sb‏ و“رجل يدعى بطرس كان قد 
رحل إلى الإسكندرية من بنك tjl las‏ عندما كان "lille cayo) GU‏ رگاس 
سك ؤلاستيكوسٍ الذي كان يملك ما لا يحصى من الكتب وقضى ale‏ يؤلف الرسائل 
ضد ples ‘labs (3 «I‏ الإسكندري الذي كان يحاضر في الرياضيات Oe,‏ 
يكيكوس -الذي ZIP T BM y owe‏ 
للدراسة هناك وعمل VE ud‏ كؤاستانتينا "T‏ من هيرا US‏ عل تنقيحهما OR‏ 
المقدس في obe! à P‏ وفي منتصف القرن السابع عاش في المدينة EM ty‏ 
الذي کان شا اران «Call‏ وكان في المدينة عندما استولى le‏ العرب.© وذهب 
or sell‏ السيناوي dl‏ هناك sad‏ مناظرات مع شخصيات مؤنؤفيزيتية بارزة. وکان ما Jis‏ 
W yin) er‏ الرهاوي أن يذهب ويتوسع T‏ دراساته هناك حوالي سنة 9.660 بعد ذلك 


في الوقت نفسه تقريبا» 5 ele‏ ; 


Goodman, “The Greek Impact on Arabic Literature"‏ ;153-55 ,55-57. لا بد P ol‏ بعض الاعتيار 
لأطروحة Grignaschi‏ أن ULL‏ العلاء حاجب هشام )724- 743( ترجم لسيده من اليوناتية رسائل أرسطية 
منحولة Grignaschi, "Les 'Rasá'il Aristatalisa ila-1-Iskandar’ de Salim Abu-1-‘Ala,”‏ و "Le roman‏ 
épistolaire classique conservé dans la version arabe de Salim Abü-1-'Alà';" commented upon by‏ 
.Latham, "The Beginnings of Arabic Prose Literature,” 155-64)‏ 

John Moschus, Pratum spirituale, CLXXI (Theodore and Zoilus), CLXXII (Cosmas), LXXVII (1) 
(Stephen); Sophronius, Miracles no. 28, PG 87, 3501A-508A 6 Marcos, 294- -98): Nemesius; 
الإسكندرية‎ c? إنه كان مسؤولا عن‎ Ug مدون‎ «e (يطرس الذي قول‎ Chron. Khuzistan, 25 
في الفصل الثامن أدناه.‎ ae المدخل‎ Va من أجل ستيفانوس انظر‎ (vA 

(2) Ananias of Shirak, On Easter, “preface” (tr. Conybeare, 573): Tychicus; Wright, Short History of 

Syriac Literature, 14-16: Paul and Thomas. 

)3( ابن العبري» مختصر الدول» 176. ابن العبري cami)‏ 175(« متابعا ابن النديم (الفهرست» 254- 255(« $3 
acl La?‏ يوحنا النحوي الذي عينه عمرو بن العاص بصفة بطريرك؛ وهذا خطأء لأن يوحنا فيلؤيؤنوس عاش 
3 النصف الأول من القرن السادس -(Peters, “The Origins of Islamic Platonism” 24 al)‏ عن پۆلس 
الأيجيني sL,‏ انظر 18.2386-98 .Pauly-Wissowa, Real -Encyclopádie,‏ 

Anastasius of Sinai, Viae dux X.1, 143-44 (= PG 89, 149A-B); Michael the Syrian 11.XV, 445/471 (4) 
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Ji‏ الستار de‏ الإسكندرية» ولیس لدينا bol CS‏ خير Tu gr!‏ أن علوم 
hac‏ ظلت Pe‏ هنا ,() 


الحادي عشر» inc sided‏ ل one‏ 
خالد الكيميائية 236 أساس ما في الواقع» فلن يعني هذا أن Liber de compositione)‏ 


(alchemiae‏ أعطى A Xe tM ul‏ ومع ذلك» p"‏ الرواية la As‏ خالد 
SHIPS‏ بعص التشأبه مغ النسخة «Jp diee‏ إذن» £4 ol‏ شک PI‏ 


uid ve s d و _ إلى‎ a Ned العمل وجد‎ 


Letter to John the Stylite no. 14, fol. الإسكندرية في رسالته‎ d 5, T يعقوب نفسه أنه‎ $3, + (Jacob) 

.124a 

هذا مذكور لدى المسعودي» التنبيه والإشراف» 122( ولدى الطبيب من القرن الحادي عشر ابن الرضوان d‏ 

"The Late Alexandrian Medical Curriculum," كيفية تعليم صناعة الطب )053 إسكندر‎ 3 au كاب‎ 

AW (249‏ يقول: حتى زمن عر الثاني عندما انعقلت المدرسة إلى أنطاكيا وحران رجا Qh Ú:‏ (انظر 

Zimmerman, Al-Farabi $ Commentary, xcii-cv, esp. ciii‏ الذي £s‏ الطبيعة الأسطورية 2( انظر للمزيد 

sure "Le chrétien Jean Philopon et la survivance de l'école d'Alexandrie au Vle siécle,” and 

al Ue ol „Hist. Patriarchs XVII, PO 5, 51 يروي‎ .Meyerhof, "La fin de ecole d’Alexandrie” 

بنيامين idee s‏ الأصبغ بن عبد العزيز (ت. 704( ابن حا م فصر Aly‏ أتاح له الكثير من ABI‏ 

المسيحية» با فا كتب (القيامة) الي Use‏ المحقق إلى كتب (الكيمياء) دون توضيح. 

T تنقيحا‎ JA قائمة لا تطابق الحتويات بالضبط» ولعلها‎ ab bal هذه‎ vl عند‎ ;Ms. Marcian gr. 299 أي‎ (2) 
عن الكيمياء البيزنطية انظر نفسه»‎ .(Berthelot, Collection des anciens alchimistes grecs, 1.173-79 (انظر‎ 
Taylor, “A Survey of Greek Alchemy,” 121-22; Tihon, “L’astronomie byzantine;”.382 -378 .3 
Verena, Studien zum áltesten alchemistischen Schrifttum, 16-21 

Ab az. ol Ji Y Ritter, "Arabische Handschriften in Anatolien und Istanbul,” 100. (3)‏ شيد et (de‏ 
1749« الأوراق 1 أ- 74 ب» تحتوي على ”أسئلة خالد or‏ الراهب." من الترحمة (incipit) Laas‏ 
ee‏ أن نرى أن اللاتينية والعربية تحفمان على صيغة الحادثة (أسئلة خالد يجيب Ye‏ مؤريتؤس)» des‏ اسم 
خادم خالد (غالب» ويكتب باللا تينية بأشكال = «Galib, Galid, Calich 4e‏ إلى des (oz‏ كلام alle‏ عن 
مؤريتؤس عندما كان في دير E loge) dle‏ تهجئته بأشكال متنوعة باللاتينية» ولاحظ أنه في الواقع» قصر 
أمري). 


7 
قر 
س 
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الفصل السابع 


مصادريهودية وفارسية وصينية 


dad gg مصادر‎ 


po‏ توقفوا إلى أن «ed er‏ إلى ox "e ius PM‏ الحاخام 


)1( أقول مصادر يبودية لأن تلك المصادر nas Ne ye T T‏ حقبتنا هي بالآرامية والعربية الهودية xa‏ عن 
العبرية. المصادر التي تعود لحقبة الكارونية )650- 1200 (Lus‏ قام بإجراء مسح Winter and Wünsche, lc‏ 
Geschichte der rabbinischen Literatur, esp. 1-63; Waxman, History of Jewish Literature, 155-469;‏ 
Assaf, Teqüfat ha-ge onim ve-sifrütáh; Baron, SRHJ, vols. 6-7‏ لمناقشة مفيدة عن الييود 3 Uca‏ انظر: 
Starr, "Byzantine Jewry on the Eve of the Arab Conquest;" Sharf, "Byzantine Jewry in the Seventh‏ 
Century" and Byzantine Jewry, 42-81; de Lange, "Jews and Christians in the Byzantine Empire;"‏ 
Cameron, "Jews in Seventh-Century Palestine;" Wasserstrom, Between Muslim and Jew, 17-46;‏ 
de Lange, "Defining Jewish Identity in the Late Antique and Early Islamic Near East" And more‏ 
generally see Goitein, Jews and Arabs, 62-211, and "Jewish Society and Institutions under Islam;"‏ 
Swartz, "The Position of Jews in Arab Lands;" Lewis, The Jews of Islam, 3-106; Cohen, Under‏ 
-Crescent and Cross, esp. 52-74; Reif, “Aspects of Mediaeval Jewish Literacy”‏ من أجل الحوليات 
الهودية والسامرية» انظر المدخل عن ذلك في الفصل العاشر أدناه. وقد راجع الكابات الثانوية عن LALI‏ 
sŠ‏ ونية .Cohen, "The Reconstruction of Gaonic History"‏ 

)2( اقتبسه 1 .Kochan, The Jew and his History,‏ هذه Mz] SYLWI‏ كابة i [ee‏ تمر دون ملاحظة من قبل 
هذا؛ فقد اشتكى موسی بن عزرا (ت. حوالي 1140( من أن الود ”ل ينجحوا في صقل لغتهم وكابة حولياتهم 
ويد realy Sx‏ و تقاليدهم” |a  cYerushalmi, Zakhor. Jewish History and Jewish Memory, 33 aia)‏ 
العمل pte‏ بعض الاعتراضات المفيدة على علاقة الود بتاريخهم). 
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يوسف هاكؤهين 238 (ت. 1578(« وهو مؤلف تاريخ لملوك Li à‏ ,7 العشمانية» وهو 
ue‏ إل درحة كبيزة OLY‏ كابة امود المباشرة eu‏ لکن هذا لا يعني أنه لم يكن i‏ 
Fes pun‏ فقد رجع الحاخامات في مدارس” فلسطين والعراق إلى db pl es‏ 

d للعيش‎ cn lesa: ‘wil الشريعة‎ p" le ربنون‎ t eu: "EU dein 
المعاصرة‎ eile M أجل تفسير‎ a الرسائل النبوية المديمة‎ T الشتات. وتأهل الكثيرون‎ 
الشتات.‎ à الذين يعيشون‎ DOM الأمل‎ c ليصفوا بها المستقبل المسياني كوسيلة‎ cet 
من هناء قد يرجع المرء !شوق إلى الماضي المجيد ويتطلع إلى الأمام متوقعأ المستقبل‎ 
ae کان جرد واقع جب‎ “ ‘Eyl TEM pals oN التحرري»‎ 

حتى لو تسامحنا في تعريف موسع للكابة التاريخية» يبقى القرنان السابع والثامن للأسف 
فميرين T‏ مصادر e»‏ اليودي. فعلماء المدة من القرن الثالث وحىّ القرن السادس 
أفادوا أنفسهم oth‏ لتفسير حياة المجتمعات الجودية T‏ فلسطين la Si, e‏ ومن 
Jela 800 a‏ بإمكاننا part ol‏ حوليات أحيماعاص التي i‏ تتتبع سب able‏ مبودية 
من عصر الإمبراطور Ty,‏ تيتوس الذي يبدو أنه ji‏ بعدد من a‏ إلى إيطاليا» لكن 
pple‏ تتبعها بالدرجة الأول خلال قرني السلالة البيزنطية المقدونية dl e el t‏ 
Ua af t © (1054 -866) 331 ed‏ مدونة إجابات عن أسئلة مختلفة وجهتها جتمعات 
شتات متنوعة إلى Pma‏ وهم رؤساء المدارس الحاخامية في سورا وبومبئديئا* في 


ul (1)‏ أتبع الممارسة المألوفة وأترجم yeshiva aS‏ بأ cisco‏ لكن (eh ol oM de‏ أن هذه [الأكاديميات/ 
المدراس] كانت مرا کر RM‏ والتشريع إضافة للتدرس. [ترجمتها درس bas‏ للبس. المترجم] 

.650 الذي يتوقف سنة‎ Neusner’s A History of the Jews in Babylonia كا فعل‎ (2) 

)3( انظر مقدمة النشرة والترجمة ل Salzman, Chronicle of Ahimaaz‏ 

* [سورا بلدة تاريخية تعود إلى أيام السبي البايل» تقع غرب مدينة الحيرة» buts‏ هو الاسم القديم لبلدة الفلوجة 
العراقية التي تقع غرب بغداد» OS, ke Lal’,‏ دنین oy)‏ ما بعد السي. المترجم] 
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DITE‏ مع els‏ بالحكماء» isde‏ 239 ہا £5 سلسلة انعقالات de O, el‏ سنة 
0ه هناك ذخيرة هائلة من GES‏ عثر علا في القاهرة» تعرف بالگنیر ا۵ وكتب 
رحلات عديدة (أهمها تلك de! cml Lat t‏ وببيتاحيا الرااسبوني في القرن الثاني 
عشر) » رخات شهداء ورسائل b ue,‏ غير أن المصادر T 4,5 «JI‏ قد (as‏ ضوءًا de‏ 
[NET I EN‏ 


لكن لا ينبغي اعتبار أن ندرة المصادر التاريخية تعكس قلة النشاط المعرفي بين اليهود في 
هذا الوقت. e‏ الإمبراطور هادريان الييود من دخول القدس» والذي جدده الإمبراطور 
Lia‏ كليوس» رفعه الفاتحون العرب» وكان ليود فلسطين الحرية مرة أخرى للعيش في ill‏ 
المقدسة cobalt,‏ مدرستهم هناك.© وفي العراق» أعاد العرب إحياء get‏ الجالوت“* 
الذي يحكم الشعب المودي نفسه عن طريقه» وكان كسرى الثاني قد علق العمل به بسبب 


(1) ما زالت أفضل مقدمة هي sS Í Oleg «Mann, "Responsa of the Babylonian Geonim”‏ تمهيدي ها 
Freehof, The Responsa Literature, JE, s.v. "She'elot u-teshubot"‏ أول كاؤون تصلنا منه Byte‏ إجابات 
هو الحاخام شيشنا السوراني (حوالي 670- 689( ولدينا القليل من نطروناي بن نحيميا البومبيديتي )719- 730( 
والمزيد من يبوداي كاؤون سورا J=)‏ 757- 761) لکنا تظل قليلة أو موجزة حت القرن التاسع. كانت 
مدونة الإجابات على صلة بالقوانين الشرعية deo Oss E‏ وهي القوانين الي cla‏ بالظهور منتصف القرن 
الثامن» وكان أولها شئلتۆت [استفسارات] eeu‏ احا الشبحاوي (ت 752( وهالاخؤت OP s‏ [شرائع 
مقررة] ليهوداي الگاؤون (للمزيد عنهما انظر تحت اسميهما في (JE‏ 

)2( انظر المدخل «نصوص «hay:‏ في الفصل العاشر أدناه. 

pun) مخطو طات كنيزا المؤرخة أو‎ ct yu «Hopkins, "The Oldest Dated Document in the Geniza" (3) 

zu‏ من الألفية coSed d‏ طعا المادة t‏ كتبت بعد هذا £9 رما كانت ذات علاقة بالقرنين السابع 

والثامن» لكن أغلبها ليس كذلك. 

Adler, Jewish Travellers; Tcherikower, "Jewish Martyrology and Jewish Historiography;” Kobler, (4) 
Letters of Jews through the Ages, 1.2. 

)5( في دليل المصادر الذي قدمه 641-1204 Starr, Jews in the Byzantine Empire‏ ليس AE‏ مصادر يبودية سبق 
»4 800. 

Mann, Jews under the Fatimid Caliphs, 1.41-74 الفلسطينية ومدرسة القدس انظر‎ cel عن‎ (6) 

* [دأس الجالوت (بالعبرية رفش كلزت) تعني رأس أو رئيس الجالية. وهو لقب أطلق de‏ من يتم اختياره Rad‏ 
الجاليات المودية في الشتات بعد خراب القدس على يد نبوخذ نصر سنة 587 قبل الميلاد. المترجم] 
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الدعم الذي قدمه الكثير من all‏ للمتمرد La‏ ام Pene‏ 

calcs‏ لم تكن الظروف غير مواتية للتأليت dal gall‏ وبإمكاننا أن نميز النشاط في عدد 
من adel OVE‏ فقد al‏ الرغبة T‏ تأسيس نص le‏ للكّاب المقدس إلى دراسة 
مكثفة للغة العبرية és You‏ إنتاج الرسائل الشرعية wis 240 waay ahe Jl,‏ 
القيمة العالية أو المتدنية بأعداد AS‏ 23 وطور الشعر الطقوسي T‏ فلسطين منذ منتصف 
القرن السادس deka‏ واكتسب درجة كبيرة من الشعبية والرقي على يد يتاي ep‏ قير 
وحاس ها ol QA‏ المقاطعة مارت s.‏ للأدب العبري wy T‏ السابع والثامن. 
واذ ol‏ کل قصيدة كانت aye‏ تربط بدرس الأسبوع al gL!‏ با موضوع ee Jt‏ 
A9 cl Jis‏ أمكن Jen ez ol Yale no of‏ كبير. ومع أن المعلومات الحددة كانت 
i TRU‏ تكن التوصيفات 4A UJ]‏ مستبعدة.۵ cal,‏ ا الي اندلعت حول 
منزلة الإرث الشفهي في منتصف القرن الثامن بين SLEW‏ والقرائين* الكثير من ARI‏ 


(1) أول رأس جالوت في العصور الإسلامية كان شخصا يدعى بوستاناي» لكن المصادر عنه (انظر المدخل تحت 
Bustanai Legend‏ في الفهرس [ esl (otal‏ رية ومتحيزة. انظ 5.458-81 Graetz, Geschichte der Juden,‏ 
(nn. 11-13); Tyckocinski, "Bustanay Rosh ha-Góla;" Goode, "The Exilarchate in the Eastern‏ 
Caliphate;” Baron, SRHJ, 3.270 n. 20; Neusner, A History of the Jews in Babylonia, 5.124-27; Gil,‏ 
"Ha-mifgàsh ha-bavli" and "The Exilarchate”‏ 


)2( قارن 6.154 :Baron, SRHJ,‏ “من ltl o Jl‏ حتى gem cents! o0 Al‏ عن أن تكون g‏ يزعم Út‏ حقبة 
جدب «Me‏ كانت ذروة s‏ الأدب T‏ “ لكن هذه النتاجات المدراشية يصعب تأريخها للغاية» Strack Jj‏ 
,and Sternberger, Introduction to Talmud and Midrash, 52-54, 254-393‏ لمناقشة تأر v? pall‏ 
الرئيسة وتقديمها. 

e إعطاء تقد.م إسيط‎ " cSchirmann, “Hebrew Liturgical Poetry and Christian Hymnology, 126-46 (3) 
Wallenstein, Some Unpublished Piyyutim, and Carmi, Hebrew Verse لعدد من القصائد في‎ olaj ترج‎ 

à iis iles cl ex (4)‏ استجابة للاحتلال الفارسي للقدس (انظر تحت المد خل oed]‏ بن قلير في الفهرس أ 
أدناه) وقصيدة لات موت ود JU5 T‏ سنة 749 3 سوريا (الإشارات معطاة Tsafrir and Foerster, E‏ 
"The Dating of the ‘Earthquake of the Sabbatical Year,” 231-35)‏ 

+ [القراؤون طائفة Loy,‏ تعرف بالعنانية iai lial‏ إلى أهم l5.‏ الحاخام ote‏ الذي عاش 3 بغداد 3 oal‏ 
الثامن وتأثر بفكر أبي حنيفة الذي يقال إنه كان Ad Kis cd Vite‏ يرفض القَرَاؤون التلمود والمشناه وغيرها 
ما يسمونه بالتوراة الشفهية» ويعترفون فقط بالعهد القديم بكل أسفاره الخمسة واللمسين ويسمونه بالتوراة WSSU‏ 
[pA‏ 
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الجدلية. وتسبب نقل عاصمة المسلمين من سوريا إلى العراق بالشهرة لمدارس العراق» las‏ 
مراک رئيسية للتعلبم الهودي في dle‏ القرنين التاسع والعاشر الإسلامي» وجعل رؤساءها 
bw‏ لما لا يحصى من الاستفسارات عن قضايا الشريعة والسلوك حتى من أفريقيا الشمالية 
واسپانياء تلك الاستفسارات التي Lark ats‏ عن حياة اليهود العامة والعالم LEI‏ إلى 
حد تعديه عليبا.1 024 


مصادر فار سية©) 


اضطرت الأزمات الداخلية zl‏ القن melt‏ ورل القرن السادس» والصراع مع 
منافستها بيزنطة» الإمبراطورية الساسانية إلى مركزية إدارية وفكرية متعاظمة» rs‏ عل 

العامة طيسفون وعلى شخص الإمبراطور. وعندما استولى المسلمون على العاصمة واحتلت 
المقاطعة الأمامية وأطيح بالسلالة الحا كة» كان تنظيم المقاومة من FM‏ مستحيلا» وتمكنت 
chs‏ من del‏ شكل تمردات علية متنائرة» قامت بالطعن من الأطراف الشرقية. نهارت 
= الزرادشتية شتية لتعودها على علاقة dat,‏ بالدولة الساسانية As‏ الدعم de‏ وسرعان 
ما أصبحت tas‏ کان اللضوع للمجتمع العربي الإسلاعي ex eU, eer wildy‏ فلا 
ڻيء تقرييا من الإرث الديني لبلاد quao‏ طريقه إلى cade , qoe [o2]‏ ورغم 
أن gh‏ إيران عل ai Like OF LY a jua‏ ظل هذا gU‏ يعمل داخل إطار 


)1( أورد مو جرا للمو ضوع .Fawzi, "The Jewish Academy in Abbasid Iraq"‏ 
)2( تعرف اللغة الفارسية بين حوالي 300 ق. م. و950 ب. م. بالفارسية الوسيطة. [والصفة] ببلوي ربا تعني 
e dol»‏ لکنا مع الزمن صارت لتضمن معن «العريق» البطولي» vy‏ صارت de‏ 3 الحقبة الإسلامية 
للوشارة إلى الفارسية الوسيطة؛ اللغة الإيرانية الوحيدة الي كانت ما تزال معروفة du‏ حلت محل الفارسية 
الوسيطة تدريجيا الفارسية الحديثة التي Gell‏ من التاحيتين الصوتية pull,‏ كثيراء لكنها كانت تكتب lll‏ 
العربي واستعارت الكثير من cus‏ من لحجات إيرانية T"‏ ومن Jl‏ ,4 (انظر Lazard, "The Rise‏ 
.(of the New Persian Language”‏ م gent‏ النصوص الفارسية من الحقبة الإسلامية المبكرة Tavadia,‏ 
Mittelpersische Sprache und Literatur, Boyce, “Middle Persian Literature;” Rypka, History of‏ 
Menasce, "Zoroastrian Literature after ine Muslim Conquest"‏ عل ;25-60 Jranian Literature,‏ عن 
الكابات الي كتبها فرس ( Spuler, "The Evolution of Persian Historiography;” Danner, “Ar- Jil & JU‏ 
Iran;" Elr, s.v. "Arabic iv. Arabic Literature in Iran"‏ هذ abic Literature‏ المصادر عن إيران الإأسلامية 

„Spuler, Iran in frühislamischer Zeit, xv-xxxii rut lb المبكرة عامة‎ 
(3) Bosworth, "The Tahirids and Arabic Culture” 
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q) s الإسلام‎ 


242 كان تدوين التاريخ T‏ العصور الساسانية Slee‏ با لاحم القومية rer‏ خوداي 
eM eui) Sab‏ للدي ed‏ كلعل ما دو رغم aut al‏ 3 يكن V‏ 
عل شكل مقتطفات d‏ أعمال لاحقّة.© وتمتعت Bll‏ الفارسية بانبعاثة bade‏ فى 


- 


القرنين التاسع والعاشر الللاحمين حالما DM‏ سلا له Ore daw jl‏ ولا يب el ol‏ هذا 
على الكابة التاريخية. لكن هذه inl‏ في [ee ola»‏ تألفت بشكل واسع من 
uf) c a F idi p Lac‏ - سنة 963 dere ed prend d‏ 
(Skane‏ ]5-431[ عن ولادة تمد بوصفه DAL‏ الأكثر أهمية tail‏ وعن تفاصيل 
أعمال الحكام المسلمين وحملات المتمردين المسلمين وانتشار الإسلام في المنطقة على قدر ما 

eye رئيس‎ B Jue M مصادر هذه‎ (s. شغلت القرنين السابع والثامن. إلى ذلك‎ 
D لبخارى‎ i y Al الذي‎ Fal a لمذا‎ ede e فهي‎ Y^ إسلامية»‎ LL 


Bosworth, "Admin-) إسداء النصح للأمراء وارشادات فن الحم‎ 3 as الأدب» تكن المساهمة‎ Jie 3 (1) 
Elr, s.v. “Andarz,” and Shaked, From Zoroastrian Jj) aH OLE, » (istrative Literature,” 165-67 
لاحظ أن و سطاء‎ “ .Bosworth, "Persian Impact on Arabic Literaturelcal انظر‎ (Iran to Islam, Part 2 
Vinal روما مويك‎ (oe, الإرث الفارسي في الإسلام كانوا بشكل رئيسي موظفين في البلاط العباسي»‎ 
.Crone and Cook, Hagarism, 108-12 لذلك‎ Leas زرادشتيين إيرانيين. أورد‎ 

“Yarshater, "Iranian National History kil (2)‏ من المعتاد الاعتقاد أن OLE‏ العربية عن الساساتيين اعتمدت 
عل هذه الأعمال» سواء بشكل Me‏ أو VEA‏ المقفع Nóldeke, Geschichte der Perser und ¿y ls‏ 
Araber zur Zeit der Sasaniden, xx-xxiii, and Das iranische Nationalepos, 14-16; Shahbazi, “On the‏ 
(Xwaday-Namag”‏ . 

)3( انظر Frye, “Die Wiedergeburt Persiens um die Jahrtausendwende;” Richter-Bernberg, “Linguistic‏ 
Shu'ubiyya and Early Neo-Persian Prose"‏ جرت GY le‏ استعادة سياسية áa‏ دينية» ولكن die‏ 
هذا الوقت» كان pe‏ النبلاء الإيرانين ورجال الدبن قد اعتنقوا Duy‏ ولايرى المرء في الغالب سوى دول 
إسلامية لاحقة تستخدم الألقاب الساسانية» وتعرض في بعض الأحيان عماسة معادية للمسلمين. Mad- Jil‏ 
jl L>, elung, “The Assumption of the Title Shāhānshāh”‏ التفات الدول الإيرانية لكابة 9& 
Spuler, "Evolution of Persian Historiography,” 128-29.‏ 


(4) Lambton, “An Account of the Tarikhi Qumm 7 587. 
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3 معلومة عن مسجد بخارى الكبير مرجعه فيها معلمه ”الشيخ“ و“أصدقاء DEDE‏ 

اسمّرت المعرفة الزرادشتية بالانتقال» وني القرن التاسع cite VS ale gue teo‏ 
أدب c‏ ختضر بالفعل» ولذلك كانت ue‏ بالحفاظ e de‏ الماضي i cA‏ 
تُسجل تدهور الحاضر. 243 ele Anal,‏ السؤال والجواب الي Ves‏ ما تناقش bla‏ 
مثل الارتداد عن الدين والعلاقة مع غير الزرادشتيين»© كان هذا الأدب ذا نظرة إلى 
الداخل» de $a‏ حياة مجتمعه اللخاص وتراثه» ويعبر عن الإحباط IM‏ الذي شعر به 
OK‏ إيران الأصليين نتيجة خسارتهم BAN d el ec jby ppl‏ عن Gb‏ 
عبارات أخروية وانتفاضات مستمرة» لکنا ل BS‏ في أي مكان.© 


مصادر صينية*» 


t «638 بعد ذلك» سنة‎ Cu gen A J م يكد المرب‎ 
من‎ E NW وصلت‎ »651 au. di S e Lace uA طرد العرب‎ T TUN 


(1) Narshakhi, History of Bukhara, 49, 51. 


de Menasce, "Problémes des mazdéens dans l'Iran musulman;" Choksy, "Zoroas- ls»; أو‎ o ٤ أمثلة‎ (2) 

Kreyenbroek, "The Zoroastrian Priesthood after the Fall of the Lil gel ‘trians in Muslim Iran” 

well العصور الإ سلامية هي دادستاني دیدنگ ) ”الأحكام الدينية“)‎ d أقدم ما ألن‎ .Sasanian Empire" 

cea وخلفه‎ al لان‎ [Ms] ورقايات‎ coo Owl ll T TX الزرادشتي‎ e الكاهن الأعل‎ 

de Menasce, "La ‘Rivayat de Emét i Asavahistàn" and العاشر (انظر‎ Ol أشافاهشتان من منتصف‎ 
-(Zoroastrian Literature after the Muslim Conquest,” 547-53; Elr, s.v. “Dadestan i Denig" 


)3( هذه aL‏ أوضعها Spuler, Iran in frühislamischer Zeit, 25 Uil‏ انظر ا عن uera‏ القارسية“ 
وعن "Xs Lap"‏ 3 الفصل الثامن والفصل الثاني te‏ أدناه على vas Jel o «dial‏ وجوه b‏ ير الفتوحات 
الإسلامية على العراق وإيران انظر مقاللات مؤرؤني المدرجة 3 الفهرس ب أدناه. 

Ebrey and Gregory, Religion and Society in Jail حديث سهل القراءة عن الصين فى هذا الوقت»‎ oe (4) 
جعي المعياري‎ AM والعمل‎ ;Tang and Sung China, 1-44 (“the Religious and Historical Landscape”) 
Jail عن الاتصالات العربية الصينية المبكرة‎ Twitchett and Fairbank, Cambridge History of China 3 هو‎ 
Broomhall, Islam in China, esp. 5-21; Mason, "The Mohammedans of China;" Drake, "Moham- 
Israeli, Islam in China: a ى من‎ T Jui de يمكن الحصول‎ .medanism in the T'ang Dynasty" 
Bibliography 
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ملك العرب [عثمان] تمل الإجلال والحدايا. وإلى أن حلت سنة 737 تردد البعض 
e^ of‏ من نسل Kb BO de xix‏ آملين في الحصول على المساعدة لطرد العرب» 
وكان تقدم الأخيرين المستمر باتجاه الشرق مصحوبا بعدد من الوفود إلى عاصمة الصين 
لإظهار صداقتهم.”© ومع منتصف القرن الثامن» 244 vc‏ حضور عسكري ع بي في 
تركانستان وبلاد ما وراء النبر Adan,‏ فرغانة. وهنا coe OF‏ اصطدام القوات العربية 

مع ou‏ الصيني سنة 751( على نہر تالاس* وهزم العرب الصينيين هزيمة ساحمة. 
e‏ كلتا القوتين في و ولذا لم Aet oS‏ بينبما حاسمة da‏ لكن علاقات 
العرب Joh‏ تانگ أصبحت الآن أكثر وضوحاء والمرح أكثر أن atl‏ الصينيين 
التاليين tal‏ في أعقاب هذه المواجهة: 

نگ تن P‏ 

£3 الإداري الموسوعي توك ن ال الإمبراطور.‎ ad yy T: «801 à. 
ا فو الحا م العسكري‎ do بادك - جاو ضمن کادر راعيه‎ dE عندما كان‎ 8 
سياسيا ذا ثقل كبير» وهذه المسودة الأصيلة تعاملت مع موم‎ fie هواي- نان. كان تو ہو‎ 
المؤسسات الإنسانية منذ أقدم العصور وصولا إلى نهاية عهد الإمبراطور هسوان-‎ es 
وقد واصل عبر السنين إضافة مواد عن التطورات الجديدة المهمة»‎ .(756 -712) Kyi 
تین‎ Se وأجزاء | كبيرة من الکاب لم يكتبها یو بنفسه بل اقتبست برمتها من كاب‎ 
اؤلفه ليو جيه جيه (ت. حوالي 760)» وهو رسالة سياسية بصيغة تاريخية» ومن كاي- يوان‎ 
©.732 سنة‎ UE] لي وهو مدونة طقسية رسمية» تم‎ 


Chavannes, Documents sur les Tou-kiue occidentaux, Jl عن العلاقة بين الصينين ويزدجرد وسليليه‎ (1) 
171-73: Harmatta, "The Middle Persian-Chinese Bilingual Inscription,” 373-76. Gibb, The Arab 
لتقدم المسلمين نحو الشرق أوائل القرن الثامن.‎ [fms HN ا يعطي‎ in Central Asia 

* [معركة مهمة Ge:‏ لكنها تكاد تكون مجهولة» وقعت سنة 751/ 133 هه بين جيش العباسيين بقيادة زياد بن 
the‏ الحارثي gly‏ مس الحراساني والجيش الصيني TE‏ شيان جيه» T‏ ب من نېر تالاس oe)‏ 
Spl ep «(Le‏ بنصر ساحق لجيش العباسيين وأسر ما يقارب عشرين ألف جندي صيني أرسلوا إلى 
العراق» وكان لذلك أثره الكبير في التفاعل الثقافي بين الحضارتين. ولم تقع بعدها معركة بين الصينيين dl‏ 
المترجم] 

Twitchett, Official History under the T ang, 104- 107 تقوم على‎ s هذه الفقر‎ (2) 


واحدة من الإضافات قطعة عن «البرابرة الغربيين» " (Se‏ > وهي نمسة 
فصول تقدم تاريما لعلاقات الصين مبؤلاء الناس على الجببة الغربية. وعند LY:‏ بالذات» 
at‏ مدخل عن العرب UE‏ تقدميتين وجدتا أيضا في تاريخ تانگ PN‏ 
(انظر 31 Je‏ التالي) وقطعة من كاب جيف -هسینگ چي مؤلفه تو هوان» والأخير كان 
قد jÍ‏ اشوا وحنب CAN ind Shall di‏ قل أن ilt d ped‏ إلى الصين سنة 
762. ولهذاء تقوم روايته على 245 تجربة ee‏ لكا من جلاك المقتطفات a!‏ التي 
أوردها منه تو بو» لا ستطیع VUE‏ 2 ما إذا كان UE‏ باو وشات O: Aw‏ 
خلال مدة Sy Ko‏ هوي )-650 656( من سلالة تانگ العظيمة» أرسل 
-b) co‏ 44( سفارة إلى eda) BWI‏ الإجلال. dla,‏ إن e prs‏ إلى 
co A‏ من بلاد فارس (بؤ-سو). والبعض da Ja‏ إنه في البداية كان * deo‏ 
TI‏ نال - کا يبدو- مساعدة روح ما لحصول dedo de‏ فاا قتل ا الناس» 
وبعل ذلك دعا الفرس إلى E o pet Cashes Glee. Ol o5, Yu‏ 
Gi;‏ رہم بوصفهم مو شاو بعد هذا قدمت الحشود ولاءها له تدريجياء des‏ 
إثر ذلك» تحطمت فارس» E‏ بيزنطة )»- (o‏ وكذلك المدن المندية؛ كان 
العرب لا هرون في کل مكان» وتعداد جنودهم 420000« وعمر edis‏ في ذلك 
الوقت كان BET‏ وثلاثين سنة.© وعندما مات A‏ الأصلي» y di&a jal‏ 
شاو الأول OM,‏ الك هو مز شاو OEMS‏ اوم $a‏ هو cU‏ شيه. 


Je}‏ هذا البلد c» yl‏ كبيرة c^ d e,‏ سر نحيفون مع شعن وچ غزير مثل 
الهنود؛ والنساء جميلات. وللعرب أدب bal‏ وهو يختلف عن أدب الفرس. ٠‏ وهم 


gul (1)‏ مأخوذ من Wakeman, Western Barbarians, 892-925 aay © Tu Yu, Tung tien, CXCIII‏ قت 
بتضمين بعض إيضاحاته لكني تركت تلك المصطلحات التي لم يكن متأ کدا منها في A‏ اللغوية. 

Jya Wakeman, Western Barbarians, 901-904 n. 420 (2)‏ إن هذه USI‏ تمل معنى ”الأعل“ ولأن nl‏ 
-y e gall‏ شو كان d»‏ هسيو) فهو يمار أنه رعا كان في الأصل محاكاة لغوية للكامة العربية مؤذن. 
لكن هذا لا يتلاءم مع السياق dod‏ ويبدو أن المقصود بها مباجرء وهي كلمة استخدمت في سيرة الي e‏ 
الذين تبعوه في جرته من ^$ إلى المدينة. 

)3( أي في وقت السفارة» لكن هذا حدث سنة 651/ 31-30 هه انظر الهامش رقم 43 أدناه. من يرغب 
بالتعليقات عليه مراجعة عمل وێکان. 

(4) أي عثمان (644- 656). 


286 الجزء الثاني أ: إشارات عَرّضية إلى الإسلا 


يربُون امال tly duel,‏ والبغال والأغنام. تربتهم 246 كلها رملية ge‏ لا 
Cale‏ الزراعة وتفتقر إلى الحبوب EL‏ وكل ما لديم للا کل هو لوم امال 
والفيلة. "T‏ مد حقهم فارس وبيزنطة» li‏ الرز والدقيقٍ لأول T»‏ و 
Te e‏ جليلا عندهم. وقد قيل TIN‏ إن ملكهم أرسل icy aes‏ 
سفينة dA‏ بالمؤن le JY,‏ وبعدما ظلوا o,‏ لمدة QU‏ من دون أن 
يصلوا إلى الساحل K iwy 5 bb «a AT‏ وسط de hal‏ متها oe‏ 
ls‏ اغضان el am‏ وورق أخض ide;‏ أقزام بطول ستة إنجات أو diese‏ عل 
شکل عناقید. وعندها cb‏ هؤلاء الأقزام الرجال i‏ يتكامواء لكنهم کانوا امول 
ويحركون pr EN‏ وأرجلهم» ورؤوسهم كانت معلقة بأغصان الشجرة. وإذا أمسك 
pu deo‏ ووضعه T‏ يده فإنه er TIS‏ وقد Ael‏ مبعوثو Cab EN‏ 
وجلبوه إلى بلادهم وهو الآن في SOM All‏ العربي. 
due.‏ كاب شك : - هسينك چي ad‏ تو هوان: الاسم الآخر لعاصتهم “chy‏ -3 
(الكوفة)”) ( ويسمى ملكهم مومين© وعاصمته في هذا المكان. الرجال والنساء جميلون 
طوال» وملابسهم براقة نظيفة» وسلوكهم راق. وإذا حرجت المرأة إلى العان فلا بد 
ان تغطي وجهها بغض النظر عا إذا ls Cs‏ مكانة اجتماعية رفيعة ة أو متدنية. 
وهم يدون صلوات Anab‏ جمس رات n T‏ ويا SK‏ الحم ويصومون» 
ويعدون ذب الحيوان oe Ul PR ii‏ دون tate!‏ من iab‏ حول الخصر) 
تعلق بها plist‏ فضية. ويمنعون شرب الجر ويحرمون الموسيقى. وعندما eU,‏ الناس 
فيما بيهم لا يلجؤون إلى القتال. وهناك قاعة للاحتفالات تت تتسع لعشرات | oyi‏ 
on‏ وكل سبعة أيام cA‏ لك لأداء الطقوس الدينية؛ فس 247 e‏ 
ويعلم الناس الشريعة قائلا: «حياة البشر صعبة جداء وطريق الحق ليس Ul, A‏ 
clas‏ والسطو والسرقة قة مهما كانت يسيرة» وخداع الناس بالكلام» وتأمين المرء نفسه 
بتعريض الآخرين Gh‏ وغش الفقير أو اضطهاد الأدنى منزلة - لا خطيئة أعظم 
من كل واحدة من هذه ULL!‏ وكل من Jr‏ في المعارك ضد أعداء [الإسلام] 


(1) امرخ أنها محاكاة لغوية لعاقولا أي الكوفة التي كانت مقر Ko‏ العباسيين hey bie‏ تو هوان إلى العراق» 
Vl EM )2(‏ محاولة لحا كاة gal‏ المؤمنين. 
(3) أي المسجد الجامع في الكوفة. 
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سيد خل الفردوس. اقتلوا الأعداء وستحصلون على سعادة لا مثيل «M‏ 

المنطقة كلها 2 eM Py"‏ الإسلام]ء والناس ades Opt‏ مثل نهر قي جراه» 
ولا يكون تطبيق القانون إلا بالرفق» والموق 0534 دون إسراف cus) T‏ 
والمظاهر. وء داخل اوا مدينة aly eoa‏ قرية» لا sme‏ الناس أي شيء 
Le‏ تنتجه الأرض. بلاد هم مرك العا حيث ما لا eat‏ من البضائع وفير رخيص» 
وحيث الأقشة gu‏ ,3301 والأموال cus Ea ME‏ وال جال واللحيول ably‏ 
والبغال تملاً الشوارع والأزقة. دارم يقطعون قصب السكر لبناء e‏ صغيرة die‏ 
بالعربات الصينية. وكلما حل عيد» تقوم Rb‏ النبلاء بإهداء ما لا يمكن إحصاوؤه 
من الأوعية الزجاجية والقناني والأواني النحاسية. ولا يختلف الرز الأبيض والدقيق 
الأبيض عما في الصين منہماء وفاكهتهم تشتمل على Eg‏ وكذلك قور التي عمرها 
ca‏ عام. cA.‏ عند هم ma‏ وطعمه شبي جداء lex‏ خضارهم الأخرى 
apu‏ لتلك التي في غيرها من ٠‏ البلاد. الحبة من pie‏ بكبر بيضة الدجاجة. pela‏ 
الزيوت العطرية تقديرا Ole pate‏ الأول إسمى ياسمين والثاني يسمى (M‏ وا 
الأعشاب العطرية otl pate Lenis‏ اسا . وقد قام الحرفيون الصينيون 8 
ul‏ آلات حيا كه أنسجة ا حرير وكانوا أوائل صاغة الذهب والفضة والرسامين... 
ولديهم al‏ العربات التي تجرها Du. diss Jakl JU‏ 
من اتحاد التنانين de VR‏ ساحل E‏ الفارسي» dyl odds‏ بطون صغيرة 
وقوائم طويلة» والجيدة منها 248 تقطع ألف لي يومياء© جمالهم صغيرة n, po)‏ 
ولا سنام واحد» ويمكن لجيدة leo‏ أن تقطع dd E‏ اليوم. ٠‏ وهناك أيضًا النعام 
الذي طوله أربعة أقدام «Jul J Ja; Qu‏ وبإمكان رجل أن يركب على ظهوره 
مسافة La‏ أو ستة لي وبيضه بحجم “yt‏ أرطال. وهناك t y Lisl‏ الي 
ها مر يشبه تمور الصيف يمكن استعماله لصنع الزيت للأكل وعلاج الملاريا. المناخ 
lo‏ والأرض بلا جليد أو ثلج. ls,‏ الناس كلهم من الملاريا Ole Jb‏ وخلال 
سنة مات نمسة من كل عشرة منهم. واليوم» يسيطر العرب على أربعين أو خمسين 


)1( انظر "762 -Pelliot, "Des artisans chinois à la capitale abbaside en‏ 
)2( لي يساوي IST‏ بقليل من نصف كلومتر» أو ثلث ميل تقريبا. 
* [أظن أن المقصود بها ثجرة المشمش التي يستخرج من بذورها زيت كان يستخدم في علاج الملاريا. المترجم] 
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بلدا كلها تقبلت اللخضوع epè‏ وهم يوزعون قواتهم لتأمين أراضيهم kd gm‏ 
الغربي. dad JU,‏ إن مدينة زارانی تبعد سبعمئة لي جنوب غرب مدينة (Jul‏ 
وهؤلاء الفرس الذين لقہم جو هم من هذا البلد. مساحة مدينتهم خمسة عشر لي 
T‏ وهم استعملون الحديد لصنع بواباتها. وقي مد ينتهم برك للملح ومعبدان بوذيان» 
ومقاييس أرضهم مئة وأربعين لي من الشرق Vaso Lol‏ 4 وثمانين لي من الشمال 
إلى الجنوب. jts‏ قراهم واحدة بعد الأخرى. وهناك pe‏ متماربة لدرجة Yl‏ 
تلقي YOU‏ كثيفة تحيط od‏ القرى x, A‏ رمال متحركة في كل مكان. dh‏ 
qudd‏ هناك نهر واسع يجري خلال أرضهم ويتفرع إلى بضع مئات القنوات E‏ 
روي المنطقة كلها. الآرض خصبة وناسها yi‏ 60 وجدران GUY‏ عالية Ke‏ 
وسوقها الكبير مستو؛ فالأخشاب منقوشة ls‏ رات مصبوغة فوق ذلك. وهناك 
أيضا أنسجة قطنية فأخرة ومعاطف من فرو JE‏ وثمن أفضل واحد منها يقدر ببضع 
مئات من القطع الفضية. Jai‏ الفوا که التي ete‏ على الدراق الأحمر والتفاح 
البري الأبيض ea‏ الأبيض EST‏ والبطيخ» والكبير منه إسمى هسن - جيه 
ويمكن لواحدة منه is‏ أن تكون dey‏ لعشرة أشخاص» ويوه- كوا [ كذا] الذي 
طول الواحدة منه أربعة أقدام. وتشمل خضارهم اللفت والفجل والبصل الطويل 
والكروي والكرنب والرز "n‏ البري والفاصولياء الزاحفة 249 والنيلة وتان- تا 
[s]‏ والشمار الحلو والكراث واليقطين coUe Vl,‏ التي وق Lad Ming A‏ 
الأبقار واللحيول البرية والبط والدجاج. 

ee‏ عرف يعتبر الشبر Carell‏ بداية السنة. وكل سنة 9 تبادل الحدايا من الجرار 
الملونة. وهناك مبرجان استحمام Sle yey‏ للأرجوحات. Pes‏ الحا ثم العربي للمناطق 
الشرقية الحدودية cle‏ ومن هنا (gull c ge‏ سكن العرب والفرس 
مختلطين. وفيما بخص طقوسهم» هم يعبدون السماء ولا يأ كلون لحم Cul‏ الميتة 
لأسباب طبيعية أو لحم Cth‏ وهم يمسحون شعورهم بزيت معطر. 

يقال da‏ إن شان كوؤ (Lux)‏ تقع على حدود العرب الغربية ومحيطها يبلغ 
بضعة SOW‏ وناسها ربنون البيوت بسقوف من القرميد» ويكدسون الصخور لبناء 
الأسوار. الرز وا بوب رخيصة جداء وهناك نېر واسع يجري شرا ويدخل BSN‏ 
والتجار يذهبون ويجيئون باسمرار» .ببيعون ويشترون الحبوب. الناس طوال القامة 
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وملابسهم فضفاضة تشبه إلى حد ما ملابس الناسك الكونفوشيوسي. ولسوريا “مسة 

مناصب حكومية عسكرية لكل منها ما يزيد عن عشرة آلاف من الجنود والأحصنة 

وهي من الشمال تحاذي 25 ct‏ وشمال اللحزر ترك انرون أقدامهم شبه تلك 

التي للثيران ويحبون أكل لحم البشر. 

Ue! Kit تاريخ‎ 

عانت SEDI‏ التاريخية نتيجة لتفكك إمبراطورية تانگ أواخر القرن التاسع وأوائل القرن 
العاشر. وقد cate‏ سلالة تانگ P d‏ عهدها )923- 926( b.‏ من الاستقرارء 
لكن رغم تكليف مندوب سنة 926 من الإمبراطور مینگ- - تسونگ للبحث عن جلات» 
م يكن بالإمكان كابة تاريخ رسي OY‏ هذا سيطعن في شرعية مطالبة من Sh ae ME‏ 
يكون له أصالة سلالة تانگ. . ومع ظهور سلالة جن سنة 936 زال هذا الاعتراض» 250 
d‏ سنة 941 |^ الإمبراطور كاو- تسو بإعداد تجميعة تاريخ سلالي كامل لأسرة تانگ. 
واكتمل العمل وقدمه رئيس الوزراء ومدير التاريخ القومي» لبو هسو للإمبراطور الحازم 
شاو- تي سنة 945 ljas‏ هو Ke foU)‏ القديم) الذي d dle de GFA‏ فصل 
cat‏ مزق ce) seo Ses‏ خام للمناطق والوظائف (dlae Yi‏ ودراسات 
مفردة حول موضوعات معينة وسير شخصية. وبعد قرن» صدر مرسوم إمبراطوري بإعداد 
أسخة T‏ وكانت نتيجة هذا foU)‏ تانگ الجديد) الذي جمعه بشكل رئيس ONE‏ 
مو E‏ للإمبراطور سنة 00.1060 

هناك قسم واحد من أحد الفصول Pico ll gaat‏ وفيه الكثير مما يشترك به مع رواية 
تو يو في كاب رك cux‏ لكن» بإمكانه tox sly & Gab ol EX‏ وم Sh‏ حدث 
بعد عهد هارون الرشيد )786- 809(« ولذلك gail op‏ رما شبد مسودته الأولى في 
ذلك الزمن» لكن من الموكد تقريباء أن نشاطًا تحريريا ÉY‏ قد Ade By‏ إلى ذلك» ومع 
أن go‏ تاريخ Sb‏ القديمة والجديدة» تحويان الكثير من المعلومات المتمائلت إلا el‏ 
تقدمانہا بنظام مختلف مع العديد من التغييرات الدقيقة في التعبير والحذوف والإضافات. 


-Twitchett, Official History under the T ang, 191-236 التنقيح‎ con وصف المصادر‎ (1) 
Chavannes, Documents surlgle| العمل» انظر من‎ is 3 القليل من الإشارات المبعثرة إلى العرب‎ il a (2) 


les Tou-kiue occidentaux, s.v. "Ta-che" 
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القسم في النسخة dia dedi‏ ورغم أن » الذي في النسخة القدية لم يترجم 
ders‏ سي ل ان diligis‏ 


تين ستكون ضرورية قبل إصدار حك على مصادرهما عن العرب: 

tek ال‎ E 
عل وجوههن عندما يخرجن‎ I البشرة ملتحين» والنساء جميلات جداء ويضعن‎ 
Jus ويلبسون أحزمة فضية‎ xl من بيوتهن. وهم يعبدون الله عمس مرات في‎ 
probe Ue ero tene Oum Vy FL Oy منها سكا كين فضية. وذ‎ 
إلى من في الأسفل‎ Cady Qe et ide وكل سبعة أيام؛‎ url لكات من‎ 
251 الذين يذعون‎ AS yl ”أ ولئك الذين يقتلهم العدو سيولدون في السماءء‎ Sets 
أرضهم رملية صخرية لا تصلح‎ lage هم مقاتاون‎ CN العدو سيتلقون السعادة.“‎ 
gr ويقطعون قصب السكر لبناء‎ > «el TAF للزراعة» لذلك هم يصطادون‎ 
رائعة ولدت‎ ias] D OL. العربات» ويقّدمون المدايا للوجهاء كل‎ e 

من التنانين وبإمكانها أن تقطع ألف لي في يوم واحد. 
في منتصف مدة عهد تا- يه الذي يعود لسلالة سوي )-605 617( كان هناك 
فارسي يرعى الغنم على تلال (المدينة). فتكلم معه وحش SE‏ "على الجانب YA‏ 

من «El‏ مه ثلاثة كهرف في واحد منها سيوف قاطعة وحجر أسود عليه نقش باللون 
T‏ يقال إن من Kee‏ سيكون ملكا » ذهب الرجل ووجد كل شيء ک 
قيل له. . والنقش على Al‏ يقول إن عليه أن يقود ترداء لذلك جمع أتباعه معا عند 
نهر هين our. OS‏ التجار وبنوا حصنا في ALY‏ الغربية» ونصب الرجل نفسه 
Ku‏ ونقل الجر الأسود إلى الحصن وعده ka Lad‏ ,5 توجه الناس لعاقبته 
وقعه لكنهم هزموا جميعًا شر هزعة. . ومنذ ذلك الوقت صار قويا وحطم إمبراطوريتي 
(py‏ :وط Bes‏ صار بإمكانه الوصول إلى كيات وافرة من الدخن (eel‏ 
وغزا adl‏ وبلادا أخرى. وكان d‏ جيش خم من أربعمئة ألف جندي نفضعت 
له أراضي سعرقند وطشقند» وتشمل أراضيه منطقة من عشرة آلاف لي. ووصلوا 


من ناحية الشرق إلى (أراضي قبائل) التورگش؛ ومن ناحية الجنوب الغربي كان 


da, cBehbehani, “Arab-Chinese Military Encounters,’ 94‏ بين جزئين من M‏ ”... مجليو: ا إلى الوجهاء 


كل سنة“ وني هذه الحالة ASI‏ التي تشبه العربات“ المصنوعة من قصب السكر يحتمل أنها نوع من AM‏ 


(1) 
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Deade البحر‎ 

2 في السنة الثانية من مدة -Siy So‏ هوي (651)» أرسل ملك العرب 
كان- gi OD po sec‏ مبعوث إلى DWI‏ الصيني عمل هدايا التبجيل» Ju,‏ 
إن ملوك بلاد العرب قد سيطروا على SLI‏ منذ 34 سنةء Oly‏ هذا الملك كان 
el‏ .^ وفي بداية مدة Ko‏ كاي- 3h‏ أرسل cx d‏ مع هدية من اللحيول 
Vy‏ حزمة الرائعة. وأمام الحضور» وقف Dall‏ ولم يقم Yoel "Ux YL‏ للملك. 
وكان dull Du‏ على وشك التشكيك في لکن الموظف الأعظم 
اک sS‏ فال ان الأ oe‏ اختلاقا في العادات» وأن الحرص على مراعاة 
الشعائر اتلخاصة الشخص e oS 95 cle‏ جريمة» لذا سامحه الإمبراطور هسوان- 
لجو tery eo‏ أراة اعفان يغادر» قال ec]‏ في بلاده لا يعبدون إلا الله وإنهم 
لا Oye‏ عند رؤيتهم MM‏ . وفي السنة الرابعة عشرة (من مدة حم كاي- يوان- 
726( أرسل Acl ul m‏ سليمان مع هدايا من منتجات بلاده calel‏ وقد 
قام بالانحناء» gras‏ رداء أحمر وحزاما. 


يقال إنه كان من من العرب قبیلة Spel‏ ليه (الحتمل أنها قرش) ذات 
زعامة PETI o5, Ably‏ يعرفون بأنهم العرب بيض الملبس. Lab,‏ من عائلتين؛ 
T‏ في- مو- هوان (ob ux)‏ وبِيْن- 7d‏ هسي- T‏ هاشم) ومنهم رجل 
ذي acl glè‏ مؤهؤمؤ (خمد) اختاره الناس Eu‏ لهم فوسع ممتلكاته وجعلها 
منطقة ذات ثلاثة آلاف لي وفتح بلدة هسيا- لا. UH OE,‏ م الرابع عشر مؤ- هوان 
(Oly)‏ الذي قتل أخاه إي- e (4) Gi‏ العرش. وكان قاسيا جدا فسخطت 
رعيته عليه بسبب ذلك» bbb‏ شخص من مدينة مولو في هو- لو شان (خراسان) 
AA‏ سي- لين (أبو مسلم) للاطاحة بمروان. gel,‏ للناس أن على كل 

)1( یکل هسين تانگ شو Gey‏ لعرق موجود في البحر يدعى يؤ- پا- لي وهو ليس موجودا في چیو تانگ شو. 
الأخير يتضمن اكتشاف ثجرة So od ln od uer] E doen Lal p d‏ 
في هسن تانگ شو. 

)2( المرج YI lie‏ محاولة عا كاة لغوية ل «أمير المؤمنين» V‏ قال 66 -Mason, "The Mohammedans of China,”‏ 


e» (3)‏ يقترح عثمان؛ من أجل $$$ أنه كان الملك الثاني وأن أبا بكر كان إديه Crone and Jil og | dap‏ 
Hinds, God $ Caliph, 111-13‏ هذه الغرابة وحميقة oli‏ سنة 34 ه ليست سئة 651 ذوصاء “The Moham-‏ 
.medans of China," 66‏ 
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من لسانده أن يرتدي املا بسن سوداء. وسرعان ما جمع جيشا من بضعة آلاف رجل 
£3 مروان. واختير أ- -Y -y‏ پا i)‏ بو العباس) من able‏ بن ia Ed sle‏ هذا 
الوقت صاروا يعرفون in‏ شود et‏ وبعد el BEN Cl yo‏ أ- بو كونكف- فر 
(أبو جعفر) العرش. وي gal‏ مد عهد جيه- ت )756(« أرسل الملك سفارة J}‏ 
الصين. وقد استعاد الإمبراطور عاصمتي Pell‏ بمساعد جيش (الخليفة). وخلف V‏ 
جعفر -y‏ ني (المهدي) in‏ أخوه الأصغر OIF‏ (هارون). وخلال مدة Re‏ 
جين - n (805 - 785) TM‏ العرب سود الملبس حريًا ضد التيبت» وكان التيبتيون 
يضطرون كل سنة لإرسال جيش ضد العرب. ولهذا نعمت الحدود الصينية Qi‏ 
xi‏ وفي السنة الرابعة عشرة من مدة حم جين - fay! (798) bie‏ العرب ثلاثة 
سفراء إلى البلاط الصيى.© 
o d‏ و o‏ 
-isi‏ فو BS -Oly‏ 
كين حدق اا سونگ الأوائل الاستقرار والوحدة cemal‏ حاولوا أن يمارسوا حمايتهم 
على النخبة المثقفة» ولذلك» 254 رعوا سلسلة من التجميعات الرسمية العظمى وهي المشاريع 
الأدبية الكبرى التي عرفت فيما بعد ب ”الكتب الأربعة العظيمة AAU‏ و وكان 
الرابع منها وهو tod‏ فو يوان- di‏ عبارة عن ملحق» وهو موسوعة تاريخية Js?‏ 
بإعدادها جين- تسونگ سنة 1005 واكتملت سنة 1013( وتتوزع على ألف فصل وتغطي 
كل مسار التار حت ile‏ السلالات سنة 960. وثمة ضمن المعلومات الوفيرة» AC‏ 
مفيدة للسفارات إلى بلاط سلالة تانگن والكثير منها أرسله العرب في المدة 715- 751( 
وكانوا dole‏ ما يأتون لتقديم الحدايا أو حضور احتفال السنة الجديدة» وجاء كثير [من 


)1( إشير هذا إلى تمرد قاده شخص يدعى لو- شان» استولى على العاصمتين - Sb‏ وچانگ- آن واضطر الإمبراطور 
E OE A‏ إلى الهرب. وبمساعدة Bip‏ من ضمنهم عرب استعاد ad‏ سو- تسوكف )756- 762) 
العاصمتين» oet é‏ خليفته تاي- لسو 54 )762- 779( القرد أخيرًا. 2 Mason, "The Mohammedans of‏ 
.China,” 67‏ 

KL -Å (2)‏ هسيو» هسين تانگ شو CCXXIb‏ ,6262-64 (هذا النص يستمر بملحق إثنو- جغرافي طويل؛ لكن 
ليو هسو» چیو تانگ شو 07001111 ,5315-16, يتوقف هنا). ترجمة الفقرات الثلاث الأولى من Mason, "The‏ 
,;Mohammedans of China,’ 66-69‏ وترجمة الفقرة الأخير: $ من Bretschneider, The Knowledge‏ 

Behbehani, “Arab-Chinese Military En- al انظر‎ Possessed by the Ancient Chinese of the Arabs, 6-10. 
counters, 93-98 
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السفراء] من حكام وسط اسيا يطلبون المساعدة ضد العرب.“ 


)1( وصف العمل 117-18 Twitchett, Official History under the Tang,‏ عن ملاحظاته ذات الصلة بالعرب 
انظر: Chavannes, "Notes additionnelles sur les Tou-hiue occidentaux," s.v. "Ta-che;" Gibb, “Chinese‏ 
Records of the Arabs in Central Asia;” Behbehani, “Arab-Chinese Military Encounters,” 75-77 n.‏ 
55. 
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الفصل الثامن 
تنبؤات النهاية والرؤى» 


جاءت SLE‏ الأولى الي تعاملت قصدا ac Y‏ مع التحدي الإسلاي» على شكل 
ale cA‏ العام وهي تؤلف مشروعا bias‏ معز J alle, d‏ وضع I" Qu‏ 
ذا es dee‏ تمله» ليس الاضطهاد Tr‏ والسيابي من سلطة أجنبية d‏ 
المعاناة المتأصلة في الوجود اليومي؛ ولذلك» تبقى هذه التنبؤات ذات شعبية بعد مدة طويلة 
من 25M Mv‏ الأصلية. إلى ذلك» تؤدي ald cols‏ وظيفة أخلاقية» فهى مناشدة 
aca‏ ألا lies‏ ى alll obs le‏ إل At ous ath‏ 


تأخذ نصوص كهذه شكل النبوءا ات eet "nM‏ وتعزى عادة إلى شخصية من 
rll‏ معروفة P eR‏ أو المعرفة» تسر عل Vl‏ ترى (e‏ ”ما سيعانيه البشر في الأزمنة 
E‏ وهي stoi‏ ترود التوقع بالسلطة والانية» lee,‏ الأساسية هي الصراع الأزلي بين 
eel‏ النور وخدام الظلام» وبين مملكة الرب "T‏ الشيطان» وهي الدراما الي وصل إلينا 
منها 258 الاستعمال المفرط cd:‏ الصور والاستعارات المتعلقة غالبا بالحيوانات وعدد 
من GE‏ السماوية» والكثير منهاء له أصوله في الاب المقدس والميثولوجيا اليونانية 


)1( من أجل Jie Ce‏ هذا الجنس الأدبي وتنوعه انظر wel‏ 14 من Hellholm, Apocalypticism, Semeia d.‏ 
in the Mediterranean World and the Near East‏ (تتضمن الطبعة الثانية Gab a‏ 3 الصفحات 795- 
825(. هناك مقدمة عامة جيدة Collins, The Apocalyptic Imagination, 1-32 Me.‏ وانظر Je A‏ عن 
“التنبؤ بنهاية العام“ في الفصل الأول أعلاه لمناقشة انتشار الأدب Gil‏ في الشرق الأوسط في القرنين السام 
والثامن. لن أقوم هنا ale‏ لفصل النصوص إلى deol‏ ومشكوك في ii‏ کا في الفصول الأخرى» ذلك أن 
كل الأمثلة هنا حتی لو كان بعضها يخص d Y bay‏ يحضمن pole‏ من نبوءات ألفت في حقبتنا. 


p‏ الجزء الثانى ب: مصادر ذكرت الإسلام قصدًا 


والشرق أوسطية. والنتيجة هي انتصار قوى at!‏ على قوى الشر وابتداء الحقبة المسيانية. 
لكن داخل هذه الحدود» RE‏ الكثير مما هو ممكن من التنويعات 3 الصياغة. 

يبشر عدد من العلامات والأحداث ملول الألفية» وأوماء رغم تمثيلها على أا لم 
تأت cs‏ علامات أو أحداث o‏ عصر الكاتبٍ نفسه. ولذلك ob‏ الكاتب hat‏ عل 
all Ob te lal az‏ قريبة 3 bh de‏ 533 يما die‏ حقيقي. . ويتوقف تارج التنبؤ بالهاية 
على ما إذا كان بإمكان المرء أن يدرك الإشارات المعاصرة له oly‏ بيز النقطة bus gl‏ 
يتوقف ذكر هذه الإشارات؛ ty‏ إرهاصات التاريخ الأخروي. يعيق هذه المهمة استعمال 
التخيلات الهم والتلميحات الغامضة» واكام مخزون الأحداث المعاصرة مثل الطاعون 
D‏ والحم الاستبدادي» والتلاعب المتقن c Ctl‏ بين sll Jul, FU B‏ 
ge eM,‏ على الأول ويشكله. التوقعات حول ما يجب أن يحدث EAM ate‏ هر 
معروف من أعمال alll‏ الموثوقة المتنوعة» لما تداعيات على رواية U cei‏ يحدث. إلى 
ذلك» كانت التصوص بعاد العمل علا obs‏ وجري تحديث Yale ge‏ وتكييف أسلوبها 
وأفكارها الأساسية الأوضاع المتغيرة. لكن رغم أن فائدة التنبؤات بالنهاية في إعادة بناء 
الأحداث محدودة» والمرء يحتاج على وجه الخصوص» إل معرفة السياق التاريخي لكي 
SE‏ من تعيين موقعها وتفسيرهاء تظل هذه التنبؤات مؤشرات فعالة مفرطة الحساسية» 
عل Jui‏ اناس ومخاوفهم وإحباطاتهم.© 


وكرد فعل على العرب» حققت التنيؤات هدفين؛ فهي إذ صنفتهم بكوم أبناء الظلام» 
فقد استتعدء نهم ومثلتهم موضوعا للتشریه ولیس للدراسة» Oly‏ على كل من يعد نفسه إلى 
جانب MN‏ أن يمف ضدهم. dot‏ توص التنبؤات بتوكيدها قرب ue‏ اليوم الذي 
سينتصر فيه cil‏ استحسان الصمود والمجازفة بكل (e Ay Lt.‏ عادة تبيين الأوصاف 
البشعة 259 للمصير المرعب ooi e‏ ارتدوا إلى الكفرة: 


cAlexander, "Medieval Apocalypses as Historical Sources" Jl (1 )‏ الذي Soke‏ لي أن تصوره للنبوءات 
lgie y‏ حوليات كتبت بصيغة المستقبل» متفائل ; بعض الئيء. 
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نصوص väyliä‏ 
لدى المسيحيين الشرقيين ميراث أخروي مشترك كان خلطة بسيطة لكنها قوية من مكونات 
أساسية قليلة. وكان الأهم انعقاء دقيق لأفكار ونبوءات من العهدين القديم والجديد» ولا 
سما مالك العام الأربع لدانيال ووصف المسيح في إنجيل ^ الأععاح 4 للأحداث T)‏ 
تسب e‏ الثانيء فضلا عن فكرة أن الأرض مدة محدودة يمكن حسابها» يتوافق مع ستة 
يام اللق» وكل يوم هو ألف سنة في نظر الرب. لكن من هذه الموضوعات والمكونات 
الأساسية المتشاءبة» صاغت ابماعات المسيحية المتنوعة T‏ الشرق رؤى مستقبلية ذات 
de Mode‏ )ل سي eu EEUU‏ عر ارين ن إذ asl‏ القثيل طرقا غير منظورة 
تؤدي إلى أوضاع غير متنئ c‏ 
تنبات السريان بنهاية العالم في القرن السابع معنية جدا بتقديم تصور خصوصي ll‏ 
وهو التصور المستلهم بدرجة كبيرة من سفري القضاة ودانيال في العهد القديم. وكلاها 
يسترسل في رسم uil $5) yx» Lhe‏ فسفر دانيال افترض تعاقب e‏ إمبراطوريات 
عالمية uei‏ بقدوم المسيح الدجال ثم ابن الإنسان؛ وسفر القضاة برسم صورة Gi?‏ إسرائيل 
er‏ شعب بربري مرة بعد أخرى» حين أثاروا غضب الرب etk‏ وأنقذهم ual.‏ 
يها pe?‏ | شفقته عليهم بتضرعهم له. ice oA! Iles‏ > صار المسيحيون إلى استنتاج 
ea‏ هم بنو إسرائيل» $m,‏ نموذج eo MLM‏ على I‏ نهم البابليون والميديون/ الفرس 
واليونانيون والرؤمان» وهم المملكة المسيحية الاأخيرة ستدوم «I de‏ الثاني 
iun‏ لكن العرب تحدوا هذه النظرةء مدعين ee‏ شعب الله المفضل لديه» وتخروا 
تهم العسكرية» من خيلاء بيزنطة ومنعتا. وقد استدعت الحاجة إلى إدخال. العرب 
gu E 3‏ التنبؤي» مع الاحتفاظ جوت 0 التفوق للمسيحيين» الكثيرٌ من الإبداع 
والبراعة» ومنتوجا AILS ATT‏ كان منه شخصية الإمبراطور الأخير» وهو حا م مسيحي 
die‏ في صورة الإسكندر الأكبر وكؤنستانتين وجؤثيان» سيأتي لطرد العرب وينصر 


„Brock, “Syriac Sources for Seventh-Century History,” 33-36 ص التى نوقشت هنا تظهر فى مسح‎ ya (1) 
de Boer, "Rome, the "Translatio Imperii' and the Early Christian Interpretation of Daniel II انظرا‎ (2) 
Casey, "The Fourth Kingdom in Indicopleustes and the Syrian Tradition" مع تعديلات‎ cand VII" 


الإيمان ويبشر بقدوم OLAYI‏ 
نبوءة مار أفرام السرياني 

أول ies‏ سريانية ظهرت في العصور الإسلامية مؤلف قصير عنوانه ”موعظة السيد 

Lally وماكؤك‎ SE والقضاء والانتزاع وعن‎ JUS M, عن النهاية‎ " väl 

المزيك” هذه النسبة إلى 60 ومؤلف Jul‏ من القرن الرابع أفرام السرياني مشكوك 

l قسم عن العرب يبدأ هكذا:‎ co يشير إلى ذلك‎ E da 
(LL) بعهد‎ OK خادمة سارة» الذين‎ ple من الصحراء؛ ذرية‎ Ul ستض‎ 
e وقد أوقظوا ليأتوا باسم رام (دكرا) رسول ابن‎ play زوج سارة‎ etl 
ن هناك علامة في السماء کا قال ربنا في إنجيله (متى 24: 30) ... وسينتشر‎ Kom 
ويستعبدون النساء‎ SLL! قم‎ des الأرض» وني الوديان‎ 3 (ul) Ogle 
والأطفال والرجال كارا وصغارا.. . (الكثير من الوصف العاطفي للقتل والنهب‎ 
الاودية»‎ d e AM, الجبال‎ g الطرق‎ Dite, i بعل‎ jt والاستعباد‎ 
oW المدن. ستخرب‎ de وإستولون‎ TR حتى أقاصي‎ tg" K 0-4, 
وما إن يكون الناس‎ cal eol des. gu ae ستغطي الأرض.‎ eu, 
السلام سيأتي الآنء سينتزع النهابون‎ ol gal قد عانوا طويلا على الأرض»‎ 
cmd um سيزيد الظلم على الأرض‎ . Ae الجزية» والكل سيخاف 1 منهم‎ 
Obs ويرتفع إلى السماء‎ áll 3 ويزداد الشر صفاقة‎ 


هذا تذكير ب ie‏ لأبام“» علامته إطلاق سراح الحشود الشمالية التي eee‏ الإسكندر؛ 
سيت بسرعة | إعادة تأسيس الإمبراطورية الرؤمانية» ويجيء المسيح الدجال وإيتؤك وإلياس»* 
وأخيرًا مجيء Ml‏ الزمان نفسها. رأى بوسيه أن val elo RETE IT m‏ 


Reinink, “Die syrischen Wurzeln der mittelalterlichen Legende von عن استلهام هذه الشخصية انظر‎ (1) 


"Pseudo-Methodius und die Legende vom rémischen End-" والمؤلف نفسه»‎ gómischen Endkaiser" 
.Kazhdan, "Constantine imaginaire " Val abo ذو‎ jkaiser” 


(2) Ps.-Ephraem, Sermon on the End of Times, 61-62 (= Suermann, 15-17). 

Fi اله» نبي توراتي ورد ذكره في سفر التكوين 5: 42» حيث‎ ull أنس‎ io أنوش‎ don T] 
في إنجيل لوقا 3: 3 والرسالة إلى العبرانيين 11: 5 ورسالة‎ «e ورد‎ E eil الله‎ OY يعد‎ Jy أنه مثى مع اله‎ 
إدريس عند المسامين الذي ذكر في القرآن مرتين» ويك المفسرون أن الله رفعه إلى‎ gil وهر‎ ٠ 15 7 SEE 
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مختلف يعود إلى القرن الرابع أو حتى أقدم» » إذ بدا له على الأغلب» ألا علاقة له Vl‏ 

ببقية العمل.“ لكن KS p‏ إيجادها: فالصراع الذي وصف في النص بين الرؤمان 
والآشوريين كن يكو ف ردا به الحروب البيزنطية الفارسية أواثل القرن السابع جيج 
المضطهدين' ' يمكن أن يكون اضطهاد اللحلقيد Cah HH oe‏ قي ثلاثينات القرن السابع 
الذي اهتم العرب adag,‏ لذلك من الصعب التأكد ما إذا کا هنا بإزاء إدخال وضع = 
في مواد قديمة أو تنقيح مواد قديمة لتناسب lydo OR‏ 


وإشأن العرب الغزاة» هناك القليل من الاهتمام بطبعهم ودوافعهم. قهم ل يأتوا 
لأسبابهم الخاصة» بل استجابة ”لضجيج المضطهدين.” وهم يمثلون دورهم التوراتي c» Jt‏ 
كنسل e‏ من جاريته celo‏ وذلتهم وتخلفهم WSF‏ حقيقة أنهم ما زالوا OL E‏ 
بعهد ed‏ أي Oks‏ (قارن ب: سفر التكوين 17 9- 615 23- 07 الذي تحرر منه 
ran‏ لأنهم نسل المرأة الحرة (رسالة يؤلس إلى أهل غلاطية 5: 1- 6): تمييز العرب 

نهم خدم deo‏ ابن احم ليس له نظير في الاب المقدس» لكن أن يكون ce‏ 
xs‏ نذير» vi‏ افترضه KE‏ معاصرون وقدامى.© والإفادة الإيجابية الوحيدة عن 262 
العرب رغم أنها من غير المرج أن المؤلف قصد أن تكون هكذاء هي $$ pth,‏ الطرق 
والممرات» ما يوحي بتنظم أكبر من مجرد الغزو. وفي بقية القطعة» يصور العرب ei‏ جرد 


السماء ربا تأثرًا le‏ ورد في التوراة. والآخر وهو بالعبرية إيلياهو وبالإنجليزية EY]‏ وبالعربية إلياس (وورد اسمه 
هكذا في القرآن مرة واحدة) وعند المسيحيين الشرقيين إيلياء نبي توراتي ورد ذكره في A ie‏ الثاني 2: 11 
أن عربة نارية تجرها خيول من نار نزلت من السماء ففصلت a‏ وبين صاحبه النبي أليشع (اليسع في القرآن) 
ورفعته dele‏ إلى السماء. وفي الثراث المسيحي Lye‏ وبعض تفسيرات أشراط الساعة الإسلامية» 3 ذكر 
لنزوهما من السماء AT‏ الزمان لقتال المسيح الدجال. المترجم] 

(1) Bousset, “Beiträge zur Geschichte der Eschatologie? ب116‎ lc 5» ;:Suermann, Geschichtstheologische 

Reaktion, 111-12. 

¢Reinink, "Pseudo-Ephraems ‘Rede über das Ende" (2)‏ يعلل PIE‏ ة وستشهد بكل النصوص الأقدم. 
اورد بعض المناقشة -McGinn, Visions of the End, 60 Lal‏ 

Sahas, John jl) عن همد‎ Xa c M للآريين» ثم في حقبتنا للود ومحطمي‎ Y ji استخدم المصطلح‎ (3) 
di وهو راهب 3 دير‎ T pee ) القرن السابع‎ Ol, te à (of Damascus on Islam, 68-69 
البطريرك اليعموبي لأنطاكية‎ V الدجال)‎ g! سلف‎ = prodromos tou antichristou) ) المصطلح‎ 
.(Pandecta, PG 89, 1844B-C, Homily no. 130) 


mi ويرمون بالطفل بعيدًا عن‎ «EE الزوجة من زوجها الذي يذبحونه‎ opel 
لكن ماذا بوسعها‎ du الأرض والأم‎ de والطفل يصرخ‎ Gus vol 
وأقدام المشاة... ويفصلون‎ JUI وأخفاف‎ pel أن تفعل؟ ثم ثم يوطأ تحت سنابك‎ 
إذ ينتزعون أحبتها من‎ faz عن الجسد» وهي‎ c»! الأطفال عن اہم € تفصل‎ 
من السادة» ون عدا تدعت إلى سيد‎ c اا إلى انين‎ oe 
"n أن يصحبم‎ "PT Sigel ا‎ ob DN صدرها:‎ 3258 En) 
الحم المستبد وراء فرض‎ disi الإشارات إلى‎ ou, التركيز على القتل والاستعباد‎ 
بعك الأول الذي تكلم عن الفتوحات‎ ET الباحثين يختارون تاريخ هذا‎ der الضرائب ب»‎ 
العرب أعدادا كبيرة من الأسرى» ظلت‎ dl بوقت قصير» أي حوالي سنة 640 لكن‎ 
غير المسلمين وأثر على حياتهم بالتأكيد» حت القرن الثامن. © إلى ذلك»‎ Gal دكراه حية‎ 
توجي إفادة الكاتب التي وردت أعلاه - إن يكن الناس قد عانوا طويلا على الأرض؛‎ 
الفتوحات كانت قد‎ óL “ahl الآن» 3 سينتزع الغزاة‎ je p بأن‎ rM 
Styles tye all كان القضود‎ lc, die giao ele d شارفت‎ 
الحرب الأهلية العربية الثانية. واذن» أيمكن أن يشير فرض الضرائب إلى تحديئات عبد‎ 
املك المالية سنة 6692 وشق الطرق والممرات ذو علاقة بالنشاطات الشبيرة لهذا الخليفة‎ 
Veh تفسيرها عند ذلك‎ of بوءة مار أفرام‎ OS هذه فرضية مغرية»‎ UU هذا‎ 3 
أواخر القرن السابع‎ Cal التي‎ GAN على توكيدية الإسلام مثل النبوءات المتنوعة‎ 
أقل تفصيلا بكثير في جدله من معاصريه‎ yall هذا‎ dem 


Ps.-Ephraem, Sermon on the End of Times, 62 (= Suermann, 17-19).‏ )1( 
of 23 (‏ مصادر SA;‏ وساکور وكزسكر لدى b‏ بنك "Pseudo-Ephraems ‘Rede über das Ende‏ 
6 الذي يبت (نفسه 455- 462( أن النص لا بد أنه كتب بعد سنة 640 (فتح شمال سوريا وبلاد النبرين) 
وقبل سنة 683 Y)‏ إشارة إلى الحرب الأهلية العربية الثانية). 
) 3( انظر المد خلين عن mex‏ السيناري» و«يوحنا بن الفنكي» 3 الفصل von Jui‏ أعلاه ia d‏ 
aly‏ خلين التاليين في هذا „jail‏ 


)4( انظر الملحق z‏ ارقم 3 أدناه. ti‏ مدين بهذا الاقترا اح للدكتور لوراس كوؤتراد Lawrence Conrad‏ 
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الافتراضيين. 

نبوءة ميتؤديوس المنحولة 
يذكر المسيحيون ومثلهم المسامون عهد مغاوية asl,‏ زمن سلام وازدهار» لکن الهدوء لم يدم 
بعده OSL b‏ و الأهلية العربية الثانية (683- 692) والطاعوت acl,‏ المدمران 
(686- 687) أنذرت بعدد من سني الاضطراب» T‏ بدورها أثارت الخاوف والآمال 
بنهاية العالم. يول يوحنا بن Sil‏ وهو شاهد على هذه الأحداث» إنه يدرك ”أن al:‏ 
العصور قد حلت وفنا لنا... ها هي ceu‏ والزلازل والطواعين؛ وشيء chò sol,‏ 
ينقصنا: مجيء المسيح OM her al‏ وي السنة نفسها شعر يعقوب الرهاوي بضرورة أن 
يترجم ميثاق ربتا يسوع المسيح من اليوثانية إلى السريانية وهو تميعة من القوانين الكنسية 
تم التقديم فاتويف ا :35 0 264 ' 


وبإزاء هذه الخلفية» كانت نبوءتنا السريانية الثانية المنسوبة can eua‏ أللميوسن 
(ت. 312) التي قام بتأليفها على BUN‏ مؤلف ملكي أو مؤنؤفيزي شمالي بلاد النهرين 
حوالي سنة 690 قريبا جدًا من M:‏ السبعين سنة حك الخصصة للعرب. وهي E‏ تخبرنا 


John bar Penkaye, 146/175 (tr. Brock, 61) (1)‏ "!35 العدل في ce pl des opas‏ في البلاد الخاضعة 
:Lewond, IV (tr. Arzoumanian, 54) "t4‏ ”كان a‏ سلام دائم في Ps.-Samuel of Qalamun“.stge‏ 
(Apocalypse, 378/394), ps.-Pisentius of Qift (Letter, 302/446) and Bahira (Syriac), 217/217 and‏ 
8, تكليوا عن حقبة من السلام التام بين المسيحيين والمسلبين. وفيما بخص المسابين» كان ذلك زمن إذ JS?‏ 
الال فک“ e")‏ بن cole‏ الفتن» JI‏ ,3$ 8 ( 
John bar Penkaye, 165/192-93 (tr. Brock, 72).‏ )2( 
2 أن العمل «تر yin Az:‏ المتواضع Q^‏ اللغة اليونانية iol EM‏ سنة 998 HEWN‏ ويوحي تحديد هوية 
يعقوب هذا بيعقوب أسقف الرها إتقان هذا الأخير لليونانية واهتمامه الشديد بالقوانين الكنسية وزمن وجوده 
Drijvers, "The Testament of our Lord" asl . (688. -684) alll T‏ الذي c,‏ أن المدونة القانونية 
جرد co yis us ol ang‏ قد أضاف القسم dl‏ بنفسه» فالإشارات داخل النص أكثر غموضًا من 
أن تسمح بتوكيد 
Ps.-Methodius, Apocalypse, X.6, 1111.2, 4 (4)‏ (و فم IGUI ab LA‏ مر. 58). Bahira (Syriac),‏ 
211/236 ,211/213« فيها أيضًا ”عشر سباعيات من السنين»“ لكن نسخة ماردين المنقحة لمنحولة ميثزديوس 
السريانية an Aly‏ اليونائية و حيرا (العرية) 1 131( 264[ 134 فيا " سبع سباعيات من السنين»“ أي 49 
سنة (انظر أيضًا c gall‏ ملاحظة 19 أدناه). وقد استخدم هذا دليلا على تارج أقدم للتأليف من بعض العلماء 


سے 
Uo‏ 
ب 
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مقدمتها رسالة ”عن تعاقب الملوك ay‏ الزمن... عن الأجيال والملوك وكيف تعاقبرا 
نزولا من tl el‏ “ ,31 أننا سنؤخذ في dey‏ عبر ست ألفيات من التارِيخ حى 
”الألفية الأخيرة أي السابعة» T‏ سيتم فما استكصال Be‏ الفرس وسيخرج من la‏ 
oA‏ أولاد إسماعيل الذين ge‏ اتب " ليكونوا Je Ue, “cas any Y Gob‏ 
Gul‏ غير المسبوق الذي سقط فيه المجتمع المسيحي. ولإنجاز مهمتهم» سيرتكب العرب 
أشنع الفظائع ضد المسيحيين: ”الاستعباد والذبح وفرض الجزية حتى على Gl AM‏ 
برقدون تحت الأرض» ols‏ يرحموا المريض وان يعطفوا على الضعيف وسيسخرون من 
الحكيم؛ ولستهزئون بالمشرعين والعارفين» Mey‏ الحيوانات والمواشي» وتقطع أشجار الغابات 
VT‏ أجمل نباتات Olly 265 OLLI‏ الغنية سيجري تدميرها. وسيجعلون من الأثواب 
المقدسة ملاس هم ولأولادهم؛ ويربطون دوابهم في le ble‏ ومدافن القدلسين.“ 
وجسامة الرعب تشرحها حقيقة أن ”الحكام البرايرة ليسوا Vs‏ بل أبناء الدمار ويسعون 
إلى vl TT a sel‏ من السماح حدوث كل هذا لازن يفضلهم » c aA‏ 
من ألتبن. ”فليس كل من هو من إسرائيل “Bled‏ کا يقول المؤلف مستشهدا برسالة 
ul‏ لأهل رومية» 9: D suc” LS Ly c6‏ الذين هم أبناء الكنيسة سينكرون 
ol]‏ المسيحيين والصليب المقدس والأسرار المانحة ale‏ ودون إكراه والام وضربات؛ 
سينكرون c‏ ويضعون أنفسهم على حد سواء مع AS E‏ 63 وينفصلون عن جمهور 
المسيحيين من NS erai lik‏ المسيحيين هم E‏ سيتم تصديقهم | ويحتلون الرتب 
العالية» بينما ”سيكون الجديرون بالثقة ورجال الدين KL,‏ والطيبون محتفّرين.“ 


(انظر 24-25 (Alexander, The Byzantine Apocalyptic Tradition,‏ لكن التبديل os‏ تفسيره yp‏ أنه 
تفضيل p)‏ أكثر جاذبية Gal‏ مع الألفية السابعة. لاحظ أن الفكرة الشائعة بين المسلمين أن حكهم سينتبي 
بعد سبعين أو إحدى وسبعين سئة )88 ;Bashear, "Muslim Apocalypses and the Hour,”‏ ابن celia‏ /3 
«seuil 8‏ البدء والتاريخ 2: 156(« وكان هذا معروفا Lad‏ لدى Lidebarski, Ginzd, 414,) atlas‏ 
af. (416‏ مناقشة موجزة opty ded‏ لدی 70-76 «McGinn, Visions of the End,‏ وأخرى مفصلة قام 
T Reinink le‏ مقدمته anf‏ النص (انظر تحت منحولة ميثؤديوس Í VN à‏ أدناه) . 

«Kedar, "The Arab Conquests and Agriculture,’ 7-8 (1)‏ أورد هاتين النبوءتين الأخيرتين 3 eus Pis‏ 
الشريرة لغزو العربي على الزراعة. Uy‏ تبدوان دقيقتين» لكن قد يكون الافتقار إلى احترام خليقة الله diat‏ 

.ps.- Methodius, Apocalypse, XI d وصفت‎ sial المرب‎ ae (2) 

)3( الردة موضوع المصدر نفسه» XII‏ 
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ثم تأتي سباعية* السنين العاشرة والأخيرة» وسيعاني المسيحيون من شظف عيش 
واضطهاد وقع أعظم بكثير) ”بينما يستمتع هؤلاء الطغاة بالطعام والشراب والراحة» 
mg‏ بانتصاراتهم.. .. وبلبسون مثل العرسان ويزينون أنفسهم مثل ilal‏ ويجدفون 
قائلين: “أليس للمسيحيين ae‏ ؟”” لكن e‏ ”سيخرج ملك اليونان pele‏ بغضب عظيم»” 
ويجعل العرب Ogle‏ مئة ضعف LE‏ ابتلوا به المسيحيين: ”سيكون فرح فوق الأرض 
كلها ويعيش البشر إسلام Nur ‘ee‏ ستجدد ويعاد بناء المدن ويعفى الكهنة 

من الضرائب.“ هذا ”السلام الأخير “ ستعطله مجمة من شعوب الشمال وظهور المسيح 
الدجال. وحالما L‏ هذا oe Mi‏ سيصعد ملك OUI‏ ويقف على VON‏ وسيوضع 
الصليب المقدس في ذلك المكان الذي كان قد انتصب فيه عندما حمل المسيح. وسيضع 
الإمبراطور ne VW‏ تاجه على ad‏ الصليب المقدس و 266 يمد يديه إلى السماء ويسام المملكة 
of OV AN‏ 


يوضم هذا ce‏ الأخير من النبوءة اهتمامات مؤلفه الرئيسة» فهو يريد بوضوح› ol‏ 
يدافع عن التصور التقليدي للتاريخ الذي قدر فيه abel aoe‏ أن تدوم حت Ae‏ 
العام وتعيد الملكية إلى مالكها Oa AYI‏ خصص أربعة فصول من النبوءة )7- 10( A3‏ 
hhe‏ دانیال للامبراطوريات et‏ والتأكيد على أن رؤما المسيحية هي الأخيرة: ”إذ 
من تكون السلطة أو المملكة أو الأمة تحت السماء» القوية با يكفي لتغلب سلطة الصليب 
اللقدس العظيمة التي التجأت Se vl‏ اليونان التي هي Ke‏ الرؤمان؟” Bud,‏ على 
هذه النظرة» كان على المؤلف A ol‏ أن حم المسلين جرد ظاهرة مؤقتة» وهذا ما 
يحاول فعله بطرق alee‏ فيشبه dA‏ نهب إسماعيللي الألفية اللخامسة (الحروب المديانية 


ul - ati n d] .‏ لكن c‏ من هذا المدخل وعندما Sut‏ المؤلف عن نبوءة حيرا أدناه أن 
المقصود بالأسبوع مدة من سبع سنين» فترجمتها بسباعية» ولهذا يكون معنى سباعية السنين العاشرة هنا بين الثلاثة 
والستين والسبعين سنة» وهكذا. المترجم] 

)1( نفسهء 111.2-6× (محن السباعية العاشرة)» 111.11-13× (ملك اليونان)» 111.14-17× (السلام الأخير) » 
XIILI8-21‏ (الشعوب XIV «(Jua‏ (المسيح الدجال وملك (oU JI‏ 

eel 3 للأزمة‎ Al YI") Martinez, “The Apocalyptic Genre in Syriac,” 341 aba}! أو هذه‎ (2) 
.Reinink, "Ps.-Methodius: a Concept of History,” 149-87 و‎ «(“ e» التقليدي‎ 
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في سفر bail‏ الأصحاحات 6- 8(" بالاضطراب المعاصر لكي Sy‏ أن العرب مثلها ني 
ذلك الوقت Wr‏ غزوا كل e‏ لكنهم طردوا مد ile‏ وكذلك الأمى OM‏ 
فعند نباية سباعيات السنين العشر ”ستغلبهم مملكة الرؤمان ويخضعون لها V‏ ستنتصر على 
كل امالك وان يغلا أي منها لأنها تمتلك dim‏ السلاح الذي لا eo ute‏ الكل. “م 
إلى ذلك لا يكم المؤلف Ta‏ عن Se‏ الإسماعيليين بل عن ”تأديب أبناء إسماعيل” 
فسب؛ فليس eed‏ مبرر خاص (ee‏ بل هم مجرد GL‏ وكان الدليل وضع 
تتقيح للصيغة الدانيالية 267 لتشمل [KE]‏ المسلمين بأنها واحدة من الممالك الأربع. لحن 
الكاتب وهو غير قادر على القبول ولا راغب في تصور إعادة plas‏ جذرية كهذه لنظرته 
Qul‏ امنتصرء AT‏ إعادة إيضاح قوية للنظرية التقليدية محسنة بفكرة مبتكرة عن مخلص مثل 
الإمبراطور المسيحي الذي سيطرد العرب في xd‏ لحظة ويرحب ON S‏ على الأرض. 
كان الحفز على إثارةالمشاعى iil‏ نجاحات OLY!‏ وقطعيته في المجال Gall‏ کا في 
الجال Ogee‏ فبما أن المسلمين قد فتحوا «UII‏ » فإن بإمكا: نهم البرهنة "D Ka‏ 
قلا ساروا شم al‏ الختار aly‏ ”لا مخلص للمسيحيين.“© هذا NE‏ مباشرة» 0 
الإمبراطور الأخير» ومن التقريع المسبب في نبوءة ميئۆديوس للمرتدين عن المسيح» يمكننا 
أن g‏ أن التعيبر كان LE,‏ والمؤلف يقلل من د للا دق بذكاء» من خلال تصوير 
الارتداد al‏ جزء من خطة الرب» وكشف OL.‏ والمتردد: c"‏ سبب يدير الرب نظره 
عن مساعدة امؤمنين حتى يتوجب ede‏ تمل هذه الفجائع؟ كي يتم اختبارهم وينفصل 


)1( $5 المديانيون nllo‏ مما في سفر التكوين» 37: 25- 28( وسفر القضاة 8: 22- 28 قام aad‏ الاثين 
جؤزئفوس فلافيوس ۴ v‏ المسيحيون Jerome, Commentary on the Prophet Ezekiel 8.XXV, | J^) o‏ 
(PL 25, 233C‏ 


uo (2)‏ الإساعيليين 3 الألفية االخامسة ps.-Methodius, Apocalypse, Vale‏ عن استعماها المجازي› انظر 
Reinink, “Ismael, der Wildesel in der Wiiste”‏ 


ت حم 
cReinink, “Ps.-Methodius: a Concept of History,” 178-87 (3)‏ يشير إلى تزامن إعادة عبد الملك تثبيت حم 


العرب» وفرض الضرائب وال صلاحات المالية SE,‏ قبة الصخرة» كلها سنة 72 ه/ 691- 692( بوصفها على 
oat Poul‏ لقم المؤلف. 


(4) Ps.-Methodius, Apocalypse, XIII.6. 
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المؤمنون عن الكافرين» والزؤان والتبن عن O% gel [oz‏ إلى ذلك» صارت الردة بلا 
cosas‏ لان العرت Sen‏ سيتم استئصالهم في أي يوم WV‏ وهي خطر حدق OY‏ ”غضب ملك 
اليونان الضاري Pun‏ سينزل بقسوة على أولئك الذين BSÍ‏ المسيح “0 
نبوءتا ميثؤديوس ويوحنا الصغير الرهاويين 

هناك نبوءتان عن als‏ العالم من مدينة الرها تصدران عن il‏ نفسها وتكشفان عن 
اهتمامات cate‏ إحداها موجودة à‏ ) شکل قطعة» والأخرى T‏ ليوحنا الصغير» تشكل 
ka‏ من عمل esl‏ عنوانه 268 إنجيل الرسل GM‏ عشر. لم Ge‏ من الأولى سوى أقل 
من ورقة ab bs‏ تتناول زمن ما قبل الآخرة» وتعطينا جرد id‏ عن pl‏ عشر سنين 
ونصف من حكم العرب. وهي حين ”سرزداد قعهم“ وحين "يمر الأحياء بالأموات فيقولون: 

al ob.‏ تم يا من لستم أحياء في هذا dur cues D‏ رط اط :و تجو 
UU, ae‏ الأثجار وكل محصول الأرض سيتضا ءل من كفر بتي إسماعيل.* لکن 
عند als‏ تلك السنين ”اص سنة 4 سيخرج ملك اليونان» ' وتبدأ الدراما الأأخيرة. إذا 
افترض المرء أن المؤلف يحسب من ميلاد المسيح ووفمًا للتأريخ الرهاوي» OP‏ السنة 694 
ستأخذنا إلى سنة 691 أو 0692 ورغم اختلاف التفاصيل LIN‏ تعتمد القطعة على 
نبوءة Cp pope‏ إشدة» ولا بد ui‏ ألفت بعدها بوقت و ا کا يبدو 

Jen‏ النص الثاني على ثلاث Glad 6h)‏ تسبقها خلاصة لقصة من الإنجيل: الأولى 
من تأليف شمعون كيفا يتفجع فيا على الال المزري للكنيسة Y, o‏ سما سبب 
e‏ الذين ”يقسمون ربنا“ cel)‏ غير المؤتؤفيزيتيين)» لكنها تتنباً بزمن ”سيعودون فيه 
ليصبحوا رعية واحدة وكنيسة مقدسة واحدة.“ والثانية الي ألفها الرسول جيمس سرد 


XIILA نفسهء‎ (1) 

XIILI5 نفسه»‎ (2) 

"my, TY pg (3)‏ ولد المسيح سنة 309 س )97 Ú: „Thomas the Presbyter, Chronicle,‏ رات 
(Jacob of Edessa, Letter to John the Stylite no. 7, 585-87/591-96; ry,‏ إضافة 694 = 1003 س = 
691- 692 »— 

) 4( ناقش النص Reinink, “Der edessenische Pseudo-Methodius”‏ (ص. 36-8 لتأريخه ) ؛ من أجل النسخ 
ole sly‏ انظر تحت منحولة ميثؤديوس (القطعة (sla)‏ 3 الفهرس أ أدناه. 
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; vt fy Og بد‎ Sa A qué sadi eate ge 
والرؤيا الأخيرة التي ألفها يوحنا الصغير هي‎ "io ea" الأرض‎ ET 
دراما دائيال» فالممالك الأربع ارت عنده‎ c وتحاول‎ SOU بين‎ Sais jS 
تحت حك كونستانتين ”الرجل الذي أخضع‎ à, JI, الآن الرؤمانية والفارسية والميدية‎ 
ازدهرت روما » لكن بعد ذلك»‎ eel كل الشغوب 269 بعلامة ظهرت له في‎ 
كان الملوك ”متغطرسين أشرارا عباد أوثان كفرة“ ف“سقط الرؤمان في الفسق والزنا“‎ 
لكنهم بدورهم‎ ' CER الفرس الذين ”سيزيلون الحم من‎ OM ولتأديهم » يرسل‎ 

bia‏ ميدياء وهي Se‏ ”ستندثر وتظل كذلك إسبب خطايا الميديين الشريرة“" ثم 

s 


سيرسل الرب رعا e cá P‏ الجنوبية» وسيظهر منها أناس بشعو all‏ اشببون 

النساء في مظهرهم وسلوكهم. وسيظهر من ينهم غارب يدعونه هم el‏ ويطيعونه.. 

وسيزدهر ls, (o y‏ سنابك خيل جيوشه بلاد فارس وتخضعهاء bi PESE‏ 

وكا في نبوءة ez yl (UP y^‏ مدانون بأخذ العديد من الأسرى والكثير من du‏ 
وفرض جزية ثقيلة» وثمة تعبير عن الازدراء تجاه أولئك المسيحيين الذين v ess‏ 
أرض ا نوب“ ' هؤلاء: 


كل من يلجأ إلهم سيعيش تحت etl‏ وسيستعيدون qp‏ رجالا gam‏ 

mw يعدون‎ Y وهم‎ TEP) يعرفون‎ Y ويكون ينهم منافقون ورجال‎ Tu 

مسرفون زناه امون حاقدون. 

ومثل نبوءة ميئؤديوس» يجري هنا وصف كيف Í‏ نهم Me»‏ وقتهم» سيوقعون البلايا 
call Sh‏ يعترفون a‏ المسيح أكثر من ذي m‏ لأنهم سيكرهون اسم ارب حى 
النباية.» وستندلع حرب أهلية بين العرب» وعند da‏ يدخل «الرجل الشمالي» z‏ الك 


Gospel of the Twelve Apostles, 15 الاقتباسات التالية» موجودة في‎ leo cael التي‎ aall نبوءة يوحنا‎ (1) 

[yh 21 39‏ (أنا أستخدم ترجمة اريس dl‏ بها إلى درجة كبيرة.) ناقش العمل Drivers ("The‏ 

Gospel of the Twelve Apostles" and "Christians, Jews and Muslims in Northern Meso 
(705 عند نهاية عهد عبد الملك (ت.‎ E تاريما‎ cit الذي‎ 70-74) 


(2) يبد يبدو أن تضمين ميديا کان sob}‏ علد إمبراطوريات العام seed e di‏ 


potamia, 
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أنه بطل في صورة كؤاستانتين» نا a,‏ من بين «ملوك الشمال»- في النزاع: 
270 بعد هذه الأمور سيكون الرب غاضبا عليهم... وسينقلب أحدهم على 
الآخر ويصيرون حزبين» وكل حزب ea‏ تسمية ملك لنفسه» وتكون حرب 
ينهم... وعندما سيسمع الرجل الذي من الشمال هذا الخبر... سيجمع لنفسه 
كل e‏ الأرض ويتقدم نحوهم... وسيجعل الرب fo‏ الجنوب ترجع من 


a>‏ اتت. 


هنا ser‏ رواية يوحنا الصغير» وقد اختار ألا een de‏ مصطلحات ael‏ 
مثل السلام lal‏ والمسيح الدجال» Gs.‏ بساطة» ii‏ سجل أن العرب بعد ذلك 
سيصابون بالطاعون وكوارث eco chanb‏ لن يشعلوا الحروب مرة أخرى. 

P 

النسخة اللاتينية من هذه النبوءة» التي وجدت pe SUI O dl Xa‏ على الأقل» I"‏ 
مكزا: 

هنا يبدأ كاب الراهب ماريؤن بشأن الرؤيا التى EL‏ سيرجيوس de (Gtx) Lt‏ 

جبل سيناء ودخوله إلى برية قيدار لعله يقوم بتنبؤات ad‏ إسماعيل ويحولهم إلى 

o, pell الإيمان‎ 

ماريؤن (بالسريانية: ecl‏ وبالعربية: مرحب) هو الراوي الذي كان قد قابل 
y‏ سير جیوس »۰ ,)43 حيرا عند العرب» Ce wy Je g‏ منه قصته. «de s‏ 
en‏ الرؤيا على جبل سيناء وتفسيرها من ملاك ply sl‏ من الأخير لسي رجيوس أن 
عليه أن يمثل امام الإمبراطورين مؤرس وكسرى ويعليهما بهزيتهما المستقبلية على أيدي 
العرب. وقد فعل سيرجيوس هذاء وسافر إلى ”برية بني “jele,‏ 271 


فوجد هم برابرة cou‏ بعضهم كان TP A‏ وبعضهم aali ey‏ 


Bignami-Odier and Levi della Vida, Jil أجل معلومات عن النسخة اللا تينية‎ ¿Bahira (Latin), 139. (1) 

aue أو ” خبير “ بالسريانية»‎ “ Sey” معنى حيرا‎ "Version latine de l'apocalypse de Serge- Bahira" 

أو ” منتخب“ بالعبرية والآرامية اليبودية. وأخبرني د. سيباستيان بروك أن Lat‏ ليس اسما أو لقبا نصادفه عموماء 
خارج هذه الأسطورة. 


الشياطين. لذا ele‏ أن يعبدوا ارب وهديتهم إلى الإيمان. إلى ذلك» عندما ols‏ 
a‏ و ا الود ی بنوا لي تلك 
الصومعة» وحفروا لي تلك OSM‏ 


تنقل النسخ المنقحة -واحدة عر dy‏ )£( واثنتان سريأ ots‏ (س d‏ س 2) - التي وصلت 
LJ]‏ هذه الرواية نفسهاء YS‏ تضيف إليها ذيلا عن تلقن سيرجيوس V.‏ التوحيد» وكابته 
]3[ من OBI‏ المقدس Ma)‏ واعادة للرؤيا على che‏ سيناء» e‏ بعض التعديلات 
الحفيفة. النسخة اللاتينية (J)‏ ليس "co lè‏ من هذاء وعلى المرء ان c‏ أن نبوءة 
بحيرا قد وجدت في الأصل BS‏ مستقل» لكنها أضيفت إلى $ قصة eld‏ حيرا hy‏ 
oY,‏ النبوءة قد تکررت elo‏ في النسخ السريانية والعربية المنقحة» فلدينا سبع on‏ 72 
di‏ ب» Epio dor‏ ب» ل). VS)‏ كلها تتبع الحدود نفسهاء والكلمات نفسبا 
Út‏ والخطط الأساسي لما كالتالي: 


1. وحش d) To‏ النسخة ع ا ابيض") له Jav ut‏ هو Sle‏ أبناء 
إسماعيل» ed‏ ا جنوب واستقر في الغرب. 

2 وحش أسود 9 a‏ سبعة 8 Ody‏ وهو SE‏ أبناء هاشم بن Az‏ جاء عل & 
الشمال واستقر في بابل bae‏ الكثير من p‏ 

3 ثور aZ‏ قرون وهو ملكة المهدي ابن فاطمة tle‏ على رج eo yt‏ واستقر في 
ا وخلال حكمه هناك (19b eie pe‏ تام بشرائع At‏ 272 


4 "فر oA Lf‏ من دم“ JA‏ أبناء سارفين (سوفيني» سافان» سفيان) 


Bahira (Latin), 147.‏ )1( 
(2) حول هذا وحول العمل ككل» انظر المدخل عن ذلك في الفصل الحادي عشر أدناه. 
«Gottheil in Bahira (Arabic), 255/126 (3)‏ برجم دابا إلى 45 it‏ بدلا من وحش. 
)4( 3 س 1 «سبعة قرون من (de‏ وواحد من ذهب Ole‏ واحد من فضة وواحد من UE‏ تسح y‏ 
النسخة اللاتينية من da‏ 141 بتصحيح هذا إل «سبعة قرون: اثنان من حديد» وواحد من ذهب» وائنان من 
فضة واثنان من نحاس.» س2 ب تقول إن لمشاما "RETI‏ لكنها تعدد سبعة فقط» في ع أ «ثلاثة قرون»» 
لكن ع ب تذكر سبعة Me‏ 


(3 c) 5, (“b>”) قراءة إمرا‎ 3 ths af «Bahira (Syriac), 206/209 (SLi) (5) 
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وهي المملكة الجراء» Gb‏ من الغرب pay‏ أبناء إسماعيل» ويعيدهم إلى يثرب. 
one 5‏ وهي نسل Olea‏ الذين هم سکان قطر» jt‏ من الشمال© وتذهب إلى 
CA‏ الميعاد o (eo (20 21 ur)‏ 
cu .6‏ هو المهدي ابن عااشة dt‏ من الجنوب/ الصحراء ويدص d‏ 
7 رجل VI (X;‏ خضره dt‏ من الشرق» liss‏ هو pl‏ ملك/ Sle” Ke‏ في / 
ستاني عند Se als‏ بي del‏ ويقتلعهم / تقتلعهم. ON‏ وخلال عهده jas‏ 
السلام els sles‏ الكاس d» lg‏ 8( ويعاقب المسيحيون المرتدون. 
dt é 8‏ عر d e wl. A‏ الرؤمان وستحم العام bal‏ سباعية ونصف» 
ds eae,‏ الأيام P‏ 
تفسير هذا Gall‏ صعب لحضور pole‏ دخيلة. فإعلام Let‏ العرب أولاء بأنهم 
سيحكون لمدة عشر سباعيات من السنين (في ع سبع» وفي ل تسع ونصف) يستدعي 
3 نبوءة Gee pote‏ بينما القسم النبوثي الثاني يبتدئ بالإفادة التالية: 
في السنة 1055 للإسكندر بن فيليب» سيثور العرب ويقتلون ملكهم. بعد هذا 
مكرة اضطراب lie‏ لمدة سباعية من السنين» d,‏ تلك السنة VUA GA‏ 
الإسماعيليين L”‏ عشر رجلا MER‏ سياد ويراهم» اشا al ÉL te‏ من 


ue cBahira (Arabic), 87 (Aii) (1)‏ لكن المقارنة مع المصدر نفسه: 255 (ع |( (Í‏ تظهر أن «e‏ دين/ دي 
يجب أن Us‏ تيس » ومغربي تقرأ معزي. 

)2( ع ب s‏ «غرب» الحتمل خلط بين گرب السريانية وغرب العربية. 

cBabira (Latin), 144 (3)‏ فا (إلى أرض المملكة) ؛ ربا في مرحلة ما من النقلء حدث خطأ في قراءة لكامة 
ملكانا فصارت ملکوتا. في cBahira (Arabic), 256/127 (Ai)‏ (إلى بيت المقدس). 

Qf. er (A)‏ كلمة يوراقا إلى أصفرء ويمكن أن تكون كذلك» لكن الكلبة العربية (أخضر) واللاتينية 
(viridis)‏ تشير إلى أن اللون الأخضر هو المقصود. 

Bahira (Syriac), 236-37/229 and 248 (S1. ;Bahira (Syriac), 236-37/229 and 248 (S1.ii and 52. ii) (5)‏ 
ii and S2.ii); Bahira (Latin), 145‏ وس e di‏ أ تصفه بأنه ”المملكة/ الملك الأخير “detel AN‏ الأ الذي 
لا معنى له بما أنه سيدمرهم ويعيد تجديد المسيحية. الأخضر هو لون المسيح» لذلك يجب أن يعد ملكا مسيحيا. 

Bahira (Syriac), 211/213 (Sli), 211/36 (S2.i); Bahira (Arabic), 261/131, 264/134 (Ai); Bahira (6) 
(Latin), 147. 


312 الجزء GUI‏ ب: مصادر ذكرت الإسلام تصدًا 


عورته“ (قارن بسفر التكوين 17: 20( 25: -13 15( 
الإشارة هنا إلى مقتل الوليد الثاني ابن يزيد في JA‏ سنة 744 )1055 س) والسنوات 
السبع من النزاع التي تبعته» قبل تأسيس لعباسيين لدولتهم. من الحتمل أن هذه آثار لأفكار 
نبوئية أقدم» تشير إلى 000 وحوالي سنة 750 على التوالي» لكن Ply‏ أن الجسم 
اريسي من العمل يخص حقبة لاحقة. في نهاية المدخل عن SUE‏ المهدي ابن فاطمة؛ في 
doe” e.‏ سيصل Re‏ العرب إلى aale‏ مسجل س 
1 ب» س 2 ب ع ب أن عدد الملوك ) ( مشار إلهم بالقرون) duis‏ وعشرون عند هذه 
ci‏ وتعلن إن هذا هو عدد الحكام الذين سيظهرون من العرب قبل ya. ale‏ 
a [un‏ اقتراح Pres‏ الصورة كانت ص ابتكار سير جيوس pell‏ ”في تلك BOUM‏ 
تحققت US‏ الني أن Gl‏ عشر رجلا عظيمًا سيلد»... لكن سرجيس أضاف اتن عشر 


(4) 


أخرين. 


tg Oy‏ قر يننا cos‏ إلى توثيق الممالك الثلاث الأولى wall‏ وملوكهم 
الأربعة والعشرين. ls‏ أن الوحش TO JA pe‏ الذين يفضلون اللون الأبيض 
واستقروا في الغرب. ولیس TR opaall cp Se‏ عشر ملكا بالضبط؛ فهناك أربعة 
(gel me E‏ لكن ذوي 5 الحم T *5 ll‏ ورا کان At‏ 
وأبو بكر وعمر 274 مشمولين وإن لم يكونوا e dial‏ الوحش الأسود من fall‏ التعرف عليه 
cl dal‏ العباسيون اللين ارا الا سود وجعاوا parle‏ جنوبي العراق (بابل) ey‏ 
pal‏ بتي هاثم. والملوك السبعة الذين ينتمون لهذه السلالة وصفوا E‏ لي: ”ولد هاثم 
سبعة ملوك؛ in‏ له LA out, cole‏ اسم واحد» واثنان في الشريعة» وواحد له ثلاث 


(1) Bahira (Syriac), 229/243 (S2.ii), 229/223 (S1.ii); Bahira (Arabic), 81/153 (has AG 1050). 

(2) Bahira (Syriac), 206/233, cf. 234/227 (S1.ii); Bahira (Arabic), 7 Bahira (Latin), 142. 

q^) Bahira (Syriac), 234/227 (sii) 234/246. (3)‏ 2 2 التعبير نفسه الذي في س 1 ب» ds‏ ب؛ لکن 
فیا 25 Bahira (Arabic), 156 [86 «(i‏ 

Bahira (Syriac), 229/223 (Sli). (4) 

ai RH مروان بن‎ cel معاوية بن يزيد حك أربعين يوما أو ثلاثة‎ ity حك‎ iae الأمرين‎ al ٠ 
[eral ga أو عشرة» ويزيد بن الوليد ستة‎ ul 
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علامات وواحد له ست OC ob Me‏ ”الواحد الذي له "ole‏ رعا كان السفاح (750- 
754( الذي عرف لدى المصادر غير الإسلامية باسم ol, ae‏ العباس.© و“الاثنان اللذان 
Lab‏ اسم واحد“ sc‏ أن يكونا المنصور (754- 775( والمأمون )813- 833( LASK‏ 
ae‏ عبد OLY Lal‏ في الشريعة“ هما المادي )785- 786( Gy all‏ في المصادر 
السريانية واليونائية بموبى»© والرشيد هارون )786- 809( لذا فهما موبى وهارون 
الشريعة. وليس Gr,‏ كيف تم حساب العلامات الثلاث والست» لكن يبدو NST‏ 
أن المهدي (775- 785( والأمين )809- 811) cole Le‏ إذ أن هذا سيعطينا أول 
سبعة حلفاء عباسيين. 


في عهد المملكة age call‏ المهدي ابن فاطمة» سيحل سلام غير مسبوق والتزام تام 
بشرائع At‏ كل من الاسم والوصف يجعلان هذا العهد يبدو عهد سلالة إسلامية مثالية 
لا واقعية» وني حالة كهذه» قد يقبل المرء تأر Ji‏ لهذا النص بعهد المأمون." وهناك 
الكثير Le‏ يريد هذا الحل. فبينما لم تعلق الممالك الأخرى سوى lee‏ موجزة» فقد جرى 
e‏ قام بها بنو هاشم والعلامات والكوارث الطبيعية التي ستقع 

qe‏ كا لو أنها كانت SUL uum‏ وهناك إشارات جديرة بالاعتبار إلى 

M‏ العربية الرابعة التي حدثت ت في عهد المأمون: 

275 عندما Rew‏ هؤلاء الملوك السبعة ويموتون» اعلموا أن مملكة بني هاشم (ge‏ 

وعندها سيستيقظ بنو إسماعيل € لو كانوا conch‏ وسيقاتل احدهم om Yi‏ وكل 

واحد مم سيقول عن نفسه: ”أنا الملك.“ ويكون ee‏ الإذن من الرب لفعل 


(1) Bahira (Arabic), 85/155 (A.ii); Bahira (Syriac), 232-33/226 (S1.ii), 232-33/245 (S2.ii); Bahira 
(Latin), 142. 

)2( مثلاء 428 (Theophanes,‏ )”4# المعروف Vaal‏ " العباس“) أو المنصور المعروف بعبد الله وأبي جعفر 
(Chron. 1234, 1392)‏ 

cTheophanes, 428-30 , 484 See (3)‏ رغم أن هذا معقد Aaa‏ أن ”عبد الله“ کان ta al‏ إستعمل Are‏ 
a)‏ على ذلك انظر الملحق «c‏ الأرقام 7 9( c16‏ 19 أدناه). الاحتمال الآخر هو أن كلا من السفاح 
والأمين AP acl‏ (مثلا 484 , 428 (Theophanes,‏ 

)4( مثلاء المصدر نفسه» 457. 

(5) Abel, “Apocalypse de Bahira”. 


Ley ويؤلب بعضهم على بعض» حت تكون نهايتهم ودمارهم من أنفسهم‎ thie 

المرح أن المرب الأهلية أرض خصبة للأفكار النبوئية» والمأمون نفسه کا قيل» تقبل 
ul 5‏ الما ويمكن أن يكون باعث النبوءة عن المهدي ابن فاطمة» تسمية المأمرن 
أحد العلوبين Ú,‏ لعهده de]‏ الرضا]» أو الثورات باسم العلويين» مثل ثورة ol‏ السرايا 
al:‏ عن محمد بن gali‏ بن طباطبا والصعوبة M‏ هي أن المفترض SLL‏ الثالثة 
أن تشتمل على خمسة x‏ وهم ol oM‏ يكونوا خیالیین € cell - 0 ental os‏ 
الحسن» المنصت» العابد- أو أ نهم قد يرجعون إلى كال لاحي للنبوءة aM‏ 

de بالحرمية التي سیطرت‎ el بني سرفين» فسرها‎ S "SN ذو اللباس‎ 2l 
کانوا شوكة‎ Noe أذريجان لعدة سنين تحت قيادة رجل يدعى بابك. لكن رغم أن‎ 
بدرجة كبيرة من الرعب لدى‎ Dei (837 -816) ab العباسية لمدة‎ 5 polil في‎ 
P ge quus ولم يقوموا بأية غارية‎ ade المسلبين» فهم ليسوا سوى متمردين‎ 
in j dal E صب‎ 5 (gl ايودي الفارسي‎ Jul» ir as à » أعطى الإشارة إلى‎ 
276 ويحطم‎ yn Us Sain وعشرين ملكا وبعد ذلك سان ”ملك من بين الرؤمان‎ 
f$ أي إرجاع العرب إلى يثرب»‎ Al المهمة التي سيقوم بها‎ ael إمبراطورية‎ 
قام بها الإمبراطور الأخير في‎ tap رؤماني» وهي‎ ds الشخصية ملك‎ ody, أن المقصود‎ 
نبوءة ميئؤديوس.‎ 

المغتاح لتفسير نبوءة حيرا هو إدراك أن فيا قسما أخرويًا موسمًا للغاية. العنزة هي ملك 
kal‏ الذي يظهر في نبوءة ميثؤديوس؛ والأسد الذي يفترس الكل أي المهدي بن cle‏ 


(1) Bahira (Syriac), 233/226 (S1.ii), 233/245-46 (S2.ii); Bahira (Arabic), 85-86/156 (A.ii); Bahira 
(Latin), 142. 

Ebied and Young, "An Un- Lal y (Madelung, “New Documents concerning al-Ma’miin,” 345-46 (2) 
تمل أنه مؤرخ بهذا الزمن.‎ q^ عن نص تبثي‎ recorded Arabic Version of a Sibylline Prophecy" 

Bahira (Syriac), 234/227 (S1.ii), 234/246 (S2.ii); حمد:‎ «e مذكور أن‎ ue M لاحظ أن الملك العربي‎ )3( 
.Bahira (Arabic), 86/156 (A.ii); Bahira (Latin), 143 

)4( رغم أن أساءهم fi]‏ إلا في Bahira (Syriac), 234/227 (Sli)‏ ,$5 أربعة Ja‏ 

cPs.-Daniel (Judaeo-Persian), Apocalypse, 412/416 (5)‏ وانظر المدخل حول هذا النص في هذا shail‏ 
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Last a,‏ عدوا eu (qul‏ أن الرجل الأخضر بطل مسيحي e‏ لأنه ji‏ من الشرق 
وبركدي bi‏ مسيحية» وستزدهر ال حقيقة towels‏ 3 روو ا f‏ صراحة هي 
الإمبراطور الاش هذا vars Gy Ke‏ هذه الشخصيات ul ni‏ تعود إلى نبوءات esl‏ 
حوالي سنة 690 وسنة 750 الي es ul ui Ul TI al‏ تنقيحات aY‏ فإذا كان 
yal‏ الأساسي كا يبدو de,‏ قد call‏ خلال القسم الثاني من عهد co yell‏ فالصيغة 
المتقحة التي لدينا إذن» لا يمكن أن تحقدم على منتصف القرن التاسعء بل من المحتمل جدًا 
أن تكون بعد ذلك ES‏ 


منحولة عررا 
كان bye‏ الكاتب قد سأل الله أن يعلمه oly”‏ أيام الإسماعيليين الأخيرة. “ والإجابة كانت 
del‏ ر من الشخوص الحيوانية. أولا bad" di‏ ارا Las‏ في الشرق له 
عشرة قرون على cawl‏ ونسعة صغيرة قاسية على ذنبه» و“نسر من الجنوب“ hs‏ من 
الشرق» ثم إطلاق سراح ”الملوك الأربعة المسجونين de‏ الفرات العظيم blades O“‏ 
هذا سيخم اساسا das Moe a bo sl‏ 


کان TEF‏ بالمنطمة الغربية الكثير من الشرور» لأنه كان ملك ol A‏ 225 
aul‏ علي شبل الأسد. وكان عل رأسه x»‏ قر oct ple 277 «o,‏ ويحطم 
ideis Mb TE po‏ سيضع الثور oy bbs‏ ضد مدينة التلال السبعة؛ 
القسططينية aja, iam ell coa, asia‏ فاك des Ob pl‏ 

ويظهر نمر من الشمال معه عدد Y‏ يحصى من الناس.. . gl,‏ لمساعدة الشبل 
ob ass‏ إلى بلاد فارس» T‏ الثور لملاقاتهما (ele ont‏ ويدخل الشبل 
ويكسر قرونه» ويدس الأرض aas‏ ويفنها ob‏ والغربان ستبرب من أمامه 
o4,‏ إلى بلادها. . ثم يصعد الشبل بجيش عظم إلى أرض الميعاد ويخضعها Cis ft‏ 
وسيكون ab‏ فقر شديد لا مثيل له d‏ ويبني الأسوار الحيطة PETERE‏ 
دمشق إسبب ثورتها ضده. ثم يذهب إلى القدس باحتفال عظم» ومن هناك سيعود 


VECES 
(1) Ps.-Ezra, Apocalypse, 200-201/205 (= Chabot, 244-45/334-35); cf. Daniel vii.1-8, and 4 Ezra 


(eagle vision). 


9 cS le إلى عاصمة‎ 


وبعد ثلاث سباعيات ونصف» سيظهر من الجنوب رجل مولع بالحرب» معه 
(us goes‏ و ا E‏ سلاا عظيماء 
chic a OM‏ 
سفكت على وجهها. وأنا Chin dore‏ على الأرض By‏ ما في ^s‏ 


هنا يعود نسر الرب ليعزي عزرا بوصف الأيام الأخيرة التي سيقضى فها عل 
الإسماعيليين. 278 واجه المعلقون السابقون صعوبة مع هذا النص مفترضين وحدته»” فقد 
شوهه استعمال Li) renee‏ يوحنا و دانيال» لكن يبدو أنه محتوي على عناصر 
من نبوءتين مختلفتين حاول منقح لاحق ate ol‏ الأول lel ast‏ من أن نکون 
واثقين من معناهاء رغم dw y ol‏ اقرح ul‏ مثلت تعاقب السلالات الإسلامية: TORT‏ 
(obt)‏ والعباسيون (النسر) والفاطميون (الحية) والترك (الملوك الأر pil ©. (an‏ 
الثاني أكثر إثارة للاهتمام؛ فرغم إفساده بعناصر من القسم الأول» ومواضع أخرى» يبدو 
أنه كان في الأصل يصور الصراع بين كسرى الثاني (الثور) وهيّرا كليوس (شبل الأسد) 
Liles‏ مع الترك )9.2 وربا قام المنقح بتضمينها OY‏ وصفه للمعركة بين جيشي الشرق 


)1( هذا الجزء شبيه جدا ببوءة بطرس (انظر المدخل عنها في هذا الفصل)؛ حيث يدم شبل الأسد دمشق d‏ 
(cf. ps.-Daniel [JudaeoPersian], Apocalypse, 416 [= Darmesteter, 412/416)‏ ويصعد نحو القدس. 
لاحظ أن دخول الملك الروماني (شبل الأسد) إلى فلسطين موصوف بتعبيرات سلبية» Ley‏ إشارة إلى تأليف 

¢Ps.-Ezra, Apocalypse, 201-202/206-207 (- Chabot, 245-48/336-39) (2)‏ قد يتوقم المر. dl.‏ المقصرد 
بالرجل الحارب من الجنوب هم العرب» لکن وصف عهده إيجابي بشكل غير معتاد. 

«Chabot, “Lapocalypse d’Esdras,” 345 أرجعها إلى رمن سقوط القسطنطينية»‎ ,Assemani, BO 3.1, 2 (3) 
أنها | إعادة تنقيح مسيحية ة متأخرة لنبوءة‎ ca, „Iselin, “Apocalyptische Studien" qo الأول‎ o Al اختار‎ 
AA V2 

«Bousset, Der Antichrist, 47-48 (4)‏ الذي d»‏ إن شبل J^ nA‏ الصليبيين؛ وتدمير دمشق لا get‏ مع 
هذاء لكنه قد يشبه تنقيا أقدم» أو ربا نبرءة أصيلة (انظر المدخل ”دانيال اليهودي- الفارسي“ في هذا الفصل). 

) 5( أنظر 48-49 ;Bousset, Der Antichrist,‏ وقارن Je‏ ن 'نبوءة T “es‏ هذا الفصل. الصدام بين بيزنطة 
وفارس في القرن السابم» واختطاف هيرا كليوس النصر من فكي المذلة» زاد عدد الككابات التنبئية؛ انظر Mango,‏ 
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CAASA‏ أحداث وقعت في تعر فل الأرخ النزاع بين الفاطميين والسلاجقة 
أو الترك hl aU‏ القرن الحادي GUI EST‏ عشر على التوالي. SM,‏ 
الككرر لمصر واستعمال رؤيا يوحنا التي لم تظهر Vy‏ هذا في النبوءات السريانية حتى العصور 
الوسطى» يمنحان هذا الاقتراح وزتا. 

نصوص قبطية عربية 
النصوص في هذا القسم كلها كتبها مسيحيو مصر الؤنؤفرزبتيون» ولذلك فهي تعود إلى 
الأدب القبطي» لكن رغم eM ol‏ جد أن تقوم عل Snel‏ قبطية» بعضبا موجود الآن 
بالعربية فقط (نبوءة شنودة ونبوءة ف ويل ونبوءة بيزنطيوس ونبوءة بطرس) والأخرى 
موجود بكل من العربية والقبطية (نبوءة أثناسيوس ونبوءة D. (Jgh‏ 

9 وبينما تهتم النبوءات السريانية عادة بمراجعة التاريخ وتنظيمه؛ تتم نظائرها القبطية 
A put p‏ مداهنة " لي ya.‏ صادقين مع الكنيسة وتعالمها. Hi)‏ هي 
في شكل مواعظ بشكل رئيسي» أو يتم إدخالها في نص موعظة موجودة من قبل. ويرد 
$5 الأحداث - ماضية وحاضرة ومستقبلية- ليس Lhe eJ‏ للتاريخ» بل لتعزيز de‏ 
الاهتمام والحذر في التزام المرء OU yl‏ المسيحي. 

منحولة شنودة 
تأخل ريا منسوبة لشنودة وهو ناسك من مصر العليا من القرن e ea‏ شكل نبوءة عن 
Vr‏ ا وقد call‏ بصيغة à‏ موعظة احتفالًا SSi‏ موت القدسين» olds ley my‏ فيسا 
أسقف أتريب الذي شرح أو تعالم أستاذه» ثم يعطي أمثلة على ”الأعاجيب والعلامات 
الي أظهرها الرب على يدي شنودة لمجيد الثالوث المقدس» وفائدة كل الذين يسمعونها 
ويعملون le‏ ومنفعتهم وکسہم.“ وقد أضاف النساخ الذين جاؤوا من بعد» على موعظة 

-New Rome, 205; Reinink, “Die Entstehung der syrischen Alexanderlegende,” esp. 275-76 
van Lent, “Les apocalypses coptes de l'époque arabe" ast وتعليق موجز على نصوص كهذه‎ c (1) 
Grohmann, “Die im athiopishen, arabischen und إلى شنودة انظر‎ cud من أجل الرؤى اللاحقة التي‎ )2( 

koptischen erhaltenen Visionen Apa Schenute’s;” Troupeau, "De quelques apocalypses 79-83; 


van Lent, “An Unedited Copto-Arabic Apocalypse of Shenute" On Shenute himself see CE, s.v. 
“Shenute” 


3 الجزء GUI‏ ب: مصادر ذكرت الإسلام قصدًا 


1 


8 


يسا الأصلية هذه po‏ الخاصة» واحدة Ys‏ كانت bg‏ تيدأ هكذا: 


ذات يوم» oll Jl c^‏ بوجه متجهم؛ D‏ له: ”ا «si‏ ما الذي أصابك 
حتى تكون بهذا التجهم؟” فقال elu" x)‏ على أنفسنا des‏ البشر كلهم؛ jk‏ 
الإنسان لولم يولد في [هذا] OY bl‏ ربنا المسيح الحبيب قد أعلمني اليوم A‏ 
ومآس [سيعاني منها الإنسان]»“ وقال: ”أخبر أبناءك de‏ واكتبها لهم لعلهم جميعا 
يلون ويبتدون ويحترسون» ولا يغفلون ويسلون أنفسهم للشيطان.“٠‏ 


0 ثم يشرح شنودة La‏ ما كشفه له المسيح عن المستقبل: 

سينحدر الفرس إلى مصريرافقهم JE‏ كثير. وسيستولون على ثروة المصريين و.ببيعون 
أولادهم بالذهب» هكذا ستكون قسوة اضطهاد الفرس وقهرهم. كثير من السادة 
سيصيرون TM‏ وعبيد كثر سيصيرون سادة. الويل pal‏ من أفعال utl‏ 
لأنهم سيأخذون أواني vis‏ ويشربون بها الجر أمام Ball‏ دون خوف أو BB‏ 
وسيغتصبون النساء أمام أزواجهن. سيكون a‏ كرب وعذاب عظيمان. والذين 
سينجون» موت ثلثهم حزنا fu,‏ 

ثم بعد مدة» ma Pina‏ مصر apd‏ الد جال deus‏ بأ ملك الرومان ليتولل 
رئاسة القادة العسك بين والأساقفة. سيد خل مصر Nui disg‏ عديدة» de ds‏ 
مصر ومقاطعاتبا؛ ويحفر cay y Goll‏ الحصون» Pls‏ بإعادة بناء أسوار المدن في 
الصحراء والقفار. سيخرب الشرق ê "ERA‏ ثم يطارد FU‏ رئيس الأساقفة 3 
الإسكندرية الذي da‏ * شؤون المسيحيين المقيمين في Ca o2)‏ يعد 69 E‏ 
نحو الجنوب dm‏ يصل إلى ديرك UU b‏ وعندما di‏ إلى هناء سأعيده إلى 
eS‏ مرة أخرى. 


te Ee ae إسماعيل 0 ويطاردون‎ E i TUE بعد‎ 


dn‏ أن mes‏ قد اقترب ويوشك 4 ees m‏ الدجال ويتقدمون 


Ps.-Shenute, Vision, 338-39.‏ )1( 
) $ يشير كلا | بن إل العرب LX‏ لوح بوص :ps.Pisentius, Letter, 308/319 20 d»‏ ”سض 


ملك اليرنان مع بقية جيشه ويصعد إلى مصر ليقاتل أبناء uae‏ 
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1 الشعوب [الأخرى] عند مجيئه. وحين ترى [فظاعة] NA!‏ الذي تكلم عنه 

دانيال النبي ماثلة في المكان المقدس» deló]‏ أن] أن [ هؤلاء الذين ois‏ الاي التي 

o Ut على الصليب ويتصرفون بكنيست بحرية» لا يخافون‎ Vs 

m3 £‏ وصف للفظاعات التي ستقع في زمن المسيح الدجال» وفضيحته ومصرعه 
على يدي إينوا ك والياس ومستهل الانبعاث الثاني. 

pbs‏ الرؤيا مرحلة اضطراب colle‏ شديدين على أقباط مصر. فقد لازم الاحتلال 
الفارسي (619- 628) كا أشير أعلاه» الكثير من فقدان الأرواح وتدنیس الأديرة OL. Zs‏ 
وربا تصور حک كايروس )631- 642 ( Te‏ مصر وبطريركها anal FLU‏ قرول 
لإعادة تحصين البلد الذي مزقته الحرب» ومصالحته مع الكنيسة البيزنطية. لكن القبط لم 
يكونوا يتذكرون حکه إلا dey» ah‏ بطش واستبداد صارخین» نعج عنها هروب رئيسهم 
الروحي ”الراعي“ بنيامين» وارتداد الكثير إلى الحلقيدونية ” eni‏ بالتعذيب وبعضهم LIL‏ 
والتشريفات والبعض بالإقناع AsO ell,‏ خط المسيحيون اة DE eel‏ فما نان 
بغزوات العرب. ولم JI‏ نبوءة شنودة أي مظهر لاحتلالحم ولا حى فرض الضرائب الثقيلة» 
وهي أكثر الشكاوى شيوعا في نبوءات الحقبة الإسلامية Seas‏ الإفادة بأ Oin” ect‏ 
Ka ol‏ العام Ss as ue‏ إل أن حكم العرب كان قد أصبح مني بلفعل. وبناء الطيكل 
وظهور ”[فظاعة] LA‏ ... في المكان المقدس“ كلاها له the‏ بتنبؤات c‏ بعلامات 
Y ue M, (15 2:24 cen ^ J) ull‏ تحتاج إلى أن تقصد حدثا cna‏ لكن 

من الممكن أن 282 ما حفر المؤلف على الكابة الأنباء عن البناء العربي في موضع الميكل 


(1) Ps.-Shenute, Vision, 340-41. 


(2) Hist. Patriarchs XIV, PO 1, 484-86; Butler, Arab Conquest of Egypt, 81-89. 

(3) Hist. Patriarchs XIV, PO 1, 491. 

)4( قد يوحي هذا Get gol‏ وصول عبد الله بن سعد أواخر سنة 644 «أول من أعد oe‏ للضرائب عب في مصر وأ 
c ol‏ كل إيرادات البلد فيه.» (تفسه» 501 ,1 (XIV, PO‏ أو il‏ کید لیس بعده يوقت طويل. بيانات 
الطلبات والإإيصالاات صارت معروفة A‏ دلسمبر 642 فصاعدا (انظر الملحق T‏ رقم lly TC cl‏ كان 


ذكر عودة بنيامين إلى منصبه نبوءة ة متأخرة (كتبت بعد وقوع (oa‏ فهذا يعطينا أقدم تاریخ ose‏ لكابتها وهو 
644 


الهودي السابق» وهي مبمة بدئ بها حوالي سنة 0.638 
نبوءة FN‏ 

توجد نبوءتنا القبطية الثانية في موعظة Leal‏ ومؤلفها زعماء هو البطريرك أثناسيوس 
الإسكندري (ت. 373( بمناسبة ولمة رئيس à e Je SEW‏ بداية الموعظة GA‏ 
إعلامنا أن موضوعها هو الآية 6 9 من سفر اللاويين: ”)13 a! edt‏ الكاهن «JU‏ 
فيجب UV diss dE ol‏ دنست أباها 3 ot «22 :19 XM, "camp yd‏ سفر qu‏ 
”وليتقدس الكهنة الذين يتقربون إلى الرب ثلا يبطش بهم. “ والواقع أن اهم di‏ 
"n‏ هو أن يؤكد لمسؤولي الكنيسة الحاجة إلى أن يؤدوا واجباتوم ws‏ لمسؤولياتهم؛ 
ماعا للرب وأرعيتهم. تستغرق هذه ALD‏ الأقسام الستة الأولى من الموعظة» ثم JA i‏ 
بقوة في الفصول ad LEI‏ حيث يروي EA‏ حن uly‏ الزمن التي ee‏ کا $$ 
"سبب خطيا الكهنة والرهبان الذي سيفسدون طريقهم أمام الرب.“ وي eal‏ الثاني 
عشر it qui‏ مناشدة نهائية لتحاشي الشر» ”كي نرث Se‏ السماء إلى الأبد بالصاوات 
m‏ رئيس SEM‏ العظيم الذي نحتفل dy‏ اليوم.“ : 

لعلامات النهاية أساس تاريخي يمكن S Lal‏ ومثل رؤيا شنودة» تبدأ بالمجوم الفارسي: 

بعد هذه "I‏ سيكون الرب الطيب A Ceu‏ نهم بدلوا ano‏ الحقيقي. وسيقسم 

وحدة Ue‏ الرؤمان ووحدة إمبراطوريتهم لهم تسوا قدرته المظيمة إل «nre‏ 

3 ويعطي السلطة الوك فارس لبعض الوقت» فيستبيحون الأرض في sprli‏ 

بعد ذلك» سيزيل الرب مملكة الفرس» ويطلق على الأرض شببًا جبارًا GS‏ 

كالجراد» وهذه هي المملكة الرابعة التي رآها دائيال... هذه UYI‏ ستحك الكثير 

من البلدان التي ستدفع الضرائب لها. وهي أمة قاسية لا رحمة في قلبها ... (تفصيل 

العديد من المظالم) ... والكثير من المسيحيين والبرابرة واليونان والسريان ومن كل 


(1) انظر المدخل عن palin‏ مؤسكوس» في الفصل الثالث أعلاه. 
(2) النص الموجود بالقبطية وعدد من e)‏ العربية» ناقشه بإيجاز Orlandi, "Un testo copto sulla dominazione‏ 
araba in Egitto," and Witte, "Der koptische Text von M602 der Pierpont Morgan Library"‏ وناقئه 


Graf, GCAL, a£ 3 AEN النسخ العر بي‎ ‘Martinez, Eastern Christian Apocalyptic, 248-74 بالتفصيل‎ 
.1.277-79 


الإسلام كا رآه الآخرون a:‏ 


القبائل سينتمون إلى ديهم راغبين في التحرر من ec “bles‏ التي T la Ji‏ 

وسيستقرون في بلاد عديدة. ويصيرون سادتها ويرثونها. سيعيش زعيمهم في مدينة 

تسمى دمشق... ومعون كل الذهب والفضة والجارة الكريمة والبرونز والحديد 

والرصاص والثياب اجميلة. واسم تلك الأمة الساراكين الذين هم من نسل إسماعيل 

IPFE zi 2b ابن‎ 

هكذاء صور الاحتلالان الفارسي والعربي» بشكل عام dae‏ ما عدا الملاحظات عن 
ارتداد المسيحيين إلى “ok!”‏ العرب» وعن موقع الحكومة العربية في د مشق» وهي حميفة 
حددت VE) Is i t‏ ما حدث سنة 744( عندما نقل مروان | بن الحم aeli‏ إلى 
bis‏ أربعة er‏ حددة إذن» eS‏ ضد العرب: 

الأول أن تلك الأمة ستحطم الذهب الذي فيه صورة صليب AYI‏ ربنا من أجل 

إخضاع كل البلاد لحكهاء وسك عملتها الذهبية اللخاصة التي E‏ عليها اسم 

الوحش ورقم acl‏ 666. بعد ذلك سيحصون الرجال ويكتبون e‏ 

ويفرضون عام الضرائب الباهظة.. ~ Ô‏ سيقيسون الأرض كلها yet‏ وساتينها 

ويحصون المواشي. .. وعند gie‏ . أخذون الغرباء في 284 المدن والقرى وحيثما 

(eade‏ ويقومون بإرجاعهم ورمهم في السجون» لأن الكثير من الناس في ذلك 

الوقت سيغادرون مدنهم وقراهم بسبب عنف تلك الأمة وقعها.© 

بعل د يتكلم المؤلف بشكل أخروي y Gel o‏ عن Jubi‏ بعمر عشر سنوات 
يدنسون أنفسهم با حيوانات العجماء» وعن eee:‏ كاسن «robo‏ 
الشريرة- انعكاسا ربما لحوادث تاريخية» لكنها شديدة الارتباط ب ”الام طلق النهاية” من 
أجل فهمها. 

لكن الشكاوى الأربعة أعلاه ذات طبيعة مادية أكثر. فسك العملة باسم الوحش وهو 
waé‏ يشير إلى إصلاحات عبد الملك المالية سنة 696[ 77 ه عندما zio. gn‏ 


oPs-Athanasius, Apocalypse, IX1-8 (tr. Martinez, 523-29) (1)‏ وإذ أن النسخة القبطية متضررة» فقد أخذت 
من النسخة العربية. 

.IX.9-10 (tr. Martinez, 529-31, 577-78) ف4«‎ (2) 

(3) القيمة العددية لحروف الاسم Eel‏ القبطية (م | م ي ت ي و س) هي 666 وهو رقم الوحش حسب 


بإزالة الصور عن العملة الذهبية والفضية." es dy‏ إحصاء للسكان بعد هذا foU‏ حى 

الإحصاء الذي قام به عبيد الله بن زياد سنة 6724 لكن إجراءي الأصبغ الذي TX‏ 
الضرائب على الرهبان لأول ip‏ وعبد الله بن عبد الملك* الذي قام بإحصاء الشباب 
من سن عشرين سنة فا دون» ربا يكونان مقصودين.© وقد حدث مسح الأراضي T‏ 
بداية تكليف أسامة بن زيد** rar‏ (715- 717) استحق تى التنويه لأنه [EI‏ 
المقاطعات وكتبه بالعربية.“© واستغرقت مشكلة الحاربين مدة ولايتي قرة بن شريك*** 
cule (714 -709)‏ إلى حد أنه كان على قرة تعيين رجل ”ليجمع a‏ من كل مكان 
وويسترجعهم ويربطهم ويعاقبهم ويعيدهم إلى "ees ul‏ بل إن أسامة اتخذ إجراءات أكثر 
قسوة: 285 


cae والطرق» تقاف الناس‎ SLL, ya d 5 DE SI ألا‎ yi Ad 
ليصيروا‎ ecl برفض من يأتون‎ Ola JI ET الغرباء الذين کانوا في بيوتهم.‎ PET 


audi ex ¢Orlandi, "Un testo copto sulla dominazione araba in Egitto" 229 (18 :13 يوحناء‎ b$) 
l John of Nikiu, CXXLIO (tr. Charles, 201) مروان بن تمد )744- 750( لکن قارن‎ 

Pd T يكن تطبيق التغييرات فوريا‎ i رعا‎ «Grierson, “Monetary Reforms of ‘Abd al-Malik,” 244-47 (1) 

3 [الأصبغ بن عبد العزيز بن مروان كان مساعدًا «Y‏ في ولاية مصر» وتولى له بناء مدينة حلوان» ومن أجل ذلك 
فرض الجزية ba y‏ واحذا عا d‏ كل راهب بعدما حم عددهم à‏ الكاس والأديرة. قيل al‏ مات le‏ 
أخيه الخليفة عمر بن عبد العزيز مسمومًا سنة 720/ 101 ه وعبد الله بن عبد الملك بن مروان عينه أبره b‏ 
عل مصر بعد وفاة عبد العزيز» وفي عهده اضطربت URSI‏ الاقتصادية» ثم ثم عزل le‏ بعد وفاة أبيه iac‏ قصيرة. 
مات سنة 750/ 132ه المترجم] 

Hist. Patriarchs XVII, PO 5, 51; (Asbagh), 56 (‘Abd Allah). (2)‏ 
** إهر أسامة بن زيد بن عدي التنوي» كان GE‏ للوليد بن عبد cell‏ وعينه على خراج مص فكان batis‏ 
Je‏ كاهل أهلها بالضرائب» dm‏ قيل gl ul‏ منها في سنته الأول 2 مليون ديئار وهو ضعف خراج مصر 

IP‏ المترجم] 
)3( نفسه؛ 67 ,5 XVII, PO‏ رافق ذلك tole”‏ عظيمة“ و“ وفرة عظيمة“ وعودة الطاعون. 
Mid‏ )2 بن شريك db GU‏ مصر بين سنتي 90- 96 للوليد بن عبد الملك. يتضارب الأحكام حول UR‏ 
فن ait‏ من يرى أنه كان طاغية ers lib le‏ من يرى أنه أصلح أمور مصر الإدارية والاقتصادية 


Aphrodito Papyri, nos. 1333, 1343-44, 1381-82, Sy انشغال قرة بلطاربين‎ XVII, PO 5, 64 cant (4) 
1384 
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Be e a نهم‎ Fl ali de pe Sad Ped gt 
حم‎ fo فظن عل كل واعدة ا اسم كنيسته وديره دون صليب» ومؤرخة‎ 
بين المؤمنين سنة 96 للهجرة. وإن وجد‎ E Wr کان‎ A الإسلام.‎ 

راهب بلا ختم يجلب أمام ا لحا كم الذي سيأمى بقطع أحد أطرافه.© 


هذه هي المرة الأولى التي يرد فيا ذكر ZU‏ المجري في تاريخ البطاركة ت uus‏ كان 
الحساب & " لتقويم دي ؤكليتيان. ويوحي هذا foU Ob‏ بامجرۃ كان مهما وهو أيضا 3 
T ees i ur ENT oe. [eod‏ ,35,15 العادل اي ستوصف أدناه. هاتان 
سنة 96 e; as e? 715 ne‏ تأيف نبوءة افا وهو "En‏ بقع 
من سنوات قليلة جدًا قبل تلك السنة أو بعدها. 

مثل نبوءة شنودة» الم تحطلع نبوءة أثناسيوس إلى فاد دنيوي ولا إمبراطور مخلص» 
بل انشغلت بدعوة المؤمنين إلى الفضيلة والالتزام مبادئ المسيحية. وكلتاهما تنتبيان بنصح 
المؤمنين o‏ «يكونوا pa A£ y» uet OF es m" eral de px‏ عل 
CY Khe‏ مثل هذا oe JY‏ 

e‏ القلموني وبيزنطيوس القفطي 

كان صوئيل ل دير القلمون في مقاطعة الفيوم» _ Ur ships‏ اق بلدة قفط التي تقع 
بالقرب من طيبة» 286 راهبين deos‏ كئيسة ذوي مكانة عالية لتمواهماء pe ceu,‏ 
dhe‏ زمن الفتح العربي Light Opal‏ هذا مرشحين مثاليين OY‏ ينسب لاسميهما نبوءات 
)1( المحقق قرأها (أخصى)؛ وأنا قرأتها (أحصى). 
eHist. Patriarchs XVII, PO 5, 68 (2)‏ الرضع مناظر لأوريا في القرون الوسطى» حيث كان الفلاحون يصيرون 


F Ula,‏ من قيود القنانة (عبودية الأرض). 
Ps.-Athanasius, Apocalypse, X11.2; cf. ps.-Shenute, Vision, 346.‏ )3( 


van Cauwenbergh, Moines d Egypte, 39-50, 88-122; CE, s.v. "Samü'il of Qalamün, انظر‎ fo s^ عن‎ (4) 
Bohairic (Crim, Coptic Manuscripts Sahidic (Alcock, Life of Samuel) 3 سيرة حياته موجودة‎ saint" 

cil -(Ethiopic (Pereira, Vida do abba Samuel, in the British Museum, 381-82 (no. 917])‏ سيرة 

الحياة بنسختها الصعيدية [اللهجة الرئيسية للغة القبطية] حسب ما يقول المؤلف بعد مرور أربعة diei‏ على موت 
صاحبها )105/ 27 ,1/74 (Alcock, Life of Samuel,‏ واسعرت بالفو؛ ونسخة صعيدية ثانية موجود منها يمايا 


Re oly obs‏ المسلبين» deal! 2 LAW y‏ موثوق به t‏ المواعظ T‏ $4 عن المظالم 
التى ستقع في تلك الأزمان. 


عندما سأل صموئيل إخوته الرهبان عن هيمنة العرب على مصرء وافق على إدراج 
"بعض التفاصيل ail‏ أرواحك5“ أملا في أن ”كل رجل ذي قلب يقظ ميحفظ تفه 
من مارسات العرب فينقذ روحه.“ ويحضر مع الرهبان أحد أتباعه وهو صموئيل M‏ 
الذي Dix‏ كل buh TUE aX Í Lt‏ 24 الذي جاء يطلب علاجا Daus‏ 


e‏ الأول 287 من النبوءة وعظي يتكلم عن مستنقع الاثام الذي سيقع فيه المسيحيون 
خلال حقبة الميمنة العربية» وبحت السامعين على NE‏ يتهاونوا إلى هذا الحد. بعد هذا 


dl‏ اقم الأحروي» ليحكي عن آلام JUI ale‏ والمؤلف متم ye‏ بوقف القثل 
المسيحي لممارسات المسلبين» لكنه يعترض بشكل خاص على تبني اللغة العربية وإهمال 


e (Amélineau, Monuments, 770-89; Alcock, Life of Samuel, 67-73) "yn‏ حسب تقدیر ألكرك 
(نفسه» 8 73( ”أكثر بحوالي ثلاثين “imio‏ 

عن van Cauwenbergh, Moines d Egypte, 29-39, 159-66; CE, s.v. "Pisentius, saint" Jail ylim‏ سيرة 
حياته موجودة بالقبطية الصعيدية )75-127/258-330 Bohairic (Amélineau, „3 (Budge, Coptic Apocrypha,‏ 
("O'Leary, “The Arabic Life of S. Pisentius) 4 why ,Un évêque de Keft)‏ ; انظر Abdel Sayed, Lal‏ 
„Untersuchungen zu den Texten über Pesyntheus‏ 

OF (1)‏ زيارة گرنگزريوس في سيرة الحياة الصعيدية [اللهجة القبطية الأكثر انتشارا] (Alcock, Life of Samuel,‏ 
ex Las: (XV-XVI, PO 5, 9, 22, 42, 49 oS, e $3, 25/101-102)‏ و تكزريوس أسقف قيس 
تمع في حافظة Lil‏ المصرية te‏ الترجم] في زمن البطريرك أغاثون )665- 681( TUM,‏ عبد العزيز )685 
704( واستنادا على هذا des‏ ملخص في نهاية سيرة حياة صموئيل» تم الاستنتاج أن صموئيل مات le‏ القرن 
eU‏ وأن نبوءته تعود إلى Jui‏ القرن Nau, "Note sur l'apocalypse de Samuel,” 405; ) ptt‏ و van‏ 
Cauwenbergh, Moines d Egypte, 88-89‏ الذي اتبع OE‏ اللاحقون كلهم إعادة البناء الي قام (c‏ 

لكن ال ممخص Y‏ ينبفي الوثوق به؛ OLE‏ هو يذكر أن صموثيل Lay she‏ وهو بعمر الثامنة عشرة» يينما تقول سيرة الحياة 
إنه كان في الثانية والعشرين )34 3/Life of Samuel,‏ ,77/114( وف Ae‏ سرد مواجهة صوئيل مع کایروس» 
era” va IS‏ إلى JH‏ حت (84/Alcock, Life of Samuel, 10) "e Ji‏ وهي ملاحظة لا إسجلها 
إلا خص كان HK‏ قبل موت کایروس سنة 642 daly‏ يبدو أن الأفضل قبول «lc sl‏ النبوءة dex? ol‏ 
مات قرابة زمن الفتح العربي pak‏ ( كذا cual «Ex AM‏ 2 505) وافتراض أن هناك PAW KF‏ 
أسقن قيس ) 215 Coptic Synaxary, “8 Kihak;" Lal jal . (Butler, Arab Conquest of Egypt, 185 n.‏ 
.Amélineau, Monuments, 518, and Samuel de Qalamoun, 32‏ 
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اللغة القبطية. ونشير Ji‏ الوا سع المكرس إذلك والتفصيل والانفعال اللذان وصف بهماء 
إلى أن هذا كان Es C, bt‏ للنبوءة. فالكهنة والرهبان سيلقون eee‏ بالعربية 
sl,‏ سمرت أولادهم بالعربية ”وبذلك جعلونهم Qe‏ لغة أسلافهم؛” والكتب 
ستسقط à‏ النسيان إذ vates‏ الناس إلى أدب gel‏ سل سير القداسين aM‏ 
دون ie‏ بل لن يفهم أحد Al de‏ الذين في MR‏ وما Opn 0 gly‏ القبطية 
ree een‏ المسيحيون الذين يتكامون العربية ودسخرون do gs Dara‏ البرديات 
أن اليونائية والقبطية Els‏ اللغتين اليوميتين للإدارة حتى القرن الاس وأن الأسماء العربية 
مع أسماء أسر قبطية لم تكن ترى OL‏ وكان اول de‏ قبطي يكتب بالعربية هو 
ساويروس بن المقفع الذي كان حيا منتصف القرن العاشر» لذلك» op‏ هذا النص ليس 
5 أن يسبق القرن alll‏ ,© 


8 ريبما كانت الرسالة التي يزعم أن بيزنطيوس أملاها وهو على فراش الموت» على 
dud‏ سن وعدا io UE‏ أبرشيته» معاصرة تقريبًا لموعظة صوئيل.© يقول في مستهلها 
"أخبرم بخلاص أنفسك وما MIR‏ يكل بتحديد الإيمان الصحيح 
والعبادة الصحيحة mits‏ على الإخلاص. ثم يقوم بتصوير تمع العرب ر أن 
fee‏ إلى النبوءة الأخروية. s‏ ثلاثة أحداث JE‏ كانت تاريخية: اا 
المغرب وتقاوم ملك بابلون في مصر زمانًا سیر“ و“يقوم ملك aed pl‏ على اسم E‏ 


p5.-Samuel of Qalamun, Apocalypse, 379-81/394-96, 384/398 هذه النظرات والتوقعات» انظر‎ del من‎ Q0) 

Simonsen, The Caliphal Taxation System, 124; Morimoto, "Land Tenure in Egypt during the (2) 
المقدسي (كتب حوالي سنة 980(« أحسن التقاسيم» 3 (غير المسلمين‎ 558 -Early Islamic Period," 127 
MacCoull "The Fate of Coptic" and "The Strange Death of al ن القبطية). انظر‎ yrs, ف مصر‎ 
m IK عن أواخر القرن الثامن‎ o c يبدو‎ 203 deus العاشر‎ o 3l حيث يبدو‎ „Coptic Culture" 
(GCAL, 1.281-82) 

)3( استعمال منحولة صموئيل المستمر لمصطلح (الهجرة) لفييز العرب قد يعكس حقيقة أن أغلبية d häl‏ يعرفوا 
العرب إلا ك (مماجرين) ئة سنة أو ما يقاربهاء أي قوات متمركزة يدفعون لا المؤن (الرزق) والضرائب ب. قارن 
Coptic Synaxary, “8 Kihak" (= Ethiopic Synaxary, “8 Takhshash")‏ حيث قيل إن صوئيل oly” Lis‏ 
(الأمة) الي هي (المهاجرون)“. 

$x (4)‏ سيرة الحياة بالفعل رسالة من بيزنطيوس» يؤنب bed‏ رعيته على تحللها الأخلاقي Budge, Coptic Apocrypha,)‏ 
Amélineau, Un évêque de Keft, 118-20‏ ;94-96/284-87( واختمل ol‏ النبوءة تطورت عن هذا. 
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”ثم یغور $À‏ من Geist‏ عا ر Elo odis dida yea Clay‏ 
a‏ عل مائدة واحدة. وتملك الترك ناحية o8!‏ من Ke‏ إلى حد كورة of path‏ 
يدو هذا مشاببًا على التوالي لمجوم الفاطميين من توس على paw‏ سنة 913- 915 9195- 
aa T m‏ بن igs‏ )933- 935( ثم صعود الإخشيديين إلى السلطة L£ Ps‏ 
بن طغج )935- 946( الذين سيطروا de‏ سوريا ومصر. : 

يترابط هذان النصان المنسوبان إلى صموئيل وبيزنطيوس بإحكام. فكلاها الف بالقبطية 
في الأصل» وينتميان لتلك التقاليد» وكلاهما شكل رئيس» oy‏ اختتمت Diegi‏ 
UX‏ متمد من IDEE AT E Edd vec‏ خزوية متها مكل دور 
الإمبراطور الحير وملك الحبشة» وموضوعات الطغيان أيضاء مثل أن يستيقظ رجل ليجد 
ثلاثة جامعي ضرائب على بابه» وربط المسلدين د دوابهم في أماكن مسيحية مقدسة." لکن 
الاقتباسات K J%‏ إبداعي لتصير 289 ذات سياق Sree‏ خاصة £ رسالة 
پیزنطیوس» Cm‏ يجعل ملك اليونان بابليون في مصر عاصة du cà‏ لرفض اتلحلقيدونية 
ويعتنق مع ملك إثيوبيا العقيدة الأرثودوكسية. ويؤشر كلا النصين بقاء الموية القبطية 
المسيحية حت القرنين التاسع والعاشر على BM‏ ,© 

häl TEN‏ الرؤيا الرابعة عشرة 

نف هذا العمل في الأصل بالقبطية ثم ُرجم إلى A Al‏ ويبدوأن الأصل قد ضاع dir)‏ 
OY‏ النسخة القبطية التي Leal‏ نفسها تيين أنها مترجمة من العربية وتوكد Vl‏ ”ليست موجودة 


Ps.-Pisentius of Qift, Letter, 307-308/318-19.‏ )1( 
ck, «MacCoull, “The Apocalypse of Pseudo- Pesyntheus" (2)‏ أن النسخة القبطية الأصلية يجب أن يكرن 
تأريخها إستينات القرن الثامن في زمن Jj‏ ثورة للأقباط على الحم العبابي. صحيح أن مظالم مثل تضمين العملة 
اسم at‏ ومطاردة (ps.-Pisentius, Letter, 7 fais) VE‏ قد وافق مع القرن الثامن» لكن هذه يمكن 
ببساطة؛ أن تكون مستمدة من أعمال أقدم مثل الاستعارة من منحولة ميثؤديوس المذكورة في ابجملة التالية. 
)3( ا Martinez, "The King of Rum and the King of Ethiopia in Medieval Apocalyptic Texts from‏ 
Egypt"‏ 
y d y, cKasser, "Réflexions sur l'histoire de la littérature copte, 384 (4)‏ غم أن تراجم القبطية بكر C+‏ 
إلى منتصف القرن الثامن» ظلت الأغلية متعلقة بهويتها القبطية حتى نباية القرن الحادي عشر. انظر Bishai, Ue]‏ 
j ("The Transition from Coptic to Arabic"‏ غم أنه غامض نو e ey‏ 
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بالقبطية.”0) وهي ترد dus Li, yi‏ للوحوش edic asl «(28 -1 :7) iw VI‏ 
تسعة عشر قرنا Ya‏ من العشرة المعتادة. ثم يظهر ملاك للرب كي يقدم تأويلا. وفسرت 
اأ a‏ بإمبراطوريات الفرس والرؤمان واللينيين (البيزنطيين) والإسماعيليين» 
والقرون التسعة عشر بتسعة عشر ملكا dele]‏ تصف النبوءة منهم eM‏ العاشر حى 
الملك التاسع عشر» وقد حددهم iuo Se‏ وماكلر بالفاطميين» وكل Lae‏ د 
تاريخ الرؤيا بسقوط السلالة التي يفضلها.© واقترح ميناردوس أن النص يشل Gras‏ فاطميا 
$c‏ وتابعه على هذا سورمان الذي اول shy dar Ol‏ الأصل .© 
0 لكن AE‏ سبب جيد للتشكيك في التفسيرات التاريخية الدقيقة للنص. فقد صور 
الاوك أنفسهم بعجالة وغموض بحيث لا يمكن SU‏ من معرفة المقصود حتى لو كان قد 
وجد DAS‏ فثلاء هناك $$ للسنة العاشرة بعد المئة من مدة حك الملك الثاني عشر» وعند 
ale‏ زمنه» «سيكون هناك ملك يثير الاضطراب في Me‏ بتي إسماعيل كلها ئة وسبعة 
ار سنة.»© ولعل هناك إعادة استعمال لمواد أقدم» لكن الأغلبية تصدم المرء ul‏ 
لاحمّة. ak y‏ : الكثير من الكلام عن المصريين US JE an‏ يحكون Jaia Ka‏ 
ما يأخذنا على الأقل إلى عصر الطولونيين أواخر القرن التاسع. وتجلت eol‏ غنيوات 
نوبية لمصر» وليس من المرج أنها وقعت قبل القرن التاسع» عندما اكتسبت مملكة النوبة 
المسيحية قوة سياسية oft u Kuey‏ للمرء أن يصرف النظر مع سورمان عن إحالاات 
من قبيل الإ كال الفاطمي الذاتي لأصل أموي» Vs)‏ لا تظهر بأي شكل في أي موضع .© 


la Becker, "Das Reich der Ismaeliten im koptischen Danielbuch/ 9-10 (1)‏ يوحي ot‏ الأصل كان 
بالقبطية» استخدام نظام الحساب اليوناني القبطي» ونسبة قم عددية للأسماء. 

Becker, "Das Reich der Ismaeliten im koptischen Danielbuch” 29-34; Macler, "Les apocalypses (2) 
apocryphes de Daniel,” 163-76. 

Meinardus, "Commentary on the XIVth Vision of Daniel" 397; Suermann, "L'apocalypse copte (3)‏ 
«de Daniel” Meinardus, “New Evidence on the XIVth Vision of Daniel"‏ يقرر thal Labs‏ الفاطميين» 
لكن دليله الجديد - أي أن كاتب سيرتي البطريركين الإسكندريين مرقس الثالث )1166- 1189( ويوحنا 
السادس (1189- 1216( يروي نبوءة دائيال ويطبقها على الفاطمبين- لا يعطينا غير أقدم تاريخ ممكن. 

(4) Ps.-Daniel (Coptic), XIV Vision, 5629-0, 


.Suermann, “L’apocalypse copte de Daniel" 340 450 «43 «41 638-36 232-30 الفققرات‎ c (5) 


yi‏ الجزء الثاني ب: مصادر ذكرت الإسلام قصدًا 


$4 الفقرات الإحدى عشرة التالية )65- 75( من النبوءة» t‏ سبق تدخل 
الإمبراطور الأخير» عن المواجهة بين سارابيدوس والبينؤ ركوس. الأول هو تلميح إلى الإله 
اليوناني المصري ساراييس» ولا بد أنه مصري» ولذا فا مرخ أنه يمثل الفاطميين» لكن 
ue fog à à sp‏ ليست aly‏ فهم «أمة بدوية سيطرت على كل سوريا وأطرافها» Vl‏ 
«من أمة الرؤمان» وهم سيجتمعون معاء من أجل حروبهم رإغبين في انتزاع المملكة من 
يدي ساراپیدوس.» واذا کان الأصل قد كتب بالقبطية 8 فلن بريد sue ol eH‏ 
تاريخ تأليفه أبعد من القرن الحادي عشر حين oe‏ العربية راسخة كلغة أساسية yal‏ 
وفي هذه genae‏ ا مرء أن المقصود بيت ركوس هم السلاجقة الذي BIS‏ تقدمًا 
ضد الفاطميين à ll lil‏ الحادي عشر. 291 

نيوءة بطرس/ کاب اللفائف 

في رسالة مؤرخة jl 61219 i4‏ جێکوب ESAS‏ أسقف LUI Ke‏ هؤنؤريوس الال 

عن ”كاب va e»‏ مكتوب بلغة الساراكينء“ aly)‏ السوريون إياه عمل العنوان التالي: 
siy”‏ الرسول بطرس Ye‏ تابعه کلیمنت iuf‏ في de‏ واحد.“ ويعرف هذا الاب 
dal‏ بلبوءة ةَ بطرس او ok‏ اللفاتف» وهو موجود e DW‏ منفحة Qa, wl‏ 

1. خلاصة للتار الكابي منذ الحليقة e Jy ge‏ العذراء» تبدف إلى cmt‏ 

» بلا شك من ذرية يبودا بن يعقوب وقبيلته.' Qu‏ عل الأغاب JI‏ 


Meinardus ("Commentary on the XIVth Vision of Daniel,” 442-45, and “New Evidence on the (1) 

XIVth Vision of Daniel,” 302-305)‏ حدد هوية اليبتؤركوس بصلاح الدين (ت 1193( ؛ مع أنه $i‏ أنه i‏ 

يكن «من أمة الرومان.» 

| أو جاه دي فيتري Ke Xu‏ لمدة 1214- 1225. شارك في الحروب الصليبية خاصة في JAI‏ الخاسة. 

يعرف Historia Hierosolymitana ly al‏ وهو T» e c‏ المقدسة يبدأ من "ut‏ الإسلام حى 

[pr Ñl عصره.‎ 

(2) يقدم تفاصيل إضافية وفهرسًا 1.283-92 „Nau, "Clémentins (Apocryphes) Il” and Graf, GCAL,‏ هذا 
العمل يجب emt‏ عن النبوءة البطرسية اليونانية By all‏ لدی يوسيبيوس» کا Bratke, "Handschriftliche el‏ 
Uberlieferung der arabisch-aethiopischen Petrus -Apokalypse,” 475-76, 493‏ (مع o e al ole‏ 
الخطوطات العربية للنسختين المنقحتين الثانية والثالئة» تقدم هذه "Mall‏ ا ا للغاية). 


* 
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السرياني (كهف الكنوز) مزودا بمقدمة.» 

2 كاب من حوالي aed‏ فصلا د نسم إلى قسمين؛ الأول يبدأ gol‏ أعطي في 
النسخة المنقحة الأولى» ويستمر ب ”الأسرار التي سلمها ربنا ومخلصنا يسوع المسيح 
لتلاميذه: ”الثالوث واللحاق وسقوط الشيطان»ء SEM,‏ والفردوس d‏ 
المسيحية في المستقبل الذي يتضمن AP‏ بالمرطقات من شمعون المجوسى 
corp stds‏ وريا بطرس عن ملوك المستقبل وناسه وويلاته. في القسم 0 
يفصل بطرس oleh‏ الشرائع والواجبات والقوانين التي يحب de‏ ليمنت 
نقلها إلى مسؤولي الكنيسة. وهناك eu‏ ذكر في المقدمة أنه وجد هذا SKI‏ 
بحوزة أسقف نيقوسيا في قبرص.292© 

3. كاب في ثمانية أجزاء» يعيد على الأغلب» إنتاج القسم الأول من النسخة المنقحة 
الثانية» لكنه يوسع رؤيا بطرس بشكل كبير ليجعلها نبوءة كاملة (الأجزاء 5- 
7. والجزء الاس de c»‏ تاريخ الرسل ces zar y‏ وعددا من الوصايا بشأن 
نظام الكنيسة Uil el,‏ يعطيها بطرس لكليمنت. 

يبقى إطار القسم ull‏ € هو في النسختين الثانية والثالثة: سيأتي ملك ال جنوب وک 

إسلام» لكن سبب غطرسته» سيقتله ملك الشرق وينهب مصر ويسيطر على "E AS JUI‏ 
OS‏ ارپ وخا فرسل bs‏ الأسذ الى JE" Gaye‏ كان ded, "t‏ توه 
على كل المناطق» وح Md‏ إل الل وح وي | الا M‏ 
ر ويغتبط المؤمنون. وسيدم دمشق pr de‏ إلى عاصمة ملكته By‏ سنين عديدة 
منفدًا وصية ة الرب. کل هذه المكونات موجودة ة أيضًا dad PATE d‏ ووصف ملك 
اليونان el, ue JE‏ بذلك الذي 3 نبوءة ميثؤديوس. لدينا هنا بوضوح» إعادة casts‏ 
أخرى لقصة Lie‏ كليوس/ الإمبراطور الأخير الختلقة. لكن» ضمن هذا OY‏ جوم 


Bezold, Schatzhohle, viii-ix [EN (1 )‏ (يشتمل العمل (de‏ نصوص سريانية وعربية وضعت قبالة (lran‏ أقدم 
شاهد على هذا التنقيح هو مخطوطة سيناء عرب 508 التي CF‏ إلى أواخر القرن التاسع احتمالاء ونشرها 
Gibson, Apocrypha Arabica, 1-58‏ (من أجل التاريج انظر ص. (x‏ 

«Nicoll, Catalogi, 49-4 (2)‏ يلخص فصول سخة هذا العمل التسعة والمانين» المتضمنة 3 Bod. Or. ab she‏ 
294 يوجد هذا التنقيح Cad‏ في الترجمة الإثيوبية (انظر الفهرس أ أدناه) . المفهوم et‏ ”اختبار ربنا يسوع المسيح“ 
Lal c», A)‏ ب (Octateuch of Clement‏ وهو عن الطقوس والممارسات الكنسية Jed‏ تنبي. 


Lie de‏ كليوس ”الذي لن يكون di *3 a5 3 4) NU x‏ أيامه ”ستظهر شريعة أخرى 
ليست cies?‏ وتشبه طريق الشيطان»“ وسببه سيرسل alie ON‏ على NT Daad‏ 
كا في نبوءة عزراء هناك نبرءة أخرى یدو آنا قد جرى إعادة العمل dee‏ تتبع عن قرب 
Jul. i225‏ ))7 1- 8(. فقد وصف أزبعة وحوش: : أسد/ [LES [o L5‏ ثعبان» ‏ وغر 
وشبل cud‏ وفسرت هذه iL‏ 3 بابل والعيوش/ ME)‏ ويلاد اليونان والرؤمان. " 
يختار الثانية ليتحدث lie‏ بإسهاب: سیکون منہا Ul‏ عشر ملكا aj‏ بالعدل» os‏ 
ملوك صغار منهم اثنان ”سيهلكون في مرك الأرض“ وأربعة ” سیحرسون ملکتم“ و 
آخر ثلاثة وهم من العائلة نفسهاء واحد سيقتل في سريره» Soe Gel‏ سنة واا في 
النسخة الإثيوبية مسا ونصف) والثالث Ge"‏ كرو ' وسيسافر إلى سوريا وتقر به. 
بری دیلمان ويتبعه ny‏ أن القطعتين النبوئيتين كل واحدء وييرهنان على Ll‏ تشيران 
إلى زمن الثورة العباسية عندما وقعت معركة بين ONS‏ الشرق والغرب. والمقصود بالملوك 
ZY‏ عشر ae‏ والخلفاء إلى سليمان بن عبد cell‏ والاثنان التاليان هما عمر الثاني 
ويزيد الثانيء وهشام أعاد ضبط نظام KI‏ وكان الثلاثة الأخيرون الوليد الثاني ويزيد 
اثالث ومروان الثاني. ومثل شبل الأسد كؤنستانتين انلحامس (741- 775)» d,‏ 
إلى محنة مصر يوم أن النص قد call‏ في هذا البلد 3 فى وقت ما خلال Glue‏ القرن 


.2.1.23-24 الإمبراطور الأأخير ينبض عند‎ cPs.-Peter (Ethiopic tr.), Apocalypse, 21X23-24 (1) 

“pA” X28 Apocalypse, 3 cPs.-Peter, Apocalypse, 300/232, has "lion;" ps.-Peter (Ethiopie tz) (2) 
“pi ole أسدًا وله‎ ats را يريدان أن يوصلا دائيال» 7: 4: ”كان الأول‎ 

)3( الإحالة نفسها T E‏ الملاحظة السابقة؛ يمكن بدلا من «ذئب»» على «M‏ أن يقرا »2« lily‏ مع «Jul;‏ 7 
5 

)4( الإحالة نفسها کا 3 الملاحظة ,Mingana, "Apocalypse of Peter,” 213, 232 n. 2 cau JI‏ , يقترح | ol‏ )5541( 
à‏ الترجمة الإثيوبية خطأ ترجمي لكلمة ”ذئب“» Us)‏ نتوقم هنا اسم شعب ولیس ul NS lo‏ قبل 
quM‏ كانت المملكة ET‏ على Vi‏ الميدية/ الفارسية» وعليه» فإن السلالة الإسلامية التي dR‏ 
الشرق E d^‏ مقصودة cla‏ مثل العباسيين (الي —- العبوس) أو السلاجقة. 

)5( 5( كذا cps- -Peter, Apocalypse, 301/233; ps.-Peter (Ethiopic tr.), Apocalypse, 2.1X.28‏ فيها Su" ably‏ 
واحد e‏ ستكون قوية»“ وأ الي T‏ ها Dillman, “Das áthiopische Buch Clementinischer Schriften,’‏ 
2 ,194« إشارة إلى هشام؛ ويبدو أنه م يلاحظ أن المفروض أن يكون ثمة تسعة ملوك في المجموع. 
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Giz o etl‏ الدارسون كلهم على أن العربية كانت هي اللغة الأصلية:© مع bÍ‏ لا 
نملك OLE‏ مسيحية عربية من زمن مبكر Jd‏ وإشير الحجوم على Lie‏ كليوس e"‏ 
el‏ بالأرثود “tS‏ ' والمقاطع النبوثية بشأن حربه ضد الفرس إلى استعمال مواد تاريخية 
Opi‏ لكن 294 cold YI‏ إلى محنة مصر يوحي Ob‏ المؤلف من مصر وأنها كانت K‏ 
كلد مستقل» PN‏ الذي يجعل الأرح وضع المجوم السلجوقي على الفاطميين في النصف 
الثاني من القرن الحادي p‏ 


نصوص (Ag:‏ 
io‏ أحداث m o Al JH.‏ ا المادة Hs‏ للعديد من Me‏ ات بعد 
لزت "a‏ الصليب إلى مكانه افر وبعد سبع سنين Me‏ قلبت "T‏ ثة العرب 


Dillman, "Das áthiopische Buch Clementinischer Schriften" 201-205; Bousset, Der Antichrist, ( 1) 
45-47. 

Dillarnn, “Das athiopische Buch Clementinischer Schriften,” 205-207; Nau, “Clémentins (Apoc- (2) 
ryphes) Il,” 218 ; Graf, GCAL, 1.283. 

c cWasserstrom, "The ‘Isawiyya Revisited,” 69-70 (3)‏ أن التعليق: ”عندما ترى أبناء إسماعيل مع أبناء 
فارس» وعندما ترى اليهود Odes‏ فن (ps-Peter, Apocalypse, 339/272)) “ol‏ يشير إلى ثورة مدعي 
انبوة Gorell‏ عيسى الإصفهاني» التي وقعت حوالي زمن الثورة العباسية. 

)4( أقدم مخطوطة هي ,بارس عرب 276 وهي نسخة من مخطوطة سنة 1177 (Bratke, “Handschrifliche Über-‏ 
OW (lieferung der arabisch-aethiopischen Petrus-Apokalypse,” 463-66)‏ أي قرار قاطع يجب ol‏ 
ينتظر حتى تتم دراسة بعض colo LAI‏ العربية العديدة؛ وني الوقت الحاضره لم ينشر إلا الترجمة الإثيوبية ونسخة 
الكرشوني الاستطرادية التي حققها "Apocalypse of Peter" Éa‏ . 

Mango, Empire of New Rome, 201-17; Kariotoglou, Hë النصوص التنبثية البيزنطية اليونائية‎ c (5 (5) 
peri tou Islam helléniké chrésmologiké grammateia, 32-56; Brandes, "Die apokalyptische Litera- 
Podskalsky, Byzantinische Reichseschatologie; Alexander, The ضوع‎ yd) وقدم دراسة‎ tur, 305-22 
أناقش‎ jl -Byzantine Apocalyptic Tradition; Msgeslino, "The History of the Future and its Uses" 
(بشكل‎ pal البعض أنه يشير إلى غزو الفرس والعرب‎ ch الذي‎ Sibylline Oracles الرابع عشر من‎ ÉI La 
4 Scott, "The Last Sibylline Oracle of Alexandria;" Collins, “Sibylline Oracles,” 459-60 Jal خاص‎ 
أراه غامضا ومتضررًا جدا كي يسمح بأي تفسير على الإطلاق.‎ il إذ‎ 
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المرعبة كل هذه الانتصارات وصار على بطريرك القدس OV‏ أن يتقبل ”فظاعة isl‏ 
الئل في المكان المقدس.“ Jy‏ يكن بإمكان البيزنطيين سوى أن يأملوا وقد عانى العرب من 
عدد من النكسات ولا ler‏ مجماتهم الفاشلة على القسطنطينية )674- 678 716- 718( 
وحم الأهلية )689 692( LP CP ne T‏ سيتراجع d. s‏ وأن العرب 
سيعودون من حيث أتوا. 

5 مدت ترجمة نبوءة ميثؤديوس إلى اليونانية أواخر القرن السابع أو أوائل القرن 
الثامن بقوة» لتفسير وبلات كهذه والتعبير عن JUI‏ كهذه. وكانت $59 الحا que à‏ 
الذي سيعيد توحيد الإمبراطورية الرؤمانية وزم أعداءها الحاليين قد جرى تقبلها ie‏ 
على الخصوص» وأنت في وقت كانت فيه آسيا الصغرى قد خضعت abe‏ إسلامية عليفة 
مستمرة Js‏ القرن الثامن توجت bat‏ طويل الأمد للعاصمة نفسها. als‏ الموضوع PE‏ 
شعبية 3 Ut‏ في الغرب € في الشرق.© وظهرت فسخ نبوءة ميثؤديوس مختصرة Rane‏ 
معاد باليونانية بوصفها رؤى داتيال T‏ اختلفت عن dhe VI c3»!‏ السريانٍ باهتماما 
بالقسطنطينية المدينة «ذات التلال السبعة»» وبتصويرها ليس لإمبراطور "S‏ واحد 
بل سلسلة من الأباطرة الذين FI mo‏ لحكام ro‏ وا bro Ope‏ 
شبل الأسد الذي ساعد والده في القتال ضد العرب FR‏ مع نبوءة Aska bos‏ 
سيطاردان اجار «ler‏ وربا جاءت فكرة هذه الشخصية من لبوءة ميثوٌ ديوس » حيث 
يساعد الأبناء أباهم املك البيزنطي في إخضاع العرب» ثم تلقت UU)‏ حسيا Glo}‏ من 
ac Al‏ الساحقة التي u‏ ليزن الثالث (الأسد) وابنه كۆنستانتين بجيوش المسلمين في معركة 
Le cid tfi‏ سنة 740 ley‏ لذلك» رعا شاع الأمل T‏ أن Cie‏ هذا 


.Hymns, canon 1, ode 6, heirmos van هذا التعبير استعمله كو سعاس‎ )1( 


(2) Alexander, "The Legend of the Last Roman Emperor" and The Byzantine Apocalyptic Tradition, 


.151-84 
)3( بعض الإحالات قدمه المصدر نفسه: 152 4 an‏ لاحظ أن شبل الأسد في النبوءتين المنسوبتين لعزرا وبطرس 
بظهر نفسه Ji)‏ المدخلين أعلاه). 
Ole ut») «3f‏ أفيون Je‏ غرب هضبة الأناضول؛ معركة Cady‏ سنة 122 في عهد الخليفة 
الأمري هشام بن عبد A‏ بين المسلمين بقيادة عبد الله UU‏ والبيزنطيين بقيادة لين الثالث وابنه eif‏ 
n?‏ الارن ف ic lada‏ ا إذ قتل قاد تم ومنهم البطال وثلثا الجيش ثم tle‏ المدد بقيادة 
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الانتصار مز يدا من إلحاق المزيمة co dall‏ فتجسدت هذه التوقعات في النبوءات المعاصرة 
واللاحمة.) 
منحولة any CCP y2 v^ ha‏ 4 يونانية 
cel‏ اليوناني الأول لنبوءة oras‏ هو على الأغاب تعديل موثوق Jo‏ السرياني مع 
أخطاء وحذوف وتغييرات YN‏ فقط.© 296 لكن هناك إضافة هامة tle db‏ ة قبل 
ظهور الإمبراطور الأخير: 
الاول من الإعلان التاسع وستولون على مدن الشرق ويدمرونها كلها. وسينقسمون 
إلى ثلاث cole e‏ من القوات: قسم سيتجه نحو إفسوس وآخر نحو بيركامؤن والثالث 
نحو مالاكينا. وا أسفاه عليك يا أراضى LAS‏ وپامفيليا وبيثينيا! QU cob‏ البرد 
سيستولي عليك إسماعيل... ويصل فرسان إسماعيل كلهم وأول واحد منهم سينصب 
خيمته بإزائك يا بيزنطة. وسيبدا بالقتال ويحطم بوابة خيلؤكيركؤ dedo‏ حت ha‏ 
di‏ بۆس.. c2 JI de "E‏ جين الرؤمان ويرميه 2 قلوب الإسماعيليين» وبري 
شجاعة الإسماعيليين T‏ قلوب الرؤمان» فينثنون ليطردوا الإ سماعيليين d.‏ بلادهم 
وبا جمونهم بلا رحمة. ثم ga‏ ما هو مكتوب: "كيف يطرد واحد dah‏ ويطرد 
out‏ عشرة الاف» ٠ pue :32 ca 33 A)‏ وني T "Z^‏ علهم. ثم 
con Ti‏ ملك بيزنطة eet‏ 


سليمان بن هشام فأنقذ الباقين. جدير بالذكر أن JÜN‏ صار شخصية شعبية ألفت حول ذكائه ودهائه eot,‏ 
السيرة المعروفة بذات aad!‏ والبطال» ونمة سيرة شعبية تركية "ID‏ بطال غازي. وقبره معروف في 
بلدة سيد غازي التركية التي سميت على اسمه: المترجم] 

«Schmoldt, Die Schrift vom jungen Daniel und Daniels letzte Vision yar: عدد من رؤى دائيال‎ (1) 
Bousset, “Beitrage zur Geschichte der Eschatologie,” 261-90, and Alexander, The Byzantine ودرسها‎ 
(حيث ناقش شبل الأسد).‎ Apocalyptic Tradition, 61-122, 170-74 

Reinink, "Ismael, dera» y Kmosko, "Das Rätsel des Pseudomethodius” 4e- J6 تقدم الأصل السرياني‎ (2) 
Alexander, The Byzantine Apocalyptic ناقش النسخة اليونانية الأو لى‎ .342-44 ,Wildesel in der Wüste" 
الإدخال).‎ Shy i (لكنه‎ Tradition, 52-60 

(3) Ps.-Methodius (Greek 59 Apocalypse, XIII.7-1l. 
معيط (صارخ) من ار“ واخترت‎ JE FE المقدس: ”فاستيقظ الرب‎ OE [الآية في النسخة العربية من‎ * 
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$$$, سنناقشها في المدخل التالي»‎ t) n dul» Ly مشابه يعدا في‎ iay ak 
Uu T واستخدم الاقتباس من سفر التثنية‎ Ue الجبن والشجاعة متطابقة بين الرو‎ dol. 
ET الأولى للإمبراطور الأخير وولديه الذين يقضون معا على الإسماعيليين. لكنه بلا معنى‎ 
بعد هزيمة العرب. لذلك» فقد جرى إدخال هذا المقطم؛‎ La f الأخير‎ pe لأن‎ 
يفسر لم هو ليس موجودا في النسخة اللاتينية ولا في كل‎ ge Y تقرياء في تاريخ‎ aS 
الماثلات المتقارية بين الاستكال الذاتي ,297 الرؤيا الأول‎ e gy اليونانية المنقحة.‎ e» 
نفسهاء المتمثلة بالمجوم العربي على القسطنطينية في‎ CAL مدفوعين‎ UE أن مؤلفيهما‎ 
السنوات )709- 7. لكن بينما الرؤيا الأولى ما تزال 335 من النتيجة» فإن الإدخال‎ 
أن إسجله‎ ablas بعد مدة وجيزة من وقوع الحدث نفسه» ويريد‎ £l d US 
ويحدث نبوءة ميثۆديوس كذلك.‎ 


eas‏ أبوءة ميئؤديوس السريانية عن الإمبراطور الأخير بأنه ” yar‏ ضدهم (العرب) 
مثل رجل يخض od‏ ومثل من كان قد “Ln de‏ هذه الصورة AA‏ بذكريات من 
TM‏ الإسكندر YS cel‏ استلهمت بشكل أكثر مباشرة» سفر cll‏ 78: 65 
(”فاستيفظ الرب مثل نائم» ومثل رجل يحض نبيذه“)*» التي جاءت بعد حقبة طويلة 
من الشدة على الإسرائيليين» وأشارت إلى أن الرب قد :بض أخيرًا ليسحق ON‏ 
توسع النسخة اليونائية, us‏ ما ورد في M‏ صل السرياني إلى ed”‏ الذي ese‏ الناس 
lye‏ لا نفع منه إطلاقا ar‏ وهذان النعتان ”ميت“ و“ نفع منه “GYI‏ يكثران d‏ رؤا 
blo ge te Wl Jeh‏ نعتين عاديين ie OVI axle nl‏ يتضادان بحدة مع 


STE‏ بغضب عظيم” ويؤكدانها aly TON‏ لن Git‏ مأثرة (Bl‏ من إعادة إحياء 
الإمبراطورية المسيحية. 


ron‏ هي في الترجمة "p‏ لكاب المقدس التي يقتبس منها المؤلف. المترجم] 
)1( اتات النسخة السريانية للمزامير Reinink, "Die syrische Wurzeln der mittelalterlichen Legende Jj!)‏ 
.(vom römischen Endkaiser, 199-200‏ انظر Wortley, “The Warrior-Emperor of the Andrew Ua‏ 
„Salos Apocalypse,” 57‏ 
Ps.-Methodius, Apocalypse, 1111.1 (Syriac and Greek).‏ )2( 


à (رغ غم أن خطأه‎ Alexander, The Byzantine Apocalyptic Tradition, 167 n. 62 جع انظر‎ ri Al لبعض‎ (3) 
.) تفسيراته‎ aol ia ool J 
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دانيال اليونانى» الرؤيا الأولى0 

يبدأ هذا Gall‏ بوصف لحجوم ”ثلاثة أبناء لحاجر“ على القسطنطينية: 

کل هؤلاء سيذ حون الكثير من VF V ob i Jl‏ سنتین وثلاث سنوات وأصغر]ء 

da 8 0‏ 8 258 7 ليحر و وعدد nos‏ الناس سيكون OYE‏ لا 

ON‏ ا من KE‏ كلها ا ترس wo)‏ ویکون 

الكهنة مثل الناس العاديين.| وسيصرخ dell‏ بصوت à Seb ples Je‏ 

رب الرؤمان؟ ليس هناك من إساعد هم » e th: pre Ly‏ 

لكن ما إن يقنط البيزنطيون من محنتهم “ميسن ee le‏ انان وحن 
Up‏ عظيمة مع أمة هاجر (ule pa y ' Li,‏ وخلال سنة ANS‏ الثالثة Co,‏ 
”سیکون سلام Om le‏ وسيخلفه col, oF le‏ ملك من الشمال وة أجنبية 
arm‏ فيسود 2B!‏ والكفر في عهديبما. ty‏ القسطنطينية» و ”لن le ee‏ سوى مود 
واحد» وستؤخذ منها المملكة وتعطى رؤما.“ بعد ذلك» سآن قائد من يبوديا ar‏ دان ثم 
المسيح الدجال» وسيقبلهما الهود ملكين ege‏ ويستمرون JETS‏ بالمسيحيين» ويتقدم 
ثلاثة رجال وینکرون المسيح الدجال» "als‏ بقترب يوم «cla cJ‏ وتكون الدينونة 
Jn‏ 

de d‏ المؤلف سوى حدث Fb‏ واحد» هو حصار العرب للقسطنطينية سنة 
716 . ووصف الطرق الدقيقة التي اتخذها القادة العرب» رغم ننا لا نستطيع التأكر " 
الأسف» 49 روى كيف دى تر ى ies poa pull‏ ' وكيف يبرب وجهاء 


Venice Ms. (Bibliotheca Marciana): “The first vision of Dan- ya ذ من العنوان الذي أعطاه‎ b (1) 
Berger, Die النبوءة انظر‎ oib لمعالجة مفصلة‎ iel: the vision and apocalypse of Daniel the prophet" 
griechische Daniel-Diegese 


¢Ps.-Daniel (Greek), First Vision, IL-5 (2)‏ القسم الذي بين أقواس متموجة موجود فقط في مخطوطة 
أۆكسفرد. 


V-VI نفسه»‎ (3) 


336 الجزء QUIE‏ ب: مصادر ذكرت الإسلام قصدًا 
القسطنطينية إلى الجبال والجزر." بعد ذلك» هناك انتقالة إلى زمن أخروي مع إرسال الرب 
بطلا لإنقاذ المسيحيين. وهذا a‏ مستوحى من الشخصية المتخيلة للامبراطور الأخير 
3 نبوءة Uta fe‏ إذ اعتقد أنه ”ميت ولا نفع منه “ وترسيخه للسلام عل الأرض 
بمساعدة من أبنائه. لكنها s‏ مستوحاة من شخصية 299 لين الثالث التاريخية الذي توج 
في خريف سنة 716( وكان E‏ وصفته USN‏ الأولى» من البلد de‏ للأمتين الفارسية 
والسورية ”وحامل اسم la‏ بحرف الكاف ( كان اسمه التعميدي كانون). © إذلك» كان 
المؤلف يكتب مع dm‏ عهد 03 في شتاء 716- 717 عندما كان العرب خارج 3l‏ 
القسطنطينية Oai‏ 


رؤيا إينزك العادل 


Ts 


وانظر» هناك نسر فوق البحر» يطير فوقه dS‏ وله as‏ أجنحة "PP ams‏ 

ويا للعجب. - يظهر رأس تتين» له لسع (One‏ وأرجله مثل براثن الأسد وهو يركض 
مثل غمر. وقد فاجاً النسر بين cu‏ والأمواج وفتح ad‏ لابتلاعه؛ فدعا النسر من 

هو مطلق في علوه» إلا أن dalle‏ اسمع بسبب عتفه. ثم أدار النسر وجهه وهرب 
إلى اقاصي الشمال فلم يجد راحة هناك. وافترس التنين الناس كلهم وأحرقهم بناره» 
لکن لم ببق شيء في بطنه» وهيمن على الأرض ست عشرة ipo‏ ستة» أي E.‏ 
وأسعين سنة. . وف ale‏ ذلك الوقت حملت gI‏ الجنوبية النسر فعاد بقوة قاهرة إلى 


diu هذا لكونه‎ i: à tae OŚ قد‎ Mango, “Life of St. Andrew the Fool” 312 1V.5-7 «x (1) 
"حطم جسر السفن» مدمرًا الأخير“‎ og أن‎ Jî Chron. Zuqnin, 158 

.Ps.-Daniel (Greek), First Vision, -7 (2‏ في مخطوطة أو ÀS.‏ د cA C p> dey‏ ربا المقصود به شخصية 
Uo‏ كليوس. 312 el „Mango, "Life of St. Andrew the Fool,”‏ القيمة العددية عرف 3 الاعتبار ee‏ 
سلف asi aly 2 e Urey ed‏ ملاءمة للوصف ”میت ولا نفع منه' e t‏ لكنه م isl‏ 3 

Berger, Die griechische Daniel- c^ شكل‎ Já ,Mango, “Life of St. Andrew the Fool 310-13 Ta (3) 
إلى روما إشارة إلى شارلان.‎ RH ذر نقل مقر‎ TRY ey 802 i2 قري‎ TUS الذي‎ Diegese 
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المكان نفسه لمقاومة التنين. وراس 300 التنين مستاق على كومة رماد» ووقف النسر 
فوق عربة ذات خيول بيضاء وامسك بالتنين على فة كومة الرماد وضربه بعنف»› 
ولم يعد للتنين قوته السابقة وتبعثر رأسه عبر كل الأمم .. وجلس ستة رجال كل 
منهم على عر ش؟ ثلاثة منم a‏ المنظر سود ou,‏ كانا أبيضين lp‏ من ينظر 
إليماء والسادس كان مظلوما ومبتلى» وكان T‏ حداد de‏ زوجاته وأولاده» وكلهم 
Ls d‏ بالتنين الذي كان يستلقي على كومة الرماد» وقالوا: ”ستخرج نار من هذا 
التنين elles‏ الأأرض.“٠‏ 
تبي الرؤيا حيث يعود SIU‏ لتوضيح ”معنى كل ذلك” فالنسر هو ”ملك 
ae‏ واليونان الذي Sie‏ كل مالك 2M‏ ورا coll‏ فر ' الأمير الأول لشعب 
“etel‏ وتعني عيونه التسع أنه Tim.‏ نسعة ملوك بعده ويفتحون الأرض“© ويزيلون 
قوة الرؤمان لكن لن tle pbs‏ ”لن يكون ذلك بإمكانهم لأن هذه المملكة حارسة عرش 
املك العظيم [المسيح].“ تفيد عبارة ”النسر دعا من ji.‏ في “ele‏ أن الرب تخل عنه 
سبب d‏ وسينجو ويهرب إلى أقاصي الشمال حيث c BE‏ ملك الشمال» واسم 
ذلك الملك M opa‏ وبعد ست ولسعين سنة سيتقدم apt gal Lo’ "poll‏ بفوة 
عظيمة على رأس أمة الشمال وبقية الشعوب كلهاء وسيسحقه بمذبحة كبيرة.“ واللحيول 
البيضاء هي ”قوات الرؤمان... التي ستبعثر عظمة شعب الجنوب في بقية الأمم US‏ 
301 وبشأن الرجال الستة المتوجون «الثلاثة e‏ المنظر السودء يبين هذا زمن 
شعب الجنوب؛ BH‏ رو ء قبائل أي ثلاث مرات ثلاثون وحاصله تسعون سنة» وست 
إضافية من هيمنتهم التي ستتزايد فيا امحن.» أما الأول من الرجلين الجالسين وهو الأببض 
الذي يسر النظرء فبعد قضائه على العرب في البحر oll,‏ «سينشر السلام ويعيش اثنتي 
Enoch the Just, Vision, 309-11. (1)‏ 
(2) لاحظ أن الأمير الأرميني آشؤت باكراتوني حاول أن يصرف الوجهاء الأرمينيين عن القرد de‏ العرب في 
سبعينات القرن الثامن بقوله: «ليس بإمكاتكم مقاومة قوة التنين المتعدد الرؤوس.... » (Lewond, XXXIV‏ 
.({Arzoumanian, 132]‏ 
)3( 7 سابقة جيدة هذا: فقد تحالف Lis‏ كليرس مع الترك» وجوستنيان الثاني مع البلكار ),317 Theophanes,‏ 
374(. 


(4) Enoch the Just, Vision, 311-16. 


عشرة سنة إضافية» QU‏ «هو تيبر وسيحكم Use‏ وثلاثين Leti Dy «X‏ سيعم 
السلام والرخاء.» ul,‏ الرجل السادس الذي كان T‏ حداد على زوجاته en‏ فهو 
Ae Jes‏ أيام زمن العالم»» ثم يعقبه ملك وملكة و هرسك والعاصية» وسيحكان ثلاث 
نين Wy‏ ومئتين ومسة وستين kal os ly‏ «سينبض ملك UE‏ من روما وكل من 
À‏ من المؤمنين سيتجمعون معا من أجله.» ويقضى على الملكة العاصية gis‏ في البوق 
Y‏ كل الأمم Jj‏ أمام (D«. SI‏ 

إشارات الرؤيا التاريخية مبهمة إلى حد ماء© لكن يبدو أن ملهمها المباشر ghar‏ 
القسطنطينية وما تلاه. والستة والتسعون سنة المسموحة كك العرب تأخذنا إلى سنة 717- 
8 السنة التي دفع فيها العرب عن العاصمة مهانين. وإذا طرحنا مدة KH‏ الختلف 
علا Je‏ ومعاوية الثاني» فا ماك التاسع للعرب هو سليمان بن عبد الملك (715- 717) 
الذي يرمن ey‏ إلى فشل الحصار. إلى ذلك» بذكره كيف «سيدمم الرؤمان شعب الجنوب» 
سيضربونجم Yi‏ في البح والرب سيرسل ریا لترفعهم وتغرقهم»» 2 صف مصير 
الأسطول الإسلامي في ذلك الحصار.» ويبدو أن الابتباج بالنصر منح بعض البيزنطيين 
الأمل في أن هزيمة العرب كانت ممكنة نة. ومثل ميثؤديوس» تدافع رؤيا إينؤك بعناد» عن 
مكانة الإمبراطورية الرؤمانية بوصفها الإمبراطورية ToS‏ الي ستستمر حت نباية الزمان 
mr‏ الأمانة للرب. وهي «ستتقلص بسبب استنكار خطاياها» لكن «شعب delel‏ لن 
بتكن من القضاء «dele‏ وني dl‏ » لن a‏ للتنين قوة إضافية مثل السابق.» 


325 -316 à )1( 


)2( » من المقصود في القطعة الثالية: «حين يباجم ملك الشمال شعب الجنوب py‏ أسرى» سيحمل معهم 
Een‏ الصغير السن المولود في بيشانا واسعه أؤمد» وأمه معه. وسيذهب إلى بيزنطة ويقيم ثلاثين سنة dj‏ 
dos,‏ الفلسفة ين اليونان» وسعيز نفسه فيها من بين الآخرين جميعًا je,‏ الملوك» ويصير IG‏ ويقوم JU‏ 
iele‏ في الحرب» (o des‏ من الملوك» cani)‏ 320(« ربما $3 Di‏ ء بسيرة بشير (انظر Griffith, "Bashir/‏ 
(Bésér,” 294- 98‏ الذي Yi ae‏ كأسير مسيحي 3 TTE d‏ من الملوك المسلمين والبيزنطيين» A‏ 
امرض المفترض على تحطم الأيقونات» وخدم بصفة قائد» لكن حقبة نشاطه حوالي 720- 742 las ak,‏ 
[CENE‏ 

)3( أي حساب 96 سنة شمسية من 1 Ja‏ 933 س/ 621- 622. 


)4( نفسه» 318 العاصفة وتحطم أسطول المسلمين مسجلة في 716-18 Syriac CS, sa.‏ 
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يبدو أن إينؤك اختير هنا ببساطة لمؤهلاته الرؤيوية» إذ لا توجد استعارة من كاب 
إينؤك. فرؤيا النسر مألوفة من سفر bye‏ الرابع»* Cy‏ الحادي pte‏ من سفر دانيال 
هو المصدر الأساس ل «ملك الشمال» ومعركته مع «ملك الجنوب.» ويمل الأباطرة 
lL Ltl‏ مع T mé V IHi‏ رئى e‏ المتنوعة» لكن التعاقب d‏ 
وصفاتهم موزعة e‏ مختلف. فثلاء حك تيبيريوس مثل الإمبراطور امحارب لمدة ثلاث 
وثلاثين سنة» لکن ليس مثله» فهو لم يقم بفتوح كلك التي قام بها أسلافه. وقد تكون 
المشكلة أن المؤلف حاول التنسيق بين موضوعين منفصلين؛ الملوك الستة المتوجين والأباطرة 
الأخرويين Aal‏ من هنا كان X‏ تجاوز في دور الإمبراطور الحارب والرجل الأول 
الأبيض الذي يسر النظر» وكلاهما يقضي على العرب. 

ستيفانوس الإسكندري 

إلى جانب عدد من التعليقات على SLE‏ يونانية» ولا Dc da, jl lew‏ يعرف ستيفانوس 
(ت. die‏ 60( ® معلل الفلسفة والعلوم 303 الإسكندرية وربما في القسطنطينية© 
dal‏ بأنه مؤلف نمس رسائل Ae‏ 


J) *‏ الأصل ED "Fourth Ezra"‏ ليس السفر Av‏ الموجود 3 العهد ceill‏ بل هو سفر رؤيوي متحول 
كتب في القرن QUI‏ ب. Lx. t‏ المترجم] 
ye (1)‏ انظر -Blumenthal, "John Philoponus and Stephanus of Alexandria"‏ 
Já (2)‏ أغابيوس» 465( وقد ذكر للتو اتفاق السلام لسنة 628 بين شيرؤي Tiny‏ كليوس: « کان ستيفانوس حکم 
مصر والإسكندرية مشهورا بين الفلاسفة في ذلك الوقت.» [لدى أغاببوس امه «اصطفى». المترجم] لمعلومات 
عن ستيفانوس انظر Usener, De Stephano Alexandrino; Wolska-Conus, “Stéphanos d’Athénes chole‏ 
et Stéphanos d'Alexandrie"‏ 
عن طريق x‏ ستيفانوس (oikoumenikos didaskalos) Qe e al‏ في بعض الخطوطات ومن بعض 
Uo ol (History,* intro 0 UE e CSAS cds‏ کلیوس جدد دراسة الفلسفة Usener (De Stephano‏ 
Alexandrino, 3-5)‏ يستنتج أن الإمبراطور أسس ا جديدًا للفلسفة في القسطنطينية» ودعا ستيفانوس إلى 
2 توليه. Lumpe, "Stephanos von Alexandrien und Kaiser Heraklios" € y‏ أن اللقب ur‏ كان (ee‏ 
c Val‏ المقاطعات وقد يكون STAI;‏ يبالغ 3 الاهتمام بالأسلوب والمداهنة. لكن )158-59( Lumpe‏ 
بشم بالفعل EUR‏ بديلا لادعاء يوسنير: في الجزء التاسع من مؤلف T‏ الكيمياء منسوب إلى ستيفانوس» $$ ol‏ 
الأخير ple‏ الموضوع بناء على طلب مباشر من Ue‏ كليوس. 


~ 
w 
سه‎ 


الجزء الثان ب: مصادر ذكرت الإسلام تمد 


. عمل T‏ الكيمياء عنوانه: "عن الفن السري العظيم » عن صنع o" a)l‏ 
. تعليق على جداول eu‏ [بطليموس] الرياضية البسيطة. على أن tb ae‏ 


واحدة فقط تنسب هذه الرسالة إلى ”ستيفانوس فيلسوف الإسكندرية “all‏ 
لكن غيرها بلا عنوان أو تنسب العمل إلى Un‏ كليوس» ربما فقط على أساس 
التعليق التالي على تاريخه» الذي gi‏ في الفصل الأول: ”منذ السنة الأولى SL‏ 
فيليب حى السنة الحالية السابعة من الإعلان - وهي بنعمة الرب السنة التاسعة 
من عهدنا- 942 سنة“ cl)‏ سنة 618- 619( .0 


. ”من تأليف ستيفانوس الإسكندري عن بيان اقتران كوكبي زحل والمشتري“ 


بشأن العرب والبيزنطيين. وهي ليست مؤرخة؛ لكن يقدم الشعبان على أن Ls‏ 
تاريخ طويل من التفاعل.* 304 


. ”من تأليف ستيفانوس الفيلسوف عن فن الرياضيات»“ gbo‏ عن Je‏ الفلك.» 
. ”من تأليف ستيفانوس فيلسوف الإسكندرية» رسالة تامة لتلميذه تهائيوس 


ليتخذها حجة على الظهور الحديث العهد لشريعة at‏ الكافرة Sidi,‏ بالكثير Le‏ 
سياف هرق الا مور of‏ يتضمن هذا العمل قسمين متميزين: مقدمة نظرية لعل 


3 


4 


0 


)1( يقدم atst cPapathanassou, “Stephanus of Alexandria"‏ ومراجع» acy‏ (128 رقم 4( لباحثين يجادلرن 


ضد/ ee‏ المؤلف إلى ستيفانوس. 


Usener, De Stephano Alexandrino, 36 ;Nau, "La didascalie de Jacob,” 742-44 (appendix) كذا‎ (2) 


يقترح أن ستيفانوس كتبه تحت إشراف ple‏ من Un‏ كليرس. من أجل المخطوطات التي تحتوي على هذا العمل 
انظر تحت ستيفانوس الإسکندر ي فى qر,Alexandrie Tihon, Le Petit Commentaire’de Théon d‏ اي 
تقبل (نفسه» 92-190( di a‏ ستيفانرس من قبل Usener‏ 


Ed. Pingree, “Historical Horoscopes,” 501-502.‏ )3( 
Y) Cumont, CCAG, 2181-86 (4)‏ صفحة 182 يزكر ”سنة الساراكين“ ويسجل أن الحاجريين أخذوا الفن من 


الرو مان). هناك وصف موجز للعمل لدی Beck, Vorsehung und Vorherbestimmung in der theologischen‏ 
(Gall Literatur der Byzantiner, 68-69‏ يفترض أنه کان a‏ فيلسوف حميتى ael‏ ستيفانوس يكتب 3 
منتصف القرن الثامن (لكن انظر رقم 146 أدناه). 


"the canon which Stephen the astrologer cast from the stars con- ان تكرن هذه [الرسالة]‎ ges (5) 


p oly TE D EC [=“القانون الذي استنبطه ستيفانوس‎ cerning the exodus of the Saracens” 
تقول‎ -Constantine Porphyrogenitus, De administrando imperio, XVI 4 Jil الذي‎ [fos السارا‎ 
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الإشلام كا  —————————— re‏ 


الفلك عرضت بمسحة مسيحية» ومخططات للبروج. وقد ربطا UES‏ عن شخص 
يدعى ! پیفانیوس وهو تاجر BE‏ عاد لتوه من العربية السعيدة [ot]‏ وأسرع 
edad‏ إلى لكان اللاي نود رسن ار judi ciae Nb ied‏ 
الغريية“ التي تحدث 3 تلك اليلاد: 
في صعراء fA‏ ظهر شخص في قبيلة سمى قريش» من ذرية إسماعيل (AP asl‏ 
al Sle,‏ كان D‏ وقد ظهر في شبر فارموتي الذي لسميه الرؤمان أبريل من السنة 
الثانية والسعين ولسعمئة (من بداية عهد فيليب) . وجاء بكلام جد يل I gus‏ 
واعدًا ul‏ الذين uve‏ بالانتصارات في الحروب والهيمنة على الأعداء ce,‏ 
psa‏ 


عند utis c cla‏ إسطرلابه A‏ نظرة عل البروج ويكشف عن dem‏ 


هذا الي Fall‏ وأتباعه. ومن هذا يعرف مدة c» Jl So‏ ويكون بإمكانه 305 عمل 
ath‏ لواحد وعشرين ملكا من ملوكهم؛ من محمد إلى المهدي (775- 785(¢ مع وصف 
لطبيعة air‏ وعهودهم. من الممكن أن القسم الأول عن النظرية الفلكية كابة أصيلة 
oi Du‏ ا bat um Y lp‏ عن مسار NH‏ العربي ونبايته» لكن EM‏ أكثر 


العمل کله تاليف B, gY‏ 
وة ادراش مالس 


سيرة tle‏ أندرياس الأحمق عمل استطرادي طويل» ألف في القسطنطينية خلال عهد 


Short Chron. 8/8, 63‏ إن ستيفانوس الفيلسوف ”فسر القانون“ في السنة السابعة من حك كونستاتتين الرابع 
)676(« لذلك ربا كان هناك ASÍ‏ من نسخة لهذا العمل. 

Stephen of Alexandria, Horoscope, 21.‏ )1( 
اقرح 2.181 Cumont, CCAG,‏ أن المؤلف كان ستيفانوس الفيلسوف نفسه الذي al‏ رسالة o‏ فن الرياضيات 
حوالي سنة 800( تفترض هذه النظرية أنه كان ثمة ستيفانوس فيلسوف مختلف» بدلا من أن العملين UE‏ قد 
نسبا إلى عجار xS yl uw‏ ي. 15 Sahas, "The Seventh Century in Byzantine-Muslim Relations,”‏ 
اشير إلى ar‏ أخرى نسبت إلى ستيفانوس Stephanitzes, Sylloge, 57-67 à Je y‏ العنوان $3 بالفعل أن 
القطعة هي URL”‏ لستيفانوس الإسكندري“ و“عن الإمبراطور Lie‏ كليوس»“ لكنها باليونائية = العامية ورك 
على القسطنطينية m‏ عن الترك ad‏ استعبدوا الإسرائيليين الجدد. “ كل سطر من Gall‏ قام معا ته بتفسير 
طويل پانتازس اللارسي الذي يحتمل أنه أعاد تتقيح نص أقدم» لكن ARL‏ بوضعها الحالي» لا متسب إلى 
حقبة à‏ متأخرة كثيرًا عن القرن السابع. 


أن 


(2 
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"d أندرياس وهو عبد من سكيثيا تحول إلى‎ dul الأول )457- 474( ويحكي‎ ag) 
al مقدس» وتابعه | پيفانيوس البطريرك المستقبلي للعاصمة )520- 535(. يتظاهر المؤلف‎ 
بأنه كان‎ T معاصر لموضوعه لكن المفارقات التاريخية واعتماده على نصوص لاحقة‎ 
إلسبب‎ Tm كانت السيرة ذائعة الصيت‎ Oey إلى حد‎ ge Y يكتب بعد ذلك بتار‎ 
الغيوم بأمطارهاء ولم الثلح أبيض» وم‎ GE من الاستطرادات الممتعة» مثل من أين‎ ove 
العام‎ abe ووصف ل ”بداية آلام الطلق» وعن‎ cei حكون الروح؛ وطبيعة السماء‎ 
والراحة“‎ 

dd n Bid cmai‏ فعلاء 13l‏ تذكر أحداث تاريخية coal‏ ا 
url jail Sy‏ في البداية أن القسطنطينية 306 لن ستول عليها dad‏ م م یکل مباشرة» 
alae $3‏ الأباطرة sae VE‏ الأول "عيدو ويه ضر 3,2( «pe oleh Shey‏ 
وسيعيد ضم مقاطعة TT‏ [أو إليريا تقع على الساحل الشرقي للبحر الأدرياتيكي] كلها 
إلى الإ مبراطورية الرؤمانية» وتدفع مصر chen pe‏ ويروض الشعوب ذوي الشعور CEI‏ 
eats‏ أعداءه. ji e‏ بعد عهده d‏ الاثنتين وثلاثين سنة NUS c o‏ 
عهدا إمبراطورين شريرين» أحدهما تسد لمسیح الدجال والآخر مرتدء ثم يتبعهما حاکان 
طيبان واحد من إثيوبيا وسيحكم إسلام Bil bal‏ عشرة سنة) والثاني من بلاد العرب 
سيذهب إلى القدس بعد سنة واحدة من Fo‏ ويسم شارة السلطة للرب. ثم تعقب ذلك 
حقبة من الاضطراب قبل النهاية: ثلاثة شباب Oy py‏ أنفسهم 3 حرب ios ilai‏ 
خبيئة من پونتس (IH des‏ وستغرق القسطنطينية كلها ما عدا العمود الذي في الساحة 
العامة؛ وتنتقل الحكومة إلى رؤما وتسالؤنيكا وسيلايؤن» ووصول ”الأمم القذرة الاثثتين 
والسبعين“ ثم المسيح des‏ أخيرًا. 


هناك القليل Dues‏ التناظرات d SIME Li e‏ الي is‏ أعلاى ولا سما المرأة 


Mango, New Rome, 208- tal Jil) e o Al FN يضعه‎ Mango, "Life of St. Andrew the Fool" (1) 
(6 لمنتصف القرن ا )3( 126 رقم‎ Rydén, “The Date of the Life of Andreas Salos? يجادل‎ «(11 
de واخرون عن دور الأحمق من أجل الرب» انظر‎ P الذي قدمه‎ LAN دقيق‎ old. درج آراء سابقة)‎ 
„Certeau, La fable mystique, 48-70 

Andreas Salos, Life XXV, PG 111, 856A. Wortley, “The Warrior-Emperor of the Andrew Salos (2) 
-(686 -687) الأول‎ de على‎ c يبت أن هذه الشخصية‎ cApocalypse" 
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العاصية» وغرق القسطنطينية في البحر ما عدا مود fuel,‏ وانتقال السلطة إلى رما 
. ويقتبس Sob‏ هذا ليدعم $a eot Shoals‏ اندر اشن b spe Coyle‏ القن 
السابع. لكن موضوعات مثل إقامة الإمبراطور الأخير في القدس» وتحرر الأمم القذرة 
التي كان الإسكندر الأكبر ETE‏ في سيرة أندرياس o‏ ولیس في 
t$‏ داتيال الأولى» شي p"‏ نبوءة ميثؤديوس. وهذا يفرض سنة 710 e $E‏ 
SE‏ للسيرة» عندما أنجزت اول gen Ace AS aded‏ غياب أي قلق من 
التبديد العسكري العربي تمديد هذا الحد إلى سنة 740 على الأقل» عندما جلب قضاء m‏ 
الثالث وابنه كؤنستانتين اللحامس على القوات العربية في آسيا الصغرى» والحرب الأهلية 

بين المسامين» الراحة لبيزنطة.© إلى ذلك» i‏ & التوسع d‏ سلسلة الأباطرة 307 وهي 
ا 3 نبوءة ة أندرياس» إلا شكل ضعيف T‏ رؤيا Jus‏ الأول. وک P‏ 
ريدين» يمثل هذا BU!‏ الأسطوري للأباطرة البيزنطيين: كؤنستانتين العظيم Creed Sy‏ 
الثاني وجوليان وجؤقينال» مع إدخال مظهر شبيه بالإسكندر الأكبر في المكان الرابع. 0 
والتناظرات الأقرب hha‏ كهذا موجودة oof) g‏ دانیال ال وهي cj‏ إلى 
القرنين التاسع والعاشر © غير أن الافتقار إلى حدث تاريخي FEN DRPXOCS‏ 
سالؤس سيجعل منہا RE‏ صعبة «eol‏ لكن التأ كيد على !3 لقسطنطينية والسماح سطر 
واحد عن استرجاع مقاطعات سابقة» يوحي ببيزنطة تقبلت آفاقها الضيقة وتعودت عليهاء 
وأبكر تاريخ قد يقبله المرء هو أربعينات القرن الثامن وربا يكون بعد ذلك BS‏ 


Magdalino, "The History of the Future and its Uses,” 6-7 (1)‏ لاحظ أن هذا مستمد من النبوءة المسجلة 3 
حوليات يؤائيس مالالاس وقامت بها امرأة من القسطنطينية سنة 541( عندما ضرب الطاعون اللمفى الشرق» 
وكانت العاصمة على وشك أن تغرق في البحر. I‏ 
‘Syriac CS, s.a. 740 (esp. Theophanes, 411) (2)‏ في à E‏ 6745 غا abis‏ سوريا واستولى SE bue de‏ 
[ كهرمامراش الآن» تقع شال غرب غازيعنتاب] Saa"‏ المرب الأهلية بين العرب“ (نفسهء 422( 
Rydén, "Zum Aufbau der Andreas Salos-Apokalypse”‏ )3( 
)4( قام بعقد مقارنة بين نبوءة أندرياس سالؤس ونبوءات أخرى Rydén, "The Andreas Salos Apocalypse,”‏ 
226-60; انظر Alexander, The Byzantine Apocalyptic Tradition, 123-30, 155-64 Lai‏ 


نصوص Aue‏ 
مع القرن الأول الميلادي» صار n 2l‏ کاب“ Ae get Oy Fh‏ من الكتب المقدسة 
وشرح شفوي d‏ ويؤمنون [TIE‏ ليا cles‏ هذه CLES‏ - لكونها - 
عن إرادة الرب وواسطة لما- إلى إجابة عن 31 ac‏ الحياة» وفهم للأحداث (ole‏ 
ومستقبلا. وقد تفحص مؤلفو النبوءات كتب الأنبياء Be‏ عن تلميحات إلى قدر إسرائيل 
ومكائد الأغيار» وأعادوا إشكل إبداعي صياغة الوعود والتكهنات القديمة. توجد تفسيرات 
كهذه مبعثرة خلال التلبود» مستودع المعرفة "ul,‏ 7 المودية الذي جمع من القرن الثالث 
حت 31 0 eb elil‏ في 4 e.‏ منذ ذلك الحين. على وجه اتلخصوص» X‏ 
طلب لمعرفة متى سيظهر المسيا وكيف يمكن للمرء ue‏ اورا PUES‏ وعن هذه cll‏ 
c‏ سفر دانيال Rees‏ كبيرًا من 308 التفكير بشأن أفعال الأباطرة والحكام في عصره. 
هل ستدوم سلطتا الرؤمان والفرس حتى زمن Tah‏ إذا كان مدمرو الميكل الأول 
الأشوريون هزموا على يد الفرس» Y de‏ بد أن الأخيرين pete‏ مد مسي M‏ 
«au‏ أي الرؤمان قبل "vf‏ المسيا؟ لكن عام آخر ke‏ ذلك» فيرى بدلا o‏ ذلك» 
أن الفرس سييزمون على يد E‏ الذين هدموا Kal‏ وعندها gt‏ المسيا بعد أن لسيطر 

uet العام‎ ol 


أوائل القرن call‏ عندما حقق الفرس نجاحا ads‏ ضد البيزنطيين» ثم عندما 
أظهر البيزنطيون عودة a El‏ وعندما أخضع العرب الاثنين» بدا أن التأملات المسبقة 
على وشك أن qui‏ والمشاعر الأخروية ما كان لحا إلا أن KE‏ وقد جع عدم ELi‏ 
البيزنطيين المسيحيين المتزايد تجاه الود في أراضيهم منذ منتصف القرن السادس» الكثير 
زيادة» على النظر إلى الجيوش العربية الغازية بوصفها علامة على وشك خلاصهم. من ba‏ 


JE, بين العهدين (القديم والجديد)» لكن انظر المسوح في‎ LAL نيا عن المسار التنيثي ايودي بعد‎ uus (1) 
ومفيد‎ Silver, History of Messianic Speculation, 36-57 و‎ ,s.v. “Apocalyptic Literature, neo- “Hebraic” 
Russel, Method and Message of و‎ Baron, SRHJ, 5.XXV, and Even- Shmuel, Midreshé ge ullà Lal 
هو المدخل الكلاسيكي عن الموضوع.‎ Jewish Apocalyptic 

) 2( رغم أن القيام بتقلير زمن النباية y‏ يقبله الحاخامات. 


(3) Talmud, Sabbath 151b, Yoma 103, ‘Avoda Zara 2b. 
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سنكتشف في الكابات التنبئية التالية الآمال والتوقعات euet,‏ والآلام التي خبّرها على 
rd JM‏ من جتمع هذه aall‏ اليودي. 
أسرار الحاخام ox‏ بن يۆحاي 
يصادق على شهرة ة الحاخام oi^‏ بن sled‏ من القرن «QUI‏ عدد من الأعمال icai‏ 
المتعالقة. ieee SLs VES‏ يعود إلى pem‏ كروب الصليبية» لكنه ستمد ل غير 
للذين Os ds eo‏ 4[ ويعا لجان سيرة T. Pc‏ سقوط السلالة WT‏ 
وظهور Ae‏ العباسية بعد DAC‏ وبدرورهماء إستخدم هذا العملان ولا سما الأسرار نبوءة 
أقدم معاصرة للمتوحات العربية کا يبدو( 

9 في بداية المشهد» نتعرف على شعؤن الذي كان bce”‏ إلثلاث عشرة fe‏ في 
Gl (CA‏ فن الإاميرا طون ملك pu‏ |الذي P‏ يتل مير dele!‏ وكان يصوم 
ويصلي لعدد من الأيام» ويدعو الرب أن يستجيب لصلاته من أجل التبصرة: 

وفي الحال» انكشفت له النهاية OLAV‏ فلس وبدأ يشرح: ”ورأى pe ET‏ 
العدد 24: dn‏ 

ا حی oie aleb i rere Sac du‏ الملاك الأول 


Steinschneider, "Apocalypsen mit QS ;Graetz, Geschichte der Juden, 5.489-97 (n. 16) هذا‎ a أو‎ (1) 
Braslavski, "Hat Welid den Jordan لكن اعتراضاته قام بردها‎ Eu polemischer Tendenz," 635-46 
ablenken wollen,” and Lewis, "An Apocalyptic Vision of Islamic History, 327-29 

.Even-Shmuel, Midreshé ge ulla, 167-69, 175-77; Crone and Cook, Hagarism, 4 ne (2) 

US)! Simon ben Yohai, Secrets, 78 (3)‏ بين القوسين المتموجين موجودة فقط Midrash of the Ten à‏ 
Kings, 5‏ الكلمة التي معناها تدمير (ole)‏ يمكن أن تعني Lal‏ تحول» لذا يمكن أن يكون هذا إشارة إلى 
مس سوم Vo‏ كليوس الذي ص بالتعميد القسري oy‏ (استعمل oed‏ بن قلير الكلبة Apocalyptic irs‏ 
«Poem, 415‏ استشېد بها في المدخل عن ”احلاص من ENKA‏ في الفصل الثاني عشر أدناه). 

ha] .‏ القينيتي نسبة إلى قبيلة من البدو كانوا في أرض كنعان زمن eul‏ . ودلالة استخدام هذه العبارة cle‏ 
vi‏ ترد في سياق Ub‏ بلعام بن بعورا في سفر العدد» 24( أي أن شمزن رأى رؤيا Lal‏ عن البدو bi‏ إسماعيل. 
المترجم] 
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قائلا: Y"‏ تخن» OV‏ القدير وحده يجلب Se‏ إسماعيل من أجل خلاصك من هذه 
المملكة الشريرة (pi)‏ . وسيرفع YI) ré»‏ سماعيليين) Lady bs‏ لمشئته» ci‏ 
البلاد د eph‏ وسيأتون ويعيدون عظمتهاء dl‏ خوف ers gie‏ وبين أبناء عيسو "m‏ 
ale Ü‏ الحاخام og‏ وقال: ”كيف نعرف أنهم مخلصونا؟” Sle‏ له i" 03; U‏ 
يقل الي إشعيا إنه رأى Do V P‏ الفرسان. .إلى U oo T‏ وضع E»‏ 
4H‏ 310 قبل عربة T JU‏ حين أنه كان عليه أن يقول Jue a e‏ م عربة 
uy Cove‏ (إسماعيل أي العرب) حين يذهب لحرب يركب على جمل» وحين تظهر 
Mall‏ على يديه يركب على حمار ؟ [باعتبار أنه قال عكس [lis‏ تظهر عربة المي 
بما أن المسيا يركب على dole‏ نهم (الإسماعيليون الذين تمثلهم عربة (Jkl‏ خلاص 
لإسرائيل» مثل خلاص um‏ امار (أي المسيا). 
تفسير xl‏ اعتاد الحاخام شعؤن على القول |4 مع الحاخام ge‏ يقول» إذ 
عع Sle ol‏ إسماعيل تقترب: سيفيسون الأرض بالحبال» E‏ قيل» FR ex‏ 
مقابل عن (سفر دانيال 1: 39( وسيجعلون المقابر مراعي (eee‏ وعندما يموت 
واحد منهم سيد فنونه في أي مكان dye‏ ثم حرثون القبر Go Y‏ ويزرعون فوقه. إذلك 
قيل: “سيأ كل بنو إسرائيل "v‏ (حزقيال 4: 13( ' لأن الحقل القذر لا d,‏ 
التعدي Male‏ 


o‏ جديد: ”وعندما رأى gu EET,‏ 15 نطق الشرير (بلعام) ما عدا عندما 
رأى cll‏ أبناء القيني الذي سينهضون jas;‏ إسرائيل» بدا cs‏ و وقال: ”ليكن 


)1( الإشارة إلى إشعياء 21: 7 التي تترجم tale‏ «ورأى عربة بفارسين» وعربة حير وعربة جمال.» لكن هذه 
يمكن أن تقرأ أيضًا: زوجًا من الفرسان؛ واحدًا يركب حماراء وواحدا يركب جملا.» ja, y‏ أن هذا هر المقصود 
هنا. يختار KI‏ المقدس gb‏ القراءة الأخيرة (Stenning, Targum of Isaiah, 66-67, using rkib)‏ 
ولذلك تقرح )13 Crone and Cook (Hagarism, 153 n.‏ أن مؤلف sl‏ كان "m‏ من الآرامية. وهذا 
مكن» لكن بعض مفسري النص العبري يفضلون أيضًا هذه القراءة. dim V‏ أن هذه الآية EN vasa sho‏ 
pn‏ أيضاء وقد فر راكب JAI‏ بأنه ae‏ (انظر المدخل عن ”طيموثاوس الأول“ فى الفصل الحادي عشر 
jal‏ 0( : 


)2( هذا الاقتباس من الحاخام يشمائيل ورد بصيغة أطول Rabbi Eliezer, Chapters, XXX (à‏ (المستشيد به 
(obal‏ 1 
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مسكنك a y gon d el n ec.‏ إلا sy‏ لوصايا oll‏ ل 


on Ad om sdas n الدراما المسيانية) أي القضاء‎ T Es دورا‎ NT 
311 «UI السابقين. لكن القسم‎ st ly السابق‎ bue ويعيدون أرض إسرائيل إلى‎ 
إلى‎ ue شير‎ c المسيا.‎ togt Ts See Olas يذهب إلى أبعد من ذلك»‎ 
هم أنفسهم حررون» ربما يأخذ‎ di إظهار أن العرب ليسوا جرد مبشرين أو منذرين بالمسياء‎ 
"JU ”ستغطيك ( تميك وتفتديك) قوافل‎ :6 :60 Lat] التفسير سفر‎ 

عداء الإبراطورية ‘bi‏ المتزايد تجاه امجتمعات d‏ خلال أواخر القرن, PEN‏ 
ise‏ الشرعية Wo m‏ هذه ei‏ في p EI‏ ويضع JLI‏ 3 
سياق أعظم هو سياق خطة الرب لإسرائيل. لكن الأكثر تموضًا في التص کا هو لدينا 
الاستعانة إسفر العدد 4 21: ”ورأى (بلعام) dee ghò TE)‏ وقال: “ليكن مسكنك 
das‏ وعشك 79s? 3 enone‏ المينيون هم ا يثرون TNI O gond g‏ ¢ وقد rer‏ 
النقوش البيزنطية بأ: نهم قبيلة عر بية.۳** وبلعام مذكور في العهد القديم بأنه ”ني “LEW‏ 
s La ol | Me ales ix ud di J‏ المرب ps‏ كلماته ٠‏ الأول حك 
الإيجابي لعمر الأول ف كنل الأسرار: 

£ 

الملك الثاني الذي سيظهر من إسماعيل سيكون le‏ لإسرائيل. gham‏ خروقهم 
oa] *‏ مجهول ذكر اسمه في سفر الملوك الأول 4: 1 حيث ورد أن حكة سليمان فاقت Rew‏ جميع بتي المشرق 

وکل va e‏ وكان Sel‏ من جميع الناس» من إيثان الأزراحي وهيمان وكلكول ودردع بن ماحول. . وكان 

صيته في en‏ الأمم حواليه. » المترجم] 
okl ¿Simon ben Yohai, Secrets, 78-79 i‏ الأزراحي d‏ في OBI‏ المقدس RA‏ للشرق» لكن عادة e‏ 

(2) Gil, “The Origin of the Jews of Yathrib” 217-18. 

gu] **‏ ما تم مطابقة يثرون مع شعيب المذكور في القرآن؛ السأميون نسبة إلى قبيلة مذكورة في نقوش نبطية. 

المترجم] 
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وروق الميكل. der cis‏ مؤريا حتى de‏ مستويا ous‏ مسجدا (هشتحوايا) 

هناك على a‏ الميكل» ا قيل: ”وليكن he‏ فى Da e‏ 

لكن بعد هذاء A‏ نبوءة pla‏ وجها جدلياء لأننا نراه يتيج بقدوم أبناء القينين Gl‏ 
سينبضون ويخضعون إسرائيل.» 

يبدو إذن» أن كاب الأسرار يحتوي على عدد من التفسيرات المسيانية عن الفتوحات 
oy pl‏ أثارها قيام 312 عمر بالبناء على جبل Kl‏ ومؤرخة ,4 لکن الثابت بالقدر 
نفسه» أن النسخة الأصلية لكاب قد جرى Segs ded dents‏ بلعام المعادي للعرب» 
ووصف الحاخام يشماييل للشرور التي سيرتكبها العرب في الأرضء» يتضادان بصورة 
ep‏ مع تفمير eie‏ والكلام عن عمر صار ce‏ بسیرۃ حا .م AT‏ رجا معاوية 
ay‏ قيل إنه ”يموت بسلام “gle cA,‏ بينما قتل عمر. تعديل الأسرار أبهم تفاصيل 
كثيرة؛ لکن ليس الترقب الذي شعرت به قطاعات من السكان الہود لتحرر التوقع من 
"المملكة الآنمة“ على يد الغزاة العرب. 

Shy es 

ib 9l جموعة من انلحطابات تشرح الدروس‎ «io المعروف بيسيقتا‎ ge E 
وتشير اللغة‎ Oya JE الحاصة في السنة‎ ic d للقراءة في الاحتفالات والصوم‎ a 
777 السلطات الحاخامية إلى أنه ألن في فلسطين» وتكشف الملحوظة التي 53 أن‎ $5, 
سنة انقضت منذ تدمير الميكل عن أن العمل قد تُسخ أو نقح سنة 845( رغم أنه إستعمل‎ 


Talmud (Jerusalem 1), Avoda ù حر فيا مكان السجود؛ قار‎ d مشتحوايا‎ Simon ben Yohai, Secrets, 79 (1) 
Zara 4.43d 


Crone and Cook, Hagarism, 35-37 أكده كل من‎ E مستقلت‎ cu, os ol c هذه التفسيرات لا‎ (2) 

وقد فشلا في الأخذ في p.‏ أسلوب التفسير المدراشي الذي به يتم إيراد الاقتباس من الكاب المقدس؛ ثم 
القعن ثانية في استطرادات متنوعة تدخل قبل “lS‏ 

Braude, Pesikta rabbati, 1-26; Strack and Sternberger, من أجل مناقشة واحالات إضافية انظر‎ (3) 

(Hei, المعتاد‎ e 1) Ua, سمى‎ cl .كل خطاب مدرا‎ Introduction to Talmud and Midrash, 322-29 

وبعني حرفيا "فصلا" أو eu‏ رباني "e$" dn‏ ويحتمل أنه كان إستخدام لهذا العمل لقييزه عن شميعة 

مشاببة عنوانها biu,‏ أو bind,‏ د- راب كاهانا (والعملان قارن بينهما Neusner, From Tradition to‏ 


(Imitation 
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مواد تلمودية أقدم» thigh dad aint‏ بسن egi adl‏ 
من بين تلك اللحطابات التي » في سبوت المواساة السبعة التي تعقب صوم التاسع 
من أغسطس» ixl ae‏ خطابات )34- 37( وهي من حيث الأسلوبٍ والمحتوى 313 
وحدة متميزة عن بقية اللحطابات» وهي عامل مع bell ot‏ وتصوره شخصا سيعاني JU‏ 
بالحلاص لشعبه» وهناك Lal‏ $5 ل Osee Gob"‏ “ الذين يسخر منهم أصحابهم الهود» لکن 
بسبب صلواتهم التي لا تنقطع» سيظهر المسيا. إلى ذلك» هناك بعض الوصف للأحداث 
التي سترافق es‏ المسيا: 


في السنة التي يكشف Vlll‏ عن نفسه» سيكون كل ملوك أمم الأرض في EU‏ 

مع بعضهم. . سيشن ملك فارس وما ضد ملك العرب الذي سيذهب إلى إيدؤم 

ليستشير الإيدؤميين. وعندها سيفني ملك فارس العام كله Joa.‏ وتكون e‏ العالم 

كلها مضطربة خائفة» ويسقطون على وجوههم وتقلكهم الام مثل آلام امرأة في 

الخاض.©) 

يبت S‏ على أساس هذا المقطع» أن الفصول 34- 7 لا بد أنها کتبت في 
السنوات 632- 637« لأنه في ذلك الوقت od‏ كانت إمبراطوريات فارس dairy‏ 
والعرب متزامنة T‏ الوجود»© لكن eS‏ يبدو b Sub‏ عاما لا استجابة لموقف 
A‏ معين. ويمكن تطبيق صورة ملك العرب بسهولة على E Ele‏ أو حتى غساني ما 
سمح BE‏ في موضع ما من القرن الرابع إلى القرن السادس» لكن تاريما في النصف 
الأول من القرن السابع يظل et‏ 


(1) Braude, Pesikta rabbati, 3, 20-26; Kern-Ulmer, “Arikha ve-qanónizasiya be-Pesiqtà rabbati’. 
JU منسوب إلى الحاخام‎ cPesigta rabbati, XXXVI (tr. Braude, 681-82) (2) 
(3) Bamberger, "A Messianic Document of the Seventh Century”. 
0 "25 أن‎ (Pesikta rabbati, 24) اعتراض برؤد‎ Bosworth, "Iran and the Arabs before Islam" انظر‎ (4) 
فقبل مدة قصيرة من مواجهات ثلائينات القرن السابع» كانت معركة ذي‎ eet تواجه مع بلاد العرب ليس‎ 
lees, نزاع مستمر‎ 4È تقول کان‎ Chron. Siirt LXXXVII, PO 13, 539-40 و‎ ,(Elr, sv. “Da Qar” قار (انظر‎ 
هذا الوقت.‎ d 


فصول الحاخام Jedi‏ 

مثال مهم آخر على الكتب المنحولة هو يرق (فصول) المنسوب إلى de‏ القرن الأول 
المشبور edi‏ بن 314 ه ركانوس . والعمل مدراش T‏ يراجع as‏ الا eld‏ دان 
بالملاحظة 3 التاناخ من GE‏ إلى etl‏ زهو تلفيق واضم es‏ الكثير من D‏ 
والتاقض» وافتقاره إلى نظام دائم لترتيب مواد وهناك ei‏ ست كف أن V‏ 
plal‏ جرب بعشر تجارب“ يشي بدليل على تأليفه أو تنقيحه في العصور الإسلامية. وني 
سياق التجربة السابعة التي تخص كشوفات الرب لأبراهام» فسرت الآية ”خذ لي 4£ 
ثلائية وعنزة ثلاثية e» m‏ ويعامة وحمامة صغيرة»“ (التكوين 15: 9( E‏ $ ”المجاة 
ols‏ الثلاث سنوات“ تشير إلى Se‏ إيدؤم التي تشبه الشاة. و“العنزة ذات الثلاث 
سنوات“ تشير إلى Ke‏ بيزنطة... و“الكبش ذو الثلاث سنوات“ يشير إلى مملكة ميديا 
وفارس.... ” والمامة“ تشير إلى & إسماعيل» والجامة الصغيرة تشير إلى الإسرائيليين الذين 
يقارنون بال جامة الصغيرة كا قيل: ”يا gala‏ الصغيرة أنت في شقوق OM gall‏ 

الممالك الأريع e ei soc Oh ties” pod‏ الواحد المقدس» fea‏ 
كار eu diia‏ كله ما عدا “aclu TZ‏ أي ما عدا asl‏ وعشرين سنة» OU‏ أن 
الألفية تمثل أربعا وعشرين ساعة. رأى العديد من الباحثين هذا إشارة إلى زمن AEN‏ 
— ادوم من اضطهاد إ ييفانيوس الأنطاي sell‏ 9 سنة 168 ق. ee‏ وضلا 
إلى سنة 832« وبيدأ سلفر من إعادة بناء الميكل سنة 352 ق. eg‏ يؤدي به إلى سنة 
648 ويقصد بالعصر الأخير؛ ثلئي الساعة اضطراب معين» يكون في الحسبة الأولى الحرب 
الأهلية العربية الرابعة (809- c(833‏ وفي الحسبة الثانية الغزوات Oday pil‏ 

تتعلق تجربة أبراهام التاسعة بإصرار سارة عليه ol‏ ”اطر د هذه "let XI‏ (التكرين 
21: 10(. خلال هذا الفصل 315« Ji‏ اني بلعام عا الذي يحذر من أن التشابه 

بين امي إسرائيل detel‏ ينذر بشر للأحياء في أيام إسماعيل» € قيل: ”آه! من يعيش 
Friedlander, Pirké de Rabbi Eliezer, xv-xviii (1)‏ عن هذا العمل انظر JE, sv. "Pirke de-Rabbi Eli'ezer;"‏ 

Strack and Sternberger, Introduction to Talmud and Midrash, 356-58 


(2) Rabbi Eliezer, Chapters, XXVIII (tr. Friedlander, 198). 
(3) Friedlander, Pirké de Rabbi Eliezer, 200 n. 6; Silver, History of Messianic Speculation, 39-40. 
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حين يفعل الرب “CLUS‏ (العدد 24: 0(23 وقد ذكرت الشرور الدقيقة بخبرة الحاخام 
شمائيل:© 


سيفعل بنو إسماعيل مسة عشر شيئا في أرض إسرائيل في eel‏ أي أنهم سيقيسون 
الأرض بالحبال» ويجعلون المقبرة كومة روث حيث e‏ المواشي» وسيقيسونها 
ومنها TR‏ إلى قم الجبال.© سيتضاعف col‏ وتختفي aall‏ والشريعة ستزول 

من إسرائيل» “YL,‏ ستتضاعف (eo‏ والأحمر coal‏ سيحسب yo‏ 6( ويذبل 
البردي والقصب» wn‏ العملة الامبراطورية» ويزرعون الحدائق والبساتين» 
Orns‏ انا حول جدران اليكل المحطمة» ويقيمون مبنى في ال ميكل. وسيظهر 
أخوان ecc‏ ويكونان أميرين eet d» e‏ سيظهر qui‏ ابن داود € قيل: 
”في ell‏ هؤلاء الملوك» يقم إله السماوات Se‏ لن تنقرض lad‏ (دانيال 2: 44( "9 


ثم JR‏ الحاخام يشمائيل el ss‏ ”سيشعل أبناء إسماعيل في المستقبل ثلاث 
حروب على الأرض في أيامها الأخيرة... واحدة في غابة بلاد العرب... وأخرى في البحر... 
;316 واحدة في مدينة عظيمة هي رؤما“ d£,‏ انقسم الباحثون حول التاريخ المشار 


Le al}‏ فدليل ذكر الأخوين جعل RS‏ يحدد هويتهما Legh‏ الأمين والمأمون» وجعلهما 


cRabbi Eliezer, Chapters, XXX (tr. Friedlander, 221) (1)‏ الصياغة المعتادة هي ”عندما يفعل الرب هذا“ 

)2( لاحظ أن الجزء الأول من هذه الفقرة مقتبس» كذلك القسم عن سلطة الحاخام يشمائيل في OE‏ الأسرار 
لشيمۆن بن يؤحاي (المذكور أعلاه) . 

“JUEL أن ”قياس الأر ض‎ 55 «Mayerson, "P. Ness. 58 and Two Vaticinia ex Eventu in Hebrew" (3) 
-Nessana Papyri, no. 58 السارا كين“ المدونة في‎ (geometria) ”هندسة‎ (ple الأرض وهو‎ co 

)4( قارن إشعياء 1: 18: gon‏ لو كانت خطايا م كالقرمن» فستكون ببياض الثلج؛ ولو كانت حمراء کالدودي» 
فستکو Ó‏ كالصو od‏ 

iRabbi Eliezer, Chapters, XXX (tr. Friedlander, 221-22) (5)‏ تم تعديل ترجمة فريدلاندر في ضوء تعليقات 
Krauss, Studien zur byzantinisch -jüdischen Geschichte, 145, and Kedar, "The Arab Conquests and‏ 
„Agriculture, 3-4‏ 

Graetz, ع‎ der Juden, 5.223 n. 1; Silver, History of Messianic Speculation, 40-41; Lewis, (6) 
على الترالي»‎ y Rey v ple يبدو أن أول انين‎ “An Apocalyptic Vision of Islamic History,” 331 
رغم أن القطعة حضمن أن الأخوين حكا بشكل متزامن‎ cel pane واقتراح لوس‎ 
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M cn uu 
" an ely met E علامات الطرق‎ n RT جبل ايکل نفسه. وتشبد‎ 

انا كيد سحن Gode is USUI gs Qa‏ ولا بد أن ذلك 
أجب الهود. وبالعودة إلى الألفية التي ستستغرقها الممالك الأريع» من الممكن أن التقرم 
اليوناني قد استعمل مقياساء gil Pi‏ سيأ خذنا إلى ie‏ القرن السابع فالسنة 1000 س 
توافق 688- 689. لكن رعا كان الآمن اقتراض أن مدة زمنية بعينها لم تكن مقصودة. 


55 تفصيل صغير آخر fe‏ کون اسمي زوجتي إسماعيل Oca, aile‏ 3% أن 
فصل تجارب أبراهام كان قد ألف في العصور الإسلامية» ولیس on & e,‏ التنقيح 
Sle‏ لفصول الحاخام odi]‏ لكن التجارب أضيفت على FV‏ حوالي سنة 700 

نبوءة يبودية عن الأمويين 
م ينج من هذا Gall‏ إلا قطعة تشتمل على قائمة موجزة MIR‏ الغرت» iilo dà.‏ 
eux lu v ES‏ عثمان وتعبر منه إلى معاوية دون NFE‏ فقد يكون موضوعها 
استعراضًا للسلالة co à yl‏ بعهد مروان الثاني )744- 750( رغم | أن ذلك قد لا يعني 
أكثر من أنا cll‏ في فلسطين أو سورياء حيث لم يكن عل يعد bs Ee‏ وهي اة 
نبوء Ulo‏ اليبودية- الفارسية» 7 ي كونها تعدادا غامضا للملوك Se‏ بصيغة المستقبل؛ 
ومثل ذلك العمل» £l‏ أن تبي بتعليق PEE‏ 

جرى التلميح إلى الحرب الأهلية العربية الأولى بأنها وقتئذ ”تصبح الشمس قائمة من 
أقصى السماء إلى أقصاهاء وسينزل بالرجال رعب Jl v, TE oe : he‏ سفيان 
الذي ”سيعيد بتشجيع من الرب» أسوار الميكل. SUB aa:‏ ويبيمن على جزر البح“ 
وهي إشارة إلى استيلائه على قبرص وأرواد. المؤلف واسع m CY‏ يدرج G‏ 
معاوية الثاني الذي لم يحم سوى Doct‏ اوس ارا والصراع خلال الحرب الأهلية 
الثانية مضطرب نوعا ماء لكن من e‏ تمييز عبد الملك بأنه الرجل الذي ”سيكون أبناؤه 


(1) Rabbi Eliezer, Chapters, XXX. 


)2( انظر هذا الفصل أدناه» رغم أن dli‏ عن الأموبين تك أسماء أغلب الملوك. 
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الأربعة ملوك“ والذي ”سيعيد بناء هيكل إله إسرائيل الأبدي.“ ثم SL‏ بعده الوليد الطاغية 
الباني» وسليمان المحارب البخيل» قبل أن ينقطع النص في منتصف وصفه لعمر الثاني 
”ملك cos c y‏ للعدل وكاره OS‏ 

علامات المسيا 
oos‏ قطعة من الكنيزاء العلامات التالية التي يجب أن تقع قبل ظهور المسيا ابن داود: 


1. ... (مفقودة) 
2. تطهير shel wl‏ 

3. ثلاثة أقواس قزح تبقى ثلاثة أيام وليالي؛ 
4 مطر من دماء لثلاثة أيام «JU,‏ 

5. ندى woe) laa‏ أيام JU,‏ ليزيل الدم؛ 

ches ..6‏ شمس فوق كل الشعوب ما عدا إسرائيل؛ 318 

7 سيصل ملك إيدؤم إلى القدس ويبرب الإ سماعيليون. ثم يأتون gie cut‏ 


"ENT‏ المنتصر ويبزمون الإ يدؤميين عند بصرى. وعندما ape‏ المنتصر» 
e‏ ادع وسل تاجه في الحرم قائلا: يا al‏ الكون» أعيد لك ما 


أخذه ly" Ao‏ مغ رال hs as‏ داك أرقت 

8. بظهر VE‏ بن هؤسيل ball‏ ابن يوسف» ويقتل ملك cosy]‏ ويضع على رأسه 
0 الذي أودعه aa‏ 
E‏ وشت نفسه في عراس» ويخدع الرؤمان والإسماعيليين ويقتل LA‏ 
وسيكون الإسرائيليون في محنة» مختبئين 3 ف c «JI‏ هاربين في le?‏ - 
وعمون.© 


(1) Jewish Apocalypse on the Umayyads, 178. 

)2( أرمياوس اخر عدو لإسرائيل» ظهر لأول مرة في نصوص معينة ترجع إلى أوائل القرن السابع» منها كاب 

Doctrina Jacobi (see JE, s.v. “Armilus,” and Berger, “Three Ty- بن قلي و‎ yak Y زربابل» وقصيدة‎ 
pological Themes in Early Jewish Messianism,' 155-62) 
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10 سيصل eu‏ اميل الابن المسيا لداودء E‏ كل البلاد ويقضي de‏ 
Or ey‏ 

على أساس العلامة السابعة وتعريف الإسماعيليين بالفرس والمنصور بكسرى JB‏ 
يحدد مارمؤرستين تاريخ هذا العمل ”بين 628 و 0638 وبغض النظر عن افتقار السابقة 
للافتراض الأول ولا معقولية الثاني» لا بد للمرء من أن يضع في حسبانه أن هذا Sil‏ 
PUTEM‏ ويبدو تاريخ سابق للوسلام غير 
مخ OY‏ العلامة التاسعة aye‏ الإسماعيليين ذوي شريعة وكاب مقدس. واذا sl‏ 
المرء لتحديد (foU‏ فعليه أن يعينه tl à‏ القرن الحادي che‏ لأن المسلمين ل ينبزموا 
أمام الرؤمان من القدس إلا في الحروب الصليبية. 319 

3 ذلك اليوم 

هناك قصيدة us oy.‏ قطعة من الگنیزا ONS‏ روح شبيبة yall lio‏ أعلاه» 
lu‏ هكذا: g”:‏ ذلك اليوم» عندما je‏ المسيا بن داود إلى الشعب "mr ce gall‏ هذه 
العلامات في العالم وجري تقديعها“ + ve‏ ذلك تعداد لأعاجيب طبيعية؛ معركة بين 
”ملك الغرب وملك الشرق“ يصمد فما «AA‏ وظهور لملك ”من أرض de obi‏ 
جيوشه على الأرض» » وكؤك Sey‏ وبتحرر بنو إسرائيل من ect‏ كلهاء ids‏ عدوا 
d dr e did‏ ل dus‏ 
ويصنعون السلام“» ”وتواسى ماعوزيا والسامرة»؛ و“تظهر الرحمة لعكا وا ليل“ y‏ 
الإ يدؤميون والإسماعيليون ف وادي e es E‏ غزة وبناتها e CNEL‏ 
الرعب عسقلان وأشدود“؛ dra‏ سيظهر المسيا ” E‏ مواساة إسرائيل.“ 

ليست هذه محاولة تنبئية on‏ بل هي قصيدة da‏ لذلك فارتياطها ds‏ تاريخي 
ضعيف على نحو مضاعف» إلا أن الآراء حول تاريخها لم تكن غير متوقعة. d‏ وجد 

ماركوس أن البيت الأول الذي يعطي القطعة عنوانهاء يتطابق مع قصيدة تعزى للشاعى 


(1) Marmorstein, "Les signes du Messie,’ 177-80. 


)2( قارن 122 Simon ben Yohai, Prayer,‏ (نص من حقبة الحروب الصليبية): «سيحارب أبناء إسماعيل الإ يدوميين 
"e dr T‏ 
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xdi]‏ بن قلير من أوائل o al‏ السابع» واقترح SOK Rs tu‏ لا بد أن هناك 
قصائد عديدة تبدأ هكذاء لذلك تبدو هذه Rl‏ ضعيفة على نحو خاص. ونس لوس dul‏ 
t‏ يعود إلى أوائل القرن السايع؛ على أساس أن ”معركة ملك الغرب وماك الشرق تشير 
إلى الحرب العظيمة الأخيرة بين بيزنطة وفارس»... ثم يأتي غزو العرب لفلسطين ثم هزية 
البيزنطيين وطردهم.“ وشعر SHAS‏ أنها تلائم زمن امروب ol, cabal‏ كثرة bel‏ 
ادن الفلسطينية 320 الساحلية توخي eM‏ ولكن مسألة أن الإسرائيليين لن يتم إبعادهم 
» اخ 'عن بيت Ndl‏ تبدو كأنها إحالة إلى إبطال المسلمين e‏ دخول 
القكدس على اليهود الذي جدده Lis‏ كليوس» ولذا فهي نقطة في the‏ تارج يعود إلى القرن 
السابع. لكن» لو of‏ المؤلف فعلا شاهد عيان على أحداث الفتح «ge‏ كا يدعي 
«AB c aJ‏ ء يتوقع y‏ أكبر من التفصيل A ash‏ والصدقية في سرده. Solera Oe‏ 
يتلاعب العمل عوضوعات :1:52 مستحضرا رؤيا جيوش تقد م » وتكاثر أحداث خارقة» 
obl‏ موعودة إذ إستعر eS Qr d c‏ “ واذ ” سمّطر البركات والمؤاساة عل 
إسرائيل”. وإذا اتفق المرء مع جل على أن هذه القصيدة ”ليس هما موطئ قدم يعتمد عليه 
في تحديد "e. sb‏ فغلية أن يكون de‏ عل e. pn‏ 
Jus‏ الهودي- البيزنطي 
فة نص بالعبرية يصف نفسه بأنه “رؤيا دانيال التي كشفت له أيام ,كسرى ملك فارس» 
وهي bb‏ الأربعة عشر “ " بتبع ذلك عرض ios Ble us ia.‏ بأسلوب تلميحي 
من منظور $2« T‏ المدخل الثاني 72133 
علامة اسعه ستكون حرفي باء... وسيصير کارا Cua‏ ويدير وجهه ضد الأتباع 
المقدسين AN‏ الأعلى» ويعمدهم بالقوة والكثير من الويلات... وينقل صوجانه 


)1( استشيد « 198 Lewis, "On That Day: a Jewish Apocalyptic Poem,”‏ الذي تقدم «x. AS dons‏ بالمّرن 

السابع. اقرح زمن EX‏ هذا Yahalom, “Al togpan shel yesirót sifrüt 128 dad‏ الذي وفر طبعة 

جديدة (نفسه» 130- 133) مستندة على ست قطع من الگنيزاء وهي النسخة الأكل الموجودة في قصائد 
ait]‏ بن قلير لتشعات بي- آف. [التاسع من آب = ذكرى خراب الميكل. المترجم] 

(2 Ginzberg, Genizah Studies, 1.310. 

(3) Gil, History of Palestine, 63 n. 65. 
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Ue‏ إلى يد ابنه» ]03 الذي سيكون اسمه علامة على سلالة ملكية من الوحوش.« 


فسر هذا وشكل al cJ ptas‏ إشارة إلى الإمبراطور باسيل الأول "867- - 886(« الذي 
E‏ يتعميل إجباري 4« 321 db‏ ولده ليؤن السادس )886- 912(« والعمل كله 
سيكون s‏ على السلالة الماسيدونية من الأباطرة. o‏ 


نصوص فارسيةه 


يبدو أن النظرة الأخروية el‏ التي تراه Nm‏ للمسار dee gall‏ للصراع GSI‏ 
ين aH‏ والشر؛ كانت حاضرة في الزرادشتية منذ أيام ler‏ ورغم أن النبوءات الفارسية 
تخذ شكلا bue‏ حت القرن dd‏ إلا أن اقتباسات المؤلفين اليونانيين واللاتين التي 
تعود إلى القرن الرابع ق. م. Olea il gli‏ كان الحفظ الشفهي يعني سهولة تحديث هذه 
الأعمال» مسجاد أحدث التطورات في الصراعات بين النور والظلمة» ومصير إيران. وكان 
S‏ بالطبع؛ S p‏ الفرس لمسلمين» وهذا ترك بصمته على AKI‏ 
ai‏ والتبيان المي للألم الذي شعر به الإيرانيون cule‏ لفقدائهم سيادتهم» idly‏ 
السريعة لطريقتهم السابقة في الحياة. 


i شت عن تجرة‎ E a 


(1) Ps.-Daniel (Judaeo-Byzantine), Vision, 313 (tr. Sharf, 304). 

(2) Krauss, "Un nouveau texte pour l'histoire judéo-byzantine;" Sharf, "A Source for Byzantine Jewry 
under the Early Macedonians" (includes a translation); Meinardus, "A Judaeo-Byzantine 14th 
Vision of Daniel“ 

Tavadia, Mittelpersische Sprache und Literatur, 121-26; Collins, Jb عاين اللصوص التنبئية الفار سية‎ (3) 

“Persian Apocalypses;" Elr, s.v. "Apocalyptic". 


(4) Cumont, “La fin du monde selon les mages occidentaux;" Boyce, “On the Antiquity of Zoroastrian 


Apocalyptic”. 
(5) Duchesne-Guillemin, La religion de l'Iran ancien, 343-54. 
uall ومن أجل مقدمة هذا‎ .Gignoux, "Sur l'inexistence d'un Bahman Yasht avestique” ذلك انظر‎ c (6) 
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أغصان وسبعة أغصان من معادن مكتلفة» والرؤيا الثانية نسخة موسعة من الأولى. وقد 
فسر أهورامندا هذا لزرادشت بأنه يعني مراحل مختلفة من ألفيته العاشرة. وعصر البلوى 
هو العصر الرابع / السابع» 2 عصر الحديد الذي ji‏ بعد ذلك de de‏ كسرى 
الأول )531- 579( Fe‏ ألفية زرادشت» وذلك حين pee”‏ عدد nd‏ من 34 
الشياطين ذوي الشعر الأشعث من نسل الغضبء على إيران من جهة الشرق” فيعا 
الدين والناس ”وتكون السيادة HY‏ الذين يتحزمون بال جلد )32( والعرب ar xS‏ 
وبعد Ca! ol‏ زرادشت بیان lhl‏ جع الي سيتحملها أتباعه» يسأل: T‏ ان دين 
المزدائيين * iba "e‏ وسائل سيل مون DCN‏ الشياطين ذوي a» >» easy a‏ 
الفضب؟“ فيحكي له أهورامزدا مجيباء أنه بعد ثورانات العصر الرابع/ السابع واضطراياته» 
die‏ ارك فهرام $ iie‏ والأمير Ob t‏ بصحبة the‏ و“مسين رجل Opi que‏ 
أعداء t EET O ls , oL]‏ سيزدهر فا dae l easel pall‏ ستحل الألفية 
الثانية عشرة Ns‏ وهي ألفية سؤشيانت الذي gh”‏ الخلوقات مرة عو وخدث 
REP POS.‏ 
ya‏ هذا Label‏ الأتروئ ce AM ael! cesi bhai digi cbe‏ 
باللغة الفارسية الوسيطة» اللتين سنناقشهما cobai‏ الجاماسب نامگ والفصل الثامن عشر 
من بونداهيشن (MLL)‏ وقد ثبت أن الثلاثة كلها اعتمدت على نبوءة Call‏ سنة 590 
حول شخصية ببرام جؤبين البطولية الذي قاتل الترك في الشرق بجاح واعتلى العرش 
الساساني )590- 591(« > لکن كسرى الثاني أزاحه مساعدة البيزنطيين.© ورغم Ji‏ 
نص بهمن لشت de‏ عناصر ina‏ وأسطورية»© M‏ أن تظاهره بالمعرفة dudas Vi‏ 
5 لإعادة c‏ وتعديل مستمرة. ومن ü y‏ بدا عل gs eal‏ على ما سلبه 
انظر „Elr, s.v. “Bahman Yast”‏ 
Bahman yasht, 1V.2-3, 1V.59 (tr. West, 201-202, 210).‏ )1( 
* [الّزدائيون هي التسمية التي يطلقها أتباع زرادشت على أنفسهم بمعنى أن التسميات الأخرى مثل الزرادشتيين 
أو الجوس من وجهة نظرهم ) تسميات ثانوية مصدرها خارجي. المترجم] 
(Czeglédy, “Bahram Cóbin and the Persian Apocalyptic Literature" (2)‏ يفترض أن نيوءة سنة 590 كانت 
مصدرا للنصوص الثلاثة كلها. 


(3) Widengren, “Leitende Ideen und Quellen der iranischen Apokalyptic? 104-19. 
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الفاتحون الماسيدونيون ”الشياطين ذوو الشعر الأشعث“ صار في التنقيح Qu‏ موجها ضد 
الغزاة العرب. ويوحي $$ أن هؤلاء ”الشياطين“ يأتون من الشرقء Ob‏ الثورة العباسية قد 
صنت ses Lal‏ أن لسخة cla So Xy‏ إذ sx‏ أن ”هؤلاء الرجال الذين من ذرية 
الوحوش سيندفعون من 323 منطقة خراسان على أرض Hu‏ مع رابات مرفوعة سوداء 
DAP 4‏ 

رأى ونست أن ذكر الترك إشارة إلى aye”‏ القرنين الحادي عشر والثاني عشر 
وسلاجقتہماء“ لکن SA‏ أعداء قدائى لإيران.© cer Bs‏ يشت وغيره من النصوص 
الا cob Jl, oF bole Oy gly‏ وهم gW‏ الذي يمثل abla‏ أعداء 
إيران paye‏ والواقع ) أن فكرة أن ”الترك والعرب والرؤمان سيأتون معاء» GP‏ 
من الدراما الأخروية. . ورغم أن بہمن يشت قد جرى تنقيحه بوضوح» في مستهل الاحتلال 
العربي» فهر لا يحتاج إذن» oY‏ يكون úy‏ للقرن التاسع» عندما اتخذ الكثير lie‏ من 
الكتب الزرادشتية صيغته المحددة OY yet‏ 


چاماسب نامك 
JH‏ هذه النبوءة تكهتنا لجاماسب الوزير ومتلقى العلوم المتعددة من زرادشت» قاله 
إجابة على سؤال للملك فشتاسب: d"‏ سنة سيبقى هذا الدين النقي» وبعد E‏ من الأزمان 
والفصول سيعود؟” يجيب جاماسب الملك: 
سيبقى ألف سنة» ثم يصبح كل أولئك الرجال في ذلك الزمن ناكثين للعهود. 
سيكونون حاقدين حسودين کاذبین فيما cera w‏ ولذلك» ستستسل أمة e» otl‏ 
c (Berl)‏ والعرب سيزدادون قوة كل يوم one‏ على المقاطعات واحدة بعد 
الأخرى. سيرتد الرجال إلى الضلال والباطل.... والكثير من الكنوز والثروة الملكية 


„Bahman yasht, IV.4 (tr. West, 202 n. 2) (1)‏ يشير پازاند إلى انتقال الفارسية الوسيطة من اللحط cc JE‏ الغامض 
إلى الألفباء الأفستية الواضحة» وهو نشاط كان Ws‏ من القرن الثاني عشر حت القرن الرابع ute‏ 
West, Pahlavi Texts, 1.liv; Bailey, "Iranian Studies," 945-51.‏ )2( 
Jamasp namag, 1.15, 11.6 (tr. Bailey, 584). Cf. Bahman yasht, 1/1.10 (tr. West, 218); Bundahishn,‏ )3( 
XXXIII.2427-; Dénkard, 7.VIII.2 (tr. West, 5.94).‏ 
(4) من أجل هذه النقطة انظر 152-56 Boyce, Zoroastrians,‏ 
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ستصبح cl E‏ الأعداء وملكيتهم.. .. ستختلط «ol si‏ وإيران إلى درجة ol‏ 
الإيراتيين لن suc‏ عن الأجانب» وسيرتدون إلى الأسالي Qa ee VI‏ 


بشكل cele‏ كل ما کان عزيرًا في السابق c dee‏ وکل ما كان lis‏ خسيسًا سينتصر. 
وکا في Gaye‏ يشت أعلاه» لدينا هنا وصف لألفية زرادشت» ونهايتها Saadi‏ بغزو أجنبى 
واضطراب. وبشكل ممائل» سيتبعها العديد من الصراعات وتخاض المعارك قبل أن SU‏ 
ييشيؤتان وأتباعه gal, EL‏ "وسيظهر أوشيدار بن زرادشت ليكشف الإيمان» وينتبي 
الشرء Gh,‏ الفرح والسرور والسعادة.“© هناك مقترح أن ”الرجل المغمور الجهول الذي 
سيخضع بشجاعته البلد لحكمهء“ ويظهر في خحراسان» 5 إلى يعقوب بن الليث الصمّار 
الذي استولى على أغلب òla‏ أواخر القرن التاسع» وأسس السلالة Od, ial‏ هذا ليس 
OY -‏ شخصية هذا Fall‏ الحدث النعمة موجودة في نبوءات Mg AT‏ لکن من 
الممكن, أن سيرة يعقوب أثرت في دوره وشخصيته. وبالتأكيد» تارج يعود إلى أواخر القرن 
dal m‏ هو التاريخ الأكثر معقولية للتنقيح Jl‏ لهذا النص. 


ro? 

بوندهيشن 
dbs‏ الفصول الثلاثون الأولى من هذا Gall‏ بأسلوب الخلاصة» أصل اللليقة وطبيعتهاء 
وتستعرض الفصول الستة الأخيرة» SM,‏ أكثر أنها أضافت بتاريخ لاحق» سلالة الكانيين* 


* [أنيران بالفارسية الوسيطة تعنى ما ليس cob]‏ والمقصود بها كل البلاد والناس الذين ليسوا إيرانيين عرقا وثقافة 

ولغة. المترجم] 
Jamasp nàmag, 1.2-3 (tr. Bailey, 55-56).‏ )1( 

Benveniste, "Une apocalypse pehlevie: le Zamasp- ناقش النص‎ .(tr. Bailey, 585-86) 121 نفسهء‎ (2) 
.Namak;" Olsson, “Apocalyptic Activity: the Case of Jamasp Namag” 

Stern, "Ya'qüb انظر‎ az o, عن يعقّوب نفسه‎ Jümásp nàmag, xxxviii-xxxix انظر مقدمة مؤدي لنشرته ل‎ )3( 
the Coppersmith” 

,Czeglédy, “Bahram Cobin and the Persian Apocalyptic Literature,” 33-34 l (4)‏ الذي يقول إن را ام 
هو المقصود. 

۹ [الكانيون اسم تطلقه الشاهنامة على السلالة الثانية من الإمبراطورية الفارسية الأول» و ile‏ مع السلالة 
in‏ التي منها كورش الكبير الذي حرر الييود من السبي البايل» وقبيز الذي احتل مصرء وقد انتبت هذه 
السلالة سنة 331 ق. م. على يد الإسكندر الأكبر الذي هزم آخر ملوكها دارا/ داريوس. المترجم] 
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3 حکت إيران» و“المساكن التي bl‏ الكانيو ن بفخامة.“ والفصل الثالث والثلاثون alge‏ 
عن الكوارث ci E‏ على بلاد ol]‏ ألفية بعد أخرىء“ ويتضمن المدخل التالي: 325 
Le‏ استم 3325 السلطة» So‏ عشرين سنة» م دخل العرب إيران بأعداد 
عظيمة» فلم إستطع يزد جرد قتالحم في معركة» فذهب إل خراسان وتركستان وطلب 
المساعدة AEL‏ والرجال. فقتلوه هناك. وذهب o‏ زد جرد إلى اند وجاء ue‏ 
وقوات» لكنه e‏ قبل أن يصل إلى eb‏ ودس جيشه cath by‏ وظلت إيران 
للعرب» فنشروا قوانين زندقتهم الخاصة» وأبطاوا روابط مؤسسات الشيوخ وأوهنوا 
دين المزدائيين» وقاموا بغسل المواد BAM‏ وطمرها وأكلها [ كذا.]» ومنذ بدء اخليقة 
g>‏ هذا اليوم» لم يأت شر أكثر شدة من هذا. وبسبب eal‏ الشريرة» اتخذ البؤس 
oL,‏ والنحيب من Kew OU]‏ وبسبب قوانينهم cael lal el‏ ينزل 
الطاعون والعوز وشرور أخرى. وقد ذو في الدين أن ih:‏ حکهم الملعون Glew‏ 
ثم يستبل الدراما الأخروية» مرة أخرى باتباع Soe‏ مشابه للعملين السابقين» Go‏ 
بوصول سؤشيانت وقيامة Ai‏ 
يورد الفصل المحامس والثلاثون قائمة بالكهنة الزرادشتيين. وني Ka asl‏ شخص wl‏ 
du‏ الذي يدعونه جاداكي بن c tanus‏ عن نفسه بصيغة v of Sh dH‏ 
معاصرا له aed‏ زادسپرام» ly MEENT‏ خلاصة Malle‏ ومن خلال رس من 
ced ye SV as |‏ مؤرخة إسنة 881« يمكن الاستنتاج | ol‏ زادسپرام كان نشطا أواخر 
القرن التاسع» وعليه» فإن أقدم أسخة منقحة 3 للبوند هيشن مكلة بالفصول الإضافية» egli‏ 
di‏ هذا الزمن de‏ الأرح. oY,‏ محاولة doe‏ يزد جرد سنة 651( ومحاولة أبنه رۇن 
8» قد cS‏ لكن wn Sis i‏ العظيم كسرى سنة 6728© فن الممكن أن 
6 هذا القسم (ail‏ مستمد من أواخر القرن السابع» لكن هذا لا يمكن lt]‏ 
Bundahishn, XXXIIL20-23. (1)‏ لمقدمة عن هذا النص انظر Elr, s.v. “Bundahién”‏ 
;Bundahishn, XXXVA8 (2)‏ أي ("obe") GS laid‏ زادسبرام» وعنها انظر Gignoux and Tafazzoli,‏ 
Anthologie de Zadspram‏ 
)3( الطري 2. 1518 ]7: 61[ (سنة 110 ه): «وأنا الذي جئت OB‏ ليرد d‏ ملكتي .« $3 المصادر الصينية 


Harmatta, "The Middle القصر الإمبراطرري سنة 730 و 737 (انظر‎ U الولاء‎ ene) e أن هذا الأمير‎ 
.(Persian- -Chinese Bilingual Inscription,” 375 
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oor 


ديه 

هذا t uall‏ الواقع» موسوعة للديانة col gill,‏ الزرادشتية. pm‏ للعقيدة ودفاع 
le‏ وعن t ccu‏ تمنحها القدرة على الإقناع aut‏ » کان أول من at‏ عل 
جمعها أدورفارنباگ إي فروخزادان» الذي كان La‏ رفيعًا لفارس في زمن المأمون 
)813- 833( ¢ وله تنسب VIS 1 je‏ الرابع le oll,‏ ابنه من ” كارثة 
رهيبة “» والنص كان ”مزقا ومبعثراء وأصابته حالة إصلاح سيء وتلف وإفساد.“ لكن vi"‏ 
أدرباد olas! csl‏ رئيس المزدائيين... وعن a‏ السؤال والبحث وبعد مشا كل CBS‏ 
أعدت اكتشاف هذه الكابات... وجمعتها.. . وألفت بعض الفصول ر الإضافية وسميتا ... 
أعمال الدين )352( في ألف "fad‏ أدرباد هذا من المح جدًا أنه الشخص نفسه 
الذي قتل الخليفة الراضي al‏ إسفنديار» وهو كاهن رفيع dal‏ سنة 937/ 325 Oc»‏ 
calli,‏ فلا بد أن sujal‏ نفسه عاش في أواخر oal‏ التاسع/ أوائل القرن e. JI‏ 

e SÉIL cael هذه‎ T da "HYS eu الخطط المعياري‎ akizi S 
سيرة لزرادشت إلى حد كبير؛ وينتبي بمسيح لسيرة إيران المستقبلية» بما في ذلك وصف‎ 
سيادة إيران” وقبل‎ eg ألفية النبي» ”بعد‎ ale الأمور في‎ Ye للكيفية التي ستكون‎ 
e ”وصول أوشيدار:‎ 

واتح أن حالة الأمور علامة على الكيفية التي وصل بها gU RH‏ إلى «le‏ في 

بلاد إيران» ولكيفية 327 تدمير العدل والأعراف والطبقات» وكيفية $e‏ هؤلاء 

ذوي (co DOS tll‏ والمتخطرسين Al)‏ ك) ورجال الكنيسة (البيزنطيين). 

atts‏ الثلاثة كلهم cles‏ صار سفلة العصر وأدنياؤه وتافهوه وخاملوه موثوقين ونالوا 


Dénkard, 3.CCCCXX (tr. de Menasce, 380).‏ )1( 
) 2( المسعودي» التنبيه» 104- 05« بافتراض وجوب aul e‏ إلى إيميد. vs]‏ إشارة التنبيه والإشراف» نشرة 
الصاوي 1937( ص 91 «الموبذان (رئيس الكهنة) أسفنديار بن أذرباد بن Lal‏ الذي قتله الخليفة الراضي في 
بغداد سنة 325« [ert‏ 
)3( يقدم توكيدا ,Bundahishn, XXXIIL11 Úkol‏ الذي يذه کعاصر لزادسپرام. انظر West, Pahlavi Texts,‏ 
A4ooocxxxviii; de Menasce, Une encyclopédie mazdéenne; 8-12‏ عن العمل نفسه انظر المؤلف نفسه» 
“Zoroastrian Literature after the Muslim Conquest,” 544-45, 553-60; Elr, s.v. "Dénkard"‏ من أجل 
ما قد إستمد من العصور الساسانية انظر 1170-76 -de Menasce, “Zoroastrian Pahlavi Writings,”‏ 
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المواقع العلياء وتحطم الرجال المتازون الأفذاذ في زمنهم» وسقطواء» 

يحتوي E‏ التاسع de‏ جموعة من التعليقات 3l‏ التأملات حول ثلاثة نصوص 
أفستية» وعند نقطة ماء يتكلم عن eol‏ مراحل لألفية زرادشت شت» امتازت الرابعة مها ب 
”الكثير من اتساع سلطة المرتدين c. pt dial,‏ وإضعاف كل نوع من احير والفضيلة 
واختفاء الشرف والحكة من بلاد إيران.“© 

قصيدة ببلوية عن نهاية العصور 

هذه المرثية عن حالة إيران المؤسفة مثال نادر للقصيدة البهاوية المقفاة» لكن Vie‏ 
عادية. وهي تتفجع على أن العرب ”هدموا الدين وقتلوا الملوكء” وأنهم ”أخذوا من الرجال 
زوجاتهم ونساءهم ومتنزهاتهم وحدائقهم»“ وأنهم ”فرضوا الجزية (ef‏ وهي di‏ 
إلى الزمن الذي ”نثأر فيه من العرب» ونهدم ماج T‏ فيها النيران» hells‏ 
معابدهم ai JI‏ ونطردهم خارج العالم.“ وهي قطعة Esso‏ 5 شر ذلك ظهور اثار من 
استخدام الفارسية ILI‏ ومن بعض الكلمات Ody ll‏ 


eub نبوءة‎ 

8 الشاهنامة É)‏ الملوك) للشاعى الفردوسي (ت. 1020 تقر (É‏ هي الملحمة القومية 
الإيرانية التي تروي تاريخ إيران منذ اللحليقة حتى الفتوحات العربية. وفي e ve‏ $4 
قصة à‏ القائد د رۆسم الذي كلفه یزد جرد بمواجهة المسلمين الغزاة. ”كان رياد متيقظ الذهن» 
عاقلا ا بالحرب» T o» Al AA aJ. ^ do, Vin ob,‏ معركة القادسية» جلب 
LY jal e»‏ ونظر في البروج. قكشف له هذا أن ia at oil‏ في هذه “Spall‏ 
فكتب a‏ رسالة طويلة إلى Cie ash‏ بالويل OLY‏ ونهاية السلالة الساسانية.» 
gr‏ النظام الطبيعي M D‏ على عقب» و“سيحكم رجال جدد في الأرض؛ 

يسعون إلى أن يخسر OPM‏ من Je‏ أن يكسبوا هم» لكنهم سيتتكرون باسم الین 


(1) Dénkard, 7. VII1.2-3 (tr. West, 5.94-95). 
9. VIILS (tr. West, 4.181) «a (2) 


)3( انظر تحت»قصيدة پهلوية عن te‏ العصور» في الفهرس أ أدناه. 
(4) النبوءة موجودة لدى الفردوسي» الشاهنامة «عهد cdo poy,‏ الأبيات 88- 155 (Levy, 413-14 lbp Yay)‏ 
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بعتمد الفردوسي £o de‏ رغم كابته بالفارسية الحديثة» على csl‏ أخروي بالفارسية 
الوسيطة» تظهر نبوءة eb‏ تناظرات موّكدة Olgas‏ 
دانیال ايودي الفارسى 

E‏ هذا العمل بالفارسية الحديثة» لكنه كتب end‏ العبرية es doa‏ وتضع 
على oL‏ دانيال رواية val‏ إسرائيل من زمنه إلى زمن المسيا. وهو et‏ ببعض الكامات 
الآرامية - ”أنا دانيال..“- جما جعل أول معلق عليه يعتقد أنه ربما يستمد من ترجوم دانيال 
aiil‏ روى دانيال الأحداث التي وقعت في حياته بالتفصيل» وهذه الرواية WE cp‏ 
edes‏ ثم al‏ 329 القسم cl‏ وهو Els‏ لأربعة وعشرين ملكا مع بعض الملاحظات 
عن عهد كل ec sels‏ و/ أو مظهره» كشفها الرب للني لمواساته في حزنه على دمار 
القدس. والوصف مبهم cielo‏ وهوية الأغلبية غامضة. فقد امتاز الملك الثالث الذي حك 
ias‏ سنة» بعلاقات طيبة مع ess Ell‏ الأبناء من أمباتهم وأخواتهم» وعبادة 
الشمس» وربما كان مقصودا 0 من إلى السلالة الساسانية )226- 636(,© الشخصية 
الام ATT‏ وضوعا de a£ be o padll, deg‏ عاي 

أنا دائيال» رأيت أن glee (eel E‏ ملك ad‏ القامة al‏ اللون: أن يكون 4 

Ty]‏ ة ولن ميتم لكاب الرب Lr à‏ سعنح نفسه لقب ني ويتقدم OT‏ على جمل» 

ويكون جمالاء di‏ من الجنوب ويدعو الناس ليعبدوه. وسيتبع البعض من 25d!‏ 

دينه وشريعته» لکن أنت يا دانيال» اكتب وصية للإسرائيليين کي لا تبعوا دينه» 

ولا بجروا شريعة موسى» بل يلتزمون بشريعة fel pal‏ .© 


Krasnowolska, “Rostam Farroxzád's Prophecy” |i ( 1)‏ را يعتمد عدد من المصادر العربية على LET‏ 
الفارسية الوسيطة نفسها التي تتحدث أيضًا عن تنبؤات رؤستم ومعرفته بالتتجم. (مثلا الطبري 1. 2252). 
)2( کا هر e‏ باليودية الفارسية؛ انظر JE, s.v. “Judaeo-Persian”‏ 
)3( كذا مونك الذي اقتبس كامل تعليقاته de‏ هذا العمل Darmesteter, "L'apocalypse persane de Daniel,”‏ 
406-407. 
Ps.-Daniel (Judaeo-Persian), Apocalypse, 386-402.‏ )4( 
)5( ف4« 406-404 )= 409/413 .(Darmesteter,‏ 
(Darmesteter, 409-10/413-14 =) 406 cami (6)‏ 
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اقترح pon‏ أن الملك الحادي والعشرين الذي ee‏ رجال إسرائيل» وشن 
الحرب على الرؤمان» ويرزق Be‏ أولاد» tse Ms‏ وعشرين سنة»“ كان هارون 
الرشيد )786- 809( .0 باستثناء e» 62 «Jl e‏ هذه الصفات هارون» وبعض مارسات 
الأولاد لعل GA‏ ارتكبتها ذرية هارون. cxi‏ الإقامة في الشرق وترم لبس 
الأسود وانتزاع الغرب من qe AL d EA‏ ستتفق مع ما نعرفه عن A‏ 
)813- 833(« الذي £X‏ الحم من RN‏ الأكبر الأمين. والابن الذي في بابل» و“ 
ONS‏ 4 يكون الما سم المؤتمن الذي عينه هارون els‏ للعراق» T CI,‏ ترتيب iy‏ 
العهد» رغم col 0 7 aal‏ بدا 3 نسم االحلافة.© والملك الذي ji‏ من الغرب 
ولشعل الحرب ضد ملوك الشرق والغرب» رأى Rien la‏ انرون أنه يمثل الفاطميين» 
وملك الرؤمان ذو الملاس احمراء الذي يذهب إلى دمشق و ci‏ إمبراطورية EMI‏ 
ويضطهد إسرائيل هو القائد ple SAS cghall‏ مدينة بؤلؤن» YYW‏ الذي سيأخذنا 
J}‏ أواخر القرن الثاني عشرء لكن ربما كان الأحسن لو أن هذا الملك ذا الملابس LAL‏ 


aon 


قد قصد به شخصية أخروية لا at‏ ية حقيقية.0) 
نصوص إسلامية عربية 


يتضح م المسلمين ذا النوع TON‏ من وجود Dy VETT. on‏ $ دانيال» واعدة 
منها يزعم ui‏ ترجمت عن مخطرطة aly‏ بام مق: معاوية الأول Las‏ مق اشر أن 
الحليفة مروان الثاني كان $e 2 Ul ee‏ إدرس “ التي صنفها له قرياقوس V‏ 
سستان» vy‏ أرته أن ابنه سيخلفه. إلى ذلك» u$ ES KERIEN‏ )961- 972( 


Darmesteter, "L'apocalypse persane de Daniel,” 418-20 (1)‏ وهو يحدد هوية LYI‏ الثلاثة بالمأمون if,‏ 
والأمين» وبيدوأنه جعل At‏ الأمين شخصین. 

(2) الطبري 3 651- 653( حيث يصف ترتيبات هارون BOE‏ [أبنائه] له. 

Macler, "Les apocalypses apocryphes de تبعه‎ «Darmesteter, "L'apocalypse persane de Daniel? 420 (3) 

Silver, History of Messianic Speculation in Israel, 48. Lewis, “An Apocalypticy Daniel,’ 47-48, 

jJ , «Vision of Islamic History, 335‏ | أكثر 387-90 (Kedar, "Yehüdim ve-Shomrénim,”‏ ويقترحون 
أن حملة يؤائيس Ly‏ (969- 976( قد تکون المقصودة» ما دام الصليبيون لم يذهبوا إلى دمشق. €x‏ 
cBousset, “Beiträge zur Geschichte der Eschatologie,” 125-26‏ أن هذا الملك المسيحي الذي يضطهد 
إسرائيل Sy‏ نسعة أشبر شخصية مألرفة من CUE‏ التنبئية اليهودية في العصور التلمودية. 
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أن ”لدی اليونانيين والساراكين GUE‏ معینة liget‏ رژی دانیال... نجد مكتوبا فيها $ 
سنة سيعيش کل إمبراطورء وا es‏ التي ستحدث خلال حکه» وما إذا كان 
سيشهد سلامًا أم حرباء وما إذا کان الحظ eiae‏ للساراكين أم لا. .. وكلا الشعبين يولي 
a E ody. Lus WEN‏ ورغم أن الكابات GHEY OMG age‏ وثائق 
إسلامية» إلا ui‏ استحق 178 ور هنا لسببين: T Yi‏ الغالب مبكرة Ka‏ واضم.© وأنها 
تعتمد yl owl‏ ولشدة dod de‏ مسيحية» وهي توجد مبعثرة بين كتب الحديث العديدة) 
لكن الكثير من المواد الأشد إثارة للاهتمام $$ T‏ جموعة نعيم بن ola‏ (ت. 843( 
oS‏ كاب Opal‏ 


علامات الساعة 
القران زاخر بالتخييلاات الأخزويةة ويعلن باسعرار ol‏ ”الساعة acl‏ 4 (طه: 15« ic‏ 7« 
الأحزاب: 63« Jes‏ 9و5 » الشورى: 7 بل يشر إلى نفسه بأ a “3 E‏ 


الساعة (أشراط الساعة) »© مناظرة ل ل ”مكابدات M e PET “Lal‏ دية. 


Sezgin, GAS, 7.312-17, and Pingree, "Astrology, 291-92 (apocalypses of Daniel); Michael the )1( 
الوثيقة‎ tal لاحظ‎ Syrian 11XXII, 465/507 (Marwan); Wright, Liudprand of Cremona, 257-58. 
el المهدي» وا محتمل‎ Re بعدد سني‎ oly يزيد بن عبد الملك الي‎ Va وکل الأمير الأموي‎ ard الموجودة‎ 
Casanova, Mohammed et la fin du monde; Laf من النبوءة (الطبري» 3. 496- 497). انظر‎ T كانت‎ 
-Blichfeldt, Early Mahdism; Cook, "Muslim Apocalyptic and Jihad" 

.Cook, “Eschatology and the Dating of Traditions" Us? 7 (2) 

«Madelung, “Apocalyptic Prophecies in Hims in the Umayyad Age” (3)‏ يعي الكثير من الأمثله من هذه 
Ac as‏ 

)4( أو بدلا من ذلك» حساب عدد سني حك المسلمين التي ستنقضي قبل الساعة. وتسبب اقتراب سنة 100 ه 
بتوقم خاص locas, c (Bashear, "Muslim Apocalypses and the Hour,” 89-93 Jl)‏ مثل أن حصار 
القسطنطينية كان قد بلغ ذروته سنة 99 ه/ 717- 718( وكان البعض قد cb‏ في عمر الثاني المهدي. أخبار 
كهذه ربا وصلت إلى مسامع غير المسلمين؛ فعندما كان ملك سمرقند يتوسل في البلاط الصيني من أجل مده 
بقوات» el‏ للإمبراطور: oly”‏ هؤلاء العرب» المفروض eel‏ إن يحكوا إلا لما acu‏ سنة؛ by‏ هذه 
السنة oe‏ حصتهم. ole BD‏ الجنود الصينيون هنا فسننجح ذا بالتأكيد Gs T‏ العرب.” (Chavannes,‏ 


-Documents sur les Tou-kiue occidens, 204-205) 
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E we 6 1 2‏ 5 
قال d‏ رسول il‏ اعدد يا عوف] ستا بين يدي الساعة؛ oll‏ موتي... gib‏ 
بيت المقدس... والثالثة موتان يكون في أمتي كمعاص الغم... والرابعة فتنة تكون 
d‏ واللخامسة يفيض الال فيكم حتى يعطى الرجل A‏ الدينار فيتسخطها.. 
والسادسة هدنة تكون Ka‏ وبين بني الأصفر ثم يسيرون KI‏ فيقاتلوتكم والمسلمون 
يومئذ في أرض يقال لها الغوطة في مدينة يقال لما OW. gus‏ 
وضع هذا adl‏ بوضوح» خلال الحرب الأهلية الثانية تقريباء بعد اضطرار العرب 
لطلب السلام من الإمبراطور البيزنطى سنة 685« |3 بدا أن حكهم في الشرق الأوسط 
في الشرق الأوسط» بشأن سيطرتهم على الأراضي التي يحكونها وخشيتهم من عردة 
CERT‏ 
M‏ 
عبد الله بن الزبير والمهدي 
cos‏ القطعة التالية من الدعاية الأخروية lal‏ في زمن الحرب الأهلية العربية الثانية. 
وهى ليست تأملا Cus‏ كالمثال السابق» بل تتبع سيرة AEM‏ المنافس عبد الله بن الزبير؛ 


)1( يقدم نعي بن cole‏ الفتن» 7ب- 8 d‏ [كاب الفتن» نشرة السيسي» 1. 58. المترجم] نمس روايات لذا 
الحديث - الأولى منبا هذه التي اقتبست هنا - كلها مروية عن عوف بن مالك (ت. 693). تسلسل الأحداث 
هو: موت all‏ فتح القدس» طاعون عمواس» الحرب الأهلية الأولى؛ حكر معاوية» Waly‏ مع البيزنطين. هذا 
النظام نفسه موجود في النسخ التى أوردها الواسطى» الفضائل» 53-52 = ابن EM‏ الفضائل؛ 43 (عن عرف 
بن «(2o‏ وابن حنيل» المسندء 5 228 (عن sl‏ بن جبل)» 6. 622 25 ge)‏ عوف بن (AU‏ لكن هناك 
e‏ شاذة في المصدر نفسه 2. 074 6) 27( والبخاري» 2. 297- 298 (باب الجزية 15). لمناقشة أكثر انظر 
Conrad, "Portents of the Hour"‏ 

[هذا الحديث مروي عن الصحابي عرف بن مالك tl‏ ومعروف أن كاب الفتن هذا تعرض Ji‏ 425 
من علماء الحديث U‏ فيه من «عائب ومناكير»؛ لكن الحديث نفسه صحيح الإسناد وهو في صميح البخاري برقع 
3176 باختلاف طفيف في الكلمات» وني مسند أحمد برقم 22846وكثير غيرهما من كتب الحديث. وعرف 
بن مالك هذا من مغموري الصحابة متأخر في إسلامه» وأول مشاركة له كانت في فتح Ke‏ وقيل إنه شارك في 
معركة aye‏ قبلها Lal‏ تروى عنه بضعة أحاديث أشبرها هذاء "Y‏ أن الآيتين ”ومن يتق الله Jat‏ له e‏ 
(الطلاق: 2- 3) Wy‏ فيه. المترجم] 


-Bashear, “Apocalyptic and Other Materials on Early Muslim-Byzantine Wars” أورد امثلة اخرى‎ (2) 
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وتسمى إلى حشد الدعم له» وتبيئة أتباعه abe‏ ضد الأمويين: 

يكون اختلاف عند موت خليفة (dal)‏ فيخرج رجل من أهل المدينة (عبد الله 
بن 931( هاريًا إلى «b oso‏ ناس من أهل مكة فيخرجونه وهو کاره» فيبايعونه 
بن الركن lily‏ ويبعث إليه بعث من Jl‏ الشام فيخسف بهم في البيداء بين 
s‏ وال مد can‏ فإذا col,‏ الناس ذلك» أتاه أبدال e‏ وعصائب أهل العراق 
فيبأيعونه . . ثم x‏ رجل من قريش أخواله كلب (أم يزيد كانت من قبيلة كلب) 
s ed] ad‏ فيظهرون LR pot ta Jen d (wal) pd ree‏ 

9.02 M إلى‎ ate الإسلام‎ 


تيبيريوس بن جوستنيان 

هناك عدد من الأحاديث في جموعة gsi‏ بن ale‏ تدور حول السلالة AK UR‏ 

ملك هرقل» ثم ابنه من بعده قسطة بن هرقل» ثم ابنه قسطنطين بن قسطة» ثم ابنه 

إصطفار بن قسطنطين» ثم يخرج ملك الروم من آل هرقل إلى ليون وولده من coda,‏ 

وسيعود الملك اتلحامس من ولد هرقل الذي تكون على يديه الملاحم. 

تذكر هذه الشخصية في مكان eel‏ ”تيبيربوس بن جوستنيان الأجدع. OM‏ وكان قد 
JÉ‏ وهو طفل مع أبيه 334 سنة 711 لكنه هنا tma 3n S‏ قرت بيخ اليزتطين 
والمسلمين. 


(1) ها جزءان مختلفان من الحرم الإسلاي S. à‏ 

(2) إشارة إلى الجيش الذي أرسله يزيد وتفرق عند سماع خبر موته في dj‏ 683. 

)3( اقتسه وناقشه „Madelung, “Abd Allah b. al-Zubayr and the Mahdi”‏ [هذا الحديث ترويه كتب السنة 
والشيعة» والمقصود به (المهدي). حك الألباني بضعف هذا الحديث؛ السلسلة الضعيفة» رقم 921. المترجم] 

T e (4)‏ الفتن» الورقة 130 ب. Lu «oa PB]‏ السيسي» 2 437 . المترجم] تولى جوستنيان 
منصبه مرتين (685- 695« 705- 711(« مما يمكن أن يوضم إسقاط id uai‏ 698( وتيبيريوس 
الثالث (698- 705( اللذين توسطا هاتين المدتين. وأسقطت أيضاء مدد KH‏ القصيرة لفيليب (711- 713( 
وأنستاسيوس الثاني )713- 715( وثيۆدۆروس الثالث (715- 717)» التي St‏ بين جوستنيان وليؤن الثالث 
(717- 741( لمناقشة هذه الأحاديث انظر -Cook, "The Heraclian Dynasty in Muslim Eschatology”‏ 

)5( ي بن cole‏ القتن» الورقة 4141 جدع أنف جوستنيان عندما de‏ عن العرش Theophanes, Jl) 695 i»‏ 
369( 
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i,‏ رواية طويلة SE‏ كيف أن UL‏ حسن المظهر يدعي أنه تيبيربوس ]= طبارس] 
تقدم إلى مسلمة بن عبد الملك» الذي f.‏ لكنه أيضاء تفحص ادعاءه عن طريق ua‏ 
يدعى أبو den‏ الروي» الذي أعان أنه IS‏ وحدد ما تكون عليه سيرة تيبي ريوس AH‏ 
بإيجاز» سيقود Se yale) Ee d‏ البيزنطيين من ARIAS!‏ ولن يكن المسلمون 
من رده إلا بمشقة» لكنهم بعد ذلك سيتقدمون نحو القسطنطينية "lg ray‏ خلفية 
هذه الأخبار المراحل اللحتامية لحصار القسطنطينية عندما كان ليون إميراطوراء والمسلبون 
يعانون من مصاعب dua‏ اخافظة عن pause‏ للمديئة. وهذه التقاليد cals ia‏ 
بتشجيع المسلمين على الأمل والصبر من أجل النصر النهائي. ولأن الأباطرة Lidl‏ كليين YE‏ 
أعداءهم التقليديين d‏ موت جوستينيان» ؛ فن الممكن ré‏ أن واحدًا منهم one‏ منه 
أن gea‏ الحرب الأخيرة ضد المسلمين. وليس eel,‏ 4 تم اختيار تیبیریوس؛ ic‏ لأنه 
ab gob‏ عاق ونحن أسمع «qi e d‏ عن شخص لاحق انتمل des Marae‏ 
ad‏ حال» إدينا مجدداء مثال على مادة adit‏ ت يكن تأريخها بالتفصيل. 

iL cU 
حت بداية العصر العبامي»‎ elait p يقدم تعدادًا‎ ole هناك حديث في جموعة نعم بن‎ 
rn «SU ael an بالأسلوب ايودي المسيحي. لذلك سب إلى حکم‎ Sidi alle هو‎ 
التاريخ إلى ”سباعيات“ من السنين ومراحل» الأولى تستعرض الأجيال الماضية قبل أن‎ 
السريانيء‎ Sal إلى المستقبل الأخروي. بعض مصطلحاته مستمد من الإرث‎ Gh: 
وشي دائًا باهتمامات مسيحية مثل تصويره يزيد الثاني بأنه ”مفسد الصور' “ وهي إشارة إلى‎ 
الأيقونات» الذي ذكره العديد من المسيحيين» 335 لكن ليس المصادر‎ s de تجرئه‎ 
حمد:‎ le VI p وكون القطعة لم يكتبها مسيحي أ وين‎ My LY 
ومن كار‎ qu Ba الأمم» من‎ c^ de فيظهر‎ a الملائكة‎ and 
فارس وملكهاء وأفريقية وسورية. يكون ثلاثة سوابيع إلا سبع سابرع» ثم‎ de يظهر‎ 


es (1)‏ بن cole‏ الفتن» الورقة 115. [ كاب الفتن» نشرة السيسي» 2. 76- 77. المترجم] 

Michael the Syrian 11.XXI, 462- 63/503-504 يته أو يخلطه ب بشير/ يسير‎ piss ¿Syriac CS, $a. 737 (2) 

)3( المصادر الإسلامية القليلة lie‏ التي تذكره بالفعل متأخرة» £A‏ جدا أنها تستمد معرفتها من مصدر مسيحي 
(انظر de‏ عن «جرمانوس» في الفصل الثالث أعلاه من أجل كابة ذات صلة). 
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2 ١ 
Oa يقبضه الله إليه‎ 


قل تكون هذه محاولة من مسيحي متحول إلى الإسلام ue ex‏ النبوءات الحكائية 
Oeo‏ 


)1( نعم بن cole‏ الفتن الورقة 198 بء أعطي a£‏ عشرين سنة )33 7 - 1) الحتمل Vl‏ تعني العشرين سنة من 
حياته Gi‏ (613- 632( في مكة والمدينة. [ كاب الفتن» نشرة السيسي» 2. 532. المترجم] 
)2( ناقشها .Cook, "An Early Islamic Apocalyptic Chronicle"‏ 


الإسلام كما رآه الآخرون 371 


الفصل التاسع 
سبر الشهداء» 


dells eu ol ot al Ux‏ حين کنا يضعان T‏ حرم ما دعوا الله طالبين أن 
fet‏ امن ريبما ”أمة مسلة لك" “ ورسل“رسولا Je ed‏ عليهم DA‏ ويعلمهم الاب 
والحكمة“ (البقرة: 128- - 129). . تقدم هاتان الآيتان E‏ للعرت: من iue‏ أن ec‏ 
بعود e‏ عبر إسماعيل» po‏ خضعون لله ولرسوله» أي De plor‏ وهناك 
إشارات إلى ol‏ العرب Mel Ihe‏ إلى Ú, Kii‏ للأصول النسبية: فلكي يكون «JM‏ 
- ويشارك في الامتيازات au.‏ الي تدفقت على العرب ia‏ الفتوحات» Y‏ بد له 
أن يكون قد ولد os‏ نكن انكر مقن اعرش الذين رغبوا في المشاركة G‏ هذه 
Toni J^ ud‏ الحدد» ا القران على جانب ok YI‏ من التعريف» Le‏ 
العرب.© of cele fy‏ المقبول أن "T a- ag «Jl "m‏ 
طريق تبني دين العرب» 337 وهي حقيقة حقيقة شكلت الشروط القبلية الأكثر أهمية eld‏ 
الحضارة الإسلامية. 


if (1)‏ مسوح لقصص الاستّشهاد الي T cal‏ العصور الإسلامية المبكزة» وبإمكان المرء ببساطة» ol‏ يفحص 
Halkin, BHGJ , and Peeters, BHO‏ من aul ES‏ الزيات ”شهداء النصرائية في الإسلام” ينظر إلى بعض 
الروايات المسيحية العربية اللاحمّة؛ ,Delehaye, "Greek Neo-Martyrs”‏ متم شكل رئيسي بالحمبة العثمانية 
وهو دفاعي إلى درجة كبيرة. 

)2( 55 القرآن أنه gi‏ بالعربية (يوسف: 2 الرعد: 37( النحل: 103 الشعراء: 095 الزمى: 28( فصلت: 3» 
الشورى: 7 الزخرف: 3» الأحقاف 12( لكنه عدا ذلك» لا $3 العرب إلا البدو المتقلبين (الأعراب) من 
بينهم٠‏ واللحطاب القرآني موجه في أغلب الأحيان ببساطة إلى «النرن آمنوا». 
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Bl, شعوب البلاد المفتوحة من الالتحاق بالنخبة الحاكة لا يفسر كيف‎ E 
وسأقدم هنا‎ olge الإجابة‎ oai aul WP quu ومتی يفيد هؤلاء أنفسهم من هذا‎ 
te iude شبادتهم‎ ye: غير مسلمين‎ uk عرضها‎ € vod S إشارات‎ 


يورد مدون حوليات من أواخر القرن الثامن» وكان d lal,‏ دير زقنين Jue‏ بلاد 
cog‏ فكرة ما عن إجراءات التحول إلى الإسلام أوائل العصر العباسي على الأقل. 
ويكتب Oll‏ أن بينما كان في qe de)‏ عن شماس من تلك dell‏ قرر رغم 
توسلات ”كل الوجهاء والكهنة“ أن برتد» وقصد ”رجلا من العرب هناك“ Us‏ نه 
”أن يصبح Ua‏ على يديد“ حاول eia eh‏ بالعدول عن ذلك» خشية أنه قد يتوب 
في اليوم «QUE‏ لكن الشماس pel‏ على خاوص نيته. فسأله العربي عما إذا كان EE‏ 
المسيح والتعميد والصليب والقربان المقدس و“ كل تلك الممارسات المسيحية.“ ويعد أن 
ترا الشماس من كل واحدة بالتسلسل» لقنه العربي الشبادة بأن o^‏ محمد رسولًا من 
الله و“الكاب الذي JZ‏ عليه من السماء“ ' وأن عيسبى كية الله وروحه ”كان Nus‏ 
إا“ انم يحل obi‏ ويصلي نحو الجنوب ب. وعندما فعل ذلك» خرجت حمامة tla,‏ من 
cad‏ فأخل الشماس وقد أدرك أنه خسر روحه» بالتفجع على حماقته. أكثر من ذلك» نجد 
في السجلات المولية أن جماعات من الناس بكاملها سترتد و“أنهم سيكتبون أسماءهم في 
السجل (د.يتوكؤن) ».» 

ورغم ol‏ هذه المعلومة ترد 3 سياق تق ريع غاضب AM»‏ الردة» هناك اسان Ern‏ 
فها. فؤلفها عاش في زمن الحدث الذي رواه ومكانة نفسهء وثانياء يبدو an‏ بشكل 
لافت. فهو يروي أن الشماس تلفظ ب ”الكامات الخزية“ التى ”لم تكن 338 مطلوبة من 
العرب»“ وأكد أن تراهنا Jol‏ ال ةا del een sel Y op‏ 


Arnold, The Preaching of Islam, esp. 45-101; Dennett, Conversion الآن شي‎ á> il أكثر الدراسات‎ ! (1) 
and the Poll Tax; Lapidus, "The Conversion of Egypt to Islam;" Bulliet, Conversion to Islam in 
"Conversion Stories in Early Islam;" Morony, "The Age of Conversions: the Medieval Period, 
Humphreys, pag .a Reassessment;" Schick, Christian Communities of Palestine, 139-58, 171-77 
وتعليقات إضافية.‎ ie p Islamic History, 273-83 


di‏ العم م ا كانتت ا 
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إنكار “alel‏ والواقع) أن كاتب الحوليات يتورع عن أي تنديد أو إ إساءة للعرب» ly‏ 
المسؤولية على المسيحيين أنفسهم » E‏ کتب کی یری “كل أوائك المؤمنين coil‏ يقرأون 
هذه الحكاية ما حدث هذا البااس ويعتنوا بالهدية التي layak‏ ثلا يحدث لهم مثل MENS‏ 
وعودة eel dis‏ التحول إلى الإسلام؛ jj ny‏ أن ,$5 أن ITY‏ کان ادرا 
de» v‏ يا ذك dall SET I‏ مؤلف تنب من Puldi o A PSU‏ ويبدو أن 
d aerate eee erent BHL A‏ هم من واجهوا ضغوطا للتحول إلى 
Le»‏ " يكن قرار ترك الدين الذي تربى عليه ce AT‏ قرارًا o dx‏ سول dal‏ م دام 
T‏ قطع روابطه بعائلته وأصدقائه وجيرانه. فعندما صار ديؤسكؤروس الإسكندري مسلماء 
كتبت له أخته أنها لم يعد بإمكانها أن تكون هما tho‏ به في المستقبل» وعندما تحولت امرأة 
Lo‏ إلى المسيحية» أعلن زوجها آنا صارت بم oal‏ إذن» 150 يتحول الناس عن 
ديم SS‏ الناطقون باسم المجتمعات غير المسلمة gen‏ أن الفوائد الوحيدة التي يقدمها 
الإسلام كا نت الترقية الاجتماعية volat‏ والشبرة والكسب.© لذلك م يفشل کاب 
سير الشهداء أبدًا في ett‏ أبطاهم is s ot‏ أغواهم 9 بعروض عنصب 
dry‏ وثروة إن هم فقط تحولوا إلى الإسلام.» 


)1( ترد قصة الشماس في 389-92 Chron. Zuqnin,‏ 

Ps.- Methodius, Apocalypse, XIL3, XILé. (2)‏ العدد القليل Ce‏ لروايات الاستشباد المؤلفة في العصور الإسلامية 
مقارنة بالعصور الرومانية والساسانية» يقوي هذا الانطباع. 

)3( قبيلة تتوخ day‏ في الاعتبارين كليهماء فقد evi‏ الحليفة المهدي بالتحول إلى الإسلام (انظر المدخل عن 
«عى لي مسيحي في سيناء» في هذا الفصل)؛ استخدم قتيبة بن be‏ ) (ت. 715( 6 متنوعة لتشجيع التحول 
لدی شوپ ما وراء النمر (Fal)‏ تاريخ يخارى» 47- 49( قلق المسلمين oly‏ حدودهم» Y,‏ سما E‏ بيزنطة) 
عنى أن غير المسلمين الذين يعيشون هناك حت لو يطلب منهم التحول» كانوا سيواجهون العداء والريبة في أوقات 
الصرا di‏ (انظر )48-50 Fiey, Chrétiens syriaques sous les Abbassides,‏ 

Coptic Synaxary, "6 Barmahat" (Dioscorus); Gaonic Responsa (Müller) no. 87, 20b (Jewish (4) 
woman). 

)5( الجة كانت قديمة بالطبع» فثلاء de‏ تحول قس إلى الزرداشتية أيام كسرى الثاني نيجة ل «تعلقه الشديد بالدنيا 
ورغبته في ملذاتها» )467 ,13 (Chron. Siirt LIX, PO‏ 

aM of (6)‏ 3 سياق هذا thail‏ من أجل مناقشة إضافية انظر de A‏ عن «دين $52« 3 الفصل الثاني 
عشر أدناه. 
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ورغم أن الباحثين تقبلوا هذا إلى حد بعيد» فهو يظل بحاجة إلى استحماق هذا التقبل. 
Gai‏ خض الول عنصب رقع » ل يكن القناغة الدينية ر ء e‏ بشكل eple‏ على الأقل 
ليس في القرنين أو الثلاثة الأولى من (qut oe‏ عندما كان غير المسلمين Orne‏ على 
المهن الإدارية والطبية.“ ولأن التحول pa‏ أن OK‏ المرء (d)‏ لعربي» وبذلك يضم 
المرء نفسه على قدم المساواة مع الموالي VES‏ كلهمء » فإن Ll‏ الذين كان لحم مكانة في 
جتمعهم السابق لم يكونوا يريدون الجازفة بأن يروا rel‏ يعملون يجاب خدمهم peto‏ 
السابقين.* إلى ذلك» كان لمصطلح (Jy)‏ وصمة أضيفت إليه: 

3m i e pe e Osi! gol‏ اسم ce‏ بل وجدوا سبب إنكارهم؛ 

اسا لکل الأزمانء وهو أن لسموا bd‏ وبذلك سيجري عيرزهم ret‏ هذا 

عن كل الأمم وعن المؤمنين الحقيقيين.© 

leds‏ بخص فرض الضرائب ب» لم يكن المسلمون في القرن الأول خاصة» يمتعون بمنافع 
مالية» بل العرب dj,‏ الذين 340 قاتلوا بالنيابة err‏ وكانت الضرائب bt‏ يل فعه 
أهالي البلاد المفتوحة (رز :6( للفاتحين مقابل alel‏ (الذمة). ومع عمر الثاني )17 720( 
ثم مع المساواة تحت حكم العباسيين فقطء كانت هناك محاولة لبناء النظام ig pall‏ على 


Jy Theophanes, 430-31 (1)‏ إن العرب حاولوا ob”‏ المسيحيين من ers) Cage SLI Qul‏ كانوا مضطرين 
إلى rz‏ الواجبات نفسما 2 كانوا Y‏ يستطيعون كابة الأرقام.“ في أواخر القرن العاشرء لاحظ المقدمي؛ 
cet P‏ 3 أن أغلب الأطباء GB,‏ في سوريا ومصر IE‏ مسيحيين. وكان ثمة عدد كاف 
من المسيحيين في مواقع السلطة في مصر المماوكية نسبة إلى المسلمين LÉI‏ رسائل تقلل من قدر هذه GAL‏ 
(Gottheil, “An Answer to the Dhimmis;” Perlmann, "Anti-Christian Propaganda in the Mamlük‏ 
Empire”)‏ انظر Fiey, Chrétiens syriaques sous les Abbassides; Cheikho, Les vizirs et secrétaires Ua‏ 
arabes chrétiens; Holmberg, “Christian Scribes in the Arabie Empire,’ 106-10; Humphreys, Islamic‏ 

History, 255-83‏ (الذي يقدم (Glo! Ca‏ 
)2( لذلك كان «Ael‏ ذوي المكانة الاجتماعية المندنية (ولا سما القرويين) أو أولئك الذين فقدوا مكانتهم (خاصة 
أسرى الحرب) هم من تحول إلى الإسلام في العصور الأموية (انظر 49-54 (Crone, Slaves on Horses,‏ 


ji Chron. Zuqnin, 387. (3)‏ (الموالي) تبدو مناسبة للمعنى» لكنها مترددة. ففى النص (dos)‏ 


)4( إذلك كان جراجمة لبنان مستثئين من دفع الجزية ما داموا يقاتلون من أجل ET‏ (البلاذري» فوح CO‏ 
59). 
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BS GA بين المسلمين وغير المسلبين»”" وحتى عندهاء كانت التطبيق غالبا أكثر‎ as 
من النظرية:‎ 
" c» JI الغ اكه ب يجبون العشرء لكن حتى عندما قام أوائك‎ pl OE. cll 
أن‎ eel لدفع ما كان مطلوبا منهم. فتوسلوا‎ GE تہم كلهاء لم يكن ذلك‎ “Kee 
شدهم ومشرعهم» ووضعها الملوك‎ (AE وضعها‎ T) وفمًا للشريعة‎ re "piel 
أو‎ THER. HER dic من كل واحد منهم ما لديه: إن كان‎ bib الأوائل»‎ 
تشاؤون‎ LAS Sue فواشي. لكنهم لم يقبلوا بذلك» قائلين: ”اذهبوا وبيعوا‎ gly 
e Laws واعطونا‎ 
dt deal ساشرة إلى‎ oy «qe Je إلى ذلك» لم تكن الرغبة في تجنب الضرائب‎ 
ad: طلب الجوء‎ oUm M إلى المرب من الأرض. . في مصرء كان هذا يعني في أغلب‎ 
لكن في العراق وبلاد النبرين» کان يعني عادة» المرب إلى مدينة ما‎ d TE dog 
OMe فرص التحول‎ de& مع المسلمين‎ AUAM حيث الاتصال‎ 
ege هاجت‎ s. وفوق استطاعتهم.‎ pple في أيام العرب صارت الجزية ثقيلة‎ 1 
demus. lee as JI aly شرور وابتزازات فهربوا من أرضهم.. . وكانت‎ 
كل العابثين والضعفاء نحو حفرة الملاك وقضوا على أرواحهم مع أجسادهم.»‎ gy 


) 1( انظر 140-50 Simonsen, The Caliphal Taxation System, esp.‏ توشر e etl ol ata‏ التي gis‏ 
cal pal‏ إلى الإسلام من الجزية كانت تصدر كثيرا - مثلا من عمر الثاني )716-18 CS, sa.‏ وحفص 
d‏ الوليد )116 ,5 (Hist. Patriarchs XVIII, PO‏ والسفاح (نفسه» 189( - أنها لم تكن سياسة ثابتة» بل كانت 
تطبق عند الحاجة at‏ الدعم (عمر بعد هزيمة المسليين الكارثية عند القسطنطينيةء وحفص لاغتصاب fe‏ 
cra‏ والسفاح عند بداية الثورة العباسية)» ax‏ كان المعروف جيدًا أنه Ur"‏ يكفيك أن ينادي take‏ من أسلم 
رفعنا cel dl ae‏ فيأتيك تمسون dl‏ من Goal‏ * (الطبري؛ 2 1024). 

«Chron. Zuqnin, 299 (2)‏ بخص هذا ضريبة cs) MORE‏ يظهر أن النظرية لم تكن [HN D‏ 036 نفسه» 1341 
”فرضوها (الضرائب الإضافية على المسلمين يا على المسيحيين)» OY‏ دافعهم لم يكن ie‏ لشريعة eM‏ بل 
e‏ رغبتهم النهمة في JUI‏ * 

(3) إذا أراد Oy Ul‏ تجنب القبض ele‏ وإعادتهم إلى قراهم (قارن الطبري» 2 61122 1435( فهم بحاجة إلى 
إيجاد سيد مسل لأنفسهم. ٠‏ هذا إضافة إلى تفاعل أكبر مع المسلبين جعل التحول إلى الإسلام Jl Az,‏ مثال 
إلياس الدمشقي الذي نوقش في هذا الفصل. 

(4) Chron. Zuqnin, 381-82. 
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وربما كان الأكثر أهمية في التسابق إلى التحول إلى الإسلام» تا كل هيبة قادة الجتمعات 
غير المسلمة ومؤسساتهم الديئية وتأثيرهاء الذي أعقب القرار الأموي المتأخر e‏ 
المسؤولية الفردية في الدفع على Glo‏ كية حاصل مدفوعات UE lu‏ وسيطة» 
والاستيدال التدريجي للموظفين الحليين بوكلاء مسلمين معينين من S.l‏ 24( 

ple بد أن نجاحات العرب العسكرية شجعت التحول إلى الإسلام بشكل غير‎ Y, 
أدت إلى انتقال الناس من أراضهم إلى بيئة المدن العسكرية ذات الأغلبية‎ GY dis 
gl لأنهم عدو دعوات دين‎ i, أمثل»‎ Ka By حيث كان التحول‎ XLI 
الحكام العباسيين‎ tu Lisl je بنعمة الله الحصرية. ولا بد أن هذه النقطة الأخيرة‎ 
"Eat cal, c الأوائل تجاه المناقشة بين الأديان» قل أثارت الكثير من البحث‎ 
من المتحولين إلى الإسلام بين النخبة المثقفة. $3 أحد المدافعين المسيحيين المشكلة‎ m" 
bac 

7 مختلفة من‎ OS ee di أقواما لست متشتتين بتد ينون بأديان متفاوتة»‎ TET 

وني وشرائع وفرائض وذکر بعث ونشور وثواب وعقاب» يدعي كل حزب منهم أن 

Bale yy all بذلك‎ peal به رسله وأظهر على‎ pati die هو عهد الله إلى‎ ee 

2 ولا بد أن معدل التحول اختلف من مجتمع إلى اخر. فالمود الذين اعتادوا لزمن 
طويل على العيش كأقلية تحت حكم أجنبي» ربا عوملوا بشكل أفضل؛ والمسيحيون ed‏ 

ex‏ من اضطهاد الكفرة هم يعتمدون عليه لاسمداد ار لكن الزرادشتيين الذي 
ca), Jl ale, ls Oech, Us‏ م Xe‏ | من Td‏ مع أن يكونوا one i.e‏ سياسي 
أو ديني» ولذا فقد استساموا للأسلمة Qe a‏ وكانت سرعة العملية الأخيرة ترتبط Lal‏ 
بإمكانية التفاعل والزوا ج البيني مع المسلمين. فففي مصرء حيث كان حقو ال ا 


Frantz-Murphy, “Conversion in Early Islamic Egypt" انظر‎ (1) 

)2( عار البصري» مسائل cà ply‏ 135- 136 

Arnold, The Preaching of Islam, 206-17; Spuler, "Der Verlauf der p» من أجل بعض الإشارات‎ (3) 
Islamisierung Persiens;" Bulliet, “Conversion to Islam and the Emergence of a Muslim Society in 
Iran;” Morony, “Conquerors and Conquered: Iran" and “The Effects of the Muslim Conquest on 


the Persian Population of Iraq;” Err, s.v. “Conversion: ii. Of Iranians to Islam 
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في di‏ قرنين من الإسلامء كان التحول Es‏ للغاية» لكن في نخراسان والعراق cell‏ 
تملتا وطأة استقرار المسلمين CM‏ كانت فرص التداخل الاجتماعى هائلة والتحول أكثر 
a‏ : 

dae‏ هناك السؤال عن ge‏ حدث الارتداد Ss op Jj‏ صار e‏ الا نتشار, 
نحن نسمع عن ارتدادات إلى العرب بالفعل في زمن الفتوحات» رغم أن مصادرنا كثيرا 
ما لا تفرق بين الارتداد والتعاون.”" يذكر راهب ملكي سرياني لمناظره اليهودي: ”نحن 
- رغم استعبادنا eus‏ عديدة» والمشا كل sl T‏ إن :تدك QJ!‏ وان 
ji‏ بعض المسيحيين» فهم bird‏ ة من فعلوا ذلك من في بابل“ ويتفجع المؤلف 
القبطي يوحنا 343 النقيوسي على أن ”الكثير من المصريين... أنكروا الإيمان الأرثودوكسي 
Grail‏ والتعنميد cold Call‏ واعتتتوا ديق OM cell‏ وحلول silyl‏ القرن Lx‏ 
صارت الردة قضية day‏ 3 الكابات المسيحية» تطليت انتياه السلطات الكنسية. © d»‏ 
eal‏ الثاني من القرن الثامن» نبداً أسمع بحوادث ردة إلى الإسلام على ue lis‏ 
قي أيام البطريرك ميخائيل (743- 767( ”بلغ عدد الذي S‏ المسيح أربعة وعشرين 
O7" “wi‏ وبعد بضعة عمّود وقع انتشار ue‏ في بلاد النبرين حسب ما $5 مدون cU‏ 


)1( مثا يقال إن فيلق الفرسان الفارسى الذي سمى (الأساورة) تحول إلى الإسلام سنة 17 «SJ (638 j>‏ 
قاتل في ثمانينات E 0 Al‏ تحت قيادة فص يدعى ماه أفريدون؛ ويدو أن أولئك الذين نقلهم معاوية من 
البصرة إلى ui‏ ليسوا مسامين» وواضم أن قائدهم في زمن هشام» حسان بن ماهويه كان من جيل التحول 
الأول (أوردت الإحالاات 362 key, -(Crone, Slaves on Horses, 237-38 n.‏ افترض اللاحمّون eel‏ تحولوا 
إل PLY!‏ لاستشائهم من الجزية. لكن يصح أيضا بشأن البعض - مثلا لخمسة عشر ألف جندي مسلم من 
مصر الذين ”منوا با مسيح وعمد وا“ - أن التعاون مع المسلبين والتحول إلى الإسلام كانا يسيران معا. 

Dialogue against the Jews, PG 89, 1236A-B; cf. Dialogue of Papiscus and Philo XIII, 75 (2)‏ (الذي 
ore‏ ” ليسوا بكثرة الذين جعلتهم cal‏ يرتدونء” متضمنًا أن بعض اليهود قد US‏ إلى الإسلام Já. tai‏ 
يوحنا بن Sal‏ 7 175 (ترجمة ch,‏ 61) عن الفاتحين العرب إنهم ” كان فہم مسيحيون Lal‏ بأعداد 
ليست قليلة: بعضهم ينتمون للهراطقة» وآنحرون "Jd Opec‏ 

(3) John of Nikiu, CXXLI (tr. Charles, 201), cf. CXIV.1 (182). 

(4) انظر مثلا المداخل عن «أنستاسيوس السيناوي» و«يعقوب TENE‏ و«منحولة ce uo Pr‏ في الفصول 3) 4) 

8 على التوالي. 


T هذا شكل‎ ost را‎ Coptic Synaxary, “16 Barmahat” (= Ethiopic Synaxary, “16 Maggibit"). (5) 
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من در زقنين. فهو يمول لنا ” أكان DCN‏ الذين قاموا Me‏ الفعل واحدًا da TE dta el‏ 
ál‏ صامتاء“ لكن فسوقا من هذا المستوى لا يمكن أن يعر دون تسجيل: 

ودون ضرب at‏ تعذيب» انزلقوا ماس نحو الإنكار. وذهبوا في جماعات من عشرين 
وثلاثين ومئة «Je» PT gras‏ إلى حران وحكامما وصاروا مسلمين .... وكذلك فعل 
العديد من أهالي الرها وحران ey‏ ورشعينا ودارا ونصيبين وشنكار وكالينيكوم* ومن 
هذه الأماكن اكتسب EY‏ والشيطان قوة لامتناهية ينهم" 

وبعد بضع سنين فقط» أصدر الخليفة المهدي bou:‏ بأن كل من يتحول إلى الإسلام 
ثم يعود بعد ذلك إلى دينه السابق Forn‏ عليه بالموت»© LY!‏ الذي ot‏ النصف الثاني 

من القرن الثامن شبد d‏ )$5 وصلت إلى نسب مهمة. 

4 ورغم أن توقع Y per‏ بد قد أوقف عدد dl‏ الذي quM o ONE‏ 
تظهر الكابات التشريعية أن كل ابماعات الدينية في أراضي cell‏ قد ابتليت بظاهرة 
الردة وكان le‏ أن تحتاط لما T‏ تشريعاتها. وكان السؤال الجوهري هو عما إذا كان يجب 
تقبل العائدين من الردة» وكان الجواب عليه بالإيجاب cule‏ ما دام المذنب قد أدى E‏ 
من الكفارة.© وكان أوائك الذين رفضوا الرجوع إما منبوذين من الجتمع أو يعدمون في 


إلى مرسوم حفص بن الوليد الذي كان يحاول كسب الدعم لاستعادة Ke‏ مصرء أن كل من يتحول إل 
الإسلام سيستئنى من الجزية (لذلك يكل مدخل السنكسار: ”كان البطريرك في غنة عظيمة جدًا سبب هذا 
edi d‏ الرب الشخص المسؤول عن ذلك“). 

* [هر الاسم القديم لبلدة الرقة السورية وشكار هي بلدة سنجار العراقية. المترجم] 

)1( Chron. Zuqnin, 385. 

Elias of Damascus, Passion, 181 (= Papadopoulos-Kerameus, 52). (2)‏ ليس بسبب الندم وحده 396 
المتحولون إلى د دينهم؛ فيذكر علي لمسيحي كان قد صار ua‏ ثم ارتد» أن له أن يفعل ذلك ببساطة لكي يحصل 
على إرث أو f, (o‏ إلى الإسلام (عبد الرزاق» المصنف» 6: 104 [أهل ga] .)]55 PEI‏ هذه 
الحادثة في المصنف: àr‏ علي لشيخ T»‏ م Hé‏ ثم ارتد عن الإسلام؛ Jia‏ له على : لعلك Ke]‏ ارتددت 
JUSTE‏ ثم ترجع إلى الإسلام؟ قال: لاء قال: فلعلك خطبت امرأة» فأبوا ess ol‏ فأردت أن 
(ex‏ ترجع إلى الإسلام؟ قال: لاء قال: فارجع إلى الإسلام» قال: UT‏ حتى ألقى المسيح فلاء gab‏ 
فضربت عنقه» dle e»‏ إلى ولده المسلمين“ co E^‏ من c x‏ هذه الحادثة جواز ردة اسل من أجل 
Zr‏ أو الزواج e» a bay‏ أن be‏ كان يحاول درء حد الردة عن الرجل. المترجم] 

Replies to John, A13 (= Vóóbus, 253 [no. 15]) = Canons أقدم شاهد مسيحي هر يعقوب الرهاوي؛ ملا‎ )3( 
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حالة الارتداد عن الإسلام»0) وهو حم مشرعن على xa‏ حديثين منسوبين للني: من 
بدل دينه فاقتلوه»” و ”لا يباح دم المسل إلا بواحدة من ثلاث: القتل والزنا Jl,‏ 53 6 
وكانت القضية الرئيسة الأخرى هي الميراث» والمسألد الجوهرية هنا هي منع خسارة 
الممتلكات إلى خارج الماعة. وبناء عليه» T:‏ مدرعون من طوائف متنوعة ol‏ المرتدين 
لا يمكن أن يرثوا من رفاق Occ Ll AER‏ وان أملاكهم تصادر» وتقسم 5 بين 
وارثهم.© ثم كان هناك السؤال بشأن ما يحب عمله في احتمالية sla]‏ أحيد Cg‏ وه 
فعل كان يعتقد بشكل واسع أنه يشكل سندا للطلاق." وبعد هذاء كان ثمة الكثير من 


(BH), 22 (=Kayser, 8/37)‏ عن الجانب JI‏ ر ادشى» انظر Manushchihr, Dadistan i dénig, no. 40, and‏ 
.Emed i Ashawahishtan, Riváyat, no. 26‏ أقدم i‏ إسلامية موسعة كانت لدى مالك (ت. 795(« الموطأ 
2 737 (الأقضية 18( الذي يورد v be‏ فيه عمر الأول أبا wy‏ الأشعري لأنه لم يعرض xe‏ ثلاثة 
أيام ليتوب قبل قطم راسه. لكن مالك cct y‏ هذه الفرضة coll L,Y‏ يدعون أنهم مسلون WAT‏ پینما 
هم يتكرون الإسلام » (”مثل الزنادقة ومن eae‏ لأن المرء لا يستطيع SU‏ من صدق qf‏ (نفسه: 
2 736(« قارن أبو يوسف» cle‏ 179- 180« الشافعي» الأم» 1: 228- 229( 6: 145- 146( 155- 156 
(الاستسماء والحدود). النظرة الإسلامية للارتداد ناقشها -36 Kraemer, “Apostates, Rebels and Brigands,”‏ 
Ayoub, “Religious Freedom and the Law of Apostasy in Islam”‏ ;48 

Manushchihr, Dadistan i dénig, no. 40 (1)‏ يعتقّد ol‏ رده e‏ ”تستحق الموت»“ لكن الحتمل أن هذا م ينفذ. 

yl z يحل‎ Y) «492 dd دينه....)»‎ dà Q^) Wensinck, Concordance, 1.153 3 وردت الإحالات‎ (2) 
„EIZ s.v. "Murtadd" , (M مسل‎ 

Simeon 3 لا جب أن يرث منه) موجود‎ aJ ذا الدين الختلف عن‎ oM ot على سبيل المثال» الحم الشرعي‎ (3) 
of Rewardashir, Canons XVIII, 3.249; Gaonic Responsa (Müller), no. 11, 4b; Emed i Ashawahi- 
.shtan, Riváyat, no. 4 

)4( ثروة المرتد عن الإسلام حيث تم إعدامه أو 3 مقاطعة بيزنطية» تذهب إلى atyly‏ المسلبين. مثال على EE‏ 

- الحالتين - الحم القضائي ds‏ ونقله الأعمش عن gl‏ عر eM, idi‏ به عمر الثاني ونقله معمر- ورواه 

سعيد بن حضون «(JI‏ 1. 100- 101 (الرقان 311- - 312(« عبد الرزاق» المصنف» (6. 104- 2105 10+ 
338- 339 (أهل Je 55 SEI‏ الكابين» 12(« الدارمي» السنن» 2. 478 (الفرائض 40( Gaonic del.‏ 
Yue „Responsa (Müller) no. 87, 20b‏ حول Ke‏ امرأة تحولت إلى المسيحية» هل يجب أن تذهب di‏ 
زوجها م Ml‏ و 5 4 „Emed i Ashawabishtan, Riváyat, no.‏ أنه ol‏ كان a JI‏ ممتلكات o‏ من cm‏ 
يده عليها Vol‏ من أتباع الدين os‏ فهي حق A‏ “ وان كان يعترف ol‏ ذلك ”صعب التنفيذ في زمننا هذا“ 

eM « mU) cIsho'bokht of Fars, Corpus iuris 2.XI, 3.56; Isho‘ bar Nun, Canons CXIV, 2.168 (5)‏ 
6> 149- 151 من وجهة نظر الفقهاء المسامينء لا يمكن أن ex‏ الطلاق حتى تنتظر الرأة Hed‏ عدتها de‏ 
دورات شهرية)» وحتى انقضاء هذا الوقت» قد يتراجع أي Lope‏ ويظل على زواجه لذلك. في الزرادشتية Lal‏ 
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القضايا اخاصة للاهتمام بهاء مثل ارتداد غير الحر والسكران Od‏ وماذا يجب obs de‏ 
الاعتداءات الإجرامية sy Np T‏ أو Cod o K;‏ وهكذا. )( 


بعد مدة قصيرة من بدء o‏ قضية الردة في مصادرناء صارت قصص الحا جات الي 
e‏ لما أفراد Deme‏ عل cal‏ مسلبين شائعة 4 شكل متزايد.© وهؤلاء الشبداء KG‏ 
أن يكونوا من 346 أصناف Pre psa‏ عرب مسيحيون تحولوا إلى الإسلام ثم تابوا وعادوا 
إلى د ينهم السابق» ومسيحيون استوجبوا عقوبة إسلامية من جانب واحد» وأطفال مسبيرن 
OK‏ جرى تحويلهم إلى الإسلام ases M‏ لكنهم dc dewalt ol‏ 
PIPER‏ بحق السلطات الإسلامية» وضحايا الغزوات Stal ue als‏ ری 
مسلمون تحولوا إلى المسيحية. ومثلما كانت الردة أكثر حدوثًا في النصف الثاني من القرن 
الثامن» كذلك بدأت قصص الاستشهاد تكثر: قوروس UIT‏ (769)» وكريستؤفر QUU‏ 


كان هناك السؤال عن RY dle‏ المتزوجة الي تحول أخوها إلى Emed i Ashawahishtan, Riváyat,) ee‏ 
(nos. 1-2‏ 

)1( هذه الأسئلة وغيرها طرحت وأجيب عليها في الأصل [المبسوط] للشيباني (ت. 805(« الذي ترجمه وفسره 
Zwemer, The Law of Apostasy in Islam, 33- «Khadduri, The Islamic Law of Nations, 195-229‏ 
ded‏ ل aigue‏ من جانب غير المسلمين بعض الأحكام الأخرى هي: من o*‏ 
Ye‏ إلى الإسلام عاد إلى المسيحية = t‏ كنسيا )2.172 c(Isho' bar Nun, Canons CXXIV,‏ لا بد للكاهن 
أو الشماس الذي يرتد ثم يعود إلى المسيحية أن يقوم بتكفير طويل. )2.170 CXVII,‏ نفسه)؛ التحريض على 
الارتداد خطيئة )40 ¢(Manushchihr, Dàdistán i dénig, no.‏ نصح شخص بالعودة عن الارتداد عمل جدير 
بالمكافأة )41 no.‏ ر نفسه) ؛ tpl‏ أن يتضرع من أجل روح المرتد الذي عاد إلى الزرادشتية )- Emed i Ashawa-‏ 
.(hishtan, Rivayat, no. 26‏ 

)2( $3 المصادر الإسلامية Jed‏ تحول يبود وزرادشتيين إلى الإسلام أخلفوا | عهدهم بعد ذلك واستشهدواء لکن 
لا بدو أن هناك روايات ت كتبت عنهم في e yell ee‏ . هذه الأمثلة في المصادر الإسلامية يقصد من 
tole!‏ دعم aL.‏ شرعية ch‏ ولا تذكر إلا a‏ من التفاصيل» إذلك قد يكون استخدامها في استطراد عن 
التحول إلى الإسلام ecl‏ 

-Fattal, Statut légal des non- musulmans, 163-68 Lal انظر‎ thail هذا‎ d الأمثلة على كل نوع موجودة‎ (3) 

)4( * بوستائيوس ورفيقه أسير المرب في حران» اللذان أعدما بأمى من هشام عندما سمع أن ليؤن الثالث € 


& العرب )740 spel Ure yo dy (Syriac CS, sa.‏ (محفوظ d‏ ميخائيل السرياني om.‏ 
1234( كان هناك جدل بشأن ما إذا يحب اعتبارهما شبيدين أم لا. 
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)778(« وإلياس الدمشقي .)779( ورؤمانوس الشبيد الجديد )780( وهمازاسب 
lel,‏ أرتسروني )786( gl, o‏ التفليسي )786( وباكشوس (SULIT‏ © ورهبان دير 
مار UL.‏ الععشرون )797( «9 وأنطون روح )0«(799 347 وإسحاق ويوسف )808( Ox‏ 
والكثير غيرهم. ونحن نرى في حقبة كهذه وبشكل لحر الاعتداءات المتزايدة بين 
إمبراطوريتي المسلمين والبيزنطيين مثل الجلات التي قام بها المهدي وليؤن الرابع (775- 
780( ,® 


TET لدعم‎ JU, alles co eM من هذه الأعمال ذو وجهين:‎ o? wl 
ومقاومة الدعاية الإسلامية. وبالتالي» سواء أكان الشمداء مرتدين تائين أم مسلمين اقترفوا‎ 


Stephen of Damascus, هناك مداخل عن کاروس والياس ورؤمانوس 3 هذا الفصل. وعن كإستؤفر انظر‎ (1) 
الذي‎ Passion of the Twenty Martyrs of Mar Saba, 14/178 (= Papadopoulos-Kerameus, 40-41) 
Palestinian-Georgian Calendar, 198- Lal يقول إنه كان قد تحول إلى المسيحية وجاء من بلاد فارس؛ انظر‎ 
.99 
(2) Peeters, BHO, 121 (no. 544); Dulaurier, Chronologie arménienne, 248-52. 
(3) Lang, Lives of the Georgian Saints, 115-33; Schultze, Das Martyrium des heiligen Abo von Tiflis. 
وعارض‎ ees p» عند‎ c» que كان يدعى في الأصل الضحاك وكان ابن مسيحي تحول إلى‎ (4) 
Palestinian-Georgian Calendar, 197; Loparev, (انظر‎ asi السلطات الإسلامية لدى محاولتها تحويل‎ 
"Vizantijskie Zitiya svyatykh,’ 33-35; Halkin, 88637 , 5 (no. 209); Bréhier, "La situation des 
chrétiens de Palestine à la fin du Ville siècle,” 71-72). 
مدخل «رؤمانوس الشبيد الجديد» في هذا الفصل)»‎ ce هذه الآلام كتبها ستیفانوس منصور الدمشقي (انظر‎ )5( 
التي 7 توافق سنة 797 في عهد أنيانيوس الإسكندري. انظر‎ «p 6288 وم مؤرخة بالعشرين من مارس سنة‎ 
Blake, "Deux lacunes comblées dans la Passio XX mo- TE: للنسخ‎ ;Halkin, BHG?, 2.96 (no. 1200) 
للمناقشة.‎ nachorum" 
Peeters, "S. Antoine le néo- jail لخليفة هارون اجتذبته بعض المعجزات إلى المسيحية.‎ M" ol يزعم‎ (6) 
martyr" and "L'autobiographie de S. Antoine;" Graf, GCAL, 1.524; Dick, "La passion arabe de S. 
Michael the Syrian 2v ad روى قصة أنطو ن‎ Antoine,” 109- 18; Samir, "Saint Rawh al- Qurashi" 
قرة (ت. حوالي عشرينات القرن التاسع) ) ميمر في ! كرام الأيقونات‎ yi ٹاوذروس‎ W وألم‎ «487-88/18-19 
« الشرف الأعلى‎ el الذي وصفه بأنه «من أهل البرانيين» من‎ «173 «XVI 
(7) Dulaurier, Chronologie arménienne, 252; Peeters, BHO, 122 (no. 545). 
(8) Theophanes, 449-53. 
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dd‏ إل ا المسيحية» J‏ ققد صور الكثير pé‏ سوا إلى "ad‏ عازمين عليه وأنهم 
الي ال ما يجري تجسيدها في هذه اا رن E‏ المادية pales‏ والمكانة 
وهي TENET e ole MA‏ ديري إظهاره عار لعطايا المسيحية g‏ ان 
عند موت oe d M SA EM‏ كهذه p‏ جموعة "m TM‏ 
«حكايات i fig‏ تكن أكثر من تقارير عن كيفية موت الشيد. لكن بالتدريج؛ 
صارت m F3‏ مستعيره 6 الموضوعات والأفكار من أدب el zl‏ الأقدم» مضمنة 
olx‏ وعلامات T‏ 13 الرضا «A‏ مثبتة حيكات els T: ary AM,‏ 
مع نباية القرن الثامن» جنسًا Gal‏ تام النضج واكتسبت شعبية عظيمة. 


نصوص يونانية 


شهداء i77‏ الستون (ت. 638( 
تحفظ لنا مخطوطة فاتيكانية من القرن العاشر أو coll‏ عشر» قصة استشهاد الحامية 
العسكرية البيزنطية في غززة زمن الفتوحات العربية» وهي مكتوية بلاتينية d‏ لكن 
الكثير من Liles‏ يكشف عن Yi‏ ترجمة من اليونانية.0» وهي aw‏ 348 أن الحادث 
وقع ”في مدينة غزة حبيبة المسيح' ... في السنة السابعة والعشرين من حك المتوج من الرب 
الإمبراطور Lie‏ کلیوس“ (636- 637(« ثم és‏ 
حدث ذلك عندما حاصر الساراكين الكفرة RUP Aude‏ حبيبة المسيح» فسى 
سكان المدينة مضطرين إلى معاهدة» وهذا ما OK‏ فأعطاهم الساراكين الأمان في 
el‏ باستثناء الجنود الذين قبض عليهم في تلك المدينة. وبالفعل» تقدموا داخل 
المدينة pat ade‏ على أغلب الجنود المسيحيين ووضعوهم في السجن. 3 اليوم 
gull‏ أ عمرو (أمبروس) بإحضار الجنود مقدسي المسيح. وحالما مثلوا «dl‏ 
فرض dea eco‏ ن الاعتراف c‏ وعن الصليب الفين واهب الحياة» صليب 
ربنا يسع المسيح. E‏ نهم ما كانوا ليتخلوا عنهماء pol‏ عمرو بفصل نسائهم وأبنائهم 


.Delehaye, "Passio sexaginta martyrum, 289 S| (1) 
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وأسلحتهم عنهم» ووضعهم في السجن مرة Oe pl‏ 

بعد UU oed‏ إلى سجن في sound os UE‏ ثم إلى سجن في ”ئيرۆپۆليس “2 e‏ 
TO‏ قبل أخذهم إلى القدس. وهناك LAN eem‏ سۆفرۆنيوس على الصمود وتقبل 
REPERI‏ عشرة ة أشهر في السجن» كتب مرو إلى "أميراس القائد في المدينة المقدسة” 
يوصيه فيها ol‏ يعدم lade‏ منهم إن كانوا ما يزالون يرفضون إنكار المسيح. واذ وجدهم 
الأمير على عنادهم» Aad‏ أعدم Cpl dandy OH SIE rb‏ يوم 11 niy‏ سنة 638 
”خارج المدينة مقابل البوابات»“ حيث eio‏ سؤفرؤنيوس." وأرسل ا 
di‏ مرو في ES]‏ يؤليس الذي منحهم فرصة أخيرة للامتثال. لكنهم وبقول Gel,‏ 
شبدوا بأ: نهم ”عبيد eel‏ ابن الإله الي“ و“مستعدون اموت من del‏ وهو الذي مات 
وقام من T‏ ثم ختموا بذلك مصيرهم. 349 وبيعت d‏ مقابل ثلاثة آلاف 
سؤليدوس وبنيت كنيسة الثالوث المقدس e» Ud ES X lg eo» à» d$‏ 
الحدد لاستشبادهم هو السابع عشر من دسمبر (الموافق لسنة 638) الإعلان الثالث ce‏ 
السنة الثامنة والعشرون من عهد Um‏ كليوس (سبتمبر 637- سبتمبر 0.)638) 

ولأن اختيار التحول إلى الإسلام أو الموت قد اقتصر ox te‏ على العرب 
المسيحيين des‏ المرتدين عن lace ley adl) da TU 9 «M elt uM‏ 
ag! Y‏ عبرة op‏ أجل قضية ole‏ ماء لكن ثمة أسباب أخرى لحذر من هذا 
النص. Yol‏ المنطقة التي كتب فيا النص مجهولة إذ أن ورودها في ab Ja21‏ القاتيكانية 
هو شاهدنا الوحيد det dde‏ من EM‏ جدا أا هنا بإزاء مجرد ملخص لقطعة أطول 
بكثير. فالتغيبرات في مكان الأحداث تحدث في مسار P‏ بك وبلا تفسير أو توسع؛ وهوية 


Passion of the Sixty Martyrs of Gaza, 301.‏ )1( 
«Delehaye, "Passio sexaginta martyrum, 301 (2)‏ يقرا i‏ كلمة ”|إيليو| ثيرؤيؤليس” "T‏ وجو دة سقط LY‏ 
o‏ الشبداء يعودون إلى المديئة دون إعلامنا ecl‏ قد غادروها“ Guillou, “Prise de Gaza,’ (290 (audi)‏ 
9 ورقم 1. أيضاء يتجنب الحاجة إلى وجود سقط» بقراءة الكلمة ”نيك زيؤليس (أو ديؤسبؤليس)". 
)3( رغم f‏ أن SA‏ قطعت رؤوسهم لسعة) È‏ تعداد اي عشر del‏ وقيل إن سؤفرؤنيوس عر de‏ موضّع صلاة 
القديس ستيفانوس في المكان الذي دفنوا 143 
) 4( لاحظ التعارضات 3 التساسل doe, -Delehaye, "Passio sexaginta martyrum,” 291 Ty.‏ رغم أن النين 
بقوا للاستشهاد Quz‏ جندياء & تعداد واحد و“مسين tet‏ 
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عمرو ليست dade‏ وكيفية موت الجنود Gel‏ الباقين ل تذكر على الإطلاق» مع أن هذا 
عادة» موضوع يلقى اهتمامًا كبيرًا في سير الشبداء. إلى ذلك» قد يتوقع المرء أن dis‏ الحض 
المشبوب العاطفة على الشهادة من سؤفرؤنيوس المشار إليه» والمشهد العاطفي لدفنه الشبداء 
Ga‏ أكبر من السطور المانية الفقيرة في نسختنا. 

del‏ طاقم النص Y‏ يوحي TEC‏ صد قيته. 7 المصادر الإسلامية» يرتبط مرو 
بغارة بالقرب من غرة أوائل سنة 634 لكن من قام بحصار tell‏ هو علقمة بن if‏ 
سنة 00636 وأميراس اليونانية cet‏ ي الكلمة العربية أمير» ولا يحب على المرء ء € فعل المترجم 
اللاتيني وتبعه في ذلك gest‏ الحدئون» أن يفترض أن المؤلف كان يعرف هوية AU‏ 


قي dull‏ المقدسة.“© والشائع ol‏ سۆفرۇنيوس 0 مات يوم الحادي عشر من مارس 
سنة 638( ولذلك فهو لن يكون قادرًا على دفن الشهداء piy T‏ سنة 638( رغم Jud‏ 
3 أنه قد يكون مات سنة 0639 ولعل هذه الشخصيات اختيرت ليس dz yd‏ بل 
e‏ كانت شخصيات مشهورة: عمرو بن العام بصفته فاح ve‏ وسؤفرؤنيوس بصفته 
بطل الأرثودكسية الحلميدونية. ويبدو الشهداء أنفسهم» أوعل الأقل أسماؤهم ليست واقعية 
كذلك. فثلاثة عشر منهم اسم كل منهم يؤائيس» وعانية ثيؤدؤر وسبعة جيؤرجيس AME)‏ 
op‏ وثلاثة ستيفانوس. بكامة أخرى» اثنان ad DAS‏ منم هم نفس الاسم وستول 
بالمئة يتقاسمون نمسة أسماء فقط» وهذا يفترض أن re cd «s gl‏ لا Oe‏ هذه 
NIST‏ ومقارنة هذا بالتنوع الذي GU 2 Ge AUS‏ ليست T‏ صالحه.© 


«s 4 (1)‏ 1. 2398 )15 ه). أغلب المؤرخين يذكرون الغارة الأسبق -فسبء وريا يدمجونها مع فتح غزة (انظر 
Donner, Early Islamic Conquests, 115-117)‏ 

ie «Bacchus of Mar Saba, Passion, 106 V» (2)‏ اجر ابه من قبل ‘(ho kai Améras onomazomenos)‏ 
PU Guillou, “Prise de Gaza,” 399 and n. 2 c‏ أنه عمر بن اتلحطاب» vic de Goeje cob‏ ن غیلال 
T‏ صلة شخصية ;Delehaye ("Passio sexaginta martyrum, ” 290) e‏ لكن à‏ يعرف عن أحد منهما RÀ‏ 
القدس . 
3) لکن كاب الآلام هذا إضافة إلى نصين مشكوك في نسبتهما هي ما von Schönborn, Sophrone, 97 n. Jul‏ 
6 بالدليل على ته أن سؤفرؤنيوس مات سنة 639 

Clucker, وأورد‎ Pargoire, "Les LX soldats martyrs de Gaza" Jil cele VI AY من أجل إعادة بناء‎ (4) 
BF قائة بالأسماء الشخصية الرومانية والبيزنطية في‎ .The City of Gaza, 157-61 
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وما تجدر ملااحظته Lint‏ أن هذه هي الإشارة الوحيدة الي لدينا عن حامية عسكرية في 
غزة في أي مصدر dui‏ أو بيزنطي.“ لكن التوافق على تاريخ استسلام Be‏ بعد التساهل 

jun T الإعلان الحرف والتارج الا مبراطوري؛ مع ذلك المعطى‎ ee 
لأغراض جدلية» يستند رغم کل شيء على‎ Je مع أنه‎ (c) قد اشير إلى أن ماب‎ 
dat cal IL lat رواية الطبري‎ d حادثة تاريمخية. إذن» هل استّشبدت الحامية؟‎ 

من الاغتيال على يد KFY‏ وهذا Pi‏ سيجعله غير ودي تجاه الحامية» رغم أن 
A AC do Lh Qr ce go ek cali‏ ولذا قد لا يكون قد وقع فعلا.©© 
وبعکسه» يمكن للحادث أن يكون WAT‏ يذكر أن معاوية قال قبل e‏ قيسارية: ”ما et‏ 
ميخائيل (حا م قيسارية؟) [بأسرانا] صنعنا بأسراهم مثله és or alts‏ أكثر من كل «is‏ أن 
جنود الحامية قتلوا بساطة N‏ قاوموا المسلمين» وهو مصير hel‏ 351 جنودا Olai‏ 
3 أماكن "PSI‏ © وذلك ما اخذه كاتب »el, G- Y‏ تمثيله كقصة استشباد. إذن» قد 
يكن جوهر الحقيقة وراء النص» لكن إعادة التنقيح اللاحقة والترجمة الفجة إلى اللاتينية 
ioc dues‏ والصفة الوحيدة التي ظلت واضحة في قصتنا الختصرة هذه 
هي القصد الدفاعي عن المسيحية ضد المسلبين. فعلى سبيل المثال؛ يوسم عمرو بأنه ”فاج 
و”شيطان” و ” کاره لارب“ و ”الأكثر بطم" ووصف العرب “oR” eel‏ و ”كفرة.“ 

جؤرج الأسود (ت. خمسينات القرن السابع) 

3 العقود الأولى v‏ الحم الإسلامي» كان ry‏ الذين ارتدوا card‏ إلى دين الفاتحين 
أسرى رب à‏ أغلبيتهم» Le xil‏ من بلادهم AE‏ وجلبوا إلى ty‏ مدن الحاميات 
التي يغلب عليها المسامون. وكان هناك ضغط كبير ele‏ من أجل أن يتحولوا إلى «oy‏ 
ولا سها إذا كان الأسرى صغارا في السن. وان كانوا خدما في المنازل» فقد يقيمون 


.58 cami (1) 
by RS (vicarius T -) والفيقار‎ "y KE pu الطبري (انظر المامش اللاحق):‎ eS] * 


)2( الطبري»› 1. 2398 (علقمة)؛ 2.10-11 da) Eutychius, Annales,‏ 5( 2 25 )33 الإسكندرية). 

)3( الطبري» 1. 2398( وعن ميخائيل انظر 168 de Goeje, Mémoire,‏ 

(4) مثلا يوحنا التقيوسى )184 (tr. Charles,‏ 1 ”قتلوا كل الجنود الرومان النين Syriac CS, “ten pole‏ 
at) s.v. 641‏ حامية قيسارية). 
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علاقات ودية ونه مغ مادم » وهذا سيزيد الضغط» وح تى الرغبة في التحول. Juli,‏ 
عل ذلك جؤرج الأسود الذي كان قد سبي وهو jo) Vole owes 6 jab‏ الساراكين 
في دمشق. في مر الثامنة $i‏ العقيدة المسيحية» guns 4S)‏ الرشد cust,‏ ”عاد ثانية 
de “Gale NA‏ أحد qu‏ ذهب زميل له à» Jl E‏ د كاره "rl‏ إلى 
المسجد» ونم عليه لسيدهما الذي أحضر جؤرج وطلب منه أن hea‏ معه. eds‏ الوسلات 
والتبديدات؛ رفض c‏ أن يساوم alc] de‏ بالمسيح» فا QE‏ من سيده إلا أن كلف 
أربعة من الساراكين اجتمعوا هناك أن يربطوا يدي الحادم dahad ale yy‏ إلى نصفين 
ede ly d‏ سکان دمشق أشلاءه ودفنوها في ضريح خاص. 

عل عكس (aU! Gall‏ وهو بوضوح cot‏ خيال أدبي وإن قام عل حادث cls‏ 
هذا اللحبر عن معاناة c»‏ حكاية ظرفية.* ومع ذلك» Aas‏ کا والسبب في الذهن 
نفسه: po‏ تفوق دين المسيح C de‏ وتشبيط as? | P calx Yl‏ بكثرة) 352 
Th‏ أنستاسيوس السيناوي." والأخير الذي روى هذه الحكاية A! cuu d‏ 9 السابع؛ 
Vio‏ ”ما زالت SE‏ حتی الآن في دمشق. “ وتوحي عبارة d cte Vd “OV: a’‏ 
مرحلة سابقة p)‏ تأليفها. فقد أسر wr‏ خلال الفتوحات يعني حوالي أربعينات القرن 
السابع) Mi o6,‏ لعشر got‏ وللمرء ol‏ يفترض أن أو كفده بعد مدة ليست طويلة 
من £M ip gl jl cet eue ej yy dell d eso‏ 


(660 Mm مسيحي من سيناء (ت.‎ du 
يبدو أن المسيحيين العرب كانوا بالفعل هدقًا لجهود المسلمين في دعوتهم إلى الإسلام؛‎ 
üla في بعض الأحيان» مواجهة الاختيار بين التحول إلى الإسلام أو‎ ede وكان‎ 
لا‎ Uj: زعم قبيلة شيبان:‎ 3l بن‎ ju - ‘slat شديدة تصل إلى الموت. فقد أخبر‎ 
dell وضع موضع‎ KH لا يدخل ديننا إلا قتلناه.“© ونحن نلاحظ أن هذا‎ e ندع‎ 


gl] +‏ تبدو حقيقية لكنها ليست كذلك. المترجم] 
من أجل هذه النقطة انظر المدخل عن «أنستاسيوس السيناوي» في الفصل الثالث أعلاه» حيث توجد MAY‏ 
إل اير bl‏ عن الجمرعة الي بظهر 1o‏ 

)2( الأزدي؛ فتو. c‏ الشام» 60« أيضًا 61 Yo Jie Já o>‏ ندع العرب تكون على غير BAY] eU»‏ ني في 
Al‏ أعلاه الها خالد لحر بن Lat‏ الشيباني» وابلملة التي اقتيسها المؤلف هنا في المامش UG‏ خالد GHI‏ بن de‏ 
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عاو ااا . فقد زعم أن عمر الأول قال عن قبيلة تغلب إنهم “قزم من UA‏ 
mr‏ من edel GE Jal‏ يسلمون. . وكان عمر قد اشترط على نصارى بتي تغلب أن لا 
DTE ly pa‏ وبعد عدة عقود» تلقى زعيمان لتغلب LA‏ معاذ e»‏ الله إغراءات 
Slay‏ من السلطات الإسلامية المتحمسة لتحويلهم إلى dsl 2D DM‏ رفض 
She‏ بن مروان حا ک بلاد cul‏ ققد قله في Ag‏ وأكد الوليد بن عبد الملك لسمع 
الله مع أنه أبقى على حياته: "رانك isis ier‏ فإن عبادتك الصليب عار "ede‏ ومرة 
أخرى de Y‏ 353 جلب أسير من قبيلة [عربية] خلال غزوة مسلمة بن عبد الملك في 
مقاطعة بيزنطية» أمام هشام بن عبد الماك في حران وة رأسه لرفضه اعتناق الإسلام.© 
وقد تحولت القبائل العربية إلى الإسلام duet‏ عندما أجبرت على ذلك» إذ دفع لوف 

من التعذيب خمسة NI‏ من تنوخ إلى دخول الإسلام Las‏ حضر المهدي c2 A rey‏ 
dd i‏ ا i‏ 
سيناء من dite‏ قليلة عندما ظهر المسلمون في المشهد: 


es lude‏ أمة K ib es DE‏ الرب العادل» من أرضها إلى جبل سيناء 
المقدس لاحتلال هذا المكان وعزله عن الإيمان c Rl‏ سمع بذلك العرب 


[pr ٠ الشيباني.‎ 

(1) أبو يوسنء gl‏ 1. لكن فيما يخص cay pall‏ منحوا Yos‏ بأن يدفعوا ضعف الضريبة [الزكاة] التي 
عل المسلمين» بدلا من الجزية المذلة (نفسه» 120- $121 جى بن yl (49 -46 ech st spl‏ عبيدة» كاب 
«JM‏ 39- 42« 720- 723(« رغم أن المصادر الإسلامية تقلل من i.‏ دلالة هذا الفعل. (انظر Fattal,‏ 
(Statut légal des non-musulmans, 274-75‏ 

Michael the Syrian 11.XVII, 451-52/480-82. (2)‏ قصة "ler‏ الله ax‏ يها أيضًا «diee‏ الأغانيء 10 
ert? 99‏ طلب منه أحد خلفاء بني أمية أن qa‏ أجاب al e‏ ”والله ما كنت HÀ‏ كما le dal‏ 
طوعا إن أردت“ E EET‏ الحليفة الغاضب ee‏ فلذة من cold:‏ وشا واطعامه (bk!‏ 

)3( )59 قصته مفصلة ياقوت» معجم cola‏ 1. 869- 870 («تلمحري”). هناك بضعة تعارضات طفيفة 3 
روايته؛ UP fA‏ أن البدوي قبض عليه خلال (غزوة القسبطنطينية) وهذا سم a‏ مسلبة سنة 717؟ هشام 
(724- 743) أكثر ارتباطا بالرصافة؛ ومروان )744- 750( أكثر ارتباطًا ole‏ عن تحول المسيحيين العرب 
dl‏ الإسلام انظر لتفاصيل أكثر 100-13 Nau, Les arabes chrétiens,‏ 

Tritton, ayy, .Ehnesh Inscription, sa. AG 1091 253U.1 55 وى‎ «Michael the Syrian 12.1, 478-79/1 (4) 
2 A مناقشة إضافية لو ضع المسيحيين‎ Non-Muslim Subjects, 89-92 
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الذين ^145 هناك وكانوا مسيحيين من 25 وهم of‏ سكاهم ree»‏ قرب 

الحصن والأختة الس PW‏ مع عوائلهم إلى بقعة آمنة على القمة المقدسة. 

وذلك ليقاتلوا الساراكين القادمين من مكان ع تفع . وقد فعلوا ذلك» لكن ضعفهم 

عن مقاومة كثرة القادمين» جعلهم إستسلمون ويذهبون للعيش معهم) وتحولوا إلى 

rer 

ومثلبا حدث مع قبيلة ی re‏ مکی عرات سيناء على ولائه» وبناء 
على طلب زوجته» قتلها وقتل أطفاله كي لا يعوا في soul‏ الغزاة وهر هو. وتجول في 
صعراء الجبل ”وعاش سنين مثل إلياس Lal, Heg 354 , Lal‏ ومواطتا للرب.” بعدها 
ول در میا ت راق زهو Tub‏ مضافة بررضاء رؤيا عن claw eld‏ في القرن 
السادس الذين رافقوه إلى خالقه. 


زمن وقرع المجوم على سيناء ليس NSS‏ وهناك اقتراح أن إشارة مدون الحوليات 
اليوناني ثيؤفائيس إلى مكان acl‏ هيران استولى عليه المسليون سنة 633 لا بد أن تفهم بأنا 
ohb‏ في سيناء» لکن هذا يبدو غير معقول fS‏ ولغويا.© فقد فتحت مصر WE‏ منة 
640 عبر الطريق Qe Ul‏ ولذلك لم - للاهتمام بالمناطق الداخلية من سيناء.© CH‏ 
aK‏ الالام هذه في سعینات o Al‏ السابع dx‏ وذکر المؤلف أن الكثير bs of‏ على 
فراش موت الشميد ما زالوا أحياء إلى اليوم. ولا يسمح لنا هذا - ,$5 أنه عاش d‏ عزلة 
"لسن" - إلا تحديد تقريبي le‏ لتاريخ الوفاة ربا dl‏ سنة 660 


(1) Anastasius of Sinai, Narrat., C4 (= Nau, LXI). 
Conrad, "Aspects of the Early ودحض هذا‎ “Mayerson, “The First Muslim Attacks; esp. 161-62. (2) 
.Muslim Conquests,” and Kaegi, Byzantium and the Early Islamic Conquests, 90-93 


clo ct «Butler, Conquest of Egypt, 209-16 (3)‏ انظر المدخل عن paa c^‏ مصر“ في الفصل eu‏ عشر أدناه 
عن احتمالية نشاط coded‏ في مصر قبل سنة 640 
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پطرس الكابتؤليابى (ت. 715( 
هناك مدخل تحت 4 أكتوبر» في واحدة من أسخ سينكسار القسطنطينية (جموع wl pat‏ 
حياة القديسين مرتب حسب النظام (EA‏ عن شخص يدعى بطرس من بلدة كابتؤلياس 
c)‏ راس) *ورد فيه ما لي: 
في هذا اليوم كانت آلام الشبيد المقدس ll‏ بطرس الكابتؤلياسي. ولد وترعرع في 
ees‏ 6 على الكثير من الرجال في حسن GE‏ وبعد أن 
a». d» c‏ أطفال» اعتنق حياة الرهبنة. وحين تلقى الشرف العظيم بتعيينه 
كاهنا تن ch‏ بصرى» افتري عليه بأنه معلم المسيحيين أمام زعي ر الما جر Cs‏ 
hi ES‏ مديئة دمشق مشق. وبسبب حبه 355 (ue‏ قطع لسانه Mi‏ فصرخ 
بصوت أكثر وضوحا وحدة» ثم قطعت يده al‏ وثبت على صليب. ثم قطع رأسه 
وحرقت عظامه بالنار وري الرماد في ei‏ .9 
sale oe‏ أن هذه القصة مرتبطة بالقصة التالية من حوليات ثيؤفائيس الى يضعها 
تحت سنة 742 


اثبت بطرس الذي من Mbp‏ أنه شبيد متطوع من أجل المسيح. فقد دعا 


ee] *‏ شال مدينة إربد الأردنية. المترجم] 

PG 117, 85C-D (De menologio ترد في‎ ds نسخة مختلفة‎ 2è ›Synaxary CP, 106 (4 October, no. 5) (1) 
„Basilii imperatoris) 

)2( مايزما كانت ميناء aue‏ لکن كاب الآلام يركز بكليته على شال غرب الأردن وسوريا الجنوبية» dy‏ يذكر 
ماما Jal‏ ثبت )28- -324 Peeters, “Passion de S. Pierre,”‏ أن دير ميماس بالقرب من مص هو المقصود» 
لكن مسوغ ذلك ضعيف). [هنا كلام بمقدار سطرين عن تحليل التركيب النحوي abet‏ اليونانية التي تربط بين 
بطرس ومايؤما في النص الأصلي } أجد داعا لترجمته. المترجم] هناك شخص يظهر في كاب الآلام اسمه قیوما 
وصلته بيطرس ليست واضحعة: فهر يعتني بپطرس عندما يكون مريضًا ( لکن ألم يستطع ابنه فعل فعل ذلك؟)» وهر 
يدعو العرب ليشهدوا على وصية ة بطرس وكان من مصلحته أن الوصية قيلت. Peter of Capitolias, Passion,)‏ 
Jes .(VI (tr. Peeters, 304‏ أن مايؤما ths‏ 3 قراءة قيوما؛ £45 أن كاب الالام جاء إلى الجورجية من 
اليونانية الأصل عبر العربية) ale, los,‏ حرفا «Peeters, “Passion de S. Pierre,” 322) có) e eU‏ 
أن ut‏ أدت دورا في الاتتقال؛ فالقاف au,‏ أكثر تشاببا في السريانية لكن العلاقة في هذه اللغة أقل 
od en. (ep‏ أن رواية wilt‏ خلطت ES)‏ مع m‏ القرن اللخامس عشر بطرس» nu‏ مايؤما 
(Lang, Lives of the Georgian Saints, 57-80‏ 
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وجهاء عرب کانوا أصدقاءه وهو ميض -لأنه كان مسجل الضرائب -Oldi‏ وقال 
d‏ ”عسى أن تكلقوا الثواب من الرب على SLs‏ لي حق وان ES‏ أصدقاء 
كفرة. لكني أتمنى متم أن ae‏ على وصيتي هذه: كل من لا oe‏ بالأب go‏ 
القدس؛ الثالوث المتجانس واهب الحياة 3 وحدة وأحدة» هو أعمى Le‏ 
مستحق 356 للعقاب الابدي. مثل a Ag‏ الكذاب سلف c‏ الدجال. إذا 
Seb 3 M TECUM " pe‏ رضن - لأني -Fiho‏ فاتركوا abla‏ 
لكلا تعاقبوا معه“ “ وعندما ope‏ يتلفظ ببذه الكلمات وغيرها عن COD‏ ملكتم 
الدهشة والغضب» eid‏ قروا cal vie ea dl‏ أنه ققد Ao‏ سني doy‏ 
لكنه بعد أن ds‏ بدأ يصرخ deb‏ ما يستطيع: ”الحرمان الكنسي على مد des‏ 
خرافاته des‏ كل من يؤمن "le‏ وعندها ضرب بالسيف وصار شهيدا. وقد شرفه 
byl‏ المقدس يوحنا بالمجيد.© 
الخطط الموجز للأحداث في المصدرين أعلاه» وسع في كاب آلام القديس بطرس 
المنسوب إلى يوحنا SHO, Abell‏ النص الحفوظ باللغة الجؤرجية لكنه كتب في الأصل 
باليونانية» بإسباب عن مصير ابنة الشبيد الكبرى» وعن حياته وحياة asd‏ المتنسكة وموت 
زوجته ومرضه ومجومه العلني على الإسلام aL,‏ التالية NA‏ وقد روى ols uad‏ 
à a‏ بتفصيل كبير. ui‏ لفتت القضية ol tl‏ عمر بن الوليد Pe‏ الأردن فأرسل b5‏ 
(لعله زعورا السرياني) للتحقيق فيها. عندها منح بطرس فرصة أخيرة للتراجع عن OS‏ 
وقد أدى به رفضه إلى إحضاره أمام الخليفة 4d JE‏ نفسه» عندما كان de,‏ فراش شر 
وحين لم يحصل الوليد على إجابة مرضية عن سؤاله العقلاني: ”أنت حر في أن تؤمن obe‏ 
المسيح call‏ وهو بشر وعبد لخالق» لكن BU‏ تمن Lino‏ وتدعو نبينا المسالم سيد الإثم Uy‏ 
)1( ينبت 322-23 cPeeters, “Passion de S. Pierre”‏ أن هناك خطأ في قراءة Uy «HUE‏ الصحيحة ندل 
على ”حافظ جدول أو ge‏ ' [وظيفة بطرس]ء وهو أمى oft‏ إن كانت السريانية هي اللغة الاصلية. ولكن يدر 


أن في الأمى ما هر أكثر من ذلك؛ فلا لماذا يضيف شيؤفانيس ”للضرائب العامة“» وماذا لدی پطرس أصدقاء 
مسلمون؟ 

Peter of Capitolias, Passion, VI (tr. Peeters, قارن‎ «Theophanes, 416-17 (tr. Mango, AM 6234) (2) 
„jl نصه بالحديث عن يوحنا‎ T cribs pod .304- -305) 

(à )‏ العنوان T psi‏ كاب الآلام هو «خطبة tal‏ المقدس البارك Ux y‏ راهب دمشق il> Ue rat AE y‏ 
الشبيد الجديد ft‏ بطرس وأبرز أفعاله» والذي حك عليه بالموت في مدينة كابتؤلياس.» 
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"ee‏ أمى ob‏ يعاد پطرس إلى وطنه ويقتل هناك. 
c‏ أن OLLI‏ الثلاث Law lean, hat‏ عن طريق الجدول التالي: 
 .1‏ "ني شر أكتوبر» اليوم الرابع.." i‏ 
M RE‏ — 
س الكاهن يترك زوجته وأولاده ليصبح E GE MER, (2) Lal‏ 
4. استطراد بشأن ابنته الكبرى )3( ا 
o ee ee ee‏ 
[x | Oe‏ 
m m hia "m 7‏ لسماع وصيته ثم 
يعترف بالإيمان المسيحي oss c‏ مدا والإسلام 


) تجديفه‎ ze YT عندما‎ 


)9 -7( الوليد‎ nj T. 


«e Yl الحقل رقم 1 يظهر فقط في بداية كاب‎ g أن يلاحظ أن‎ «JM de 
يرتب السنكسار‎ 3 Ry وبشأن‎ uds أنه مات يوم الثالث عشر من‎ EN $4 ولاحمًا‎ 
IC ثم صار‎ bal, الأمور بشكل غریب» فعلى عكس الآلام: كان بطرس‎ 

€ خضعت الآلام‎ Gs كبير»‎ Ka ت القصة‎ Se ثيوفانيس‎ pee 
rab ليس‎ Od ل كا‎ Ge ee a gH هي لدينا بالنسخة‎ 
Sa اسم زوجته أو أسماء أطفاله ل‎ deo حياة پطرس»‎ ola يكشف عن إلمام أصيل‎ 
at) gus كابتؤلياس وهم يودعون بطرس بانفعال قبل ذهابه إلى‎ go وصورة‎ 
الصورة الموجودة ني مدج القديس گڙرديان. ومعجزة ة بطرس المتمثلة في أنه ظل يتلو‎ 
SU عن القديس رؤمانوس‎ Lal الرب حتى بعد قطع لسانه» زویت‎ cay lll 
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وما فعله ابن بطرس الذي رسم Che‏ على جسمه بدم el‏ يردد صدى fab‏ شاهد على 
صلب 358 القديس يزبوزيت في مدينة دبيل سنة 553» وكلاهما ضرب بسبب هذا 
c ge‏ 

ورغم أن المادة السيرية تشي بالقليل ارات و اکور بالفعل إلى أساس 
dez All‏ للآلام. فعمر بن الوليد كان Eu e» d‏ للأردن» لكنه ud‏ شخصية 
معروفة على الإطلاق في التاريخ SHY‏ وصورت SURE‏ مع US‏ وأبيلا* Ul‏ 
من منطقة AC‏ التي يحتمل أنها مشتقة من مصطلح يوناني مثل LAS‏ الذي X‏ 
مقاطعة إدارية من ثلاث مدن.© هذا تفصيل مثير للاهتمام ويبدو معقولا بإزاء خلفية 
di‏ غرب الأردن المزدهر» حيث شبدت مدن مثل جرش وبيلا** وكدارا نشاط إعمار 
برعاية e Oy yl‏ أحضر بطرس أمام الوليدء يقال إنه أخذ إلى ”قاسيون» وهو جبل 
يطل على مدينة دمشق” والدير الذي استولى عليه ”العرب الطغاة“ وحولوه إلى قصب 

و ”هناك جره الوايد طاغية العرب ' رغم مرضه. “ Bie‏ هذا مع ما نعرفه من المصادر 
العربية» التي تروي أن الوليد قضى أسابيعه الأخيرة في دير ole‏ فوق جبل قاسیون شمال 
Ogia‏ وقد مات يوم 23 فبراير سنة 715( ولذلك» فليس من المستحيل أنه التقى أثناء 
مضه پپطرس الذي ذكر كاب الالام أنه استشبد n‏ 3 يناير سئة 715 وإذن سيبدو 

من المرح أن ة ae‏ ی یا ا ی ia al di‏ ا E‏ ركان 


Peeters, "Passion de S. Pierre” 309, 312-13 yal» وأورد‎ st (1) 

1197 «2 الطبري»‎ PE PO أنه‎ $à B11 وحده خليفة»‎ (2) 

٠‏ [كدارا وأيلا بلدتان قديمتان تسميان الآن أم قيس وقويلبة على التوالي» وتقعان شال مدينة إربد الأردنية في 
ao‏ كانت تعرف أيام الرومان بالمدن العشر [e AU .(Decapolis)‏ 

Milik, “Notes Jii الموقم الجغرافي‎ el عن‎ «Peeters, "Passion de S. Pierre" 305-306, 313-14 (3) 

.d'épigraphie et de topographie pal 

(E tb e uel‏ وعندها جرت معركة فل إحدى معارك فتوح الشام سنة 13 ه. المترجم] 

Ziyadeh, “Case Studies from Northern Palestine and Jordan;" MacAdam, “Northern and Central Tran- 
.Lenzen and Knauf, “Beit Ras/Capitolias” 35-42 من من أجل كايتؤلياس بالذات انظر‎ Sjordania" 

Peter of Capitolias, Passion, VIII (tr. Peeters, 307) (5)‏ يقول الطبري» .12702 مات الوليد في دير JU‏ 
انظر ياقوت؛ معجم البلدان» 2 696- 697 (”مرّان”) 4 13- 14 (”قاسيون”). 


jo 
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cen “eal” AE ربا يوحنا الدمشقي في‎ - Sloe Lal 
هذه الحادثة عن طريق تضمينه معلومة‎ Ky ذلك. وقد أكد ثيؤفائيس (ت. 818( تاريخا‎ 
لتلك الموجودة في الآلام.‎ ale 

رغم الاختلاف في التفاصيل» عادة ما افتترض أن ملاحظة ثيؤفانيس التالية تشير إلى 
الحدث نفسه» ومجددا تظهر تحت à‏ 742: 


TM S را‎ ii بارس‎ e 
Delil b al v adi lis; m BRN الطقس المقدس.‎ 


هذا احبر اسعّده ثيؤفائيس من مصدر سرياني من منتصف القرن الثامن» يقول: ”فى 
هذه السنة )1054 س/ 742- 743( " أسقف اللعلقيدونيين في دمشق إلى الملك 2 
لأنه لعن g‏ العرب» n‏ لسانه ونفاه إلى أرض ev gl‏ 

البطرسان مختلفان del, ‘er‏ موظف حكوي والآخر ذو منصب كنسي؛ واحد أعدم 
al ue eh‏ أكيدا أن اسم الثاني پطرس» فيخائيل السرياني يكتب كلمة ”بطريرك“ 
بصيغة مختصرة (بطر) ولعلها جعلت ثيؤفائيس يظن أنها پطرس» رغم أن بطرس الدمشقي 
à‏ عنوان رسالتين ليوحنا الدمشقي.0 المصدر السرياني أكثر قربا من الحدث dai‏ 
للافتراض abla‏ أن فيه أشياء 360 h=‏ فالقائلات القريبة بين قطعة $35 dM Ue‏ 


Theophanes, 416 (tr. Mango, AM 6234); cf. Peter of Capitolias, Passion, X (tr. Peeters, 310-11). (1) 
Peeters ("Passion de S. «>| أن بطرس مطران دمشق ويطرس الذي من مايؤما هما خص‎ cal أول من‎ 
Pierre,” 320-28, and “Glanures martyrologiques,' 123-25) 

i „Syriac CS, sa. 743. (2)‏ أترجم هنا من 1234 (Chron.‏ ولدى ميخائيل «Je‏ ”سنة 1056 A‏ الوليد ملك 
العرب ol‏ يقطع OL‏ بطريرك اللحلقيدونيين الذي عاش في thoy‏ ونفي إلى أرض المن.“ 

Kotter, Schriften des Johannes) من يطرس الدمشقي‎ cas الدمشقي كان‎ > J Contra Jacobitas کاب‎ )3( 
Libellus de recta sententia (PG t> TES gie و الأخير كان‎ (von Damaskos, 4.109; PG 94, 1435 
ur aJ مفقودة عن الإسلام‎ JL)” Khoury, Théologiens byzantins, 40 iy .94, 1421, "admonitio") 
Gardthausen, “sli. مخطوطة‎ 3” Vel (“Dialogue Islamo-Chrétien,” 124) الله‎ Pm الدمشقي “ الي‎ 
Anamnésis tës idias (عنواتها‎ toll بالفعل رسالة من تأليف يطرس‎ Så Catalogus, 108 (no. 443) 
العهد القديم والعهد الجديد.“‎ GE مقتطفات من‎ tc £" l| لكنه يقول‎ c (psyches 
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والآلام 5 3 يدق أن بطرس الذي من مايڙما هو يطرس الكابتؤليابي» لکن يبدو 
أن cM‏ اعتبار أن القطعة الثانية آشير إلى شخص خختلف» هو بطرس الدمشقي. ومعاقبة 
og Vl‏ في عهد وليدين - بطرس الكابتؤلياسى في عهد الوليد الأول )705- 715( وپطرس 
الدمشقى في عهد الوليد الثاني (743- 744) تجعل ثيؤفائيس El‏ في وضعهما تحت السئة 

وبشأن الاضطراب في تفاصيل سيرة القديسين» سأنمن أن ثيؤفائيس مصيب" في 
تركيده أن بطرس I‏ پتۆلياسي كان في خدمة حكومية» ty ee dA;‏ مك ul‏ 
قيؤما. وكاتب سيرة القديس اختاط عليه الپطرسان أو لم تعجبه فكرة أن يكون بطل ca‏ 
خادما السلين» ولذلك» del‏ معلوماته من حياة يطرس الدمشقي الذي كان كاهنا 
Ls, Les‏ لمسيحيين”. وافتقار السرد EAN‏ حول tle‏ پطرس الأولى في الآلام 
يوحي b‏ كيد أنه que‏ ولا نحصل على مادة واقعية إلا في اللعن العلني £o 3$ V,‏ 
4 أكتور الذي يظهر فقط في عنوان الآلام؛ ey‏ يجب أن zal uda d] a‏ و13 
ناير الذي برد في النص نفسه» يبقى لبطرس الكابتؤليابي. وكاتب الستكسار مشوش بشكل 
ميئوس منه؛ إذ يبدو ZBI‏ والسيرة يعودان لپطرس الدمشقي» وكذلك التصريم الذي aei‏ 
لبطرس الكاپتولياسي الذي سعى للاستشباد» لكن مكان الأصل وطريقة الموت ينطبقان 
على بطرس الكايتؤلياسي. 

اياج الستون في القدس (ت. 724( 

يحكي نص يوناني يدعي في ail‏ (الفقرة 12) أنه مترجم من السريانية بناء على Ab‏ 
راهب ‘lh Fa‏ عن مصير سبعين رجلا em‏ 1 ذهيوا c‏ إلى القدس 
خلال هدنة السبع سنين الموقعة بين سليمان وليؤن الثالث سنة 717 Ob a3!)‏ 5- 6( 
وقد اهت هذه المعاهدة فور que [ec]‏ فاعتقلوا على مسافة قصيرة من القدس؛ 
ونوا أا ثم أحضروا أمام fall Ft‏ في jos‏ فاحتجزهم ريما يطلب النصح من 
الحليفة. والرسالة الي جاءت من OP‏ بإعدامهم» رغم منحهم فرصة أن ينقذوا 


)1( لاحظ أنه ai‏ مصدر ناء وأنا لا أرى Cee‏ للشك في أنه يستخدم وان بشكل غير مباشرء Ur y LE‏ الدمشقي؛ 
وأكد كاب الآلام وجوده. 


‘Halkin, BHG3, 2.101 (nos. 1217-18) انظر‎ (2) 
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أنفسهم إن تحولوا إلى الإسلام (الفقرة 6- 7). pad”‏ حرا برت daly‏ كانه c‏ من 
ف واحد: “نحن مسيحيون ولن Ss‏ الإيمان القوم PALY‏ وشبدوا ب ”الاعتراف «Cold‏ 
a‏ ”دون هذا Ole YI‏ لیس هناك حقيقة“ (الفقرة 8( s‏ ثلاثة مثلين عن aal‏ 
Edid bib‏ خارج بوابة s‏ في القدس؛ وأمنوا بعض الال لدى deo‏ 
تقي من قيسارية» anl‏ يوحنا کي ds‏ دفنهم (الفقرة 9(« وني الطريق إلى هناك» مات 
cart‏ وارتعب سبعة وارتدواء ولو أن الزحار أصابهم بعل مدة قصيرة. ولك الستون 
الباقون ورموا بالسهام» وواجهوا موتهم بفخر كشهداء مسيحيين. وأنجز يوحنا prios cese‏ 
بالقرب من كنيسة القدرس ستيفانوس zie‏ بوابات all‏ المقدسة» حيث يحتفل أهالي 
القدس بذكرى الشهداء كل 21 أكتوبر ob aa!)‏ 10- 11). 

هذه الحكاية توجد T tal‏ أسخة ux‏ منقحة أطول Pe‏ شمعون» PE‏ 
وراهب كهف لينت في القدس. ورغم أن الاثنتين تصوران الحدث نفسه KASL‏ 
إلا el‏ مختلفتان إلى حد بعيد. فنسخة Ley‏ مبسطة غير منمقة» بينما اسخة شمعون ذات 
gl‏ أدبي راق ومزوقة بالعديد من الاقتباسات من OU‏ المقدس والعناصر AREY‏ 
رالاختلاف T»‏ الوحيد في الحتوى هو أن نسخة يوحنا تحتوي على سرد عن حصار 
العرب القسطنطينية سنة 717 )= 3- Ly c(5‏ حذف شمعون هذا وأورد بدلا 
عنه las‏ عن بدايات cb‏ الأيقونات. لكن هناك الكثير من التنويعات حول bul‏ 
الدقيقة: فنا oul‏ شعون BH‏ وستون شبيدًا وأسماء الممثلين الثلاثة عنهم n"‏ ثيؤد ولوس 
وبوسيبيوس Lay (4o,‏ لدی يوحنا ستون مثلهم Giles p‏ وجوليان. أخيراء dee‏ 
شمعون إلى تقدےم المزيد من التفاصيل» فباستطاعته إيراد أسماء الثلاثة وستين شهيدًا T1‏ 
ویعرف أنهم کانوا من إيكونيوم* ويدرك أنهم أدينوا بالدخول غير الشرعي 

2 في أسخة شمعون» المدعو يوحنا الذي دفن الشهداء هو رئيس أساقفة قيسارية» وقد 
كتب مذكرة عن حنتهم» جعل منها شمعون لاحمًا سيرة شيداء. AJ‏ تزعم هذه النسخة 
انها لستمد من شهود عيان» ولكن إما أن هذا خطأ أو أن شمعون أعاد عقيح الخطط 
الأصلي إلى حد كبير. ويكتب TL‏ قيسارية إلى أمير مصر عن التعليمات بشأن اجاج» 
لكن فلسطين لم تخضع لمصر حتى مجيء الفاطميين في القرن العاشر. إضافة إلى ذلك» هي 


.Loparev, "Vizantijskie Zitiya svyatykh,” 2-3 ofl (1) 
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تظهر EL‏ عل [قضية] تحطم الأيقونات والكابات uel‏ بهاء MN‏ الذي Ves‏ على 
الأقل في القرن التاسع الميلادي. بالمقابل» تبدو نسخة يوحنا بريئة DUE‏ من à MEI‏ 
يوحنا الذي دفن اجاج Aet‏ لرفاتهم > وهي تشير إلى ليؤن «الفاجر» و «بالنسار الجديد» 
و sean‏ عند شمعون s‏ من الرب» و«ذي الذكى SLU‏ و AS M»‏ إخلاصًا 
لرب والأتقى»** والمؤلف بحب للبيزنطيين بإخلاص» وهو خلقيدوني على EN‏ كاره 
cel‏ صراحة» ويكتب Ub‏ كيد قبل تحريم تحطم الأيقونات فى في المجمع المسكوني لسنة 
7 وربما قبل تصعيده في ese!‏ الذي عقده كونستانتين اتلحامس سنة 6754 لذا يمكننا 
got‏ العمل بمنتصف القرن o. cll‏ 
اقرح هكسل ky‏ أن سيرة الشبداء code‏ تعديل di‏ لالام d ids‏ 5 الستين. 
وحجته الرئيسة TET‏ أن à ye YI‏ «متماسكة وسيطة» وتمتلك e Us «al PE Gla»‏ 
شبداء القدس g was OY di T Y‏ سنين واعدام البيزنطيين الستين a A à.‏ 
المقدسة سنة 724 $51 في أي مصدر pl‏ والإطار السردي العام (Nee alive‏ لكن» 
SES‏ كبير في التفاصيل. وربما يكون 3 el‏ شهداء القدس قد استخدم الام 
شبداء غزة NE‏ عند الكابة عا كان في الأصل حدثا m Cus‏ 3 في عشرينات 
القرن الثامن» لكن لأننا لا نملك إلا حكاية شهداء غزة في أسخة لاتينية ية متأخرة» على 
Al‏ « أن jis‏ من إعطاء حاسمة. 


لياس الدمشقی ww)‏ 779) ۵ 
حكاية هذا الشبيد قطعة معمّ: e‏ المضاد للإسلام. لا يسعى إلياس إلى الشهادة» بل يريد 
sf] *‏ مدينة قونية التركية. المترجم.] 


.Gero, Byzantine Iconoclasm ... Leo, 177 n. 4, 181 n. 13 اوه‎ 


Passion of the Jerusalem Martyrs (John), $$12 (John prostrates to relics), 3-5 (Leo); Passion of (2) 
the Jerusalem Martyrs (Simeon), 137, 139. 
Acta santor ate: Lal انظر‎ .Gero, Byzantine Iconoclasm ... Leo, 176-81 د مناقشة إضافية‎ T (3) 
sa)" أن‎ de وإن 0 يكن على أساس قوي‎ cal حيث‎ tober, 6.358-60 (commentarius praevius) 
المتواضع يوحنا“ يجب أن يكون يوحنا الدمشقي.‎ 
)4( Huxley, “The Sixty Martyrs of Jerusalem" 
.Palestinian-Georgian Calendar, 151; Halkin, BHGJ, 1.177 (nos. 578-79) Je (5) 
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تماما التعايش مع المسلمين؛ لكنه رغم هذا by‏ تصوير المؤلف على الأقل» ضحية لا حول 
لها لدناءتهم. eae‏ هذه النقطة بإجراء المقابلة المستمرة بين فضيلة إلياس وبراءته وبين 
رذيلة الشخصيات المسلمة في القصة ومكرها. فبينما كان الضيوف المسلبون لحفلة ما حيث 
كان يخدم إلياس» ما يزالون تاين بسبب إسراف aul‏ الماضية» نمض إلياس واغتسل 
وتوجه لمناجاة الرب. ومع أن إلياس كان قادرا عل T ce!‏ العمل بثابرته ونزاهته» 
كان مستخدمه المرتد فريسة لحسد ويلجأ إلى plait‏ والتبديدات والإغراءات المادية التي 
استخد متبا سلطات إسلامية dc aac‏ إلياس بالاعتراف بالإسلام» slas‏ مع السلوك 
امتزن الإيثاري الذي وقف به إلى جانب al]‏ بالعقيدة المسيحية. إلى. ذلك» يستعمل 
المؤلف تشككلة كاملة من الأدوات 3 es‏ سيرة الشهيد - رؤى وتعذيب ومعجزات 
وغيرها- لتعزيز الموقف qr‏ لبطله. لكن هذه الآلام مثيرة dad qux‏ إلسبب 
التفصيل الغريب الذي جرى به تصوير خلفيته التاريخية. لهذا السبب» ولأن هذه القصة 
مجروفة SUR‏ :عدا سأقوم هنا بتقديم مخطط M‏ 


ولد إلياس في هيليؤنبؤليس (بعلبك) في فينيقيا الثانية [كذا]ء حيث عمل نجارا. وأملا 
في تحسين وضعه المعائي» توجه sel P‏ المعدمون إلى دمشق» c‏ حصل على 
عمل عند مسيحي سرياني مرتد» كان هو نفسه مستخدما لدی عر بي» وقضى سنتين يمارس 
حرفته. ومات سيد المرتد العربي بعد مدة قصيرة من تزويج ابنه من عروس ولدت له m‏ 
dd‏ فقرر بتشجيع من رفاقه» أن gi‏ حفل ميلاد 4 لطفله الرضيع. واستدعي إلياس 
ca‏ وخلال ad JE‏ سأله بعض الضيوف عن أصله ودعوه ليصبح مثلهم بالتخلي عن 
إعانه المسيحي» فتجنب المسألة Eoi Ob‏ لهم أنهم اف ل fe QI‏ وذ و 
et‏ لكنهم أصروا على أن يأ كل معهم على الأقل. OAM Ly Lace di y‏ 

0 e D A ؛ جر الضيوف إلياس ليرقص معهم وفكوا زناره كي‎ eco 


) 1( هذه الفقرة ة هي سيرة موجزة UY‏ الدمشقي » 60-155 )= 45-46 c (Papadopoulos-Kerameus,‏ 
cAuzépy, "Etienne le Sabaite et Jean Damascène,” 203 n. 143‏ إلى أن حل زناره e»)‏ ہا of‏ أنه 
Js‏ بينما هو قد حل له) هو ما أدى إلى اعتبار إلياس مساما. م بجر التفصيل في هذا في النتص؛ لكن يبدو 
أن الزنار علامة على A‏ المسيحية؛ قارن قصة الشماس من منطقة الرها التي ذكرت في مستبل هذا الفصل» 
ولاحظ أفعال ديؤسكؤروس الإسكندري المرتد إذ اتخذ قراره بطلب الشهادة: ”نمض Jie‏ وربط زثاره حول 
وسطه» " صل ورسم علامة الصليب عل dl c^ ê TW‏ المدية“ )" «(Coptic Synaxary, “6 Barmahat‏ 


عندما انقضت p a call‏ المعربدون ann (e i T‏ إلياس وربط زثاره» 
وقام بما اعتاد عليه بالطريقة ... فغسل وجهه وغادر البيت من أجل cb Jl‏ 
وتقديم صلواته للرب. لكن rae 3e]‏ الخمورين 4X‏ لمغادرته ودعاه Lua)‏ إلى o‏ 
يذهب. فأوض | لياس أنه ينوي الصلاة» aleb‏ الضيف: i"‏ تنكر ec!‏ في الليلة الماضية؟" 
واصل إلياس Y‏ ته للرب y‏ هذا «cue‏ ثم عاد إلى ae Je‏ وار مستخد مه 
JA‏ لاحمًا لتحذيره» قائلا ail‏ سيؤذيه إن عارض الضيوف. ولا اخيرة odas‏ أن بإمكانه 
abe‏ في وظيفته لكن معاشه سيصادر» رأى إلياس وأسرته ol‏ من الحكة gw of‏ 
فعاد إلى o Ls,‏ 


بعد QU‏ سنين عاد إلى دمشق» ووافق أخواه على أن مرور الزمن سيجعل 365 
استقراره في المدينة مرة أخرى VET‏ بد فباشر في ترتيب حل عله pau‏ لتصنيع أرحل 
JU‏ واكتشف SM‏ مستخدمه السابق» YI‏ وكان يحسد القديس لأنه كان على je‏ & 
من calf‏ فطلب منه أن يعود للعمل عنده ثانية. bet‏ إلياس بالعرضن» إذ کان اد 
قد أساء إليه بمصادرة راتبه» وما کان ليسمح له Isae acl.‏ فأجاب da, SM‏ 
أن نعم أنا ارتكبت إساءة فعلاء إذ ركت مريّدًا عن الإسلام يفلت من العقاب. فطلب 
من مستخد مه العربي ot de ol‏ 2 تحول إلى الإسلام ê «Qa ad‏ ثم جر القدس 
o pal,‏ أمام TUI‏ الذي كان اسه oky‏ من هذه النقطة فصاعداء يسير السرد على 
خطوط الآلام المسيحية التقليدية. JA‏ عرض عل إلياس الحرية إن هو رجع dl‏ الإسلاب 
وضرب وعدت 6 ثم ربط ny T (petes‏ أراحته وشجعته على الصمود في الحاكة 
المقبلة. وأحضر e‏ محمد القائد wl,‏ وابن أخي المهدي الذي عمّد محكة وحاول إقناعه 
1 مرجع مسلا y‏ خلال عرض التبديدات والإغرا ءات المادية o Labs‏ وعندما ظل 

لياس على رفضه» أعدم وعلقت m‏ على عمود خارج بوابات المدينة» وهو حدث وقع في 


انظر Cohen, "Origins of the Distinctive Dress Regulation for Non-Muslims"‏ وعند الزرا ادشتيين كانت 
إزاله الحزام المقدس علامة ظاهرية ant‏ للارتداد (قارن 158 ,153 ,148 (Boyce, Zoroastrians,‏ 
Elias of Damascus, Passion, 160-64 (= Papadopoulos-Kerameus, 46-47).‏ (1) 
)2( نفسه» 165- 67 )47-48 Papadopoulos-Kerameus,‏ =( . 
)3( نفسه» 83-179 )51-52 AMA (= Papadopoulos-Kerameus,‏ 
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4 فبراير سنة 6287 ع وشهد الكثير من ON pall‏ 
رؤمانوس الشهيد الجديد (ت. 780( 

dias eee ah وقد ا‎ Sa ركان‎ «de Mo LE ce Ugly ab 
وسبب فرية من مرتد بيزنطي»‎ qM أحد‎ Gy بغداد» حيث بقي في السجن ڏسع سنين.‎ 
السمعة» فأحضر أمام 6 المهدي. ورغم عدم إدانته» أخذ‎ ate جاسوس‎ al اشتبه‎ 
في حملة انليفة على بيزنطة سنة 780 كي يكون تحت حراسة مشددة. وعسكر الجيش في‎ 
وهناك وقع رؤمانوس في مشكلة لتعنيفه بعض السجناء البيزنطيين على‎ col الرقة لبعض‎ 
إلى الحاجب ربيع الذي جلده؛ ثم ثم إلى المهدي الذي أ بإعدامه يوم‎ Yai ib ارتدادهم.‎ 
من كسبه للإسلام.©‎ KE مايو سنة 780 إذ لم‎ 1 


نحت هذه القصة باللغة الجؤرجية ch‏ وتمل عنوان: Atl sah dall e‏ 
الجديد الذي Pipe‏ الملك الشيطاني المهدي» كتبها المبارك ستيفانوس الدمشقي الذي 
كان واحدًا من tuy Ur A4 2M ju‏ سايا. o‏ 


هناك خص يدعى ستيفانوس منصور الدمشقي el WADE E NA‏ شبداء مار 
سابا العشرين باليونانية سنة 6797 وعدد من التراتيل باليونانية Va‏ والظاهر أن ستيفانوس 
هذا كان deli, Ls‏ لأنه يدوي في الام شہداء مار سابا العشرين» كيف أن di Lal‏ 
oU‏ اول وون دو أن يتكلم اليونانية بشكل مناسب» قد شفي من لسانه البربري 


(779 à. Ig 6287 3 البيزنطية» توافق سنة‎ xad iy eo. 6 Papudopoulos- -Kerameus, 55) 193 نفسهء‎ (1) 

التي تقع ضمن عهد المهدي الذي وصف بأنه ”ملك العرب“ عند وقت الاستشباد. وحدد بعض الباحثين تاريخه 

(Loparev, “Vizantijskie Zitiya svyatykh,” 36-40; 795 a Ve c بحقبة باندؤروس الإسكندرية التي‎ 
.Bréhier, “La situation des chrétiens de Palestine a la fin du VIlle siècle,” 70- -71) 


(2) يتفق إطار الأحداث العام في الآلام uu‏ مع ذلك الذي عند الطبري» 3. 494- 495 حيث ينطاق المهدي E‏ 
ابنه هارون ووزيره الربيع à‏ مارس سنة 163 ه/ 780 ويتوقف dali à‏ مسلبة بن عبد الملك قرب الرقة. the‏ 
هذا النص J e SWEL‏ تحطيم Pl‏ نات درسها Sevéenko, “Hagiography of the Iconoclast Period,”‏ 
114-16 (لاحظ أن أغلبية نزلاء السجن البيزنطيين في بغداد كانوا ضد الأيقونات وتآمروا ضد et‏ الذين 
يسمونهم ”أعداء إمبراطورنا“. 

Palestinian-Georgian أيضًا‎ JE «Romanus the Neomartyr, Passion, "title" (tr. Peeters, 409). (3 ) 
.Calendar, 213-14 


400 الجزء الثاني ب: مصادر ذكرت الإسلام Las‏ 


على يد أحد الشبداء الذي ظهر له في «de‏ وطهر al‏ المسيئة من دبقها المتملق lai‏ 
Made‏ ويثبت پیترز أن آلام رؤمانوس الجؤرجية oaj‏ من العربية»© فع كراهية 
ستيفائوس 7 للسان ”السرياني“ فليس من المرح dad‏ أنه سيكتب بالعربية» ولا بد لنا 
أن نفترض أن النسخة العربية نفسها كانت ترجمة من اونا ,)@ ول يكن هذا نادر الوقرع؛ 
فالموعظة oF‏ نبب الفرس للقدس سنة t ole‏ ألفها ستراتجيوس» dum,‏ ستيفانوس 
الساباني التي ألفها ليؤنتيوس» ومن £M‏ ع pY‏ شهداء مار سابا العشرين» كلها انتقات 

من اليونانية إلى العربية إلى الجؤرجية.» 

نصوص قبطية - عربية 
هناك جزء أساسي من الأدب القبطي ذو علاقة بالمواعظ التأبينية المؤلفة لتكريم الشبداء 
المسيحيين القدامى النين tad Ok‏ خاصة في مصرء والكثير من القديسين غيرهم. 
فيمناسبة GE‏ اد قدس» ag de‏ كهذا ost de‏ إحياء لمعاناته وانجازات 
حياته» واحتفالا بالمعجزات التي قامت le‏ سق رفك NSE di ob)‏ 
Jl‏ والقبطية إلى العربية Y‏ ثم في أوائل القرن الرابع عشر جرى جمعها ورتيا 
Gi,‏ لنظام تقويمي حيث يوجد ا موض ضع اللخاص بكل قديس تحت يوم وفاته.”) هذا العمل» 


Stephen of Damascus, Passion of the Twenty Martyrs of Mar Saba, 12-13/177 (= Papadopoulos- (1) 
Nasrallah, Mouvement littéraire dans l Église melchite 2.2, 156- عن هذا ا مؤلف انظر‎ .Kerameus, 36( 
57 

fal ur gla. من هذا أن‎ E5 وهو‎ Peeters, "S. Romain le néomartyr, 403-405, 407-408. (2) 
لكنه كان من أصل قروي ومات في كل‎ (QUA منه تؤماتوركوس‎ Var يمكن أن يكون مؤلفه» ويقترح‎ Y 
Blake, "Deux lacunes comblées dans la الأحوال سنة 2794 قبل موت الشهداء العشرين سنة 797 انظر‎ 
Passio XX monachorum," 40-42; Auzépy, "Etienne le Sabaite et Jean Damascène, 205-207 

)3( كذا cBlake, "Deux lacunes comblées dans la Passio XX monachorum"‏ | الذي يرى أن ستیفانوس 
foal‏ هر مؤلن el‏ رؤمانوس cp‏ 27 شبداء دير av‏ سابا العشرين. Blake, "La littérature tal P‏ 
grecque en Palestine, 375‏ حيث تم تم التأكيد bu‏ على أن ضرورة وجود وسيط dye‏ بین النسختين اليونانية 
والجؤرجية لآلام رؤمانوس. 

WIS وجود وسيط‎ 9Blake, "Deux lacunes comblées dans la Passio XX monachorum," 28 c (4) 
Passion of the Twenty Martyrs of Mar Saba J النسختين الموجودتين اليونانية والجؤرجية‎ 


)5( ليس أكيدًا ge‏ نفذت هذه المهمة؛ لكن هناك دليل مقنع على أوائل القرن الرابع عشرء قدمه مؤخرا Coquin,‏ 


401 الآخرون‎ LS T 


سنكسار الكنيسة القبطية» كان Ka no‏ مستمر ويتم تحد یله Éis‏ حى القرن 
المكرين: [Fle SV sled‏ عل مازلة خاب طقسي. والتركيز كبير جدًا على الأبطال القدائى 
و 368 ”الشهداء الجدد»ء“ اولك الذي أعدمهم المسلون» وهو عدد لا يزيد عن بضعة 
مداخل لكل الحقبة من القرن السابع إلى القرن التاسعم»*" والمدخلان اللذان Sei‏ أدتاه 
فقط» قد ينتميان بشكل معقول» إلى القرن السابع/ الثامن. وبالطبع» ليس كل SVL‏ 
المستحمّة كانت تدرج في eU SL‏ وتخصيص الولاء £935 الكبيرين للاباء المؤسسين 
الكنيسة يعني أنهم سيحظون بالكثير من التنويه» لكن هذا العرض الفقير لشبداء جدد 
لايد أنه bod‏ يعكس إلى مدى addo ae dcc‏ من potus Vi‏ ين xul‏ 
or‏ الراهب 

يحي المدخل عن uly‏ وهو قروي مسيحي من cel‏ أنه كان منذ شبابه مصمما حزم 
على نبذ العام وعيش حياة متنسكة. وعند بلوغه gall‏ دخل في دير قريب من 9k‏ 
ak,‏ بعض الوقت هناك في الصوم والصلاة. ثم توجه إلى ciel‏ واستقر في دير قريب 
ست عشرة سنة» لم يخرج من بابه dad‏ حت استولى العرب على البلد. وعندما سمع أن 


"A Ls كثر‎ 1 the الذي يورد مناقشات ذات‎ “Quelle est la date possible du synaxaire des coptes" 
ذو تنويعات بارعة في التعبير والحذوفات/ الزيادات لمداخل‎ Ye من التنقيحات كل‎ ode ذلك الحينء أجري‎ 
Delehaye, “Les martyrs انظر‎ «Shel السنكسار الإثيوبي الذي يزودنا لذلك إشاهد‎ T معينة. ودج العمل بكليته‎ 
O'Leary, The Saints of Egypt, 60- 5 y .d'Egypte; 91-113, and CE, s.v. "Synaxarion, Copto-Arabic" 
دلا ألفبايًا لارجال/ النساء المقدسين مع تعليقات على كل واحد منهم.‎ 6 
ومات في ستينات القرن‎ p انظر السنكسار القبطي 19" بؤنة“ (مزاحم الذي ارتد [عن الإسلام] واتخذ اسم‎ 
(ديؤسكؤروس‎ Slps” ,(Yanney, “A New Martyr: St. George the cid m valy العاشر؛‎ 
1270 الإسكندري؛ $5 ”ملك مصر“ يوحي بتاريخ في العصور الفاطمية)» ”مسرى 27“ (ماري الأرمينية ت.‎ 
Barse-) توصف: : السنكسار القبطي »13 كيباك»‎ b eei OTS هناك القليل الذين‎ «so ر . من ناحية‎ 
e (Simeon) «AlS 14» c (Shenute) «sl 13» inopes 
جرى إعدامه في شوال 169 ه/‎ v وبناء على توصية مالك بن‎ «gi المسيحي المصري الذي «شة شتم‎ cota هناك‎ (2) 
(1209 الفاتيجزيقٍ (ت‎ t> y Peeters, BHO, 116 (no. 519 ) fà du o -69 (الکندي» الولاة»‎ 76 ul 
وكاب التراتيل -مموعة من التراتيل‎ -(Amélineau, “Un document copte ") الذي کتبت الامه بالقبطية‎ 
يحكي عن ميخائيل الدمياطي‎ - (CE, sv. "Difnar» للسنة كلها يحبي ذكرى القديسين المرتبطة بكل يوم (انظر‎ 
Crum, Coptic Mss. in the John Rylands) الستكسار‎ 3 $À i هاتور) وصليبا )3 كيباك)» وکلاھا‎ 14) 
(Library, 211-12 


"~ 
EN 
س‎ 


Lai الجزء الثاني ب: مصادر ذكرت الإملام‎ dos 


هؤلاء الحكام الجدد Oa Ke‏ أن لله ,1 من الطبيعة نفسها ومشاركا له في الأبدية ”اضطرب 
بشدة“ وذهب لرؤية A‏ جيشهم؛ Sb‏ له الأخير T‏ نهم بالفعل يرفضون معتقدًا كهذا: 

9 فقال له القدس: «سيكون مناسبًا لك أن ترفضه لو كان (ابن مباضعة 

وتماسل)» لكن هذا الإله من call‏ نور من نور.» OUS‏ له القائد: <ايها الراهب» هذا 

Mee, (شريعتنا كفر)‎ T 

عندهاء هدده ميناس BEB‏ يوحناء 3: 36 [من آمن بالابن فله حياة أبدية» ومن 
لا يمن بالابن فلن يرى حياة» بل سيحل عليه غضب الله]» فخضب القائد الذي a> pl‏ 
بقتل الراهب بالسيف ورميه في النهر. 

من المستحيل القول إن كان ميناس قد وجد أو JS‏ لكن لأن كاتب سيرته يفهم 
ا oa‏ يكون Bt‏ في Jal‏ 
m‏ ؟- فيس DES,‏ هذه الحكلية ألفت قبل ale‏ القرن el‏ 

تؤما EUN‏ دمشق 

يزعم هذا المدخل أن توما كان أسقف دمشق Gate‏ استولى العرب على المدينة» وأنه فاز 
في مناظرة ضد ضد (أحد (pele‏ واذ mue‏ هزیته» فقد رفع LY‏ إلى wl‏ 
ا اسف al‏ طعن T‏ عقيدتهم. فأحضر تؤما أمام P‏ واستجوب» si aS)‏ 
التهمة: eA‏ من في شيء بغيض» بل أكدت له أن المسيح al‏ حق وأن شريعته أن 
Sb o" Et das ce Mac‏ الأمير o3!"‏ شريعتنا في رأيك ليست من Gail‏ ' واجابة Lp‏ 
عل هذا أكسبته الإعدام و ”تاج الشهادة.“ 370 


)1( الستكسار القبطي »17 أمشير» )& الستكسار الإثيوبي» »17 يكاتيت»). أنا أترجم o‏ نسخة Jibs‏ 
وفياثيوس» EY‏ تبدو لي مفهومة أكثر. 


)2( الستكسار häl‏ »4 هاتور» )= السسكسار «a xl‏ «4 خیدار»). 


الإسلام كا رآه الآخرون 403 


نصوص أرمينية 
els‏ [الدبلي]* (ت. 703 (É‏ 
في فصل عنوانه ^$ الأمير گريگۆري )662- 685( Aly‏ التي وقعت à‏ أرفنياء* 
يروي المؤرخ ورئيس الكنيسة الأرمينية مينية هؤقانيس Gill‏ (ت. 925 Tu‏ الحادث 
dal‏ 
g‏ هذا pou‏ جاء داقيت o Bd‏ من e p I5, e Je‏ إلى الأمير 


استاس 5 -660 667( o‏ يمنحه ols ol sly ra M‏ کان 


ub Fx‏ رشان ole‏ الأمير العظم الذي وقف Ue‏ له Jl‏ التعميد» داقيت» 

تهنا باسم colly‏ ومنحه قرية ياك في مقاطعة كؤتايك مقرأ لإقامته. وبعد عدد من 

السنين» تلقى تاج الاستشباد T‏ مدينة دون.... 

بعذ گريگۆري»› abl e‏ أرمينيا آشؤت lf b‏ (685- 689( ابن سمبات. في هذه 
«cil‏ جاء إلى El‏ شخص يدعى خمد بن مروان وهو إسماعيلٍ العرق» Kl‏ وشن 
bt‏ على كل الحصون في أرمينيا. .. وبعد cat‏ أرسل AT E‏ أرمينيا اسمه عبد 
cal‏ وهو A deo‏ متغطرس by‏ شديد اللحبث بطبيعته.... وكان هو الذي اعتقل Cale‏ 
معتئق المسيحية (lacie‏ الذي $3 cul c) pall add lal eU‏ والقيود والسجن 4c Y‏ 
بالمسيح» وحاول إقناعه بالسقوط في هاوية هلاكه هو. Sly‏ أن الشيخ المبارك لم de Bly‏ 
هذاء وأظهر استياءه شجاعة» مره عبد الله عل لوح خشبي ور سم في قلب القديس 
الذي اسل روحه 371 qud‏ وأخذ الأسمّف والكهنة جسده ودفنوه بالقرب من ضرغ 
القدرس OL hy‏ 

iae لعمل من مين‎ VT. هذه الحكاية عن تحول دافيت للمسيحية وآلامه‎ Ex 
الذي ما زال موجودا وهو أكثر‎ dell مصدرًا لكاب آلام القديس داثيت‎ Lal کان‎ 


5 [ نسبة إلى de‏ وهو à» 4 Jl gl e‏ أو دشن الي yx ed‏ العامة بيريقان» o^ w all‏ الحدود 
التركية-الأرمينية Ue‏ وكانت عاصمة أرمينيا في العصور الوسطى. المترجم] 
John Catholicos, History of Armenia, XX (tr. Misksondian; 106-107).‏ )1( 


404 . الجزء الثان ب: مصادر ذكرت الإسلا نمدا 


Nus‏ يسير كلا السردين على خطوط متشابهة» والاختلاف الوحيد هو أن كاب الآلام 
Sot POOR‏ [- طائي- عربي] 3 الأصل ele”‏ إلى أرمينيا مع جيوش 
التاجيك.“ وهذا يوحي al‏ كان Ge‏ لا Ls‏ وحتمل أنه de‏ مما سيفسر ل كان 
الوحيد الذي جری ارا ges‏ بعض الإشارات 3 ARA‏ يوسا أكثر قابلية للفهم 
في ضوء الآلام؛ مشيرة إلى أن الأخيرة Lid‏ التأليف T‏ بشکل أفضل. GM‏ 
الآلام ele‏ بساطة تفاصيل le»,‏ أكثر. a,‏ حوار بين عبد الله dole»‏ الذي eae)‏ 
أنه مسيحي» وينصح سيده بإعدام cle lo‏ ليكون عبرة للاخرين» ly‏ في سره يعرف 
أن هذا سيقري عزم المسيحين ويجاب Je‏ لقضيتهم. وزوجة anm aita‏ على إظهار 
WE‏ أمام uy ^A‏ لمسة مؤثرة في النهاية عندما صلب داقيت» إذ وضع قبالة الجنوب» 

£5 متدرا نحو الشرق» وهو تحول من قبلة المسلمين إلى قبلة المسيحيين في الصلاة.© 

هذه القضية وقعت اقتراضًا ”عند الساعة السادسة يوم الإثنين 23 fasi gh) er‏ 
أغسطس]ء” لكن في al‏ سنة؟ كانت أرمينيا في المدة 653- 683« ls Re ols‏ بشكل 
واسع» رغم اضطرارها للاعتراف لسيادة العرب ودفع الجزية. ويخيرنا كيقؤند J% are‏ 
مدة الحرب ila yl‏ العربية )683- 692(« Gig‏ الا Og 33d Okay‏ والألبانيون* 
عن دفع الجزية للعرب» وكانوا في عبودية لحم طيلة ثلاثين سنة.“ وبعد مدة وجيزة من 
الاستقلال التام تحت حك الأمير آشؤت )685- 689(« تقاتل البيزنطيون والعرب 

من أجل السيطرة 372 على هذا البلد. فأرسل جوستنيان الثاني de‏ ونصب C‏ 


cDavid of Dwin, Passion, 240 (1)‏ من أجل اشتقاق تاجيك - من القبيلة العربية طيء - انظر Hübschmann,‏ 
.Armenische Grammatik, 86-87‏ 

(2) من أجل هذه وغيرها من التفاصيل» انظر ترجمة الآلام للبرؤفيسر رؤبرت تؤمسن في الملحق ث أدناه. 

(3) Lewond, IV (tr. Arzoumanian, 54). 

[المقصود uito‏ نيو القوقاز وهم أقلية عرقية كان e‏ 3 دولة أذريجان الحديئة» وليسوا ألبان البلقان Cul)‏ 

وكزسزفز وصربيا والجبل الأسود). . [prs‏ 

)4( لدى الطبري ge‏ القائدان المتمردان الختار الثقفي ومصعب بن الزبير» عبد الله بن الحارث )2. 634( ly‏ 
dia‏ صفرة )2 750( عل lal‏ حا كين لأرمينياء لكن هذين التعينين لم يكونا أكثر من ترشيح. Hin,‏ 
Y Awtabi$ Account of the Muhallabids‏ يرد فيه أي $5 ds T AH‏ ويذكر ابن قتيبة sd‏ 
"ER‏ 0 أن الختار عن عبد الله بن الحارث على ماهان , olas‏ 


الإسلام كا رآه الآخرون 405 
de lel ob tick‏ أرمينيا (689- 692). وني سنة 692 جهز AF‏ بن مروان الذي 
ane‏ عبد de Eu dI‏ بلاد النبرين» ale‏ ضد البيزنطيين tol Ee 3 ws‏ 
(df ole La‏ أمير أرمينيا حين de‏ بهزية الرؤمان» أرمينيا للعرب.“ ثم أطلق 
الإ مبراطور (el de‏ من أجل اعتقال E‏ سنة 0.698 وقاد همد بن 0 غزوا 
شاملا سنة 701 نيج عنه ضم أرمينيا رسمياء ومنذ ذلك الحين كان البلد يديره d‏ عن 


ode Te عن‎ Ya الخليفة‎ 

P أول حالم کان نبيه بن عبد الله العتزي الذي خوله عمد بن مروان‎ öld 
عندما كان عدا في سوريا ساعد في محارية المتمرد ابن الأشعث.© وتي سنة 2703 قام‎ 
بثورة ضد العرب وألحقوا بهم‎ )726 -692( dsl$ النبلاء الأرمينيون بقيادة سمبات با‎ 
EE EUS هزيمة قاسية في معركة قاردانا كّرت.‎ 
مروان. . وحين سمع النبلاء بذلك» كلفوا الجائليق ساهاك )677- 703( بالتفاوض نيابة عنهم‎ 
تعرض‎ gl تحمد» لکن رسالته‎ Je ol قبل‎ als. الانتقام. ومات ساهاك في‎ nd 
ومن‎ Odale) 373, الذي قبل شروطها‎ xui استسلام أرمينيا مقابل السلام وصلت إلى‎ 
وأرمينيا وأذريجان» لكن في‎ CEA » EU ae كان‎ » 704 a» سنة 703 إلى‎ 
بن حاتم الباهلى السلطة على المقاطعتين الشماليتين.“ وهذا‎ aul Ae pel 6705 بداية سنة‎ 


Theophanes, 366 (1)‏ المواجهة مع البيزنطيين في سيباستيبؤليس (سابيسطا) ذكرها أيضًا خليفة» 270 (صيف 
573[ 692(. 
Lewond, VI (tr. Arzoumanian, 56).‏ )2( 


)3( خليفة» 288 )82/701 Lewond, VII (tr. Arzoumanian, 57) ; (AH‏ الذي (ug.‏ ذلك ”بعد السنة السادسة 
عشرة من عهد عبد الملك” (فبراير 700- ys‏ 701). . عن تثبيت سلطة المسلمين في أرمينيا انظر Manandean,‏ 
"Les invasions arabes en Armenie" (only deals with the earliest stage); Laurent, "L'Arménie en-‏ 
tre Byzance et l'Islam," esp. 400-62; Ter-Lewondyan, “Observations sur la situation politique et‏ 
„économique de l'Arménie aux Vlle-[Xe siècles,” 197-200, and "L'Arménie et la conquête arabe"‏ 

«Lewond, VIII (tr. Arzoumanian, 59) (4)‏ خليفة» 288« الذي يقول إن adeo Y‏ قتلوه ولذلك حل عله y‏ 
شيخ بن عيد الله الغنوي وعمر بن صدي الغنوي الذي قتله الأرمينيون cami) Gl‏ 289( 

Lewond, VIII (tr. Arzoumanian, 59-61); John Catholicos, XXI (tr. Maksoudian, 107- 108). (5) 

(6) كذا خليفة» 298( الذي يقول إن عبد الله مات de des‏ أخوه عبد à expl‏ البلاذري» فتوح cola‏ 
5 نجد عبد NAT‏ لأرمينيا وأذريجان لمعاوية» لكن هذا بالتأكيد das [o‏ 


الجزء (QUIE‏ ب: مصادر ذكرت الإسلام نمدًا 
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بمكن أن OK‏ عبد الله الذي $$ هؤقائيس ال جاثليق أنه الذي أعدم داثيت» dy‏ هذه 
الحالة يكون الأخير قد مات سئة 705. لکن 23 ارچ لم يكن يوم og‏ في تلك ciel‏ 
كان كذلك سنة 703) وإذلك» Bio ccf aya le‏ أو أبو شيخ بن عبد 
T‏ والا قد يكون اليوم (cet yl)‏ أو (S123) gout‏ المذكوران في الآلام olas‏ 
فاهان (ت. 737( 
a£ exl‏ بن مروان ogy‏ الاتفاق الذي عرضه الجاثليق ساهاك. لكن الخليفة الوليد ”في 
السنة الأولى من عهده )705- 706( خطط pul‏ العوائل الأميرية وفرسائها إسبب 
الضغينة (gi‏ حملها ضد Mole‏ وقد حصل الأخير على تعزيزات من البيزنطيين وتقدم 
نحو العرب» لکن محمد بن مروان de‏ جيشًا e pa‏ وهزم المتمردين. وكان العقاب هذه 
du e Al‏ فقام ac] (yas‏ قاسم +k‏ على e (Ae psi‏ عدد من diee Vi‏ ذري 
ail‏ العالية» في كنيستين» ede cy p‏ 374 وأحرقهم اا 9 وجرى تعذيب 
النبلاء at d ar‏ أماكن ثرواتهم» ثم قتلوا أو أخذوا أسرى» Yi‏ إلى ديل 
ثم إلى دمشق 


كان من o?‏ هؤلاء الذي أخذوا إلى العاصمة الأموية فاهان بن خسرو سيد (AS‏ 
وكان حينها بعمر أربع سنوات تقريباء وما زالت قصة آلامه موود » وبأ ملكي جرى 
تحويله ”من حقيقة أسرارنا العظيمة إلى “EYI‏ ومنح اسم EEEN‏ بالعلوم العربية 


Grumel, Chronologie, 306 (3.1V, Table 7), and Caetani, Chronographia, s.a. من‎ e» استخلصت‎ (1) 

Jis الذي‎ cDulaurier, Chronologie arménienne, 183 J e cPeeters, BHO, 57 (no. 246) .AH 83, 85 

تاريخ 31 مارس 693( وهر مبكر e‏ ولا يتوافق مع أي من التواريخ الأرمينية التي تذكر )18 آراتس» 22 و23 
آرنگ)؛ ؛ وهم يستشهدون بنسخة أخرى ليست متوفرة لدي. 

Lewond, X (tr. Arzoumanian, 64). (2)‏ ا التالية لقتل وجهاء أرمينيا متشامبة التفاصيل RE à‏ 
34 والبلاذري» فتوح البلدان» 205. يحتمل Lal‏ أن إحدى LL?‏ هذا الانتقام كانت الأميرة REA‏ 
نيرسن كامساراكان» استشبدت في li; db»‏ لبيان مؤرخ بسنة 155 422 الأرمينية/ 706( 

.(Yishatakarank’ Dzeragrats? 51 n. [Ms. 849] 

«Theophanes, 372 (3)‏ روی هذا blo yl TN $ Al e‏ كيرت. TE‏ البلاذري» «otl TH‏ 2205 قرأ 
«حرقهم» بدلا من «خوفهم»؛ قارن خليفة» 230 )84/703 (AH‏ - 

Stephon Asolik of Taron, Universal History, 2.1۷ استخدمما‎ (gil المؤلفة عنه»‎ Uy Jb إن كانت هي نفسها‎ (4) 
ستيفانوس حولياته.‎ P عندما‎ 61004 aw فقد كتبت قبل‎ «ùذ|‎ « (tr. Dulaurier, 156) 


الإسلام كما رآه الآخرون uu‏ 


وعمل GE‏ في ARA"‏ الملكية” حتى زمن عمر (717- 720). قرر هذا ULI‏ إطلاق 
سراح NX DN‏ كانوا قد أخذوا p‏ £« ورغم أنه لم يكن يريد خسارة شاب موهوب 
call‏ فقد وافق على السماح لقاهان بالذهاب معهم لأن الخليفة كان عرص bus‏ على 
e pl az"‏ بدقة» وكان ذا طبيعة MILE‏ ورجع إلى منطقة AS‏ التي حکھا de‏ 
وفاة OF‏ حيث رغب ف الاعتراف بالمسيح. فعاش ست سنين في الصحراء راهباء ثم 
صم عل طلب الشبادة. 

as‏ لاهن واا والرقة إلى القصر الملكي في الرصافة» Je‏ إقامة هشام ملك 
العرب T‏ ذلك الوقت. وذهب m dl‏ الأمناء والجلاد الأول ssi‏ قرش وکان 
cle BL‏ ساعيًا إلى مقابلة ”الطاغية.“ Ul‏ غين مقابلة مع الخليفة الذي عرض عليه 
الأموال والسلطة السياسية إذا عاد للإسلام. لکن اهان ما كان C28)‏ ”أشياء هذا 
oF oe‏ بسبب ذلك. وأرسل l^ dlc‏ لمناظرته كل يوم» لكنه فشل في إقناعه. وبعد 
TOR PTEN «qu: ul‏ أمام | E‏ طلب منه الارتداد قائلا: قد أعطيتنا مثالا 
خطرا لأن الآخرين درن أيضًا عا sé‏ لك.“ کان ثاهان vi pua‏ هشام جلاده 
A ot‏ إلى CUM‏ ويحاول at, ol‏ عن aly‏ بتبديته 375 أو تخويفه. لكن الجلاد e‏ 
فاهان في النباية lhe‏ من صلابة موقفه. حدث هذا يوم السابع عشر من مارس» خلال 
أسبوع الفصح» يوم ae ME‏ في الساعة التاسعة» AME‏ الذي يسمح لنا بتحديد تاريخ الوفاة 
à‏ 0.737 


ot dol,‏ أقدم المراجع عن استشباد öll‏ موجود 3 tile ye ex‏ الجاثليق» لكنه 
اختزل اللأحداث لدرجة التشويه: 
بعد عبد الملك» صار ابنه وليد خليفة» وبعد وليد أخوه سليمان Re‏ لمدة قصيرة» 


ي ——— 


Lewond, XIN, Lal of إطلاق عر للسجتاء‎ Vahan of Golt'n, Passion, IV (tr. Gatteyrias, 187-89). (1) 
XV (tr. Arzoumanian, 70, 106) 

Thomas Artsruni, 3.XXIX (tr. أكده‎ ¢Calculated by Dulaurier, Chronologie arménienne, 242 (2) 
Thomson, 314-15), and Stephon Asolik of Taron, Universal History, 2.IV (tr. Dulaurier, 156) 
£M (717 سنة‎ Peeters, BHO, 267-68 (nos. 1235-36) سنة 186 من الحقبة الأرمينية/737. يعطي‎ ue 
أن رواية هؤفانئيس ال جاثليق المذكورة أدناه ضللته.‎ 


juli » 408‏ - مصادر ذكرت الإسلا Wai‏ 


ا تعرض في e‏ فاهان سيد vd‏ للتعذيب منه qoe‏ 
OL yy‏ 


توحي الآلام tis dez‏ أكبر بكثير» فهي تستبل بالتفجع على أرمينيا التي تملت خرو 
العرب وتتحمل OV‏ مذبحة de‏ والرواية التي ترويها عن هذه المأساة الأخيرة يتفق مع 
رواية كيفؤند أقدم مدون حوليات للحدث.© فهي تكشف عن اطلاع على أسماء lll‏ 
في حكر المسلمين» ey‏ جغرافية شمالي سورياء وهي حقة بشأن تفاصيل مثل موقع irte‏ 
هشام (الرصافة)؛ وهوية حا d‏ بلاد cell‏ له (مروان بن 4( . ويدعي العمل أيضاء أنه 
يقوم عل cols‏ شود slp‏ يسمي سنن من cola By‏ رافق راهب eol‏ رين 
eti y‏ في زيارة إلى الكنيسة التي بنيت لتضم جثة الشهيد» فقابلا أولئك coll‏ كارا 
غل S Lt, cele Mb de Bm‏ بالونانية التي قام الراهب بعد ذلك يكبا 
على شكل سيرة byt‏ 376 


نصوص سربانية 


لدينا العديد من الروايات عن استشهادات جرت لمسيحيين نساطرة تحت KLI‏ الساساني» 
لکن م als‏ ولو رواية واحدة في العصور الإسلامية كما يبدو.© وهناك ندرة GAM‏ 
اليعاقبة الذين كان بإمكانيم مع ذلك» أن يخرجوا cae ly Jec‏ هو الشهيد السرياني من 
ell UM oal EC‏ قوروس الحراني. والمعلومات عن محنته محفوظة في مدوتين 


حولیتین» رغم أن ملاحظة البطريرك ميخائيل السرياني من القرن الثاني Che‏ موجزة 
AU‏ 


John Catholicos, XXI (tr. Maksoudian, 109).‏ )1( 
)2( لكن )182-87 hls Vahan of Golt'n, Passion, I-II (tr. Gatteyrias,‏ في التواريخ؛ فهر يضم المذيحة في 
السنة السادسة عشرة من عهد عبد الملك )700- 701( وسنة 85 ه/ 704 ونقل السجناء إلى دمشق في أول 
سنة من عهد الوليد )705- 706( وسنة 152 من الحقبة الأرمينية (703- 704). 
)3( يحتمل أن البحث الموسع في الجاميع الخطوطة قد ينتج عنه حالات منفردة - مثل تأبين يوسف الموصلي الذي 


استشهد d,‏ يد ced‏ يوم الصوم الكبير سنة 842 ه/ 1439 )62- -1.961 -(Mingana, Catalogue,‏ - لکنا 
قليلة جدا aS‏ 


الإسلام كا رآه الآخرون 409 


ارتد شخص مسيحي كان ace|‏ قوروس )28( لسبب “روه 3 f cle‏ ثم تاب di y‏ 

فاعتمله Pm T‏ ولرفضه pral‏ لإرادة oe VI‏ قطع رأسه TES‏ جسده 

OO UL 

نسخة راهب دير زقنين (كتبت سنة 775( أطول بكثير» لكنها she‏ للغاية.© las,‏ 
لفت الانتباه إلى cil‏ البارزة لهذه ”النبتة اميل “ كان قوروس من حران من ”اناس 
معروفين alg “can All T‏ أبوه a" iih CAE‏ بكل الفضائل E AA YI eb‏ وكانت 
ct XE cs ‘ul‏ 3 المعمدان» T‏ إعطاء الصدقات كل يوم» 13g di delel di‏ 
الفضائل t T)‏ المرأة “ ورغم أنه في الأصل من “cat i T‏ فقد كان " Qux‏ 
من “alot: dat‏ أضاء ”الظليات الكثيفةت“ m‏ ”سار في الطريق الذي عبده لنا c‏ 

7 ننتقل بعد ذلك إلى سيناريو عسكري. فإلى جانب ورود كامات مثل ”نصر“ 
S uu",‏ و a"‏ الفرسان“» عة التعليق التالى: 

کان قوروس هذا را SA en cd.‏ رق c» ds. TERI et‏ 
Es‏ معركة مد وعباس وسليمان بن هشام J‏ .كما $$ أعلاه» صدف أن قوروس کان 
fol‏ تلك المعإرك إة.» 

ليس من السبل تحديد ماهي المواجهة المقصودة بشكل «Sh‏ لكن d‏ 
E “Oly‏ قليلا» ve Ll‏ مع أواخر أربعينات 2 الثامن» ne [n‏ 
عن y ho "n‏ علاقة u‏ بصورة الشهيد. anole oue 2 ix.‏ الخليفة» Jab‏ 


Michael the Syrian 11.XXVI, 476/527.‏ )1( 
)2( الاقتباسات التالية مأخوذة من 398 Chron. Zuqnin, 395 (upbringing), 396 (battle), 396-97 (trial),‏ 
(imprisonment and escape), 399 (passion)‏ الأقوا اس المتموجة تشير إلى ثغرة» وأية حروف داخلها هي 
Harrak, "The Fragmentary Account of the Martyrdom of Cyrus of Harran” ae‏ أعاد at Az‏ 
تفاصيل الرواية من هذه الوثيقة غير المفهومة De‏ 
Vs] x‏ ا الحصورة بين قوسين متموجين 3 هذا الاقتباس وما oly ody‏ أن be val‏ 3 $5 المؤلف 
aii‏ أي فيه طمس GLE Gard‏ والعبارات وهو يحاول UE]‏ وقد ترجمت الاقتباسات يا هي لإظهار 
جهده. المترجم] 


كان أمام قوروس فرص كثيرة للالتحاق بجيش AREE‏ وبعد انقضاء ”زمن طويل“ 
ومجيء العباسيين للسلطة» وجد قوروس نفسه iust‏ ل ”المفترين“ ربما بسبب صلاته السابقة 
بالأمويين: 

m ogail‏ كثيرة أمام af Ls vi d‏ الذي كان "P‏ الجزإيرة|. وعندما 

e‏ الأمير هذه الأمور من vti‏ غادرين» أخذه إلى رجل سأله إقائلا]: "هل 

c‏ مسيحي؟" فقال (قوروس): da nun‏ اقاضي: eel‏ |أمكن| لل 

sly يدفع | الجإزإية 55 فإأخبراه قوروس بالسبب دون‎ Yi} gue 

na أن تكون‎ os Y" القاضى:‎ Jue کان] مسجلا دون راف‎ | al EX 

E A) 57 صرت‎ offa لدفع الجزية‎ 

Y‏ يتوافق اعتراض قوروس i ail‏ يتحول إلى ا مع رواية ميخائيل» «QS‏ لأن 
أسخة مدون حوليات "y‏ معاصرة الأحداث» فيجب أن تكون مفضلة. 

378 تستمر Tia © à‏ وهو vá‏ قوروس عل «الصلاة والاعتراف Yol‏ 
إله إلا الله إلا شريك له Of be e oly‏ الله ورسوله»» لأنه إذا ل يفعل ذلك» سيواجه 
عابنا شديدًا. فأجاب القديس بحزم: ZI là‏ بكل تعذي إسب| ضدي» فان OS‏ 
d ELI sl} Sob‏ عن إيمان إي | duas C‏ أسلوبه» VT‏ بدلا oF‏ ذلك المدايا 
والمنزلة العالية» لكن قوروس ظل عنيدًا: «لو أعطيتني LS‏ ]ما إفي العالم] els,‏ قلت 
لك Le‏ أقول لك الآن». BV idk] Sil E‏ إن دمت روحي فلن تفيدني fula]‏ 
ae," e]‏ هذه التقطة بدأ القاضي بالسخرية منه قائلا: ”حستا إذن» Ki By‏ 
أوائك or]‏ الذين كانوا| مسيحيين وصاروا مسلمين (GU)‏ قد دمروا أروا|هم| 
f.. |‏ لأن الكثيإر منهم T: SUED.‏ كار السن. * 

وهكذا جرت الأمور إلى oF ol‏ قوروس 3 النهاية. لكن» خلال ET‏ من هيد 
بن قطبة إلى العباس بن مد سنة 759( تمكن قوروس من المرب و ”3 إلى “ale‏ 
)1( هذه ef AH‏ من المعنى العام وليس من النص المتضرر بشدة dea‏ وامحتمل أن المفتري أوضم ليد أن PMN‏ 

لا يجب أن کون wl‏ مسجلا في acid Je‏ 


d] ^ (2)‏ الأصل» يشير المؤلف هنا إلى تعديل طفيف في قراءة النص السرياني dolet‏ لم أر ضرورة ERA‏ 
[e‏ 


411 كا رآه الآخرون‎ OLY 


eol dur T‏ سنوات“ "ce Tu Ge‏ لكنه عنم حينها de‏ طلب الشهادة» 
NOE‏ شق طريقه إلى حران. وقد توقف في أماكن عديدة» مثل الرها حيث D‏ 
العديد من أصدقائه الذي حاولوا ثنيه عن التضحية T‏ بريد tox ol‏ بها ”نيابة عن Be!‏ 
وأتباع ديي. “ غير أنه deb‏ طريقه وأوجهه TEN‏ و و ”مستعد obs SUUN‏ عندما 
ناشدني الكل حت لا أدخل | (as) a "fole‏ لي» Y‏ قيمة c‏ شيء ما عدا أن 
Ki‏ طريقي | TELE‏ هذا os alfi‏ به ابيع "ها عرفتت رواية 
مدون حوليات زقنين» ol Ue,‏ نقبل كمة ميخائيل ol gi PI‏ العباس Tl‏ قوروس› 

0,769 à. هذا حدث‎ ol, عليه بالموت‎ $e, 


379 
مصادر مشكوك في نسبتها 
ميخائيل الساباني 

توجد آلام ميخائيل باليونانية محفوظة جزء من سيرة حياة القدس ثيؤدؤر ussa‏ 
وبالجؤرجية التي هي نفسها ir‏ عن ارب وا الو ی ليمنت eye‏ تاتيل Mi‏ 
العربية التي هي بوضوح النسخة الأصلية.© وهي Aue lu‏ مقدم من باسيل ا مصي PE”‏ 
دير القدس Ux OT LL‏ كيف أنه ad, T‏ بشارة الملاك» ذهب PEE‏ إلى مقام 
العذراء بالقرب من الدير. by‏ رحلة العودة» قاموا بزيارة لصومعة e) TP PORT:‏ 
(gu à AI ok te dhe‏ القريبة. واستجابة LR)‏ ضيوفه في "E‏ فقد روى هم 
حكاية استشهاد ميخائيل. وفي els‏ يواصل باسيل السرد بد لار سابا وبعض أعضائه 


)1( لدی مدون حوليات زقنين 1080 س/ 768- 769( وميخائيلٍ Gh‏ 1081 س/ 769- 770. هذا الاختلاف» 
a‏ عن عدم الاتفاق حول ما إذا كان قوروس قد X)‏ أم eY‏ ربا يعني أن لدی مدوني UA‏ مصادر 
مختلفة» أو أن ميخائيل حرف المصدر الأصلي نفسه أو إديه نسخة منه محرفة. 

25», (النسخة الحؤرجية ترجمة من العربية) » 84 (العربية أصلية).‎ Peeters, "Passion de S. Michel,” 65-66 (2) 
Monica بها ترجمة‎ aad,» «Griffith, "Michael the Martyr and Monk of Mar Saba" مناقشة مفصلة للعمل‎ 
bal كل الاقتياسات‎ le^ أخذت‎ (gl Blanchard 

Stephen the Sabaite, Greek Life XV) الثامن‎ o Al ES لعل هذا باسيل الذي كان رئيس دير مار سابا‎ (3) 
.(610; Arabic Life Il, 27 


412 الجزء GL‏ ب: مصادر ذكرت الإسلام تمدًا 


Os sul 
يصف كاب الآلام نفسه كيف أنه ”في أيام عبد الملك بن مروان أمير المؤمنين (أمير-‎ 
وهدوء عظيمان.“ ومرة ذهب الخليفة ”من بابل إلى القدس مع‎ pl کان ممه‎ (der 
مع نخبة الجيش في عر بات من ينة» وعلى خيول ومبور وفيلة‎ (pie زوجته وابنه في حشد‎ 
عن رجل مسيحي عارف بالشريعة“ (الفقرة 2). خلال هذا الوقت‎ V "aad وجمال‎ 
نفسه» كان ميخائيل وهو راهب في دير سابا أصله من طبرياء بتجه إلى المدينة المقدسة ليع‎ 
بعض المصنوعات التي صنعها لقوين نفسه وسيده موسى» وهو طبري وزميل له في دير مار‎ 
يوسف وزوجة الفرعون» رأى‎ p Coat uA وفي مشهد يستدعي ذكريات فيه‎ n 
زجلا مثقفا وأحضره لسيدته (الفقرة 3(« التي‎ se (سعيدة)‎ Md أزوجة‎ gat 
حاولت إغواء الراهب الشاب» مفتونة بمظاهر شبابه الميلة» لكن دون جدوى (الفقرة‎ 
“وا راسلتة إلى زوجها مع رسالة تتهمه فيا‎ condo oy Cas فأمرت 0 بجاده‎ .)4 
عرف‎ qu بإهانتها (الفقرة 5). لكن عبد املك أدرك الحقيقة» وبعد استجوابه‎ 
they الراهب (الفقرتان 5- 6). ا عارف بالشريعة» وجرت مناظرة‎ aKo 
Ux القصة‎ OM وعندها نعل أن للمناظرة جمهوراء‎ de فاز ميخائيل في الجولة الأولى‎ 
المسيحيون‎ LEY, GRU أن ”الساراكين امتلأوا بالعار والغضب والنقمة» بينما امتلاً‎ 
.)8 -7 (الفقرتان‎ "e 
بالسؤال: "ألم يحول خمد‎ IN ود‎ ah AC gea ثم صرف عبد الملك اليهودي؛‎ 
لكن ميخائيل‎ "Uu إلى الإسلام وحطم أوثانهم‎ (iur) الس (سبارسني) والعرب‎ 
كان 53 پۆلس ”يام بالصوم‎ Ley السيف»‎ Jey أو أنه اعتمد على الإغراءات‎ 
والقداسة لا بالفسوق البغيض” وحسم النقاش بإيضاح أنه على حين انتشرت المسيحية‎ 
في أراضيم مسيحيون» ولا‎ ot جزيرتهمء لأن الكثير‎ s لم يحتفظ العرب إلا‎ uf في العالم‎ 
في البلاط (الفقرة 9). فأخضع الخليفة‎ OR, الأكثر نباهة» مثل هؤّلاء الأطباء‎ e 
p الوقوف في حوض ماء مغلي دون صندله» وشرب مقدار من‎ eh ميخائيل‎ 
الاين "أت‎ Lee من الاثنتين» كان المسيحيون مسرورين» لكن العرب‎ E وعندما‎ 
“OS تقوي المسيحيين وتدمى الساراكين. إما أن تقتل الراهب أو سنفتضح نحن السارا‎ 


(1) Michael the Sabaite, Passion, $$1 (prologue), 14-15 (eulogy). 
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(الفقرة 10( i.‏ ميخائيل يعدم عند بوابة المدينة أمام حشد كبير من المؤمنين المنتحبين. 
والرهبان الذين sd‏ ليد فنوه T‏ دير مار سايا» T ee‏ مبمتهم ”غيمة نار مثل عمود 
ر“ أضاءت مماء الليل. (الفقرتان 11- 12). وصلى أخ اسمه ثيؤدؤر منعه زه من حضور 

.)13 (الفقرة‎ ael ممجدا‎ e فشفي وذهب إلى‎ c ميخائيل‎ B 

enda‏ الأساتة s at send.‏ أن هذا الفكل سى aS Fle‏ أو أوائن 
eripi d‏ دي شت الشمغطيات: الي قدمتة'ورو»ة. فقد جعل عبد الملك نسير من بابل 
إل القدس» ,$5 أن J Im‏ العرب والفرس إلى الإسلام» ولم تذكر أية شخصيات من 

حقبة عبد الملك إلى جانب اتخليفة نفسه» وموسی وثيۆدۆر مجهولان» d b‏ أي تفصيل 

بشي بمعرفة بذلك الزمن. وحضور الأطباء EI,‏ المسيحيين الذي رأى فيه پيترز ”لمسة 
من طابع محل 1 وحق من i ol Lal gie" DE E‏ يكن بشكل أفضل» مع 
البلاط العباسي tes‏ كان الأطباء المسيحيون 13 ومحترمين إلى حد بعيد. والقول 5 
Jeter‏ من Link‏ ولیس ف ی Sine Gree‏ وظهوره في سینکسار ملكي يوحيان 
بأنه كان شخصية تارخية» لكن سيكون y"‏ أن نعيد oly‏ حياته من Duas‏ 

القصة مؤلفة بإتقان» GN‏ توفر في le‏ قصيرء كلا من المتعة والتثقيف» فالأولى 
db‏ من مشهد الإغواء وامتحاني الابتلاء» والأخير Gl‏ بوساطة المناظرات والمعجزات 
والشمادة التي تظهر حقيقة المسيحية ومجدها. وتدل عدوانية الجدل de‏ أن الحوار خيالي؛ 
إذ $5 ميخائيل في وجه عبد الملك أن Js"‏ أنقذ الأمم» لکن ممدا أضل الساراكين»“ 
وأن ”مما لیس Mos‏ ولا d‏ بل gu‏ “ وأن عدوه أي الشيطان ”صديق Laddi‏ 
s 7 Ub jill)‏ وهي کا يقول مترجمها ”عمل dee‏ من بين za dela‏ 
أعالا أكثر إتقاًا أعقبتها مثل سيرق حياة ميؤدؤر الرهاوي ويوحنا الرهاوي» اللذين جعلا 
ól bla‏ مع المأمون وهارون الرشيد على MAS‏ 


) 1( الإحالات إلى ميخائيل à‏ السنكسارات أوردها 132-33 Nasrallah, “Dialogue islamo-chrétien”‏ ودفاعه 
عن أصالة الآلام ليبس مقنعا. 

Peeters, "Passion de S. Michel,’ 81-91; Abel, “La portée apologétique de la ‘Vie’ de saint Théodore (2) 
(os gle JI )عن يو حنا‎ d'Edesse;" Nasrallah, “Dialogue islamo-chrétien,” 133-34 
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عبد المسيح النجراني QUI‏ 
i‏ اع E e de c‏ 
ببعض المسلمين من أهل منطقته في حملة غو للأراضي البيزنطية ية. وبقي معهم ثلاث عشرة 
سن UG‏ نفسه للغزو كل سنة»» بل كان pa‏ معههم” بحلول الشتاء في سورياء Duo‏ 
ه أن دخل إلى كنيسة في بعلبك» فرأى كاهنا JAY Rer‏ وعندما تلا عليه 
رجل الدين مقطعا من cS‏ المقدس بناء de‏ طلبه» SY‏ ربيع ”إذ $3 ما 6« وما 
أصبح عليه "OW‏ ' وتاب من فوره» متخليا عن كل ما يلك للفقراء» ورحل 3832 إلى 
القدس. وهناك زار البطريرك LVI‏ يوحنا الذي al‏ لکت Hn‏ دير مار سابا. وبعد 
حمس سنين هناك» انتقل إلى جبل سيناء حيث قضى D‏ لعي د 

2); , لطلب الشبادة»‎ ple (أقنوم) للدير. ثم ذهب إلى الرملة مأخوذا‎ X, سنين‎ Vu 

ملاحظة في مسجدها توح موقفه والمكان الذي يوجد فيه. ولكن حين شرع بعض مسلي 
ie.‏ بمطاردته ”م يروه لأن الله أعماهم sles “ ‘ae‏ ربيع إلى شنا Suite‏ ها hide‏ 
al‏ نه حك من all‏ ثم صار رئيس دير واتخذ امم عبد المسيح. de‏ حوالى سبع سلين» 
صدف أن كان عليه الذهاب إلى الرملة ثانية» نتيجة لمضايقة من شخص كان مسولا عن 
الضرائب (صاحب oY (z! LEI‏ "ضرائهم كانت تذهب إلى فلسطين في ذلك LT‏ 
d‏ الطريق» تعرف عليه وندد به ”شخص من رفاقه عندما كان ضمن جماعة الغزو قبل 
a‏ “ وقد أحضر مرتين أمام (dij) Fle‏ الرملة ومنح فرصة أن dis‏ نفسه Ob‏ بصير 
مسلماء لكنه أجاب ob‏ “الحياة من Al‏ المسيح أكثر ضرورية من BLL‏ منك“ dol‏ 

بملاحظات عدائية» وعندئل 5 أصدر spl TU!‏ بقطع راسه. 


قصة عبد المسيح هذه موجودة في أربع مخطوطات عربية كلها من جبل Glo‏ أقدم 
واحدة منها برجع تاريخها els‏ على دراسة all‏ إلى القرن التاسع. والإشارتان الوحيدتان 
في cal‏ عن تاريخ الاستشہاد هما ذكر الرملة الي بنيت لخليفة um «) ane‏ 55 
بطريرك القدس يوحنا الذي يمكن أن palti Ley OS‏ )705- 735) أو يوحنا 


«Abd al-Masih, Passion, 367/373 (1)‏ يقترح 57- -356 Griffith, "The Arabic Account of ‘Abd al-Masih”‏ 
أن المؤلف رعا كان يكتب بعد مده قصيرة e‏ 5( أحمد بن طولون بالاستقلال af‏ سنه ة 877( ]3 بعد ذلك» 
كانت ضرائب سيناء تذهب إلى مصر على £l‏ 


الإسلام كا رآه الآخرون 415 


السادس (839- 3. وان نحن ملنا إلى يوحنا اللحامس» op‏ علينا أن نفترض إما 
es V E 0X b, Shel‏ بضعة عقود بين الاستشپاد وتدوين قصته» OV‏ التصوص 
المسيحية العربية لم Yak la:‏ حتى نهاية 3 0 o c‏ 3 غياب أي ذکر للاستشهاد 
3 السنكسارات اليونانية يجعل JH‏ الأول غير ^£ والثاني ليبس T‏ لكنه 
EP oua‏ اخترنا Loy‏ السادس» فنحن في زمن كان الكثير من المسيحيين فيه يكتبون 
العربية؛ والمرح أن الاستشهاد والسماح لعبد المسيح بالإقامة في دير مار سابا وسيناء حدثا 
في ستينات القرن التاسع وروايته كتبت في سبعيناته. 


Orel ke go من‎ den 
pue طفيف في مخطوطتين:‎ Ki هذه القصة موجودة في نسختين مختلفتين‎ 
ges القاتيكان 1130 من القرن السادس‎ ab hatg (1568 المؤرخة بسنة‎ 0 
TET أراضي‎ pid أرسل ابن أخيه©‎ Oly yu TED أن‎ as SE عشر. وهي‎ 


)1( هذا كان «Graf, GCAL, 1.517 eb‏ الذي أورة US‏ نهو 23524 eU‏ اليونانية 3 Gal‏ (ولو أنها 
مصطلحات كنسية فسب)› وحقيقة أن الرواية حفظت في cyt‏ قصص iby‏ حت إلى العربية oS)‏ 
ls‏ كان كل OLE‏ العربية المسيحية تقريبًا أعمالا مترحمة). 

)2( أقدم نص du^‏ مسيحي مؤرخ هو رواية شبداء سيناء «ترجمت إلى العربية من اليونانية في شهر ربيع [ كذا] سنة 
155 من سني العرب» )772(¢ انظر 337-39 Griffith, "The Arabic Account of ‘Abd al-Masih,”‏ 

(3) رغم ملاحظة أن et‏ النسخة المتضمنة في مخطوطة 5019 BL Or.‏ التي ترجع إلى القرن الحادي c ste‏ أضاف 
إلى العنوان: ”(الذي طلب الشهادة في الرملة) خلال حم الأمريين ين“ ويحتمل أن هذا هو السبب في أن Hajjar,‏ 
ch «Chrétiens uniates, 100‏ هذا الشبيد T‏ عصر هشام رغم أنه " la‏ أي توضيح. 

)4( هذه الرواية موجودة في مجموعة معجزات القديس جؤرجيوس» انظر Yo‏ المدخل في الفصل الثالث أعلاه. 

ue (5)‏ «ميرمنيس» في مخطوطة باريس 1190 و«أميرزمئيس» في مخطوطة الفاتيكان 1130. وكلتا الكامتين تحاول 
إيصال اللقب «أمير المؤمنين» رغم ssl‏ تفترضان أنه اسم d‏ (قارن Miracles of S, George no. 6 [Paris‏ 
ho Mérmnés ho basileus tou sarakénón; and no. 6 [Vat. 1130], 81‏ :88 ,]1190(« ومن هنا کان الادعاء 
بأن الحدث وقع في العصر الأموي» عندما كان UI‏ يقيم في سوريا. 

cno. 6 (Paris 1190), 64-66 «à (6)‏ ويسميه مالمث» ويقول | كان قد هرب من عمه الذي رغب في تعيينه 
.(hekatontarch) 32^ ails‏ ما عدا هذا الاستخدام الوحيد لكلمة ”عم“ يشير بطل القصة والخليفة إلى Upan‏ 
ب anepsios”‏ = ابن real‏ يمكن للمرء تجنب الخلط بأن s eR‏ إلى ”ابن عم “لکن $5 أن ad‏ سوريا 
أرسل ”ابن عمه نفسه“ يتضمن قرابة أكثر, 
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ديۆسپۆليس. وهناك قام الساراكين بوقاحة» بربط T alle;‏ كنيسة uada!‏ جزرجيوس» 
اهل توسل الرهبان الحليين. لكن حالما can‏ الحيوانات في Gdl‏ 384 سقط Ul‏ 
elas E. ee‏ السارا i oss. Yad nS‏ بنقل d cH‏ بوساطة خدمه. واذ 
أن الاحتفال بالمناولة كان d‏ فقد قرر أن gi‏ ولشاهد الاحتفال. وعندما حان 
الوقت لرسامة القربان المقدس» كان الساراكين مرتعبا من رؤية الكاهن يأخذ بيده طفلا 
ISS‏ ويشق حلقه» ويصب الدم في كأس القربان. By‏ نهاية الطقس» تقدم الكاهن من 
الساراكين ead‏ قطعة مختارة من القربان» فسأله المشاهد عن معتى هذا الفعل البغيض» 
أي ذنحه Sub‏ 16255 وأدرك الكاهن أن الساراكين cb‏ رؤيا عن المسيح icr‏ 
فأرشده إلى ما يعنيه ما ly‏ وأدرك الساراكين عظمة الإيمان المسيحي) وطلب DAT‏ 
كان الكاهن le‏ من أن يستجيب له إسيب غطرسة العرب؛ فأرسله إلى بطريرك القدس 
الذي کان de‏ وأوضى به أن mala for nU aea‏ | 
بعد ثلاث سنوات من حياة التنسك» عاد الساراكين إلى كاهن ‘ee‏ وساله 
ما الذي يجب عليه فعله حتى يرى المسيح. فاقترح عليه الكاهن أن يذهب ويقف أمام ابن 
تمه وينادي بالمسيح و ”يلعن دين الساراكين eei,‏ الكذاب ممد.“ وهذا ما فعله» ورغم 
المناشدات والإغراءات التي عرضها عليه ابن عمه» والضرب الذي أشرفت عليه بطانة 
اللليفة» ظل bn‏ بالمسيحية فرجم حت الموت. وخلال الأربعين a‏ التالية» ظهرت 
DIET:‏ البقعة الي يرقد فیا جسد yA‏ تنسب Ab daz‏ الفاتيكان 1130 هذه 
“القصة التاريخية” إلى شخص uet‏ گریگؤري ويسمى بوضوح في سخة منقحة شديدة 


ers à ويؤكد‎ ca M aby وهي صياغة‎ Rempli لكلبة‎ Ú Ampelos ديؤسبزليس كتبت‎ (1) 
ub si Ampelos وتعني‎ "ah جزرجيزس كانت ” 'في منطقة‎ uad المقصودة» $5 أن كنيسة‎ 
gory Dekapolites and وتبع ذلك أيضًا‎ c. Ln هذا ب ”الک م في‎ PG 100, 1201A n. ربطت‎ 
Islam,” 50 and n. .15 

«hä Miracles of S. George no. 6 (Paris 1190), 74-76 3 (2)‏ أن H!‏ ذهب إلى القدس ؛ ففي العدر 
نفسه) 75-77 ,)1130 «no. 6 (Vatican‏ نجده يواصل سيره مباشرة M‏ سيناء. 


cals 3 (3)‏ يشار إلى e‏ المستشبد T es e^‏ المصدر 86-8845 ,)1190 t. no. 6 (Paris‏ وباكۆميوس في 
المصدر نفسه 8 ,)1130 no. 6 (Vatican‏ 
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الصلة de.‏ گريگۆري gual pt‏ وكان RENE AT‏ إلى حد ما في المعركة ضد 
EFA cob aI‏ أنه مات piy T‏ سنة 842« ^ الذي Nos calls c‏ 
أوائل القرن التاسع.© 
5 في جموعة معجزات القدرس جؤرجيوس coda‏ هناك حكايتان أخريان مما علاقة 
كسم 3 كنيسة (gine‏ 3 واحدة؛ أسرفت جموعة من الساراكين في شرب JP‏ 
لدی مزار القدس» SA‏ أحدهم aZ)‏ على أيقونة الشبيد» فارتد ارج E i bolas‏ 
الوقت نفسه» سقط Oye Yl‏ كلهم ميتين. الحكاية الثانية تروي NS‏ كيف أن جموعة 
من الساراكين دخلوا إلى Gus‏ وأشعل واحد منهم e‏ ورماه نحو صورة القدس» 
لكن ec!‏ انحرف وعاد ليصيب بد الساراكين. عندهاء نادى على الكاهن JP‏ الذي 
أرشده m‏ يده بزيت من Jan : ce‏ فوق صورة القداس. © وكان الساراكين مذهولًا 
وطلب أن يعمد» وي اليوم التالي استّشهد بمناداته بالمسيح ولعنه دين مد ga ie n‏ 
الساراكين.© لا حضمن هذه الحكايات تشاببات فيما chad ha‏ بل تمل شما بقتصص 
es‏ 
بعض الساراكين ا معربدين في كنيسة القديس ثيؤدؤر قرب دمشق» ماتوا Solas‏ 
وقت قصير من قيام أحدهم بإطللاق ee‏ عل ا c pat tal}‏ وعندما أعاد روح T3‏ 
القيام بهذا العمل في الكنيسة نفسباء أصيب T‏ يذه إسهمه الذي ارتد Ad By Oade‏ 
القديس ثيؤدؤر ظهر القربان المقدس لروح هذا نفسهء ببيأة حمل» فقام الكاهن بعد ذلك 


)1( شر التنقيح الذي هو نفسه Acta sanctorum à Vatican 1130 Ls‏ وأعيد انتاجه 3 Patrologia graeca‏ 
(انظر الفهرس أ أدناه من أجل المراجع)» الذي يقدمه في شكل عظة لگنگؤري. 

Sahas, "Gregory Dekapolites and Islam" المناقشة ل‎ (2) 

)3( يبدو أن الدرس الذي أعطاه الكاهن ped‏ استلهمه ef‏ :& الثاني سنة 2787 © Festugiére, Collections él‏ 
„grecques de miracles, 271‏ 

e Jl .Miracles of S. George, nos. 2 (lance) and 7 (arrow) (4)‏ 2 روي شكل i‏ كثر تفصيلا ئي المداخل عن 
cole, f‏ المعجزات في الفصل الثالث أعلاه. 

d Anastasius of Sinai, Narrat, B2 (= Nau, XLIV); Anthony Rawh, Passion, $2. (5)‏ واحدة من المعجزات 
d‏ حكاها أركولف عن ضرم القديس جزرجيوس» أن رجلا رى رعا على الصورة الجرية لجؤرجيوس في 

-(Adomnan, De locis sanctis 3.1V, 229- 31) FL كنيسته» فالتصق ارخ ويد الرجل‎ 
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بتقطيعه وتوزيع ae‏ على الحضور» e Lee‏ القريان Oy ural‏ عم الأمير المذكور dil‏ 
thy‏ المسيح الرضيع.“ ومثل ابن عم الأمير Val‏ قام روح وعبد المسيح النجراني يزيارة 
بطريرك القدس عندما رغبا في تكريس نفسيهما للمسيحية. وقضى كل من عبد المسيح 
وابن عم P‏ مدة في جبل سيناء» > إلى ديؤسيؤليس/ الرملة. لكن على حين 
ol‏ عبد c‏ والساراكين الذي ABE‏ وشفيت يده بزيت مقدس» Ub‏ الشبادة في 
ديۆسپۆليس/ الرملة» توجه ابن عم الأمير وروح إلى دمشق» 386 غير أن الأخير انتقل إلى 
الرقة حيث سيستجوبه هارون الرشيد وهناك» مثل رؤمانوس الشهيد الجديد» صلب على 
PI‏ الفرات. العلاقة الدقيقة بين هذه الحكايات مستحيل تحديدهاء لكن وا أنه 
في وقت تأليفها في أوائل القرن التاسع» كان ثمة خزين من الموضوعات والأفكار LKA‏ 
بإمكان كاتب سيرة الشهداء أن يستمد Ma‏ عندما مع قصصًا كهذه. 


(1) Anthony Rawh, Passion, $2. 
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الفصل العاشر 
الحوليات والتواريخ 


تدوين gu‏ البيزنطي ey Oo Al)‏ إلى القرن السادس Ty‏ تقوعه cole‏ تحت BW‏ 
عناوين.© الأول هو تاريخ دنيوي مستلهم للماضي* ينظر إلى الوراء ليستلهم هيرؤدؤتوس 
وثيوسيديدس» dlery‏ الحرب والسياسة» ويستند على نحو مثالي» إلى خبرة المؤلف اللخاصة 
في الميدان أو المنصب. وكان المتوقع تفسير أسباب الأحداث والأفعال» وتوفير تعليق 
(gast‏ واستطرادات متعمقة» وصياغة كل هذا بلغة تفخيمية مناسبة. وكان مداه الزمنى 
gall‏ القريب وموضوعه ما حققته الإمبراطورية» الأمى الذي يضعه في تضاد ملحوظ مع 
انوع الثاني وهو حوليات العالم التي CLE‏ تاريخ البشر كلهم» واهتمت بأعمال العديد من 

epp‏ وقد تطورت o‏ الاهتمام بمزامنة السجلات التاريخية الحلية وتأسيس تر 

أحداث متصل ببعضه الأمم» وعلى وجه d de T i Lgl (O2 pad|‏ 
ومعرفة اكاب المقدس على الفلسفة اليونانية. أول Je‏ حوليات مسيحي hel‏ للعالم من 
تيف ten‏ أسقف قيسارية (ت. 339)» وكان إنجازه الكبير ربط مواد تاريخية 
متنوعة كثيرة lis,‏ لمقياس زمني واحد» هو سنة Ge, lal‏ هذا بوساطة جداول 


ij] *‏ لمصطلح classicising‏ الذي يستعمل dole‏ في le‏ الفنون ويصف أي مل في أو أدبي يعيد إنتاج 
خصائص الفن اليوناني- الروماني أو يستلهم معاييره الفنية AU‏ والمؤلف يستخدمه هنا بشكل يشمل «go!‏ 
وقد حاولت تعريب المصطلح لكن الكامة الناتجة كانت غاية في الغرابة» لذلك استعضت عنها بعبارة ”مستلهم 
للماضي/ يستلهم الماضي” على أن تكون دلالته الأصلية هذه مفهومة لدى القارئ. المترجم] 

(1) التواريخ GUA‏ غير الإسلامية الوحيدة هذه الحقبة مسيحية؛ ومع ذلك» من أجل بعض التاميحات إلى نشاط 
ges‏ مودي انظر المدخل «نصوص يبودية» في هذا الفصلء 
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متزامنة de calis‏ شكل أعمدة متوازية» الممالك و والشعوب وبطاركةا؛ $453 
3 أحداث مختارة مقدسة ودنيوية ملحقة بالسنة 388 ذات Vaal‏ وقد أكل adi‏ 

صيغة يوسيبيوس» لكن مدوني ay)‏ اللاحقين قاموا باستخدام ayy via K‏ 
للأحداث ومنظوره العالي» في تأليف رواياتهم uM £u‏ يوسيبيوس ها هر من 
دشن £l‏ الثااث وهو التارج الكنسي؛ cu‏ الذي كانت من ضمنه صراعات الأمة 
المسيحية ضد الاضطهادات والحرطقات. وقد مال lia]‏ النوع من التارج] إلى vé‏ الآراء 
PEN‏ الشخصية ee thal‏ تاريخ إستلهم الماضي والاعتماد على ers UI‏ لحرصه 
على دقة Q3, Jl‏ 


لم يكن هذا التصنيف طبعاء ميالا أبدًا إلى تبني مسيحبي ذلك الزمن كل صيغ 4E‏ 
el‏ الختلفة» لكن بخصوص like‏ صار هذا التصنيف Vat;‏ عن الحاجة. فمد gk‏ 
mE el lc y‏ والدنيوي باليونانية بعد il‏ ريوس (كتب dbi‏ تسعينات 9l‏ 
السادس) DE,‏ (كتب ب ur‏ سنة 630) على التوالي. © واسعرت e VÉ‏ 
الدنيوية بلغات «sz‏ لكن رغم أنها تعاملت e‏ موضوعات اا od,‏ التقليدية) 
lege b‏ ماه كانت lal‏ الكنسية Lal‏ ما تزال تولف ولا سما بالسريانية, 


)1( ليوسيبيرس أسلاف عديدون» ولا سما جوليانوس أفريكانوس» لكن أصالة يوسيبيوس تبدو واضحة Val)‏ 
-(Croke, "The Origins of the Christian World Chronicle”‏ الجداول المتزامنة المسماة "قرانين 
السجلات الزمنية“ هي الجزء الثاني من عمل يوسيبيوس فقط؛ الجزء الأول يتكون من المادة ecl‏ للقوانين: قوائم 
ملوك ووجهاء وذوي مناصب لشعوب ودول مختلفة. 

Chesnut, The First Christian Histories, and Hadrill, Christian عن تدوين التارع ذه الحقبة انظر‎ )2( 
Antioch, 52-66 (on ecclesiastical history); Croke and Emmett, “Historiography in Late 
Antiquity;” Croke, “Byzantine Chronicle Writing: 1. The Early Development;” Winkel- 
mann, “Kirchensgeschichtwerke;” Whitby, “Greek Historical Writing after Procopius;” 
and more generally, Momigliano, “Tradition and the Classical Historian” and “Pagan and 
7 f Christian Historiography” 

)3( عاد BHI‏ الدنيوي مع عمل ليزن الشماس (مغطيا الحقبة 959- 976( وأكل بعد ذلك es‏ حتى CEH‏ 
الخلقيدوني )1298- 1463( وميكائيل SIRT‏ )1451- 1467( لكن ثمة اختلافات al,‏ بين هلين 


Scott, “The Classical Tradition in Byzan- Jl) الأقدم‎ gold eel اللاحقين والتاريج‎ aii 
(tine Historiography" 


)4( قارن ike‏ وكيفؤند (من أجل المناقشة انظر المدخل عن «نصوص أرمينية» في هذا الفصل). 
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لکن hä Vel, Ui.‏ تابع مبدأ يوسيبيوس في الاعتماد على الأدلة الوثائقية.“ ولأن 
حوليات العام کان lde‏ أن تحمل الكثير من المسؤولية في توصيل الماضي Obst‏ 
المستقبل» 389 ad‏ كان علا del v 5,14 dad‏ ولذلك كان هناك قدر aS‏ 

من التنوع حتى في مراحلها المبكرة: من Ec a E. JEL We‏ 
أحداث العالم des‏ الأحداث» إلى تفسير أكثر T Sea‏ أنتجه يؤائيس مالالاس. 
لكنها صارت أكثر ec‏ في القرون التالية. فهناك السجل الموجز SUS‏ سنة 819 ,846« 
والسجل السردي لمدون حوليات و وثيزفانيس» CUS‏ الكونية sexi)‏ 
(e ei‏ والحوليات التعليمية لجؤرج الراهب Ap‏ الكنسية للنساطرة© وغيرها كثير. 

3 الواقع » جعل كل هذه الأعمال الختلفة د تحت عنوان الحوليات VI‏ مشكوك 
Oai‏ فتلك المسماة بهذا الاسم cole‏ تبدي فعلا ملاح مشتركة معينة: فكلها يبدأ من نقطة 
ما في gall‏ البعيد We‏ ما تكون بدء AAM‏ وترتب مادتها في نظام زمني» وتحاول fob‏ 
الأحداث T‏ عل de «p‏ 33 من الشؤون الدنيوية Sls Bae‏ مع 
تاريخ الأمم الأخرى إلى جانب التاريخ المسيحي. ورغم ذلك» هي le ale‏ في اللغة 
والشكل والمنظور» des‏ المرء أن يقوم كل مثال وكا مزاياه اللخاصة. 

ورغم | ol‏ الول Cee‏ هاا الم ف فون Lar‏ 3 الأسلوب والمنيج» 
إلا e‏ بتحدون في أ واحد» هو قبولهم Re‏ المسلبين بصفته أا l‏ طويل الماى» 
ومن 7 فهو يتطلب by‏ من التفسير أو التبرير. تقدم التواريج الأقدم UM A J^‏ 
ويوحنا بن (Sal‏ )44 ة لظهور العرب بالفعل» لكن ليس إديما تصور لبقاء دولة المسلمين. 
من جهة أخحرى» تيز الأعمال الموصوفة هنا ei‏ بأنها تتجنب بشكل متعمد إيراد مدخل 
عن محمد ونشأة الإسلام» وان Ub‏ هدقا أن ee‏ هيمنة الإسلام. 


(1) أي ديزنيسيوس التلمحري (انظر المدخل عنه والمقدمة ل «نصوص سريانية» في هذا الفصل). 

(2) انظر المقدمة ل «نصوص سريانية» في هذا الفصل je M‏ توضيح مصطلح «حوليات كنسية.» 

Beck, "Zur byzantinischen Ménchschronik;” Ljubarskij, "Neue Tendenzen wi asst (3) 
in der Erforschung der byzantinischen Historiographie;” Afinogenov, “Some Observa- 
tions on Genres of Byzantine Historiography” (contrasting George the Monk and Zo- 
naras); Ljubarskij, “New Trends in the Study of Byzantine Historiography,” esp. 133-34 
(El (”التدويئات الزمنية اختفت» لكن الحوليات بقيت وبدأت بالتطور نحو‎ 
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Od gL ww نصوص‎ 


[o oS 0‏ الدنيوي المستلهم للماضي شا للغاية «s yl anole‏ واک LS;‏ 
على الإنسان من أن يكسب الأفضلية في بيئة المسيحية السريانية»”؟ لكن cad MAN‏ 
لشعبية كبيرة. قاع باتباع نظام rss‏ بالسريانية عل: SF‏ دا شمعون البرقاوي أيام 
کسری الثاني ويعقوب الرهاوي الذي alo jl‏ إلى سنة 692( ومريده ed Ux y‏ 
الذي i‏ حتى سنة 726 وبعد ذلك بكثير تبعه المطران النسطوري إلياس النصيبيى 


)1( قام c‏ النصوص التاريخية السريانية Duval, La littérature syriaque, 187-224; Chabot, “La‏ 
littérature historique des Syriens;" Czeglédy, "Monographs on Syriac and Muhammad-‏ 
an Sources of Kmosko,” 41-50, 53-63; Segal, “Syriac Chronicles; Hage, Die syrisch-‏ 
jakobitische Kirche in frühislamischer Zeit, 4-7; Fiey, Jalons pour une histoire de l'église‏ 
en Iraq, 12-16; Brock, “Syriac Historical Writing;" Spuler, "La ‘Sira’ et les conquétes‏ 
des arabes d’aprés les sources syriaques;" Witakowski, Pseudo-Dionysius, 76-89; Healey,‏ 
“Syriac Sources and the Umayyad Period;" Fiey, “The Umayyads in Syriac Sources;"‏ 
Conrad, "Syriac Perspectives;"‏ برصوم» 9301 «M‏ 126- 137« حي» £e‏ السريانية“. 
الأقرب إليها حوليات جؤشوا [إيشو] العامودي المنحولة التي تروي أحداثًا في سوريا من 495 إلى 507 ولا سها 
الحرب البيزنطية الفارسية بين أنستاسيوس الأول وكاقاد [قباذ]. GES,‏ وصفه للناس والأماكن Jie M,‏ 
عن معرفة مباشرة» وهر Ss fe‏ بالأسباب ويعرض آراءه holil‏ عن grae‏ القضايا الختلفة. لكن هدفه 
الذي يرشده ربما كان غير مستساغ مؤرخ يستلهم الماضي» أي ó»‏ أترك ag‏ تذكارات call‏ الي نزت 
eoi à‏ بسبب خطاباناء ذلك GY‏ عندما يرى (كل gt‏ التعلم) ما أصابناء فربما يأخذون حذرهم من ae‏ 
ia,‏ ن من «zb ye‏ (اقتبسها 79 (Riad, Studies in the Syriac Preface,‏ 
)3( يقول كل من إلياس pes (Chronicle, 2.99) Grell‏ النصيبيني )168 ,3.1 (Assemani, BO‏ إن 
One‏ شرح حوليات يوسيبيوس. يسميه إلياس Wf‏ (من ck‏ گرماي)» ويذكر عبديشوع گرمقابا إضافة 
إلى Jets (Assemani, BO 3.1, 230) WF‏ أن عل المرء افتراض أن المقصود هو الشخص نفسه IS)‏ 
.(Baumstark, GSL, 135-36; Wright, Short History of Syriac Literature, 132‏ 
Michael the Syrian 11.XX, 0 (4)‏ (ملاحظة هامشية) ads‏ ا العامودي الليتاربي هذا الكاب 
الذي ألفه عن الأزمنة“ Shy‏ بعد ملاحظة عن اتحاد الكنيستين السريانية والأرمينية سنة 1037 (ur‏ ويصنف 
ديؤنيسيوس التلمحري يوحنا مع ell‏ ”الذي يرسعون مخططًا لتعاقب السنين“ (ورد في المصدر نفسه 70,10 
378/358(« لكن المصدر نفسه» 83- -450/482 «11.XVIl,‏ یقول: بعده (يعمّوب ES vlt TERNI‏ 
شغل نفسه oip‏ الأفكار وحسابات السنين التى تظهر تعاقب الأزمنة بوضوح. “ وعليه» فيحتمل أن kay‏ 
جلا زمنیا قصيرا يشبه عمل يوسيييوس» لکن ليس بالصيفة Mcd‏ 


— 
t2 
x 
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1 (ت. 1049).© لکن ATU‏ شيوعاء كان اقتباس عمل يوسيبيوس وتعديله من أجل 
E‏ الحوليات الذي كان del, Ó‏ المبكرة» c‏ صيغة سنوية. كانت الملاحظات عن 
الكنيسة والشؤون المدنية توضع RES pai ory us‏ تحت كل سنة بداية من ahd‏ 
استبلالية مناسبة معينة مثل بداية اتخليقة أو el‏ أو التجسد أو كؤنستاتتين gie‏ هذه 
الطريقة في العرض» NT cU se flus‏ المتنوعة التي ها أساساء جذور في أرشيفات 
حفظت لدى بلاط الملوك الأبكاريديين في تلك المدينة )132 - 244( ظلت سائدة m‏ 
منتصف القرن التاسع على الأقل. لكن E‏ حلول A‏ القرن الثامن» كان & A‏ 
تدريجية due‏ جديد i JS d» pe A by‏ حوليات "y‏ الملاحظات حول 
القرن الثامن جوهرية تاماء واستمر ليضعة صفحات T‏ بعض الأحيان؛ o‏ ما diy‏ 
مؤطرة داخل إطار سنوي» لكن بشكل تقريي فقط. ومع عمل ديؤنيسيوس التلمحري» 
كبرت القيود السنوية وولد نوع جديد من حوليات ا نظام السجل ما dx Jis‏ 
نقطة بداية» لكنه 0 8 Cag ll s ae gis‏ أو i‏ الإضافية للمادة» 
مثل التقسيم إلى كتب أو فصول» at,‏ أيضا فصل حسب طبيعة الموضوع بين تاريخ مقدس 
fon‏ دنيوي. 

م يكن gol‏ الكنسي محددًا ببذه الدرجة كنوع أدبي في السريانية کا هو حاله في 
اليونانية. فبين اليعاقبة» کان عمل يؤحنا الإفسوسي (كتب في ثانينات القرن السادس) 
T m‏ استعماله للوثائق ومنشغلا بشدة بالشوّون الدنيوية؛» ويبدو عمل دانيال بن 


)1( انظر المدخل عنه في هذا الفصل. ولإظهار أن مدوني الحوليات السريان استخدموا يوسيبيوس Keseling, Jl‏ 
l “Die Chronik des Eusebius in der syrischen Überlieferung”‏ : 

ap (2)‏ حوليات الها التي ترجع إلى منتصن القرن السادس» وأعمال لاحقة على مادة وثائقية أقدم من الرهاء 

.Witakowski, "Chronicles of Edessa" 4 

Conrad, Jais المطورة؛‎ OU Ly القصيرة‎ OLLI يز بين‎ cWitakowski, Pseudo-Dionysius, 83 (3) 
^d f eur الأخيرة‎ ut أن‎ "Syriac Perspectives, 9-10 

)4( كذا 83-85 ,77-79 «van Ginkel, John of Ephesus, esp.‏ رغم Î‏ أن هذا الحم قد قد يكون Ue‏ لو كان LJ‏ 
الجزء ان الأولان من sb‏ الكنسي؛ اللذان نشرا بوصفهما عملا OLE‏ وكان الجزء CY‏ قد أضيف فقط» 
ردا على اضطهادات المؤتزفيزيتيين في سبعينات القرن السادس» التي أصابت يوحنا مباشرة. 


424 الجزء الثاني ب: مصادر ذكرت الإسلام Vrai‏ 


gti من‎ ITT حوالي مسينات القرن الثامن) معتمدًا على المرويات‎ CS) coy 
EL عن الكنسي؛‎ Gall فاول ديؤنيسيوس التلمحري أن يطور 392 النوع بفصل التاريخ‎ 
في هذا ظهرت في الاستعمال المتفاوت لجزأين الذي‎ Ob pall الأخير مكانة أولية» لكن‎ 
اللاحقون.© اقترح النساطرة ال حل المتمثل فيما قد يسميه المرء الحوليات‎ EI قام به‎ 
لتعاقب الثالمة* أو كداخل عن مختلف الرجال‎ lis, 3 4s p dole الكنسية. وقد يكون لهذا‎ 
pa oS, «a de نظام‎ de blast كانت هناك محاولة واضحة‎ o) الممدسين»‎ 
gi للشؤون الدئيوية.© وللأسف» أعاقت ندرة النصوص الموسعة‎ ex كبير من الانتباه‎ 
المفصل» وقد عرفت أغلبية المؤلفين بالإشارات الموجزة -فسب: ألاهازيكا وميخا ودانيال‎ 
وشمعون بن طباحا الكشكري ومار أوجين‎ Oeil بن مسيم والياس المروزي من القرن‎ 


)1( 1( أو كذلك b uel‏ ديۆنيسيوس (cs put‏ وأورده ميخائيل السرياني 98 10.XX,‏ وقيل إن قوروس SU‏ 
Lal‏ كتب تارا نسي a e‏ لكننا لا نعم عنه cÉ‏ ما عدا أنه كان في أربعة عشر UE‏ وتوقف عند منة 
582 (نفسه» 377/356-57.10 (XX,‏ 

)2( انظر اللدخل عن «ديؤئيسيوس gll‏ هذا الفصل. 

* إجمع جائليق» وهو del‏ منصب كنسي في SEU‏ الأرثودوكسية المشرقية. المترجم] 

)3( ذكر هذا صراحة في عنوان حوليات خوزستان وهو مأخوذ بوضوح من دراسة موجزة لحوليات إسعرد. لاحظ 
يسا أن إلياس النصيبيني» الحوليات» 1. 128- 141( يقتبس من التاريخ الكنسي لإيشؤعدناح البصري عن 
موت كسرى الثاني «uto‏ شيرؤي [شيرويه] بعده )7 c(‏ وعن عمر في القدس (17 (a‏ وموت هيرا كلؤناس 
sts‏ كزنستاتين بعده (20 (a‏ واستعدادات معاوية لمعركة بحرية مع البيز نطيين )34 e(a‏ والحرب الأهية 
العربية الأول )36 ه)» وغزوة كؤنستاس ضد السلاف ومقتل asl‏ .5 >( 

(4) اقتبس إلياس النصيبيني من ألاهازيكا أربع مرات؛ ومن میخا ثلاث مرات Uh!)‏ 1. 123- 125) 
ci‏ 906- 917 س/ 594- 605. UE‏ شخص يدعى الاهازيكا يظهر ماسلا لإيشؤعيبب الثالث Ep. 36B,)‏ 
Shs (60-62‏ شخص يدعى ميخا من gef Li‏ أنه معاصر لإيشؤعييب الثالث (عمرو dila,‏ كاب AH‏ 
6 إن قبل المرء بهذا التطابق» op‏ هذين المؤرخين عاشا إذن أوائل القرن السابع. وعن دانيال الذي $$ همس 
مرات في حوليات c» el‏ انظر Assemani, BO 3.1, 231; Degen, "Daniel bar Maryam, ein nesto-‏ 

tianischer Kirchenhistoriker” and "Die Kirchengeschichte des Daniel bar Maryam"‏ وأن 
كان إلياس المروزي مؤلف حوليات خوزستان» dad‏ ]03 باق. (انظر المدخل عن ذلك في ve Jail‏ 
أعلاه) . بر مهدا الذي من كاركا 7 tle qe cà‏ تار ax.‏ الكنسي اضطهاد اليبود للمسيحيين الميرين في 
o al‏ السادس Scher, "Manuscrits syriaques et arabes conservés à Diarbékir,’ 400 [no.)‏ 
[96) واقتبسه إلياس النصيبيني colt!)‏ 116.1( عن سنة 795 سء وضعه )229 ,3.1 Assemani (BO‏ 
دون توضيح في زمن oh tl‏ )731- 740). وربا MI‏ أن تعرف بر سبدا المذكور في بيان ملحق Sk‏ 
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و جؤرجيوس الششتري وثيۆدۆر بر BS‏ من 393 ats Ed o AJ‏ يد عى Oi,‏ 
bse sly‏ البصري» وكلاها jet‏ أنه كتب T‏ التصف الأول من o AJ‏ التاسع. Q‏ 


O8 wad زمنية‎ ode 
CALL واليونانية. بعضها مثل‎ x tl هناك عدد من السجلات الزمنية القصيرة كا أسعيهاء‎ 
بحكام السلالة المسيطرة حاليا؛ والأخرى مثل تلك اللحاصة إسنة‎ Ub مجرد‎ coal الأولين‎ 
بالسلطات الدينية‎ els وتشتمل على‎ cas Jb 818 بالسريانية» وتلك اللحاصة بسنة‎ 5 
أنها تحتوي على القليل من الأحداث.‎ ge وكذلك الدنيوية» في الماضي € في ا حاضر»‎ 
ed دراسة عنها لكن المرء « يفترض أنها مادة خام لحوليات مناسبة» ممائلة كثيرًا‎ È وليس‎ 
الأول من عمل التدوينات التاريخية ليوسيبيوس والياس النصيبيني. وقد يكون القصد من‎ 


من الإنجيل dee al‏ في مدرسة نصيبين في السنة الخامسة والعشرين لكسرى/615 Wright, Catalogue,)‏ 
[no. 77]‏ 1.53(. 
Assemani, BO 3.1, 215 (1)‏ (شمعون: ماري» كاب «Ja‏ 68/ 60« يقول |4 كان bu‏ لخليفة (yall‏ 
216- 217 (أوجين: تاريخه ليس مسجلا «Ua‏ لکن 42431 Thomas of Marga, Governors XII-III,‏ 
XVI, 88-89‏ ;80-85( « 228- 229 (جۆرج)› 198 (ثيۆدۆر: $3 4 2.219 ,17.22 Scholia‏ تاريخ JE‏ 
هر 1103 س/ 792( رغم أنه ليس في كل الخطوطات). 
پثیؤن ذكره إلياس النصيبيني مرتين في حولیاته» 1. 178- 179 )148 ه/ 765( 151 »/ 768). اختلط 
Conrad, "Syriac Perspectives," 19 n. 49‏ عل e i ay‏ نفسه: مدير مدرسة باشوش (مخاطب 
طيموئاوس الأول» 43 ass (Letters, no.‏ أصغر سنا من gi eI‏ 3 عيلام (مخاطب نفسه» رقم 10( 
وبثيزن المترجم ol)‏ النديم» الفهرست» [نشرة فلوكل] 24 244 [ذكره ابن النديم باسم (فثيون). [erf‏ 
,$5 ابن أبي أصيبعة» عيون» 1. 123- 141» by‏ زمن pe‏ حتى زمن المتوكل [847- 861]). ag Y OS‏ 
الأولين جب أن يرا | عن بعضہما أكده 2 ”,1 cBraun, "Briefe des Katholikos Timotheos‏ يبدو ol‏ 
Baudoux, “A propos de la lettre du patriarche Timothée au prétre et docteur Péthion"‏ , 
يكن مطلعا على مقالة براون. انظر الفصل Lal‏ أعلاه عن إيشؤعدناح البصري الذي ذكره إلياس النصييني 
e‏ عشرة مرة. 
)3( 3 ترجمة هذه coU Jl‏ القصيرة» كتبت الأسماء العربية كا تظهر بالسرياني. نحن لا نعرف É‏ كيف کان يلفظ 
سم الي مركا في هذه التصوص المبكرة. لذلك» قت بكتابة الحروف الصامتة وحدها. ربا كان ذا the‏ بهذا 
1 الحوليات القصيرة للكوارث gl‏ وقعت من سنة 712 dm‏ سن 716 ) ed. and tr. by Nau, "Un‏ 
.(colloque,” 253-56/264-67, and tr. in Palmer, West-Syrian Chronicles, 45-47‏ هذه المادة 
شائعة في od!‏ المسيحية من كل الأنواع» E‏ وتستخدم lpi‏ علامات على رضا/ غضب الرب» لكن 
تركيز النص بشكل حصري تقريبًا على هذه المادة pl‏ غير اعتيادي. 


~ 
t2 
— 
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a‏ الأكثر Ya Yb‏ من ذلك/ «ad‏ أن تكون إرشادات das‏ لساب أن کان 
المرء على cuo Wl dub‏ أو مخططات مختصرة لتاريخ SLi]‏ والمثال dul‏ و 394 ce‏ 
زمنية أخرى تظهر أن قوائم كهذه كان يتم WE‏ دورياء رغم Vil‏ بشكلها هذا (ha‏ 
وكانت ما تال ذات il‏ أو laule dle‏ أو مجتمعه. )0 

سنة 705 بعد الميلاد: يقدم تقريرٌ معلومات عن ele‏ العرب» وم ملكا كان ^ 

وم من المقاطعات حاز كل منهم بعد سلفه قبل أن يموت. 

استولى مط * de‏ الأرض سنة 932 للإسكندر بن فيليب المقدوني )620/ 621(« 

oda مح‎ 

ثم Re‏ بعده yl‏ بكر سنتين. 

Roy‏ بعده مور (gil‏ عشرة سنة 

نم حكم بعده عون لاثنتي عشرة سنة» ثم UE‏ بلا زعم خلال حرب deo‏ 

بعد ذلك Re‏ معويا عشرين سنة. 

وبعده Fo‏ إيزيد بن معويا ثلاث سنين ونصقا. 

d‏ الحامش: وبعد إيزيد» Uo‏ بلا زعي سنة واحدة| 

وبعده Re‏ عبدوللك إحدى وعشرين سنة. 

وبعده ابنه وليد استلم السلطة في 1017 س» بداية تشرين الأول (أكتوبر 705(.& 

at‏ الحكام العرب هذه موجودة في مخطوطة تعود لأواخحر القرن التاسع ذات محتويات 
«Short Chron. 8/8 \S (1 (1)‏ المقتبسة أدنام» Sis‏ عن Sle, de‏ الإسكندرية والقدس وأنطاكيا بعد أوائل 

القرن السابع؛ ويحذف يعقوب الرهاوي أسماء البطاركة الللقيدونين في القسطنطينية والإسكندرية والقدس 


وأنطاكا بعد أواخر لقرن السادس (ما عدا كايروس في الإسكندرية» 631- 642). بالطبع» توفر المعلومات E‏ 
أن يكون عاملا مورا Lal‏ 


*|كتبت le‏ العربية ما تظهر بالسريانية نضا لتوضيح فكرة المؤلف التي ذكرها في الملاحظة رقم 23 أعلاه. وهنا 
الاسم كتب بالحروف الصامتة Oy) on‏ حركات). [em ٠‏ 


(2) Short Chron. 725 11. 
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متنوعة تقع بين «جمل متنوعة Jil v‏ سليمان» و «مقتطفات من خطاب Gle|‏ 395 
الأنطاي عن >All‏ 3« لهذاء أصلها ليس c bcd dioses‏ كاملة إذ لا 
d els La YI Wort‏ مها oly‏ الأراضي التي احتلها المسلمون. Yas‏ من السنين 
عمر ربما لتعويض التقص» اثنتى P- yer‏ وم ديد pid gj‏ لعب الول 
وحده» ما يوحي ol, ca wit U Ob‏ هذا الحدث كان حديث العهد. ومن OP c£‏ 
أكتوبر سنة 705 أو عدة OAS‏ قصيرة» هو الزمن الأكثر Yul‏ للتأليت. 

سنة 724 بعد الميلاد: مالاحظة عن حياة (L£)‏ رسول )» ا الله بعد أن 

دخل مدينته» وقبل ثلاثة أشبر من دخوله إلهاء من سنته Ty «uM‏ عاش كل 

ملك ظهر ote‏ على المسلمين S|‏ اسلموا السلطة؛ ولك من الوقت كانت الفتنة (Us)‏ 

d Pd sl aye 

E dot سنتين‎ eee 

وعوثمن x‏ عافن: BHI‏ عشرة سنة. 

والنزاع بعد عوثمن: عمس tl daly Cpe‏ 

ومعويا بر سيفن: تسع عشرة سنة وشهرين. 


وايزيد بر معويا: ثلاث سنين وثمانية أشهر. 


Wright, Catalogue, 2.992-93 (no. 861); see also Palmer, West-Syrian Chronicles, 43-44. (1) 

)2( نسب يعقرب Chronicle, 326 "TN,‏ و 150 Chron, Zuqnin,‏ سبع سنين (us‏ ولعمر اثنتا عشرة سنة 
Syriac CS, s.a. 644, Chron. Zuqnin, 150 3‏ . 

)3( حاولت يد لاحقة أن تحر هذه الكامة والمقصود منها بوضوح الكامة العربية رسول. [رسولا بالسريانية. المترجم] 

)4( تقابل هذه 2251 الكلمة العربية (فتنة) التي تشير إلى النزاع الأهلي. 

*[الاسم مكتوب بالحروف الصامتة فقط (دون حركات). المترجم] 
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والفتنة بعد إيزيد: نسعة ph‏ 
L4‏ 28 
وعبدلملك بر Oy,‏ إحدى وعشرين سنة وشهرا واحدا. 


e 


6 وليد بر عبد للك: تسع سنين وثمانية أشهر. 
وسويمن بر عبد لملك: سنتين ونسعة Je‏ 
وعوص بر عبد لعزيز: سنتين و“خمسة أشبر. 
وإيزيد بر عبدلملك: أربع سنين aeta‏ واحدا ويومين. 
pu‏ هذه السنين كلها مئة وأربع سنين وخمسة أشبر ويومان.» 
تظهر هذه القئمة على الورقة الأخيرة من مخطوطة تعود للقرن الثامن» بعد حوليات 
الس توما التي cds,‏ في الفصل الرابع Lal‏ «الثلاثة أشبر قبل مد» ey‏ تشير إلى الفترة 
بين بداية التقويم الإسلامي 23 6 يوليو سنة 622( ويوم وصول محمد إلى المدينة يوم 24 
paren‏ سنة 9.622 ويبدو أن التقويم الإسلامي القمري المستخدم مئة وأربع سنين شمسية 
بعد وصول محمد إلى المدينة» سيأ خذنا إلى فبراير سنة 727( حين مات يزيد الثاني في te‏ 
سنة 724/ 105 ه© يفترض المرء أن القائمة قد كتبت عند موت يزيد أو بعده بقليل. 
واستخدام التقويم القمري» وبحاولة الضبط بشأن الأسماء ومدد الحم c‏ واستعمال الكامتين 
العرييتين (رسول) و )43( boyy al‏ أعلاه» كلها ربك من أصل d dv‏ ريما 
کان ثمة de‏ بين هذه DYH‏ القصيرة وقوائم «Ul‏ واحكام والقضاة والأمناء dl,‏ 
وغيرهم ذات FAN m‏ من حوليات Oa el‏ 
Short Chron. Z24 40.‏ (1) 
)2( انظر الطبري؛ 1. 1255- 6+؛ حيث £s‏ أنه وان كانت مجرة مد إلى المدينة هي aba‏ البداية EU‏ 
الإسلامي («فإنه f Y [cod ex]‏ من تار المجرة CERT‏ حقيقة أنه قام بها في الشبر الثالث 


من السنة» أن «المنة 1» [az‏ قبل cur‏ ونصف (نص كلام الطبري: «فإن ابتداءهم إياه قبل مقدم (gll‏ ص 
ae Me th Jur wll‏ 


jd ge pee (4)‏ ا 5 dy‏ المنصب» ومن عاش» ومن مات 
إلى آخره (انظر” (Schacht, "The Kitab al-Tarikh of Khalifa b. Khayyat‏ 
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سنة 775 بعد الميلاد: سرد عن كيف كانت الأجيال والأعراق والسنون منذ آدم 


te 


حت اليوم.... لذلك نحن نبدأ خطابنا من بداية الخليقة:0© 

cle 7‏ شخصيات CORDE‏ المقدس وأحدائه بإيجاز من آدم إلى الطوفان إلى 
إلى موت يوشع بن نون إلى Age‏ داود إلى الأسر البابلي إلى ميلاد المسيح.© ثم Gh‏ قائة 
للحكام الرؤمان والييزنطيين e‏ مدد حکهم» o>‏ 


مؤرس» سبع وعشرون سنة وستة أشبر» فؤكاس» Qu‏ سنين» US‏ كليوس» اربع 


وعشرون سنة. 


في السنة 930 للإسكندر» دخل هيراكليوس والرؤمان إلى القسطنطينية» وتقدم 


مط والعرب من الجنوب ودخلوا البلاد وأخضعوها. 


سنوات المسلمين وزمن دخوهم إلى سوريا وحكمهم من سنة 933 ASD‏ وكل 
منهم بالاسمء 23:3 lar‏ عشر سنين» Aa Soy)‏ واحدة» عو اثنتا عشرة سنة» 
عوثمن اثنتا عشرة سنة» وبلا ملك نمس سنوات» معويا عشرون سنة» يزيد ابنه 
ثلاث سنين» وبلا ملك تسعة اش مروان oe ie‏ عبد ليك إحدى وعشرون 
سنة» الوليد الاسم dis‏ سولمن سنتان وسبعة AT‏ عوم سنتان وسبعة Cos‏ 


e Ax‏ سنين وعشرة 21 iig‏ أيام. 


d‏ السنة 1035( وهي السنة 105 SL‏ العرب» تولى SH‏ هشام بر عبدوللك في 


شبر كانون الثاني (يناير). 


d‏ سنة 1054» مات هشام وتولى السلطة وليد بن يزيد ثم قتل. ثم ظهر بعده مروان 


بن lg‏ 
d‏ السنة 128 لك العرب 22 (مروان) ar‏ 
وف السنة 129 سار محاربة دحاك [الضحاك] الحروري. 


)1( هذه بداية REA Agel‏ إلى «خدم A del, deb aall‏ شعر المؤلف m ol v» ee‏ كل ما 
to‏ مع AALl‏ ولأجلهم سيجمع «من الكتب المقدسة SEL‏ كل 2 أرفم Je ». Fb ynu‏ 
أنه رئيس دير يكتب لأخوته. ٠‏ ترجم القهيد وعلق Riad, Studies in the Syriac Preface, 100-102 aje‏ 


(2) هذه القطعة المبكرة تستند de‏ يوسيبيوس؟؛ انظر )714 Wright, Catalogue, 2.611 (no.‏ 
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وفي سنة 130 لحم العرب سار لحاربة لابسى الأسود (المسودة أي العباسيين) 
ya yh 398,‏ 6 فهرب» d‏ مصر قتله Aa!‏ عون. d»‏ هذه السئة à‏ السلطة العباس 
بن AMI bt‏ 


Gy‏ سنة 1065 تولى السلطة عبد الله بن Lat‏ أخوه. 


de‏ سنة 133 دص أبو نصر هدينة كي ركيسيوم *» d‏ هذه السنة Dp"‏ مدن بلاد 

US النهرين‎ 

Dell hE ash الثاني» سل السلطة‎ ous شبر‎ 3 1087 à. di 

in ie d‏ الان من جمد إلى يزيد الثاني جموع مئة وأربع سنين وستة 
أشبر وعشرة «eld‏ أقل بشبر وغانية ti‏ عن الصيغة المعطاة 3 المدخل السابق. wl‏ 
تم استخدام التقويم الإسلامي مرة (E Ea‏ رغم أن السنين الملكية تختلن ky‏ ما عن 
التقديرات الإسلامية التقليدية. وبعد AEG‏ الحكام البيزنطيين والعرب التي لا تعطي سرى 
اسم alb SEN PED‏ هي على ما يبدو وحدات منفصلة» يكيل المؤلف بملاحظاته 
wlll‏ حتى مجيء الحليفة المهدي للسلطة سنة 775. هذه الملاحظات اللاحقة هي اسلوب 
أحدث في الحوليات «duel,‏ وتحتوي de‏ معلومات D^ usi‏ المدد الملكية. 


تتضمن الملاحظات التي تربط بين قائمتي الحكام والتي رعا أدخلها المؤلف» عدا من 
الأشياء الغريية. . فقد قلصت ide‏ حك هرا كليس المعتادة؛ الثلاثين سنة ونمسة pl‏ إلى 
أربعة وعشرين سنة» مما يأخذنا إلى سنة 633- 634( وهو تاريخ الفتوحات العربية الذي 

رجا نظر إليه المؤلف على أنه علامة على le‏ هيمنة البيزنطيين على الشرق ob ial‏ 
هناك حدث في سنة 930 س/ 618- 619 لربطه بدخول البيزنطيين إلى القسطنطينية 
ومجرة العرب. فقد دخل Lia‏ كليوس العاصمة عند اسلمه الحم سنة 610 وكذلك سلة 
Le 3‏ فشل في محاولته وقف تقدم الفرس في سوريا؛ لكن يمكن للمرء أن يتصور 


LÀ 


7 مدينة قرقيسياء تمع آثارها بالقرب من مدينة دير الزور السورية. المترجم] 
Short Chron. 775, 348-49 Sd p‏ لاحظ التبادل بين التاريخين TEM‏ وا هجري 3 | (i‏ 
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أن الملاحظة ley‏ تشير إلى دخوله الظافر سنة 628 بعد هزيته NI‏ 
9 قد يفترض المرء أن هناك Led the‏ ويفترض أن all‏ المقصودة سنة 940 
س2۰ ol,‏ المقصود باحتشاد (gl xy Su w pil‏ وقعت سنة 629( ووجدت lg, b‏ 
di‏ کک اللإسلامية.۵ e d‏ هذه الإشارة ال سنة 930 س ليست E‏ فقد 
[Q 4‏ «في سنة 3 930( جاء العرب إلى «eii 2 « E‏ يعقّوب eae ei.‏ 
di‏ سوريا قبل Se ala»‏ العرب» (سنة 933 س) بثلاث سنين» أي سنة 930 ^$ 
ا ولساوي (gre jhar‏ سنة 34 هدمع au.‏ 651( وهو yl‏ لا يصح إلا إذ حسب 
«Jl‏ من سنة 618- 4.619 
جل ثيؤفائيس وميخائيل السرياني توغلا كبيرا للعرب في سوريا: فوضعه الأخير بعد 
وقت قصير من كسوف الشمس الذي لا بد أن يكون يوم 4 tw AS‏ 9 س/ 9.617 
من جهة بعض السوريين» رعا تم النظر إلى هذا الحدث استعاديا على أنه الأول من سلسلة 
و وا Yy‏ قد يكون LEI‏ ناتجا عن 
سوء فهم للتقودم TEE‏ الذي استخدمه المسلمون أو T >l iy ind‏ التدوين الزمني 
المسيحي للأحداث»0) لكن تجدر ملاحظة Ls}‏ نواجه أحيانًا اختلاف السنوات DWI‏ 


(1) Stratos, Byzantium in the Seventh Century, 1.237-40, 383-84 (n. 42). 

)2( كل من lÎ $5 cEutychius, Annales, 2.1, Lewond, I‏ إحدى عشرة سنة خارج هذه Ghall‏ ووضعا 
وفاة يمد في السنة الحادية عشرة من عهد Lie‏ كليوس )620- 621). 

Conrad, "Theophanes and the Arabic Historical Tradition,” علق عليها‎ «Theophanes, 335 (3) 
21-26 

Ehnesh Inscription, s.a. AG 930 (4)‏ (انظر المدخل عن ذلك في هذا الفصل) € یعقوب Chronicle, la)‏ 
6 (مع أنه من الصعب التأكد من gll‏ في هذا العمل( ¢ Ou-yang, Hsin T'ang shu, CCXXIb‏ 
(اقتبس في الفصل السابع أعلاه). 

Syriac CS, s.a. 610-11; Schove, Chronology of Eclipses and Comets, 5 (5)‏ يۇرخ ثيزفائيس 
وميخائيل الغزوة بالسنة الأولى من age‏ هيّرا كليوس» إذلك ربا أخطأ ميخائيل في ربطها بالكسوف. 

ot^ (6)‏ الكثير من اليعاقبة يضعون ولادة gl‏ سئة 309 س بدلا من 312 Jacob of Edessa, Letter ii!)‏ 
Short Chron. 205 «(to John the Stylite, no. 6‏ ومیخائیل السرياني يسندان محمد حم c‏ سنين بينم 
Short Chron. 724‏ الي تعتمد على مصدر إسلاي بوضوح تجعلها عشر سنين. 
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نفسه» فى المصادر الإسلامية Lad‏ 
ثيزفيلوس بن توما والمصدر السرياني المشترك 
0 ثيزفيلوس بن توما الرهاوى شخصية غامضة جدا من العصر القدم cll‏ لكن i‏ 
i‏ » 8 
تلميحات إلى أنه كان Last‏ مبما للغاية. واذا كان EL‏ تصديق خبر يروي كيف مات 
خلال بضعة أيام بعد MAW‏ العباسى المهدي (775- 785( في عمر التسعين» AB‏ ولد إذن 
z [2 8‏ » £ 5 : 

سنة 695 في مدينة الرها dE‏ سوريا € يوحي Jyly Oael‏ مرة نسمع عنه في خمسينات 

e‏ لخليفة المستقبل.0 بعدها ظل في خدمة المهدي وصار رئيس المنجمين خلال حكه 

واستقر في بغداد.* وقد حفظت كاباته العلمية بشكل dy he‏ تدرس إلا AE‏ لذا ليس 

e t 27 

بإمكاننا بعد» التأ كد نما كتب.© والأكثر شبرة فيها ابه ”عن التنبؤات العسكرية“ الذي 

استشهد به منجم مسلم لاحق» ووجدت فصول منه طريقها إلى بيزنطة gad‏ في جرعة 

من الككابات التنجيمية تعود لمتتصف القرن التاسع.» واضم أن التنجي كان شغفه» لأنه في 

(1) قيل إن lar‏ قضى عشر سنين أو ثلاث عشرة سنة في المدينة لا بده لكي يعيش ستين أو BO‏ وستين سنة إلى 
Lammens, “L'âge de Mahomet et la chronologie de la sîra,” 219; Rubin, Eye of the) o veil‏ 
«(Beholder, 203-209‏ انظر 39 «Crone and Cook, Hagarism, 157 n.‏ من أجل dul‏ إضافية. 

220 -219 الدول»‎ „a ¿Bar Hebraeus, Chron. syriacum, 127 (2) 

ble Cumont, CCAG 5.1, 234 (3)‏ ثيؤفياوس ابنه ديوكاليؤن: "€ تعلم > حثنى ذوو النفوذ على القيام toe‏ 
الأمور (أي كابة رسالة عن النبؤات cu odi‏ حينما كا نقوم de‏ معهم على الشرق في مقاطعة "AE‏ 
(ماراناء واحة مرو [وسط آسيا]). تحتوي نسخة ثانية من هذا العمل على فصل das, De stellis fixis‏ تصحيح 
اقتران كوكبي لسنة 768 )212 ,5.1 (Cumont, CCAG‏ إذلك» لا بد أن الجلة كانت قبل سنة 068 Ely‏ 
جدا lel‏ شير إلى تحركات المهدي سنة 141 ه/ 758- 759 في خراسان لقمع تمرد حاكها عبد الجبار بمساعدة 
خازم بن خزيعة» وطبرستان (الطبري» 3. 134- 137). 

(4) ابن القفطي؛ إخبار العلماء بأخيار الحكاء» 109 (وكان هذا المنجم ببغداد وهو رئيس منجمي المهدي)؛ Cu-‏ 
mont, CCAG, 0‏ (أعد ثيزفيلوس حسابات فلكية في بغداد). 

Breydy, “Das Chronikon des أيضًا‎ cl Cumont, CCAG 5.1, 229-32 ما يڙال أفضل مسح هو‎ (5) 
إذ انه‎ de لا فائدة‎ uel eai OLE VIT رغم أن آرا‎ Maroniten Theophilos ibn Tuma" 

مايزال متمسكا بفكرة أن ثيؤفيلوس يجب أن يكون مدون الحوليات doll‏ (انظر المدخل ce‏ في الفصل eU‏ 

أعلاه). 


)6( هذه Synatagma Laurentianum ut T‏ وکن dale]‏ بنائها من ثلاث مخطوطات في فلورنساء yal‏ 
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مقدمة النسخة الثانية 401 لعمله التنجيمي المذكور di‏ الموجه إلى ابنه ديوكالين» يدافع 
عن هذا العم Ka‏ صاخب ضد Sl‏ الذين Oye‏ تشويه اسمه» وهم قادة الكنيسة کا 
يقول» الأبرز في تحقير OA‏ 

إلى جانب نتاجاته العلمية» يقال dad‏ إن ثيؤفيلوس ترجم إلى السريانية اب BE‏ 
[جالينوس] عن 4s? de buti C,‏ جيك ة De‏ والياذة CC" 5 j^ y»‏ “وله oe‏ تار 
حسن.“00 وقد 0 أن هذا Pn Jem‏ هو (es du "iA J E‏ 
cU. dy‏ سنه 3 1234( وأغابيوس [cose]‏ المنبجي من n‏ الكثير من ee‏ 
عن الأحداث في s, cll Ke‏ المقارنة الدقيقة بين حوليات هؤلاء او 


Boll, "Überlieferungsgeschichte der griechischen Astrolo- إلى أواخر القرن العاشر؛ انظر‎ Crt 
ثيؤفيلوس التنجيمية‎ OLE تعليقات موجزة عن‎ 95 -92 le ولا‎ gie und Astronomie," 88-110 
Sezgin, GAS, 7.49-50, and Ullman, Die Natur- und V. المسلمين منها قام‎ ŠI واقتباس‎ 
Rosenthal, "From Arabic Books and Lal انظر‎ .Geheimniswissenschaften im Islam, 302 
Cumont, CCAG, (قارن‎ cr shi? بالكتب التنجيمية حضمن‎ AEG الذي يصف‎ «Manuscripts; 454-55 
.(1.83 

Cumont, CCAG, 5.1, 234-38. Beck, Vorsehung und Vorherbestimmung in der theologischen (1) 

Al هذا‎ Sieh يناقش‎ Literatur der Byzantiner, 70 

Bergstrasser, Hunain ibn Ishàq über die syrischen und arabischen Galen-Übersetzungen, 

4. يدعوها حنين بن إححاق ”ترجمة خبيثة “Cato‏ “ [رسالة حنين بن led‏ إلى علي بن يحبى في ذكر ما ترجم 

من كتب جالينوس» تحقيق مهدي محقق» (طهران 1379(« 47 المترجم] لكنه بعد ذلك» قام يترجمة العمل 

بنفسه» لذلك لعله انغمس في الممارسة الشائعة LA‏ من شأن السابقين. والاء يمكن أن يكون هذا olg‏ 

رهاوي مختلن» رما or hast”‏ ال هاوي القهر مان»“ الذي ذكره ماري» يكاب «Jag‏ 75[ 66 صديق طبيب 

البلاط جيؤرجيس بن (EX‏ وكان É>‏ خلال عهد هارون الرشيد )786- 809). 

220 مختصر الدول»‎ cand المؤلف‎ (Bar Hebraeus, Chron. syriacum, 7 (3) 

Brooks, "Theophanes and the Syriac Chroniclers» (4)‏ ردد بين ثيؤفيلوس ويوحنا بن صوئيل؛ Beck-‏ 
«er, Eine neue christliche Quelle"‏ اختار curd $t‏ و هذا ما أيده Conrad, "Theophanes ate‏ 
Jat Jed „and the Arabic Historical Tradition,” 43‏ في اموي ليات oi‏ اعتمدوا على ثيؤفيلوس انظر 
المداخل ذات ahal‏ 3 هذا الفصل. لاحظ أن مدون iue‏ إسعرد يعتمد Ua‏ عا لى يۆفیلوس» شكل غير 
مباشر على EY‏ مع أن الوسيط بينہما ليس Syriac CS, s.a. 610, 622, 625-26, 634,636- Jl) Gel,‏ 
Gies dn 641, 651-52‏ 


— 


2) 
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الثلاثة هذه الفرضية, وهي تظهر بوضوح أكبر من خلال حقيقة أن أغابيوس الذي اعتمد 
بشكل حصري G i‏ على المصدر dd‏ المشترك من أجل المدة 630- 750( يقول 
في al:‏ هذا القسم ede ail‏ من “OS”‏ ثيؤفيلوس i‏ وأن 55 دي ؤنيسيوس امم 
يز فيلوس Lal‏ 3 مقدمة حولياته بصفته 402 مدر يعطينا es JH‏ سم. والسؤال 
cox‏ هل bul‏ قول شيء عن هذا العمل؟ 

اللاحظات العامة عن الشؤون الشر قية عند ثيؤفائيس وأغابيوس ترد بالتتابم نفسه 
بالضبط Lu‏ ويتبع ميخائيل السرياني Lal‏ نظامه g‏ عمود التارِيخ «dall‏ رغم أن عددا 
من الأخبار نقلت إلى واحد من العمودين الآخرين. من مقارنة هؤلاء المؤلفين اللا 
سيتضح فورا أن الملاحظات تتبع نظاما للتسجيل الزمني. والقليل وضع في غير ule‏ لکن 
القصد كان Gl,‏ وهو التقدم عبر !£9 من aha‏ معينة T‏ ا صعودا حى زمن 
المؤلف. بل dad c^‏ من تكرار عبارة Tu‏ هذا الزمن“ التي يبدأ ئيۆفانيس k TUR‏ 
ملاحظة ماء وإن اختلفا ينبما في تحديد زمن ما فذلك OY‏ عمل ثيؤفياوس لم يكن b‏ 
ركان في الواقع OA al LE‏ هذه نقطة De or d x oY cing‏ ما يعتمد Jd le‏ 
من تاريخ حدث ما. ولكن لأنه يكتب عملا سنوياء فقد كان يضع ملاحظات تحت سنن 
معينة» وليس بالضرورة لأن هذه الملاحظات مؤرخة في الأصل. وفي حالة الملاحظات 
عن الشؤون الشرقية» كان ثيؤفائيس يضعها حيثما يعتقد أنه الأفضل. 

السؤال عن نقطة بداية ثيؤفيلوس ali,‏ سؤال صعب. فقد استعان به كل المعتمدين 
عليه إشكل متواصل» من ملاحظته إرسال gi‏ بكر لأربعة قادة فصاعدًا )3 مدخله تحت 
سئة 634). قبل dia‏ کان بإمكان ثيزفانيس الحصول على تغطية كاملة إلى حد ما من 
المصادر البيزنطية» ولذلك لم يرجع إلى ثيؤفيلوس إلا في أحيان قليلة. ويبدو أن أقدم aL.‏ 
رجع فيها إليه كانت ت oly‏ عبور الفرس نبر الفرات للاستيلاء de‏ سوريا وفلسطين وفيليقيا 
(في مدخله عن سنة 610). وتشارك ديؤئيسيوس وأغابيوس CLS‏ بعض الملاحظات عن 


)1( را أكل vy‏ سرد الأحداث abla‏ 57 مداخله FT‏ لنظام رمي ما أمكنه i, «es‏ بعلي 
المتزامنات A‏ لأسلوب وسیبیوس»؛ متلا d»‏ السنوات 34[ 35/ 37( للعرب» 0 13 ES‏ % 
لعثمان» جهز معاوية ية حملة بحرية ضد القسطنطينية» Theophanes, 345; Agapius, 483; Michael 11 XL)‏ 
Chron. 1234, 1.274‏ ;430/445( 
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المدة 589- 610» وهي التي تخص الثورة على كسرى G)‏ مدخلهما عن السنوات 589- 
591( وخلع مؤريس )3 مدخلهما عن سنة 602)» اللتين روياهما بأسلوب متشابه Noe‏ 
لكن مصدرهما المشترك قد لا يكون E‏ فيلوس بالضرورة» لأن بإمكائهما oM M‏ من 
سێرجیوس رصافايا وهو وجيه 403 من الما قيل صراحة إن ديؤنيسيوس كان ستخدمه 
مصدرًا هذه الحقبة» وكان أغابيوس بوصفه أسقفا نبج القريبة» يستطيع الوصول Da)‏ 
تقدم اقتباسات TIT‏ روايات مختلفة جدا عن af‏ وظهور الإسلام» لذا يصعب 

التأكد Ie‏ من آرائه اللخاصة حول الموضوع. لكن ديؤنيسيوس وأغابيوس يتبعان فعلا 
الخطط الأساسي نفسه 6 والذي هو veg Lhe‏ بالتأكيد تقر ex,‏ 

1. في السنة 933/ 935 للاغريق وهي السنة 11/ 12 Vib‏ كليوس و30/ 31[ 33 
لكسرى» ظهر AE‏ في أرض يثرب.© 
في رحلاته إلى فلسطين» تحصل على بعض المعرفة oaii‏ 
ثم دعا العرب لعبادة AY!‏ الواحد. 
افص مد تدرا d‏ 
شن أتباع مد ob ode‏ الجزيرة العربية» بينما ظل هو في يثرب.© 404 


b N‏ الا 


Un 


)1( ميخائيل السرياني 11. 3 409/ 411: «من هذا النبيل di rye ie‏ جزء! من حوليات ديؤنيسيوس 
التلمحري التى اشملت عل ستة أجيال.» انظر ,306 Palmer, West-Syrian Chronicles, 98-99, 134 n.‏ 
n. 8‏ 135. 

)2( أنا مدين بهذه النقطة ل «Conrad, Muhammadanea Edessensis‏ الذي يناش بتوسع ملاحظات المعتمدين 
على org‏ عن AE‏ 

)3( ديؤنيسيوس في 1.227 234/ «Chron.‏ وميخائيل السرياني 11 2 405/ 403 ai)‏ برعا د (oar‏ 
corel‏ 456 )34 العرب b) Chron. Siirt CI, PO 13, 600 56 (vty‏ بأرض يثرب). يقول 
ثيؤفائيس» 334: ”سادت هذه ab M‏ في منطقة يثربوس 

)4( هذه الملاحظة موجودة لدى ثيؤفائيس» 334 (« كلما جاء إلى dad‏ من المسيحيين واليود» وطلب pre‏ 
أمورا معينة من Chron. 7234, 1.227 [Michael the Syrian T kg Ux Ko LE‏ 
405/403 11 (” بدأ بالسفر UU, Glos‏ من بلدته يثرب إلى فلسطين للشراء والبيع. Wy‏ تعلق بالبلد/ agl‏ 
رأى/ de‏ منهم الإيمان بإله واحد”.) 

Ge”) Michael the Syrian 11.11, 405-406/404 (5 )‏ خضع له كثير من الناس» لم بعد CA‏ بنفسه على 
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E تعاليم‎ .6 

وينتهي pull‏ الأخير بوصف لجنة» وهو موجود لدى اللميع» ZV‏ الذي يو اعتمادهم 
عل DEAE S‏ 

ثيؤفيلوس: قال إن هذه الجنة جنة شهوانية للا كل والشرب tules‏ النساء» وفيا 

oll‏ خمر وعسل وحليب» وإن النساء فيها لا يشبهن النساء هنا في الأسفل؛ بل 

مختلفات» oly‏ الماع طويل المدة» والمتعة مستمرة. 

ote yo‏ يقولون يوجد فیا أكل وشرب Lbs gelas bes‏ فاتنات» وسرر 

من ذهب للاضطجاع عليها مع فرش من ذهب وجارة كزيمة» ists‏ حليب وعسل." 

أغابيوس: ذكر أن في EH‏ طعامًا وشرابًا وزواجاء leis‏ تمر وحليب وعسل» وأساء 

سود العيون» لم oed‏ إنسان أو روح. 

باستثناء هذا الاقتباس» يتجاهل نيزفائيس بشكل تام de ji‏ ثيؤفيلوس في ملاحظته عن 
che‏ ويرجع ya‏ منه وشكل غير مباشر› إلى مصادر مبودية daa Mealy‏ ويختصر أغابيوس 


Asi v‏ الذاهبين MESS‏ أرسل ان عل d Chron. Siirt CI, PO 13, 601 (Qm E‏ عندما 
صار الإسلام e ig‏ عن cop‏ بنفسه إلى الحرب» وبدأ بإرسال T (“ate‏ الإرث الإسلاي dal‏ 
نجد e‏ في dea tale A‏ القادة مع حملاته A‏ هو في dll‏ لكن هذه DAH‏ لم D‏ 
فلسطين والبلقاء (هكذا دون ابن هشام 970( 999 غزوة أسامة بن زيد)» وأغلبها ظلت في الجزيرة 

Crone and Cook, امتدت أوسع من ذلك بكثير (انظر‎ vl والمصادر غير الإسلامية الأخرى توحي‎ veas 
.(Hagarism, 4, 24-25, 152 n. 7 


)1( هذا ما يشترك فيه 407/405 11.11 «Michael the Syrian‏ و 1.229 ,1234 «Chron.‏ لكن كليهما يقول 
si‏ 
e (2‏ روايته إلى أربعة أجزاء ء: تعاملات a£‏ مع «اليهود الضالين» (انظر المدخل عن الحكاء الود العشرة في الفصل 
الحادي عشر أدنام) » وملخص لنسب القبائل العرية الكبرى (انظر Conrad, "Theophanes and the Ara-‏ 
(pie Historical Tradition, 11-16‏ ونسخة مشوهة لكن حسنة 4 QM‏ لسيرة تمد الإسلامية؛ gro‏ 
E‏ كثرها القطعة عن الجنة المقتبسة Uil‏ فقط). انظر للمزيد ‘Conrad, Muhammadanea Edessensis‏ 
الذي يقارن ن aly‏ ثيز tbe‏ مم تلك Constantine Porphyrogenitus, De administrando T o‏ 
wey imperio, XIV, XVII‏ أن الأخير م dem‏ على ثيزفائيس» بل على AE‏ ثيؤفيلوس الي ara‏ 
pus tbe‏ الذي يخص العرب بأكله Bury, 4*3 De administrando imperio (XIV-XXV) à‏ 
“The Treatise De administrando imperio,” 525-33‏ 
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كلام o‏ کا cw‏ هو 405 ويضيف إليه مادة من EA O0. 2I e‏ 


de‏ ديؤنيسيوس يبدو لي أنه حافظ على مدخل ثيؤفيلوس بشكل أفضل» لكن تأ كيد 
ذلك يحتاج إلى المزيد من البحث.© 


الملاحظة الأخيرة التي بإمكاننا التأكد من أن الكل أخذها من ثيؤفيلوس 

التحركات العسكرية لخليفة مروان ضد سليمان بن phe‏ والضحاك Gry!‏ سنة 0 
بعد ذلك» يبدا ثيؤفائيس Sale m‏ جديدة» وبإمكاننا أن c»‏ أن هذه النقطة 5 

بدء شاط | کال ثيؤفيلوس الذي بواسطته يستخدم ثيؤفائيس كابات I‏ ويتفق 
أغابيوس ومدون حوليات à.‏ 1234 كثيرا في سرديهما ]هه أن dU afa «M‏ 
العبور من uc xut e ded dE 6 pl dn‏ 
754. والنقطة الأخيرة التي من المحتمل أن يشترك فيا مؤلفونا الثلاثة كلهم هي التي تروي 
كيف أن عبد الله بن علي 406 قرر عند موت أبي العباس سنة 754( أن يطالب BIEL‏ 


)1( يعطي أغابيوس» 7» Td aéb‏ الطبيعة af ee die‏ (الأولى تعدد العبادات» والثانية das‏ 3 
المعتقدات في المقام الأول) وكلتاها تزكر متطلبات الصلاة» ولذلك ليس Ey‏ أنهما للمؤلف نفسه. وعناصر 
atta‏ الثانية (الإيمان بالرسل i,‏ أوحاه الله dl‏ والمسيح والإنجيل» والحساب والجنة؛ وكذلك الصوم 
والصلاة) موجودة كلها بالنظام نقسه Ls‏ عند ديۆنيسيوس -406407/404 ,11.11 (Michael the Syrian‏ 
Chron. 2254, 1.228- 39)‏ ;405 لذلك» لا بد أن هذه القَائة GW‏ من يزفلوس. Ll‏ بخصوص القَائمة 
الأولى» والأجزاء c oM‏ من روايته عن CAF‏ فييدو أن أغابيوس إستمد من مصدره الإسلاعي (انظر de‏ 
عن ”أغابيوس“ في هذا الفصل)» E‏ يوحي به أسلوب التعبير الإسلامي الكلاسيكي g'ed‏ تمد (أن يقيموا الصلاة 
LE‏ الزكاة... ويؤدوا إليه الجزية والخراج). لا يبدو يؤفيلوس نفسه قد اسقد من إرث إسلاي (انظر الملحق 
ت أدناه) . «Conrad, Muhammadanea Edessensis $5 s‏ العكس» 55 مادة ذات go» pel‏ 
لدی ثيؤفائيس HS‏ (انظر المؤلف (Theophanes and the Arabic Historical Tradition" cana‏ 
لكن Y‏ شيءَ من هذه المادة (Gal‏ ديؤنيسيوس أو cur dil‏ ولذلك Ë‏ ليست من ثيوفيلوس t‏ كيد ا 

)2( لدي ملاحظتان صغيرتان وئيقتا الصلة بالموضوع؛ الأولى أن ملاحظة ذهاب af‏ إلى فلسطين للتجارة Sele‏ 
من يعقوب al! Chronicle, 6 ugla‏ يحتمل أنها كانت متاحة yet‏ لليؤفيلوس الرهاوي» الذي وسع 
هذه الملاحظة بعد ذلك إلى رواية عن اكتشاف "a AR‏ الثانية» التوافق بين ديز نيسيوس وحوليات إسعرد 
في المقالة رقم 5 عن bbe‏ ثيؤفيلوس uel‏ آنفاء سيوفر تأ كيدا لاستخدام ديؤنيسيوس رواية ثيؤفياوس عن 
44 إذا كان بالإمكان إظهار أن حوليات opel‏ كان من KA‏ وصوطا إلى ثيؤفيلوس Je‏ مستقل عن 
ديؤنيسيوس. عن مقارنة ومناقشة لنسختي رواية ديؤئيسيوس المأخوذتين من ميخائيل QU JI‏ ومدون حوليات 
4 انظر Conrad, Muhammadanea Edessensis‏ 


)3( أوضحت هذه التقطة ó‏ المدخل عن «ثْيؤٌ فايس » J‏ هذا الفصل٠‏ 
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ed pod 37‏ عبد الله zh‏ تتصر أبو مسل» 2 ij) d did‏ 
n 2‏ جرت روابة هذا pe Je‏ الأحداث نفسه عند bye‏ $25 سيوس 
وأغابيوس» a Jh‏ أوزة lies‏ كامك للغاية. que ol eu‏ كان a‏ السخة 
تفسما قبله» لكنه اختصرها eg‏ ما. اذى Cavey eig:‏ طويل dad‏ إلا أن التفاصيل 
الإضافية الكثيرة تين أن سخته ليست هي نفسها T)‏ لدی $2 سيوس وأغابيوس. رغم 
ذلك» ثمة عدد من Lll‏ التي تكشف التواصل بين مدوني الحوليات الثلاثة. فكلهم يعرف 
أن المنصور كان في مكة عندما مات أبو العباس als‏ أبا مسلم اشتبك مع عبد الله c Al‏ 
SP aly tima o^‏ إقناع عبد الله با مجامالات Jh‏ للمثول امام المنصور. وبا موازنة 
إذن» يمكننا القول إن هذه الملااحظة ا من x‏ فيلوس» لکن يوه ol‏ حصل We‏ 
من WES‏ يونانية. ومن هنا at‏ حتوی Olle‏ ديؤنيسيوس بشکل ملحوظ. فقد cle‏ 
أشاطات السلطات الإسلامية لكن Fy K‏ فقط أو إلى حدود اصطداممها بالسكان 
المسيحيين فقط. dy‏ تعد رواية ثيؤفائيس تمل أي تشابه مع . Sly»‏ أغابيوس وديؤنيسيوس. 

إذن يبدو أن ثيؤفيلوس توقف عند هذه cabal‏ مع eM cle‏ لخليفة المنصور. 


hd je Lhe OW,‏ لخمسة آلاف ej pu‏ وتسعين سنة» وهي المدة من pal‏ إلى 
Aye ette gije‏ مصدر سابق» فقد اعتقّد أنه قد جعل بدء انلحليقة نقطة البداية له“ 
لكن هذا ليس مقنما إلا بصعوبة» لأنه بصفته Ki‏ كان Su A unice‏ 
زمنية» أو يمكن أن يكون قد قدم لسجله du‏ ببعض السابات OBULU‏ و 
يتفحص المرء » المصدر السرياني المشتر NOT‏ 55 بتركيزه على أحداث دنيوية وحروب 
E‏ بين الأباطرة aly‏ على وجه الخصوص.© وهذاء فضلا عن الافتقار إلى 
الاهتمام بالتواريخ الذي ذكرناه coy LT‏ بالمرء إلى التساؤل LE‏ إذا كان قصد VASE‏ 


) 1( انظر المدخل عن «مدون eu‏ ماروني» 3 الفصل الرابع eel‏ 
)2( مم "TR‏ 455« حسابا للسنين منذ آدم قبل أن يكل سرد p)‏ امو لكنه يبدو متضررا إلى ve‏ 
)3( سأقدم إعادة اء مؤقنة للمصدر السرياني المشترك في gali‏ ت أدناه. أحيانًا يورد ثيؤفيلوس أخبارًا عن أمور 


كهذه» مثل alee!‏ كنيسة بعد زلزال» لكن لا dey‏ مادة كنسية خاصة؛ لاحظ بشكل خاص» الاهتمام الذي 
oF ER‏ المرب في آسيا الصغرى. 
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7 تأليف تاريخ إستلهم الماضي. وسيكون هذا UU‏ کید lal,‏ للانطباع الذي لدينا cae‏ 
أي أنه كان Le‏ للهلينية Gy‏ ما» وکتب أعماله الفلكية cack Jk‏ وترجم هزميروس وكالين» 
وسعى al‏ ديوكاليؤن. إلى ذلك» من دون colds as T aM‏ يكوس أكثر 
اهتمامه لأحداث العقد الأأخير > من مقتل الوليد الثاني سنة 744 إلى انتصار العباسيين 
سنة 6754 ويقول بوضوح: ”كنت T ui‏ شاهدا n (Els‏ هذه الصراعات» واعتدت 
على كابة الأمور حتى لا يفوتني شيء la‏ من هناء لدينا Val‏ عنصر تشرج الأسباب 
الذي كان edi‏ فعا Z‏ الذي ed‏ الماضي.© أقدم ملاحظة شارك فما ديؤنيسيوس 
وأغابيوس تخص الثورة على كسرى وهروبه إلى بيزنطة سنة 589- 6590 إذاء ربما كان 
ثيؤفيلوس JEY uva‏ تارم ميناندر الجامي (انتبى aut‏ 582( أو يوحنا اموي (572- 
91 ). لكن أي حل يبقى Lit‏ حت إنجاز المزيد من العمل عن مصادر ديؤنيسيوس 
وأغابيوس عن de,‏ ما قل ey‏ 

.إن کا لا نستطيع التأكد من أهداف osha zt‏ الشخصية من calle‏ فلدينا على 
الأقل خبر عما اعتقد شخص AT‏ أنه كان يقوم به. يلفت ديؤنيسيوس في مقدمة عمله هو» 
لانتباه إلى سابقيه ”الذين كتبوا عن الأزمنة cal‏ وراجع التسجيل الزمني Eu‏ 
الكنبي؛ » ثم يكيل موحیا بن Weg et‏ ظهر مؤخرا وهو “روايات تشبه اريخ الكنبي” 
وما وحد روايات كهذه لم يكن ممتواها من أمثلة ما رواه ديؤنيسيوس - دانيال بن موسى 
من طور عبدين ويوحنا بن di»‏ من البلد a‏ وثيۆفيلوس الرهاوي وثيؤد سيوس 
INT ol le»‏ ونحن نعرف أن دانيال كتب عن شؤون الكنيسة»" وثيؤفيلوس كتب 


)1( اقتبسها أغابيوس» 525 
)2( ما يقم هر أي دليل على تلك المسحة الظاهرة الأخرى fl‏ الذي يستلهم الماضي؛ أي الاستطراد. لكن هذا 
نب أيضًا في عمل euis‏ الذي كان بالتأكيد ES‏ من أجل UE‏ تاريخ يستلهم الماضي (انظر المدخل عنه 
„(Jail zd‏ 

bef (3)‏ ديؤنيسيوس محفوظ لدى ميخائيل السرياني « 11. 20( 378[ 357- 358 

)4( اقتبس منه إلياس النصيبيتي عن انتخاب البطريرك أثناسيوس الصندلي (الحوليات» 168 = 122 »(« وظهور pF‏ 
غریب (نفسه» 170 = 127 ^(« ووقوع JU5‏ دس كنيسة يعقوبية في منبج (نفسه» 171 = 131 ه)؛ وذكره 
ديؤئيسيوس نفسه بشأن p"‏ الشخصية الرهاوية البارزة آشاسیوس بر كوماية تجاه الكنيسة» وخير يتضمن رواية 
سردية طويلة عن كيف أن أثناسيوس أراد بناء مكان للتعميد في الرها (ميخائيل SL pl‏ 11. 16« 447- 449/ 
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عن أحداث دنيوية. 8 بل تميز ooh!‏ کا يقول ديؤنيسيوس بفشلهم إما في الحفاظ على 
صرامة التدوين الزمني OUD‏ أو في ex‏ القضايا والعلاقات البينية التي يز gil‏ 
S‏ ”هؤلاء الذين EISE‏ هنا قدموا رواياتهم بأسلوب G2‏ متقطع (مسيكائيت و 
مفسقائيت) دون ais‏ تام إلى > التسجيل e‏ أو لنظام تسلسل الأحداث beh)‏ 
د- زب أو لتقيبوتا د- "(lee‏ يعني» كانت تواريخهم سردية لکنا تفتقر إلى النظام 
الزمني والموضوعي. 

رغم القسوة اليسيرة ريماء هذا توصيف دقيق Gd‏ اليؤفياوس. صحيح أنه يدم معلوماته 
فعلا في نظام زمني إلى حد كبير» لكنه يبذل جهدًا Sho‏ في Lai‏ تواريخ دقيقة لكل 
eu‏ فهو CHE panza‏ مادة إخبارية للقرن السابع بشكل خاص: مواجهة ثيؤدور 
Le gl‏ كليوس e‏ راهب عامودي بالقرب من مص» وتدمير معاوية JEP‏ رؤدس» 
Joy‏ كؤنستانس أنه سيخسر معركة بحرية مع العرب سنة 654 و [حضور] المتمرد سابرر 
والمبعوث الإمبراطوري سيّرجيوس في ch glas T‏ وانتخاب Oly»‏ بن KHI‏ سنة 684( 
وغيرها. كل واحدة من هذه الروايات als‏ من وحدة سردية مستقلت the JA,‏ 
Ao‏ بغيرها اا وهو pl‏ کا يقول ديؤنيسيوس» له تأثيره في جعل کابات 
ثيزفيلوس تبدو مقطعة نوعا ما. BAY os‏ بربط متصل أكثر حيث يجري p‏ 
الصلات السببية بين الأحداث» إلا في وصف الإطاحة بالأمويين. لکن هذا ليس خمأ 
ثيزفيلوس في الواقع» کا دافع as‏ معاصر له: ”بحثنا في أماكن TEN"‏ ول نجد أي dais‏ 
دقيق» إلا متفرقات. ol, e"‏ كان ثيزفيلوس فشل في أن ينتج سردا شأملا للأحداث من 
سنة 630 إلى سنة 2740 فذلك بسبب افتقاره للمادة» لا للمثابرة أو الموهبة. ورغمٍ us‏ 
ديزنيسيوس المستخفة» فقد قام باستخدام مكثف لكاب ثيؤفيلوس في عمله ie‏ من أجل 
المعلومات بالتأكيد» ومن AM‏ أيضًا أنه أدى دورا في تبنيه هو وغيره للشكل السردي 
في مواضع البيانات السنوية المتقطعة التي كانت ميزة للتسجيل الزمني السرياني المبكر إلى 
1 9 والمؤمل أن الدين الذي يدين به هذا النوع لليؤفيلوس سيصبح الآن us‏ 

اتم 


(477 -475 


(1) Chron. Zuqnin, 146-47. 
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دون E cU‏ 
بأخذ هذا المؤلف لقبه من الدير الذي dle à‏ بلاد الهرين حيث كان مقيمًا Das‏ 
ويشار إلى حولياته ب ”منحولة ديؤنيسيوس»» لأنها كانت تعزى من قبل إلى البطريرك 
اليعقوبي ديؤنيسيوس التلمحري.© مقدمته الافتتاحية كلها مفقودة تقريبا» ما عدا éa‏ 
المؤلف ol‏ نيته البدء من خلق العالم وترتيب المادة ”بطريقة لن تزع فكر القارئ ولا سمع 
السامع.“ eres‏ الأحداث المقدسة والدنيوية ibis‏ مع تعليق يسير من المؤلف حى 
عهد جوستين الثاني ode «(578 shee‏ وال w‏ مشا كل مع PES E sla.‏ 
هذا السجل الزمني (حشبانا) - أو aK‏ أدق امؤلّف (مكتبانوتا) - بيدأ من بداية 
الخليقة بالذات ويتقدم إلى ولادة أبراهام Sty‏ نينؤس.... في السنة الثانية والأربعين 
من حكم نينس ولد البطريرك* أبراهام» کا يشهد يوسيبيوس» لأن os pe‏ هذا foU‏ 
I> e ata kadal‏ إلى زمن كؤنستانتين المؤمن. ومن هذه النقطة حتى ثيؤد سيوس 
الشاب» MES‏ .» ثم من يود ؤسيوس حى الإمبراطور جوستين» Al‏ 
من يوحنا المقدس adel‏ آسياء وهي سنة 885 (-573 574). ومن هذه النقطة 
de‏ هذه السنة وي سنة 1086 للإسكندر والسنة 158 À «(775) ) ad‏ نجد 
أي شيء يتعلق بأفعال البشرء فألفناها بعناية کا فعل الذين 155 OUT‏ 


0 والواقع أن هذا النقص هو ما دفعه إلى الإمساك بقلمه: 
ولأننا ee‏ في أماكن عديدة فلم نجد gars 6,9 ud wel ice Y] dad Uys‏ 


«x (1)‏ 205- 206« يتكلم عن « ديرنا دير زقنین.» 
)2( لمناقشة التأليف» UA,‏ بشكل cele‏ انظر (Witakowski, Pseudo-Dionysius‏ ومراجعة پال 
* [لقب البطريرك هنا ليس Caza‏ كنسياء Oly)‏ كان معناه هو الأب الرئيس) بل هو لقب للني إبراهيم لأنه أبو كل 
الأنبياء Lib, code‏ تنسب له الديانات الثلاث. المترجم] 

Chron. Zugnin, 145-46. (3)‏ التقسيم الذي قام به المدون هنا vu Costs)‏ الثاني جوستين > 
اليوم) هو أساس تمييز الباحثين الحدثين هذا العمل بكوته مقسما إلى أربعة أجزاء. لكن المصادر المدرجة 
(یوسیبیوس وسؤكراتيس ويوحنا e ATI‏ المصادر ien‏ واستخدم غيرها الكثير» ولا سما حوليات 
جؤشوا العامودي المنحولة التي يبدو أنها قد com‏ بأكلها. لمناقشة مصادر الأجزاء الثلاثة الأولى انظر Wita-‏ 
ckowski, Pseudo-Dionysius, 124- 36‏ والمؤلف "Sources of Pseudo-Dionysius for the candi‏ 
‘Third Part of His Chronicle”‏ 
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وتدوينها à‏ نظام م o^ ola‏ كار السن عن هذه الأمور T‏ رأوها وصادفوها» 

وكذلك الأمور التي كا شهودا Ole‏ 

AES‏ فشله في lb‏ ”كابة دقيقة“» فيعتذر لنفسه بالقول: 

تقدم تاريخ ما أو تأخره سنة أو agit‏ نتين لن بتسبب oh‏ أذى للمتبصر التقى. وليكن 

GE‏ للأتقياء أن m‏ تأدبيات الأجيال السابقة فيبتعدوا عن الشر ثلا ais‏ تلك 

eal ede ct, Bl 

0 هذا التقديم الثاني أن القسم القادم من حوليات زقنين المعروف عند الباحثين 
aa calls wala ‘‏ بذل جهده ف في دج مواد متفرقة معا ليجعلها 


us‏ اقترح كؤنراد أن هذا الجزء يتقسم إلى cub el‏ كل ab‏ ألفها مرف 
cake‏ لكن هذه النظرية تنهار تحت إمعان e YAN‏ وسط السرد 411 عن Ae‏ 
هشام )724- 743( Ut‏ ملاحظة موجزة عن JU‏ في سوريا في دسمبر سنة 717( 
وخلال رواية ob Re‏ بن a£‏ (743- 750( هناك ملاحظة قصيرة عن سقوط نجوم 


Chron. Zuqnin, 146-47.‏ )1( 
نفسه» 147( لاحظ أن توقع اللوم على عدم Bull‏ في التواريخ إلى آنحره» وتفنيده» شائع في القهيدات TEI‏ 
(انظر 7 ,103-104 Jil (Riad, Studies in the Syriac Preface,‏ في تمهيد لمدون ال حوليات من القرن 
الحادي عشر إغناطيوس T‏ (ميخائيل av‏ 13. 1« 546- 547/ 115). 
Conrad, “Syriac Perspectives,” 24-26.‏ يقول إنه في الحقبة 1029- 1060 سء يشير المؤلف إلى ”برمنا 
“(lie‏ لكنه لا إستخدم إلا التعبير ”في هذا o‏ مثلما في السنة نفسها کا وصف الحدث السابق. وهر يكلم 
بالفعل عن ”نن“ del‏ کا dA‏ كزنزاد» Loy‏ يقول ”هذه الأمور كلها حدثت في أيامنا" Chron)‏ 
«(Zugnin, 181‏ > لکن هذا يوحي ببساطة بأنه عاصرها. حت لو وقع استثناء مثل ge‏ ”اليم“ Se‏ تفسيره بہولة 
بحقيقة أن مدون UH‏ كثيرا ما يكون أسير الاقتباس من مصادره دون أن يجري e ge‏ من 
التعديلات (قارن 145 tal AZ Cu (Palmer, “Review,”‏ أن اتحطأ في ترجمة مسودي e)‏ 
الأسود“ إشارة إلى العباسيين) إلى (”السود“) من شخص ماء زيادة على أنه يدعي معرفة العربية» من الأفضل 
تفسير سببه Ob‏ الإشارتين تعودان إلى طبقيتين مختلفتين للنص. لكن المؤلف عرف بالفعل ما تعنيه UK‏ مسودي؛ 
فهر يقول “كانت ملابسهم سوداء كلهاء وهذا السبب كانوا يسمون مسودي» التي تترجم في اللغة السرياية إل 
(Chron. Zugnin, 193-94 E v‏ والسؤال هو U‏ عندما عرف المعنى الصحيح للكلبة؛ Km dB‏ 
لتخيير كهذ|؟ 


(2) 


(3) 
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من السماء Jd à‏ 0,743 إستنتج كؤنراد o‏ المناسبتين» تغير المؤلف» لكن T‏ الحالتين» 
يعود السرد فور إلى ال موضوع السابق ويبقى الأسلوب نفسه. ablas‏ اللا حظات Sus‏ م 
تفتقر إلى التساسل» > کا يمكن فهمه في هذا الجزء من الحوليات حيث المادة 4 ة والتوارج 
متباعدة olie‏ والتفكك الذي لاحظه كونراد في السنوات 713- 718 Lis‏ أكثر aei‏ 
لكن ليس للإشارة إلى تغير المؤلف بل لأنه يشير إلى النقطة التي عندها يستطيع المؤلف أن 
يضيف إلى السجلات الزمنية المجردة لمحكام والبطاركة والمعارك والظواهر الطبيعية» مصادر 
شفاهية ومادة من حياته الخاصة. والواقع» أن هذه النقطة هي التى تزودنا بمعلومات أكثر 
غزارة عن الأحداث dlè T‏ بلاد النبرين وطن مدون الحوليات. 
الت إشارة إلى أن cn m‏ من SUH‏ ع كاتب Pos‏ بعتمد د عل p‏ 
موحدة في هذا القسم. 9 موجودة في هدف الكابة نفسه» أي p: Ea‏ لأجيال 
ped‏ 412 
ge .2‏ أن أولئك الذين سيأتو ن إلى Gall‏ بعدنا سیرتجفون Opes‏ الرب» ويسيرون 
باستقامة مة أمامه DE‏ يسلمهم كا فعل معناء يدي الذئب المفترس. 
3. ومن أجل ترك جل لأولئك الذين سيأتون إلى الدنيا بعدنا.... 
vd E‏ هذه الأشياء dee‏ عن هذه الأشياء SCR LoL, (Sol‏ الذين 
Ogle‏ بعد U‏ ,9 


Chron. Zuqnin, 169-71 (1)‏ )1043- 1029- 1040- 1045 ~_(« 192- 196 )1060- 1054- 1061- 
2 س) ذكرت الأحداث Ua]‏ في 743 ,716-18 Syriac CS, s.a.‏ 
)2( مثلاء canis‏ 206- 207 )1063- 1061- 1064 س)› 221- 222 )1075- 1072- 1076 س)ء 227- 228 
)1077 - 1074- 1078 س) . لاحظ أن استيلاء العرب d‏ تيأنا cl‏ 3 سرد ia Jui‏ لسنة 716- 717 
(نفسه» 159- - 160(« و وضع 3 الموضع اللحطأ (المصادر الأخرى كلها تؤرخه بين 707 ,711( انظر Syriac CS,‏ 
(s.a. 707-708‏ 
Chron. Zuqnin, 146, 146, 301, 333.‏ )3( 
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cad بصفتهم‎ ceo Án تتحدث عن‎ T) هناك استعمال للاية10: 65 سفر إشعيا‎ dct 
silt ہا‎ SULT مسد مدون‎ T العاصين»‎ tall عقن ارت ارس ليعاقب‎ 
dil; يرافق هذاء رأي مدون حولياتنا الصريح‎ Og pl إلا عندما & عن الحم‎ ci 
الرابع ويمكن‎ Al الأخلاقية تخل‎ lca dag Lele SAA s أن‎ 
يقول بشأن إحصاء عبد‎ aa’ LO Ert aas جياض‎ 
لعبودية مصرية؛‎ eol هاجر بإخضاع أبناء‎ ell الملك للسكان سئة 692: ”بعد ذلك» بدا‎ 
هناك التركيز على‎ del Lule تسلط العبيد‎ qi ارتكينا‎ lS لكن ذلك خطؤنا:‎ 
عل بلاد النہرین» ومجدداء يمكن إدراكه حتى 3 الأخبار القدية» رغم أن‎ ofl أحداث‎ 
آمد التي كانت‎ pe مثلاء‎ mU LI ما يمكن إدراكه أكثر هو المواضع المستوفاة من‎ 
0.650 -622 في المدة‎ iu قريبة من دير المؤلف» في ستة‎ 


3 > سنة 717) إذ نجد وصفًا Sh gb‏ لحصار العرب o cales codes‏ 
الرابع اا dae Speed cilio Saco «EMT e‏ عدا أربع كانت ذات 
طول نسبي» وهي التي تخص التعميد القسري لليبودء» والحرب الأهلية العربية SM‏ 


cani (1)‏ 146( 0192 232( 262( 302 314. استخدام أشعيا 10. 5 والآشوريين للإشارة إلى أعداء المسيحين 
à Ua à‏ منحولة جۆشوا loys‏ الإفسرسي (وحينها کان يعني القرس)» وها oli‏ من el‏ مصادر مدون 
حوليات زقنين. الاستخدام GSU‏ ليوحنا الإفسوسي إلى درجة cell JEY‏ قام به أيضًا مدون الحوليات 
عندما أرا اد القيام ببناء رواية عن تفشي الطاعون fll‏ منتصف القرن الثامن Harrak, "Literary Jl)‏ 
.(Borrowings in the Chronicle of Zuqnin"‏ 

zl c" Chron. Zuqnin, 154. (2)‏ شائع في الجزء ء الرابع كله هو الاقتباس المكثف من الاب المقدس» ليس 
جرد عبارات منفردة کا 3 الأقسام السابقة» بل مقاطع Yst‏ 

TW (3)‏ 150- 152: قرياقوس Le eK "y eel‏ كليوس T‏ كنيسة mI ail Ls cul à‏ ^ 
البطريرك يوحنا سدرا يدفن في eui‏ يوحنا العربي يدفن في آمد؛ عون NI ated‏ يموت في ul‏ 

)4( نفسه» 148- 149. يبدو أن المؤلف يشير إلى الحادثة نفسها c» t‏ في Jl) Doctrina Jacobi‏ المدخل 
عنه في الفصل الثالث أعلاه)؛ لكنه يضعها في فلسطين خلال عهد فوكاس بدلا من شمال أفريقيا في زمن 
ee‏ 

wiy Y Chron. Zuqnin, 152-53. )5(‏ الاب النشطون 3 فلسطين وسوريا بشكل عام oe Jl a de dl‏ 
dry de aj‏ ويقولون ببساطة إن معاوية هزمه في صفين ا زمنية قصيرة“ و“نصرص 
لاتينية“ في هذا الفصل» والمدخلين عن ”مدون الحوليات الماروني“ و“جؤرج الرشعيني” في dail‏ 34 
والمدخل عن النبرءة dl‏ عن الأمويين في الفصل الثامن أعلاه)» لكن مدون حوليات زقنين يقول إن 
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واحصاء عبد الماك للسكان وإصلاحات الضرائب:” والملاحظة التالية جدلية نوعا de‏ عن 
ظهور AE‏ والعرب: 
أخضع العرب uss)‏ فلسطين حى نهر الفرات» بينما هرب الرؤمان وعبروا dl‏ 
الجهة الشرقية من ue‏ الفرات وقهرهم العرب Ted‏ (فلسطين) . وكان أول ملك رجلا 
منهم اسمه AE‏ .. وهم يسمون هذا الرجل a cl‏ أبعدهم عن كل اول الديانات» 
وعلمهم أن الله cel,‏ خالق ree o2 AE‏ أيضاء قوانين لا re:‏ كانوا ME‏ 
emale‏ لعبادة الشياطين وتقدس ev it Y, ot, M‏ ومن أن بين هم Ay‏ 
الواحد» وغلبوا الرؤمان في معركة تحت قيادته» 7 يي لله ورسوله. وهم شعب 
شره شہواني» c‏ قانون سواء 414 فرضه مد أو أي شخص oe Y cal le‏ 
ec‏ » بتجاهلونه ويتركونه. لکن ما يتفق مع إرادتهم ويشبع رغباتهم وإن JÍ‏ 
به (er‏ يلتزمون به قائلين: هذا فرضه نبي الله ورسوله» ar‏ من ذلكء الله هو 
من كلفه به. “ eee,‏ سبع سنين. D‏ 
e QE‏ ع ل pue‏ 
من النص المطبوع» تحتل العقود الستة التالية V Gao oly ee‏ تؤلف مستودعا 
És‏ لوا عن تاريخ بلاد النهرين o all T‏ الثامن» والكثير Vo‏ ليس موجودا ul T‏ 
حوليات cael‏ وهي تستند إلى حد بعيد debe eda y dut ie de‏ أن يتوقع 
من e de:‏ مقدمته بالتحذير: ”تنبهوا وخافوا من ON‏ |“ ئلا Or, Sle Jd‏ 
Soe al “able‏ بشكل خاص على تعداد الشرور التي SG‏ المسيحيون والعقوبات الإهية 
الخصصة هم. والواقع أن صفحاته مليئة بوصف الأوبئة والكوارث الطبيعية (الفيضانات 


(رغم أنه me,” m NC Le dye‏ 3 بلاد النهرين والشرق (Chron. 8/9, 12 tal IS)‏ 
وان القتال بينه وبين معاوية دام عمس سنين AME‏ 

)1( نفسه» 154. انتبه إلى ملاحظته: «من هذا الوقت بدأت uad‏ على رؤوس الذكور البالغين.... حتى هذا 
الرقت كان 241 de N "ORT de ci Ot‏ الرجال (e‏ 

Chron. Zugnin, 149-50 (2)‏ )932 س). إضافة 3 (نفسه» 299( يصف مدون al m UA‏ ”هادم 
ومشرعهم". لاحظ أن صورة A‏ هذه بصفته مشرعا شائعة Glin‏ قارن ;)95 Sebeos, XXX (tr. Macler,‏ 
John bar Penkaye, 146 75 (tr. Brock, 61); Monk of Beth Hale, Disputation, fol. 6a;‏ 
Hist. Patriarchs XIV, PO 1, 494; Chron. Siirt CI, PO 13, 600‏ 
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والزلازل والمجاعات. إلى TO‏ وقطع الطرق» وطغيان الحكام» db‏ المالي. لكن وسط 
بلاد 2 بن» والحياة الثقافية للأديرة» وسياسات العباسيين في فرض الضرائب» وقرارات 
خلفاء معينين Qc‏ 


يغطى هذا النقش ثلاث قطع من الجر الكلسى من الجدار الجنوبي لكنيسة dl‏ 
m‏ في بلدة إهنيش* شمالي Od, yu‏ ويؤرخ سلسلة من الكوارث التي حلت 
بالسكان الحليين المسيحيين: 

في سنة 309 ele‏ المسيح إلى «MUI‏ 

d‏ سنة 9309 جاء العرب إلى البلاد» 

) سنة 968 وقعت معركة في صيفى (صفين)‎ Gy 

وني سنة 995 وقعت مجاعة pe‏ 

وفي سنة 1005 كان هناك ظلام» 

وني سنة 1088 تم الاستيلاء على وادي مرعش في أرض الرؤمان بسبب خطاياناء 

وني سنة 042 24 مارس» اليوم السادس» تألم المسيح» 


oe (1)‏ هذه الموليات هي أقدم مصدر مسيحي يشير إلى مرسوم يزيد الثاني ضد الصور canis)‏ 163). من أجل 
أمثلة عن الموضوعات التي ذكرت في هذه الفقرة Jl‏ إسحاق» «التأريخ الزقنيني؛» والمؤلف The Sig- cani‏ 
„nificance of the Syriac Chronicle of Pseudo- Dionysius”‏ لاحظ Lal‏ أن هذا النص يحتري على 
أول مرجع أدبي غير إسلاي إلى مصطلح (Chron. Zuqnin, 195) bus Ss «duo‏ ۽ قبل هذاء بظهر 
المصطلح hö‏ في نقش ير Ji d‏ سنة 123 / 741 Ory, “Les graffiti umayyades de ‘Ayn al-Garr,”)‏ 
n Gl, (100‏ (مسم) à‏ أواخر القرن السابع )94 .(Nessana Papyri, no. 58, and cf. no.‏ 

* [هي بلدة تركية SF er Ue‏ وتقع بالقرب من الحدود السورية الشمالية. المترجم] 

(2) على الجدار الشرفي للمبنى نفسه نقش آخر يتضمن اقتباسات من المزامير 44. 5( 34. 46 82. 15. 


(3) قامت يد لاحقة بتصحيح هذا إلى 933. عن دلالة هذا التاريخ» انظر المدخل عن js‏ زمني قصير لسنة 2775 
à‏ هذا الفصل. 
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ele 1091 au di‏ أميرا دا (ase ael) P‏ ودخل حتّى وصل إلى 

جيحون* وعاد exe iy‏ الکاشس» وتتوخ صارو! نېگرون (مسلمين). 

الملاحظتان عن المسيح في كلتا الحالتين» قصد منبما أن تكونا نقطة تضاد مع الملاحظة 
t‏ تلييما» فجيء المسيح والفرح الذي t4 Jl‏ يتضاد ad‏ بجي العرب والبؤس الذي 
رافقهم؛ eb‏ المسيح تبعها االخلااص» وظهور المهدي àl‏ بالعبودية. dla‏ المرء Lal‏ 3 
أن ud‏ سخرية متعمدة في تجاور المسيح والمهدي GM)‏ يعني “ual”‏ بالعربية)؛ وسبب 
استعمال مصطلح ”أ مير المؤمنين“ ذي ا معنى الإيجابي ليس E,‏ وغم أنه شائع في 
النقوش SLES,‏ العربية» فقد كان 416 EI‏ المسيحيون بتجنبون IAS Lis Ld‏ عادة» 
لصاح مصطلح أكثر دنيوية؛ مثل مصطلح ”ملك “© 

ديؤنيسيوس التلمحري 

يدر ديؤنيسيوس من aue‏ را غنية عريقة. درس في دير paid‏ ودير مار يعقوب 
في كيشوم قبل ترقيته old‏ اليعاقبة سنة 818( وهو المنصب الذي A‏ فيه حتى سنة 
5 بناء على Clb‏ يوحنا مطران dol»‏ وافق de‏ تنفيذ ما رفض الاخرون القيام به رغم 
تحذيرات المطران» وهو ”الشروع في كابة الأحداث التي وقعت في الماضي للأجيال القادمةء 
(ah‏ تحدث في زمننا "Le‏ وقد قام بوصف المنتج lll‏ مدون حوليات لاحق م E‏ 


)1( كامة «المهدي» كتبت على GI‏ الجاورة لحجرء إما أنها أضيفت للتوضيح أو d‏ سقطت صدفة من الأصل. 

E) :‏ أن المقصود نهر Ceyhan) ole‏ بالتركية) في جنوب 7& لصاته بالمنطقة التي زارها الخليفة المهدي. ولا 
يبدو أن الاسم يشير إلى جيحون/ كيبن وهو جدول صغير jas‏ باتجاه وادي G Use oua‏ الصخرة في 
القدس» وله مكانة مقدسة في المعتقدات اليهودية والمسيحية لأنه ارتبط بعدد من أنبياء بني إسرائيل وبالمسيح. 
المترجم]. 

(2) رغم أن «أمير المؤمنين» استعملت في 282 ,258 ,174 «Chron. Zugnin,‏ وني سيرة حياة ALLS‏ (انظر 
المدخل عنها في الفصل السادس Gy (ei‏ الحوليات الحسبانية 754 الفقرة 49؛ التي تعتمد على مصدر 
سرياني. درس sill‏ بتوسع ;Palmer, "Messiah and Mahdi"‏ وانظر ul‏ لف West-Syrian «andi‏ 
Chronicles, 71-74‏ 

‘Abramowski, Dionysius von Tellmahre (3)‏ يناقش الكنيسة وعلاقتها بالدولة في عصر ديؤنسيوس» 
وكذلك مسامة ديؤنيسيوس بصفته Sipe‏ 

(4) Michael the Syrian 10.XX, 378/358 (Dionysius preface). 
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جعله في قسمين وستة عشر LE‏ يتألف كل قسم من ثمانية كتب تنقسم إلى فصول. 

وكتبه بناء على طلب Um y‏ مطران دارا. اشمّلت الحوليات على حقبة من 260 سنة 

من بداية عهد مؤريس - أي من سنة 894 (go - (582) SAN‏ سنة 1154 

(842) التي مات فيا ثيؤفيلوس إمبراطور الرؤمان وأبو إسحاق (المعتصم) ملك 

Om gl 

إشير تقسيمه إلى جزئين - ael)‏ مكرس لتاريخ الكنيسة» GUI,‏ للتاريخ الدنيوي- وكتب 
وفصول؛ إلى منيج معقد يختلف عن gll‏ الموجود في التدوين التاريضي السرياني الأقدم. 
# مقدمته» يصف ديؤنيسيوس عله "R2 4 a‏ وهو مصطلح 7 استعمله الكّاب 
القدامى ليعنى رسالة مصاغة بشکل صارم ونظامي» وهو dey‏ نفسه o‏ أوائك الذين 
Lal‏ رواياتهم بأسلوب موجز ومقطع دون حفاظ على الدقة التأريخية أو نظام تسلسل 
الأحداث de s‏ مقابل OLE‏ كهذه يقول: loan”‏ أن مع T‏ هذا Chl‏ كل "e‏ 
تكن نفسنا الشعيف عون Àl‏ من جمعه» وات من کل خبر جا صادق عليه العديد من 
الأشخاص الجديرين cal‏ واختيار أفضل أسخة ثم تدوينها بنظام صح .۵ 


ci‏ عمل دي ؤنيسيوس ca SW‏ ما عدا ce‏ منه. لکن الكثير يمكن استعادته 
من خلال Jl OLE x ju‏ الذين اعتمدوا عليه da Y‏ وأبرزهم البطريرك ميخائيل 
السرياني (1166- 1199( ومدون حوليات رهاوي مجهول من القرن الثالث عشر" كان 


XXI, 544/111.12 «a. (1) 


Palmer, West-Syrian Chronicles, 94-95 4 inj هذه صياغة حرفية؛‎ XVIII, 454/487- -88.11 «à (2) 

تجعلها أكثر وضوحا: ” ضعيف das je‏ هر التالي: el ol‏ بعون الرب» أية معاومات أستطيع إيجادها وأضعها 

في هذا الكاب بنظام متقن» منتقيا النسخة الأجدر بالثقة للأحداث التي وثقها أغلب الشبود الموثوق بهم Vo‏ 

Conrad, “Syriac Perspectives," Jul (ysis CU > لصياغة‎ daw هنا بالتسلسل الصحيح.' “ لمناقشة‎ 
.28-39; Palmer, West-Syrian Chronicles, 85-104 


Conrad, “Syriac Perspectives,” 28-39; Palmer, West-Syrian Chronicles, وترجمها‎ chill حقق هذه‎ (3) 
85-104 

(4) يذكر التصريم في ناية ab uat‏ أن المؤلف KÍ‏ التاريخ المدني سنة 1514 س/ 1203 والتاريخ uas)‏ في ! فراد 
(Chron. 2254 2.213-14, 340) 1204 / 1515‏ والعمل کا هو dud‏ ؛ يتقطم Ü.‏ 3 منتصف PRI‏ 
حوالي سنة 1234» ومن ثم فإن العمل صار يشار ! إليه محولية 1234. £M‏ أن agi TL‏ ويحتمل إلى 
سنة 1240. E‏ اقتباسات موجزة من ديؤئيسيوس أوردها 1.174-80 Elias of Nisibis, Chronicle,‏ )138 
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Ka Bp ve" Ug ويبدو أنهما‎ ccs المؤلفان يكتيان عملہما وعقد من الزمن‎ Olde 
cos من المرات»8)‎ (aae يسيوس راع‎ yo o مستقل.” إلى ذلك» اقتبس كلاها‎ 
ميخائيل إلى أنه كان 418 مصدرهما الأسامى المشترك الوحيد للمدة 582- 842 ذلك‎ 
كد إلى حد معقول» من أن كل ملاحظة مشتركة بين الكاتين مستمدة من‎ a uL 
دقيق» بل أضافا وحذفا‎ K Ur et po ينمل أي منهمأ من‎ à لكن‎ "PIT 
وبورعه على ثلاثة‎ C^ ee نص دو‎ c فيخائيل‎ o, ep وأعادا الصياغة‎ PUER 
cU ولدى مدون‎ QAI eH الكنسية والظواهر الطبيعية‎ Ü g ga مكرسة‎ cael 
سنة 1234 رد مستمر واحد إلى زمن كؤنستانتين» 9 يسم ملاحظاته إلى تارج ديوي‎ 
وود ميخائيل الكنسي موسعء لكن الكثير‎ All من شأن الأخير حت‎ Hie ركنسيء‎ 
صغير‎ "m at yb أنه تارج مدني» پینما‎ de 1234 منه تعامل معه مدون حوليات‎ 
أكثر‎ "s رأى أن تاريخه‎ Cua منطيه‎ RE أن دو سيوس‎ RENS 
من ذلك.‎ SU ولذلك أعطاه مساحة أعظم» » لكن يصعب‎ cael 


في مقدمة عمله» يقول ديؤنيسيوس إنه سيأخذ من ثيؤفياوس الرهاوي ”نلك الأجزاء 


„Abramowski, CE von e 14-29 us 153 -152 «142 0 
Chabot, Seine de ^e هذا‎ "T do فضا عن الأعمال المسحية الي‎ P وحولياتهما‎ cdit 
.1234 من حوليات سنة‎ QUI لترجمة الجلد‎ Fiey ومقدمة‎ cMichel le Syrien. Introduction 

Chron. 1234, 2.17-20, 257, 267. (2)‏ عن إحالات ميخائيل العديدة إلى ديؤئيسيوس Conrad, “Syriac Jl‏ 
Perspectives,” 30‏ والرقم 87 al‏ 

cite ey à )3(‏ سیکون لدی Jf‏ منهما رواية أطول من الآخرء وإذ أن المعلومات التاريخية عن القرنين السابع 
والثامن نحيحة» فليس > أن Ul‏ منبما كان قادرًا عل إضافة تفاصيل جديدة» لذلك كان عليهما الاختصار 
Čti‏ 

(4) يورد مثالا عل ذلك 337-40 Brock, “Syriac Life of Maximus,”‏ الذي يقارن رواءتهما عن سيرة 
ما كسيموس. 

(5) مثل دور كإروس في فتح مصر (انظر المدخل عن «فتح مصر» في الفصل 13 (obal‏ وشياطين قنسرين (انظر 
الماخل عن «دانيال الرهاوي» في Jail‏ الراب بع أعلاه) وتتبيريوس المزيف (انظر 5.4.737 (Syriac CS,‏ مع 
أن هناك مناسبات يكون فما العكس dee‏ 1 الملاحظة عن eue‏ العرب على دير شمعون العامودي الموجودة 
Ald‏ الكنسبى من 2.260 7234 YSI Chron.‏ موجودة في الجزء المدني من 417/422 Michael 11.VI,‏ 
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الموثوقة فسب» ولن يحيد عن الحقيقة.“ وسبب هذا الشرط هو المنافسة بين مذهبهماء 

p BI PTS‏ ماروني. لکن ديؤنيسيوس في الواقع» ينقل لنا من ثيؤفياوس 
أكثر ما فعل كل من ثيؤفائيس وأغابيوس» Woven ca iso‏ 
iro ET TEN i 750‏ ,03 فهو ثل ats‏ وضوح؛ لكن الكثير 
من الملاحظات عن الكوارث الطبيعية وكل الأخبار الكنسية تق ريا مستمد من مكان 
OS)‏ وقد اعتقد أن حوليات سنة 1234 حافظت 419 على ديؤنيسيوس» وكذلك على 
Koty‏ أفضل. وهذا c‏ إلى حد ul‏ تقتبس من ديو سيوس بشكل qi‏ 
ولا تقطع البنية S d‏ إلى قات موضوعية مثل ميخائيل. فن تعاف اللا حظات 
القصيرة» وتعطى الأولوية لا ستحق T‏ قبل قبول امبر ولذلك cx‏ أغلب المداخل 
عن الكوارث الطبيعية. وأما oly‏ الفتوح العربية» والحرب الأهلية العربية الأولى» فهي 
ترجع إلى المصادر الإسلامية لا ae‏ إلحاق» بل استعارة الكل برمته.©) 


US الكنسي موضعًا‎ gol عملا شاملا مبنيا بعناية» يحتل‎ el أن ديؤنيسيوس‎ e 
كان أصغر‎ Oly الدنيوي‎ doll من الوثائق؛ ويليه‎ al أولا مشتملا على نظام‎ Bb, فيه»‎ 
MH جماء لكن جهوذا عظيمة بذلت من أجل جمع أكثر ما يمكن من المادة. كان‎ 
إذن وقد خصص لكل منهما ثمانية كتب» ذوي مراجع مختلفة وهما متصلان من ناحية‎ 
jae سلس‎ GL abel مستقبلية واسترجاعات» وكله كان مفصلا‎ cold أخرى‎ 
والعمل تم لدارسي الإسلاميات» لأنه أفضل شاهد للمصدر السرياني المشترك الممكن‎ 
WISE نسبته لثيؤفيلوس الرهاوي» وأفضل كاشف لنا عن حياة المسيحيين وظروفهم» إذ‎ 


Sa (1)‏ ميخائيل أيضًا عددا من إحصاءات السكان ليست مستمدة من ثيزفيلوس عل ما يبد مثلا حوالي C‏ 
668« قام أبو "P‏ بإحصاء العمال/ اجنود المسيحيين للمرة الأول )435/450 d» ¢(Michael 11.XII,‏ 
سنة 1009 س/ 698 قام عطية بإحصاء الأجانب -(11.XVI, 447/473; Chron. 879 13 cam)‏ 

)2( هذه ملاحظة V cap‏ نفسي اقترضت متينيًا المعلومة ii‏ بصحتها أن حوليات سنة 1234 مثلت Uri jo‏ 
بدقة» وأنه هو الذي أدخل soll!‏ العربية (انظر Hoyland, "Arabic, Syriac and Greek Historiogra-‏ 
«(phy‏ ولکن» إذ لا يوجد ولو موضرع ler Joly‏ لدی ميخائيل» فهي لا يمكن أن تكون كذلك» ولا Via‏ 
أدخلت في حوليات 4 ف تاريخ لاحق. 


Palmer, West-Syrian Chronicles, 85-89 jul (3)‏ من dei‏ إحالات ومناقشة إضافية. 
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يزالون 5,35 أكثرية سكان الشرق الأدفى أيام ديؤنيسيوس. 
حوليات سنة 819 وسنة 846 

asc‏ الأول من هذين النصين من ميلاد المسيح حت رسامة البطريرك ديؤئيسيوس التلبحري 
سنة 818- 819. ويوحي العدد الأكبر من الملاحظات بشأن دير قرتمين أن من aS‏ 
à m‏ هذه ا عل ما AM del‏ 819 أو بعدها بقليل. ee id ie ud‏ 
HE‏ . بعد ذلك Fly LI cea e‏ من PR o aua‏ 
للمرنين e‏ والثامن» EM;‏ كر أن المصدار هرو lity]‏ دير E Š‏ 7 وو و ا 
à‏ 846 إلى بدء 33:1 c‏ ولذا فهي ONS‏ مدى أوسعء لکنا تعتمد بشكل حصري تقريبا 
على حوليات سنة 819 بشان العصور الإسلامية» إلا إضافة ملاحظة أن يوحنا الذي من 
دير مار زكاي صار البطريرك سنة 846 )2 

رکیز cU‏ 819 متوازن Ka‏ متساو إلى حد ما ین الشؤون الكنسية والدنيوية. 
yak lady‏ القرنين el‏ والثامن» ér‏ الأخيرة Jul‏ الحكام المسلمين» ول تجرأية ale‏ 
ET AREE‏ البيزنطيين» m aj a‏ وبعد à.‏ 1039 س/ 6728 

السنون 1045 - 11054 س EUN‏ 743(: 0,55 كنسية فقط (خمس ملاحظات). 

السنون 1054 ب- 1065 س )743- 754(: شؤون إسلامية فقط (ثلاث ملاحظات). 

السنون 1066 - 1070 س )755 - 759): شؤون كنسية فقط (ثلاث لات 


بغداد ليقرروا من سيخلفه. 


(1) Palmer, Monk and Mason, 9-13. 

(2) Palmer, West-Syrian Chronicles, 76-82. 

)3( يحدد ميخائيل السرياني وفاة يوحنا سنة 1074 )476/525 (ILXXV,‏ واجتماع المنصور بالأساقفة سنة 1076 
.(11.XXVI, 476-77 /527-28))‏ 
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سنة 1074 س )763(: خبر عن Ske‏ بالدين في بلاد النهرين» اسمه ماروتا. 


سنة 1080 س۵ )769(: يموت (Qld asla‏ ويعين موسى بن مصعب Él‏ 
لبلاد النبرين» وقسوة P vM‏ 


ا سارو قن 


lel bb‏ العباسيين من وفاة المهدي (785) إلى الحرب الأهلية العربية الرابعة 
«حين كان العالم كله بلا قائد لهس عشرة سنة» )813- 827). 
110- 1130 س i cay‏ م اليعاقبة.© 


ES d, 733‏ 775- 0,785 وهناك cli je Leal‏ قليلة عن 2 شؤون Ue Gau‏ 
T nm‏ الي T‏ الصلان ارين cz) t‏ وتنتمي لكابة T vr‏ خمسينات 
القرن الثامن» وهي لذلك» لا بد datu Yl‏ من مؤلف السنوات 728- 733. ورغم أن 

هذه المواد قليلة العدد» إلا أنها نمينة لكونها من كابة كاتب يعود إلى أوائل القرن pl‏ 

.1081 x. يظهر ماروتا‎ Chron. Zugnin, 282-89 3 (1) 

Jels (2)‏ حوليات زقنين ذكر داود الداراني حتى سنة 1084 camii)‏ 319- 320( وني هذه السنة تضع تعن 
موسی بن مصعب (نفسه» 298(« lis,‏ ل 94-96 ÉL wy 9€ «Forand, "Governors of Mosul,”‏ 
.5 156- 159/ 772- 775 ,166- 167/ 784- 785( وملا حفلتها التالية H oly‏ المنصب سنة 175 من 
هناء هذا foul‏ يجب أن يكون 1083 س )^| 476/526 ji (Michael the Syrian 11.XXVI,‏ 1084 

)3( معنونة بملاحظة يحتمل أنها cP‏ للربط مع i: aél‏ السابقة» تؤرخ e di‏ المأمون BD‏ بسئة 1100 
س/ 788- 789. 

Brooks, “Syriac Chronicle of 846,” 570; Conrad, “Syriac Perspectives,’ 23-24. Brooks, (4) 
Hu عن‎ Gis 846 أن حوليات‎ lY c" Theophanes and the Syriac Chroniclers,’ 581 
728 بعد سنة‎ SL poll الملا حظات مع يزفانیس وميخائيل‎ 

)5( انظر 636 Syriac CS, sa.‏ (معركة «(Ayal‏ 639- 640 (إخضاع بلاد النهرين)» 644 (مقتل عمر على يد 
عبد هندي)؛ 656 (موت عثمان col‏ الأهلية)؛ 660- 661 (موت علي وتسم معاوية N95) 679 (WO‏ 
I‏ جزء من كنيسة الرها)» 683- 685 (سلام عبد الملك مع جوستنيان)» 696- 697 (سك عبد M‏ 
العملة التي Y‏ أيقونات dele‏ وانسحاب المتمرد شبيب)» 693 (أمى عبد الملك بذج 1502( 703 Ae)‏ عبد 
لله بن عبد الملك ضد بيزنطة وبناء مؤيسويستيا [المصيصة توجد آثارها قرب أدنة التركية (Len fll Qu.‏ 716 
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إلياس النصيبينى (ت. 1049( - 

كان إلياس بر شينايا مطراتا انصيبين U‏ يقارب نصف قرن )1008- 1049( gel‏ ما يعد 
الآن أكبر جل زمني نسطوري نجا من الضياع. وهو يتألف من جزأين» يحتوي الأول على 
e‏ زمنية لشخصيات من OE‏ المقدس» وحكام وبطاركت متبوعة dead‏ للأحداث 
البارزة لكل سنة من سنة 25 g>‏ سنة 1018 (البداية 422 مفقودة)» بينما الجزء 
الثاني مكرس لجداول تقويمية مفصلة وقضايا التدوين الزمني. العمل GU‏ اللغة» بالسريانية 
والعربية» ومحفوظ في مخطوطة كتبت سنة 1019. والقسم العربي يظهر با يقارب “مسة 
خطوط» لكن القسم السرياني يظهر del) be‏ ربا هو خط إلياس نفسه» zi‏ الذي 
يوحي Gall al‏ الأساسي» فيما قام يمع المداخل العربية عدد من النساخ؛ fet‏ أنهم 
مساعدون ei, WY‏ مصادر المداخل السنوية» ul,‏ الملاحظات ey VU? pat‏ 
CRI‏ فهي hhe‏ زمني لتاريخ ogre]‏ وحمل تاريخي حمد بن موسى SIFT‏ (ت. 
0.7 5 هذه الملاحظات لا تضيف شيا جديدًا لصورة الإسلام التقليدية. 


نصوص لاتينية2 


قام پرۆسپر وهيداتيوس بعكلة حوليات يوسيبيوس بترجمة جيرؤم ومحاكاتها في الغرب في 
القرن الخامس» وفيكتؤر b,‏ ويؤهانيس البكلاري في القرن السادس. والأخير كان 
من أوائل من ردوا الاعتبار لملوك البرابرة* ليكونوا Vlad‏ لا خصوماء وصورهم مدافعين 
مصلحين لا مغتصبين مفسدين. من هنا كان تار العالم المسيحي يمضي قدما نحو عصر 
جديد dU‏ ت ”الأغيار“ Steal ghia c‏ غر بيون لكؤاستانتين» وجری خلق dil‏ لبيزنطة. 


8 (حصار القسطنطينية» eh) 720 (J)‏ يزيد للصور)» 724 ek)‏ هشام)» 726 (استيلاء مسلمة de‏ 
قيسارية كاباد وكيا) 6 0 (o ee aL.)‏ 

(1) «تعاقب الأزمئة»» إن كان هو العمل نفسه» استخدم eut‏ المجري من 1- 690 é‏ مرة واحدة لسنة 317. عن 
Jl‏ جعفر AF‏ بن موسى انلوارزمي انظر .5.0 EI2,‏ 

Eggert, “Lateinische Historiographie vom 7. bis 9. Jahr- اللاتينية‎ 4 JUI ue pall C (5 (2) 
Diaz y Diaz, "La historiografia hispana desde la invasion وتوارج المقاطعة الإسبانية‎ hundert” 
(عند 314- 319 $5 تعليقات عامة عن الحوليتين اللتين ستدرسان هنا).‎ arabe hasta el año 1000” 

* [المقصود بالبرابرة هنا الأقوام الأوربية غير الرومائية البيزنطية مثل الجرمان والفرنگ والگؤث وغيرهم. [pr‏ 
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c^‏ هذا على تاريخ ex‏ لإ إيسيدؤر الإشبيلي؛ وروانة OA‏ عن «S ll‏ وتار 
اللانكؤ يارد لپزلس الشماس. وبذلك» صار المسلمون هم الغزاة الكفرة. gil KII‏ 
لا بعيشون تحت الاحتلال GLY‏ عدائيون شكل عام إلا Y eÍ‏ يتجاوزون bl‏ 
DE d Oel e ade "e‏ ملاحظات موجزة عن الغزوات 423 «4l,‏ 
ولكن من جهة أولئك الذين عاشوا في الأندلس» وهي إسبانيا DUE uen‏ 
كان من الضروري أن يتوصلوا بشكل ماء إلى تقبل الوضع ويقدموا بعض التفسيرات 


للأحداث. 


الحوليات البيزنطية العربية لسنة 741 والحوليات الهسيانية لسنة 754 
الأول من هذين النصين تأليف غريب نوعًا ماء فحتوياته «QUIE‏ 


. شؤون إسبانية (9%): ست إشارات سريعة إلى ملوك فيسكؤئيين* (الفقرات 
c(14 9 2523-1‏ مؤرخة FTT‏ لحقبة الإسبانية» من وفاة HKG‏ سنة 602 
حت تنصيب Su ye‏ سنة 621 يتوقف e ul‏ بالحقبة الإسبانية بعد سنة 
0. ولا يذكر فتح إسبانيا إلا ضمن انعصارات age‏ الوليد (الفقرة 36(« لكن 
هناك مدخل مكرس لعركة تولوز سنة 721 (الفقرة 42). 

2 شؤون بيزنطية (29%): ملاحظات موجزة عن الأباطرة من موت فؤكاس 
سنة 610 إلى تنصيب ليؤن الثالث سنة 717 إلا أن هيّرا كليوس (ab‏ معالجة 
جوهرية )62% من الملاحظات البيزنطية؛ 1896 من الملاحظات كلها). 


3. شؤون عربية (62%): هذا هو المكون الأكبر لحوليات ويشتمل على مداخل 
عن کل Fe‏ من مد حتى يزيد الثاني )720 - 724)» تذكر lg‏ مدة الحم 
dele,‏ وبعض الوصف الشخصي. 


1) يمكن استنتاج هذا من التعليقات المرتجلة al‏ 4 مثل «جنون eh» «ca LLII‏ جد فون بأفواههم $31 ضد 
الله وضد ربنا يسرع المسيح وض Sh cNelson, The Annals of St-Bertin, 64) «dey‏ العمل الذي ببذا 
العنوان» 847 (sa.‏ ”العرب الذين كانوا يضطهدون كنيسة الرب»“ ”كارثية الكلدانيين الباعثة على السخرية»» 
caill le ^‏ الحمدي” ),168 Wolf, Conquerors and Chroniclers of Early Medieval Spain,‏ 
citing the Chronicle of Alfonso III, $$10-11, 25‏ ,175( 


* [هم من يسمون في الكابات التاريخية العربية iat‏ تجاوزا بالقوط الغريبين. المترجم] 
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الإحالات الاستبلالية إلى الملوك الفيسكؤثيين ا شود من تاريخ ex‏ لإسيدؤر 
الإشبيلٍ» لكن بالكاد يمكن اعتبارها vs nre» Ye‏ لا تشغل نفسها بعد ذلك إلا 
بحكام شرقيين لا غر ببون. بل يمكن للمرء أن یری العمل ol YE]‏ يؤهانيس البكلاري 
SF gl‏ على الشرق يوصفها مساهمة t‏ إرث الحوليات الكوني» أكثر من تارج jda)‏ 
و424 انتبت بعد رنكاريد الذي تبدأ بوفاته الحوليات البيزنطية العربية. إلى ذلك» يضع كلا 
العماين الأباطرة البيزنطيين في hhe‏ عددي يرجع إلى o, p Y‏ لكن الغياب eat‏ 
sold Lx‏ الإسيانية y T)‏ بالفعل يؤهائيس البكلاري إلى حد det cle‏ أي إدراج 
ها في إرث التدوين Tn‏ الإسباني مستحيلا. 

الصفة المميزة الأخرى لحوليات البيزنطية العربية هي موقفها الإيجابي تجاه «Ul‏ 
العرب» od‏ تجاه de ie ISM‏ معاوية وعبد الماك فسب. من cle‏ ورغم أنها 
a>‏ أن d‏ الأول حمق نجاحا سيرًا في الحرب» فهي تصفه كا بلي: 

هو رجل طيب للغاية» ve‏ كل الناس الخاضعين eu LE aL‏ إلى تجيد 

نفسه كا يفعل الرجال coole‏ لكونه ذا رتبة ملكية» بل عاش مواطنا بمعية الناس 

العاديين كلهم (الفقرة 28).© 

TE, E أن الحوليات تعتمد على مصدر شرقء لا بد أنه‎ gb 
اة إشارة إلى علي وتقد.م‎ casey He كل واحد من الخلفاء الأمويين بمسحة إيجابية‎ 


Incerti ele الذي‎ «Florez ca ليؤهائيس الكلاري؛ لاحظه أول حقق‎ as أنه‎ de كون النص يقدم نفسه‎ (1) 
Diaz y Diaz, "La transmisión! lathe وأ أشار إليه‎ «auctoris additio ad Joannem Biclarensem 
لمقدمة عن يؤهانيس البكلاري (كتب في سعينات القرن السادس)‎ textual del Biclarense,” 66-67 
Wolf, Conquerors and Chroniclers of Early Jl (e 2! القرن‎ ok te وإسيدؤر (كتب في‎ 
.Medieval Spain, 1-27 

)2( قد يقارن المرء هذا مع سير UL!‏ القصيرة التي تذكرها التواريخ الإسلامية عند aee‏ كل واحد منهم مع 
خبر وقاته. مثال جيد على هذا هو الذي o‏ الوليد الأول الموجود 3 الطبري» 2 61271 وابن عبد cay‏ 
العقد to‏ 4. 424 (كلاها يقتبس من de‏ بن «tl AE‏ ت. 843): » کان او بن عبد الملك عند 
أهل الشام أفضل خلائفهم» بى المساجد مسجد دمشق ومسجد All‏ ووضع , uu‏ وأعطى ctl‏ وأعطى 
الجذمين» وقال: لا تسألوا الناس. وأعطى كل مقعد خادما» وکل ضرر قائداء وفتح في ولايته فتوح عظام؛ فتح 
ct‏ بن نصير الأندلس» c‏ قتيبة c CAS‏ عمد بن القاسم المند.» 
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معاوية الثاني a‏ الجا م الشرعي والمرح الوحيد (الفقرة 29( ووسم امتمرد XL‏ 
بن المهاب بأنه انه ”منيع “Ll‏ 425 (الفقرة 41). . وتستخدم الحوليات الحسيانية dal‏ 
d‏ ترا وتوضح المقارنة بين النصين اللاتينيين أنها لا بد قد تعاملت مع حكام عرب 
وبيزنطيين - ولو lel‏ تعاملت مع coe M‏ بإيجاز أكثر بكثير- وكانت أكثر استفاضة من 
eit‏ اللذين اختصراهاء T‏ مواضع معينة OS A Kii‏ قد يتوقع المرء Yr‏ أن تكون 
عملا k GU,‏ أن اليونانية كانت اللغة المعتادة للتواصل ب بين الشرق والغرب» ay‏ القليل 
من التناظرات بين هذا المصدر الشرقي ni‏ البيزنطية.©) لكن فيما vat‏ الحكام 
العرب» لايعطي gl‏ مصدر kleli, Bly‏ كهذا تجاههم کا تفعل الحوليات البيزنطية 
العربية. فاقترح دبار أن الذي كتبها dhe!‏ تحول إلى الإسلام» لکن لا کن H‏ أن 
يصور ظهور الإسلام بأنه تمرد» Eby‏ كيد لن at‏ متحول عن تمرير بعض التعليقات عن 
aso‏ الجديد الذي اعتنقه okso‏ ويقدم المصدر yc)‏ للنصين اللا تينيين Ecl‏ عن 
الحوادث نفسا ويتوقق عند النقطة MNT‏ (حوالي سنة 3 750( T.‏ توقف عندها المصدر 
السرياني المشترك لثيؤفائيس وأغابيوس وديؤنيسيوس التلسحري» ومن المغري الافتراض 
أن مدوني الحوليات الإسبان يعتمدون على الترجمة اليونانية نفسها لهذا العمل السرياني E‏ 
استخدمه ثيؤفانيس. لكن هناك القليل من التناظرات بين الاثنين» وكل منهما فيه مادة 
1( لم يكن معاوية الثاني (683- 684( jl»‏ في بلاد النهرين؛ من بين المصادر غير الإسلامية» لم يذكره سرى 
(نبوءة يبودية عن الأمويين)» 8 الذي Val Jl‏ 3 غرب المملكة العربية. انظر Nóldeke, "Zur Ge-‏ 
schichte der Omaijaden,” 684-85, 689-90‏ رشبت Buk, "Zur ältesten christlichen Chronog-‏ 
raphie"‏ أن المؤلف مؤيد للمروانيين لأن مقتل معاوية الثاني i 685 i.‏ يز لكنه يعتمد على مصدر مؤيد 
للسفيانيين عن أحداث سبقت col‏ القرن el‏ ومن هناء كان إدراج معاوية «QUI‏ 
محاولة القيام بمقارنة كهذه تمت في الملحق ب أدناه» حيث ترجمت الحوليات البيزنطية العربية WEL‏ 
E‏ التناظرات وناقش المصادر 298-333 ”,741 «SJ cDubler, "La crónica arábigo-bizantina de‏ 
بالغ في التشابيات مع الحوليات الأخرى do‏ عدد المصادر Gl‏ كانت منتشرة في بيزنطة واسبانيا في القرن السابع. 
«Nóldeke, “Epimetrum” (sl;‏ كان المصدر T‏ قد ألفه يعقوبي سرياني باليونانية. والخية الإضافية إلى 
جانب التوسط اليوناني هي التشابه بين النصين اللاتبنيين والحوليات القصيرة لسنة 818 اليونانية في صياغة الأعاء 


العربية» مع أن الصياغة اليونانية قد تكون مشتقة UU‏ من السريانية. لكن Yols‏ كهذا كان d‏ حدوده J Gall‏ 
هذا الوقت -(Mango, “La culture grecque et l'Occident au VIIIe siècle” Jul)‏ 


~ 


2) 


~ 
دن 
سه 


Barkai, Cristianos أو رد اعتراضات إضافية‎ «Dubler, "La crónica arábigo-bizantina de 741,” 331 (4) 
y musulmanes en Ia Espana medieval, 55 n. 2 
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ليست في vM‏ 

بتي تعليق موجز بشأن تاريخ الحوليات البيزنطية العربية. فالملاحظة اللتامية [led]‏ هي 
كالتالي: 

6 ثم YF‏ يزيد ملك الساراكين Uy‏ تنته سنته الرابعة» عن هذه الحياة وترك الحم 

لأخيه واسمه هشام» وقرر أن الذي يجب أن يحك بعد أخيه» من ولد من سله هو 

.(43 my الوليد.‎ ael, 

bisi‏ هذا إلى سنة 724 i eha‏ حادث لا حق» ولا مده So‏ و )وأ 
الملدخل Ax or‏ ليؤن الثااك يتضمن اللا حظة ”أنه نه حمل Susi Old pall‏ وعشرين 
سنة“» É, A9‏ النص بسنة 741 لكن هذا يوحي cu yd DU‏ فصت أن يكل 
A‏ راللاحظات عن on‏ ارو ca‏ ا تستمر بالمسعة نفسها كثيراء 

m‏ المرء Ue‏ إذا كان eus ig‏ بيزنطية عر بية بصيغة عختصرة) iut‏ لستمر 
حى T 750 à‏ الأصل.2 


الحوليات الحسبانية ذات اهتمام ib Je‏ فهي تتبع أثر يؤهانيس البكلاري OY‏ 
منظور الاثنين هو منطقة البحر المتوسط مع مرک Pn‏ إييري؛ LAK‏ يعالج قضايا 
كنسية ودنيوية. والمؤلف وهو رجل دين أندلسي» يحط خط Ula dl oig‏ وما 
وبوح كراهيته تجاه الغزاة: ”حتى لو تحول كل عضو إلى cold‏ فلن يكون باستطاعة 
الطبيعة البشرية أن تعبر عن خراب إسپانيا وشروره الكثيرة العظيمة“ (الفقرة 45). (X,‏ 
تستخدم المصدر الشرقي نفسه» مثل ال حوليات البيزنطية العربية» فمداخلها عن dbl‏ العرب 
«Collins, Arab Conquest of Spain, 55 (1)‏ من أن تاريخ النص هو 744 أو أن الملاحظة الأخيرة أضيفت 

لاحمّاء غير مدرك أن خلافة الوليد الثاني يعد هشام (ت. 743( قد رتب لها يزيد الثاني مسبقًا. ومع هذاء مناقشة 

Aæ (نفسه» 53- 57( مفيدة‎ HIT 


)2( مع ol‏ قول إن «ذرية ابن ob^) ES‏ ,| بن T (FH‏ من oM d ees cy‏ 3 زمننا» (الفقرة 1 
يوحي بأن مدون GU LI‏ يكتب عندما کان المروانيون ما يزالون في السلطة؛ ما لم تكن الإشارة إلى حقيقة أن 
ul‏ كانت ت محكومة من ذرية مروان (كان أول ملك TP‏ لإسپانيا هو عبد un)!‏ بن معاوية بن هشام بن 

عبد الملك بن مروان» Kory‏ من سنة 755 حتى سنة 788). 


458 الجزء UII‏ ب: مصادر $3 الإملام Las‏ 


إيجابية بشكل ele‏ ولكن بينما تعيد الحوليات البيزنطية العربية ably‏ 427 تركيب 
dale bons Y ve te Qu Ue‏ ما ico stl‏ المسيانية ملاحظة 
de‏ 


نصوص يونانية©© 


ليس bl‏ نص Js Aub‏ موسع ف بين سنتي 630 ,780. ولا بد أن تسجيلا ما 
للأحداث قد اسمّر - مثلاء هناك مصدر أو مصادر مشتركة لنيكفؤروس ibis‏ 
للسنين 668- 769- لكن يصح القول Bu‏ کید أن التسجيل T»‏ کان في dal‏ تراجعه 
à‏ هذه الحقبة. وأول علامة de‏ انبعاث النشاط في هذا الحقل yc‏ تيز ها» dà‏ من 
شخص ما اسمه جؤرج الذي وصف عمله من قام بإكاله وهو bse‏ 
الأب المبارك y‏ جۆرج الذي کان ps‏ المساعد الشخصي لتاراسيوس (784 - 
806( - وهو البطريرك الأقدس للقسطنطينية — هذا ES‏ ذو البصيرة والمعرفة 
العظيمة ألف بعد درس وتفحص تامين للكثير من مدوني السجلات والمؤرخين؛ 
وبكل دقة» حوليات ie‏ من el‏ نزولا إلى ديؤكليتيان الإمبراطور Qu il‏ الذي 
اضطهد المسيحيين. وقام بدراسة منضبطة للتواريخ وسوى Vs‏ وصمحها uet‏ 
c‏ بأسلوب فاق كل سابقيه. 1 حيوات الملوك القدامى لكل أمة وتواریخهم» 
وأدخل بأقصى ما يمكنه من قة» أساقفة المخناصب المسكوية مع تواريخهم؛ أعني 
أساقفة رؤما aS Ul, m roe‏ والقدس» 8 أوائك الذين 
قصدوا الكنيسة منهم بالإيمان الصحيح» وأولئك الذين مثل اللصوص؛ VAL‏ 


E h لأن هذا النص يشل أقدم رؤية إسبانية لفتح العرب شبه الجزيرة وحكهاء فهو ما يزال‎ (1) 
nica mozarabe de 754 Barkai, Cristianos y musulmanes en la » pax انظر‎ 
España medieval, 19-27; Collins, Arab Conquest of Spain, 57-65; Wolf, Conquerors and 
.Chroniclers of Early Medieval Spain, 28-45 


Kru ; 
مس‎ Geschichte der byzantinischen Literatur, ‘byl قام بمسح النصوص التاريخية‎ )2( 
-408; Hunger, Die hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner, 1.243-504; 
Scott, "Byzantine Chronicle Writing: 2. After Malalas;" Rochow, "Chronographie" 
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(aab Ab 


يقول جؤرج نفسه إنه كان يعمل على جله الزمني سنة 6810© , c‏ أن cS‏ من 
إشارات طوبوغرافية معينة أنه كان إسكن 3 القدس dae‏ في أحد الأديرة be T‏ 
Pase‏ وقد منعه المرض من الاسئرار S un‏ إلى زمنه E cs‏ كان ينوي في الأصل 
أن ja‏ لگن غاد مق e calo‏ ال bo s‏ بقليل» تقبلوا هذا التحدي» LSE‏ 
من حصولنا على نظرة على التاريخ البيزنطي في القرنين السابع والثامن» ولو أنه e‏ نوعا ما. 
يفا ئيس المعترف (ت. 818( 
ولد ثيؤفائيس سنة 760 لأبوين ores‏ ثريين. ومات والده الذي كان FL‏ لمنطقة على 
البحر الإ يجي عندما كان الابن ما dus Jin‏ ولکونه وا لممتلكات واسعة في um‏ 
d eS y‏ فقد قضى ثيؤفائيس شبابه في ”الصيد والفروسية” > وتزوج امرأة ذات ثروة 
fog cable‏ سالك deal‏ اللا مير اطورية برف اله EH Ue e‏ 
ok‏ تحصينات مدينة کیزیکوس. وكان بإمكانه دون شك TY‏ إلى منصب أعل» لكنه 
قر أن يترك أملاكه ويصبح Lal‏ فوضع زوجته في دیر» بينما E‏ هر 429 ديرا à‏ 
جزيرة كالإنهؤس وقضى هناك ست سنين يمارس Lt‏ ثم أشرف لاحمًا على بناء دير آخخر 


ej Theophanes, : 3 (tr. Mango, “preface”). (1)‏ الدارسون alal‏ عن جؤرج f or‏ ثم تجاهلوه لمدة 
طويلة» لكنه صار مؤخرًا موضوعًا لعدد من الدراسات التي أعادت الاعتبار له: Huxley, “On the Erudition‏ 
of George the Synkellos;” Mango, "Who Wrote the Chronicle of Theophanes?;" Adler,‏ 
Time Immemorial, esp. 132-231; Sevéenko, “The Search for the Past in Byzantium," 280-‏ 
83. 

“.6302 الحالية‎ Loi.” :George Syncellus, Chronographia, 389 (= Mosshammer, 244) (2) 


)3( لذلك يقول olas‏ قبر راحيل/ dé‏ الذي بقع بين القدس وبيت لحم Mosshammer,] 201 -200 ci)‏ 
Las” 2‏ ما أرى تابوتها اجري الذي يرتفع عن الأرض» E‏ أرى على طريقي باتجاه بيت لحم وما يسمى 
بكنيسة القديس شاريتزن القدية.“ أورد أمثلة أخرى Mango, "Who Wrote the Chronicle of Theo-‏ 
phanes?," 13 n. 16‏ 

«George Syncellus, Chronographia, 10 (= Mosshammer, 6) (4)‏ وتم اقتباس هذا بالكامل في المدخل 
التالي عن ثيؤفاتيس. 

strator| *‏ ترجمتها المباشرة هي سائس» منصب ذو رتبة رفيعة في الدولة البيزنطية لا يقتصر على العناية Jyh‏ 
بل تجاوزه إلى مسؤوليات عسكرية وإدارية. المترجم] 
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في اكرؤس في بيثينياء حيث Jb‏ لبقية ole‏ وعندما رفض الموافقة على سياسات ليزن 
(ltl‏ )813- 820( ) في cht‏ الأيقونات» وضع تحت الحراسة نم نفي » لكنه مات بعد 
ثلاثة وعشرين يوماء يوم 12 مارس سنة 0,818 
سقط ثيؤفائيس في سن ctl‏ مصابا بمرض في كليتيه وظل طريح فراشه لبقية 
عام a bias‏ قصير» أودعه co 4X uo‏ سيتكلوس مواد ضرورية ت لاستكال 
السجل del‏ الذي c ET‏ وقد el‏ هذا في مقدمة عمله هوء lios Init‏ لإنجاز 
Yi cm‏ (المقتبس (úi‏ 
لكن؛ لأنه (جؤرج) ) مات i‏ يستطع ch JEI‏ بل E‏ قلت» diy dos‏ 
نزولا حتى OG go‏ عندما ترك حياته الأرضية ورحل إلى الرب» فقد عهد dl‏ 
من 96 صديقه المقرب» بالگاب الذي dans aS‏ بالمواد cb (ad‏ بأن کل P‏ 
كان di ul Last‏ فقد رفضت القيام هذا در نقص TL gue‏ ألحدودة» 
إذ أن التنفيذ كان أكبر من قدرتي. لكنه توسل Ces E‏ ألا أتراجع عنه وأترك 
العمل ناقصاء وهكذا أجبرني على توليه بيدي. cade,‏ ولکوني مقيدا بطاعتي له في 
Ley ias‏ فوق GLH‏ فقد بذلت قدرااغير معاد عن dy lel‏ أنا dad‏ بعد 
البحث gail‏ ما BSE‏ وتفحص العديد o^‏ الكتب» دونت بأفضل ما استطعت 
من الدقة هذه الحوليات كن دي ؤكليتيان نزولا إلى عهد میکائیل (811 - 813( 
وابنه ثيزفيلاكت» أي عهود الأباطرة 430 والبطاركة وأعاهم مع تواريخهم. وم 
أقم بتدوين VE gl‏ تأليفي الحاص» بل قت بالاختيار من المؤرخين By‏ 
النثر القدامى» وأودعت أحداث كل سنة في مواضعها الصحيحة» مرتبة دون خلط. 
oir‏ الطريقة» بإمكان ul à DA ol isola‏ سنة من at RU‏ إمبراطور وع 
أي حدث؛ سواء أكان عسكيا xs Loss Lor sf‏ أو من أي نوع ex‏ 


(1) هذه الفقرة مأخوذة من مصدرين رئيسين عن the‏ ثيؤفائيس: مدي من تأليف القديس ثيؤدؤر الستوديتي [سبة 
إلى دير ستوديوس/ ستوديون أهم دير في القسطنطينية. المترجم] ربا تم تقديمه عند دفن ثيؤفائيس في دره» 
وسيرة Yall‏ ميثؤديرس بطريرك القسطنطينية المستقبلي )843- 847(« مكتوبة قبل سنة 832 (انظر Hhymis‏ 
(dis, "Le panégyrique de S. Théophane,” 259-60‏ 


bce (2)‏ استدعي إلى القسطنطينية» کان عليه أن تمل في حمالة الجرحى. 
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OM. أعتقد أن من يقرأ أعمال القداى لا يستمد فائدة يسيرة من فعل شيء‎ GY 
Ka ca ماهية امود التي أل بها جؤرج على يؤفائيس ليست واضحة» لکن مانكؤ‎ 
tbe oly الزمني»‎ ob degree gis مقنع أنها تألفت تقریباء من كل ما‎ 
cem من بعض الوقائع والحسابات.© وأكثر‎ S, ل إلا بالقليل غير التنقيحج‎ 
الرسمي” و“طرجح الفراش‎ e في سيرته ”مفتقرً‎ pl أن ثيؤفائيس‎ da في‎ ets] 
ولذلك فهو غير قادر لهذين‎ «(814 -810) T de مدة تأليفه‎ alb “Sp 
الشامل الضروري لمشروع كبير كهذا. إلى ذلك» كان‎ cJ eel عل‎ D 
طويلا في ذ فلسطين» في أفضل وضع بنع المعلومات عن الشؤون‎ By الذي قضى‎ OF 
وقد $5 في مقدمة عمله أنه كان ينوي الكابة‎ des T, يميز بروزها السجل‎ T الشرقية»‎ 
عن هذا:‎ 
المقدس والأبؤكريفا» و“المؤرخين الأكثر‎ GBT) الجزء الأعظم منها‎ Cai 
إنتاج نوع من الختصر‎ dE co ما عدا أحداث قليلة وقعت في زمائنا‎ (ge 
«Me عن ملوك شتى» وعدد من الكهنة والأنبياء والرسل‎ el C. [uis] 
I كل هذا 431 بأفضل ما يمكنني من المؤّرخين المذكورين‎ Lae والمعلمين...»‎ 
من الرب الذي فرضه‎ 04 dl بأقصى استطاعتي العهد‎ YE وفوق الكل»‎ 
أمتناء والإسماعيليون الذين يضطهدون شعب‎ des الإيدؤميون ذوو انلم على المسيح‎ 
المبارك عن الأيام الأخيرة (رسالة‎ us بها‎ ur ويبتدعون تلك الردة التي‎ c» 
الإعلان‎ c العالم»‎ Ge حت السنة الحالية 6300 من‎ Ny «(3 :2 الثانية»‎ Ss 


(1) Theophanes, 3-4 (tr. Mango, “preface”). 
Mango, "Who Wrote the Chronicle of Theophanes? Mango and Scott, Theophanes, (2) 
Pigulevskaja, “Theophanes’ Chronographia and the Syriac مصادر ثيزفائيس انظر‎ de lv. 
Chronicles;" Proudfoot, "The Sources of Theophanes for the Heraclian Dynasty;" Mango 
and Scott, Theophanes, lxxiv-xcv 
من النصوص الدريئية اليبودية والمسيحية الى نعل مزيفة أو منحولة أو غير شرعية» وجدیر بالذكر أن لكل‎ ie إن‎ * 
Ub UI zal مذهب .بودي أو مسيحي جموعته من الأسفار أو/ و الأناجيل الي حكنت علا سلطته‎ 
وما يعترف هذا المذهب بشرعيته قد يرفضه الآخر أحيانا. اللترجم]‎ da fl 


462 الجزء الثاني ب: مصادر ذكرت الإسلام قصنًا 


,(808) 1 


توض نظرية ماكز دون شك» حقيقتين أكثر غرابة عن Qe‏ ثيؤفائيس الزمني: صيغته 
السنوية التي يمكن النظر إليها على أنها استعارة من الإإرث quee‏ الذي تبناه جۆرج عندما 
كان في فلسطين» وحالة النص الذي جرى تحريره على نحو أكثر رداءة» حيث سمحت 
للاختلافات في c4‏ وتبجكة ة الأسماء من صفحة إلى الصفحة الى cds‏ بالظهرر* 


ولأن ثيؤفائيس كان Je‏ كابة cU‏ كونية» Wa‏ أورد معلومات عن الشؤون 

البيزنطية والعربية. وبشأن الأخيرة» فهو يعتمد s dÉ JE‏ عل ثيؤفيلوس الرهاوي 
للمدة 630- 750. ولكن حت بعد هذا cgl‏ يواصل Ng‏ سرد أحداث وقعت 
3 الأراضي التي UX‏ المسلمون حتى سنة 780 cale, m‏ إما ail‏ استخدم حوليات 
أخرى هذه العقود الثلاثة» أو أنه liss‏ مج أكش أتاح لنفسه JK]‏ حوليات ثيؤفيلوس. 
TED‏ أرحية alal‏ الي تتعلق diea‏ عون أن الذي قام بالا JE‏ كان من تلك cabal‏ 
ويحتمل أنه من حمص التي تظهر في أربع ملاحظات إضافية.© وأغلب المداخل القليلة 
Y‏ لدى ثيؤفائيس Gal‏ 630- 750 والتي هي ليست من ميؤفياوس» Lg 432 dez‏ 
أيضاء لذلك» الأرح أن هذا الذي أكل الحوليات كان Lal Ae‏ وأدخل ملاحظات 
Lays‏ من نص ثيؤفيلوس,* لم يكن ثيؤفائيس To‏ وقضی حياته كلها تحت الحم 
البيزنطي» ولذلك» لا بد أنه Lar‏ حوليات ثيؤفياوس المنقحة باللغة اليونانية. TN‏ 
George Syncellus, Chronographia, 10 (= Mosshammer, 6)..‏ )1( 


)2( أورد cz ll «Mango and Scott, Theophanes, lxii-lxiii isl‏ من GL‏ بين Gall‏ والعنوان» 


وتكرارات الأحداث نفسباء وظهور الأشخاص والأماكن أنفسها تحت أسماء مختلفة» والتخليطات والتعارضات 
المتعددة. 


"~ 


«ur (3)‏ 427 )281 ضد العباسيين قرب حمص)ء 429 (استيلاء عبد الله بن علي على حمص)» 431 B)‏ 
Uo y v‏ المعمدان إلى lel) 453 -452 «(oar‏ ضد المسيحيين 3 ٠ (uar‏ اقرح Brooks, "Theo-‏ 
iy phanes and the Syriac Chroniclers,” 587‏ لما فلسطينيًا عل اشاش تکار أخبار عن تلك blll‏ 
لكن dll‏ من أي راهب التعليق على أحداث في الأرض المقدسة» والكثير منهم كانوا قد قضوا G,‏ هناك. 
عن هذه النقطة والمقاطعة السورية الشمالية لمن قام JEL‏ ثيزفيلوس انظر Conrad, "Capture of Arwad,”‏ 
336-38 


)4( مثلا ثيزفائيس» 348 oy)‏ توما أسقف أفامياء واحراق (Gar abd‏ 412 (العراقيون يحرقون أسواق 
دمشق). e‏ 
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الملاحظات عن سلسلة بطاركة hi‏ الملكيين في السنين 742-756 على أن JM‏ | 
e‏ كان نفسه deo‏ دين d‏ ولذلك فن al kie Der‏ مل باللغة اليوناتية إضافة 
إلى السريانية. يرجح هذا أنه كان Yo‏ عن كل من ترجمة حوليات يؤفيلوس إلى اليونانية 
وعن OLA‏ وعند المقارنة مع أغابيورس وديؤنبسيوس» يتضح على الفور أن حوليات 
oux‏ کا طبر عد qub‏ كانت مختصرة T‏ جوهري» وأن ملاحظاته قد 
دمجت T‏ بعض الاحيان» daly GE‏ عضي بين الأحداث T‏ تبدو بالأصل غير 
able‏ هذا الضغط رعا OF‏ نتيجة لتحيز lst‏ للشؤون البيزنطية ولا oye diy‏ 
إلى من أكل MOUS!‏ 
البطريرك نيكفؤروس (ت. 828( 

-806 خلال السنوات‎ Sa بطري‎ cub, يكفؤروس الذي أصله من القسطنطينية‎ JA 
الأول‎ DIDI موقن‎ Lal ETE «SO رئيس»‎ K لاهوتية‎ Niel 5 
تاريخى قصير) ليس أكثر من مموعة من 433 الجداول الزمنيةء‎ Je) alge الذي‎ 
لشخصيات من الاب المقدس وملوك وبطاركة. وهو موجود في عدد‎ Els تتضمن‎ 
الجداول التى تحتويما» وليس كلها تنسب المؤلف‎ oae مختلفة في‎ YSU من الخطوطات»‎ 
بعنوانه‎ Bole إلى نيكفزروس بل إلى مجهول. العمل الثاني (التاريخ الختصر) - المعروف‎ 
سرد بإيجاز مسار الإمبراطورية البيزنطية من تتصيب‎ iod اللاتيني هيستؤريا سينتؤ‎ 
CEP وهو موجود‎ 769 à سنة 602 إلى زواج ليؤن الرابع من آبرين‎ Fr 
jus gb 713 à. تتوقف عند‎ dM منمحتين» كلتاهما من نيكفوؤروس نفسه.‎ 


)1( أي بدلا من ذلك؛ جرى إكال نيؤفيلوس بالسريانية وترجمه شخص آخر إلى اليوناية. 

)2( مثلا ثيزفائيس» 365 (سك عبد الماك العملة ونقض جوستنيان الصلح)» 399 dU)‏ في dope‏ ومنع F‏ 
الثاني #1( 

)3( يحتمل أن يزفائيس Ua]‏ اختار أن يختصر رواية الصدام العربي- الفارسي إلى ملاحظة قصيرة. استخدام 

يؤفائيس للمصدر السرياني المشترك نوقش بتوسع في المدخل عن «ثيزفياوس ان فى هذا الفصل؛ عن قيمة 

»٠سيئافويث عبد الوهاب» «حوليات‎ Laf انظر‎ T en tbe 

CoH st عن العملين‎ Alexander, The Patriarch Nicephorus, 156-88 T نيكفؤروس‎ c c e 

Mango, "The Breviarium of the Patriarch Nicephorus” and Nikephoros, 2-19 خصوصا انظر‎ 

الذي اسقّد منه أغلب المعلومات في هذه الفقرة. 


— 
a 
— 
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أنها تأتي من مسودة أولى» OV‏ الثانية تنقيح JT‏ للنسخة الأولى coda‏ والاختلاف 
بينهما في الأسلوب وليس في الجوهر» OY‏ هدف تيكفؤروس كان على ما يبدو ترجمة 
حوليات قصيرة مكتوبة بلغات ade‏ إلى اللغة اليونانية القديمة. وقد فعل هذا بهمة خاصة 
في الجزء الأول من كاب الأدعية الذي تسبب بمنع كل إشارات التدوين الزمنى Di‏ 

كتب يكفؤروس في وقت کان الاهتمام بالأشكال الأدبية القديمة منتعشاء وكانت 
الثقافة البيزنطية c d‏ بدرجة معينة من e» aal‏ أنه كان بريد فعل «a‏ 
نفسه لكابة ol, £)Ul‏ يون تكله تارج ثيؤفيلاكت الذي توقف عند سنة 602 وكان 
الممثل gtl E‏ المعدل dye!‏ في بيزنطة. b‏ يكن نيكفؤروس علدا le Uu‏ 
الهدف» لندرة معان الفرن السابع من ay, Go U‏ بالكاد تمكن من إيصال العمل إلى 
وقت حياته VE‏ حي eee el‏ ولذلك» poke ib‏ الشهادة الشخصية حادم جدا و U‏ 
التدوين الزمى الكلاسيكى. والمفروض أنه نوی El‏ لكنه بصيغته cola‏ يتوقف عند 
وقت كان هو في الحادية عشرة من ha oF‏ ومن الصعب تحديد مى كتبه بالضبط» 
والاراء تتراوح بين cU‏ القرن الثامن وعشرينات القرن التاسع.© 

يعتمد جزء كاب الأدعية الذي يتعامل مع Lie p)‏ كليوس للسلطة وعهده (610- 
641(« على حوليات قسطنطينية E‏ قد E‏ من الإبراز المعطى للأحداث التي وقعت في 
العاصمة» ونقص المعلومات عن 0552 خارج هذا المجال. , 7 .2 الطبيعة التفصيلية للسرد 
أن الذي AS‏ بعد وقت قصير من 434 سنة 641 شخص مۆنۆثيليتي› لأنه متعاطف مع 
البطريرك ببرهرس )636- 641( وتم تجاهل عهد كؤنستانس الثاني )641 668( lë‏ 
ks‏ بسبب الافتقار للمصادر. بعد هذه الثغرة» هناك القليل في OK‏ الأدعية مما لم يدونه 
ثيزفائيس الذي بإمكانه توفير معلومات إضافية ولا سما عن أحداث في الشرق» تقوم 
بشكل موسع على المصدر السرياني المشترك» أو لا بد أن المصادر المشتركة للنصين لا تزيد 
عن اثنين» والأرح Ll‏ حوليات قسطنطينية مؤيدة لليؤن اثالث وتعود لأوائل القرن 


Treadgold, Byzantine Revival, 1-59; Wilson, Scholars of Byzantium, 61-88 ù قار‎ (1) 
vAN كاب‎ / Breviarium oh Us الذي يستنتج‎ «Mango, Nikephoros, 8- 12 JH قام فحص‎ (2) 
Ševčenko, “The Search for the Past i in Byzantium,” « القرن الثامن‎ Gil a عمل شباب يمكن تأ‎ 
يشعر أن نيكفزروس ”كان يكتب ويحسن کاب الطقوس أسلويًا في مرحلة لاحمّة من حياته“‎ 0 
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Opt‏ وحوليات xe‏ للأيقونات كارهة لكؤستانتين الحامس (741- 775( مؤلفة 
حوالي/ عند نهاية عهد الأخير.© 

ولا كانت مواد المدة 610- 641 جمعها poles‏ لما oy ie‏ فهي استحق اهتماما 
خاصا. وللأسف» الملاحظة عن ظهور الإسلام موجزة جدا: ”عند هذا الزمن ls d. s‏ 
الساراكين بالظهور خارج يرب E‏ تسمى - وهي بلد من جزيرة # العرت المباركة- وحاولوا 
تدمير القرى المجاورة. “© والملاجفلات عن Es‏ العربية موجزة ة lle‏ رغم اعا شدي 
تاريخها PX SM‏ فائدة كاب الأدعية الرئيسة للمختصين بالاسلاميات» c ll à‏ 
الى قدمها عن أفكار البيزنطيين الأولى حول العرب»* وتظهر ضالة معرفتها بالأحداث في 
Sle‏ المسلمين محدودية نظرة القسطنطينيين del‏ في هذا الوقت 

حوليات سنة 818 القصيرة 

من أوائل القرن التاسع فصاعداء aË‏ ازدهار للحوليات الموجزة» أي £l‏ بالسلطات الدنيوية 
والدينية تتضمن أحياناء ملاحظات تاريخية موجزة. وأكثر هذه ا حوليات شهرة هي 435 
المنسوبة للبطريرك نيكفؤروس وتعود إلى Ek a‏ القرن التاسع T‏ أقدم شكل لها تم 
تأريخه. وقد وصف Krais‏ هذه الحوليات vi‏ ”وسيلة مبسطة“ Sio t DYA‏ 
مثل co cU‏ سینګلو OC‏ وکا قلت lil‏ قد els dal i n‏ رمعية محدثة 
cont‏ في توفير الأساس لأعمال تدوين تاريخي ds‏ أو LES‏ ندوين تاريخي. لکن 
Ram‏ تحرير AM‏ منها والبدء بدراسته» Jle ob‏ القيام بأي تحليل لها ستعد تسرعا. 
Ju‏ التالي يبدأ بحساب السنين التي انقضت بين e»‏ والسنة الثالثة عشرة من Re‏ ميكائيل 


)1( في rey‏ حصار العرب للقسطنطينية سنة 716- 718 عند نيكفؤروس» الفقرة 654 إشارات إلى معاصرة 
الحدث (مثلا معرفة dle‏ الطقس)» وهناك نقص في المعلومات القسطنطينية لدى نيكفؤروس وثيؤفانيس للمدة 
720- 740. انظر 15-16 -Mango, Nikephoros,‏ 

Alexander, The Patriarch Nicephorus, 158-62 ناقشها‎ (2) 

(3) Nicephorus, $18 (tr. Mango, 65-67). 

)4( انظر المدخل عن «مارتن الأول» في الفصل السادس أعلاه والمدخل عن «فتح مصر» في الفصل NE‏ عشر 
ادتاه. 

-284 3 818 يناقش الحوليات القصيرة‎ «Ševëéenko, "The Search for the Past in Byzantium,” 284 (5) 
-Mango, “The Tradition of Byzantine Chronography; 365-67 انظر أيضا‎ .7 
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ET علدا كبيرًا من‎ et النقاط الحاسمة على طول الطريق» ثم‎ «tl 
M E بمتفرقات تار“‎ acl 


Glee‏ السنين من esl‏ € الطوفان € إبراھے € اللخروج € سليمان وبناء یکل 
Jod adl esi €‏ .€ الاسكفدى SM‏ وفيليب أرهيدايوس > eel‏ 
> ديؤكليتيان € ”السنة السابعة من حكم كؤنستائتين الحفيد العظيم Ub.‏ كليوس“ 
)676( > ”السنة الثالثة عشرة من حك ميكائيل الشاب» وأمه ثيؤدؤرا وأخته 
“KE‏ (854). 
کم مرة تم إخضاع المود ومتی؟ 
بطريقة أخرى: عن فتوح القدس...© 
عن FLA‏ السبعة التي osse‏ على «JUI‏ 
عن تاريخ تأليف الأناجيل الأربعة... 
6 بطاركة رؤما من القدیس پطرس إلى پاسكال الأول (ت. 824). 
بطاركة الإسكندرية من القديس مرقس إلى يطرس SM‏ (ت. 651). 
بطاركة أنطاكيا من القديس پطرس إلى أنستاسيوس الثاني SM‏ (ت. 609). 
بطاركة القدس من جيمس إلى oij‏ (ت. 631). 
بطاركة القسطنطينية من ميترؤفانيس إلى ميثديوس (ت. 847). 
السلطات القضائية OK, be)‏ مختلفة. 
els‏ إسبعة وعشرين ملكا لشعوب مختلفة... 
القائمة رقم 26 = EAI‏ الساسانيون إلى ”بؤران بنت كسرى. انتقل Re‏ الفرس 


) 1( 1( أي eked‏ الرابع» والنص CE» dés‏ إشرافه ps‏ ستيفانوس الإسكندري المانون» Short Chron.)‏ 
3 474( وكان ستيفانوس الإسكندري قد مات بحلول هذا الوقت (انظر المدخل عنه في الفصل الثامن 
أعلاه). eia‏ يحتمل أن الحساب منسوب له. 

je (2)‏ اشا عشر La‏ للقدسء la zl‏ قام به كسرى؛ وما إن حرر Lia‏ كليوس AN‏ حق استولى عليها «y Ul»‏ 
cel‏ «ما زالوا يحكونها حتى الآن» (نفسه» 67(« 


467 الآخرون‎ dy كا‎ YI 


إلى الساراكين. السنة 6131 «qi‏ > والثالثة عشرة لم Lis‏ كليوس m‏ - 
السارا كين: مؤاميث» سح سنين؟ أبوبا كاروس» ثلاث سنين» oeil‏ ائنتا عشرة 
سنة؛ «oui‏ عشر سنين» فوضى وحرب» e)‏ سنين» مابياس» لسع عشرة سنة؛ 
إئزيت» ثلاث eu‏ مارؤواء سنة c cea (enel‏ عشرة سنة؛ يؤليت» 
عشر سنين؟ «oue‏ ثلاث سنين؛ زمار سنتان؛ إيزيث» ثلاث سنين؛ COL‏ 


لسع عشرة سئة؟) 5« cx ode As‏ الناقص» سنة cool,‏ مارؤواء 
ست سنين؟ cur sl‏ أربع سنين؟ qe‏ إحدى وعشرون ci‏ مادي ابن 
al‏ عشر سنين؛ pec e s‏ أرؤن Yd el)‏ 


وعما قريب» سيقطع الرب سني حکهم» ويرفع قرن الإمبراطورية المسيحية 


yT‏ بور كد 

عن التقايص الوشيك العرب» لكن المؤلف pated‏ بعد ذلك» وهو fe OW‏ 
Uis Tr ort] Olle‏ على قبرص. وهذا الحساب من آدم ينمي بقائمتين 
من المحکام: *الأباظرة الوثنيين الذين حكوا في رۆماء“ “ بداية من أؤكوستوس» و“الأباطرة 
المسيحيين الذين حکوا 3 بيزنطة“ Shel‏ بباسيل الأول. ولأن سني حم الأخير ل تعط» 
فبإمكاننا الاستنتاج أن SEY‏ النهائي تم في وقت ما في عهد باسيل )867- 886). 


«ai (1)‏ 96- 97. مات هارون الرشيد سنة 809( وإذلك تأخذنا سبع سنين من الحرب الأهلية إلى سنة 816( 
وأقرب إعلان رقه al‏ عشر هو a‏ 818. 


e 468‏ الثاني ب: مصادر ذكرت الإسلام ai‏ 

نصوص viduj‏ 
بيدأ تدوين gol‏ الأرميني في القرن Galt‏ بانفجار في go!‏ القومي سعى إلى منح 
الشعب الأرميني وميثولوجيأه m T oe‏ تارج الات امسن وتطلبت أحداث 
o Al‏ السابع الصادمة طريقة عالمية اكش ومن cle‏ رغم أن أرمينيا ظلت في کر 
qat‏ فقد حظيت الأمم التي اصطدمت بها ببعض الاهتمام. يصح هذا بالفعل على 
تاريخ سيبيؤس ويظهر 7 أفضل من عنوان تاريخ A wages‏ ر لهور د 
وخلفائه وكيف حكوا العالم ولا سما أمتنا الأرمينية.“ منذ القرن التاسع» ولو أله Lal‏ 
ws‏ في القرن اللخامس» يبدأ SLE ot aee MI e‏ بجعل Khas oth‏ 
dagui Lajas‏ الثلائي لعمله إلى تارج e»‏ ومتوسط وحديث العهد» الذي اتبعه الكثير 
من المؤرخين اللاحقين مثل تؤما الأرتسروني M)‏ سنة 904( وأو ختائيس (إلى vtt‏ 
o‏ العاشر) وستيفان أسؤليك dio‏ (إلى سنة 1004( js,‏ الآني** (إلى أوائل 
القرن الثالث عشر). 

8 حتى لو کان B‏ تبنيه بشكل (el‏ فقد شعر أغلب المؤرخين الأرمينيين 
على الأقل - مضطرون JAY‏ رواياتهم من العصور القديمة» E‏ فعل هؤقائيس 


Inglisian, "Die armenische Literatur,” esp. 177-201; Et- مينية‎ A قام بمسح النصوص التاريخية‎ (1) 
mekjian, History of Armenian Literature, 225-63; Hairapetian, History of Armenian 
على‎ I$) Ter-Mkrtichyan, Armyanskie istochniki, 17-65 «Literature, 160-71, 223-35 
Caspar et al., "Bibliographie فهرس‎ (à أدرجها‎ at عن‎ ts تقول‎ gi الذين كتبوا عن فلسطين). تلك‎ 
Thomson, "Muhammad and the i: ودر‎ «du dialogue islamo-chrétien" (1980), 279-86 
Muyl- وأو رد خلاصة لها مع بعض التحليل‎ Origin of Islam in Armenian Literary Tradition" 
dermans, "L'historiographie arménienne;" Dowsett, “Armenian Historiography;” Mahé, 
لأجل ما كتب‎ "Entre Moise et Mahomet: réflexions sur l'historiographie armenienne" 
Thomson, Bibliography of Classical Armenian عن المؤلفين الذين ذكروا في القطعة التالية راجع‎ 
Literature 

p d وهي الصيغة الإنكليزية» وهو باللا تينية ليؤنتيوس» وأوردت‎ Lewond الأصل‎ T carl ad. 
بصيغته الأرمينية. المترجم]‎ 

** [نسبة إلى مدينة آني التي ازدهرت في العصور الوسطى» وهي الآن مدينة أثرية تقع في ترا قرب حدودها مع 

(prvi. أرمينيا.‎ 
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الجاثليق (إلى سنة 923( وصموئيل الآني JI)‏ سنة 1180( وفاردان أريويلتسى M)‏ سنة 
67 وكيراكؤس كانجاكيتسي (القرن الثالث (jte‏ لكن الميزة الرئيسة للتدوين 
gd‏ الأرميني هي تنوعه. لذلك» لدينا تاريخ مناطق معينة (زيتؤب كلاك وهؤقائيس, 
ماميكؤنيان” عن MIDE‏ وستيفان Whai‏ عن t» ‘(Ghee‏ حقب بعينها eal)‏ كيس 
ote "T‏ عن السنين 1002- 1072« ومائيز TEE‏ عن السنين 951- 1136( e»‏ 
eas o qute) ee puni vi.‏ عن الألبانيين؛ ويظهر العديد من المؤرخين 
LZ‏ لواحدة من عوائل أرمينيا النبيلة مثل عائلة ماميكؤنيان وباگراتوني وأرتروني). 
المؤرخان الوحيدان اللذان UE‏ نشطين في القرنين السابع والثامن» ووصل عملاهما 
إلينا هما سيّبيؤس cif‏ وأخذ المؤرخون اللاحقون المعلومات ege‏ بشكل واسع عن 
هذه الحقبة:© ونحن لا نعرف box Éi‏ عن أي من cali‏ ما عدا أنهما deo‏ دين © 
LAME pur‏ عددًا من الصفات المشتركة» فكلاهما يميل إلى أسلوب ix ral‏ 
الحوليات» إذ هما يتعاملان مع مدة زمنية قصيرة إلى حد cle‏ مکرسین TP‏ 


)1( يقدم 73-141 cMuyldermans, La domination arabe en Arménie,‏ ترجمة مشروحة المرحلة من ظهور 
الإسلام إلى سنة 888( pte,‏ دراسة وترجمة للعمل كله Thomson, "The Historical Compilation of‏ 
-Vardan Arewelc'i 125-40 (study), 141-224 (translation)‏ 

Avdoyan, Pseudo-Yovhannés Mamikonean: Ji لكن‎ «i عل التو‎ c والقرن‎ ey oA č pl (2) 
الذي يشت أن هذا النص تميعة تعود إلى القرن العاشر.‎ the History of Tarón 

(3) مع أن توما الأرتسروني وهزانیس الجائليق أوردا معلومات إضافية؛ MI‏ الذي يوحي بأن ما كان بنجز من 
الكابة التاريخية في هذه الحقبة أكثر ما نعرف. Obi‏ كان هؤقائيس الجائليق Hob‏ على إعداد UG‏ بالبطاركة 
الأرمينيين مليئة بالأسماء والأصول الجغرافية ومدد المناصب والملاحظات التاريخية المناسية Boisson- Jil)‏ 

-(Chenorhokian, “La liste des patriarches arméniens par Yovhannés Drasxanakertc'i" 

cStephen Asolik of Taron, Universal History, 1.1 (tr. Dulaurier, 4) (4)‏ يضمن È‏ جرده للمؤرخين 

الأرمينيين: ”گيشزند الكاهن الذي أخبرنا عن ole‏ العرب والمواجع التي ui‏ طاغيتهم على أرمينيا.“ 
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s Oulu‏ على السياسة 5 439 Dabs Quo dt‏ ما يعطيان Kas) ) ely‏ سني 
حك ملكية Y‏ حقبة) EREET‏ لشخصياتهم ويعرضان تعليقات شخصية.© لکن 
لا يمكن القول Lel‏ تاريخان يستلهمان GeV ru‏ مفعمان بالاقتباسات من EI‏ 
المقدس neu)‏ هنا الشخصية ds‏ إلى أن تكون من «oe MI £l‏ أو ous‏ الحنة 
3s‏ للشعب الأرميني وكنيسته. وكلاهما lue‏ تجاه igal KH‏ لکنہما مع ذلك 
قادران عل ps‏ عدد من الملا حظات المادئة المتزنة. لذلك سجل كيفؤند ol‏ خمد بن 
مروان ”ظل ملتزما بتعهده المكتوب الذي أعطاه“ Gilt‏ ساهاك؛ pul ol,‏ عبد x‏ 
fe 7‏ بن Sey of” ell ous‏ راج العمل ÉL‏ بالحكة الدنيوية bob T‏ 
4 . وأخضع تانيب pal‏ عرفة أبناء Jel‏ المتغطرسة؛“ aily‏ عندما ell Set‏ 
آشؤت باگراتوني ”من احتباس الإعانة التي أعطيت للنبلاء الأرمينيين وفرسانهم” لثلاث 
سنين» بالغ الخليفة هشام ac Sy”‏ ونفذ eer calb‏ أوامرزة bA‏ المستحقات المتأخرة 
له عن السنين الثلاث على أساس مئة ألف درهم لكل سنة .“© أخيراء يطالبنا SK‏ بأن 
تجعلنا مصادره عن بعض معلوماته بشأن المسلمين» تأخذ أخبارها Aue‏ فينص سيّبيؤس 

de‏ أن أسرى الحرب o‏ من نقل له Olly‏ شود عيان» ويقول ag S.‏ إننا ”معنا من 

أناس صادقين“ و“علمنا من العدو نفسه.“ وكلاهها يقدم T) ell‏ تدعم ت وكيد Og‏ 


(1) ما عدا الفصل الأول ونصف فصل يرك ori‏ على السنين 590- 660. ويبدأ گيشزند محمد BIL,‏ الأول 
التي يختصرها من ide‏ موردا سطورًا قليلة جدًا عن الحقبة 660- ¢700 ثم يغطي بالتفصيل السنين 701- 
e» al Lal ED .788‏ م اناس صادقن» عن حادث «(Lewond, IX) 703 atu‏ فبإمكاننا الاتراض 

D 

أنه کان يكتب بعد pT‏ ملاحظة في عمله بوقت ليس ei) Shag‏ ستيفانوس Leal‏ منصب بطريركية أرمينيا 
سنة 788). 

uja tle (2)‏ شؤونا كنسية أكثر من كيفزند» لكن الأخير يورد Jol:‏ رسائل حول قضايا لاهوتية بين F‏ 
الثاني وليؤن الثالث تحتل ثلث تاريخه. 

gys ‘Sebeos, IV (tr. Macler, 28) e (3)‏ زوجة كسرى شيرين؛ نفسه» )45- -44 XVI (tr. Macler,‏ 
اكتشاف قطعة من الصليب [الذي صلب عليه به المسيح]؛ ) )67 :Lewond, X (tr. Arzoumanian,‏ دور عبد 
العزيز بن حاتم في تدمير دیل Lite‏ کان طفلا. 

(4) Lewond, IX, X, XXI (tr. Arzoumanian, 63, 66-67, 114). 
IX, XXXIV (tr. Arzoumanian, 63, 137) نفسه)‎ (5) 


)6( الأمثلة من rink‏ ذكرت في المدخل عنه في الفصل الرابع أعلاه. انظر Y) Lewond, VIII‏ أهبية KA‏ 
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440 
نصوص مسيحية dys‏ 
OS‏ التاريخ بالسريانية منذ منتصف القرن التاسم» ما عدا tag‏ قصيرة أواخر 
القرنين الثاني عشر CJUI,‏ عشر. كان هذا قبل كل شيء ل ee An oY‏ بارع Je‏ 
اللغات الأخرى للنطقة الشرق "AN‏ بوصفها الوسيط الرئيس للمعرفة. والواقع » ul‏ 
pmi‏ عن عدد من amt‏ المسيحيين يكتبون بالعربية oly: T‏ القرن التاسع وبدايات 
القرن العاشر» کان أقدمهم حنين بن ele‏ (ت. 877( 2 وقيس الماروني الذي ES:‏ 
”التدوين T,‏ وبداية ox‏ والأنبياء والكتب المقدسة والمدن والأمم £o»‏ ملوك 
الرؤمان والشعوب اللأخرى ی“ وختم مسحه BIE‏ المكتفي ( 902- 908(. وهذان النصان 
الرائدان المسيحيان التاريخيان العربيان لم يصلا إليناء SAP‏ ما نجا منها هي الحوليات التالية: 
أغابيوس [ese]‏ أسقف منبج (كتب في أربعينات القرن العاشر) 
أقدم مخطوطة رليات هذا المؤلف» وي مخطوطة سيناء عر 580 T‏ تعود إلى 
E‏ القرن العاشر»© تفرد لما ota‏ التالي: “كاب التاريخ؛ ca‏ عبوب بن قسطنطين 
البيزنطي المنبجي» غنوان: ما هو دی آل EUNT‏ بفضائل aX‏ والضليع بطرق 
الفلاسفة» والمحمود 441 plat‏ تق المعرفة» والصالح اليم أبو موسی عسىن, a‏ حسين. “6 


OY"‏ مشرعنا a£‏ وعدنا با جنة")ء XXII‏ (مروان بن ae‏ "أخرج نمس الأسرى والغنائم وأرسله إلى خليفتهم 
ا XXII‏ (”سألوا رجال دينهم الثقات الذرن يسمونهم كورا إقراء] “)» XXVII‏ (عن الثورة العباسية: 
eran”‏ الذين بتحدرون من نسل مشرعهمء فصلوا أنفسهم عن البقية وذهبوا ate‏ إلى أرض خراسان حيث 
عاشوا متخفين لبعض الوقت. ثم ثم قاموا بتوحيد قوات خخراسان وعيئوا -قطبة Laity‏ يدعى أبا La‏ قائدين dà‏ 
Of‏ الأخير رجلا بارعا في السحر التنجيمي”) ]121 ,115 ,114 ,61 tr. Arzoumanian,‏ 

(1) قام مسح نصوص المسيحيين العرب التاريخية لويس شيخوء «التواريخ النصرانية في العربية», 487-482 (أعمال 
مفقردة) 487- 499 (أعمال مرجودة)؛ 455-59 Samir, "Christian Arabic Literature,”‏ 

)2( النتيجة يصفها ابن gi‏ أصيبعة» عيون الأنباء» 1. 200 

"oes Je, بأنه‎ 6154 ca id عليه المسعودي»‎ Ji (3) 

Gibson, “Catalogue of Arabic Manuscripts,” 123-24; Atiya, The Arabic Manuscripts انظر‎ (4) 
.of Mount Sinai, 23 


)5( بدلا من (كَاب التاريخ تأليف محبوب... عنوان (a JEA‏ کا في مخطوطة سيناء عرب 2580 تبدأ مخطوطة 
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للأسن» نحن لا نعرف ts‏ عن الشخصية V‏ شورق ونعرف TN HII‏ عن عبرب 
نفسه إضافة إلى ما يوجد في عنوان oue‏ يبدأ عمله aye ilc ale eaten GEL‏ )03 
e‏ )775- 780(« لكن dd sa‏ كان Je‏ حت سنة 942 we‏ إذ $5 عند نقطة 
ما أن Kee”‏ العرب صار لها 0 Oa.‏ كان العمل معروقا Jal‏ لدى المسعودي (ت. 
956( الذي Lely oce‏ من أفضل الكتب التي رآها من تأليف الملكيين عن OB‏ 


ليس لدى أغاببوس i‏ معلومة تقرييا عن السنين 630- 4 لم يستمدها من ثيؤفياوس 
الرهاوي. والمصدر EYI‏ الوحيد الذي يمكننا كشفه هو جل تاريخي إسلامي» نيز ll‏ 
من استعمال تاريخ SF‏ أو ذكر الاسم الكامل TLL‏ إسلامي» ind‏ من ملاحظات من 
قبيل من كان على رأس الج في سنن معينة» os‏ كانوا ولاة خليفة بعينه.© وييدو أن 
هذا المصدر كان ge‏ الحرب ida VI‏ العربية الأول Leal‏ لكن إما أنه توقف بعد 
ذلك بوقت قصير» أو أن أغابيرس d‏ يعد ستخدمه» لأنه لم يورد bale‏ أكثر 442 من مصدر 


بؤدليان )1320 (Hunt 478 dated‏ با بي GE)‏ العنوان المكلل...)» وهذا ما صار يعرف به العمل el)‏ 
كاب العنوان). l‏ 

Vasiliev, "Agapij aa معلومات كهذه الي لدينا عنه‎ «uel أي‎ cac y Jil بالنظير‎ dole يشار إليه‎ (1) 
Graf, GCAL, 2.39-41, and Nasrallah, Mouvement littéraire dans Lal انظر‎ cManbidzskij" 
église melchite 2.2, 50-52 

)2( أغابيوس» 456 t‏ 330 توافق 941- 942( وقد ساواها أغابيوس i‏ 1273 س» لكن الملاحظة في 
المامش تقول ”هذا خطأ“ والواقع أنها يجب أن s‏ 1253 س. 

.154 cud المسعودي»‎ (3) 

)4( مثل أغايوس» 474 (ثم إن عر بن الطاب عزل خالدًا عن الشامات» وقلد مكانه أبا عبيدة بن الجراح)؛ 
iy) 6‏ [عمر] أبا عبيدة مصر مضافا إلى الشام)» 477 (ثم عزل عر V‏ عبيدة عن الشام وقلد مكانه معاوية 
بن gl‏ سفيان)» 483 kis)‏ [السنة الثامنة من حكه] ج عثمان بالناس)» 485 (وفيا [سنة مقتل [Slate‏ 
ج بالناس عبد الله بن العباس)» 487 (جلس معاوية ... واستولى على الدنيا (UE‏ 488 (كتب معاوية إلى 
مروان بن SE‏ يستعد لمج بالناس pint‏ وقام به» مات عمرو بن العاص }3 نشرة شيخو 1907( «سعد 
TN‏ وقاص» وهر وهم. وكل هذه النصوص اقتبسته من هذه النشرة» ص. 343- 51. المترجم]٠ uj.‏ 
الملاحظة عن استيلاء معاوية de‏ رؤدس التي تضيف تفاصيل إلى رواية ثيزفياوس» قد تكون مستمدة من هذا 
السجل cone “Arabs and the Colossus,” 173 Jl) gJ wl‏ 


(5) لكن يصعب تحديد محتوى رواية ثيؤفياوس عن الحرب الأهلية الأولى» ON‏ كلا من ثيؤفائيس وديؤنيسيوس 
وأغابيوس a‏ رواية مختلفة. 
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iy ملا حظاته‎ JÍ لأن‎ T VIS لکن رعا ا لأغراض‎ o» 
Lob متذبذب في استخدام تار ثيؤفياوس»‎ PESCE إلا‎ baile حم‎ Gl li, 
aS سد‎ Se ate بالكامل وأخيانا‎ aoa 
أفتيشيوس الإسكندري‎ 

يعرف الطبيب المبتدئ سعيد بن البطريق الذي BE‏ الاسم أفتيشيوس ]= يوتيخيوس] عندما 
Es x‏ للوسكندرية (935- 940) بعدد من المؤلفات. والوحيد الذي نسب له 
oul‏ تاريخ GS‏ لدينا منه نسخة مفردة للتنقيح bev‏ ) (الإسكندري)» والعديد من 
الفاذج للإكال (EY)‏ الشهير To‏ الذي ألفه E‏ بن سعيد SUM‏ (كتب في 
لائينات القرن الحادي (e‏ سعى أفتيشيوس إلى تأليف عمل مرجي يتكون من 
bly)”‏ موجزة pull SA an FR gives" 8 pak‏ > على مسار سريع» 
فقد تعامل مع مدة حك المسلمين التي تقارب الثلائمئة سنة» في أقل من تسعين صفحة من 
اللص المطبوع. وفائدتها لنا هنا قليلة LY‏ تعتمد على مصادر إسلامية عن تاريخ العصور 
الإسلامية ec:‏ حياة ges uela acte ee‏ تار مجرته إلى المدينة ,)946 لکن 
لدی PRU‏ مادة معينة ليست موجودة في مكان آنی ولا سما بشأن أحداث أوائل 
o al‏ السابع. فثلاء هو يورد معلومات جديدة عن نشاطات الود في هذا 443 الزمن Oc‏ 


)1( النسخة الإسكندرية المنقحة محفوظة ولو مع بعض الثغرات» في مخطوطة سيناء عرب 580 التي ترجع إلى أوائل 
القرن العاشر. Cady‏ الطبيعة المفككة لمداخلها» Breydy, Das Annalenwerk des Eutychios co‏ أن 
أفتيشيرس ل يكن diis Ue ijo‏ بل كان ببساطة» مع ”قصصا وأساطير ختارة“ مع القليل دا من التحليل 
والتعليق. XAR “Historiography i in the Annals of Eutychius" (i.‏ أن ÉL at‏ وحضورا 7 
تأليفيا أكبر ما اعترف به بريدي. من أجل مناقشة حياة أفتيشيوس وأعماله ومراجعهاء انظر Breydy, Etudes‏ 
ute] sur Said b. Batriq‏ أفتيشيوس 263- 328 c»‏ في الإسكندرية» وعنوان كابه (التاريخ المجموع على 
التحقيق والتصديق)» حققه لوس شيخوء بيروت 1905. المترجم] 

(2) Eutychius, Annales, 1.5. 

Breydy, "Un fragment du traditionniste ‘Uthman ibn Salih identifié dans les Annales انظر‎ (3) 
لبعض التعليقات عن مصادر التارج كله‎ .d’Eutychios,” and "Les Annales originales d'Eutychés" 
"Aspects méconnus des Annales d’Eutychés” cami انظر للمؤلف‎ 

Eutychius, Annales, 1.216 (4)‏ (شارك الہود الفرس في تدمير AKI‏ في القدس)؛ 19 -218 .1 o£)‏ الهود 
(Qro à‏ 2.5-7 (سكان القدس يحثون Lin‏ كليوس على معاقبة الهود). 
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وروي كيف أن منصورا fe‏ دمشق QUI‏ حاول أن oh‏ الجيش البيزنطي عن tl‏ 
Peis‏ ويورد رواية مختلفة عن مواجهة سؤفرؤنيوس مع عمر الأول في القدس؛* ويدون 
حادثة لطمس صورة Lib i‏ كليوس كانت مُستخدم كعلامة حدودية.© لكن هذه PEST‏ 
Clb logy‏ هزه دا قبل قرغا 


cU‏ إسعرد* 

هذا ual‏ الذي سمي بهذا الاسم ab be oY‏ وجدت في بلدة جنوب ]37[ ترکا تمل 
ذلك pat (qe‏ > تاريخ ois‏ الكنيسة النسطورية وبطاركتهاء fous‏ الأحداث الرئيسة 
لإمبراطوريات الرؤمان والفرس والعرب التي اصطدمت بمذه الكنيسة. وأهميتها bye U‏ 
É;‏ ما لأن VRAC‏ اللذين يحتويان العمل كليهما ناقصان من البداية ومن النهاية: فهو يبدأ 
ia gd‏ 251( وفيه ثغرة في الوسط تخص المدة 423- 483( ويتوقف في منتصف جملة 
سنة 9.650 والمفترض أنه دأ بيسوع مبينا اتصال الكنيسة الشرقية المستمر جنع ixi‏ 
وليس من السہل القول إلى أي مدى يصل. Fy‏ أسماء أماكن مثل بغداد (اسست سنة 
762( وسامراء وجزيرة ابن عمر UNE‏ ومعيت be‏ بالحسن بن عمر بن «dial SEE‏ 
ت. 865 تقريا) والإشارة إلى الموصل بوصفها مقر المطران (منذ عشرينات القرن التاسم) 

©. التاسع‎ à Al إلى أواخر‎ biel 


Kaegi, Byzantium and the Early Islamic Conquests, 124-25. انظر‎ cEutychius, Annales, 2.14 (1) 
Busse, "Omar in Jerusalem,” 107-109; Wilken, The انظر‎ «Eutychius, Annales, 2.17-18 (2) 
ol يقدم أفتيشيوس معلومات كثيرة عن القدس في أوائل‎ cele J= Land Made Holy, 235-37 
السا‎ 
C 


Kaegi, Byzantium and the Early Islamic SUME 166. انظر‎ «Eutychius, A Annales, 19 (3) 


* 


Sürt]‏ = هناك تتويعات عر بية ops e T‏ سعرد» TS,‏ إسعرد» cpl‏ ازعزت. ولدينا شخصيات 
ترائية تنسب ME‏ منهم الشاعى العباسي النور الإسعردي (619- 656 e(a‏ وامحدّث أبو القاسم عبيد بن مد 
ا دي (622- 692 ه). (لاحظ اختلاف ضبط الكامة في نسبتهما.) واخترت ما بدا لي Jei‏ واحدة ما 
في النطى هنا [pel‏ 

.Degen, “Zwei Miszellen zur Chronik von Se'ert 84-91 طة هذا العمل انظر‎ et عن‎ (4) 


cFiey, “Igo‘dnah et la Chronique de Seert,” 455 (5)‏ لاحظ أن نص معاهدة AE‏ مع مسيحجي نجران» فيل 
إنه .(Chron, Siirt Cll, PO 13, 601) 879 /» 265 i ania‏ 
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AA biel M 444‏ إضافية من WTR T vii‏ مدون v ioca‏ 
5 659( مس we EA 5 ais e‏ ما إلياس ا ویر 
laa‏ الكركري» مرتین وثلاث مرات de‏ التوالي. واقتبس من عمل لاهوتي القرن الثامن 
شاهدوست سقف طيرهان * والتراجم (السير) T‏ ألفها gji jp ame‏ بن نون )824- 
828( مرتين لكل متبما. ,$5 الفيلسوف والطبيب S‏ قسطا بن اوقا الذي مات في 
وقت ما من age‏ الخليفة المقتدر )907- 932( مرتين» اا مس الذي ji‏ بنا إلى o Al‏ 
s‏ وورة ذكر سابق لزمنه من خلال ملاحظة dn is‏ اثالث کان الجاثليق 
سنة : 1020 E Aad nM‏ تاليف حوليات p‏ بين 912 ,1020 

الاعتراض الوحيد على هذا التاريخ GL‏ من ملاحظة عرّضية بشأن الإمبراطور الفارسي 
ue‏ 

ثم ذهب شيرؤي إلى حلوان لقضاء الصيف iby‏ لعادة ملوك الفرس» ومرض هناك 

«Db,‏ وکانت مده ox‏ ستة أشبر وقيل ale‏ وحزن عليه الناس لطيبته تجاههم 

[12مم فراغ] کا حدث في أيامنا مع ظاهر قدس الرب 9o yj‏ 

رأى gael‏ شيّر هذا إشارة إلى انخليفة العباسي الظاهر (1225- 1226) كتبما المؤلف 
gu‏ لاحق. ورفض سيبؤاد هذا SÍ,‏ أن اخليفة الفاطمي الظاهر (1021- 1036( Y‏ 
بد أن يكون co pail‏ لأنه نه مثل شيرؤي مات بالطاعون.© وقبل X, val‏ ذلك الحين 
Quy] ٠‏ أبرشية سريانية قدعة OS,‏ بلدة جبلناء وتقع في منطقة جبال حمرين جنوب غرب IST‏ کات 

مرکا Uy‏ لليذهب النسطوري بين القرنين s‏ والرابع عشر. ل أستطع معرفة البلدة في العراق الحديث. مع 

CEEE أن المنطقة حسب الوصف» تقابل مدينة‎ 
حيث 253 مصادر‎ Sako, "Les sources de la Chronique de Séet OLE, ev أورد عنما‎ (1) 

أصغر Mal‏ لكنه يك "my, “dis‏ الذي يبدو أن مؤلن حوليات إسعرد قد استخدمه بشكل غير مباشر 


على gl‏ (انظر رقم 52 أعلاه). 
Chron. Siirt LIV, PO 13, 460.‏ )2( 


XCII, PO 13, 553-54 ف4«‎ (3) 
(4) Scher in Chron. Siirt “intro.” PO 4, 227-28; Seybold, "Review; 743. 
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قارف لات إسعرد تنسب إلى القرن الحادي o. e‏ لكن النص لا يذكر et‏ عن 
الطاعون؛ ولا مسألة 445 أن ”الناس في “all‏ حزنوا على الظاهر کا فعلوا "n e‏ 
praen‏ العباسي الظاهر 2 e‏ وما مات بعد مدة he‏ قصيرةٌ) وأشاد ŠI‏ 
tee eee aa‏ وورعه.© هذه الثغرة البسيرة بين النص T»‏ والملاحظة» a‏ 
aÍ‏ إشارة إلى مصدر بعد قسطا بن لوقاء وتجاهل cal cc‏ كل هذا يؤشر أن 
y eot‏ مود ماهم ad‏ من القرن الثااث عشر» ولذلك» فلن تؤثر على تأريخنا 
الأصل o aU‏ التاسع. 

الإخام Fx‏ الوحيد في : نص الحوليات al: di‏ المدخل عن باباي Ts‏ (ت. 
626( : وقد شرحنا أخباره في تشعيت td CLP‏ ويمكن للمرء صياغة هذا الكلام UE‏ 
“قد فصلنا el)‏ بتفصيل (s‏ تاريخه d‏ سيرة عملتها OM‏ تغير اللفظ غریب d ey‏ 
واقترح شیر أن بإمكان المرء أن يقراً: قد فصلنا قصته وفمًا لسيرة ql" (ci?)‏ فهمها 
على Vl‏ ”ما قلناه للتو عن باباي قد أخذ من سيرة حياته. t‏ لكن هذا شرح أقرب oH‏ 
والشرح الأسبق os‏ كا T jode,‏ هذه الحالة» يجب أن يقرر المرء ما إذا كات 
ملاحظة لكاتب تب أقدم مرت دون تحرير» أو أن مؤلف حوليات إسعرد نفسه هو من NaS‏ 

إذا قبل المرء ا هوية المؤلف؟ يظهر بابي في 
كاب العفة» وهو (5f‏ لسير حياة مؤسسى اديرة s‏ وكاب عن حياة الرهينة ciega] adi‏ 
مطران البصرة. gem i‏ ال نقد ا بالفعل أن إيشؤعدناح كان 
aly‏ حوليات إسعرد. وهذا ما T de €x‏ أن ستة اقتياسات من إلشؤعدناح (ë‏ 


‘Baumstark, GSL, 5; Graf, GCAL, 2.195-96 مثل‎ (1) 

)2( انظر SELL sv. “al-Zahir‏ الذي des‏ مراجع 

e‏ [العبارة في الأصل A‏ ولكنها تحتوي على "e‏ هي "تشعيت" التي تعني سيرة. ومعروف أن السريانية 
والعربية تتقاربان جدًا في بعض الأحيان وكثيرًا ما أخذت إحداهما من الأخرى. المترجم] 

)3( حذف الضمير العائد (allen ta pt Jen a)‏ ليس BLE‏ العربية المسيحية. 

(Scher in Chron. Siirt L, PO 13, 456 n. 1 (4)‏ كلبة تشعيت AE‏ مستعارة من السريانية وهي can‏ لذا 
US ob‏ ”عملت“ ليست xU»‏ هنا. تعليق (Fiey, “Is6‘dnah et la Chronique de Seert,” 458 n.)‏ أن 
صيغة del Jed gl‏ من قدرة كاتب OF‏ مسيحي» مبالغة. 


الإسلام كا رآه الآخرون 471 


بها إلياس النصيبينى موجودة أيضا في حوليات إسعرد وبجعبيرات مشاببة© لكن ثمة أ 
اختلافات مبمة» والتشاببات ليست ملفتة للنظر بحيث تؤدي إلى اتخاذ قرار 446 بشأن 
القضية. قارن OF d‏ العفة "i (3 nu] oUt‏ الذي كشف sue‏ عن عاظرات 
واختلافات» لكنه à‏ يتوصل إلى نتيجة.© إلى ذلك» رغم أن زمن عيش pix»‏ 
مشكوك cad‏ فالمرء يتردد 3 تمديده حت المرن العاشر» فأغلب شخصيات كاب العفة 
عاشوا في القرنين السادس والسابع» ولا أحد منهم بعد القرن الثامن. وهناك ذكر SHY‏ 
dM oeste‏ )780- 823( ولنقل جثمان Eu‏ سنة 850( LYS‏ قد يكونان 
إضافتين لا'حمتين» oY‏ التأليف di‏ علامات de» o [nd mu de‏ هذا Let‏ 
أبعد بستة عقود عن أبكر زمن ممكن UL‏ إسعرد. لذلك» يبدو أن الأفضل ترك قضية 
cal‏ مفتوحة باتعظار المزيد من البحث. 
تاريخ البطاركة 

كيل هذا امن قلا نين URS‏ كف مشر اه Ex‏ بالقديس مرقس حواري 
cl‏ والمبشر الذي کرز واستشهد في الإسكندرية. uad‏ موود كسير مفردة EL‏ 
pad‏ 65 أغلبه بالقبطية» حت «BY ge ae oal‏ حين D‏ هذه السير والتواريج 
وترجمها إلى العربية حيئما كان ذلك TONS‏ شخص uel‏ موهوب بن منصور بن مفرج 
(ت. le‏ 1100(- هذا التنقيح الأول لم ینج» لكنه e‏ في تقات عديدة اسمّرت em‏ 
سنة 1942 على الأقل. وأقدم سختین منقحتین توجدان في Sy pale ab be‏ عرب 304 
i‏ بسنة 1260( وني ال UKE”‏ المنقحة في مخطوطة اريس عرب 301- 302 التي 
تعود للقرن اتلحامس عشر. النسخة الأول کل x gm cop Jed‏ £166 يتوت 


(1) Nautin, "L'auteur de la ‘Chronique de Seert': I$ó'denah de Basra”. 


cFiey, “ Išo'dnāh et la Chronique de Seert; 447-53 (2)‏ حيث & الحذر. 

)3( انظر 2 Jo‏ عن »)33 cbse‏ البصري» في الفصل اللخامس أعلاه. 

)4( هذه التواريخ القصيرة كان تقوم بالدرجة الأولى على سير حياة ji‏ اد» لكنها تلحق بعض المواد الإضافية. قارن 
حياة GSU! dle]‏ مع المدخل عنه في تاريخ البطاركة» الذي Tb‏ من تاريخ جؤرج رئيس الشمامسة (انظر 
المزيد في هذا المدخل عنه). 

* [الدفولكاتا» نسخة منقحة من GR‏ المقدس (العهد القديم) باللغة اللاتينية تعود إلى بداية القرن اللخامس» 
وأصبحت النسخة الرسمية للكنيسة الكاثوليكية. . [ez‏ 
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بعد ذلك ومددت حتى سنة 1260 وهي أقرب ما لدينا إلى أصل موهوب» Ka‏ 
Addis TEM‏ الأخيرة لها مقدمة تنسب التجميعة إلى GAN‏ القبطي المشبور 
ساويرس بن المقفع» لکن هذا ليس موجودا في نص هامبورك. 7 وقد e‏ العزو في 
دن eet AR‏ | لفقل عن iub E T E bic‏ 
كانت oe‏ تأليف القليل من سير LL‏ لبطاركة من القرن OLS‏ 


هناك قسمان LLY,‏ بشكل خاص؛ الأول يشتمل على سير الحياة 27- 42» ويغطي 
عه بن PEE‏ أوائل القرن الثامن وكتبه شخص يدعى جؤرج» E‏ وصف في 
القطعة التالية: . 
ثم بدأ بكابة الأحداث بعد ذلك» من الأب كيريلس (ت. 444)... إلى الأب 
والمعترف إسكندر (704 -729)» ... الطبيب وكاتب زمنه (إسكندر) الذي كان 
رئيس الشمامسة ومرافق الأب والبطريرك الأنبا شمعون بطريرك الإسكندرية 
(692 - 700) وكاتبه أي الراهب الأنيا جؤرج. وقد كتب ذلك في الجبل المقدس 
UN‏ مكاريوس في وادي حبيب Lely‏ بما حدث في زمن كبير الكفرة ماركان» 
والمشاكل التي وقعت ELY‏ وما وقع لحم حتى زمن سليمان بن عبد الملك )715- 
717( ملك المسلمين.© 


القسم الثاني ألفه كاتب هذا التعليق عن رئيس الشمامسة جؤرج» ويسمى يوحنا أسقف 

بلدة واسيم [بالقرب من الجيزة]» الذي tly KÍ‏ جؤرج حتى زمن البطريرك ميخائيل 

الأول )743- 767(. روايتا هذين الرجلين مصدر غني جدا بالمعلومات عن العلاقات بين 

السلطات الإسلامية والمسيحية في مصرء والقراراتٍ المالية والإدارية لحكام AN‏ وعن 

عدد من الأحداث الكبرى للتاريخ الإسلاي.ه coll‏ يخصص الأسمف يوحنا أربعين 

)1( لمناقشة كاملة ومؤلفات إضافية انظر den Heijer, Mawhüb ibn Mansur‏ عن موهرب بن منصور انظر 
Mawhüb ibn Mansür" cau‏ " 


ul n 5 . 
1 مارك‎ «Hist. Patriarchs (Hamburg), 152 وسميه‎ «Hist. Patriarchs XVIII, PO 5, 90-91 (2) 
onnson, Further Remarks on the Arabic History of the Patriarchs,” 113-14; den Heijer, 
Mawhiib ibn Mansur, 7-8, 121-24, 142-43 
8, 118- 19, 145- 46 cami (3) 
) 


4( لبعض الأمثلة انظر المداخل عن «بينامين الأول» Gleb,‏ الراكوتي» في الفصل eU!‏ أعلاه» وعن «منحولة 
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a iaio‏ العباسية و448 التفصيل الذي يورده يمنح الموثوقية لتصريحه ”أني رأيت ما 
كتبته بعینی pit qu‏ الوحيدة gl‏ جب lel ol‏ المرء d‏ حسبانه e‏ احتمال قيام 
مرهواب ا اه وأن gh cx, pull‏ في lal‏ من الملاحظة عن cu (AP.‏ 
تظهر أن الترجمة من القبطية guod‏ اللاحق تسببا في مشاكل.© 


نصوص يهودية0 


من وجهة نظر الحاخامات» كان الكاب المقدس أكثر بكثير من مرد تارج للماضي؛ 
ane alias‏ مکشرف as gu)‏ لذلك» لا تحتاج الأحداث الجديدة إلى تفسير» 
vy‏ يمكن dea‏ أن تضمن في نموذج رئيسي celal’ JU‏ بين اليبود والرؤمان/ 
البيزنطيين كانت ببساطة محاكاة للعداء بين إسرائيل pah‏ أو يعقوب وعيسو. واستيلاء 
الفرس على القدس سنة 614 335 صدى CNN ally pale,‏ هوية المسلمين 
ec‏ أبناء إسماعيل. من هناء فطبيعة علاقات 2d!‏ مع الأغيار الختلفين ومسارها قد تم 
تحديدهما dul.‏ ولا يحتاجان إلى أي تعليق إضافي. هذا السبب وغيره؛ وجه الحاخامات 
"t‏ إلى ee‏ في شرح الشريعة والنصوص المقدسة» Qui ue Kas b‏ إلا 

قليلا. وکل ما PES‏ قوائم متنوعة للأجيال وسلاسل SILLY‏ تخدم أغراضًا مختلفة» 
لکنا كلها cu So‏ على اسقرارية الشعب الهودي وتقالیده. ويقدم OF‏ الترتیب 
التنازلي «AI‏ « تسجيلا زمنیا للأجيال من ادم edi‏ طا | الثالث» رأس الجالوت الحادي 


أثعاسيوس» à‏ الفصل الثامن cel‏ وعن atl‏ المقدسة 5 الإسلام» وعن «فتح مصر» T‏ الفصل eu‏ 
"nr‏ 

«Hist, Patriarchs XVIII, PO 5, 91 (1)‏ وعندما بصف موت مروان» E" Sh‏ شېودا على ذلك“ (نفسه 
d‏ . انظر -Amélineau, "Les derniers jours et la mort du khalife Merouan II"‏ 

Se (2)‏ نفسه» 492 ,1 XIV, PO‏ ” استولى )3#( على gi‏ وسورياء وعبر نهر الأردن وجزه بسد atenta)‏ 
قارن 9 :Hist. Patriarchs (Hamburg),‏ ”عمد هذا ael,‏ استولوا de‏ دمشق وسوريا وعبروا ox M‏ 3 
audi a)‏ سباداميه؟)“ [الكلمة الأخيرة ليست مقروءة في النص VÀ Vy qM‏ ميسوباتومياء وهي 
مثال على ما يذكره المؤلف أعلاه من مشاكل في النص. المترجم] 

Neubauer's Medieval Jewish في‎ al هنا من نصوص تاريخية يبودية‎ LL توجد تعليقات على‎ (3) 
Chronicles; JE, s.v. “Historiography;” Yerushalmi, Zakhor. Jewish History and Jewish 
للتبسيط» إذ أنها بالآرامية والعبرية والعربية الييودية.‎ (tse أقول (نصوص‎ bl, Memory, 31-52 
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cox Wl,‏ الذي صار سنة 4280 لخليقة )520( رئيس sial‏ القضائية العليا للود فى 
فلسطين. وأضافت أيد لاحقة ة ale‏ رؤساء Sel era lle‏ العمل حتى سنة 4564 
لذليقة )804(« Side‏ بيان Al‏ واحدة من الخطوطات.“ هدف هذا العمل كان 
بوضوح إظهار أن رؤساء NN‏ بابل كانوا يتحدرون مباشرة من داود» لکن خلفاءهم 

یسوا كذلك» ré diu,‏ لسرا شرعين. وحتمل أن كاب ر: تر تيب "e odas‏ 
ألن سنة 885( 2553 DUAE er aly‏ [رئيس مدرسة] EU‏ [الفلوجة [sll‏ 
)1260 998( وكاب العرف لأبراهام بن د e‏ 1180( تعدادًا مفصلا با معامين الود 
من أقدم العصور مع خلفية تاريخية» مبينين أن هناك HO XE Se‏ تاريخ إرث 
الحاخامات غير الككابي» ما يدحض جدال القرائين T‏ أن هذا الإرث كان ony lin‏ 


ورغم عدم وصول تاريخ غاص للود البيزنطيين إليناء عة تلميحات إلى أن بعض 
السجلات التاريخية كانت قد حفظت. والعديد من نتف المعلومات التاريخية مبعثرة d‏ 
عمل ab Lui‏ داود المذكورين UT‏ فكلاهما يروي مثلاء كيف أن على بن أبي طالب 
”ملك العرب” جاء إلى بلاد بابل بعدما سيطر العرب على البلاد لعدد من السنين؛ ”وذهب 
الحاخام ler]‏ رئيس المدرسة للقائه» وكامه هذا الملك سنة 4420 )660-659( *» والمثال 
الآخر هو هذه القطعة الهودية- العربية التي عثر عليها في مموعة الگنيزا: 

كان المسلمون ن كلهم حاضرين» من المدينة والمقاطعة» issues‏ معهم VET‏ 

co oll‏ وعندها A‏ )£( ) بكنس المكان المقدس وتنظيفه» وكان عمر شرف 

علهم كل الوقت. وکہا تم اكتشاف أثر eG‏ کان سال شيوخ الهود عن الصخرة 

pb كشفها.‎ E d ء الموضع‎ LI جر الأساس» وقد حدد له واحد من‎ TE 

0 ببناء سور SEN‏ المقدس» وبناء قبة فوق الصخرة» وبان تصفح القبة بالذهب. 


Dy ae" الأصل‎ ol m ليزه عن عمل‎ « gi" يشار إليه بأنه‎ JE, s.v. “Seder ‘Olam Zuta" Jai (1) 
(M ”(نظام‎ 

.Cohen, Book of Tradition, xliti-lxii إضافية‎ ee قدم مناقشة و‎ (2) 

Sherira Gaon, Letter, 50 56 «Abraham ibn Daud, Sefer ha-qabbala, 34-35/44-45 (3) 

)4( في 4S Gall‏ شدوةء مضيفا ob‏ بوطة؛ Thy‏ المعجميون العرب WS‏ «شدو» (مثلا ابن منظور لان 
العرب» dale‏ «شدا:» الشدو كل شيء قليل من (QS‏ 
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بعد ذلك» أرسل اليهود [رسالة] لسائر يبود سوريا بما اتفق عمر عليه معهم. فردوا 
alu, ree‏ ... قائلين: ”ما odo‏ الہود odit‏ يكنم الاعمال إلى القدس؟“ فدخل 
oye‏ القدس على عمر وقالوا له: ” م b oI‏ مين Ob cell‏ رشقل إلى هذه 
AM‏ من طائفة “Cs «JI‏ فا جاب عر ”[سأسمع] ما يقوله Fa pas‏ " ثم تکلہوا 
cal‏ وبعد ذلك Jo SL‏ أي Aa co‏ ثم أحضر البطريرك ومرافقيه 
وقال caol” gh‏ مع هؤلاء الود الذين ا pall‏ من المدينة. eu‏ 
نقل أي عدد منهم تقبلونه إلى "La‏ فقال البطريرك: ”أوائك الذين سينتقاون مع 
edel‏ وأطفاهم Gleb "alle cue oy Se‏ البتودة “لق نكرت à c Pl‏ 
“akle‏ وهكذا جرى التفاوض بينهم إلى أن Depas qu dus ur E‏ 
ذلك. ثم قالوا: ”في الجزء الجنوبي من “cay tl‏ “أي سوق الييود لأن هد فهم كان أن 
ينزلوا ارچ من المكان المقدس call, y‏ وبالتالي b s‏ من نیع سلوان لاغتساهم. 
فضمن هم أمير المؤمنين ذلك» ثم جرى JE‏ سبعين عائلة بنسائها Wabi,‏ من طبريا 
Pod‏ وأعادوا el,‏ منطقتهم t leke‏ ظلت مدمرة لأجيال eeu‏ 
fer‏ 
ولأن هذا النص متأخر يحتمل أنه يعود للقرن الحادي عشر» فقد يفترض المرء أولا أنه 
يعتمد على مصادر إسلامية ذكرت عا مشاركة اليهود وأبرزهم كعب الأحبار في تنظيف 
451 جبل الميكل ودورهم في تحديد موضع الصخرة.* لكن من Kall‏ على حد سواء أن 
الإرث gY‏ كان قد (b‏ ر بالأخبار التي كانت تدور بين اليبود. ولا شك في al ol‏ 
أعلاه e‏ تفاصيل J^‏ عدد العوائل le cu» sal 3 lab y a), T)‏ يمكن إسو نادم من 
Oe‏ يحفظها مجتمع المدينة الييودي. 


(1) Judaeo-Arabic Chronicle, fol. a-b. 
44 -43 قارن الواسطي» الفضائل»‎ (Busse, "Omar in Jerusalem,” 84-85, 91-92 جمع هذه الأخبار‎ (2) 
(باب كانت اليبود تسرج مصابيح بيت المقدس).‎ 
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Aa jalu نصوص‎ 


النصوص السامية السبعة الي dale‏ ما تمع m‏ حت مصطلح s “ol”‏ متنوعة 
ch by‏ وتضمن fe‏ اساب ومدراشن إضافة إلى أعمال ix yb‏ صر Ju T AL‏ 
كامل هو كاب التاريخ لأبي الفتح بن gi‏ الحسن [السامري] الذي اشتكى إلى الكاهن 
a‏ خاش سنة 1352/ 753 ه من ”افتقار الناس للاطلاع de‏ المعرفة بشوّون الأجيال 

ضية” و“اختلاط” كتبهم التاريخية. فكلفه بعد ذلك PE,‏ نفسه e£"‏ تاريخ يشتمل على 
أعمال الاباء alo X‏ العالم... خى: (ay be y iM‏ وقد we‏ ثلاث سین T‏ هذه 
المهمة واستطاع TT‏ المدة من (AR ce el‏ وكان هذا العمل DI‏ بأسقرار gm‏ سنة 
1853. والمادة المضافة mw‏ في إظهار العلاقات pl‏ 4 مع dal‏ والمسيحيين والمسلمين 
في العصور الإسلامية لكنها ما زلت تحتاج إلى الدراسة.© 


روايات ثانوبة 


هناك العديد من UAH‏ التي تسرد أحداث التاريخ الإسلاي RU‏ لكنها - رغم أنها تورد 
مادة جديدة في بعض الأحيان» 452 Maly‏ يجب pr)‏ إليها- تعتمد غالبا على روايات 


المؤلفين الذين درسناهم Ú‏ أو عل Gps cea‏ من أجل ملاحظاتها عن الإسلام؛ 
ومن cla‏ لم بجر تضمينها في هذا الفصل. Kip‏ مدوني £9 الزمني ue‏ جؤرج 


MacDonald, Theology of the Samaritans, 40-49; Stenhouse,4, s قام مسح الحوليات‎ (1) 
"Samaritan Chronicles" Crown et al, Companion to Samaritan Studies, 50-53 (s.v. 
بالآرامية والعبرية والعربية.‎ vy أقول ”نصوص سامرية“ للتبسيط»‎ ul .“Chronicles”) 

)2( أبو C‏ > كاب التاريخ» 4. عن كل القضايا التي لا شأن بهذا النص ومؤلفه انظر OV‏ التعليق في طبعة Sten-‏ 
house‏ الجديدة المذكورة في الفهرس | أدناه. 

)3( أعطى بعض التعليقات عل هذه الحقبة Crown, "Samaritan History: the Byzantine and Moslem‏ 
Period? 77-81‏ تعمل الدكتورة ميلكا ليشي رن من الجامعة العبرية Úle‏ على واحدة من تكلات أبي Cal‏ 

m Fy (4)‏ أن ما T‏ من معلومات جديدة هي توسعة/ تحريف لأخبار أقدم؛ Michael Psellus, Sei‏ 
:Historia syntomos, §76 (tr. Aerts, 65)‏ ”في ax b‏ الظافر إلى الوطن» ws‏ الإميراطور (vs La)‏ 
da‏ رئيس قبيلة الساراكين الذي كان قد جاء من يثرب. وطلب هذا الرجل أن يمتح مستوطنة له فضمن له 


ذلك» وهو الذي قام بتضليل قومه بعد أن صار ثريا عن طريق زوجته. وجمع لنفسه ye‏ ونهب سوريا ودا 
بعد ذلك بتدمير الأراضى ي الرومانية.“ 
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الراهب (إلى سنة842) وشمعون اللؤگوثيتي M)‏ سنة 948( ومنحولة شمعون (إلى سنة 
3) وليؤن النحوي JI)‏ سنة 1013( وجؤرج كيدرينوس J)‏ سنة 1057( ويوحنا 
زؤراناس (إلى سنة 1118( وثيؤدؤر سكۆتاريۆتيس pe‏ سنة 1261( وكلهم اعتمدوا 

سواء بشكل tle‏ أو غير مباشر على نيكفؤروس O alb yr,‏ واعتمد ابن العبري )2 
1268( ومنحولة يعقوب 7 هاوي وماريباس EA‏ 3 على ميخائيل السریانی,(2 
ويعتمد p‏ التاريخي من الموسوعة الدينية التي عنوانها Jas OB)‏ للاستبصار والجدل) 
على حوليات إسعرد dé‏ وا O. auls‏ والمصدران الرئيسان اخ العالم لابن العديم 453 (إلى 
سنة 1260( ”امجموع المبارك” هما الطبري وأفتیشیوس.۵ 


Stratos, Byzantium in the Seventh Century, 2.5; Scott, “Byzantine Chronicle Writ- (1) 
السابع والثامن‎ VI بالمؤلفين اللاحقين الذين كتيوا عن‎ e قدم‎ ing: 2. After Malalas,' 45-50 
De d بالعرب‎ pelt القسم‎ -Karagiannopoulos, Pégai tes byzantinés historias, 198-99, 214 
Bury, "The Trea- ناقشه‎ (913-59) administrando imperio of Constantine Porphyrogenitus 
(انظر » قم 60 أعلاه).‎ tise De administrando imperio," 525-33 
;Todt, "Die syrische und die arabische Weltgeschichte des Bar Hebraeus« bst عن ابن العبري‎ 
تحتوي مخطرطة‎ Conrad, "On the Arabic Chronicle of Bar Hebraeus," > all gl إتحاق» ”مصادر‎ 
Bibliothèque Nationale syr. 306, 4b h2 (بالعر بية) و‎ Leeds University syr. 7, fols. 83-12 
(بالكرشوني ]= العربية المكتوبة بالحروف السريانية]) على حوليات منسوبة إلى يعقوب الرهاوي‎ fols. 777-827 
Ebied and Young, "A Chronicle Erroneciusly) Qu I مؤلفة من مقتطفات مختصرة من ميخائيل‎ 
TES hob على حوليات منسوية إلى‎ Leal تحتوي كلتا الخطوطتين‎ . (Attributed to Jacob of Edessa" 
- (Chabot, "La prétendue chronique de Maribas le Chaldéen") من مقتطفات من ميخائيل‎ taal 


— 
t2 
— 


)3( انظر 67-73 Degen, "Daniel bar Maryam, ein nestorianischer Kirchenhistoriker,”‏ عند إعطاء ٠‏ 
مراجع في هذا الكاب» اتبعت العزو التقليدي لنسخة الفصل السابع من هذا العمل إلى ماري بن سليمان (القرن 
الثاني عشر)» وعزو الفصول AE‏ الأولى منه إلى عمرو بن d»‏ 23 الرابع «(te‏ والمفترض أن الأخير التحله 
معاصره صليبا بن t=,‏ (قارن 217-18 ,216-17 ,2200-202 (Graf, GCAL,‏ لكن هذه الصورة تحداها 
Holmberg, “A Reconsideration of the Kitab al- Magdal"‏ الذي ثبت بشكل ol c‏ » هوالذي 
VEI‏ نسخة الفصل السابع أوائل القرن الحادي عشرء ونقحه "m b)‏ صليبا في خمسة فصول سنة 
1332 ويبدو ماري مكلا للقسم التاريخي -فسب. 

Graf, GCAL, 2.348- 51‏ (كان اسم ابن العديم المكين جرجس؛ ونشر الجزء الأول من عمله تار المسلمين فقط. 
واعتمادا على ابن (eal‏ شب كاب Chronicon orientale‏ إلى بطرس Chaine, "Le Chronicon) al)!‏ 
(orientale de Butros Ibn ar-Rahib et l'histoire de Girgis el- Makim"‏ الذي کان اسمه الكامل النشوء بن 
شا کر بن بطرس الراهب» والذي يبدو أنه كان قد كتب ejb‏ لا هذه الحوليات (انظر 2432-35 (Graf, GCAL,‏ 


سے 
4A‏ 
سد 
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الفصل الحادي عشر 
الدفاعات والمناظرات 


في رسالة تبدف إلى إظهار أن المسيحية هي الدين الحق» يقدم اللاهوتي اللي ثاوذروس 
TA‏ (ت. col, te dle‏ القرن التاسع) تجربة $3 4 صغيرة: 
أقول: gl‏ نشت في جبل لم del‏ ما الناس فيه. فنزلت tell by‏ عرضت i)‏ 
إلى المداين cau.‏ الناس» فرأيتهم T‏ أديان مختلفة. nne o? pa].‏ أقوال 3 
معتقدات الأديان التسعة الرئيسية في زمنه]. 
لما لقيني هؤلاء كلهم بحيث تفكرّت في قول كل واحد منهم رأيت ت جملتهم متفقين 
في ثلاثة أشياءء us Lal oi,‏ فأما اتفاقهم؛ فكل واحد al, dtd ol FH‏ 
له TEE Uy Lal, ds Yy-‏ إلا ما كان من واحد أو cael‏ 
وأما خلافهم الم جاتر od‏ الهتهم di‏ حلاهم وحراہم» do‏ ثوابهم وعقابهم. 
فأعدت النظر Ua‏ وقلت: إنه يجدر cd‏ في طيبه وفضله» حيث رأى خلقه قد 
زاغ عن عبادة الحق» ol‏ بغت ecl‏ رسلا LE,‏ يبصرهم ذلك» mo‏ إليه عض 
خطاياهم. وقد جاء من جاء من كثرة الرسل والكتب واختلافها. وأمرهم على أحد 
وجهين: VIL‏ يكون e‏ ولا واحد جاء من عند الله وإما إن كان فم أحد فهو 
sed‏ ا o‏ [فقط هو الصحيح]» 455 ما يعرف من فضل 
الله az Ue,‏ باس aie‏ 


ولكن كيف Sat‏ معرفة هذا الواحد؟" 


)1( اوذروس Qd gt‏ وجود JUI‏ والدين «c ll‏ 200... 211- 212. هذا المؤلف العربي ناقشه,عومنل! 
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طرح معاصران لثاوذروس أصغر من ستاء هما الكاتب C‏ الجاحظ واللاهوني الهودي 
داود بن gasil! Nyy‏ هذا السؤال Val‏ على نفس ما. يفترض الأول T‏ رسالته d)‏ 
جج النبوة) فئتين من aM‏ تلك التي he‏ ب (العيان الظاهر) وتلك الي تقوم de‏ (خبر 
«(als‏ وحطلب Le‏ الحالتين Je‏ العقل لأغراض الإثيات. والتجربة الحسية الأهم في 
إثبات النبوة كانت معجزة oh‏ أمام منافس: 


pee من‎ ques e d أعلام اسل ابام أحق بالظهور والشهرة»‎ 
ا‎ Wey on c 
Do) ye 


o‏ وجهة نظر المقمص al‏ کان القيام بمعجزات Ua.‏ نان للويمان بنبي» ونص 
زيادة عل وجرت alls‏ مضمون الرسالة مع المنطق والحس» sut" ol,‏ عنه لا يجب أن 
dh‏ من جهة واحدة بل من عدة جهات... ولا من أمة واحدة» ولا بلغة واحدة OM ha‏ 

456 تظهر هذه الأعمال الثلاثة بشكل جيد ا ميزتين بارزتين dad‏ الذي جرى بين 
المسيحيين واليهود والمسلمين في القرن الثامن وحتى القرن العاشر. قأولاء دخل محارب كل 
حزب حلبة التداخل بين الطوائف بالأسلحة العقلية نفسها: كتب مقدسة وأحاديث Vy‏ 
واستدلال dae‏ يقوم على تعريفات مقولية. وكان الأخير هو الأكثر uel‏ لأنه مكن 
ا جدل من عبور الحواجز الطائفية» وواضم أن كل واحد من المسارات BI‏ المذكر dil,‏ 
ينفتح على استطراد عن طبيعة des anall 3$ all‏ طريقة به استدادهما.» ايء e‏ أن 

"Die Bedeutung der gischen Theologen,” 377-82, and Griffith, "Faith and Reason in 
Christian Kalam” 


)1( وحفز هذا السؤال المؤلف الزرادشتي الذي le‏ إلى منتصف القرن الثامن مردانفر وخ إي أؤهرمزدادن الذي 
«اجتاز الأراضي والبحار» Le‏ عن الحقيقة وألف «التفسير المبدد للشك» (شكاند- گومانیگ فيزار)؛ الذي 
سنناقشه أكثر في هذا الفصل. 

)2( الجاحظ» GAS k fly]‏ عبد السلام هارون»] في جج النبوة» 259. 

)3( داود بن مروان المقمص» عشرون cue‏ 14 

)4( كان هذا قد بدأ في زمن e‏ التناحر المسيحي؛ قارن كاب Dialectica‏ ليوحنا الدمشتي والفصلين المهيدبين 
لكاب til‏ س السيناو يي .Hodégos‏ انظر Roueché, "Byzantine Philosophical Texts of the Sev-‏ 
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da G Jat‏ وكان السؤال عن كيفية تمييز النبي الحقيقي الذي منح تفكيرًا 
corel o? yal 3 VER‏ نادرًا ORL‏ فيه السلطات المسيحية واليهودية قبل quM‏ 
£i»‏ أن مزاعم المسلبين حول e dior siae cop‏ إلى ذلك» per‏ ما 
ad‏ في نصوص المناظرات أن gA!‏ التي يتقدم بها طرف dius oae ode tle‏ 
الآخر.© وهذا ما توكده شكوى الجاحظ من المسيحيين: 

ذلك el‏ بتبعون المتناقض من أحاد يثنا والضعيف بالإسناد من روايتناء والمتشابه 

من آي LE‏ ثم يخلون Una,‏ ويسألون عنها عوامناء مع ما قد يعلمون من مسائل 

الملحدين والزنادقة الملاعين» وحتى مع ذلك uo‏ [تجرؤوا على ) * علمائنا وأهل الأقدار 

l^ کل‎ ol وبلبسون على 457 الضعيف. رمن البلاء‎ e de وإشغبون‎ d 

Osel تحاجة الملحدين من‎ ool ded ليس‎ aly qe al T4 

لكن هذا لا يعني أن ore L‏ لنماشات واقعية» baszd OME‏ إلا بنتاجات 
أدبية خيالية اختيروا بها أسلحتهم في الميدان. 

تعود جذور هذه انخلافات بين المسلمين والشعوب التي خضعت لهم إلى أواخر القرن 
السابع زبدابات القرن ا عندما بدا الإسلام (MR I» diy‏ نفسه بصفته «الدين 
«c tl‏ متحد ب Ny‏ الأديان e.c eI‏ لكن الجدال استجمع ax)‏ عندما تم قبول اللغة 


enth Century" and "A Middle Byzantine Handbook of Logic Terminology," esp. 71-72; 
.Cook, “The Origins of Kalam” 

Stroumsa, “The Signs of Prophecy" Jul للمناقشة‎ (1) 

Becker, "Christliche Polemik und islamische Dogmenbildung;” Sahas, انظر‎ del! عن الجانب‎ (2) 
"The Formulation of Later Islamic Doctrines as a Response to Byzantine Polemics;" 
i المسيحي» »؛ قارن كيف‎ lL! عن‎ Sadan, "Les bébés qui parlent dans leur berceaux" 
عن‎ Jed المسيحيون علامات نبوة محمد الإيجابية التي قدمها المسلمون» ولووها لتصبح علامات دين سلبية (انظر‎ 

”دين NT‏ 3 الفصل الثاني عشر أدناه). 

gelul *‏ رسائل الجاحظ» عبد السلام هارون "تبروا إلى*» » لکن معناها p‏ ولا do‏ له بالسياق. ويترجمها 
المؤلف ب "address themselves to"‏ «يلتفتون إلى»» ولكني أعتمّد أن العبارة في الأصل 2 (de ny‏ 
vy‏ تناسب السياق lib, du‏ قت بتعديلها. - المترجم] 

)3( الجاحظ؛ [رسائل الجاحظ» ج3] الرد cs ual Je‏ 1320 

)4( التعبير (stl op)‏ يظهر لأول s‏ على عملات عبد الملك الذهبية المؤرخة بسنة 77 ه/ 696 Jil)‏ الملحق 
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d x (aa n Dd asl ol mue e‏ 
الوا من Ol‏ السابع حتى القرن CJUI‏ عشر في YRS T T‏ المسلمون» 
وأقل منهم حى باللغة اليونائية» فإن العدد نفسه فعل ذلك بالعربية o Al T‏ العباسي الأول 
)750- 850( وحده. فقد دعم a cde‏ مشتركة للتواصل» ورعاية الحكام العباسيين 
^t bin JAM‏ من «عصر ER Js aju ed Sa‏ ليونانية إلى id‏ 
aia 0‏ والمانويين والوثنيين ieee‏ الحقيقة PE‏ وكانت المنافسة " 
e dei caah‏ 

tey cy Us Lo >» K bls T ما هيج‎ c إلى محاورتک»‎ Ule» إن ما‎ 838 

أن تتصفونا T‏ الكلام؛ ae‏ منه مفاصلة الإخوة المشتركين t‏ بضاعة توارئوها 

عن أب بهم» وکلهم فيها مث مشترکون» ليس لبعضهم US‏ شيء دون بعض. فنحن Fo‏ 

في الكلام سواء ,)2( 

لكن؛ لم A‏ تجاوز الاعتراضات الرئيسة» مع أن أسلوب المتناظرين الجدلي أصبح أكثر 
حدة من ذي قبل» ون ججهم أصبحت أكثر دقة من السابق. فاليهود Pn‏ 


z‏ الرقم ٠ TC d‏ يببن E‏ ا 'الرسائل» رقم | !)9 SSI‏ المقدس) cl‏ أن تباهيات كهذه حثت غر 
المسلمين على الكابة: «فإنك سألت أن أكتب إليك كبا el‏ لك فيه ما أشكل عليك من أقاويل 2 priob‏ 
الصواب لا في أيدييم؛ > ولا le‏ قول أهل التيمن c‏ ووصفهم فضل دينهم وشرفه واعتلائه على سائر edle‏ 
أأهل اين يعني Jal‏ الجنوب يا يوضع aie‏ الرسالة (الأب سايم رتاش اليسوعي» أبر رائطة GSN‏ ورساله 
T‏ الثالوث المقدس» 1996« دار لمشرق» بیروت» ص 19( وهو وصف , أهتد لأصله» ويدو mi d Ll‏ 
يطلقه في رسال هذه على المسلدين عموما أو على حاوريه من CA‏ وهر لا $3 المسلبين صراحة d‏ مع أن 
E m" dant eo‏ الأصل الصحيح للكابة i‏ «التيمن» لأن المسلمين/ المؤمنين T liia‏ القران E!‏ 
أصحاب البين. ds‏ الحديث أن الرسول كان يحب od‏ في جميع أمره. المترجم] 

(1) Griffith, “Greek into Arabic" and "The Monks of Palestine and the Growth of Christian 

Literature in Arabic” 

yi (2)‏ رائطة» do‏ رقم d) d‏ الثالوث المقدس)» 3- 4. [أجريت تعديلا طفيفًا على النص المقتبس adel‏ 
لاعتقادي d gel ol‏ يوفق ٠ A T‏ المترجم]. ٠‏ هذه ي على الأقل الطريقة 3 VÉ‏ الجادلين بالسريانية 
والعربية؛ تميل الكابات باليونائية سواء gelo CIT‏ الإمبراطورية الإسلامية أو خارجهاء إلى تبني نبرة "ele‏ 
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من أن يغتفروا للمسيحية تمييعها لوحدائية الله ونسبة ابن له“ وظل المسليون والمسيحيون 
معارضين rs ul‏ بشأن إبطال الشريعة وتزييف الكتب المقدسة؛ sy‏ الود والمسيحيون 
عل رفضهم نبوة JE‏ وزعمه بأنه qr os‏ من om‏ ومع ذلك» وخلال هذه العملية» 
كان كل طرف بتحول بشكل خفي) be,‏ بضع خطى lék‏ موقف خصمه.۵ 


نصوص سربانية» 


a‏ يوحن الأول وقد عربي 
9 ا مفروض أن أقدم حوار بين مسيحي ومس uj‏ زعم أنه حدث بين بطريرك Ul‏ 
gil‏ يوحنا سدرا (631- 648( وقائد pd Que‏ والنص الذي تحتويه مخطوطة 
LÀ‏ سنة 874( موجود على شكل رسالة تمل العنوان التالي: ”رسالة البطريرك مار 


Caspar et al, "Bibliographie ZU! jz e قام بمسح النصوص الإسلامية المضادة للبسيحية للقرن‎ (1) 

3 ايودي ضد المسيحية‎ Ja% .du dialogue islamo-chrétien" (1975), 142-52; (1976}, 190-94 
Stroumsa, “Jewish Polemics against Islam and Christianity,’ Section III هذه 4,211 انظر‎ 

(2) قام إنكار نبوة a£‏ على أساس أنه م يذكر ني الكتب المقدسة ول يقم ish‏ معجزة. أقدم شاهد هو وحنا الدمشقي» 

:De haeresibus C/CI, 61-62 (e PG 94, 765C)‏ ”من ذا الذي Ob act‏ الله أعطاه d aa, UE‏ ومن 

Timothy I, Syriac Apology, 106-13/32-39 = Arabic 095) كهذا سيظهر؟”‎ bs ob Lis من الأنبياء‎ 

JA الأصل‎ asd وقد‎ .(Apology, $$92-157; Theodore Abu Qurra, Greek Opuscula, no. 19 

لوحي مد Lal‏ بإسناد معلمين مسيحيين/ يبود إليه (انظر المدخلين عن “Unt”‏ وعن ”الحكاء اليهود العشرة“ في 


هذا الفصل). 
OL )3(‏ صارت المسيحية تؤكد بشكل 0 التوحيد؛ من هنا تبدأ الموسوعة الدينية كاب الجدل Jl)‏ تحت 
رو بن à ue‏ الفهرس أ (stat‏ عرضها للمسيحية GUN)‏ 2 الفصل 1) ببذه الكلبات: «ذروة OU E‏ توحيد 


y o AA ner p‏ يقدمون «صورة شخصية لنبوة AÉ‏ شبيبة يسوع» S$‏ تواضعه وكونية رسالته 
.(Stroumsa, "The Signs of Prophecy,” 114)‏ 

Caspar et al., "Bibliographie du dialogue islamo- e السريانية ضد‎ Ja عاين نصوص‎ )4( 
.chrétien" (1984), 277-90; Griffith, "Disputes with Muslims in Syriac Christian Texts" 

(ë (5)‏ بدراسة حياة يوحنا وأعماله 132 Martikainen, Johannes I. Sedra,‏ وورد وصف ومناقشة موجزة 
Mingana, “Transmission of the Kur’an,” 35-37; Suermann, “Ori- (10 -4 ¢ PS TEL‏ 
entalische Christen und der Islam,’ 125-28; Griffith, “Disputes with Muslims in Syriac‏ 
„Christian Texts,” 257-59‏ 
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Uy‏ عن الحادئة الي أجراها مع أمير من المسلمين. (nf‏ عسل الرسالة (ú «S (ez‏ 
نفسه To‏ من الوفد الذي ed‏ لول مع البطريرك أمام "الأمير um‏ وما يورده 
في الرسالة ”القليل من أشياء كثيرة نو ee‏ الوقت.“ S Jye able‏ فهو 
جرد فص ”قلق خائف“ على مصير مرسل الرسالة وما خضت عنه هذه المقابلة طرح 
PONERET‏ 
1. " أهناك إنجيل واحد لا يختلف بأي شكل» وبقسك به كل أولئك الذين هم 
ol yl case BU” 2‏ إن كان الإنجيل “ely‏ 
3. ”ماذا تقول في المسيح: أكان “PY pl Ú‏ 460 
4. ”عندما كان المسيح في رحم مريم وكان úi‏ € تقول» من كان مل السماء 
والأرض OPLA phy‏ 
5. ما yl Ww‏ يمان Ol‏ كانا لدی إبراهيم DTP‏ “)4 واذا كان الجواب 
المسيحية» ” أ لإ يقوموا (شخصيات الاب المقدس) منذ ذلك الوقت VEI‏ 
بوضوح وح والإعلام ota‏ المسيح؟“ 
6. طلب الأمير ”أن às‏ له بتفسير واحد ومن الشريعة إن كان المسيح هو الله 
ol, £a eun‏ الله له un‏ 
je ue‏ 4 ل“ e‏ له RINT‏ 


Wright, Catalogue, ek g#y ab Ja وص‎ «Patriarch John-Arab Emir, Colloquy, 248/257 (1) 
2989-1002 (no. 861) 

Ena (2)‏ برصومء IM‏ المنثور» 279 (متبو ع -388 (Samir, "Qui est l'interlocuteur musulman,”‏ أن 
E‏ 

)3( السؤال نفسه 2 في رسالة حمر- 033 (بالعربية)» 27/ 13 (ومن كان يدبر Ll‏ السماوات والأرض ويسكها... 
إذا كان المسيح في بطن أمه؟) = Letter Goan. fol. 99a‏ 

(4) لاحظ القرآن» آل عمران. 67: «ما كان Coe laL‏ ولا نصرانیاء بل كان elio‏ 
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اعطق خصائص معينة هذا العمل مظهر القطعة الفوذجية لأدب الجدل. فهناك 
ob AJ‏ السردية المعتادة التي صمت لإضفاء الواقعية على العمل. وبالتالي» يخبرنا خلال 
جزء من سير المناظرة» ol‏ ”حشدًا كان قد تمع هناك» ليس من وجهاء المسلبين -فسب» 
بل الرؤساء وحكام المدن ومن ge‏ المؤمنين T‏ المسيح: تنوخ وطؤية oa gles‏ 
وعندما طلب الأمير دلي de‏ اقتباس Loy "SRI‏ من الكاب المقدس» أحضرت لسختان 
من ORI‏ المقدس» يونانية th py‏ حت Qe‏ المسلمون (ناشين 3*9( من القراءة 
ero‏ هي» أن المسييح هو الله. إلى ذلك» هناك امسات الجدلية المألوفة. فثلاء أحضر 
الأمير Lase‏ للتحقق من cuall‏ وقد cel‏ الييودي tse K‏ غير راغب بالاعتراف 
ob‏ ألوهية المسيح مثبتة فيه: «أنا لست متأ LS‏ من ذلك.»© وجرى تصوير البطريرك S‏ 
al‏ 461 من يجب على الحلقيدونيين أن يفوضوه» بوصفه الناطق باسم Olea ool‏ 
os di‏ إدراك أن الكثير من الحتوى موجود في المناظرات المسيحية المضادة للييود» 
فسألة 1 cell i‏ صراحة في العهد القديم» كانت قد Ex‏ في كاب تذكارات 
دمشق» ol ale Yl,‏ الناس 3 ذلك الوقت كنوا E‏ فظاظة من da don ol‏ 
الثالوث؛ موجودة أيضًا في موعظة لسويريوس SN‏ (ت. 538( ضد اليهود. al,‏ 
co AN!‏ المسيحي الشائعة في الحوار المسيحي- T pn‏ بالطبع» ag‏ مبيمنة في الجدل 
المسيحي- اليبودي أيضاء واية العهد القديم التي استخدمها البطريرك يوحنا SEY‏ ألوهية 
لسع SAN)‏ (التكوين 19: 24( أوردها سويريوس SUI‏ للنهاية Olai‏ 
Patriarch John-Arab Emir, Colloquy, 251/261 (1)‏ $3 رسالةكتبت أوائل cu‏ القرن السابع أن هذه 
القبائل الثلاث ترجع إلى مناطق غرب الفرات )466-67 /443 del] «(Michael the Syrian 11XIV,‏ 
المقصود بطؤية وعاقولاية طيء وبنو عقيل. المترجم] 
Patriarch John-Arab Emir, Colloquy, 251/260-61 (2)‏ عن موضوع توكيد نصوص الكّاب المقدس من 
ael‏ الود انظر 67-68 Griffith, “Jews and Muslims,”‏ 
Patriarch John-Arab Emir, Colloquy, 252-53/262-63.‏ )3( 


Trophies of Damascus 1.3.2, 197-98; 111.8.2, 254-56; Brière, “Homilae ;259/50-249 cami (4) 
.cathédrales de Sévére d’Antioche,” 21 (noted by Nau, “Un colloque;" 259 n. 1) 

Patriarch John-Arab Emir, Colloquy, 251/260; Briére, "Homilae cathédrales de Sévére (5) 
-d'Antioche" 26 (noted by Nau, "Un colloque; 260 n. 2) 


Das] *‏ هذه الآية عن إنزال الرب مطر الكبريت والنار على سدوم وعمورة وتذكر ON‏ مرتين. فيستنتج البطريرك 
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مع ذلك» ليس الحوان Cale‏ من وجوه عدة» a‏ ليس ثمة pai A‏ للمسيحيين في 
ALI‏ فبعد أن اقتنع الأمير بأن المسيحيين ملتزمون ‘he! à uds Le‏ «انحل مجلس 
اليوم الأول» dy‏ ثل أمامه at‏ إلى الآن.» وللتعويض عن US MI‏ إلى أي o cua‏ 
[الرسالة] aS‏ أن الحلقيدونيين «صلوا من أجل حيأة السيد «ju Sasa‏ وحمايته» 
lag,‏ الرب gl!‏ الذي c^‏ خطاب البطريرك البليغ WS‏ الحق. 35 dt We‏ السؤال 
عن المسألة الشرعية المعينة ليس Coe‏ عادياء فقانون الميراث موجود في أسفار التوراة 
katl‏ الأول di fad)‏ الكتيبات القانونية المسيحية السريانية» لکن قضية الميراث 
الشرعية المعينة التي اختيرت» تحظى بتفصيل أكثر د قة في القرآن.© وأخيراء جرى Ml‏ 
dos‏ ها يعض isl‏ الدين الإسلامي. ففي أثناء جواب معين» يكشف البطريرك عن 
os‏ بان sete‏ كل call‏ واليبود والساصئين- يقبلون بالأسفار tatl‏ وعندما 
بدا Loy‏ بتلاوة النبوءات c ol OLY‏ هر الله قيل إن 462 الأمير ل يقبل le‏ 
Oe‏ بتوكيد من موسی ode Ya‏ 


لكن أكثر ما يمكن ملاحظته oly‏ الحوار هو إظهار الأمير بأن لديه خطة Ae‏ 
فهو يريد أن يعرف إن كان لدى المسيحيين شريعة محددة إستطيعون حك أنفسهم dc‏ 
کا يظهر من بلاغه: als ol db‏ مكتوبة في الإنجيل» Kis‏ تلزمون اس اء أو 
اخضعوا لشريعة المسلمين (ناموسا د -ممكري ) .»© فيجيب البطريرك عن هذا op El‏ 


يوحنا أن هذا إشارة إلى الله الأب والله الابن. المترجم] 
(I) Patriarch John-Arab Emir, Colloquy, 252/262.‏ 
«Lal ob 06 «251/ 261 «à (2)‏ 11- 12؛ انظر Nau, "Un colloque, 271, and Crone and‏ 
Cook, Hagarism, 168 n. 20‏ [المقصود هو آيات الميراث من سورة Lll‏ 6 11- 112 176 المترجم] 
Patriarch John-Arab Emir, Colloquy, 248/257 (acceptance of Pentateuch), 250-51/260 (3)‏ 
(rejection of prophets). Cf. Sergius the Stylite, Disputation against a Jew XVIL11, 56 ..‏ 
80 ,7001.18 ”سألتني عن الميسياء وأنا ناشدت الأنبياء خجاؤوا وشبدواء لكنك لم تقبل به.... ولأنك gl‏ 
ea)" or Ji e et‏ سرياني من منتصف القرن الثامن) ؛ Theodore Abu Qurra, Greek‏ 
gel :Opuscula, no. 24‏ ليس من إشعياء ومتى اللنين يعنيان لي القليل» بل على أساس الأفكار الي 
تفرض نفسها والمقبولة P‏ (مسلم لمسيحي). 
)4( نفسه» 262 /252« à‏ اللص )59( V‏ جعل )20 Crone and Cook (Hagarism, 168 n.‏ شكان 3 
وجود تحريف ch‏ لکن يبدو أن الأسبل افتراض إغفال نقطة. رغم التقليل من شأن العنصر اللاهوتي» بؤشر 
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Sec قوانين‎ d تتفق مع تعاليم الإنجيل وتراعدة؛‎ dole toes? قوانين‎ kul peal 
di lc J£? أهل‎ Kay» وقوانين الكنيسة»» وعندها انفض اجلس. يقول القران:‎ 
على الجانب‎ Jal فيه...» (المائدة: 47( ويبدو أن الأمير كان يحاول ضمان تنفيذ هذا‎ “ai 
الإنجيل‎ IAN وهو تمثيل جبهة موحدة عند‎ MAT 
نيابة عن جمهور المسيحيين.» لذلك»‎ B»: واحد» والقوانين المسبيحية متماسكت والبطريركٌ‎ 

فن الممكن TM‏ أن المؤليف أخذ (el Se‏ للقاء بين القائد العربي وبطريرك أنطاكيا 
الذي سيكون شخصية جديرة JEE‏ المسيحيين في سورياء وأعاد كابته في شكل دفاع عن 
D konal]‏ 


cx‏ شخصية الأمير العربي عل أساس خبر إديؤنيسيوس التلمحري» الذي Ux‏ أولا 
بأن «عمرو بن 463 «daw‏ منع إظهار الصلبان علا في دمشق وحمص» ثم يكل: 

هذا الأمير ابن سعد إإما لكرهه المسيحيين أو لكي يمنعهم من أن يسموا ge‏ 
dal «al‏ إستد عي ALT‏ يوحنا. وعندها مل (يوحنا) أمامه» GA) n‏ بقول 
ab, 3l‏ تخالف الكتب المقدسة» وبطرح ati‏ صعبة» لكن البطريرك cue‏ 
عن كل الأسئلة بأمثلة من العهدين القديم والجديد وبحجج بسيطة. وعندما hy‏ 
accle (aF)‏ وسعة cad aa‏ دهش» its ole ê‏ : «ترجم لي إنجيلك إلى لسان 
(u$ bul‏ أي العربية» Gine‏ 53 ألوهية E‏ والتعميد والصليب» ... (فرفض 
البطريرك هذا الشرط» واعترف عمرو Fn (tht‏ جمع (toy)‏ الأساقفة وأرسل 
إلى o eui‏ من تنوخ وعاقولانة وطؤية الذين كانوا بتحدثون à. JE‏ والسريانية 
وأمرهم بترجمة الإنجيل إلى A‏ ,^ 


oly” is lala Lal Fritsch (Islam und Christentum, 1)‏ الأمير العربي» ل تكن سوى dL.‏ تحول 
أو مسألة معرفة دينية» لا aL‏ تحطلب اتصالات سياسية.“ 

)1( النص على التاريخ (الأحد» 9 (yh‏ يصب في مصلحة أنه كان af‏ اجتماع حقيقي؛ وضده الفشل في تحديد اسم 
wl‏ 

gl all (Michael the Syrian 11VIII, 421-22/431-32, and Chron. 1234 1.263 3 bye (2)‏ 
داخل قوسين متموجين موجودة فقط في حوليات 1234. والملاحظة ليست لدى ثيؤفائيس أو E m‏ 
ليس x‏ أن Cry‏ إلى مصدرها المشترك. برهن à Az Al ol «Griffith, "The Gospel in Arabic"‏ 
ED‏ للاستعمال العام في الكنيسة لم تكن قد عملت حت القرن العبابي الأول. 
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يتعلق هذا بنصنا الجدلي الت cs‏ ولكن هل كانت الرسالة أمام al 1 aedi o‏ 
يورد شبادة مستمّلة؟ ol 8l YI‏ » أراد أن يوقف أسمية المسيحيين للمسيح باله GY‏ 

من السرد السابق عن عدائيته تجاه الصلبان» ويمكن أن تكون بسهولة» استنتاجا من النص. 
وترجمة E 0 Jy‏ المناظرة» لكن جرى 53 crea)‏ ار dex sped‏ 
القصة نشأت عن هذا. Da,‏ لأفعال عمرو بن سعد المعادية للسيحيين» ا 
يربط ديؤنيسيوس بينه وبين الأمير ا مجهول. ومع أن رواية ore go‏ هي UJ»‏ الوحيد 
على i»‏ الأمير» هناك إشارات أخرى إلى تاريخ المقابلة. فعند نهاية 464 المناظرة» ذرت 
a6‏ بالأساقفة النین شاركوا فيها: VF‏ وسويريوس وسيّرجيوس وأيتلاها ويوحنا. وللأسف 
oxi Sse A y. " 1‏ صار ail‏ لمرجا سنة 6629 ويخطابق الأسماء الأخرى مع 
ثلاثة من (ol‏ عشر Gal‏ رافقوا أثناسيوس YE‏ [ابمال] خليفة يوحنا للقاء US Lia‏ 
سنة 0.630 وإذا كانوا ما يزالون في مناصبهم» فسيكونون LL‏ البدهي للقاء الحا م العربي. 
واللص نفسه ينو تاريخ المقايلة Quels ci» ab‏ من هذا الشبر cyl‏ يوم Jo VI‏ ا 
والذي a 9 Bly‏ 3 أو 639 أو 644 ضمن مدة يوحنا في منصبه. Sly‏ عد الباحثون 
Jue $$.» 633 4L.‏ فقد اختاروا pes‏ سنة 639 أو 6644 واختيارهم يعتمد de‏ من 


الذي YT‏ ديو لسيوس بعمرو بن سعل O)‏ 
لكن إذا كان بالإمكان تحديد زمن اللقاء الأصلى ضمن حدود دقيقة إلى حد tle‏ فلا 
ere‏ تليج خاضرة الي وصلت إلينا. فهناك تاريخ هو Sl‏ ما يمكن Ki‏ معقول» 
أوزدة دي سيوس وهو أوائل o all‏ التاسع » يبدو أنه متوافق مع الوثيمة. af cu‏ 
Patrarch John-Arab Emir, Colloquy, 253/263; Michael the Syrian 1LIV, 6‏ )1( 

(Aitallaha) and 11.III, 409-10/412 (mission to Heraclius). 

Patriarch John-Arab Emir, Colloquy, 248/257.‏ )2( 
)3( فضل Nau ("Un colloque,” 227 and n. 3 thereto)‏ سئة 639 وعمرو بن العاص. الآخرون كلهم 
lo‏ سنة 644 el‏ اختلفوا 3 اختيا ر الأمير: "Lammens, “A propos d'un colloque‏ سعيد بن UF‏ 
Graf, GCAL, 1.35-36‏ مرو بن سعد بن Ji‏ وقاص؛ Crone and Cook, Hagarism, 162 n. 11, and‏ 
Samir, "Qui est l'interlocuteur musulman,” 396-400‏ عمير بن سعد الأنصاري. ويبدو الرأي الأخر 
Jie,‏ لأن عمير كان ذا نفوذ واسع في أوائل أربعينات القرن السابع» فكان حا م دمشق Gary‏ في — 


واحد (الطبري» 1. 2646( 2798( ويرتبط يحاولات تحويل العرب المسيحيين إلى الإسلام (البلاذري؛ CF‏ 
البلدان» 4136 182). 
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تأليفه في أوائل القرن الثامن» رابطًا إياه بالمادة التالية في الخطوطة: تسجيل لكوارث es‏ 
بسنوات 712- 0716 وهذا ممكن» لكن ليس UE‏ علاقة cis‏ ومحتويات الخطوطة ذات 
تواريخ مختلفة جدا. وني تحليل شامل لامحاورة» يوضم راينينك of‏ النص يظهر إدراكا 
الإسلام بصفته o‏ جديداء وإلى حاجة المسيحيين إلى التجمع معا لمواجهة هذا التحدي. 
وهو يشعر أن هذا الإدراك استلزمته سياسات الأسلمة والتعريب التى اتبعها عبد الملك 
والوليد في الحقبة 691- 705( وعليه» فهو يضع نصنا 465 في العقود الأولى من القرن 
opt‏ © وهذا سيضع هذه المناظرة على خط واحد مع زمن تأليف نصوص دفاعية مبكرة 
اخرى. 


راهب Ce‏ حالم ووجيه عر بي 

ل يعرف فى تعن اال تف هده المناظرة قبل ظهوره في مخطوطتين؛ واحدة من ديار 
بكر تعود لأوائل o A‏ الثامن n‏ والأخرى في ماردين أسخت سنة 9.1890 $3 دليل 
Jui oA Eie‏ عشر last‏ اسه أبراهام من Ble c‏ الذي الو bbl.”‏ عد 

العرب”» فعد Cala‏ نصنا هذا.» لكن هذا لا يساعدنا Las‏ لأن هناك ديرين بهذا الاسم؛ 
واحد بالقرب من den‏ والآخر بالقرب من الحيرة» والزمن الذي عاش فيه أبراهام ليس 
Se‏ وقد أكد البعض أنه كان ub‏ لتنسك من ul‏ القرن السابع امه خداوي ol‏ 
في عشرينات هذا القرن» لكن هذا p‏ وبغياب eo bae a}‏ خارجية cael‏ 
لا يل U‏ من العودة إلى yal‏ نفسه) من Jel‏ المعلومات. ولأنه ل يشر Souls Ordu‏ 


Nau, "Un وترجمها-آمء‎ oU حقق‎ (Griffith, “Muhammad’s Scripture and Message,” 99 (1) 
Palmer, West Syrian Chronicles, 45-4 7 V2; ; loque,” 253-56/264-67 
(2) Reinink, "Beginnings of Syriac Apologetic Literature" 
أستعمل مخطوطة ديار بک‎ tly Jager, "Intended Edition" Ji olb hèl لوصف هذه‎ ee من أجل‎ )3( 
التي تفضل‎ «(Scher, “Manuscrits syriaques et arabes conservés a Diarbekir,’ 398) 95 ر‎ 
بأعطاني نسخة ها الأستاذ مايكل كوك.‎ 
.Baumstark, GSL, 211 هو‎ à, M أول من قام بتحديد‎ «Assemani, BO 3.1, 5 (4) 
.Nau, "Abraham de Bet Hale” قارن‎ ‘ev ببساطة دون‎ le Sy cAssemani, BO 3.1, 205 n. 2 (5) 
Han) 5, Jl ومن حينها أكل‎ «HE لم‎ ( C الفهرس ب‎ à P (انظر تحت‎ Jager J «النسخة المقصودة»‎ (6) 
» له عدا لأنه جعلني أراها قبل أن‎ cpt محققة وأنا‎ tei Drijvers 
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أولا os‏ شاه يدا المؤلف بافتتاحية ملتوية - L‏ 
بمعونة الرب؛ سندون المناظرة التي وقعت بين deo‏ من العرب وراهب من Cao‏ 
de‏ ولأنك قررت ديا أغانا ومحبوينا أكثر من نفسي » Lal‏ الأب يعوب - أن 
6 تقوم القاس جدي إلى نفسنا الضعيفة Cua LÉI‏ للا مان الرسولي de à‏ 
ابن إسماعيل؛ ولأنه يبدو لي أن الإفصاح Ye‏ لإإخوانك المسيحيين سيكون iiia‏ 
ولأني أعرف ul‏ مفيدة TU‏ فسأ کتبا بصيغة السؤال- الجواب I‏ هو Ole‏ 
XE wy‏ ارب ا والمدسين» يسترسل في عرض المناظرة: 
هذا العربي يا سيدي» كان واحدًا من الرؤساء أمام الأمير مُسلمة» وبسبب المرض 
الذي أصابه» جاء إلينا وأقام معنا عشرة en‏ فكل Vgs Woe, cael‏ حول 
kes‏ المقدسة Gyles n Lasy. ee‏ تؤدى في E‏ المناسبة السبعة» á,‏ 
U‏ قال 1 المبارك: ” T al, c‏ النبار سبحتك عل أحكام gie» "cellae‏ 
إليه. ولأنه خدم:بضفة وكل Ce‏ لوقت ويل ولسبب ترقعه» ' وتواضعناء تكلم 
poe‏ وقد Um n‏ على kki‏ قائلا: gh:‏ تصلون des‏ ولا zm‏ 
ليلا ونهاراء al‏ تتفوقون علينا في الصلاة والصوم Ble Lus By‏ للرب. لکن du‏ 
الشخصي» ستنقبل قواعد Ne]‏ ما عدا Cr‏ 
دفع هذا التهجم الراهب إلى توضيح الشروط التي يجب أن تجري المناظرة وفقها: 
قال الراهب: ”تكلم معي باحترام حت أتكلم معك با يناسب. ولأنك طرحت الأسئلة 
عر مترجمء فقد قررنا أن نلجأ إلى الصمت. إذ أن الرجل عندما يكون صامتا» 467 
مس ا cost (eer‏ إن كنت ترغب مخلصًا في معرفة الحقيقة» 
تکل مي دون مترجم لأنك عندما تسمی إلى db‏ كهذا مفي». فالحق أن AMI‏ 
هران تكلم وجها cda‏ ہما كانت مکانعك. Jel.‏ أنه As T‏ الأحوال» يجب أن 
أحترمك لسلطتك ومكانتك؛ لكن إن كنت تريد منى حقيقة Jeb Gk]‏ أني J‏ 
al‏ لك إحسانا. قل كل ما لديك d)‏ ذهنك)» ما دمت لا تخرف عن الكتب 
المقدسة؛ ؛ وتقبل منا حتى مع تواضعناء كل كلمة تعلم أنها GY Cole‏ أعرف أن 


(1) Monk of Beth Hale, Disputation, fol. la. 
نفسه» الورقة 1 أ- ب.‎ (2) 


ose WA الإسلام كما‎ 


الحقيقة محبوبة من الناس الذين مخافون TAN kT‏ 
اعتراض العربي بأنا ”لا نقبل کل كبك" c‏ سهله الراهب الذي يعد Ob‏ كر ارا 
مع أي شكوك wal‏ العربي» وتبدأ المناظرة. وكانت deed‏ العربي SLE‏ 


(—») JF لالتزامنا بوصايا‎ c. الأرض.‎ de أفضل الأديان‎ Lis "ليس‎ Al 
ol أي‎ china وهو راض عن‎ Lt أن الله‎ de e وأضحيات إبراهيم.. .. وهذه‎ 
بمنحنا السلطة على كل الأديان والشعوب؟‎ 

الجواب: هناك الكثير من الحكام الآخرين في العالم إلى جانب العرب. 

Q Av y p” 2‏ بإبراهيم وشريعته» وهو أبو الأنبياء والملوك» KSI,‏ المقدس 
يشهد باستقامته؟” 

الجواب: المسيح cle‏ بميثاق جديد» والقديم صار جرد نموذج WIE‏ 

3. ”ما دام الله عظيمًا they‏ ل حقرتموه وأعلتم أن “له ابن" ولم تقولون “الأب 
Vly‏ وروح القدس” وهو واحد؟ 

4. 468 (يقدم الراهب dol‏ من OBI‏ المقدس ومن العقل). 

5. "كيف تنظرون إلى نبینا "a£‏ 

6. الجواب: ”رجل Se‏ يخاف Tp call‏ من iat JI‏ وجعلك تعرفون الله الواحد 
“ahl‏ 

7 ”لم تتصرفون بانحراف» وتعبدون الصور والصلبان وعظام القديسين؟“ 

8 الجواب: الصور GSS‏ بالأصل» وا لصليب رص وله Ty yo‏ والرفات مبمة 
للشفاعة. 

9 لم ترفضون كل الجهات ce eM‏ وتسجدون نحو الشرق؟“ 

الجواب: جنة عدن هناك» منها جئنا واليها نأمل أن نعود.© 


)1( نفسه» الورقة 1 ب. 
(2) تفسه» الورقة 1 ب- 2 أ (السؤال رقم 1) ب Qu)‏ أ (رقم 3)» 5 أ (السؤالان رقم 4- 5)» 7 ب 
(رقم 6). 
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تغلبت أجوبة الراهب الذكية تدريجياء على العربي الذي يشعر الآن يأنه مضطر للاعتراف 
بصدق المسيحية. ”إضافة إلى ذلك“ يكل ”قال نبينا مد بشأن المقيمين في الأديرة والساكنين 
5 الجبال ecd‏ سينعمون بالملكوت E‏ سيفعل بالتأكيد كل أولئك الذي يؤمنون بهذا 
o* E‏ لكن ما يزل a‏ سؤال واحد Ey‏ 

مع Jel di‏ أن que Ro‏ وأن طريقتكم في التفكير duis‏ على طريقتناء ما 

السبب في أن الله Me‏ لأيدينا Ki,‏ تنقادون GLEE U‏ إلى ol, Den‏ الأساتفة 

والكهنة قتلواء والبقية سحقتهم واستعبدتهم ضرائب الماك ليلا cols‏ وهي حياة 

OES Ll أقبى من‎ 

9 وكانت ale]‏ الراهب تلاوة كامات موسى إلى الإسرائيليين: «ليس ay‏ برك 
وعدالة قلبك تدخل Hed‏ أرضهم بل لأجل SCR el‏ الشعوب»» Ee‏ 9: 5( وأوضم 
أن عقاب الرب علامة على حبه. في الحقيقة و ر العقاب Fb E que‏ 
oJ d‏ » ويتساءل العربي وقد تقبل OV‏ صدق المسيحية تماما: «أسيدخل cll‏ هاج 
الملكوت d‏ لا؟» فيجيب الراهب عن هذا السؤال باقتباس الاية 3: 65 يوحنا: oth‏ 
Jl gh‏ ل إن كان أحد لا يولد من الماء والروح V‏ يقدر أن Jes‏ ملکوت ال« 
وتنتهي المناظرة solea‏ العربي csl)»‏ من السلطات والموان أمام الآخرين» لصار 
كثير من الناس مسيحيين.» 


eh‏ بشكل فوري أن هذه المناظرة تلفيق أدبي. فالعربي يطرح أسئلة cha‏ ولا يقدم 


)1( نفسه» d BJ‏ قارن القرآن المائدة» 82: «ولتجدن Coal‏ مود للذين آمنوا الذين قالوا ! «e uas Ù‏ ذلك of,‏ 


Sviri, "Traditions concerning Christian Jl للمناقشة‎ «oy لا ستكبر‎ eel Class قسيسين‎ e 
.Monasticism" 


(2) Monk of Beth Hale, Disputation, fol. 8a. 

)3( موعظة ألقيت يكريما ctl‏ بطرس وبؤلس فيا أن البطريرك أشاسيوس يسأل القديس يطرس: سيدي الأب 
رسول يسرع المسيح؛ أطلب منك أن تخبرني عن الأمم التي تعبد الله لكنها لا تقبل الابن والروح القدس b‏ 
لتعمد باسمه ولم لتاق الأسرار المقدسة- أيمكن أن يدخاوا Se‏ السماء عندما يتركون أجسادهم؟ فيجيب بطرس 

عن هذا السؤال بإجابة راهب c‏ حال نفسهاء Ww‏ من Theophilus of Alexandria,) 5 3 jg‏ 


1 
Homily, 393- 95‏ انظر المدخل عن هذا النص في الفصل الثالث أعلاه). واقتبست هذه i dU‏ 
phies of Damascus IV.6.1, 274‏ 
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T EK‏ ويوافق خصمه أكثر فأ كثر» حتى يشهد في الهاية بتفوق المسيحية. 
ولا daz‏ دين العرب إلا باهتمام (err‏ فضلا عن أن الخطط yb‏ جد من 
Ao zo e i‏ الييود. TE‏ كاب (تذكارات د مشق)› معلا هناك مناظرات able‏ 
عن الألوهية وتقدس الصور والصلبان والصلاة نحو الشرق» وهناك ها خر من me‏ 
المسيحي لتراجع السيادة Of er dac‏ الإجابة في تلك المرحلة المبكرة كانت تؤكد typ‏ 
ERU‏ المسيحية. E‏ لو كان acd af‏ جديدة) مثل الأسئلة عن (AE‏ فالأجوية ما 
Ui‏ تقليدية. Jua cda)‏ العربي: ob»‏ كان ae‏ حكيماء فلم لم يخبرنا من البداية عن أسرار 
التعليث؟» OY‏ عقول end‏ في ذلك الوقت كانت ساذجة للغاية» يجيب الراهب» hay‏ 
ثانية صدى تذكارات 470 دمشق» والحقيقة أنها جة استعملت في الأصل ضد Oo yb‏ 
في ala‏ النص» de‏ المؤلف راعيه الأب يعقوب بأنه سيجعل مناظرته بصيغة السؤال- 
الجواب المطلوبة. إذن» Lull‏ هنا إعادة ele‏ أدبية لمناظرة حقيقية؟ worl US‏ 
KL‏ الكشف عن af‏ مادة قد تكون |سمّدت من حوار مع مسا؟ AÈ‏ عدد من £O‏ 
T‏ تحن الاهتمام. bce‏ سئل الراهب لاذا لا يعترف المسيحيون «بإبراهم و 
of‏ عليه أن يطلب توضيحا: «ما هو دين إبراهيم الذي تريده لناء وأي GF vibes‏ أن 
ننفذ؟ Jue‏ العربي: las m ae, ou‏ من الله US Me,‏ الممارستين مشبود ہما 
للعرب في العصور السابقة للإسلام» وقد صارتا دعامتين للإيمان الإسلامي الناشئ الذي 
كان دين end‏ .0 وكل ما قد يلاحظه المرء هنا زيادة على ذلك» هو أن مدونة تاريخية 
سريانية ذکرت أن شروع fiz af‏ الأضاحي يؤشر بداية دولة المسلمين» Ole!” ol,‏ 


cami (1)‏ 194-207 ,1.2-5 (الألوهية) : 245-50 TIL,‏ (تقديس الصور): 250-54 ,111.7 (الصلاة نحو الشرق): 
0 ,11.3.1 (تراجع السيادة البيزنطية) ; 254-56 ,111.8.2 and‏ 197-98 ,1.3.2 )34 في ذلك CIN‏ سڏج 
للغاية) . 

(2) Monk of Beth Hale, Disputation, fol. 2b. 

Crone and Cook, (4,7 VI وا‎ Ott!) Wellhausen, Reste arabischen Heidentums, 174-76, 112-29; (3) 
.Hagarism, 12-13 

‚Chron. 819, 11 (4)‏ )932 س): بدأ عمد SLU‏ كأول ملك للعرب. وقدم الأضحية الأولى وأجبر العرب على 
الأكل منبا على الضد من عرفهم. ومن هذه النقطة بيدأ حساب "gi‏ قارن 333 Theophanes,‏ ظن 
امود الضالين أنه المسيا.. فظلوا معه حتى قدم أضعيته [الأولى]“ (انظر المدخل عن "الحكاء الريود العشرة” في 
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(gals) (دين‎ cs QUA الذي تساءل الراهب عنه یردد صدى التعبير‎ "end 

في الجدل حول الألوهية» عما إذا كان الله ثلاثة ol,‏ له Lal‏ » سئل العربي عن ”الشخص 
الذي el di youd‏ عيسى ابن 471 "eed po eMe ‘Ey‏ فيجيب: ela"‏ 
جاءنا من نبينا az‏ نحن Ua apti‏ بجا قال هو أي al‏ كلمة الله وروحه. “© وهذا مأخوذ 

من القرآن (المائدة 171) كذلك المصطلح (عيسى ابن مريم) وهو صيغة وردت في القرآن 
للإشارة إلى سوع. 

وسأل العربي: ”ما السبب في KÍ‏ تقدسون الصليب بينما هو[المسيح] لم يوصك بشيء 
كهذا في الإنجيل؟“ وهذا ما عارضه الراهب od,‏ الملاحظة: 

أعتقد أنه فيما يخصك أنت أيضًاء ليس كل القوانين والوصايا موجودة في القرآن 

الذي Re‏ إياه ea‏ بل هناك بعض ما ole‏ إياه o‏ القران» وبعضه في سورة 

البقرة» وبعضه في جيجي وني توره. كذلك نحن» بعض الوصايا Ule‏ إياها ds,‏ 

وبعضہا نطق ہا ere c»!‏ من خلال أفواه خد مه الرسل» U e vp‏ 

المعلمون الذي وجهونا وأرونا طريق LLL‏ ومر النور.ه 

وام أن الراهب ای سوره 6 العرة» وهي الآن t ati‏ القران» Jia eer‏ 
للشريعة. PEAT M By‏ تظهر عنوانًا للكاب المقدس Sy ca‏ الموروث «UI‏ 
هناك إشارات إلى أا ذات yë‏ معين. ففي معركة حنين les be‏ العناس dley‏ لحل 
السلاح ob‏ صرخ: ”يا أحاب سورة UII‏ 9*3 المصدران التاليان المزعومان للشريعة 

هذا الفصل) ( ومح القرآن إلى الأضية al‏ (مثلا سورة الحج» 32- 33: ”ذلك ومن يعم Flt‏ الله Vb‏ 

من تقوى القلوب. لكر فيا منافم إلى أجلي tee‏ ثم ue‏ إلى cali‏ العتيي“ f$ ie by» Uy’‏ أن 


كونك مسلما يستلزم أكل thai‏ (البلاذري» فتوح البلداذ 69( الطبري» 1. 2020( مع ذلك انظر المدخل عن 
or n‏ البلدي” في الفصل الرابع أعلاه). 
)1( عن (end ao)‏ انظر المدخل عن «سيّبيزس» في الفصل الرابع أعلاه. 
Monk of Beth Hale, Disputation, fol. 4b.‏ (2) 
(3) قرت [في الأصل] “ob”‏ خط a‏ من Aie"‏ 
fol. 6a cama (4)‏ 


d 4 cub يسمى سورة البقرة»)؛ ابن سعد»‎ E of”) Bahira (Syriac), 228/222 and 243 (5) 
Modarressi, “Early Debates on «45 -44 ceo بشيرء التاريج‎ dal سورة البقرة) . انظر‎ vei b) 12 
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الإسلامية Se]‏ جيجي و توره] اللذان oy)‏ الراهب أقل وا قد يفترض المرء 
E‏ سورتان من القرآن clad‏ لكن ليس ly‏ أي السور هي المقصودة." في الغالب 
أن المقصود هو الإنجيل والتوراة» والسريانية 472 تحاول أن توصل الاسمين العربيين لهذين 
الكابين المقدسين LAY)‏ والتوراة)؛ والتشوه في أشكال الحروف جزئي إلى حد ماء 
ويمكن تفهمه بسهولة» نتيجة لألف سنة من النقل. 

تحديد تاريخ Gall‏ صعب نوعًا ماء فلو كان ”الأمير مسلمة“ الذي يخدمه العربي هو 
مسللة بن عبد dA‏ (ت. 738(« صرح هد عندها» أبكر تاريخ ممكن وهو سنة 
710« عندما Ele e‏ لبلاد Lily ctl‏ وأذربيجان» وربا بعد سنة 6717 عندما حاز 
سمعة سيئة بين المسيحيين لدوره AS‏ لحصار Paca‏ وني كلامه عن تعريف مد 
pl‏ بالتوحيد» Rire Palca da‏ بالرب الواحد الحق» وهي NUES‏ 
من سرجيس Ll.‏ “0 إلا أن الربط بين nei‏ وبحيرا لم يكن معروفا قبل أن يكتب 
تۆما الأرتسروني والمسعودي T‏ القرن العاشر؛ بل & عبد المسيح الكندي كني T‏ 
عشرينات القرن: الثامن؟) عن ”سيّرجيوس ولقبه ننُستؤريوس ويوحنا المعروف "best‏ 
ومن الممكن om‏ أن الكندي مشوش»9ا لکن d‏ کل aue Y es «Me M‏ 
العرضية هنا ol‏ القصة كانت معروفة بالفعل بشكل كاف ad‏ بحيث لا تحتاج إلى 


H‏ جك 


the Integrity of the Quran 
أن يصحح جيجي إلى كواكاي» «عنكبوت» بالسريانية» وهو اسم السورة التاسعة والعشرين في القرآن»‎ et (1) 
ری وی‎ oll هذه‎ col AM شور‎ oe de of 
(2) 112, s.v. “Maslama b. ‘Abd al-Malik;” Crone and Cook, Hagarism, 163 n. 23. 
(3) Monk of Beth Hale, Disputation, fol. 5a. 


«Thomas Artsruni, 2.IV (tr. Thomson, 165) (4)‏ المسعودي؛ c‏ الذهب» 21 146 الكندي» رسالة 
إلى Ul‏ « 196. قارن رسالة عمر - ليؤن» 32/ 24: ”زعت أن il‏ ونسطور علما Uu‏ الدرن الذي tle‏ 
به“ )4 Sourdel, "Un pamphlet anonyme,” 24 n.‏ يقرا ياس» ويقترح أن صاحب veu‏ هو 
المقصود» لكن مع تعليق عبد المسيح الكندي» يوحنا معقول أكثر.) 

)5( أو من عصر متأخر, Tartar, Dialogue islamo-chrétien‏ ادعى 15 أن الكندي كتب في عصر ca,‏ 
لكن كان هناك خلاف كثير حول a£) Gall‏ ملخص مفيد في Griffith, “Muhammad’s Scripture and‏ 
(Message,” 105-108‏ ودراسة تارتار لا تستطيع حل القضية لأنه لا fe‏ بالاستعارة من المصادر الإسلامية» 
الواضحة في رسالة الكندي. 
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تقديم» والمرء لن يحدد تاريخ هذا قبل أواخر العصر الأموي. 
طيموثاوس الأول )780- 823( 

لقاش بين الخليفة المهدي وال جاثليق طيموثاوس حول الحسنات المتقاربة المسيحية 
POM pe‏ 3 الحوارات المبكرة بين الدينين العظيمين. لهذا السبب» سأقدم له 
bs E‏ هناء ولو أنه خارج عن حقبتنا نوعا ما. لذبن أن المواجهة الفعلية Cady‏ بعد 
تنصيب طيموثاوس في منصب aill‏ سنة 780 وقبل وفاة المهدي سنة 785. وقصتها الي 
boyy‏ طيموئاوس في رسالة إلى صديق عمره سيْرجيوس ألفت بعد ويك اليس طويلا من 
المواجهة» کا تتضمن الإفادة بأن اللقاء حدث ”قبل هذه الأيام. or‏ ولا بد أن المناظرة 
جرت ak‏ لغة «bout‏ لكن lc‏ أن رسالة طيموثاوس الباقية ad ak‏ فيمكتنا أن 
نفترض أن الرسالة di‏ رجيوس كانت قد cdi‏ أيضًا بتلك اللغة» Oly‏ النسخة العرية 
الأقصر التي لدينا ترجمة مختصرة عملت في تاريخ لاحق.©© 

بعد بضع كلمات تقديم متذللة ser tied‏ الذي کان ios‏ هديرا Shaul‏ شان 
العراق حيث کان هو وطيموثاوس طالبين diea‏ يدخل T GH‏ موضوعه e‏ 

نحن 7 cfo‏ أيها ul cou ES‏ قبل هذه الأيام دخلنا BUS‏ 

المظفر ومجدنا الرب وجلاله وفمًا لعادتنا. وعندما asi JÍ‏ ما Ss.‏ من 

bt wld المسموح بهاء والتي تكامنا بها عن طبيعة الرب وأبديته» تصرف‎ Gull 

٠‏ بشكل غير مسبوق» قائلا لنا: ”أيها الجاثليق» لا يليق برجل مثلك 474 fle‏ وذي 
Nau, "Compte-rendu," 242-44 <4, Timothy I, Syriac Apology, 92/16, 156/83-84. (1)‏ أن ll‏ 

حدث لا بد خلال عهد هارون الرشيد (786- 809(« لأنه يشار إليه بأسلوب غير مناسب» بينما كان المادي 

ولي العهد بوضوح؛ مع ذلك» کان هارون قد سمي ولي ثانا للعهد سنة 781( لذا Ua Xe‏ أن ينال t‏ (انظر 


Putman, L'église et li عن طيمو: ثاوس‎ (Caspar, "Les versions arabes du a 116-17 
.Young, Patriarch, Shah and Caliph, 128-55 atl.) e «Islam, 13-23 

.Putman, L'église et l'Islam, 173-83 «x, (2)‏ لكن هذا لا يعني أن مخطوطة القرن الثالث te‏ السريانية التي 

Scher, “Notice sur les manuscrits de Notre) الأصل‎ Ul أخذنا منها معرفتنا بالدفاع» قل أوصلت‎ 

.(Dame des Semences,’ 57 [Codex 30]‏ على وجه e (ue pad‏ المناظرة إلى جلستين قد يكرن 

Sl تمت معالجتهما في‎ ve», بشكل رئيسي الثالوث والمسيح»‎ gle لأن الجلسة الثانية‎ dem y us 

الأولء ولا نجد هذا القسم في أي من النسخ العربية. لاحظ Us]‏ أن هناك بالفعل نسخة مترجمة قصيرة بالسرياية 
.(van Roey, "Une apologie syriaque attribuée à Elie de Nisibe" Jil)‏ 
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WEA la ورا‎ il, d JI al هال‎ all عن‎ dui أن‎ ciue 

أطلق هذا A pall‏ مناظرة طويلة تناولت الموضوعات التالية: 

1. التجسد وطبيعة المسيح. 

2 الثالوث. 

olus .3‏ واتجاه الصلاة. 

4. إشارات CRU‏ المقدس إلى مد وتحريف الكتب المقدسة. 

5. الصليب وموت المسيح. 

> الأناجيل )3 هي مختلفة عن بعضها بعضًا) 

7 نبوة AE‏ وتحريف OE‏ المقدس. 

8 ”سير محمد في طريق OLE‏ 

ni‏ هذه الموضوعات بالطبع غذاء طبيعي لجدل المسيحي الإسلاني» وكانت على ما 
Pk‏ مألوفة لدی مثقفي زمن المهدي» لكن هذه هي أقدم رواية Ve‏ لدينا. إلى ذلك» 
أدلى طيموثاوس بجح جديدة بالفعل» يعتمد بعضا d‏ فاصيل موضوعية. من di cLa‏ 
إجابته عن سؤال المهدي عما إذا كان المسيح رغب 3 أن UM‏ وعليه Ob‏ الود فعلوا 
ably‏ ما كان chy‏ وليس ele‏ أي لوم۵ يرد طيموثاوس بإيراد 475 تماثل بين حالة 


col‏ وحالة ”المقاتلين المطوعين في سبيل الله“ col‏ يستيحق قاتلوهم اللوم مثل coral‏ بما 
أن القتل في الحالتين قد حدث دون اعتبار لإرادة deal‏ وردا عل ملاحظة aall‏ 


Timothy I, Syriac Apology, 92/16-17 = Arabic Apology, §§2-3.‏ )1( 
)2( تيع gel‏ العربية النظام نفسه على الأغلب مثل السريانية» ما عدا أنها تحذف الموضوع الأخير أو تجعله الرقم 5. 
انظر زياد 118-21 ,108-12 "Caspar, "Les versions arabes du dialogue,”‏ 
)3( حيث أن المسيح إن لم يكن يريد أن che‏ وحدث له ذلك» فهو إذن ضعيف» dl,‏ فلا يمكن له أن OS‏ 
إها. السؤّال نفسه موجود John of Damascus, Disputatio, 431-32 (= PG 96, 1340C- 1341C), à‏ 
and Theodore Abu Qurra, Greek Opuscula, no. 9 (see Griffith, "Unpublished Arabic Say-‏ 
ings Attributed to Theodore Abū Qurrah")‏ 
Timothy I, Syriac Apology, 117/44 (4)‏ (عذوف في an‏ العربية) ؛ عن هؤلاء ”المقاتلون المتطوعون” انظر 
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أن الأنبياء دعوا pell‏ عبدًا بضع مرات» يستشهد طيموثاوس بمثال ولي العهد هارون 
الذي d& Y‏ عن ARE oy”‏ وحريته الملكية“ مع أنه PUT Pacem‏ 
الإمبراطوري”" 

من الصعب القول إلى أية درجة يشل النص الذي وصل إلينا Bole‏ حقيقية بين المهدي 
abe‏ صحيح أن الجائليق jen‏ عل ta‏ الأسد من coal‏ وعدم نبرة تعليمية 
les‏ وأن Y Asl‏ فيل eh‏ اشر طرح الأسئلة والاعتراضات» رغم أنه ليس ذلك 
العربي pud‏ في مناظرة Ch‏ حال ولم يخضع لتغير القلب. ويمكن تفسير هذا بأنه inst‏ 
Juve‏ الحوار إلى ly‏ لكن في كلتا الحالتين» علينا التعامل مع بناء أدبي لا نقل acyl‏ 
عل الجانب gley‏ حقيقة T) co (sue ol‏ تميز التفنيدات الإإسلامية للمسيحية) 
تشير فعلا إلى أن gall‏ يعكس «P de‏ نقاشات جرت بين أتباع العقيدتين.© 476 


P 
يبرز عملان في تاريخ الجدل المسيحي ضد الإسلام لما هما من شعبية وتأثير هائلين في العالمين‎ 
قصة‎ Vy المسيحيين الشرقي والغربي كليهما. الأول هو الرؤيا المنسوبة إلى ميتزديوس»‎ 
وكلها‎ ue, ia jl; iy, 4 سخ سريانية ومسيحية ع بيه‎ T الراهمب جيرا الي توجد‎ 
وأقدم رواية‎ ll بالراهب التي رويت في سيرة‎ ose تعتمد تماما على قصة لقاء يمد وهو‎ 
" ”متطوعة» مطرعة“.‎ WS تحت‎ 2 
أن‎ Mingana, “Apology of Timothy,” 84 nn. 2-3 شعر‎ Timothy I, Syriac Apology, 156/83-84 (1) 


هذا إشارة إلى حملة هارون سنة 165 ه/ 6781 التى d‏ يكن قد عاد منها بعد» Oly‏ المناظرة Y‏ بد قد وقعت لذلك 
i‏ 781 


)2( هذا Nau, “Compte-rendu,” 242, 4 eb‏ الذي يصفها بأنها ”وظيفة مكتب". 
Je (3)‏ السؤال عا إذا كانت إشعياء» i21‏ 7 («ورأى عربة مع فارسين....») أو يوحناء 15 26 («لكن عندما 
di‏ المعزي. obs («e‏ إلى cae‏ ناقشه طيموثاوس "ce‏ من التفصيل )-110-13/37 Apology,‏ يا 
-Arabic Apology, $$134-57, 104-21),‏ 107-109/33-35 ,39 ويوجد في وقت عدي 
ing Beasts on Divine Missions,” 40-43, on Isaiah; Guillaume, "The hil)‏ 
Version of the Gospel used in Medina,’ 289-93, on John)‏ . تظهر معر فة طيموثاوس d‏ 
عمل دفاعي آخر من تأليفه يناقش فيه مع fle‏ مسلم كيفية الكل عن الله (أورد النسخة والمناقشة ,© 


.(Dialectique du langage sur Dieu 


G e" Noe 4 
raf, GCAL, 2.145-49; "Lue" 4 تحت‎ 1 (Wensinck) and EI2 (Abel) عام انظر‎ K (4 
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:)767 (ت.‎ dle] هي التي أوردها مد بن‎ Vl إعادة‎ Ke 
حع السير [..] أظهر‎ iy للرحيل‎ he ركب إلى الشام تاجرا فلما‎ dex إن أبا طالب‎ 
N dd ai رت‎ Lo ae ع أن‎ di Ui. 
بصرى‎ SN به معه فلما نزل‎ oH معي ولا يفارقني ولا أفارقه أبدا. أو يا قال.‎ 
أهل النصرانية‎ Jol وكان‎ Ocd من أرض الشام وبها راهب يقال له حيرا في صومعة‎ 
فم فيما بزعمون‎ OB وم بزل في تلك الصومعة ة قطء راهب إليه يصير علمهم عن‎ 
قلي ذلك‎ «Oye كرا‎ LE Let فليا زرا ذاك العام‎ GE عن‎ UE يتوارثونه‎ 
campo عن‎ Lp a Ay إذا كان ذلك العام‎ d- هم»‎ vn ولا‎ eel 
SN وهو في صومعته في‎ b .]عن شيء‎ ] elis 477 كثرا‎ Ula نصنع م‎ 
تظله من بين القوم ثم أقبلوا حت تزلوا بظل شجرة قربا منه فنظر‎ al, حين أقبلوا‎ 
إلى الغمامة حتى أظلت الشجرة وتبصرت أغصان الشجرة على رسول الله صلى اله‎ 
Ff e [..] من صومعته‎ Jy ذلك بحيرا‎ shy حتى استظل تمتها فلا‎ dey عليه‎ 
ll lae 
a 
الله‎ Jo رسول الله‎ Jab [. ] من نومه وهبته‎ dle عن أشياء من‎ dla جعل بحيرا‎ 
em T فيوافق ذلك ما عند بحيرا من صفته ثم نظر إلى ظهره‎ onde doy عليه‎ 
انبوة بين كتفيه عل موضعه من صفته التي عنده فما فرغ منه أقبل على عمه أبي‎ 
قال له حيرا: ”ما هو بابنك وما‎ "us قال:‎ "ele هذا الغلام‎ Lesa) Jus طالب‎ 
^to yl قال: ”فا فعل‎ "cal ابن‎ ab” ينبغي لهذا الغلام أن يكون أبوه حياء“ قال:‎ 


Gero, "The Legend of the Monk Bahirà;" Griffith, "Muhammad and the Monk Bahira;” 
النسخ السريانية والعربية واللائينية‎ (url (مناقشا موضوع تصديق‎ Rubin, Eye of the Beholder, 44-55 
Thomson, "Armenian Variations on the Jil النسخة الأرمينية‎ del أخذت في الاعتبار هناء من‎ 
Shtober, "Ha-nazir Bahirá, ish sódó shel Muhammad, وللنسخة العبرية انظر‎ Bahira Legend" 
ve-hayehiidim,” and Gil, "Ma'ase Bahirà" 

)1( الحكاء الود العشرة (الييودية العربية)» 402 تجعل حيرا Coyle eb‏ وبشكل مثير للاهتمام» تخبرنا رسالة 
خلقيدونية معادية dh CAS d yp‏ سنة 670( أنه «على حدود الجزيرة العربية بالقرب من دمشق 
وبصرى» توجد قرية لسمى VN‏ (جا e‏ ذات هرطقة يعقوبية برمتها» des‏ مر حلتين ae‏ ونيد راهب 
عامودي gr‏ للهرطقة نفسبا» )124 .(Bonwetsch, "Ein antimonophysitischer Pur‏ 
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قال: ”مات “ea d> ils‏ قال: ake"‏ ارجع ox‏ أخيك إلى a od‏ ا 
PAR o ails x‏ وعرفوا منه ما عرفت ليبغنه als y‏ كائن لابن أخيك هذا 
شأن» فأسرع به إلى moor‏ 


هذه الحكاية عن كيف أن Gb‏ شد بنبوة ca‏ أخذها المؤلفون المسيحيون وأعادوا 
صياغتها لتصبح رواية عن كيف أن Lal,‏ لقن las‏ التوحيد وكتب LEY)‏ والضيغة IM‏ 
تفصيلًا هذه القصة موجودة في فسخة عر بية 478 (E)‏ ونسختين سريانيتين (يعقوبية: س 
cl.‏ ولسطورية: س 2) Wy‏ تتضمنان Lal‏ تنبؤات بحيرا الرؤيوية التي نوقشت في الفصل 
الثامن LT‏ وواضم اعتمادهما على إرث عر بي» إذ Lel‏ تكرران خط القصة الرئيس عن 
عدد من العرب الذين جاؤوا ae‏ الولد إلى مقر بحيرا الذي أدرك العظمة المستقبلية للطفل 
من رؤيا فوق رأسه.© 
أكل بحيرا les‏ مد عن الرب والمسيح وطالبه بدوره ob‏ يظهر هو وخلفاؤه GL‏ مع 
amet‏ ورهبانهم وقسسهم. فاعترض MAE‏ "كيف سيؤمن g‏ قوي إن كنت لا أستطيع 
قراءة گاب وكنت oeil‏ فوعده بحيرا بأنه سيعتني بكل شيء من أجله. وهذا ما فعله 
Aue Q2 yw ll‏ وعيادات Gall See‏ من قرغا وتوافق reos‏ . يمكن أدراك 
أن كل هذا إسلايء رغم وجود عناية شديدة - شائعة في الجدل bel ala‏ بوصف 
الفردوسء وأن الصلاة كانت سبع ol,‏ برلا من خمس d‏ اليوم. ct‏ ألف حيرا محمد 
UE‏ مقدسا يسمى بأسماء nue‏ هي سورة البقرة (س 1» س 2) والقرآن do)‏ 
(1) هذه القطعة تترجم المادة المشتركة لدی الطبري» 1. 1123- 1125» وابن هشام» 115- 2117 وكلاها fà‏ بن 
Sle!‏ مصدرا له. وهي كلها تقريبا من رولية الطبري الذي يبدو أنه يختصر [نقلت النص المقتبس من اين إعاق؛ 
السيرة النبوية» el git‏ فريد المزيدي (دار الكتب العلمية» بيروت 2004( 1. 122- Ed We‏ 
مواضع الحذف في الطبري blis‏ ثلاث بين عضادتين. المترجم]. عن روايات إسلامية أخرى انظر , 


“M 
uhammad's Zusammenkunft mit dem Einsiedler Bahyrâ,” and Nöldeke, “Hatte Mu- 
„hammad christliche Lehrer?" 


)2( حيرا (السريانية)» 216/ 216- 17 (س 1 تضيف «مثل غيمة»)» 6 238 (س 2(« النسخةع لها الخطط 
نفسه لکنا لا fx‏ الرؤياء 

ig 137 [57 (العربية)»‎ Lety «(2 (س 1( نفسه؛ 223/ 241 (س‎ 3 /220 «à (3) 
وعن دور‎ ,Goldfeld, “The Illiterate Prophet" المفترضة انظر‎ A£ il عن‎ . "E c pl 
Daniel, Islam and the West, 86-87 المسيحي انظر‎ 
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س 2) والفرقان (E)‏ والسبب في تلطيخ حالة الإسلام التي حدثت d Y‏ يفسر في 
التنقيحات السريانية والعربية بشكل مختلف. فالسابقة تسام بظهور كاتب بودي anl‏ كعب 
شوه gei‏ بحيراء وأبرزها تغيير هوية الفارقليط من المسيح إلى ممد. وتؤكد النسخة العربية 
عل طبيعة العرب الفاسقة التي تطلبت من بحيرا القيام بالعديد من التنازلات. وهو يعترف 
أيضاء بأن الجد الشخصي هو ما دفعه للقيام بالمهمة» وينتبي النص يجيرا وهو ينتحب ويلوم 
نفسه على ما Malad‏ 

9 أضيفت إلى تلقين حيرا مدا العقيدة المسيحية» نبوءة عن المسار اللاحق FE‏ 
العربي. ;8 321 هذا مع تعديللات سيرة Ce‏ من pr Vb‏ الي و كانت 
موجودة KH‏ مستقل عن مخطط بحيرا- (AE‏ ولو VÀ‏ ليست سابقة له بالضرورة. وقد 
نجت النبوءة من الضياع بنسخة لاتينية مأخوذة «E Jen‏ من أصل يعود إلى منتصف 
القرن التاسع. © وألحقت الرؤيا في تاريخ لاحق Sy‏ بالتجميعة الجديدة لتشكل مدونة 
بحيراء وهذا ما لدينا الآن في النسخ العربية والسريانية المنقحة. واذن هي بوضعها هذاء لا 
ol pS‏ سبق القرن التاسع» لكن يبدو IS‏ أن الأسطورة انتشرت بشكل cle‏ سواء 
شفويا أو بنسخة AST‏ بدا a‏ قبل هذا الوقت بكثير. ولحكاية سيُرجيوس في رسالة عبد 
المسيح الكندي (كتب في عشرينات القرن التاسع؟) كل المكونات الجوهرية لقصة Us‏ 
اللاحقة: اضطهاد الراهب» وهروبه إلى الجزيرة العربية ”حتى وصل إلى “CS‏ وتعليم خمد 
oral‏ المسيحي» AI, c‏ ثر التحريفي ui‏ للكاتب dag‏ كعب. والاختلاف الوحيد هو 
أن سيّرجيوس يلقب بنستوريوس [pi]‏ ويلقّن AE‏ النسخة النسطورية من call‏ 
ويذكر ثيزفائيس (ت. 818( Lal”‏ منفيًا زيف e lel‏ زوجة مد على مخاوفها من 
رؤى زوجها. يؤدي هذا الدور في الروايات الإسلامية ورقة بن Bs‏ العربي المتحول إلى 
المسيحية» لكن الوصف يتضمن ملاح بحيرا الذي B‏ من الأراضي البيزنطية لمعتقده 
)1( مقابلة Lt‏ محا في النسخة العربية المتقحة تزيد في طوها خمسة أضعاف تقريا على النسخة السريانية» جا OV‏ 

كاب بحيرا لم يسم فقطء بل اقتبس على نطاق واسع (أغلب الاقتباسات من القرآن). 


Lot (2)‏ (السريانية)» 212- 14/ 214- 15 (س 1(« 212- 14/ 236 و240- 42/ 250- 52 (س 2)؛ بحيرا 
A)‏ %(¢ 89- 92/ 159- 60« 97/ 163. 


)3( انظر الملدخل عن à «ez»‏ الفصل الثامن أعلاه. 
PPARA (4)‏ رسالة إلى الماشمى؛ انظر المدخل عن «راهب T «ble Ce‏ هذا pad‏ + 


المبتدع في عبادة صليب ely‏ تلقى af‏ عقيدة التوحيد Zr‏ 
کب oye call edat eai d le th Cal)‏ اا إلى أواخر العهد الأمري. 
وإشير يوحنا الدمشقي (كتب في ثلاثينات القرن الثامن) إلى a£ «UJ‏ براهب tps‏ 
مكنه من ”صياغة هرطقته الخاصة OM‏ 


نصوص oily‏ 
يوحنا y‏ (كتب حوالي o AI curse‏ الثامن) 
0 رغم الدور UI‏ الذي أداه Ley‏ الدمشقي في النضال ضد ght‏ الأيقونات» 
كن duet eno‏ هن كيان والمعلومات T)‏ قد تساعدنا في صياغة تقوم لائق 
ob‏ تفتقر إلى الدقة أو مشكوك فيها. cà‏ هل a7‏ يله au Piso‏ خم هري 
الذي انعقد سنة 754 إلى يوحنا e‏ «هنصور» وهو KaL e (ue e‏ يوم 


«Theophanes, 334 (1)‏ ابن هشام» 1 143؛ حيرا (السريانية)» 211/ 212- 13 (س 1( « 211/ 236 vr)‏ 
2(. ناقش ”هرطمته“ 55-57 Gero, “The Legend of the Monk Bahîrã,”‏ 
* [الأريوسية مذهب مسيحي منقرض ينسب إلى أريوس الإسكندري (ت. 330 T‏ الذي ذهب رغم 
اعتقاده بالثالوث» إلى أن الله الآب مختلف في طبيعته عن الابن والروح القدس» وهو خلقهما يإرادته. وقد حرم 
مذهب اربوس هذا في [uS ad‏ نيقية سنة 325( des‏ بدعة 3l‏ هرطقة Yale "n‏ وأتباعه. المترجم] 

John of Damascus, De haeresibus C/CI, 60 (= PG 94, 765A); Thomas Artsruni, 2.1V (tr. (2) 
يقر صراحة بعلاقة بين هذا الراهب الأريوسى وبحيرا.‎ Thomson, 165) 

Caspar et al., "Bibliographie du dialogue% Y1 قام بمسح موجزة لنصوص الجدل اليونائية ضد‎ (3) 
Eichner, "Die Nach- وناقشپا بالتفصيل‎ cislamo-chrétien” (1975), 169-73; (1976), 194-95 


richten über den Islam bei den Byzantinern;" Khoury, Théologiens byzantins; Ducellier, Le 
miroir de l'Islam, 109-216 


)4( إن كان الأ «AX‏ هل كانت E‏ في الدفاع عن الصور رد فعل على تحريم الأيقونات الإسلامي أكثر من 
البيزنطي (انظر Griffith, "Images, Islam and Christian Icons»‏ من أجل حد (x‏ الأيقونات شمن 
أراضي اج يذهب Sahas, “The Arab Character of the Christian Disputation with Islam»‏ 
إلى حد الادعاء أنه ge”‏ سوري“» مع أن هذا يبدو iod GU‏ إلى شخقص يبد العذراء مريم ”التي من خلاها 
al dell e‏ ي المولد والكلب المحب Homily on the Annunciation,” PG 96, 657B) "eal‏ *( 
النظرة التقليدية إلى يوحنا هي أنه شخصية بيزنطية (مثلا 118 ‘Meyendorff, "Byzantine Views of Islam,”‏ 
”في العمل والقلب ما Jl‏ يوحئا يعيش في بيزنطةع" Louth, “A Christian Theologian at the Court of‏ 
gely” the Caliph,” 10‏ ييزنطي في ill‏ ^( 
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ثيؤفائيس المدون E‏ 2 .0 وسبب هذا الاسم f‏ ربطه بعائلة منصور»© التي ERU S‏ 
ل منصور بن سرجون؛ جد يوحنا وحا ثم دمشق QUI‏ لمزرس )582- 602( وهو 

منصب بزعم أنه enl‏ فيه حتى زيارة Un‏ كليوس للمدينة سنة 630( وعند استيلاء العرب 
1 عليها سنة 4635© وسرجون بن منصور أبره أمين سرالمعاوية ويزيد ومعاوية بن يزيد 
ومروان بن الحم وعبد OWL‏ وتقول السيرة العربية ليوحنا إن نورا مات وأصبح 
Uo y asl‏ أمين سر لأمير المدينة ٠>‏ ,$3 سير الحياة اليونانية الثاوية مزاعم أكثر dus‏ 
وقد تقبل a‏ الحدثون كلهم أن كهنا kis by DE‏ لدى الحكومة الإسلامية. 
لكن لا يوجد أي ذكر ليوحنا في المصادر العربية إطلاقاء بينما يجري تأ كيد أن سرجون 


(1) Concilia sacra, 13.356C-D; Theophanes, 417. 


)2( الآخرون الذين عملون هذا e‏ هم «ثيؤدور بن منصور» الذي Jy‏ عنه ثيؤفاتيس» i410‏ » کان قد تي إلى 
iila.‏ الصحراء» & 734( وستيفانوس منصور الدمشقي راهب دير مار سابا ومؤلف الام رؤماترس الشبيد 
الجديد وآلام شبداء مار سابا العشرين. والسابق اعتبره 48 d ui cSahas, John of Damascus on Islam,‏ 
Mango and Scott, Theophanes, AM 6226 n. 2 m‏ شكل معقول le usi‏ ليوحنا؛ وحدد Blake‏ 

Nasrallah وحدد‎ (“Deux lacunes comblées dans la Passio XX monachorum," 40-42) 
"T يوحنا. عن يوحنا‎ gi هوية الأخير بأنه ابن‎ (Mouvement littéraire dans l'église grecque 2.2, 157) 
.Cheikho, Les vizirs et secrétaires arabes chretiens, 72-75 PED 

Butychius, Annales, 2.5, 2.13-15 (3)‏ الذي يصف كيف أنه أضر الحقد Lie OY‏ كان قد عامله 
بقسوة t» Jò‏ مشق للعرب؛ ويقوا ل ,38 Martindale, The Prosopography of the Later Roman Empire‏ 
3 لا بد أن أفتيشيوس قد ديج الأب والابن. وتقول 1.248 ,1234 Chron.‏ إن التفاوض ede‏ دمشق 
ur‏ ”الشماس يوحنا بن سرجون وهو د مشقي» SM ligt Of,‏ بين العرب. “ لكن المصادر العربية 

1 شخصيات متنوعة؛ راهب وأسقك (jy‏ کان وسيد دمشق وقائد ael‏ باهان أو نسطاس بن Ur dad‏ 
(للمراب جع انظر 454 .(Noth, "Futüh-History,‏ 

)4( الطبري 2. 837( الجهشياري» الوزراء» 23( 31- 33( 40؛ المسعودي» التنبيه؛ 302) 306- 1307 312 
(وفيه ابن سرجون)» 314 الإصفهاني» الأغاني» 67 174 (وفيه ابن سرجون)» 616 70؛ ابن عبد ربه؛ 
العقد الفريد» 4. 0171( 247« 252( 5. 2124 147- 48. ويلقب عادة ب «الرومي» أو «النصراني». وتقول 
المصادر المسيحية ail‏ استغل تأثيره على عبد الملك في اضطهاد غير Michael the Syrian) cys tals!‏ 
11.XVI, 449/477‏ [طعن في اسيو س بن گوماية» موظف حا کم مصر؛ قارن الجهشياري؛ الوزراء» 34- 
«(11.XX, 458/492435‏ والحفاظ على أعمدة Ute‏ من استعماها في تجديد مسجد مكة (usd gr)‏ 
5 حيث وصف el‏ ”الرجل الأكثر “Él‏ و“اللحازن” و“المقرب جدًا من عبد الملك“). 


Loy (5)‏ الدمشقى» السيرة العربية» 15. 
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ترك وظيفته حوالي سنة 700 عندما a XE‏ الإدارة إلى às a‏ لكن أعمال e‏ 
المسكوني السابع لسنة 787 صرحت بإشغاله eins úu ais‏ فتذک: 


يوحنا الذي لسميه ilal er c^t‏ ترك الكل lace!‏ بالمبشر «d^‏ وتبع c‏ 
ym‏ أن عار المسيح T‏ يفوق الكنوز الموجودة لدى بلاد العرب. واختار المعاناة 
مع 482 شعب الرب بدلا من القتعم e PRU‏ المؤقتة.©© 


على عكس ذلك» يسميه GE‏ الأقدم ببساطة» الكاهن والراهب.© td‏ الطابع 
pl‏ لتنشئة يوحن أيضاء لكنه Fy‏ بشكل ضعيف. وقيل في حفلات يزيد الأول )680- 


683( « كان مولاه سرجون والأخطل Ol pat gla‏ مجالس شربه OK oF‏ وقرر نصر 
لله أن سرجون لا بد أن يكون حينها مستا للغاية الحضور مجلس ad oly OF‏ يوحنا لا 
بد أن يكون هو المقصود." ويخبرنا المصدر نفسه أن الأخطل أقام مرة في بیت سرجون» 
الأم الذي وسعه الامنس إلى صداقة بين ped‏ ويوحناء ثم عد الباحثون اللاحقون هذه 
الصداقة Uae V‏ .6 


)1( قيل إن سرجون کان T bis 3 thle‏ عبد الملك» معتقدا أنه لا diea‏ عنه؛ وبسبب (إدلاله)» بحك 
الحليفة عن طريقة للتخلص cae‏ قنصح J ob‏ العربية محل اليونانية ‘sl‏ للإدارة (ابن عبد ربه» العقد taal‏ 
4 252( الجهشياري» الوزراء» 40 ابن cedi‏ الفهرست» 242). لكن هذا واحد من التفسيرات الأخبارية 
هذا التغيير في السياسة. (قارن» البلاذري» فتوح البلدان» 193). 

Concilia sacra, 13.357 (2)‏ کان de‏ جامع ضرائب في الأصل. 

Theophanes, 408 (presbyteros kai monachos); Stephen the Younger, Life, PG 100, 1120A (3) 
Peter of في‎ EN, pea كذا‎ (ho timiotatos kai sophotatos Ioannes ho Damaskénos presbyteros) 
.Capitolias, Passion, "title" (tr. Peeters, 301) 

)4( الإصفهاني» «Qe‏ 6 70( قارن البلاذري» d .4 so Lil‏ 288: «انغمس يزيد في الشرب ممع 
سرجون الذي azel‏ معاوية.» Jes Yo‏ كان شاعرًا ا NS eo‏ | احبر بصيغة أخرى موجود في 
كاب الأغاني» طبعة دار الكتب iall‏ ج 16« 300- 301. المترجم] 

Nasrallah, Saint Jean de Damas, 66-67 (5)‏ الجدير بالأخذ في الحسبان أن سي رجيوس ob ys el‏ 
کان لدى عبد الماك طبيب نسطوري arl‏ سرجون )100 ,3.2 c(Assemani, BO‏ الذي افترى عل الجاليق 
ppl‏ لدى الحليفة (ماري» كاب «Jal‏ 64/ 56). 

Lammens, “Chantre des Omiades,” 124; Sahas, John of Damascus «174 .7 الإصفهاني» الأغاني»‎ (6) 


.on Islam, 38-39; Le Coz, Jean Damascène: écrits sur l'Islam, 51 
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مسألة أخرى قد يود «M‏ أن يكن من توضيحهاء وهي الحقائق التاريخية لحياة يوحنا. 
فلا توجد إشارة في المصادر عن تاريخ ولادته. ,$3 أعمال we e‏ أن «الثالوث قد 
Jye‏ هؤّلاء «ctii‏ وهم جرمانوس القسطنطيني وجؤرج القبرصي ويوحنا. Oly‏ حسب 
«JM‏ أن هذا يعني pl‏ قد ماتوا - ولو أنه أمى ليس مؤكداء فلدينا أبكر تاريخ ممكن لوفاة 
Hey‏ هو سنة 0,754 Jl ey‏ أجزاء E) ae‏ المعرفة) ) هناك إهداء إلى 1 و معاس» 
«co yl EU‏ 483 وبروي ثيزفائيس ol‏ رجلا يدعى s‏ من مايؤماء» أعدم سنة 
2 ومن m‏ الواقعتين» gie‏ أن العمل ألف سنة 743 أو بعدها بقليل.* لكن 
الإهداء يبدو d» Ú yt‏ كل الأحوال» يصور ثيؤفائيس بطرس zal a‏ مالي وليس 
dad‏ وحدد بيترز هويته بيطرس الکا 2 پتۆلياسي الذي مات سنة ۳.715 إلى ذلك» يوحنا 
«معروف» al‏ كتب لبعض الوقت في دير مار ساباء لکن لا $5 ذلك و وهو 
Ul‏ عن acl‏ أوائل القرن التاسع لشخصيات دير مار سابا البارزة الماضية.© وتأتينا أقدم 
إشارة إلى سيرة حياة يوحنا من ثيؤفائيس الذي يقول ببساطة» تحت سنة 729 «في دمشق 
سورياء تألق في حياته وخطابه» يوحنا ذو النبع الذهي؛ ابن منصور» القس والراهب dally‏ 
الأروع.»© كل هذا والمرء ء قد فترض مع بعض Af I‏ أن ny‏ - ما أن بعض al‏ 
كانت في الدفاع عن عبادة الصور- کان نشطا بشكل رئيس بعد سنة 730( حين عقد ليؤن 
dul‏ اجتماعا لإعلان إدانته «D uS‏ 


Gero, Byzantine Iconoclasm ... Constantine, 108-109 and esp. pail; Concilia sacra, 13.356C-D (1 ) 
إياه على‎ zs (749 سنة‎ cVailhé, "Date de la mort de Jean Damascène,” 28-30 اقترح‎ .n. 3 
Stephen يوحنا.‎ gil أنه ابن‎ ths أساس إشارات في سيرة ستيفانوس الساباني (ت 794(« الذي اعتقد‎ 
«Greek Life XV, 607) إلى ستيفانوس بن منصور الدمشقى‎ cthe Sabaite, Arabic Life LXXVII, 1 
ULM يقول فقط ”ستيفانوس الذي من کنیستنا“)» بشكل منفصل عن ستيفانوس‎ 

Jugie, "Jean Damascène (saint),” 706 J ts أغلب الباحثين‎ (2) 

Je AM kil Theophanes, 416-17 (3)‏ عن ”پطرس Jail à NS‏ التاسم أعلاه. Kazhdan $À‏ 
and Gero, "Kosmas of Jerusalem: His Biography,’ 123‏ أن الإهداء إلى كؤسماس إضافة ثانوية على 
gn‏ لأنه لا يظهر في النص cami‏ ما عدا في العنوان» وهناك ترجمة جؤرجية تعود للقرن الحادي عشر ahai‏ 

-Michael the Sabaite, Passion, $15 (epilogue) à ورد‎ (4) 

(Theophanes, 408 (tr. Mango, AM 1 (5)‏ وحده نيكفؤروسء الفقرة 72 يذكر الحرمان الكنسي 3 


ie & 
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مشكلة سيرة حياة يوحنا هي أن الباحثين سبب اتعدام مادة عرق اعتمدوا إشدة على 
سيرة الحياة العربية وعلى نماذج يونانية مستمدة منها تفتقر إلى التفاصيلٍ c, ul‏ لکنا غب 
anal‏ الأسطورية MALL,‏ وتمتل سيرة الحياة العربية كلها ae Ls‏ کزسماس» 
s‏ الإمبراطور ليؤن لسمعة يوحنا 484 أمام الحليفة (الذي قطع يد يوحنا «ael‏ 
فأعادتها قوة العذراء e^‏ إلى مكانها «(e‏ مع حوادث معجزة T‏ دير مار سابا sole‏ 
orae‏ الأصغر. وتوجد إشارات إلى أمير المدينة ورئيس دير مار سابا لكن lea)‏ 
dad‏ وقضايا مثل طفولة يوحنا ودوره في الإدارة العربية عولجت في سطر واحد. A‏ 
ISU‏ توجد وقائع ببذه ail‏ عن يوحنا؟ E le,‏ يقول (ob gt‏ لأنه كان جرد pS»‏ 
وراهب»» ورجل متوحد وصل رغم ذلك» إلى مكانة عالية Pada‏ 

ما هو مؤكد أن يوحنا الدمشقي كان CE‏ خصبا عن القضايا اللاهوتية ومؤلف EU‏ 
ذا موهبة لا تضاهى. E wt! XD‏ المعرفة) الذي يمثل أقدم e‏ نظاعي للعقيدة 
الأرثودكسية. وهو يتألف من ثلاثة أجزاء: n.‏ الفلسفية) الذي يوفر الأدوات العقلية 
الأساسية التي le des‏ إلى فهم العقيدة» (Slab Al),‏ الذي يحدد الأخطاء التي يجب 
تجنبها على امتداد الطريق» و(النية الأرثودكسية) الذي يفصّل في المدف أي العقيدة 


)1( هناك ثلاث مخطوطات تحتوي على السيرة العربية» لواحدة os‏ مقدمة SF‏ كيف أن راهبًا اسمه ميخائيل كتا 
سنة 1084. لكن النسخة اليونانية الأولى التي يزعم Ob‏ «يوحنا بطريرك القدس» قام بترجمتها من العربية» تظهر في 
مخطوطة تعود 3l‏ 0 العاشر. Hemmerdinger, "La Vita arabe de saint Jean Damascène” c,‏ ان 
a‏ لیس Hee‏ من النسخة العربية الأصلية» وأن السيرة اليونانية كتبها Loy‏ الذي كان بطريرك القدس 964- 
ol, «969‏ السيرة العربية لا بد تسبق هذا التاريخ. لكن» السيرة العربية التي لدينا J‏ تكن الأصل الذي استعمله 
يوحنا ويبدو أنه Y‏ يوجد سبب معقول لرفض ادعاء ميخائيل. Peeters, "Review;" Sahas, John of jail‏ 

Damascus on Islam, 32-35; Kazhdan and Gero, "Kosmas of Jerusalem: His Biography, 
.126 


)2( .ينتج عن هذا أبكر تاريخ مكن للسيرة العربية ليوحنا وهو سنة 808 عندما كتبت سيرة ستيفانوس الأصغر Gill)‏ 
("The Life of Stephen the Younger,” 128‏ 

)3( قارن 117-18 Meyendorff, "Byzantine Views of Islam,”‏ الذي يقول إن ترتيلة يوحنا توح أنه کان 
يعيش à‏ ”معزل/ گيتو “pee‏ من أجل مناقشة مفصلة لسيرة حياة يوحنا انظر الآن Auzépy, "Etienne‏ 
cle Sabaite et Jean Damascène,” 193-203‏ يقدم 130-32 Kotter, "Johannes von Damaskos,”‏ 
فهرس مصادر إضافية. 
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ice‏ في القرن i‏ ثم يضيف PR‏ أمثلة قليلة iy‏ حمّة ليصل بعدد المرطقات إلى 
Ets () aba‏ الإسلام ا موضع الاخ بعد 3 ix‏ . وقل تم التعبير عن DM ‘nell‏ 
وصف (uen‏ بأنه هرطقة مسيعحية » لكن وام أن ذلك ليبس PA‏ هنا. المرطقات 
العشرون الأولى Jl‏ نوقشت» قشت» سابقة على المسيحية» DM‏ بوصفها متفرعة من أربع 
جموعات: البربرية ait Sly‏ والهلينية والبودية» وصعت بأنها 485 Sol»‏ المرطقات كلها 
وغاذجها nd «ALS M‏ اذخ أن الصطح ني Le oue] da‏ أو zx x Suse‏ 
fos - call es ut‏ الأصلء فهر كثل 7 eus A udis e T.‏ © 
الضوء على ا تعود إلى القرت M‏ وتحتوي oN ob aal «ella a cod de‏ 
استشهدت LY,‏ جموعة مقتطفات مجهولة تعود إلى تاريخ أقدم حتى» وتحوي de‏ ملخص 
cop A eye‏ فا موثو قية ما تزال مشكلة» لأن الجزء معزول عن بقية العمل سبب طوله 
وأسلوبه. ولكن» لأن كاتبه إن لم يكن يوحنا الدمشقي نفسه» فواحد معاصر قريب له؛ 
فالسؤال «o3‏ لا يؤثر عل تقوم النص بصفته مثالا على الجدل البيزنطي. 

يبدف الفصلان 100/ 101 من كاب الحرطقات إلى إعطاء القارئ مقدمة موجزة عن 
DI qoM‏ بتوضيح أصله ai,‏ 

هناك La‏ عبادة شعب الإسماعيليين الخادعة» سلف المسيح الدجال» الى تسود 

ue‏ الآن. وهي تنحدر من إسماعيل الذي ولد لأبرهام من هاجرء ولذلك هم يدعون 
rf (1)‏ أغلب الخطرطات الأكثر deas‏ تود .94 PG‏ ملة Gins gil a chy‏ (وضعت ئي موضع 

ارقم 100« لذا جعل الإسلام رقم 1ء محري Ob AM‏ )102( وأضيفت أبؤسكيتيس )108( لاحقا. 
ناقش طبيعة ib yh?‏ النص 197-214 Kotter, Überlieferung der Pege Gnoseos,‏ 

Sahas, "John of Damascus on Islam Revisited,” 112-14 انظر‎ (2) 
A 4A الرئيس‎ o2 M cAbel ("Le chapitre CI de Jean Damascéne,” 5) کا لاحظ‎ (3) 
Kotter, Schriften des Johannes von Damaskos, 4 (ie. Ms. Moscow Synod. gr. 315); (4) 


de دد تارچ الخطوطة بالمدة 750- 850). عن أحدث تعليق‎ xiii (3) Diekamp, Doctrina Patrum, 270 
-Glei and Khoury, Johannes Damaskenos und Theodor Abu Qurra, 38-43 il هذا السؤال‎ 


الجزء (GUI‏ ب: مصادر ذكرت الإسلام نصدًا 


5 


الهاجريين giis calles‏ السارا كين لأن سارة كانت قد طردتهم فارغي 
الأيدي oY (ek tes Sarras kenous)‏ هاجر قالت s Ty SSW‏ فارغة 
اليدين“ (قارن سفر التكوين» 1 610 14(. * 

كان هؤلاء إذن وثنيين وعبدة لنجمة الصباح أفرودايت التي يدعونما في الحقيقة 


كبار 486 3 لغتهم us holki‏ ”العظيمة“.() ولذلك ظلوا Lie V T‏ كليوس 


وثنيين صريحين. ومن ذلك الوقت حتى الآن» ظهر نبي مريف ,ينهم لقبه محمد 


(ماميد) الذي جاء ببرطقته الخاصة» من اطلاعه على العهد القديم والعهد الجديده 


ومحاورته» کا يبدو بطريقة cai‏ اها Au g a‏ أن حبب نفسه إلى الناس من 
خلال التظاهر بالتقوى» نشر إشاعة عن خاب مقدس JF‏ إليه من السماء. By‏ 
بعض العقائد السخيفة في cu.‏ 0 هذه الميأة من العبادة.© 

cecidi حت دانسا‎ m i s 


yea‏ مش ul LO ec ene) QS‏ شسب للرب E.‏ بالقول 
إن المسيح هو ابن الله وهو إله. وهم نقول إن الأنبياء OKI,‏ المقدس نقلوا dis‏ 


po 3 dU تنوكا‎ es Lal بالأنبياء.... ونقول لهم‎ p کا تؤكدون»‎ al, 


تقولون إن i Cell‏ الله وروحه؟ لأن الكلمة N c‏ یکن فصلهما.. R‏ 
نحن Kai‏ مقطعي الله. T‏ 

وهم إسيئون تصويرنا eb‏ وثنيون LY‏ نسجد أمام الصليب الذي إشمئزون منه. 
فنقول لهم: ”كيف إذن تقومون بمسح أنفسكم بحجر في 487 كعبتكم (CWE)‏ 


1 


4 


ui S] *‏ 10 مطالبة سارة ale]‏ بطرد ال جارية وابنها كي لا يرث مع Xl, cile)‏ 14 تتحدث عن مغادرة 


هاجر مع طفلها إلى الصحراء. المترجم] 
من أجل co‏ هذه النقطة انظر المدخل عن «جيّرماتؤوس» في الفصل الثالث أعلاه. 
Q) John of Damascus, De haeresibus C/CI, 60-61 (= PG 94, 764A-765A).‏ 


(1) 


)3( هذه inj‏ ة لمصطلح (المشركون) ol Jl Lu gl‏ لكل أولئك De MX‏ إلى الله & قارن Christian‏ 


ul) ‘Arabic Disputation (PSR 438), 10‏ قول تدعونا مشركين à et by‏ [شريكا. ...[( ods]‏ البارة 
اريه [eA Vis ol‏ 


)4( يفترض بحرف bt‏ السرياني أن dae‏ به التعبير عن التاء المربوطة العربية علامة التأنيث؛ قارن Jacob of‏ 
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old,‏ الجر بقبلات ULI‏ ... إذن؛ هذا call‏ يسمونه ”جرا“ هو رأس أفرودايت 

اتی اعتادوا على عبادتها ويسمونها OUT‏ © 

بعد ذلك est Ql‏ على القرآن h e‏ منه: 

(GIS) اسا مثل نص‎ Ve ألف حكايات تافهة» وجعل لكل‎ LS € هذاء‎ ae 

المرأة الذي يفرض فيه بوضوح» e) Stéi‏ زوجات Lally‏ محظية إذا كان ذلك 

S45) Ke‏ قصة زيد. قارن القرآن» الأحزاب: 7).. والحكاية الأخرى عن ناقة 

الله التي يقول عنها إنها كانت ناقة أرسلها الله (bbe Wb)‏ قارن القرآن» ال 

11 - 614 الأعراف: 77( .. تقولون أن في الفردوس ثلاثة E‏ تجري UL‏ 

Jt,‏ والحليب (قارن القران» البقرة 25( الكهن: 1 الحج: (Q3‏ .. ثم Sh‏ مد 

نص $1 dà‏ إن المسيح طلب من الله مائدة فأعطيت ca)‏ لأن الله قال له کا 

يقول: ”3 قد أعطيتك cal‏ ومن معك مائدة غير abb‏ للفساد.“ ثم يذكر نص البقرة 

وبضعة أشياء أخرى clin‏ وسخيفة سأتجاوزها لكثرة عددها.© 

ويختم النص بملاحظة عن بعض شرائع المسلمين: 

فرض ree‏ أن يختتنواء وكذلك النساء» وأمرهم يألا يلتزموا Vy cul‏ اي 

Ko‏ تلك الأشياء الحرمة في الشريعة والامتناع عن أخرى. وحرم شرب الجر 

488 OLY: 

مارس هذا المؤلف تأثيرًا كبيرًا على اللغة“ والنبرة والمضمون لجدل البيزنطي ol‏ 
ضد الإسلام. فوضوعات اللاهوت المسيحي ونبوة af‏ وكابه» وعبادة الصليب وإباحية 
المبلين E‏ مدل علا فة toys OW‏ الجنة» كانت كلها تتردد e‏ بعد حين» tds‏ 


Edessa, Letter to John the Stylite no. 14, fol. 124a (ka'btà) 
(1) John of Damascus, De haeresibus C/CI, 63-64 (= PG 94, 765C-769B). 
.C/CI, 64-67 (= PG 94, 769B-772D) «à (2) 
.C/CI, 67 (= PG 94, 773A) نفسه‎ (3) 
في تضاد بع النيحية التي يصفها‎ - pun إلى‎ SUI (thréskeia) «olen مثلا» استعمال يوحنا مصطلح‎ (4) 
مريف».‎ cg» اليونانيين اللاحقين تقريباء مثل وصفه محمد بأنه‎ GE تبعه فيه كل‎ - (pistis) ب «الإيمان»‎ 
Sr الذين يقولون إن مدا أخفى الكثير من القرآن» ,5 مجاداو العصر الأموي المسلمون من منتصفه‎ LY )5( 
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بالأسلوب العدائي نفسه. لكن المؤلف واسع MEAL‏ رغم عدم تعاطفه» کا يتضح من 
ex‏ نظرة المسلمين cud‏ 
يقول إن المسيح كلمة الله وروحه (قارن القرآن» المائدة: 171( Ji) a,‏ عران: 
59( وهو عبد (المائدة 6172 ey‏ 0 الزخحرف: 59( aily‏ ولد من dl) e^‏ 
عمران: 145 وقارن عيسى ابن Zal (ev‏ موسی وهارون e).‏ 28( بلا بذرة 
Jl)‏ عمران: 647 uo‏ 0 الأنبياء 91/ التحريم: 12). alic oy‏ کج dy‏ 
وروحه دخلا d7 €) e^ T‏ الأنبياء 91« eral‏ 2( وولدت عيسى Ls‏ 
(التوبة: 30) الأحزاب 7 p lus,‏ ويقول إن الہود أرادوا dbo‏ دون حق» 
لكنهم عندما حاولوا القبض cade‏ م AP de Shines‏ ورك إن tt cell‏ 
b cher J‏ يحت (النساء: 157( لأن الله رفعه إليه في coe‏ وسال الله قائلا: 
qur‏ هل قلت إنك ابن الله ,489 Spay “Sal‏ إن c‏ أجاب: ارحمني يا 
رب» أنت تعلم i Jl‏ أقل ذلك (المائدة: 116( o.‏ 
هذه الإشارات والكثير غيرها إلى القرآن» coy‏ الاقتباسات المباشرة ae‏ على امتداد 
(dead‏ تظهر أن المؤلف كان يستطيع الوصول إلى هذا KI‏ ويحتمل أن المعلومات 
TS‏ عن الإسلام مستمدة i‏ مصادر شفاهية: مثلاء eal‏ الموسعة o‏ زيد aly‏ 
ف والحكايات ret 3l el d‏ جامع هاجر عليه ]33 abe:‏ به» وأن D‏ 
del, e NI T‏ بعض blll‏ ا من مصادر بيزنطية مثل الملاحظات عن 


adl هذه‎ OY لأخفى قصة زوجة زيد.» أهذا‎ cade كان على رسول الله أن يخفى شيئًا ما أنزل الله‎ use 
Cook, Early £9 وناقش‎ «van Ess, “Das Kitab al-irga’,” 24 " al) كانت قد التقطها المسيحيون؟‎ 
١ (Muslim Dogma, 68-88 

Merrill, “Tractate of John of Damascus on Islam,” and Meyendorff, ols المضاد الذي‎ «ul (1) 
Khoury, Théologiens 101 /100 قام بتفنيده بدراسات مفصلة للفصل‎ “ "Byzantine Views of Islam 
byzantins, 55-65; Sahas, John of Damascus on Islam, 67-95; Le Coz, Jean Damascine: écrits 
sur l'Islam, 70-80, 89-133 

(2) John of Damascus, De haeresibus C/CI, 61 (= PG 94, 765A-B). 

.Khoury, "Jean Damascène et l'Islam" 52-62 بعناية‎ a2, (3) 

)4( من أجل النقطة الأخيرة ê‏ انظر Kister, “Maqam Ibrahim: a Stone with an Inscription"‏ ”الجر الأسود 
المنقوش عليه Kb Zot 35i‏ الرسميين (انظر المدخل عنهما في الفصل السابع أعلاه). 


الإسلام كا رآه الآخرون 517 


LI co Ji sale‏ 4 ^ ودايت.© 


شبت إلى Loy‏ الدمشقى dad‏ ”مناظرة بين أحد السارا AS‏ ومسيحي»“ “حضمن نقاشًا 
طويلا حول مطلقية قدرة الله وحرية إرادة الإنسان» متبوعة a ius‏ موجزة عن pe‏ 
(هو US‏ الله غير الخلوقة» كيف Je»‏ وهو إله 3 رحم asl‏ وهل أكل وشرب) 
وعن موت Ev‏ العذراء وعلاقة يوحنا المعمدان c‏ والنص موجود بنظام معکوس» 
مع اختلافات عديدة ومذكور في كل الخطوطات دون e‏ ما عدا واحدة؛© وداخلياء» 
ليس له خطة منطقية أو وحدة إجمالية» وفيه عدد من الفقرات التي لا يمكن فهمها. لله 
کا هو Lal‏ الآن» أنه تركيبة وإذلك» فهو Oly‏ بتي من dus‏ يوحنا احتمالاء لا oe‏ أن 
يكون هو نفسه کاتبه.۵ 


مراسلة 533 HBI‏ )717 - 741( وعمر الثاني )717 - 720) ۵ 
0 عرف olda‏ الما کان Lyk‏ كانا مصلحين متحمسين poll SLEW‏ بكل منهما. ليؤن 
بتحطيمه الأيقونات وتعميد اليهود 3 وعمر بتحديئاته المالية لمصلحة المتحولين إلى الإسلام؛ 


EU‏ المدخل عن «جيّرماتؤس» في الفصل الثالث أعلاه. 

)2( لاحظ أن هذا الاعتراض ge pal‏ الذي يظهر في العديد من المؤلفات الإسلامية ضد المسيحية (مثلا Wasil-‏ 
(Bashir, Disputation, 322‏ « يظهر Ul‏ 3 الأعمال الأقدم المضادة yal)‏ (مثلا Trophies of Damascus‏ 
(II. 5.1, 225‏ 

)3( انظر 4.420-26 (Kotter, Schriften des Johannes von Damaskos,‏ النسخة الوحيدة غير الجهولة تنسب dl‏ 
سيسيئيوس النحوي. 

Disputa- كاب‎ Ti, (الذي‎ Griffith, "Free Will in Christian Kalam: Abū Qurrah,” 82-91 انظر‎ (4) 
Glei and Khoury, Johannes Damaskenos und Theodor, (33 gl فی شكله الحالي إلى ثاوذروس‎ tion 
Khoury, Théologiens le قرة). وقد‎ yl int الشماسء‎ bey إلى‎ eli, (اللذان‎ Aba Qurra, 59-62 
bizantins 68-82; Sahas, John of Damascus on Islam, 99-122; Le Coz, Jean Damascène: écrits 
أن‎ Mai, Scriptorum veterum nova collectio 4.2, 323 iy sur Islam, 80-87, 135-82, 198-203 
Khoury; Théolo- Lal ذلك‎ $5) bey ail QU aue عرب 175 تحتوي على تفنيد‎ OK ab she 
Z^ ol gon Y لکن‎ .) (giens byzantins, 48, and Meyendorff, "Byzantine Views of Islam,” 7 
على الإطلاق»‎ ras أنه إن‎ 3| «(Le Coz, Jean Damascène: écrits sur l'Islam, 59 n. 4 كذلك (انظر‎ 
De haeresibus عن الإسلام في كاب يوحنا‎ oll فا حتمل أن هذا العمل ما هو إلا ترجمة عربية للفصل‎ 

Hoyland, “The Correspondence of Leo III and ll) مستقلة‎ aus هذا المدخل نشر من قبل»‎ (5) 
.("Umar II" 
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isl,‏ الصارم للشريعة الإسلامية. OU VI,‏ معروفان jx Labs xe‏ قضايا الإيمان. 
Ux.‏ ني ؤفائيس أن e‏ آلف رسالة لاهوتية تية إلى الإ مبراطور ليؤن معتقدًا أنه ace‏ بأن 
UE‏ وبعطي أغابيوس إفادة أكثر تفصيلا: 

وکتب o G^)‏ لاون الك UE‏ يل عوه فيه إلى الإسلام» " S2 T adole‏ 

فأجابه لاون جوابا قطع فيه em‏ وأوضم له فساد قوله» وبين له نور النصرانية بحجج 

MOLD من‎ e Ts call Kai a 
pred من‎ EM T pr ومنع را ولذلك» من‎ 3 “ne 
من ثيؤفانيس الذي اختصره.©)‎ Lax افا دون » أكثر‎ 

الرواية الأقدم 3M,‏ تفصيلا يوردها ARS‏ دون التارج T‏ من E 9 Al‏ 
oj‏ ا الذي يورد ul‏ ما 491 برعم Ui‏ نصوص Ses!‏ المتيادلة هذه. لكن 
برأي see QE) Em ol ap"‏ من o Al‏ الحادي "np"‏ الثاني عشر» قد أعاد 
صياغة هذه النصوص وزاد فيها. ويثبت أن الإطار السردي للمراسلة مأخوذ من تار توما 
الأرتسروني الذي يعود إلى القرن العاشر»“ ol,‏ مدخلي RS‏ عن يزيد الثاني وهشام 
مأخوذان من isi‏ الكوني لستيفانوس Gi i Ul‏ الذي يعود إلى o All‏ الحادي uu‏ 

يحاول ol 5 m‏ ثبت هذا ul‏ بإظهار غرابة التعديل. يبدأ السرد حول عر هكذا: 
"خلن عر سليمان» فك eis ae‏ أشهر ثم مات“ ' بعد ذلك» PEE R‏ 


(Theophanes, 399 (1)‏ انظر .Kahane, "Die Magariten,” 194-95, for this verb‏ 
Appio 503 PO‏ [الكمة التي بين عضادين لي ليست منقطة في الأصل العربي تاريخ أغابيوس. فقرأتها بهذ الشكل 
)3( كان المصدر المشترك an) uix Pil‏ ا المدخل عنه في الفصل العاشر أعلاه)؛ لكن ميخائل 
السرياني وحوليات 1234 all‏ يستخدمان ثيؤفيلوس DU‏ عن ديؤنيسيوس لا يذكان dad‏ رسالة عر أو منعه 

fl 
أن ترما‎ ‘Thomson, "Muhammad and the Origin of Islam in Armenian Tradition,” 839 يوم‎ (4) 
تومسن 3 موضع آخخر من المقالة نفسها.‎ lY E يسمي مصدره‎ Y رسالة من كيفؤند» لكنه‎ 4J 


(5) Gero, Byzantine Iconoclasm ... Leo, 138-40. 
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عهده كا لو ”أنه يعود للظهور من بين الموق.“ لكن هذه هي طريقة af‏ في eii‏ غلب 
Xe 4X E cul‏ عم ويقول إن الكلام عن ”لطن عر المفترض “code VU‏ 
alle”,‏ تجاه النبلاء الأرمينيين“ ملفق» لكن هذه قراءة متحيزة للنص الذي يرد فيه 
بساطة: 

علينا أنه كان Jel‏ رجل بين رجال هذا العرق. فقد أرجع الأسرى إلى أوطائهم؛ 

أوائك الذين Oe d rcu‏ تمن على EH‏ أطلق سراح كل 

الأسرى وتركهم يعودون إلى أوطائهم 

إضافة إلى ذلك» معروف من مصادر hoa‏ أن عمر كان Y‏ في الحقيقة عن 
"m‏ أسرى الحرب الأرمينيين ينيين المحجوزين في دمشق.© وتغير قلب عمر المزعوم بعد قراءة 
رسالة ليؤن ”إضافة خرقاء“ € يمول NGS‏ إحسان الخحليفة جرى det‏ بالفعل. ف 
الحقيقة نعم» لكن eh‏ أن هدف ang‏ تبيين هذا الإحسان» أي أن رد ليزن أجل 
شانه: 492 

عندما قرأ GP)‏ الرسالة» شعر بحيرة Pasa‏ ونتيجة لهذه الرسالة» صار أكثر 

اعتد الا Li,‏ تجاه المسيحيين» مقدمًا نفسه في كل مكان بوصفه شخصا GS‏ 6 

e. كان هو من سمح للأسرى بالعودة بعد أن غفر لحم أخطاءهم‎ dL. Ub 

be DÀ‏ أن مادة QE‏ كيفؤند عن a‏ الثاني وهشام؛ $5 من ستيفانوس 
diode duel T Bil‏ ب «توسيعات خيالية» لیس Aj e» A EA‏ الذي 
تد ئة وستين سنة فقط» يعتمد على الأخبار بشكل عام» LLL thee,‏ والبلاغة» بينما 
ستيفانوس الذي يكتب تاریخا كونياء أكثر last‏ بكثير. لذلك Ab‏ على الأقل أن 
ستيفانوس هو الذي يعطي AR‏ مختصرة ومن Bj cell cii‏ هر به مصدرا BA‏ 


«Lewond, XIII (tr. Arzoumanian, 70); Thomas Artsruni, 2.IV (tr. Thomson, 171) (1)‏ يقول: 
”کان أنبلهم جميعا.“ 
Vahan of Golt'n, Passion, IV (tr. Gatteyrias, 188).‏ )2( 
)3( يقرأ اللص Gp‏ «كان Se‏ من الاضطراب إلى حد كبير.» 
Lewond, XV (tr. Arzoumanian, 105-106) (4)‏ ¢ ينقل Thomas Artsruni, 2.IV (tr. Thomson,‏ 
)171 هنا من X525‏ 6 لاحظ 37 Thomson, Thomas Artsruni,‏ 
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©. il yl 
من اليونانية‎ 4 aay ليست‎ ApS Le Ox aly ol DEL اة الثانية الي قدمبا‎ 
والنقاط‎ a, Joyi 2 ions Vb بل كتبت‎ cele Ka mA E U c إعادة‎ Y, 
الأسفار‎ gts اليوناني»»‎ UL» يسيرة - يشير ليؤن إلى‎ du. del نص‎ ithe التي في‎ 
dud ولذلك ليبس لدی‎ eub سبعوئية ة للوقائع‎ slei وموس وستعمل‎ FW 
5 ولیس السبعونية‎ ai) MI bl ol Tu الإيجابية الوحيدة‎ AL توضيحها. لكن‎ 3 
ably المقدس» وهى 493 ممارسة شائعة لدى المترجمين.©‎ OK استعملت فى اقتباسات‎ 
الرئيسية للأصل اليوناني- أي بأية لغة غيرها يمكن للمرء أن يأمل في إرسال رسالة من‎ 
Spr fe ليؤن؟- لا‎ 
ليؤن- عمر. ويمكن حل القضية‎ del, بشأن‎ pie gle لذلك ثمة سبب للتشكيك في‎ 
الآن إلى مدى معين» فى ضوء دراسات كؤدول الذى يدعى ا كتشاف الرسالة الأصلية لعمر‎ 
(الرؤمانسيةه‎ LÍ إلى 9.033 وقد أعاد إصلاحها من وثيقتين: النصف الأول من نص‎ 
كاري‎ (A إنه‎ stephen Asolik of Taron, Universal History, 1.1 (tr. Dulaurier, 4) J (1) 
والمرء لا ستطيع أن‎ ¢ "Vel طاغيتهم‎ ui الذي يعلمنا عن غزوات العرب والمواجع التي‎ pol كيفؤند‎ 
Kh ؛ ”أن ستيفانوس كان‎ «(Byzantine Iconoclasm ... Leo, 137); jie Ji © من هذا‎ qr 
“ha استخدام عمل يفزند في الأحداث الحلية في أرمينيا‎ 
من سيناء‎ ae ab oe شير إلى‎ Meimaris, Katalogos/katalüg, 41/43 أن‎ b> Y 70 -164 نفسه»‎ (2) 
الأصلية (رغم أني لم أستطع رؤية شبه‎ Jah من عمر إلى 03 يؤثر على السؤال عن لغة‎ doo de تحتوي‎ 
.(Meimaris الصورتين اللتين نشرهما‎ 3 Las واضم‎ 
Beck, Vorsehung und Vorherbestimmung in der theologischen Literatur der وغيرها‎ ce قدم هذه‎ (3) 
‘Khoury, Théologiens byzantins, 201-202 4: , «Byzantiner, 44-45 n. 50 
المقدس‎ OB أن شاهنزاريان وجفري استخدما‎ Gero, Byzantine Iconoclasm... Leo, 165 n. 36 b=% (4) 
بدلا من الترجمة من النسخة الأرمينية.‎ FIXE E الفرني والإنكليزي‎ 
Gero & y , مناقشة مفصلت‎ ,Gaudeul, "The Correspondence between Leo and 'Umar" يقدم‎ (5) 
(Byzantine Iconoclasm . . Leo, 162-63), and Thomson (“Muhammad and the Origin of 
الطبيعة ”المتعجلة“ لرسالة عمر إلى ليؤن لدی كيفؤند» لكن الآخير‎ Islam in Armenian Tradition," 839) 
المرء أن يلاحظ وجود تشاببات برزة بين خلاصته والمادة التي‎ dey ehä صراحة أنه بورد موجزا‎ Fx y 
ستناقش» الأ م الذي قد يعني أن ليوؤند كان يقول الحقيقة.‎ 
+ [الرومانية وصف يطلق على اللغات المشتقة من اللاتينية» مثلا الفرنسية والإيطالية والإسبانية. والمقصرد‎ ٠ 


الإسلام كا رآه الآخرون 521 


المكتوبة بحروف عر بية) يعود إلى أوائل القرن السادس te‏ والنصف الثاني نص BA‏ 
يعود إلى القرن التاسع عشر. ورغم CUM. à ol‏ إلا Lyi‏ يتطابقان peal‏ 
els‏ ويمكن )45 درجة من الدقة في التشابه بينهما» ade,‏ فلا بد Gud‏ نسختان Wty)‏ 
واحدة. يفسر نص ar‏ طبيعة هذه الوثيقة: oda»‏ هي الرسالة التي 00 عمر بن عبد 
العزيز ملك المؤمنين ين إلى ليؤن ملك الكقار المسيحيين.» تعبر هذه الرسالةكا أعيد بناؤها من 
النصين» عن i‏ الاعتراضات التي أجابت علا رسالة ليزن لدی ES‏ وتفعل US.‏ 
بنظام (e, due JM‏ التعبيرات نفسها. وهناك موضوعات بعينها ثميزة وليست موجودة 
d‏ نصوص الجدل الإسلامي el‏ مثل قول المسيح المزعوم إنكر «تأتون إلى هذا العام 
dile‏ وستتركونه ca‏ و«الله خلق الشيطان «eju‏ ووجود هذه الموضوعات في كل 

من الوثيقتين العربية/ أمخميادؤ والأرمينية يجعل من المؤكد Gl‏ مترابطتان بشكل ما. 

نص jou‏ مود لسلسلة إسناد Ulo yl» NS la‏ أبو جعفر dé‏ بن عوف Qut‏ 
إلينا في مديئة «yar‏ ويعتبر كؤدول هذا الرجل أو شخصا معاصرا له هو المؤلف» oy‏ 
abs‏ سنة 885 Ble‏ مع الزمن التقريبي لتأليف النص العربي. لكن مع أواخر القرن 
التاسع» 494 كان نقد الإسناد متطورا للغاية» E^ oed Ma ett‏ ألا همل 
xU‏ ببساطة» لكونبها مختلقة دون ترو. يحدد Sore‏ أواخر القرن التاسع/ أوائل o Jl‏ 
العاشر كأبكر تاريخ t oai as‏ ويلاحظل أنه يتوافق les‏ مع مخطوطة تعود 4L.)‏ 0.857 
إلى ذلك» يمكن أن يكون Gall‏ € هو Amd due‏ وتستمر بقية oy‏ بلي: au‏ 
إلينا عبد القدوس بن الاج الذي قال: نقله إلينا إسماعيل , بن عياش.» وهذان ia us‏ 
uar «We‏ وما سنة 827 وسنة 798 على التواليء لذلك» o‏ المعقول أن أحدها نقل 
من eM‏ وأن عدم وجود محاولة للرجوع إلى عمر نفسه» ahi‏ أخرى the d‏ الاسناد. 


الظاهر إذن» أن نص رسالة عمر إلى ليون بدأ als‏ القرن الثامن. وهذا ليس مستحيلاء 


jae?"‏ ر" هنا هو كابة الإسبانية باستخدام الألفباء العريية Uta)‏ فعلت الفارسية والتركية وغيرها) والتي التشرت 
بين الموريسكيين بعد أن تركوا اللغة العربية لكنهم ظلوا مخلصين لنظام كابتباء ولعل أصل المصطلح هو AK‏ 

(الأعمي ) العربية. ٠‏ المترجم] 
Sourdel, "Un pamphlet musulman anonyme; 2-3.‏ )1( 
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وهو يتفق uu‏ مع تعليق في رد ليؤن OVI»‏ مرت 800 سنة منذ ظهر (eel Ext‏ 
ويتوافق Lal‏ مع ما da‏ عن هذه Lall‏ التي شبدت ازدهار الجدل الإسلاي v‏ 
del‏ هو يتزامن مع زمن كابة wee‏ الذي التقطه حينهاء» بعد وقت قصير من تأليفه 
وضمه إلى تاريخه.© والسبب mà‏ الذي قدمه الباحثون £9 ple‏ هو $5 رد Joy‏ 
«(اجاهدي) MA‏ أنكروا وجود الله والبعث»» وقد coe‏ هوية هؤلاء ب «الحاحظية» 
أتباع الأديب الجاحظ e)‏ 869( .» © فإلى جانب أن الجاحظ لم يرفض بالتأكيد» وجود 
الله أو البعث» هذه الطائفة eres‏ ومن الصعب بعد الترجمة من العربية إلى الأرمينية 
Edy‏ دا tl‏ تحديد من هم المقصودون» لكن ليس أنصار الجاحظ t‏ کید 
c‏ گۆدول ac 157 Las Ge ol‏ هذه الرسالت lins‏ إياها ui de‏ من 
حمر إلى ليؤن» وبعد ذلك بقليل» cles‏ عليها مسيحي ») Slants‏ هوية ليؤن. والمسلبون 
حفظوا «رسالة «o‏ 495 الت وصلت نسخة منها إلى إسيانيا وترجمت إلى الرزمانسية 
وظلت pe‏ حتى القرن السادس عشر. وحفظ المسيحيون «رسالة )03« وترجمرها إلى 
ERST‏ فدخلت في تاريخ ONS‏ لکن القصة ليست od,‏ البساطةء OY‏ رسالة F‏ 
Y‏ تحتوي فقط على اعتراضات أجاب عليها )03 حينهاء بل تجيب de Val‏ ردود )03 
ليؤن إلى عمر: «نحن لا تأمل T‏ أن a£‏ هناك (الفردوس) per ch‏ 
RE‏ ولا نتوقع e‏ تجامعة النساء اللاي c‏ عذارى إلى cx‏ ولا أن —- 
«ca Jub‏ 
عم ر إلى ليؤن: ud teg c CxS»‏ إن aL fol‏ يا كوت Op try‏ لرن el‏ 


ويترزوجون.» 


(1) Leo-‘Umar, Letter (Armenian), 296. 
على مادة شاهد عيان.‎ Wo يتوقف هذا سنة 788( وتعطى المداخل القليلة الأخيرة‎ (2) 
Jeffery, "Ghevond's Text,” 276; Khoury, Théologiens byzantins, 202-203; Gero, Byzantine (3) 
Iconoclasm ... Leo, 163 n. 31. 
Newman, Early Christian بقترح‎ yg ¿Crone and Cook, Hagarism, 163 n. 26, 165 n. 49 انظر‎ (4 ) 
-032 paall أن اليزيديين هم‎ Muslim Dialogue, 49 
(5) Gaudeul, “The Correspondence between Leo and ‘Umar,’ 127-28. 


الإسلام كما رآه الآخرون 523 


ليزن إلى عمر: «ألا تشعر بالعار لتبجيل ذلك البيت المسمى بالكعبة» مقام أبراهام...؟» 

عر إلى ليؤن: > CaS‏ تويخنا على توجهنا نحو مكان sole‏ إبراهيم عندما نصلي.... 

o3‏ إلى عمر: «نتيجة هذا الترخيص (الذي أعطاه 44( التزم عدد كبير منک بعادة 

تعديد المجامعة مع النساء E‏ لو كان ^ حراثة «J adi‏ 

«eld sto على اتخاذ‎ Ves Ux y ca» عم ر إلى ليؤن:‎ 

ليزن إلى عمر: Y»‏ أستطيع نسيان فسق Ri‏ وسلوكه Sy di‏ الذي نجح به في 

إغواء امرأة 445 . وبشأن مثال داود الذي أخذ زوجة أوريا € ذكرتني» فالمعروف 

"em‏ أنه ارتكب بذلك 5 eel‏ الرب.» 

عر إلى tox‏ «أنت توبخنا OY‏ نبينا تزوج امرأة (زينب) طلقها زوجها.... وهذا ما 

De do ag ENT حالة‎ d الحميمة داود‎ T فعله‎ 

6 الخال الأخير جدير بالملاحظة» ليس eu oY ha‏ عن نفسه ضد اتهام 
ليؤن: فعل داود الشيء نفسه» لكن اتهام ليؤن يتضمن 0 على ذلك الدفاع: كان داود 
[on‏ إلى ذلك» رغم أن الموضوعات هي dus‏ لا حطابق ردود VP‏ بدقة» ولا low‏ 
الردان الأولان» مع انتقادات ليؤن. لذلك» Ply‏ هنا أننا لسنا أمام تبادل بسيط للرسائل. 

يفتتح كل من عر وليؤن خطابه Fh‏ مراسلة مابقة» يقول y‏ 

كتبت لي الكثير من الرسائل التي عالجت فيا أسئلة بشأن المسيح وبشأن دينك» 

أسئلة able‏ بنفسك وزاد عليها رسولك. لا Jel‏ ما الذي جعلك AS‏ لي ثانية 

ألأنك أردت iol‏ كر مما OFA m‏ 

ويؤكد ul c o‏ كتبنا لك بضع مرات.. کن [رسائلنا] كانت ils‏ حول 
شؤون دنيوية dy‏ تكن lad‏ عن * شؤون إلهية.»> لكن a£‏ سبب للشك في ذلك» m‏ وان 
أكد أنه Yo‏ شيء ae‏ أن يدفنا إلى مناقشة dae‏ معك» OY‏ ربا وسيدنا نفسه bn‏ 
من عرض عقيدتنا الفريدة والإلحية أمام الحراطقة؛» يستمر رغم ذلك» بالقول إن «الكاب 


(1) 5Leo-'Umar, Letter (Armenian), 322-24, 328; ‘Umar-Leo, Letter (Arabic), 3132/22-24. 
(2) “Umar-Leo, Letter (Aljamiado), fol. 85a-b (tr. Gaudeul, 133). 
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عمر/ عمر- ليؤن قد ألف خلال القرن الثامن» وأن ما وصل إلينا هو تجميعة من هذه الأعمال 
أو إعادة استخدام هما 


قد يورد المرء عددا من الج لإثبات أن يعض المواد في النص كا هو عندنا على «RV‏ 
تعود إلى أوائل القرن الثامن. فعلى الجانب المسلم» لدينا خبر يصف الظروف التي حدث فيا 
تبادل OLED‏ الدينية. إذ يزعم JT ol‏ إلى ليون عبد الله بن عبد «eM‏ و«رجل 
من قبيلة عنس »» يروي التالي: 

vi اللسان» إنما نشأ في مرعش»‎ aue صرنا إلى رجل‎ (on) صرنا إليه‎ Li 

عبد الله 497 «Be‏ فقلت: على رسلك» فمدت الله وصليت على : نبيه صل الله عليه 

deo‏ ثم قلت: J!‏ وجهت ges‏ الذي وجه به هذاء ol‏ أمير المؤمئين يدعوك إلى 
quy‏ فإن تقبأه dh das oa‏ يدت أن الك سيق عليك el‏ 

إلا Va ol‏ الله ue‏ 5( فإن قبت EM‏ فاكتب جواب MELE‏ 


... الله وليؤن ثم كتب الإمبراطور «جواب كتينا‎ Le ذلك مناظرة قصيرة بين‎ cel 


فرجعنا إلى مر بها.» ntl‏ بالطبع حكائي جدلي» لكن معرفته بأصول ليؤن الشرقية this‏ 


ab gh‏ جوهري في tle‏ أسخة as‏ لرسالة OF‏ ا وهي الي نشرها سنة 
8 الطبيب والإنساني الفرني سعفؤريانوس شامپێریوس مضمتا إياها في ak‏ التدريب 
JW‏ . في ملاحظة قصيرة تسبق النص» يقدم ETENI‏ العمل ‘bE‏ 

رسالة الإمبراطور ليؤن الموجهة إلى عمر ملك الساراكين. هذه الرسالة ترجمت من 

اليونانية إلى اللغة الكلدانية. ونحن في الواقع» بمشيئة الرب» pee‏ من التعبير 

الكلداني إلى اللاتينية Ly‏ للطبيعة الخصوصية إذلك Us|‏ ,© 


.Leo-'Umar, Letter (Armenian), 282 cy كل هذه الاقتباسات‎ (1) 

cll (2)‏ الكامل؛ 1. 295. [نقلت النص من نشرة زكي مبارك» 1: 453. المترجم] 

Leo-"Umar, Letter (Latin) (3)‏ - الطبعة الأول (Bodleian) Ld gl‏ ليس فما نظام ei‏ النسخة d‏ 
Maxima bibl.‏ (انظر تحت عنوان ليؤن- عمر في Olid PG 107, (etal i V‏ هذه الملاحظة وتنسبان 
الرسالة السا إلى ليزن السادس؛ انظر 154-55 «Gero, Byzantine Iconoclasm ... Leo,‏ وخاصة الرقم 11 
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لسوء الحظ» ليس معلومًا على أي أساس ادعى go‏ ريوس Gs Shel‏ هذه AL‏ 
لعله كان ببساطة» افتراضًا ÉG‏ على کونہا من تأليف ليؤن. . وبما أنها موجهة إلى خصم det‏ 

فن الحتمل أن العربية هي المقصودة بالكلدانية cka‏ وهو استعمال موجود في مواضع أخرى 
في OLE‏ اللا تينية Oro adl‏ 

iie cus 498‏ ماعا إلى Jl‏ أن رسالة 0g‏ لدی iis) VL zl APF‏ 
à‏ الأصل» ol de»‏ الرسالتين وثيقتان مستقلتان UU‏ ولا PEN a os‏ ردين 
منفصلين de‏ المجوم الإسلاي نفسه.» من جهة أخرى» يقول خوري > الحالتين» 
لا شك في aL ui‏ تبادل الرسائل نفسها بين الإمبراطور «vail,‏ ويتفق Ste‏ 
«النسخة اللاتينية وان كانت أكثر lel‏ ومرتبة بشكل Ey cale‏ ماء هي في XLI‏ 
الادة نفسهاء متضمنة الاعتراضات الإسلامية نفسهاء مع اليج الأساسية نفسها.»© هناك 
اختلافات كبيرة بين النصين. فالنسخة اللاتينية ليست سوى سدس النسخة الأرمينية à‏ 
الطول تقربياء ey‏ عكس النسخة الأرمينية» لا تقوم els‏ مستمر إلى رسالة قد كتبت 
بالفعل. وهي ليست ذات ملاح مميزة مثل SUM‏ إلى «gel‏ إلى العالم عرايا أو إلى 
الشيطان عازن للرب» وفيها القليل من الاقتباسات من SE‏ المقدس ما يشترك مع 
النسخة الأرمينية. لكنها تتبع التصميم العام نفسه بالفعل: الكتب المقدسة وألوهية gll‏ 
والدفاع عن العبادات المسيحية eel‏ على العبادات du CLE‏ النسخة الأرمينية) 
e»‏ شواهد من العهدين القديم والجديد على ألوهية المسيح. ورغم أن كل cv we‏ 
مألوفة في المناظرات الإسلامية المسيحيةء إلا أن ما يكفي منبا يوجد في النصين لضمان أن 
بينهما علاقة ما. لكن الاختلاف في النسخة اللاينية أكبر من أن تكون اختصارًاللنسخة 
EM Padi gl ids y‏ أن تكون ls‏ للنسخة اللاتينية. والتفسير £M‏ أكش 


Lal 
يقلق كثيرا بشأن النسخة السريانية؛ واستخدم يولؤجيوس‎ «Gero, Byzantine Iconoclasm ... Leo, 156-62 (1) 
Daniel, Arabs and ون [اسم [ الكلدانية لتعريف العربية. (انظر‎ T ومسيحيون لاتينيون‎ ley وبؤلس البر‎ 
Medieval Europe, 32, 34, 86; Wasserstein, "A Latin Lament on the Prevalence of Arabic,” 
.(6 n.9 
(2) Gero, Byzantine Iconoclasm... Leo, 154; Khoury, Théologiens byzantins, 201, cf. 162 
Jeffery, "Ghevond' Text,” 273-74. 
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هو أنهما نسختان منقحتان متميزتان biel‏ من مادة مشتركة» ربا يونانية الأصل وأقدم من 
وعودة إلى مضمون رد ليؤن» a,‏ المرء إلى ملاحظة الإمبراطور إلى op» P‏ مئة 
سنة تقريبا منذ ظهور دينك» وهو ما يصح de‏ عهد عمر (99- 1 (s‏ .9 قد يكون هذا 
SU»‏ على أثر أقدم» وإن أمكن بالطبع» أن يكون قد كتب لإضافة صدقية قية للخلفية المزعرمة. 
والجة id dm e ATT aetli‏ أن yall»‏ يعكس بوضوح» ale‏ عقلية كانت 
غالبة على بلاط القسطنطينية في 499 السنوات التي سبقت المرسوم المعادي الأيقونات 
سنة 726... «Y‏ لا العام الأيقونات ولا PO‏ كان بإمكانهم d‏ زمن متأخر de‏ 
المرسوم» أن يتبنوا liber‏ بالصور وموققًا منها كهذا.» ولا يوحي النص STL‏ بأية علامة 
على الصور بوصفها قضية لاذعة: 
بشأن الصور» نحن لا منحها Sile Cay‏ (لاذي تمنحه للصليب)» ول نلق i‏ 
وصية من الكّاب المقدس من أي نوع بهذا الشأن. USC‏ إذ وجدنا في العهد القددم 
الوصية Yl‏ 4« الي كلفت موسی بوجوب أن يعمل SW m‏ 3 خيمة Cal‏ 
وأن تصور بحب خالص لأتباع الرب... فقد شعرنا El‏ برغبة d‏ حفظ صورهم 
التي وصلت إلينا من أزمائهم بصفتها تمثيلات حية لهم.. .. لكن بخصوص idl‏ 
«UM,‏ نحن لا منحها أي 058 
daas eyes‏ أن هذا أثر من نسخة أقدم. del‏ ارتفم صوت عدد من الآراء 
المعبرة عن العبادات والمعتقدات الإسلامية» في QUE‏ جدلية رى من النصف الأول 
من القرن الثامن. فالتبجم على الكعبة وحجرهاء والطبيعة الفاجرة للزواج c uS ME‏ واتخاذ 
الحظيات» والنظرة الشهوائية للفردوس» كلها موجودة لدى يوحنا الدمشقى (كتب في 
ثلاثينات القرن e(l‏ والتقبل الإسلامي للأسفار اللمسة ورفض الأنبياء» والالزام 


Khoury, Théologiens Byzantins, 201-202 4274-75 «à (1) 
(2) Leo-‘Umar, Letter (Armenian), 295. 
(3) Meyendorff, “Byzantine Views of Islam,” 127. 
(4) Leo-‘Umar, Letter (Armenian), 322. 
John of Damascus, De haeresibus C/CI, 64-66 (= PG 94, 769A- (328-29 (323-26 candi (5) 
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obit‏ والأضحية تظهر في المناظرات السريانية التي قام بها البطريرك يوحنا سدرا وراهب 
e‏ حال على gial‏ 

لكن» بعض المادة يعود بالتأكيد إلى أواخر القرن الثامن/ أوائل القرن التاسع. تصرح 
بهذا إفادة ليؤن بأنه OV o»‏ 0 سنة على ظهور المسيح»» ويعززه ct oe‏ معروفة 
من نصوص oib ddl‏ الحقبة. وكون 500 eol‏ مثل المسيح» لم يولد من col‏ وعليه جب 
أن يعد A‏ وفق التفكير المسيحي» جة استعملها من أجل النهاية نفسباء عدد من المؤلفين 
المسلمين من النصف الأول من القرن التاسع.© ودفاعا عن الجنة الإسلامية حيث deg‏ 
الطعام والشراب» يستشهد علي بن ربان الطبري وهو مسيحي تحول إلى Val Dey‏ 4 
Y»: (29 :27 s»)‏ أشرب من نتاج الكرمة هذا إلى ذلك اليوم حينما اشربه in Sa‏ 
TU‏ ملكوت أبي .»0 ويظهر استخدام (إشعياء 21: 7) [رؤباه فا على [le‏ محمد 
مبكا في OLE‏ المسلمين» وقد سبق للبطريرك طيموثاوس )780- 823( دحضه.*“ ويظهر 
موضوع التاريخ المبكر للقرآن في نصوص جدلية أخرى من هذا الزمن. يقول ليؤن: 

عمر وأبو تراب وسامان الفارسي هم من ألف ذلك (S13)‏ حتى لو سرت الشائعة 


772D)‏ كلاهما يشير إلى زواج a£‏ من زوجة زيد (قارن سورة الأحزاب» 37( Sly‏ الزوجات بوصفهن 
"t -"‏ (البقرة 223( 

Leo-'Umar, Letter (Armenian), 299-300; Patriarch John-Arab Emir, Collo- الموقف الكابي:‎ (1) 
Leo-‘Umar, Letter (Armenian), 314-15; Monk of AM وا‎ OLLI quy, 248/257,250-51/260 
Beth Hale, Disputation, fol. 2b 

c'Umar-Leo, Letter (Arabic), 27/14 = Letter (Aljamiado), fols. 99a- 100a (2)‏ ابن (Uo‏ 3 ابن 
ربان الطبري» الرد على النصارى» 144( الجاحظ» الرد على النصارى» 342( Wasil-Bashir, Disputation,‏ 
2. وقد شدد عمر وابن Ob‏ وواصل de‏ توضيح هذه المسألة ol‏ آخرين Cad‏ قد أحيوا الموق (مثل حزقيال 
(cy‏ وقاموا olas‏ (مثل موسی وهارون). عن التقطة الأخيرة Thomas, “The Miracles of Jail‏ 
Jesus in Early Islamic Polemic"‏ ولناقشة نص Joly‏ - بشير انظر -293 Griffith, “Bashir/Bésér,”‏ 
313 


)3( رسائل ليون - عمر (العربية)» 31/ 22 ابن ربان الطبري» الدين والدولته 201 
S5 <Leo-‘Umar, Letter (Armenian), 327-28 (4)‏ المصادر الإسلامية Bashear, "Riding Beasts on‏ 


Divine Missions,’ 40-43; Timothy I, Syriac Apology, 110- 13/3739 = Arabic Apology, 55134- 
57 
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Ry‏ أن الله أله من السماء.... وبخصوص RE‏ فانم مم أعطيتمونا بالفعل أمثلة على 

le, 7‏ كهذه» رسا Oa ps el‏ ف الاح متي اش اده ا 

بلاد فارس» كان لدیه رجال جمعوا KS‏ القديمة التی استبدها يأخرى ألفها بنفسه 

a,‏ لذوقه» ووزعها في كل مكان في (Kal‏ » لأن القيام بمهمة كهذه غاية في السبولت 

بين أناس يتكلمون لغة واحدة فقط. لكن من هذا الحطام» نجا القليل من OLE‏ 

SINT. من إخفائها‎ KE i ce! oY تراب»‎ Jl 501 

وبروي عبد c‏ الكندي ells‏ الطبري اسخة مشامة جد للأحداث» والظاهر أن 
كلييما كان يكتب في عهد معاوية )813- 833( OUS Le,‏ عن دور قام به olej‏ 
مختلفون T Jas‏ جمع col al‏ وعن ee‏ الأول الذي قام به عثمان: 

ثم أن اجاج بن يوسف لم يدع مصحفاً إلا جمعه وأسقط منه أشياء كثيرة. .. وكتبت 

نسخ odis‏ ما أراد ا جاج في ستة مصاحف» فوجه واحد إلى مصر dis‏ الشام 

وال إل eee cles ca‏ إلى الكوقة واخن إلى OF all‏ 

e abla SET‏ أن: «كل ما قلته iL‏ من حكامك.» ويبدو أن هذا 
uy ee‏ نجد ملاحظات في مصادر عر بية cé ol‏ بن OS Cay‏ مصاحف 
وأرسلها إلى المدن الرئيسة (الأمصار) al, ٠٠»‏ غير كلمات أو محا قراءات مختلفة» أو 
أضاف علامات التشكل على adi‏ .9 والتقاء الأخبار على شخصية المجاج تجعل من Sh‏ 
TDI‏ من التنقيح لكاب المسلمين المقدس» لكن هذا قد لا يكون أكثر من 
التكفل بنسخة محسنة.©) 


(1) Leo-‘Umar, Letter (Armenian), 292, 297-98. 

)2( الكندي؛ رسالة إلى «AUI‏ 137« ويقول 331 ce 9| Abraham of Tiberias, Dialogue CXXVI,‏ 
"ألفه ورتبه“» وكلاهما Shy‏ نجاة نسخة علي (عن دوره في كابة القرآن وتحريره Nóldeke and Schwally, Jii‏ 
(Geschichte des Qorans, 2.8-11‏ 

)3( ابن شبة» تاريخ المدينة» 1. d‏ ابن calis‏ الانتصارء 4. 72( قارن ابن c dl code S Le‏ 824 

)4( ابن Jl‏ داود» المصاحف» 49- 250 117- 118 (باب ما غير اجاج في مصحف عثمان)؛ ابن الأثير» الكامل؛ 
4. 463« وابن عساي, ode‏ التاريخ» 4 69 (معارضة قراءة [ابن] مسعود). 

)5( ابن خلكان» وفيات الأعيان» 2 ¢32 ابن Ql‏ داود» cca Lal‏ 119. 

)6( كان يتصرف نيابة عن الخليفة» إن تقبل المرء الإشارة لدى البلاذريء أنساب الأشراف» 11 264 JE‏ 


وض ف بيحية عربية0» ; 


2 أشبر الدفاعات المسيحية القديمة التي كتبت HORE EAT‏ 
(ت. حوالي 850( Su,‏ ثاوذروس أبو Y:‏ (ت. Tr‏ عشرينات (ab! o A‏ 
gly‏ أبو رائطة TC‏ (ت. di‏ ثلاثينات القرن التاسع). Q‏ ومن بين المناظرين 
المسلمين Hti CA oM‏ من الضياع علي بن ربان الطبري (ت. 855( وقاسم بن ehl‏ 
dl 3‏ سنه 4 860( "P‏ عيسى الوراق (ت. 861( وال جاحظ (ت. :367( pet o‏ أن 

pé de ie Ul God don جردا‎ t uela هم‎ od 
فى نثليث الله الواحد‎ 

أقدم مثال للدفاعات المسيحية بالعربية التي لديناء رسالة عنوانما )3( تثليث الله الواحد). 
وموقفها العقاندي منصوص عليه بوضوح من البداية: 

ولا نقول إن الله ولد كامته ک) يلد أي إنسان» معاذ الله. بل نقول إن الأب ولد EK‏ 

كا تلد الشمس أشعتهاء وكا يلد العمّل الكلمة» وكا تلد النار 4-1 | 6.5 

Mingana, "Transmission of the Kur'an;" Crone and Cook, 474 القرآن. انظر‎ d جم عبد‎ 

.Hagarism, 17-18 


Caspar et al., "Bibliographie du dialogue isla- قام بمسح نصوص الجدل العربية المسيحية ضد المسلمين‎ (1) 
mo-chrétien" (1975), 152-69; Griffith, "Muhammad's Scripture and Message," 102-104; 
Khoury, La وقدم دراسات موضوعية‎ .Haddad, La trinité divine chez les théologiens arabes, 25-81 


controverse théologique islamo-chrétienne de langue arabe; Rissanen, Theological Encounter of 
Oriental Christians with Islam 


“Theodore Aba Qurrah: Intel- «adi المؤلف‎ «Griffith, “Ammar al-Basri’s Kitab al-Burhán» (2) 
“Habib b. Hidmah Abū Ra’itah” cani المؤلف‎ clectual Profile" 

Bouamama, La littérature polémique musulmane contre le christianisme; والمتاقشة انظر‎ e (3) 
Thomas, Anti-Christian Polemic in Early Islam, 31-50 

Harris, ^A Tract on the Triune Nature of God" الله الواحد» 75- 77[ 4- 5. ناقش النص‎ e T (4 ) 
Nasrallah, Mouvement lit- وناقشه باختصار شد‎ ¢(> yl أقدم مضادة‎ LE صلة الرسالة‎ Ce (الذي‎ 


Samir, “The Earliest Arab Apology وناقشه بالتفصيل‎ ctéraire dans l'église grecque 2.2, 145-46 
.for Christianity" 
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od,‏ الكلمات يكشف المؤلف قصده في الرد على أكثر اعتراضات المسلمين جوهرية على 
المسيحية» والمنتشرة فى القران وأقدم النقوش الرمعية أن الله ليبس aw‏ وأنه ”ل b A‏ 
“dy‏ ريق jay‏ ال aball ode‏ يوضم المؤلف كيف سيستمر: 


إذن هذا هو Lis‏ وشبادتنا 3 الله de P d di‏ روحه: هو الأب والان e‏ 

القدس de 4l‏ ورب واحد. cb‏ به خلص البشر وحررهم» وسنشرح بمشيئة 

الله كيف أرسل الله am) 0) 99 c‏ وهداية للناس وأنعم ele‏ 0,4 

المناظرة بسيطة» وهناك اعتماد شديد على GE‏ المقدس في الاقتباس وتفية الأفكار. 
وا عسل هذا E MEN vies A on‏ بالمفردات di ada ML‏ 
pas sol‏ يكن هذا daz oaz 6 E ds TM aial‏ البداية 
الذي ساد في الشرق الأسط في ذلك الوقت» سيوافق هذا السنة 9788 


.7 -6 [78 في ثليث الله الواحدء‎ )1( 
Graf, GCAL, 2.27-28; Harris, "A lal انظر‎ Wansbrough, Sectarian Milieu, 105. aul أعطى‎ (2) 


Tract on the Triune Nature of God,” 76; Samir, “The Earliest Arab Apology for Christi- 
.anity, 69-70, 108-109 


) 3( مخطوطة سيناء عرب 154 الورقة 110 ب As)‏ الورقة 113 ب في طبعة گبسن؛ لکن فاتتبا الورقة التي SF‏ 
على هذه الملاحظة) ): «ولو لم يكن هذا الدين Ue‏ من الله ل Cah‏ ول يقم منذ سبعمئة سنة وست وأربعن 
No‏ 
)4( سب 3 Griffith, "Theodore Abū Qurra: Intellectual Profile,’ 43 n.‏ من بدء الخليقة» ^ الذي 
يعطينا سنة 755( ؛ لکن الحا جات الي الحقها 122-28 «lal Swanson, “Considerations for Dating:‏ 
مقنعة (قارن Jacobi 1.22, 101-103 Lal‏ 4 وويقترح Samir, "The Earliest Arab Apology‏ 
for Christianity,’ 61-64‏ أن التقريم d E SÈM‏ استخدم؛ وهذا يضع مولد zi‏ سنة 9 قبل 
الميلاد وقيامته سنة 25- 26( وسيؤرخ نصنا Xa‏ 737 أو 1. لکن ua ol il,‏ عل i-e" el‏ 
cA 0‏ نجد أن التقاويم الإسكندرية هي المستخدمة حصريًا لدى الدوائر SÉ‏ لفلسطين "be Jay‏ 
(“Considerations for Dating,” 139)‏ وسمیر نفسه ,55 في x cor‏ أن DE‏ اللي ug‏ كان 


Léte de l'Incarnation dans les manuscrits) عشر‎ el Ul, إستخدم 3 يبدو بين القرنين ا حادي عشر‎ 
(“arabes melkites,” 194, 200 
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438 راينهارد رقم‎ OT TT 
يوجد نصنا الثاني كقطع من البرديات. وهو بوضوح كابة جدلية ضد الإسلام من‎ 4 
A NT يؤدي فيه‎ duit aie واذا كان المقصود منه أن يكون‎ we مؤلف‎ 
بإقرارات وتوكيدات واعتراضات وأسئلة مضادة‎ QUE asse المقتطفات السليمة‎ OY dos 
ola Y الحدف الرئيس إثبات أن الثالوث والتجسد‎ cs وصة‎ . gres يطرحها مناظر‎ 
أن‎ OIF Shy المقدس.‎ OK, من وحدانية الله وعززت هذا اقتباسات من القران‎ 
لکن «مواد‎ (731 -709) tit Fy lube يشبه ذلك الموجود في برديات جموعة‎ hhl 
تضع تاريخها أقرب إلى منتصف القرن‎ a jd Sp إضافية مقارنة من جموعة برديات‎ 
العديدة‎ col, Ut, eol a الثامن أو النصف الثاني منه بعد المسيح.»" تسمية سور من‎ 
أن هذه‎ EM تجعل من غير‎ T ثاوذروس‎ OUR, الله الواحد)‎ ed g) dl) 
الرسالة تسبق أواخر القرن الثامن.©‎ 
مسائل وأجوبة عقلية وإلهية‎ 

يمكن أن نؤرخ oip‏ الحقبة dal‏ العمل الذي عنوانه: (مسائل وأجوبة عقلية وإلحية) 
حيث يطرح وجيه مسلم من القدس ثلاثة أسئلة مكتوبة على راهب» موضوعها هو التثليث 
وطبيعة (qued‏ واجابة الرامب de‏ کل واحد lr‏ 505 يالف من قسمين: جواب tox‏ 
عل Selle) elle ae‏ من اكات Ul coat‏ من القرآن. والنص مجهول 
المؤلف وليس مؤرخًا. وعليه OB‏ مشابهاته مع الوثيقتين المسيحيتين العربيتين أعلاه وحدها 
توحي gol‏ ما أواخر القرن الثامن.» 
Graf, "Christlich-arabische Texte” 3-4. E‏ )1( 
)2( آل عمران والزخخرف والنساء والبقرة هي التي ذكرت» وغير ذلك تمت الإشارة إلى الاقتباس من القرآن بتعبيرات 

مثل «قول رسولکم» و «تقولون في قرآنک» و «في «NÉ‏ 
)3( جع التشاببات d AF‏ هوامش طبعته. الجدير Fu‏ خاصة استخدام Christian Arabic Disputa-) täy‏ 

(tion (PSR 438), 16-18‏ وثاوذروس أبو D‏ ة للآية 116 من سورة المائدة )"35 قال الله یا عيسى بن Er‏ 

أأنت قلت للناس اتخذوني وأ cl‏ من دون الله؟") متبوعة بالسؤال ”متى كان هذا السؤال؟“ 
(4) هذا العمل موجود في مخطوطة سيناء عرب 4 الأوراق 171- 181› £o‏ إسنة 1138. وأعد طبعة له د. 


Haddad, La trinité divine chez les théologiens s M صدورهاء انظر الرصف‎ ats مارك سوانسن ؛‎ 
„arabes, 38 
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نصوص يهودية 0 


الحكاء الود العشرة 
Ks‏ لتراث الإسلامي أن $4 عددا من الحاخامات aug!‏ الذين قبلوا الإسلام. كان 
أشبرهم عبد الله بن سلام وكعب mo‏ كانا متحولين Cali‏ ومتحمسين. ويعدد 
ابن it ler‏ آخرين SEL”‏ الإسلام“ ees‏ ”أسلموا Ls "us‏ على أساس هذه 
الروايات clayey‏ فصل امناظرون sul‏ في روليات عن كيفية قيام علماء all‏ بتعلم 
E, wt‏ 3 أسطورة dae‏ كان الغرض سلب eM‏ أية أصالت JU,‏ ادعائه aal‏ 

فا tbe‏ | من eal‏ وأكثر النسخ شرة وتأثيرّاء كانت حكاية EH‏ الود العشرة الذين 
تحولوا إلى الإسلام من أجل حماية بني إسرائيل وشاركوا في تأليف القرآن. 

6 أقدم salt‏ على هذه الحكاية هو ثيؤفائيس (ت. 818) الذي استخدما في مدخله 
عن WE‏ 

في بداية ظهوره» agl axel‏ الضالون أنه كان المسيا الذي ينتظرونه» لذلك التحق به 

بعض زعمائهم وقبلوا دينه وترکوا دين cn‏ الذي رأى الله. كان عدد الذين فعلوا 

ذلك E ate‏ ظلوا معه حتى أضحيته (الأولى) e‏ لكنهم عندما رأوه يأكل لحم 


Steinschneider, Polemische und apologetische Lit- ايودي ضد الإسلام‎ Jall نصوص‎ get قام‎ (1) 
eratur in arabischer Sprache, 244-388; Schreiner, "Zur Geschichte der Polemik zwischen 
Juden und Muhammedanern;" Perlmann, "The Medieval Polemics between Islam and 
Lal انظر‎ Judaism;” Stroumsa, “Jewish Polemics against Islam and Christianity, Section II 
بالعبرية والعربية المودية.‎ ey وأنا | نصوص يبودية‎ .Wansbrough, Sectarian Milieu, 109-114 

)2( ابن هشام؛ 353- 354 (عبد الله بن سلام)؛ 361- 362 (المنافقون)؛ dey‏ العديد من الروايات عن تول 

كعب إلى الإسلام (انظر (E12, sv.‏ قد يكون مهما لهذا المدخل الحديث النبوي: ”لو آمن بي عشرة من الورد 

o‏ بي "yd‏ (البخاري» 2 207 [مناقب الأنصار]). 

Hirschfeld, "Historical and Legendary Controversies between Muhammad and the J (3) 
.Rabbis" 

)4( مع أن الآية «ولقد نعم ul‏ يقولون | | eds‏ بش لسان الذي پلحدون إليه أي وهذا ded) cag IT OL‏ 
d (103‏ تقتبس أبداء إلا أنها قد تكون ألهمت الجادلين adl‏ والمسيحيين. 

)5( قارن 11 ,819 Chron.‏ بدأ SLL ae‏ وقام بتقديم أضيته الأولى وجعل العرب يأكلونها على الضد من 
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0c uel‏ أدركوا à al‏ يكن من al m‏ وکانوا في حيرة من el‏ . وخوفا من 

Ax‏ دينه» عليه هؤلاء الرجال bod o AUI‏ غير مشروعة موجهة صد المسيحيين 

O) daa وظلوا‎ 

ES تعود إلى‎ T esl al المعادية‎ à el ودي مو جود صن الرسائل‎ Jl dai 
OLN, ويوحد أيضا بشكل مستقل بالعربية اليودية.‎ o, Ali o al NE التاسع‎ o Jl 
OL, T ولو أن العبرية تقدم نسخة مختصرة‎ des متشامبان‎ 

7 يناظر مؤلف الرسائل ضد «إخواننا المتمردين dide‏ معارضينا tly ety‏ الذين 
Orem‏ على إرثنا الذي منحنا abl‏ إياه»» dy‏ وسط تتديده» يتفجع على أن هؤلاء لم 
يتصرفوا مثل الشيوخ à tall‏ في الرواية التالية: 

هذا OF‏ قصة محمد الذي كان gk‏ في مرعى LEW‏ يسمى بالجبل الجديد» 


"die موته/‎ ge” عن ”راهب بث حال“ في هذا الفصل). تعطي الترجمات‎ Jeu (انظر أيضًا‎ "eel 
JA si, الأضحية‎ aca علاقة واضحة بين‎ de لکن‎ » us e الكلمة اليونانية تعني‎ OY [هذا ممكن‎ 
«JM أن‎ X ا لا ”وجبة“. وقد اقترح البروفيسر سيريل‎ c ممع أن هذا ر‎ phages وهناك قراءة أخرى:‎ 
[ol des ui a نمه‎ deal oa eatin : يمكن أن يفهم كلة 000 [حق]‎ 
“alb تأكدوا من ]| نوعية‎ 

(1) هذا رق لسفر التثنية» 14. 7؛ وقد علق على أكل العرب لحم El‏ عدد من ÉIN‏ اليرنان والسريان قبل 
الإسلام (يورد بعض الأمثلة 103-105 AL» (^; c(Segal, “Arabs in Syriac Literature,”‏ أستجوب 
عنها الحاخامات مدا cy!)‏ هشام» 375). [لحم Ql‏ حرم في الشريعة الييودية. اللاويين» 11: 4. المترجم] 

Theophanes, 333 (tr. Mango, AM 6122) (2)‏ - إلا أن Xo‏ يترجم ”8“ ولیس eel"‏ وقد ناقش 
هذا المقطع 74-76 Schwabe, "Aseret havérav ha-yehüdim,"‏ 

jl وشكل‎ «Mann, “A Polemical Work against Karaite and other Sectaries/ 126-31 وصفها‎ (3) 
على أساس اكتشاف أوراق من الخطوطة حديئا.‎ "An Early Theologico-Polemical Work" e£ في‎ 
Marmorstein, "Einleitung zu David ben Merwans Religions philosophie, 52-53 وحدد‎ 
هو داود بن مروان المقمص.‎ «E ob m uall هوية‎ 

)4( يقارن 77-83 Schwabe, "Aseret havérav ha-yehüdim,"‏ بين النسختين وستنتج أن الاختلافات رغم 
dle‏ كافية للإشارة إلى أن النسخة العبرية تستمد من مصدر مشترك» لا من نص عر بي بودي لشكل مباشر. 

«Ten Wise Jews (Judaeo-Arabic), 402 (5)‏ ناقشه “Baneth, "Teshüvót ve-he'arót‏ وأنا j‏ جم من 
FALSE EE‏ 

)6( في النص «موضع سرعا الكوسي». KE‏ النسخة العبرية يساطة عن Gy‏ كان يقي في مكان يسمى الجبل 
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وكيف أنه ارتحل & وصل إلى صنعاء والجاز بسبب الراهب الذي كان في 
بلقين على عامود لسمى «علامة الشمس.» val c] eH,‏ كيف ai [ol‏ 
Olle‏ الذي انضموا cal‏ جاؤوا ,0453 alts‏ واختلقوا له UE‏ وقد yii‏ 
أسماءهم في بداية سورة من قرآنه وأقموا الكلمات: «هكذا نصح حكاء إسرائيل أ 
Oe x i 7 J‏ وجعلوها خفية de aa of‏ لا يمكن فهمها. وکا قال الحاخامات: 
ليكن T‏ من Je y CMS uri,‏ من REA el‏ والآن هؤلاء هم الحاخامات 
الذي جاؤوا إليه: أبراهام المسمى كعب الأحبارء أسالوم المسمى عبد السلام.. 
وهؤلاء هم العشرة الذي جاؤوا إليه وتحولوا إلى الإسلام على يديه من أجل "i‏ 
ألا Al is shh‏ وقد عملوا له قرآنًا "XP‏ كل منهم acl‏ في سورة دون أن 
يعرض نفسه للشك. وكتبوا في السورة الوسطى: <هكذا نصح حكاء ء إسرائيل ap‏ 
أل م.» 
وقد تليت آيات القرآن التي تؤلف Be Vaal‏ حروفها الأولى فيما بعد» على الرغم من 
أن هذه oly‏ بينة الاختلاق. 


us من‎ deh call fesogdl gall اران‎ aedi الکن جد أن‎ o 
هناك تلبيحات كثيرة في كل‎ OY لكن كل واحد منها اختصره إلى حد بعيد»‎ male 
«هكذا نصح حكاء‎ be i المقصود‎ By تحتاج إلى تفسير حتى يمكن فهمها. فثلاء لم‎ Ly 
«هكذا نصح» تعني‎ dial إسمى الرسائل الغامضة‎ be م « أنها تلاعب‎ diu إسرائيل‎ 
سور‎ Ji d تعطي حم‎ «KL I» rey s 0) بداية‎ T ترد‎ gl الحروف كهيعص‎ 
d» er قراءتها‎ cBaneth, "Teshüvot ve-he‘arot,” 113 cá الجديد»؛ ولهذا وغيره من الأسباب‎ 
e "Mohammed and his Jewish Companions,” Jy, . جمة أعلاه.‎ : Al T وقد اتبعت هذا‎ “al 
كوسيت بالقرب من حمص» حيث قيل إن شخصا يدعى سيرجيوس العامودي عاش‎ anl كومي بموضع‎ 401 
ولذاء عفن ليفين أن سيرجيوس هذا هر‎ c(Hayman, Disputation of Sergius CE a Jew, 4*-6*) فيه‎ 
Leveen, إشعيا 6 10 (انظر‎ T «(e3l) كلاب بک‎ dias, "m bi dale Ca t J i d 5 هذه‎ (1) 
("Mohammed and his Jewish Companions,” 401 
.(Baneth, "Teshüvot ve-he'arót," 112-13) ll نوع من‎ Yl هذه العبارة بالعبرية ويحتمل‎ (2) 
Schwabe, "Aseret havérav ha-yehüdim," 83-86 أثبته‎ (3) 
السورة 19 [مريم] تقع وسط القرآن فعلاء ا $$ في الرسالة («السورة الوسطى»)» لأن السور السابقة من‎ (4) 
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فصلت cle Vy‏ إسرائيل ci‏ ي س في سورة يس» dio‏ إشارة إلى (إشعياء 56: 
10( وتفتتح بها سور البقرة وآل عمران والأعراف والرعد والروم والسجدة. وکل نص 
قام بتعديل النص المشترك من أجل غرضه هو. فثلاء السبب في أن اليهود العشرة تبعوا 
laf‏ منحه * يؤفائيس تحويرا cayt Coles‏ إذ أخطأوا في اعتبار مد هو dell‏ وحرفته 
الروايتان الييودية العربية والعبرية إلى معاداة للمسيحيين VER eee t‏ أجل حماية 
إسرائيل من المشورة اللحبيثة للراهب ox, Je‏ الأسطورة موجودة لدی c lb ge‏ فلا 
بد أنها نشأت قبل القرن التاسعء والمرح أكثر في النصف الثاني من القرن الثامن عندما 
صارت سيرة dle‏ محمد بالفعل مضبوطة إلى do‏ بعيد.© 

509 جذبت AM E (272 aay‏ المنحولة للأسفار اللمسة» اهتمام الباحثين 
id‏ طويلةء لوفرة مادتها الما كادية»* ولغتها المميزة. YX) o‏ صارت iy‏ موضوعا لكثير 
من النقاش عما إذا كان يمكن Yue la oce‏ مادا للمسلمين. ركد أؤهانا أن ذلك ممكن 
عن طريق esl‏ إلى منحولة جؤنائان حول (سفر التكوين» 21: 9- 21) التي تصور QU‏ 


القرآن أطول كثيرا من السور الأخيرة. وهي ue gen, uj‏ السورة التي تروي ولادة المسيح S$,‏ أنه 
i‏ يكن ابن cal‏ بل om © T‏ 
Schwabe, "Aseret havérav ha-yehüdim,' 81; Baneth, “Teshavot ve-he'arot 114. (1)‏ جمرعة 
الحروف كهيعص "p‏ لما دلالة Ul‏ لدى محيرا (all)‏ 100/ 6165 الأ الذي Schwabe, Jor‏ 
olas, "Aseret havérav ha-yehüdim ,” 86-87, and Baneth, "Teshüvót ve-he'arót, 114‏ أن 
هذا adi‏ كان iho de‏ بنصرص أسطورة الحكاء الود العشرة. 
عن تطور RAS‏ رة اللاحق أنظر -347 Shtober, “Muhammad and the Beginning of Islam,” esp.‏ 
2. ولح إلى حكاية جدلية أخرى أو ذات abe‏ شعؤن بن ux‏ مدراش الملوك العشرة» 465: ”في بداية 
سلطانه» عندما عضي قدماء سيسعى إلى إيذاء إسرائيل» لکن رجالا عظماء من إسرائيل سيتبعونه ويعطونه 
زوجة من bos bore‏ سلام بینه وبين إسرائيل. “ قارن Thomas Artsruni, 2.IV (tr. Thomson,‏ 
(167: ”اتبعه ag)‏ المدينة) وعمّدوا Gl. das‏ وأعطوه زوجة see o‏ واستعدوا لد au b i «F‏ قد تمليها 
رغباته»“ ميخائيل السرياني (الترجمة الأرمينية)» 223 Sh‏ أيضًا أن الود أعطوا مدا زوجة. 
* إنسبة إلى الما كادا أو أكداء ويشير إلى نصوص تفسيرية غير شرعية في dag‏ الحاخامية. المترجم] 
)3( وفر مقدمة syke‏ لهذا العمل مع فهرس شامل 1-14 Maher, Targum Pseudo-Jonathan,‏ 


~ 


2) 
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Ox ges جد العرب» بشكل‎ ell 
لهو مع صم‎ n الذي ولدته‎ Ace ورأت سارة ابن هاجر المصرية التي‎ 
P sv لأنه‎ dal, «اطرد هذه الجارية‎ SER فقالت‎ 0 te /À sews 
ps9 ci 1 11 «ölel cox ثم‎ é fce! لأن ابن هذه الجارية أن/ لا يرث مع‎ 
فقال الله لأبراهام:‎ 12 AB) جدا في عيني إبراهيم لسبب ابنه إسماعيل الذي مارس‎ 
”لا يقبح في عينيك من أجل الغلام الذي جر ما دربته عليه ومن أجل جاريتك‎ 
يدعي لك‎ del نيت لأنه‎ YN Ua في كل ما تقول لك سارة اسمع‎ Mis اني‎ 
VE) QUAM في‎ as هذا سوف لن م تدوين‎ [lal نسل. 13 وابن الحارية‎ 

“aii a قطاع الطرق‎ T أمة‎ ase Lon 

Sè 4‏ أبراهام صباحا وأخذ خبرًا وقربة ماء وأعطاهما لحاجرء واضعا إياهما على d‏ 
eds /‏ إلى V ud voe‏ كانت 510 جارية والولد» وصرفها مع جرس OW‏ 
فضت وتاهت عن الطريق في برية A‏ سبع. 5 وعندما وصلا إلى مدخل الصحراء رجعا 
إلى الضلال وراء الوثنية ee‏ اال uf‏ بحارقة. .. ونادى ملاك الله هاجر من السماء 
وقال :U‏ ”ما لك يا هاجر؟ لا OY «lé‏ الله قد سمع لصوت الغلام وم ول S.‏ عليه Wy‏ 
AVI‏ الشريرة القدرة ade‏ أن aN Was,‏ سنب qeu read‏ أظهر الرحمة له في المكان 
poe‏ 8 قوي Je!‏ الغلام وشدي يدك dy ca‏ سأ جعله أمة عظيمة“. 19 وفتح الله 
pao Lae‏ يرما فذهبت وملأت القربة ماء وسقت الغلام. 20 وكان Jà‏ وکات 
GAN A‏ مساعدة/ مع الغلام SS‏ وسكن في البرية» A‏ يفو راصي قوس مرهوبا 
Sis d cies‏ واتخذ أديشا زوجة له لكنه طلقها وأخذت له أمه فاطمة زوجة 
من أرض o pa‏ 

في الآية الأخيرة» هناك إشازة واضحة إلى زوجة لمحمد وبنته» خديجة (أو عائشة؟) 


(1) .“Ohana, "La polémique judéo-islamique et l'image d'Ismaél 

)2( ترجوم جزناثان المنحول» وسفر التكوين 21 9- 21 (ترجمة LKI (76 -75 Cale‏ المائلة تشير إلى انحرافات 

عن النص العبري» سواء من خلال التفسيرات أو إعادة الصياغة. و. بثبت Hayward, ' ‘Targum Pseudo-‏ 

Jonathan and Anti-Islamic Polemic”‏ أن تصوير إسماعيل e x»‏ طريق منسجم ماما 6 أوصاف 
عرب ما قبل الإسلام المعروفين لدى إسرائيل. 
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وفاطمة. لكن أعلينا أن نعد هذا تفسيرا من ناخ لاحق لما هو أساساء نص بين عهدين» d‏ 
علينا أخذه ssl‏ أن هذا الترجوم "a‏ سابقة للإسلام dana‏ من مواد MAP «qs‏ 
بدحض جج الإسلام؟ مؤيدو النظرة الثانية يلفتون الانتباه إلى طبيعته الأدبية المتميزة 
واعتماده الظاهر على مجاميع مدراشية متأخرة من الفصول Posi] EW‏ لكن و 
واحدة من هذه النقاط حاسمة لدرجة أن أولئك الذين يتخذون الموقف الأول 511 لا 
يمكنهم توضيحها.© والمزيد يمكن أن يقال لو جمعت كل الإفادات العدائية تجاه إسماعيل 
(uU,‏ لكن ليس m‏ إعطاء إجابة حاسمة. 

نصوص فارسية 
رغم أن الزراد شتيين ليسوا كثيري eel‏ مثل نظرائهم الموحدين» إلا أنهم انضموا Val‏ 
إلى جدالات أوائل العصر العباسي بين الطوائف. يدخلهم ثاوذروس n‏ (ت. die‏ 
NUR‏ ا pd‏ ا ا pe‏ 
c»‏ امحارم والاعتقاد eel ob‏ خلقهم للاسمتاع بالملذات الدنيوية. by‏ حضرة AA‏ 
oy‏ )813: 3) انعقدت مناظرة دينية بين زرادشتي تحول إلى الإسلام يعرف 
ail oy‏ أباليش e‏ فسب» وبين e e‏ الزرادشي sl‏ إي 3 حزادن. وانتصر 
الأخير المعروف uU‏ بصفته Kb (ble‏ من Lu SI‏ من موسوعته دینکرد. حوالي 


aij! cShinan, “The ‘Palestinian’ Targums: Repetitions, Internal Unity, Contradictions» (1) 
“Dating Targum Pseudo-Jonathan;” Ohana, "La polémique judéo-islamique et cami 
أؤهانا هذا بينما الأصماح يتضمن تعليقات جيدة وسيئة عن إسماعيل» ول تعضمن‎ e y) l'image d'Ismaël” 
منحولة جؤناثان إلا الملاحظات الانتقاصية).‎ 

"Inconsistenciesce.ài المؤلف‎ (Hayward, “The Date of Targum Pseudo-Jonathan” فعل‎ € (2) 
"Pirqe de Rabbi Eliezer and Tar- و‎ «and Contradictions in Targum Pseudo-Jonathan" 
gum Pseudo-Jonathan" 

)3( أمثلة أخرى عن الجدل بين deleh dle]‏ موجودة في ترجوم Wie‏ المنحول» سفر التكوين 22. 1» ورفض 
أبراهام مباركة إسماعيل في المصدر نفسه» وسفر التكوين» 25. 11. 

)4( ثاوذروس أبو قرة» في وجود DE‏ والدين eat‏ 201- 202 لاحظ أنه Ue Ka‏ في أسطورة GU‏ 
الزورقانية/ الزورانية [مذهب زرادشى يؤمن VE‏ خالق إلى النور والظلمة. [go‏ 

)5( لمعلومات عن هذه الشخصية ونص الجدل انظر Elr, s.v. “Abaligy‏ 
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aol موقف‎ Vl ذات بنية دفاعية صريحة» وهي تفصل‎ ORI فصلا من هذا‎ aen 

احير من مسال معينة) 9 ترد على معتنقي الأديان السيئة ”الكيشداران* الذين pitie‏ 

m‏ ' ولا بحري تحدید عقيدة ”الکیشداران“ TEN‏ لكننا نستطيع تمييز المسلمين من ينهم 
من الطابع الإسلاني الصريح» لبعض المعتقدات 345171 ae‏ يتم إفرادها التقريع o,‏ 


2 يعتمد على هذا العمل لکن لس bebe‏ كثيرًا عنه إذ لا يظهر (te‏ بالفارسية 
caa‏ كاب ماردانفرۆخ إي أؤْهرمزدادان ”التفسير 32d‏ للشك.“ وهو c‏ التصميم 
المفضل لدى d»‏ ذلك الزمن: gE es‏ إستمر بصيغة Jiz Ji‏ والجواب» e‏ 
حقيقة a l‏ متبوعا ent‏ جدلي ينتقد أديان الإسلام والهودية والمسيحية والمانوية. 
والطريقة مجردة وعقلانية S‏ ترك العناضر الأسطورية والتقليدية لازرادشتية dy Ge‏ مواجهة 
الإسلام» یترک الجدل حول مشكلة حرية إرادة الإنسان وإسناد الشر لله» وهي منطقة لدى 
الثنوي ed‏ وضع دفاعي أسبل بكثير من الموحد. الاستشهاد بالنصوص الموثقة كثير الورود 
في كل مناقشة» من القران ORL,‏ المقدس والكتب الزرادشية. وقد مي هذا العمل ب 
án‏ الرسائل العظيمة للمرحلة المتأخرة b, OAS sl‏ كيد ريصح أن الزرادشتية بعل 
ذلك» وهي حينها أقلية متناقصة» OD‏ بشكل رئيس عل حفظ GUE‏ القدية بدلا من 
تاليف OLE‏ جديدة. 


* [تعني الكامة الفهلوية ”كيش“ عقيدة أو إيمان» خصوصًا غير زرادشتى» وتعنى اللاحقة -دار حافظ أو داعم. 
ازج ي“ وي 

Denkard, XXXV. (1)‏ )ضد رة ol‏ ” خم الأنبياء” قد جاء ”الذي نتظرونه XLIX Tun‏ (ضد es‏ 
CCXLI TY‏ (ضد فكرة أن الله جعل SEMI‏ يسجدون CCXLI - IV (OLIN‏ فة أن al‏ 
خلق الشر). f‏ آدورفارنباگ بوصفه مؤلف OR al: à Keo‏ الثالك» لكن العمل Gas‏ وكان على 
أدرياد إي إيميدان أن يعيد بناءه ale‏ القرن التاسع (انظر المدخل عن هذا في الفصل الثامن أعلاه). 

candi) De Menasce, “Zoroastrian Literature after the Muslim Conquest,” 560 (2)‏ 553- 665 
يناقش هذا النص Bly‏ اثالث من ديتكرد). المؤلف نفسه» شکاند- گومانيك فيجار يعرف ببذا الس 
ويحققه ويترجمه. Ual iby‏ ترجمة إنكليزية قام بها 3.117-251 ‘West, Pahlavi Texts,‏ لاحظ أنه hö lè‏ 
بالبازائد ET)‏ فارسية وسيطة مشتقة من ed VI adl‏ البهلوي) وبنسخة سنسكريتية متأخرة. 
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yapa‏ لاتينية» 


تاريخ it‏ 
في رسالة إلى پۆلس AT oce Ji‏ يزهانيس الإشييل أستاذ البلاغة» ”ملاحظة عن 


“cat ob 4‏ تذكر ما uk‏ 
3 مذكرة عن AF‏ رئيس العرب: في زمن Ui‏ كليوس» في سنته السابعة by‏ 
الحقبة الجارية 656 (618)» ظهر المهرطق ut‏ خاتم أنبياء العرب الكذابين؛ 
yw‏ بالمسيح الدجال. d»‏ ذلك الزمن» برع إيسيد ۆر الإشبيل في عقيدتناء وجلس 
سيسيبوت على العرش في SASF‏ 
يقول أتباعه إن هذا النبي الشرير المذكور al pra ok dl‏ العديدة» مثل أخذه 
زوجة شفص pT‏ لاحتدام شهوته واتخذها ووا - وذلك ما d‏ يفعله ي 
g x‏ قرأنا- سيطر M, d^ de‏ فيه eb‏ وعندما Ole‏ موته» وعد a‏ 
سيقوم في اليوم الثالث» لكن بسبب إهمال الحراس» اكتشف أن الكلاب افترسته. 
di‏ الحم عشر سنين» وي ky‏ دفن في Fl‏ 
VM Wee‏ القرطبي نسخة أطول Je‏ استخدهها في دفاعه عن شهداء هذه المدينة 
الذي وأ الإسلام. وقد اكتشفها في مكتبة دير في ليرا في پامپاونا عندما کان يجوب 
إسبانيا سنة 849- 850. تيداً النسخة مخطط لسيرة TE‏ : أنه كان fly bi‏ للتجارة حيث 


اطلع على التعالم المسيحية» وتزوج من أرملة as‏ زيارة من debe SW‏ الذي cel‏ 


Caspar et al., "Bibliographie du dialogue islamo- نصوص الجدل اللا تينية ضد الإسلام‎ c قام‎ (1) 
chrétien" (1975) , 173-76; Burman, Religious Polemic and the Intellectual History of the 
.Mozarabs, 33-94 

Cabaniss, "Paulus Albarus of Muslim Cordova, and Colbert, عن حياة بؤلس وأعماله انظر‎ (2) 
-Martyrs of Córdoba, 148-66, 305-32 

)3( مذكور في الموروث ZY‏ كيف أن مدا SE‏ من ترويض جمل متوحش؛ مثلاء ابن سعد» الطبقات» 1. 
1ء 6124 ابن حنبل» cal‏ 3. 158- 159( 310 

Adnotatio de Mammet, 146. (4)‏ قول يؤهائيس ببساطة: ”نحن نوجه لك ملاحظة عمد هذه“ دون إشارة إلى 
كيفية وصوله del]‏ لعله أرسلها إلى بؤلس ليقارتها بالنسخة gl‏ في حوزة صديقه يولؤجيوس (انظر Colbert,‏ 
(Martyrs of Córdoba, 156-57‏ 
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له نيوته: 
وبداً يعظ الحيوانات غير العاقلة» وتقرب de eel‏ أساس منطق ميف لكي يرجعوا 
عن عبادة الأوثان» وقدس wes úl‏ 3 السماء. ا المؤمنين به عمل الأسلحة 
4 نيابة عنه» uk‏ عماسة جديدة للإيمان» وأ ع نهم بتقطيع "re‏ بالسيف. 
وسمح a‏ الله حكته الغامضة. paw] ot e‏ الأذى. فقتلوا أولا أخا الإمبراطرر 
الذي کان NI "AN T‏ بنشوة الانتصار» جعلوا مدينة دمشق السورية 
عاصمة Oe dad‏ 
é‏ يورد بعد ذلك استهزاء بالقران» PoF‏ من Jed‏ السور t‏ لما علاقة بالحيوانات» 
al ole be‏ طلاق زيد وزینب (الأحزاب: 37(. ويروي القسم الأخير فشل ye‏ 
خمد في القيامة من اموت of g‏ في ملاحظة يوحنا lon Ja‏ أنه شرع is ic‏ 
s‏ للكلاب انتقاما له. وهذا اختلاق باس ربما كان القصد منه مقارنة محد مع المح 
ne‏ وهناك حكاية خيالية ممائلة موجودة في ار بحيرا.© ”قد كان من £X‏ لني 
من هذا النوع أن Os Ss‏ الكلاب“ إستنتج المؤلف» ”تي em i‏ لا روحه فقط؛ 
بل أرواح الكثيرين.“ وأغلب محتويات الخطط السيري والإشارات القرانية موجودة d‏ 
OLE‏ ثيؤفائيس ويوحنا الدمشقي اليونانية » والمرج جدا أن تار مد قد ألف من 
مصادر Od lay‏ 


es‏ قراءة الارن cae‏ أن LE‏ كان ستمد من المصدر الأصلي نفسه. فقد 
اختصره یوحن aryl‏ إشدة» لكنه ظل يحتفظ بمكونات - مثل معجزات a£‏ وجمله- | 
ا وال هري الذي قد يكون لذلك استخدم الأصل بشكل انتقائي. والنص بالشكل 
الذي لديناء يعود بوضوح إلى أصل إسباني» کا يظهر من الملاحظات حول شؤون إسبانية 


Franke, Die freiwilligen Märtyrer ناقش هذا النص‎ cIstoria de Mahomet, 157-58 (tr. Wolf, 98) (1) 
Daniel, Arabs and Medieval Europe, 39-45, and Col- كثر‎ i موجن‎ Sty won Córdoba, 38-47 
(4 day (مضمتا‎ bert, Martyrs of Córdoba, 334-38 

)2( حيرا (السريانية)؛ 213/ 215: الكاتب الييودى كعب Ob Ux,‏ مدا سيقوم من الموت بعد ثلاثة coll‏ لكن 
جثته لتعفن بدلا من ذلك. 

)3( انظر المدخل عن «ثيؤفا ئيس » 3 الفصل العاشر adel‏ والمدخل عن «يوحنا à (p sil‏ هذا nor‏ 
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في البداية وني تاريخ ظهور مد السنة السابعة من عهد Lis‏ كليوس» والتى توجد فقط في 
المدونتين التارغيتين المسبائيتين gid‏ 741 ,754( حيث تنسب لسنة 656 من 515 
الحقبة الإسپانية. lel use‏ هنا لدينا تكييف لنص cyl hy‏ متأخر» ومن هنا كرت 
دمشق عاصة للعرب. لکن اليس من المرج أن المؤلف الإسباني نفسه قد كتب قبل بداية 
o Al‏ التاسع» ما دمنا لا gi‏ عن كراهية للوسلام أقدم من ذلك الزمن.© 
*Tultusceptru de libro domni Metobii‏ 


يروي هذا النص الغريب أنه اسا يعن nm‏ رأى ملاک ارو OL‏ ادي E‏ 
“Om il gh‏ ”لانم ضلوا عن ميثاقي.' ودلا من ذلك» أرسل il‏ واحدا 
من رهبانه» وهو شاب يدعى ejl‏ بدأ رحلته كا أمرء لكنه في الطريق واجه ملاكا خبيئا 
سا ا اللاك نفسه الذي كل الأسقف» dus NT EST‏ 
الحكام الذين إسكنون os. il Ó‏ الكلمات Y)‏ أؤكوبر YE‏ أؤكوبر سيتو لنيلا سيتا !لست 
مۆهامێت رازوليلا) الجهولة للراهب والتي ” "تقوم باستحضار الشياطين.» ”وهكذاء ما كان 
peine)‏ صار tley‏ لممؤن *»* من أجل ملا روحه؛ وكل e,‏ الذين تحولوا إلى الثم 
وكل eld‏ الذين سيتحولون مقتنعين به» سيحسبون طمن زمرة "ek‏ 
يباجم هذا النص ادعاء الإسلام أن له وحيًا جديدا ومباشرا من call‏ باقتراض أن هذا 
الوحي نفسه حرفه ملاك خبيث» ol,‏ المقصود به أن يكون رسالة مسيحية على كل حال. 
y‏ درجة معينة من الاطلاع على الإسلام واضحة. ويمكن التعرف على العقيدة الإسلامية 


Colbert, Mar- ce, Chron. Byz.-Arab 741, $12; Chron. Hisp. 754, $7 6 Pereira/Wolf, $8) (1)‏ 
tyrs of Córdoba, 335-36‏ أن مدون حوليات 754 و هو يكتب سنة 136 ه/ 792 من LAL‏ الإسبانية» قام 
بيساطة؛ بطرح 136 محصول على بداية الإسلام» متوصلا إلى سنة 656 ilt‏ الإسبائية/ 618 (وهي السنة الثامنة 
من عهد Lis‏ كليوس (Des‏ 

Ceinos' appendix in Diaz y Diaz, "Textos antimahometanos, لمناقشة تاريخ العمل وأصله انظر‎ )2( 
165-68 

e] *‏ ترك العنوان اللاتيني على حاله OY‏ الغموض يلف معناه» وكان مثار حيرة الباحثين» ولم أشأ أن أمارس 
التخمين بشأنه. وهذا الكتيب عبارة عن سيرة للنبي محمد هدفها إظهار زيف نبوته ودينه. المترجم] 

a] 2‏ في موروثات OB‏ المقدس امم i‏ المادية أو الجشع أو الشر الذي ينتج عنبماء ويصور أحيانا بأنه 
sel ael‏ ايم السبعة. المترجم] 


542 الجزء GL‏ ب: مصادر ذكرت الإملام Ua‏ 


re مم الراهب‎ xis osten M ren geli ie في الإمان التي‎ 
TP Us ذلك‎ e idit duas cs d 


مصادر مشكوك في نسبتها 


يوحنا العامودي 
الخطوطة باريس سر. 203» المكتوبة في دير ماروني في منطقة قنوبين بلبنان سنة «M70‏ 
تحتوي غالبا على LÉ‏ مارونية ولا سما GUE‏ يوحنا المارونى.© ويوجد ضنها ”مقتطف 
o‏ مناقشة يوحنا العامودي في دير المقدس مار زعورۆ في سیروگ»“ وهي المناقشة الي 
أجراها مع خصم Jyt‏ حول موضوع اللاهوت المسيحي ومعرفة ail‏ المسبقة. وقد حدد 
Call‏ هوية هذا المؤلف al‏ يوحنا العامودي اليتاربي (ت. 738( - رغم عدم إعطاء 
أي مسوغ لهذا التحديد- وهوية احص بأنه $ ملم لأنه يشير إلى يوحنا بأنه مسيحي وبذكر 
الهود بصيغة الغائب.) ويوضم باومستارك أن نقل هذه القطعة عبر مخطوطة مارونية يعني 
sl‏ يحت أن توقع Oy le p.‏ لكن AMI‏ قد لا يكون كذلك ile‏ ولا بد أن 
سرمان قد فكر على الأقل في سبب إظهار يوحنا اليعقوبي في مخطوطة مارونية» ولاذا لا 
مل صفته المعتادة ”العامودي الليتاربي.“ إلى ذلك» إذا كان Ley‏ الليتاربي قد أجرى 
هذ الحوار» فسيكون أقدم : شاهد de‏ مسائل النزاع العقائدية بين المسيحيين والمسلمين. وة 
TS‏ هذا ليس SEEN‏ لکن لا يحب اقتراحه دون تفكير كاف. الحقيقة الدامغة 
)1( في الكلمات اللاتينية للملاك الشرير «الله أكبر» و«أشهد أن لا إله» aft»,‏ رسول Ke cal‏ إدراكهاء لكن ليس 
Gly‏ المقصود ب «سيتا إإست». 


Diaz y Diaz, "Textos antimahometanos," 160-61; Wolf, "Earliest Latin Lives of Muham- (2 ) 
mad,” 94-96. 


Zotenberg, Catalogue, 154-55, and Breydy, Literatur des Maroniten, 114- ib hèl قام بوصف‎ (3) 
16. 

Suermann, "Une controverse de Jóhannàn de Litārb”. (4)‏ وهو يفشل dl SUM T P‏ ترجمة نار 
المبكرة هذا الحوار )"332-35 -(Opuscules maronites,”‏ من أجل معلومات عن يوحنا gs‏ 99 
Peña, Castellana and Fernandez, Les stylites syriens, 126-32.‏ 


(5) Baumstark, GSL, 342. 
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أكثر هي أن ley”‏ العامودي من cell. gs‏ مار زعورؤ في pst‏ هذا نفسه» يظهر 
Us.‏ ارسائل نحوية قصيرة» يبدو أنها تعتمد على عمل 517 يوسف UD‏ الذي مات أواخر 
القرن auld!‏ .© إذن» يمكن لنا وضع يوحنا Fe‏ هلا 3 النصف الأول من القرن 
التاسع» إذ ستبدو كاباته النحوية والدفاعية 3 أفضل موضع GATS‏ 
$8 

ينسب للمؤرخ البيزنطي والموظف GA‏ نيكيتاس كزنيائيس (ت. حوالي 1215( نص 
alye ma Uy‏ ”الإجراء الذي يجب E m ol‏ أوائك السارا كين الذي پوو إل 
fil bk]‏ الصحيح نحن المسيحيون.“ تشتمل على جزأين: الانفصال عن الإسلام ويتألف 
ما يقرب من عشرين حرمانًا كنسيا للمعتقدات الرئيسة في عقيدة المسلمين» والاصطفاف 
مع المسيحية ويتضمن الكفارة والاعتراف بالعقيدة الأرثودكسية. ويتفق كل الباحثين 
عل أن النص أقدم d‏ زمن نيكيتاس»© لكن إلى أي حد هو قدیم» Ji‏ موضع جدل. 
ويوحي ظهور عبادة الايقونات في عقيدة Ole YI‏ بزمن بعد الإرجاع المؤقت لمذه الممارسة 
سنة 787 «P de‏ والمرح di‏ بعد إرجاعها GWI‏ سنة 843.© وقد Jale‏ كؤنت 
esce Sdr‏ إلى أواخر o 3l‏ السابع وان لم يستند ذلك ie ol de‏ اول رمان 
لعدد من شخصيات Kl pu‏ والافتقار إلى خلفاء بعد يزيد يده كزنت الذي يعتقد 
أن المقصود هو يزيد الأول )680- 683(« على تصديق أن هذا ”لان التنقيح الأخير قد 


Scher, “Notice sur les manuscrits de Notre Dame des Semences,” 74 (Codex 139); Mo- (1) 
خاصة 30- 31 کک المدة الي عاش‎ i "Die Pone Grammatik des e ud 
الفصل ا تامس أعلاه.‎ 

cAssemani, BO 3.1, 256 (2)‏ يعزوه إلى سنة 830 تقريبا. 

)3( لاحظ أن الإمبراطور gyl‏ الأول (1143- 1180( لام «الأباطرة وأعضاء السلطة الكنسية» لأنهم لم 
لستېجنوا gis Ole LU‏ الأخير ضد Sahas, "Ritual of Conversion from Islam" e$3) «A£ aby‏ 
58( 1 

-858) بطريركية فؤتيوس‎ Jai «Montet, "Un rituel d'abjuration des musulmans,” 147 كذا‎ (4) 
‘Crone and Cook, Hagarism, 152 n. 6 وتبعه‎ «(886 -877 «867 
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t jd‏ لكن كان هناك ثلاثة اسعهم يزيد صاروا خلفاء» وفي كل الأحوال؛ يبدو 
أن all‏ 518 لأصحاب عمد وليس تخلفاء» ويزيد الأول لم يكن من أصعاب gi‏ % بعد 
ذلك» El v.‏ التشاءبات بين الحرمان T‏ لنظرة المسليين إلى ge‏ وبين قطعة 
من كاب ob Al‏ ليوحنا الدمشقي عن الموضوع نفسه» مستنتجا من هذا أنهما اسقدا من 
مصدر مشترك. والتشاببات موجودة ة T Lal‏ حرمانات كنسية أخرى؛ SES‏ تفسيرها 
عل بحن ميواء oes‏ أن مؤلف التبرؤ يعيد ا يريك عن PEGS our‏ 
is d‏ € هو CF cha JULI‏ 3 أحيان بمادة من مصادر أخرى. لكن العقبة 
الرئيسة p el‏ كۆنت هي ان اترو لا TENEAT: eu e Bg‏ 
ردا Que‏ شاملا op) cl calli cade‏ سايق ALY‏ القرن الثامن مستبعد. 


لكن قبل إعطاء إجابة عن تاريخ dus‏ على المرء أن يفك أولا فيما إذا كان هذا vail‏ 
وثيقة مجردة ألمت لأغراض جدلية (lag‏ 3 أن القصد منه كان استعماله» aly‏ إديه 
خلفية AE‏ الحيار السابق ممكن» ولا سما أن التبرؤ من المودية والمانوية موجود إلى 
جانب التبرؤ من الإسلام في الخطوطة. وإذا فضلنا الاعتقاد ol‏ هذه النصوص كانت 
الاستعمال» فسيكون السياق الواح استعادة البيزنطيين للمقاطعات التي كانت سيحية 
من قبل» وتحول أغلب سكانها إلى الإسلام في هذه elt VI‏ وعودة كهذه حدثت بالفعل 


Cumont, "L'origine de la formule grecque d’abjuration,” 144.‏ )1( 
2 2 وولداه الحسن والحسين وأبو بكر (مرتين على ما يبدو) وعمر وطلحة ومعاوية والزبير وعبد الله وزيد يزيد 
وعثمان. 
)3( نفسه» 144- 46 feta‏ إلى صيغة من التبرؤات والحرمان الكنسي رقم 11 PG 140, 129C; = Montet,)‏ 
John of Damascus, De haeresibus C/CI, 61 6 PG 94, 765A-B) dl «(152-53‏ 
)4( كل العقائد ا حرمة كنسيًا قديمة) E" Lael,‏ ماعدا الرقم 8: bly‏ أوقع الحرمان الكنسي de d le‏ الساراكين 
السرية ووعد JF‏ الذي يقول ail‏ سيكون cela Sle‏ الفردوس» Crone and Cook, Hagarism, 4 Jil)‏ 
(a and 152 n. 6‏ وظن ^2" أن تمثيل الشمس والقمر بفارسين في ou‏ الكنسي LTEM‏ 
لکن 255 Clermont-Ganneau, "Ancien rituel grec,”‏ يوضم ui‏ إشارة إلى الو صف ”دائین“ في القران» 
سورة ة إراهم»33. 
)5( انظر .Cumont, "Une formule grecque de renonciation au Judaisme"‏ 
)6( علية «الرجرع إلى الإيمان pl‏ الصحيح» نتطلب كي المرتد» مما يوحي of‏ البعض كانوا أبناء مرتدين أو حنى 
zs‏ ولذلك هم يعرفون القليل عن المسيحية. 
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في منتصف القرن التاسع» ولا ler‏ أواخر القرن العاشر تحت حك oeil‏ تزيميسكس. 
مخطوطة منكانا 184 

في فهرس حوار مسيحى إسلاي» تذكر هذه الخطوطة UL‏ تحتوي على مناظرة بالسريانية 

ا ال coed! Oba JI tol, det ace‏ هذا انص في الواقع كتب 

ah d)‏ العربية المكتوبة iw pe‏ ولذلك فليس من EM‏ أن يسبق القرن 


العاشر. 


RIPE EN 
Mingana, انظر‎ «Caspar et al, "Bibliographie du dialogue islamo-chrétien" (1984), 290 (1) 
Catalogue, 1.408 (no. 184) 


الإسلام كا رآه 3 03,2 
NE adea 8 id‏ —— و ل ا 


الجزء الثالث 
كتابة التاريخ امبكر للإسلام 


الفصل الثاني عشر 
نتصورات غبر المسلمين عن الإسلامه 


قبل محاولة استخدام إفادة غير المسلمين LÉI‏ التاريخ الإسلامي» يجدر أولا التفكير في 

ابنى الفكرية التي تعزز ملاحظاتهم لظهور الإسلام وهي ”المصفوفات التخيلية*8 التي ci‏ 
كاباتهم let‏ والمعنى. PI WU‏ علينا أن نحاول استيعاب الإطار التصوري الذي 
dis c‏ المؤلفين بفهم الموقف الذي واجهوه» 9 ثم إعادة صياغته» أي is te ol‏ 
ie ats‏ قد ظهر o‏ غير متوقم» be‏ نجاحات a Kas‏ باهرة» وروج لنفسه ob‏ 
الله capa‏ وبأنه يمتلك AT‏ شريعة di‏ لا بد أن يؤخذ في الاعتبار على نحو خاص» أن 
الشعوب المغزوة» o» d‏ استجابتهم هذا الموقف» We bol‏ ما أعربوا عن اهتماءهم 
بدوافع cedet‏ أنفسهم وبأفعالهم E‏ في الحقيقة» كان اهتمامم الرئيس بتقليل الضرر 
الذي أصاب حالتهم السابقة وصورتهم الذاتية» وتحقير المكاسب التي أحرزها سادتهم ا جدد 


Cahen, "L'acceuil des chrétiens d'Orient à l'Islam;" أورد أقدم ردات فعل المسيحيين عل الإسلام‎ (1) 
Kaegi, "Initial Byzantine Reactions;" Ducellier, Le miroir de l'Islam, esp. 23-36, 59-185; 
Constantelos, "The Moslem Conquests of the Near East as Revealed in the Greek Sourc- 
es;” Moorhead, "The Earliest Christian Theological Response to Islam;" Brock, "Syriac 
Views;" Suermann, "Orientalische Christen und der Islam;" Gero, "Early Contacts be- 
tween Byzantium and the Arab Empire" and "Only a Change of Masters;" Fiey, "The 
Attitude of the Local Populations towards the Muslim Conquerors.’ Leder, "The Attitude 
دراسة‎ 4E يقدم بعض الملاحظات عن ردود فعل الهود. ويبدو أن ليس‎ cof the Jews and their Role” 
يحبى» «استقبال بلاد الشام للفتح العربي» الذي 5 الروابط الثقافية الموجودة‎ Ca] لرد الفعل الزرادشتي. انظر‎ 
QM قبل‎ i والأراضي البيزنطية‎ SEI بين‎ 

White, “Fictions of:Factual Representation,” 30 التعبير من‎ (2) 
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Oeri في أنهم هم أنفسهم سيستعيدون غظمتهم مرة‎ TEM 


أداة غضب الرب 


Y"‏ يجب أن نعتقد أن مجيئهم (أبناء هاجر) pl‏ عادي»“ ينصح يوحنا بن AI‏ وهر 
يكتب في بلاد النهرين في ثمانينات القرن السابع» ”بل بعمل SAL‏ 

عندما جاء هؤلاء الناس بأمى الرب» واستولوا على ما كان مملكتين. c.‏ وضع الرب 

pal‏ في paul‏ بالطريقة التي تحققت SUSY,‏ المكتوية بشاً: TD‏ ”رجل 

Joly‏ يطارد ut‏ ورجلان يبزمان iae‏ الاف“ (التثئية 32: yi, Go‏ كيف 

JŠ‏ اناس "prn‏ [مطلياهم] دون sol‏ أو دروع من pal‏ € دون مساعدة 

9 ودعوة الرب لحم من أقاصي الأرض ليدم بهم ”المملكة الآثمة“ (عاموس‎ c] 

8( ويذل بهم روح الفرس المتكبرة.© 

تشارك كثير من مؤلفي القرن السابع المسيحيين نظرة يوحنا S| coda‏ واقفوا على أن 
shes”‏ أبناء إسماعيل الذين أخضعوا هاتين الإمبراطوريتين القويتين واستعبدوهماء كان 
o‏ الله (مدون حوليات خوزستان) ol,‏ العرب كانوا ”سيف الرب“ (فريديكار) aly‏ 
أحضرهم ”"ليكونوا تأديبه الذي لا رحمة فيه “ (منحولة (ors‏ 

لكن إذا كان هناك gle]‏ على حقيقة التدخل AY‏ في الفتح الإسلاي» فهناك 
ET cll de «UO aS pg‏ الذي ce jt‏ ومال الولاء الديني والسياسي إلى 
ou‏ توقعات كل طرف. à eben oy‏ كلها قل Last E woth‏ أو جماعة أو 
ce‏ فستصح إحدى الحالتين؛ إما أن العقاب الماعي كان نتيجة EY‏ جماعي» 
أو أن الإمبراطور نفسه اقترف É,‏ فاستنزل العقوبة على المملكد E‏ بمثلها. وقد أشار 
أتباع التفسير الأخير 525 إلى الاعتناق الإمبراطوري للديزفيزيتية (منحولة أشناسيوس) 
واضطهاد المؤتؤفيزيتيين (يوحنا النقيوسي ومنحولة أفرام وديؤئيسيوس Jb (Spel‏ 


)1( فيما يلي» المراجع التي ذكرت UL‏ لن تعاد؛ انظر dte‏ المدخل ذا الصلة عن المؤلف في الجزء الثاني wel‏ 
John bar Penkaye, 141-42 (tr. Brock, 57-58).‏ )2( 
)3( حفظ اراء ديؤنيسيوس 1.237 ,1234 Michael the Syrian 11.111, 410/412-13, and Chron.‏ 
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زواج Lie‏ كليوس من مارتينا ial‏ أخته (فريديكار ونيكفؤروس)”" MITT ETIN PE‏ 
A‏ كؤاستانس WU‏ مارتن (أنستاسيوس o Md‏ وأولئك الذين فضلوا فكرة 
المسؤولية اجماعية أشاروا إما إلى المكاسب t‏ حققها الأهالي o‏ طريق ge‏ مثل 
الديؤثيليتية (جؤرج الرشعيني) والثيوياشية* (Sal ùl)‏ أو ببساطة» x6‏ النقائص 
التقليدية للسلوك غير المسيحي وتفشي الالال الأخلاقي.» لكن & rds‏ والعرب 

ما زالوا cosh‏ جرى Cad‏ عن اسان «p‏ وكان عة البعض e ol can of‏ 
eol‏ الذي إستحق العقوبة المتمثلة بفقدان المقاطعات هو خرق الوصية الأول نفسها» 
أي حرم الوثنية التي انغمس فما المسيحيون عندما hae‏ للأيقونات,9) ale dis‏ لفهم 
ظهور العرب تصغي إلى و حيث ”الشعب الختار“ Ur‏ ”ارتكب الشر في نظر 
ارب» ميس إلى “gal‏ اناس غر باء 3i‏ أن يتوب. وکان النظير 526 yak lady d. j‏ 
الناس المتضلعين T‏ معرفة OBI‏ المقدس» كان التفسير el‏ المعقول حنتهم. IS‏ 


ab” :Fredegar, 154 (tr. Hadrill, 55); Nicephorus, §20 (tr. Mango, 69) (1)‏ هیر EV S‏ 
أخيه ثيؤدؤر إذ أشيع في بعض القطاعات أن الأخير كان يشجب الإمبراطور بسبب مارتينا قائلا إن 'إثمه أمامه 
باسمرار . u»‏ 

)2( جرى التلميح إلى هذا في واحدة من التهم التي وجهت إلى ماكسيموس المعترف خلال محا كته» وهي أنه نصح 
بيقر النوميدي بألا يرسل قوات إلى مصر لقتال العرب «لأن الرب لا يفضل مساعدة الدولة الرومانية خلال عهد 
Vi‏ وعائلته» (Relatio motionis $1, PG 90, 112A- -B)‏ 

)3( خيبة الأمل بأباطرة معينين عبرت عن نفسها بمعارضة مادية وأدبية أيضاء وأباطرة العصور الإسلامية المبكرة ردوا 
عليها بإجراءات متنوعة (اضطهاد cole Uc‏ غير الأرثودوكسية؛ وعقد اجتماعات للمجالس الكنسية» وتشريعات» 
وحملات عسكرية) لتوطيد سلطتهم (انظر .(Haldon, "Constantine or Justinian”‏ 

* [قضية جدلية لاهوتية أدت di‏ مزيد من الانشقاق بين alt J ce ir LED‏ هل jag‏ عل edt‏ 
المشرقية بدعة وهرطقة. fert‏ 

)4( لأمثلة انظر المداخل «استهلال»» و «يوحنا مۆسكوس» و red Pen‏ و«ماكسيموس المعترف» في الفصل 
الثالث» والمدخل عن «يعقرب الرهاوي» في الفصل الرابع أعلاه؛ وة بيان فظيع لہمارسات السيئة ery‏ 
منحولة 2 Isho'yahb III, Ep. 39B, 66 fo Apocalypse, XL6-8 «(p y5‏ عن الحكام ERE‏ 
جاءت [ACT et‏ “ 


(5) Brown, “A Dark-Age Crisis,” esp. 23-25; Whittow, Making of Orthodox Byzantium, 139- 
64. 
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كان هذا التفسير إستدعى من قبل Ole‏ لفهم الاحتلال gtl‏ © الذي d‏ منذ وق 
قريب da «SJ, dae‏ كان نظرية يفيد ترويجها قادة الكنيسة. cu‏ هذا التفسير 
al Lol‏ 3% عن أن نجاح حملات العرب قد يكون نتيجة الجدارتهم أو أرما ارت 
ally (ere‏ الحاجة إلى البحث فيما إذا eo OF‏ أية Ky. M cial‏ قیل Uu‏ 
للإسرائيليين: ”ليس لأجل برك وعدالة قلبك تدخل لمتلك أرضهم» بل الأجل إثم أوتك 
الشعوب.“ (التثنية 9: 5( ”كذلك الأ مع بني إسماعيل هؤلاء» فليس لأنه ee‏ 
هم بدخول e‏ المسيحيين» بل إسبب الشر ZI‏ الذي ارتكبه المسيحيون.“© det‏ 
كان هذا البناء للأحداث Bev‏ للمؤمنين کي يصححوا طرقهم؛ لأنه وكا لاحظ البطريرك 
سؤفرؤنيوس ”إذا عشنا بين مباركين co Ji‏ فسنبتيج b yan‏ أعدائنا bu‏ كين ورى 
تدميرهم الوشيك ونشهد مصيرهم CSRI‏ 
الخلاص من المملكة الآثمةد 


إذا كانت انتصارات الفرس والعرب قد أثارت الشكوك بين المسيحيين حول اسقرارية 
pele!‏ ومكانتها المفضلة إدى الرب» ea A2‏ لليبود JLYL‏ 2 أن حقبة Pad‏ 
البائسة قد تمي قريا. وسم SE‏ تفهمه» e» oY‏ التاريخي ف الحقيقة» بدو متوافمًا 

مع التوقعات الأخروية في أوائل o a‏ السابع. فالصراع الفارسي البيزنطي كان على مستوى 
حرب SK‏ وماكوك المتوقعة» وانتهت بهيمنة الرؤمان ”على العالم كله“ لبعض الوقت» 
VI‏ الذي کان م às‏ التلمود» C las‏ قبل عجيء المسيا ابن asla‏ وعندما أم 
الإمبراطور Lis‏ كليوس 527 بتعميد الييود dul‏ كان Gly‏ أن حسم التزاع os lel‏ 
أعداء Le‏ الرب وبين أمة إسرائيل صار في المتناول.© لذا بينما de‏ المسيحيون العرب 


YU, منك ارب النصرء بل لظلمناء‎ TLE المزعوم إلى الجنود الفرس: «ليس‎ oes Uo قارن خطاب‎ (1) 
.(Sebeos, XXVI [tr. Macler, 78[( الفوز»‎ pow هي الي‎ due 
على سؤال‎ ls (Disputation, fol. 8a) حال‎ Lh راهب‎ Lal la $5 Ps. “Methodius, Apocalypse, XL5. (2 ) 
"eL, لأيد‎ EL à ol العرب: ”ما السبب في‎ 
Sebeos, "The Jews and the Rise of Islam,” 90-92. Eg de هذا المدخل يعتمد‎ (3) 
(4) Talmud, Yoma 10a. 


5) رما يلمح الشاعى aed]‏ بن قلير إلى هذا إذ يقول: ”والتدمير/ التحول سيفرض ede‏ )* شعب إسرائيل) OV‏ 
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الغزاة قضيب الرب لمعاقبتهم» رأى فهم الكثير من الييود على العكس» qr à stoi‏ 
ويدعو الشاعى الذي قد يكون معاصرا لتلك aall‏ خان ها- کوهین الله أن يطلق 
قضيب غضبه (إشعياء 10: 5) أي Ke”‏ الإنسان المتوحش“ وهو إسماعيل (التكوين 
6 12( ويجعله يدص ”المملكة الأغمة» وهي يدوم (الرؤمان/ البيزنطيون). ونجد هذه 
TR‏ رؤيا معاصرة ced‏ إلى الحاخام Ox‏ بن sled‏ من القرن BUI‏ 

وحين Ke (Ome) ch‏ إسماعيل آتية» أخذ i" dA‏ يكن OE‏ ما فعلته بنا 

TE Ke‏ الآثمة فق des "PLAT Jel d‏ الفور «lel‏ ميْتاترؤن 

الملاك الأول قائلا: ”لا تخف يا ابن الإنسان» لأن القدير وحده Kh‏ بمملكة إسماعر 

Ls (ately) فوقهم‎ gue (ei) aV من هذه المملكة‎ Kalt d 

بإرادته فيغزو أرضهم؛ ويأتون ويستعيدون عظمتهاء ويقع فزع عظم فيم By‏ أبناء 

B 

ae‏ موقن | aue‏ كهذا تجاه العرب dal‏ بتوكيد يد من تعليق يوجد في العقيدة 
اليعقويية وهو نص QU»‏ معاد للييود 528 "= nal‏ نا أن اليود ابتبجوا عندما 
سمعوا frag‏ الضابط البيزنطي de‏ يد EMT‏ بل ads‏ أن sae‏ من الود قد التحمَوا 
TI‏ العربية. فقي العقيدة اليعقوبية نجد عفرت UPS a Lege Jal‏ 
الذي كان يعقوب قد كسبه للمسيحية تواء يقول: ”إن قام أخوك أو اليهود الذين تبعوا 
الساراكين بتحويلك عن calle]‏ ماذا ستفعل؟“ فيرد يوستوس Je" Se‏ أخذني 


الرب سيسلط Po d‏ أرميلوس Ou‏ الأخير المعادي للييود) ؛ انظر JE, s.v. “Armilus,’ and Berger,‏ 
sl yl, gal op ss (“Three Typological Themes in Early Jewish Messianism,’ 155-62‏ 
وسینصب carl tine‏ وکل من لا سجد له سيعدم “ )415 Simon ben Yohai, ùl (Apocalyptic Poem,‏ 
Midrash of the Ten Kings, 465‏ ”اختبأ (الحاخام شمعون) ثلاث عشرة سنة في كهف» من الإمبراطور 
ملك يدم الذي فرض الدمار/ التحول على شعب إسرائيل.“ 

Yahalom, "Hillife malkhüyót la 5, (Yohannan ha-Kohen, Piyiitim no. 7, II. 233-36 (1) 
أن هذا الشاعى عاش أثناءالفتر حات‎ cWeissenstern, Piyüté Yohannan ha-Kohen, 313-20 يكبت‎ 6 
كهذه معروفة بصعوبة تحديد تاريخها.‎ OLE العربية؛ لكن‎ 

Gil, History of Palestine, 60-64; Leder, Jul لبعض التعليقات العامة‎ Doctrina Jacobi V.16, 209. (2) 
"The Attitude of the Population, especially the Jews, towards the Arab-Islamic Conquest". 
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اود والساراكين وقطعوني إلى قطع صغيرة» لن KÍ‏ المسيح ابن !0 وبعد سنة أو 
Ga.‏ لذ كل OF‏ بها ساس" otal‏ ركعت Salley‏ بيتر حا م نوميديا» Seth‏ 
فا بإيجاز من نبب العرب» ثم تحدث بإسماب ضد So yl”‏ لمشاركتهم في 'الترور التي 
تصيب العام "pol‏ " ويقول على وجه االحصوصء لا يمكن OK ol «o‏ سوا من à‏ 
أمة قاسية غر يبة منحت السلطة ej‏ يدها ضد الميراث QA‏ وسبب p a gl‏ 
بالتأكيد» تحيزه المسبق ضد اليهود» لكن لا بد أن لغضبه محرضا cle‏ وكان هذا بالتأكيد» 
أن عضن لورد أطيروا phas‏ للفاتحين الجدد. ويبدو أن سيّبيؤس SÍ‏ هذا إذ تحدث 
عن ”الود المتمردين الذين حظوا لبعض الوقت بمساعدة الماجريين.“* وقد حدث تعاون 
كهذا من قبل» خلال احتلال الفرس لفلسطين (614- 628)» عندما جاب Oy pl”‏ 
والساراكين“ راء يبودا وأرعبوا الرهبان المقيمين في الأديرة هناك.© من الممكن أن 
يكون هؤلاء يبود LF‏ وليفياس وها ”قاعدتا عدوان“ لهم بالقرب من Pedy ME‏ 
SA‏ أن مصادر يبودية لاحقة تشهد حضور الود بين الغزاة العرب: 

كانت إرادة الرب أن نکون مفضلين لدی Ke‏ الإسماعيليين 5 زمن انتزاعها 

الأرض اللقلاسنة من Lite eji gl‏ جاء MA‏ 9 إلى القدس» كان معهم 

رجال من بني إسرائيل أروهم مكان الميكل.... 

قد تكون روايات كهذه معتمدة على الإرث الإسلاعي الذي بحي عن الدور الذي قام 
به I‏ تب كعب الأحبار في بناء الخليفة عمر مسجدا على جبل الميكل»* لكن من KA‏ 
Lal‏ أن أخبارًا شائعة بين yl‏ > قد دخلت T‏ الإرث الإسلامي. 


(1) Doctrina Jacobi V.17, 212-13. 
(2) Sebeos, XXXI (tr. Macler, 102). 
(3) George of Khoziba, Life VIII ($34), 134. 
Mayerson, “Antiochus Mona- cs انظر‎ «Antiochus, Ep. ad Eustathium, PG 89, 1692A (4) 
.chus' Homily on Dreams" 
Mann, رسالة تعود إلى منتصف القرن الحادي عشر من مدرسة القدس إلى جماعات الشتات في مصر ذكرها‎ (5) 
عن‎ Je (النص الكامل). قارن‎ 2.189-91 (£36) Jews under the Fatimids, 1.44, 1.164-65 
متشكك.‎ say «Gil, History of Palestine, في الفصل العاشر أعلاه؛ و71‎ Poor ”نصرص‎ 
.Busse, “Omar in Jerusalem" انظر‎ ls (6) 
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بالطبع» en peta‏ 
e£‏ الييود كلهم وهربوأ إلى الإسكند ري به ”خو بن ale‏ و cuf (XU)‏ 53 
للاستيلاء de‏ أملاكهم. 0 ونحن لسمع عن us "ue‏ وأسروا مع آخرين غيرهم. © لكن 
مع زيادة التعصب البيزنطي ضد الهود في أوائل o Jl‏ السابع» P TE Aral‏ 
الذي تصاعد إلى حرب alt‏ استغل اليبود الفوضى باسمرار: ”عندما هرب DENT‏ 
من «c‏ مع وصول الفرس» استغل الود الفرصة حرق کان المسيحيين ونجب بيوتهم 
وقد أهانوا الكثير من المسيحيين وقتلوهم. Of‏ وعندما تقدم الفرس إلى القدس نفسهاء 
SY e?!‏ الييود ecl‏ عل أمى c ol‏ هم باستعادة Al‏ وتشبد قصيدة lez‏ 
ores]‏ بن قلير حوالي سنة 630( بهذه التوقعات والإحباط الذي تلاها: 

سيحظى الشعب المقدس براحة قصيرة» لأن آشور (الفرس) سيسمحون لهم بإيجاد 

ec ويقد مون الأضاحي. لکن لن يكون‎ e المقدس» 530 وسيبنون‎ ell 

الوقت لبناء الحيكل.... وبعد ثلاثة geal‏ ساق Jt‏ الأعل ضد (المسيا ابن يوسف) 

ويقتله في tall‏ الصغير» ولسيل دمه على الصخرة» ويكون AME‏ في حداد.© 


وبردد صدى هذاء العمل اى الثاني ES‏ (سفر (bos‏ الذي يذو کل 
المكونات corel‏ ويصور الحا ثم الفارسي شيرؤي بصورة عدو المسيح لمشاركته في جريمة 


(1) John of Nikiu, "enumeration of chapters" (tr. Charles, 13). 


Anas- فلسطين؛‎ 3 us T قرويون مسيحيون وود‎ Thomas the Presbyter, Chronicle, 148 (2) 

stasius of Sinai, Narrat., B9 (= Nau, LI)‏ يبودي شاب m‏ لأحد الساراكين هرب إلى قبرص وصار 
s -‏ 

cPtolemais m dl. '*‏ والمقصود مدينة a3 Ke‏ كان هذا اسمها في العصر alat LIM‏ المترجم] 

Starr, “Byzantine Jewry on فى هذه الحقبة‎ oye أورد أفعالا أخرى‎ Doctrina Jacobi IV.5, 180-81. (3) 
Sharf, Byzantine Jewry, 42-60 عن الرضع العام انظر‎ the Eve of the Arab Conquest,” 282-87 

Sa” أن‎ Fleischer, "Le-fitarón," 403-404 يبرهن‎ Eliezer ben Qilir, Apocalyptic Poem, 414 (4) 
الأعلى” تعنى قائد الفرس.‎ 
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ذم المسيا ابن ary‏ قد dole‏ المرء في أنه بعد ثورة شمعون بر كؤخبا الفاشلة.© 
كان هناك dey»‏ استسلام أعقبت فشل el‏ مع الفرس» لكن خلال wA‏ 
e‏ والثامن» من الحتمل أن الأحداث الكارثية التي بشرت بنهاية الأيام DNO‏ 
مسيانيين» di‏ کل ale‏ كان بإمكائهم جذب أتباع OLS‏ لکن أمل اليود كان 
OON‏ إن لم تحقق خيالاتهم ax ol un‏ تصطدم FECI oe pus‏ 
أن المواجهة الأول c Dus Cady‏ عدد من ”الہود المتمردين" خطة ”لإعادة el,‏ 
Jf‏ سلیمان“» لکن المسلمين أحبطوهم في هذاء لأنهم أرادوا هذا الموضع oXJ‏ 
مسجدا هم بشكل ما dem‏ خبرنا شاع Jye‏ عن > do‏ عندما أدرك أن الممالك 
الأربع كانت qula dis‏ ولان pull‏ » سان (Katy OW‏ لكنه کي bod‏ 
أمله اللاحمّة عندما اتضح أ أن lal‏ الجديد -الإنسان المتوحش 531 الذي 4B”‏ برع 
idee teal ae cer‏ لإسرائيل استعبدهم وفرض الضرائب fe» mde‏ 
«fle‏ في التنقيح الذي يعود لمتتصف القرن الثامن للنبوءة المذكورة dl‏ المنسوبة لشيمؤن 
بن «e$‏ هؤلاء النين in‏ ک cl" eld, t oM p nio ves"‏ 
سينيضون PR‏ إسرائيل.“ ومن dela» OVI‏ سينسب للمسامين الدور البيزنطي 
السابق بوصفهم مضطهدين لإسرائيل.6» 


Avi-Yonah, The Jews of Palestine, 259-70; Baras, "Ha- 3 انظر المزيد‎ Book of Zerubbabel, 135/151 (1) 
kibüsh ha-Parsi,” 323-33; Wilken, The Land Called Holy, 202-207 (the Jews’ involvement in the 
ورا يوجد دليل مادي» يعني خم منقوش بالكلمات:‎ Persian conquest), 207-14 (Book of Zerubbabel). 
-(Dexinger and Seibt, “A Hebrew Lead Seal, 614-29 AD)” إب...سلام‎ ol P =| يوسينا أرخحون‎ 

Zeitlin, "The Essenes and Messianic Expectations,” 108-12 jul (2) 

)3( لأمثلة ev‏ انظر المدخل عن Aiidh‏ في الفصل الأول أعلاه. 

(4) Sebeos, XXXI (tr. Macler, 102). 

«Fleischer, “Massoret yehüdit qedümà,' 114 ls $5 (5)‏ وعلق Yahalom, "Hillafe malkhüyót," lle‏ 
8 وهي موجودة في icf‏ قصائد لأدبة التاسع من آب» أغلببا لإ بلیعیزر بن قلير. 

Yahalom, "Hillüfe malkhüyót, 18-22 Yai القصيدة التي‎ JU سبيل‎ de انظر‎ (6) 
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pas‏ المحنة”» 


ts‏ الزراد شتيون Kx. pee‏ للأحداث العنيفة ald‏ ا فر الساسانية التي اعتقدوا 
TI‏ أن ألفية زرادشت كانت تقترب من öl; NC‏ ألفية يوشيدار التي 4^ فا 
الدين cal‏ توشك على البدء. هذه الحقبة التي أشرت al‏ ألفية زرادشت كان لا بد أن 
تكون عصر VA‏ سيندفع فيه ”عدد ضخم من أنواع الشياطين ذوي الشعور الشعثاء من عرق 
الغضب إلى بلاد إيران من جهة “cH AN‏ وعندها سيقاسى الدين والناس و“ستكون 
السيادة el,‏ الذين بتحزمون بالجلد (الترك) والعرب “Yl,‏ (ببمن يشت). وقد 
حثت ثورة ebe‏ جؤبين على هذا التفكير» وتسببت فتوحات كسرى الثاني مزيد من 
التفصيل» لكن bet‏ العرب هي التي استدعت التفجع الأعظمء فعلى أيديهم: 
جرى تدمير الدين» وذ ملك الملوك مثل كلب. وأ كلوا rS‏ وسلبوا السلطان من 
الأباطرة» ليس بالموهبة والشجاعة بل بالاستهزاء والاحتقار أخذوه. وبالقوة أخذوا 
الزوجات من رجاهمن» والممتلكات والبساتين والحدائق اللطيفة» والضرائب التي 
فرضوها وزعوها على الرؤوس» وطالبوا iae‏ برسوم مالية ala‏ 532 وبالنظ إلى 
كية الشر التي أصاب بها هؤلاء sd‏ هذا العالم» لم يسبت لبلواهم مثيل في السوء.© 
لکن في وقت ما قريباء سيتقدم الملك الحارب ثهرام شرجائند من oll‏ مع ألف فيل 
PE jU‏ العرب: ”ستهدم مساجدهم» وسنشعل النيران pal Jek‏ الوئنية 
ونزيلها من العالم» حتى يختفى ما فرخه الشرير من هذا o JUI‏ 


الوحش الرابع 


de‏ الضد من النظرة الدائمية eu‏ الموجودة في سفر القضاة) اقرح اني دائيال تصورًا 
كا Ads‏ فقد Gh‏ رؤيا عن ”أربعة وحوش عظيمة“ يمتلك الأخير منها عشرة قرون 


)1( يبدو ada le pal ol‏ هي الشاهد go‏ الوحيد الذي لدينا من الزرادشتيين obs‏ رد فعلهم على KH‏ 
العربي. من أجل مسح لتصريحات كهذه انظر المدخل عن ذلك في الفصل الثامن أعلاه. 
ge] *‏ النص الأصلي بالترك ولذلك يذكر الشرق. المترجم] 
Pahlavi Ballad on the End of Times, U. 6-11 (tr. Bailey, 195-96).‏ )2( 
Il. 14-15 (tr. Bailey, 196) «dati (3)‏ 
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OL BK Une og es‏ ”السرمدي“* قد وصل 4[ يوم الدينونة. هذا الذي 
كان دانیال قاله» يمثل تعاقب e‏ إمبراطوريات عالمية» تنتبى الأخيرة بعشرة ملوك 
T Kipas . rd a‏ تغيير الأزمنة والقوانين»“ baie‏ ذلك "je"‏ 
الدينونة“ SMS‏ والسلطان سيعطيان لشعب قديسي a‏ الذي ملكوته ملكوت “cal‏ 
ie‏ 7]). ربطت هذه النبوءة بإشارة القديس پؤلس (رسالة تسالونيكي 27-8( إلى 
”القوة الحابسة“*** التي سيؤدي إطلاقها إلى قدوم المسيح الدجال. وعليه كانت التيجة 
المستخلصة هي أن الإمبراطورية الرؤمانية المسيحية حددت هويتها بالوحش الرابع/ ill"‏ 
الحابسة“ التي سيدوم UR‏ ما دام MUI‏ نفسه» لكن سيزيلها القرن الصغير/ Cell‏ 
الدجال الذي سيخلعه Ky‏ ”ابن à OLAYI‏ على cole‏ السماء بقوة ومجد عظيمين 
)24( 24: 30( "« 


code 3‏ خسائر الإمبراطورية البيزنطية المستمرة في الغرب وهرائمها الدراماتيكية في 
الشرق على وجه الخصوص أوائل القرن السابع» التفكير في أن Ele‏ باتت Wes Sty‏ 
be‏ أحد المعاصرين: ” ری أن الوحش ey o‏ أي رؤماء قد أخضعتها الأمم وعاثت da‏ 


d] *‏ الأصل ”القديم الأيام“ وكذلك في النسخة العربية من GEN‏ المقدس» والمقصود بهذا JH‏ صن عند دايال 
هر الله ويتضمن معنى الوجود خارج الزمن» والكال. ولذلك ترجمته ب ”السرمدي“ لأنه Jei‏ من dy‏ أو 
الأبدي» وأفضل من العبارة الحرفية. . المترجم] 

«(26:7 المقدس ”مجلس الدين” (دانيال‎ ÉN وفي النسخة العربية‎ "the judgement shall sit PO Jl ee 
للترجم]‎ . JE” ب‎ WOU العالم ويوم الدينونة والحساب» وهذا ترجمت‎ ale وأظن أن المقصود حلول‎ 

es d‏ النسخة العربية للرسالة هذه العبارة (باليونانية (ho katechon‏ إلى «من يحتجز» وتفسير «من» في هذه 
الآية أثار Yap‏ لدى اللاهوتين المسيحيين في تحديد هويته وكيفية قيامه بالحبس. وإن تفسير الاسم الوصول 
بالإمبراطورية الرومانية أكثر Yoo‏ فهناك تفسيرات cg pth‏ ملا الروح القدس. [e AI‏ 

)1( إلا أن af‏ تفسيرات أخرى. وشعر كؤسعاس الرحالة المندي بأنه ute‏ المسيح ان gc‏ الشريعة القديمة (a‏ 
يل الممالك القديمة التي ذكرت في دائيال 7 «ad‏ وأن e‏ وجوب النظر إل الإمبراطورية الرومانية في ضرء 
دائيال 2: 444 d»‏ أيام هؤلاء 4l e JAI‏ السماوات SA‏ لن Christian Topography,) (o bi T‏ 
c2. 1xix-Ixxv‏ انظر Casey, "The Fourth Kingdom in Cosmas Indicopleustes and the Syrian‏ 

John bar Penkaye, 166/193 (tr. Brock, 72) sss ٠ “(Tradition‏ ”ما القوة الحابسة إن م تكن ع عناية 
“ts‏ وقد بدأ el‏ وهم يروث الوئيين وروما المسيحية مختلفين CMe‏ بإعادة ghz‏ الخطط الدانيالي إلى أربع 


أزواج من الممالك: بابل colas,‏ ميديا یا وقارس» ot UI‏ ومقدوئيا» !22 وسيعر Yahalom, “Hillafe Jal)‏ 
.(malkhiyot,” 5-6‏ 
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ومن الآن فصاعداء de‏ المرء أن بنتظر القرون CUR ci pul‏ 'بعد إذلال الوحش الرابع 
أي رؤما » لا m‏ أي شيء o‏ سوى اضطراب e‏ والقرون العشرة ومجيء الشيطان 
الكافر الخاد «^e‏ من هناء» of‏ من J dide»‏ ^£ أصلاء تصوير العرب بصورة ة المسيح 
leat‏ ”القرن الصغيرء“ و“فظاعة OLA!‏ أي بصورة الشخصيات الأخروية في 
دراما dil ide‏ لكن مع :عر وز الوقت» ومع انتدامة سيادة الغرب عل الشرق الأؤسط» 
حتيج إلى sel‏ حل AT‏ يفسر هذه الاسقرارية. 
DEEST OS oM p A di u‏ 
أجل تفكيك المملكة البيزنطية؛“ وجيش من Eo e^ rax US inl‏ من ea‏ 
e‏ أن يكونوا سببًا في تدمير الإسماعيليين»” و ”واضم أن هؤلاء الناس eal‏ إن يستمروا 
T.‏ واقترح مواطن معاصر ليوحنا هذاء SG‏ تحت e‏ متثؤديوس البتراوي» حلا 
E‏ لمشكلة كيفية المحافظة على التفسير التقليدي لبيزنطة بوصفها المملكة الرابعة والأخيرة 
الي ستستمر حى classy QUI «Ue‏ هذا الحل التفصيل g‏ شخصية re ar‏ جديدة 
هي شخصية الإمبراطور الأخير الذي سيطرد العرب ويجدد الإمبراطورية ,153 وقد 
كتب هذان المؤلفان عندما كان KH‏ العربي يتداعى» أي خلال 534 الحرب الأهلية 
الثانية (683- 692)» لذا كان من المعقول gi!‏ بدماره الوشيك. لکن Gls‏ نظام الحم 
الإسلامي وطول مدته في عهدي عبد الماك والوليد استلزم حتى من المسيحيين المؤيدين 
للإمبراطورية تقبل ما ليس وارداء واضافة العرب إلى الخطط الدانيالي بوصفهم الوحش 
cd‏ جرى تنفيذ هذا في نصين ad‏ عرفا ب (إنجيل الرسل SY‏ عشر) A‏ 
951(« وكلاهما ألف أوائل القرن الثامن» لكن في هنين العملين والأعمال اللاحمة 
جاء ذكر الإمبراطور الأخير أو شخصية ما في صورته» بوصفه الذي سينبي سيطرة " 


(1) Doctrina Jacobi IV.5 (2 Bonwetsch, IV.7), 183; V.5, 193. j 
Sophronius, Holy Baptism, 166, (“Jei لاستقبال المسيح‎ tard oe’) 209 616 V. مثلا» نفسه»‎ (2) 
الراب“ $5 6 دائيال 331.11 واقتبست‎ ác") ps.-Shenute, Vision, 341, and Theophanes, 339 
Gil, History of المقدس»“ متى 24 15( انظر‎ OKU عندما ترى قائمة في‎ al بوصفها واحدة من علامات‎ 

cy Palestine, 63-64‏ أجل ev‏ عن ”القرن الصغير”. 
John bar Penkaye, 167/194 (tr. Brock, 73).‏ )3( 


)4( انظر المدخل عن «منحولة ميثؤديوس» في الفصل الثامن أعلاه. 
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EN دورا أقل. وكان الأرمينيون‎ od disi ad en re NS PE 
(p ol Éli يكن‎ i ساخطين على التدخل الإمبراطوري» لذا‎ ge شرسين عن‎ 
منهم بالفعل في ستينات القرن السابع» وهو مدون الحوليات سيبيؤس محاولة إجراء‎ Joly 
تعديل كهذا:‎ 
تبصر‎ Sally البحر‎ de من استطيع أن $4 عن رعب غزو الإسماعيليين الذي‎ 
ia pare عندما‎ T بكوارث كهذه التي ستازل‎ ix; المبارك‎ dul» 
الوحش ش الذي في هيأة البشرء أي‎ Ul وحوش شرسة أربع مالك ستنبض في العام.‎ 
ملكة الغرب وهي مملكة اليونان... ثم هناك الوحش الثاني شبيه الدب الذي رفم‎ 
auar revisit وهو يمثل‎ n M d vas ue نفسه عل‎ 
$$, الشمال‎ Sle M طيور وأربعة رؤوس وحوش “ ويعتى‎ mE dx] وله‎ 
زمنهم من جهة‎ T الذي أعطوا العدرة عل الطيران بقوة‎ ect id 
من البرونز؛ افترس‎ à Jis, اا د‎ (e الشمال. ”والرحش الرابع عب‎ 
ei الرابع‎ yu ويقول إن هذا‎ “ae cé ré E. Miel 
الرابعة؛ نكاد الك بكثير من کل الممالك‎ Sul وحش‎ vate" M 
الأخرى» ويسحق الأرض كلها. قرونه العشرة ملوك سيظهرون ثم يظهر آخر سيفوق‎ 
fg شر‎ U الملوك السابقين كلهم‎ 
اما يثير الاهتمام بشأن هذا التأويل أن الممالك ليست متعاقبة» بل هي مرتبطة يجهات‎ 
ó وملک العرب تكتسح اثلاث الأخرى‎ deas e الأرض الأربع وهي متعاصرة‎ 
النهاية.‎ 
للاضطهادات الإمبراطورية في أوائل القرن السابع» لم يكن لدى القبط والهود‎ iris 
te مع الإمبراطورية البيزنطية» وكانوا سعداء بان يصوروا العرب وارثين‎ yv ASS 


(1) Sebeos, XXXII (tr. Macler, 104-105). 
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فعلى الجانب القبطي» تم إعطاء أقدم تاريخ ممكن لإعادة صياغة كهذه في رؤيا منحولة 
لأثناسيوس Call‏ حوالي سنة 715/ 96 c»‏ تقول ببساطة عن المسلبين ”هذا هو الوحش 
الرابع الذي oly‏ دانيال»“ رغم النظر ed‏ دون تعاطف: ”هي أمة همجية لا رحمة في "As‏ 
وفيما بخص اليبود» يصعب رصد Qu de‏ المرب» غير أن بعض أوائك 
المعاصرين للفتوح الإسلامية de‏ الأقل» نظروا إلى الغزاة بوصفهم ”قضيب غضب “ON‏ 
(إشعياء 10: 5) الذي sim‏ على Se”‏ البيزنطيين الشريرة“» لكن مع أوائل العصر 
العباسي JT‏ المسلمون موضعهم في الخطط الدانيالي بوصفهم المملكة الأخيرة gl‏ ستستمر 
VIE‏ 
توحيد إبراهيمي/ بدائي 
ae‏ النظريات السابقة حول م بوجهيه العسكري والسياسي فقط» لكن dad‏ 
nM‏ معاصرو تلك الحقبة أن العرب جاؤوا بدين معهم. ويبدو أن المدون P‏ 
سيبيۆس تصورهم متحولين عن الوثنية مستعيدين دين أسلافهم مرة أخرى» والذي كان 
لبه التوحيد الإبراهيمي: 
في هذا الوقت» كان هناك dei‏ يسمى ماهميّت وهو تاجر» قدم نفسه us eel‏ 
oll‏ واعظا ree ie ER‏ 6 أن a eulos P‏ كان مطلعا 
وملما جدا بقصة موسى. Key‏ أن PM‏ جاء من السماء» فقد la‏ كلهم بنظام 
8 :ودين واحد» ورجعوا تاركين العقائد E‏ إلى اأرب Jo‏ الذي أظهر 
eire‏ 
يلحظ كاتب من ستينات القرن السابع coal‏ وهو مواطن من خوزستان» هذه الرابطة 
الأسلافية الإبراهيمية: 
وبشأن قبة إبراهيم. ai.‏ حفظت أجيال جنسهم ذكرى EU‏ وني الحقيقة» لم يكن 
تعبد العرب هناك شيعا جديدًا ie‏ بل يعود إلى زمن قديم؛ eeu dl‏ الأول 
حيث أظهروا BY el‏ راس شعبهم.* 


(1) انظر المدخل عن Geren‏ من KU‏ الآنمة» في هذا الفصل. 
* [المقصود برأس شعبهم اسماعيل. وقبة إبراهيم هي الكعبة. المترجم] 
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هذان التقريران نملا بېدوء at‏ ونبرة واقعية» رغم تلونها بوضوح UAE Sgen‏ 
وها ölbe‏ بتوكيد ليس من القرآن فسب» حيث Se‏ إبراهيم پاسقرار؛ بل bal‏ من 
الصراع الذي وقع خلال الحرب الأهلية العربية الثانية» على تحديد الحرم المكي. كانت نقطة 
الملاف هي موضع الجر وهو مكان يرتبط uber‏ بقة ما بإسماعيل. ققد رأ نان zio‏ 
أن يدخله في الحرم راغبا في أن يسترجع ”قواعد “grla‏ “ رغم أن مناوئيه المروانيين eset‏ 
لذلك ب ”الإلحاد في حرم oil‏ 


لكن cele de‏ أهم سبلب لتقدم ŠI‏ المسيحيين الإسلام عل أنه دن إبراهم 
هو التأكيد de‏ أن 7 لا شيء جديد فيه» وأن هذا الدين بدائي في الحقيقة» Jia]‏ 
من تحديئات يسوع c‏ شيء. . وهذا القصد واضم في التشخيص UI‏ الذي يكثر وروده 
باسعرار: 


Seal d»‏ إن Lis‏ كليوس عندما فاجأه العرب واستولوا eel de‏ حع كل 
الأساقفة ورؤساء الكهنة وسائر الباتريكيانات» واستجو بوم dL. ots‏ من هؤلاء 
الناس وماذا يكونون. ue,‏ اجات كل del,‏ منهم Jah‏ ما سمح به معرفته» 
صار الموضوع dium ote Ll,‏ وأعطى إجابته M‏ قائلا: : ”فيما يتعلق بطريفة 
حياة هؤلاء الناس واداب سلوكهم ومعتقداتهم» T‏ أنهم مثل شعاع cal‏ من 
اجر as) ae ado‏ مه ظلبة chal‏ لكن M OR Lena CAN d‏ ده 
تام بعد ' فطلبوا منه توضیحا لکاماته» AE‏ ”نعم» في الحقيقة» هم 7 ABI US‏ 
Ke‏ وراء عهم) حيث رفضوا mr cot M bole‏ الإله الواحد» لكنهم في الوقت 
نفسه» محرومون من النور الكامل» لذلك ما زالت تنقصهم الاستنارة الكاملة بنور 


)1( هي من )95 Sebeos, XXX (tr. Macler,‏ ~ مع g‏ طفيف impas‏ من -Robert Thomson‏ 3 
Khuzistan, 8‏ .0 وقد ناقشناها في الفصلين الرايع ltl,‏ على التوالي. 

»y! (2)‏ رق» أخبار eo‏ 140- 146( الطبري» 2 854 )74 ه). عن الجر انظر Hawting, "Origins of the‏ 
.Muslim Sanctuary/ 33-34, 42-43; Rubin, "The Ka'ba"‏ . عن ابن الزبير بوصفه ضالاء انظر Mad-‏ 
AR elung, “Abd Allah ibn al-Zubayr the Mulhid"‏ المعتاد صل هو (إحلال القتال في (a‏ 
لكن هذا التفسير لا ستقم Éh‏ (قارن الحوار بين عبد الله بن الزبير وعبد الله بن عضاه في البلاذري؛ ui‏ 
الأشراف» 4 309(« ونشاطاته العمرانية قد تكون ذات دلالة. [عبد الله بن عضاه الأشعري أحد رسل يزيد 
بن معاوية إلى عبد الله بن الزبير لأخذ البيعة care‏ وقد هدده في حوار بينهما بقوله: "| of‏ ل تبليع es,‏ الكعبة 
ed ad‏ عليك“. [eA‏ 
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^ac sa) المسيحي وعقيدتنا‎ ktl 

lade cade‏ العرب قد Ji Pg‏ درجة من b‏ التوحيد» wI‏ ما PE‏ بعيدين 
teal E os‏ الأ كو وا d‏ ذلك» صور مد بصورة الإحيائي الذي أعاد 
تعريف العرب AYL‏ الواحد الذي PIE‏ خدمته. ”وتتيجة هدي هذا الرجل» التزموا 
بعبادة الإله الواحد lady‏ لتقاليد الشريعة القدعة” iy‏ بن الفنكي)» ”وصرفهم Ves‏ 
کل أنواع المعتقدات» ol Es‏ هناك fias úi‏ خالق "aut‏ (حوليات «(a5‏ 
YU P ol Lael‏ الواحد الذي لا شريك sa)‏ وبنبذ الوثنية” (أغابيوس ev" a‏ 
عابدي الأوثان إلى معرفة AY‏ الواحد“ t)‏ البطاركة). 

کان Ag‏ عارفا بالعقائد المسيحية ib‏ لکن لم يكن بإمكانه أن يعلمها للعرب 538 

ce بعناية» في‎ 4H الرهبان هذا محاوره‎ sol وقد أوضخ‎ ar ما زالت غير‎ pr oY 
بأكله:‎ V diode 

العربي: ”أخبرني بالحقيقة» كيف تنظرون إلى تبينا “tat‏ 

الراهب: ”رجل Se‏ يخاف الله حر من الوثنية Size‏ بالإله الواحد الحق.» 

العربي: ”إذا كان حكيماء لماذا ل يعلمنا منذ البداية سر التثليث کا تؤمنون به أن ؟“ 

الراهب: ”أنت تعرف بالطبع» أن الطفل عندما يولد ولأنه لا يملك القدرات الكاملة 

لتقبل qua‏ الصلب» يغذى بالحليب لعامين» وعندهاٍ hä‏ يطعمونه الحم. eS‏ 

„gh الواحد‎ AYI أولّاء على‎ Fi» (Keg والقصور في‎ Febla فلأنه رأى‎ cag 

o Kogi أطفالا فيما تعلق‎ es p 

ell gå‏ نفسه في قصة بحيراء حيث أعطي at‏ فسخة مبسطة من المسيحية ليذهب 
ما إلى العرب» daz (a)‏ كان ade‏ غالبا أن يذكر معلمه الراهب بحيرا بأن ' os’‏ عرب 
"pd‏ أفظاظ م يعتادوا [Ld de‏ والصلاة» ولا عل أي شيءَ MÀ‏ مم الاضطراب 
والانزعاج.“ call do‏ كان عليه أن يطلب Gel És‏ يتوافق مع قدراتهم ا ما 
«Bar Hebraeus, Chron. syr., 96-97 (1)‏ وردت K‏ مختصر ty‏ ما في 626 ,13 Chron. Siirt CVI, PO‏ 


bY 3 Rr :2 .3 cast SI! قارن رسالة يولس إلى‎ «Monk of Beth Hale, Disputation, fol. 5a (2) 
“phi Y E OW تستطيعون» بل‎ Y كنتم‎ EY [/طعاما]‎ 
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وصفت لي فلم cope‏ ذلك أعطهم Ke Éi‏ با فيه الكفاية بحيث يمكن لعقوهم أن 
Q aac‏ 


يهود جدد 


لوحظط 1H Gls‏ من الارتباك perte ol‏ رامن e‏ إدراك متصاعد بين المسيحيين 
ليود 9 واليبودية. ولیس ذلك oY‏ الهود er e PE‏ انتقاد ade‏ بل لأن 
أفعال الطرفين الآخرين فهمت بأن ما أثارها هو التأثير الييودي» أو أن تفكير الود هو ما 
M. T‏ لذلك» قيل إنه كان عل المسلبين وهم يحاولون sls‏ مسجد عمر الأول» أن يزيلوا 
الصليب من جبل الزيتون isi‏ بنصيحة اليبود؛©) وعم أن يزيد الثاني ,03 el‏ سنا 
تشريعا ضد الصور استجابة لإغراء مدة Re‏ طويلة وعدهما بها ساحر NT Pio‏ 
محاربة الأيقونات yi‏ ”ارتكبت تحريض P audi‏ ويثبت بعض الباحثين أن da‏ 
المضاد لليبود في هذه المرحلة» يجب أن يفهم بوصفه bie lie‏ على المسلدين.» لكن لا 
34s‏ أن المسيحيين كان Nr ul ee‏ أو ol ips‏ الإساءة إلى الحكام Mud]‏ 
due‏ انتشار جدل كهذا الذي كان o ext. ol, gre‏ هناك شيعا Lalo}‏ خصوصه. 


)1( بحيرا (العربية)64/ 6141 73[ 147 
)2( لاحظ ازدهار الرسائل المعادية ليود من سنة 634 فصاعدًا (انظر المدخلين «مدافع مسيحي من سنة 634» 
و«مجادلون ضد اليهرد» في الفصل QI‏ أعلاه «(o‏ 
Syriac CS, s.a. 641.‏ (3) 
Yazid: Concilia sacra, 13. 197B-200B (4)‏ (يرحنا المقدسي Je‏ البطاركة المشرقيين & NS ed T‏ 
سنة 787( و Theophanes, 401-402. Leo: Adversus Constantinum Caballinum, PG 95, 336C-D‏ 
(لعل كاتيها يوحنا المقدسي dal‏ كتبت سنة 780( 
Adversus Constantinum Caballinum, PG 95, 336B.‏ )5( 
)6( مو 7 m‏ انظر 123-25 ,116 ,44 „Olster, Roman Defeat, Christian Response,‏ لمناقشة مفيدة eil‏ 
المسأله انظر .Cameron, “Byzantines and Jews”‏ 
(7) لأمثلة انظر المداخل عن «سؤفرؤنيوس» و«ماكسيموس المعترف» و«أنستاسيوس السيناوي» و«جرمانوس» في 
الفصل الثالث؛ والمداخل عن «موعظة قديسي بابل الصغار» و«سيبيزس» m yoy‏ النقيوسي» في الفصل الأع؛ 
وكل المداخل في الفصلين الثامن والتاسع أعلاه. 
Corrigan, Visual Polemics in the Ninth-Century Byzantine Psalters, esp. 43-61 jail (8)‏ 
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c‏ أنه إثر eb‏ الييزنطيين الكارثية T‏ الصف الأول من A!‏ 0 السابع » کان قادة 
الكنيسة مجبرين على U lbs ue‏ مؤثر لدعم e)‏ المعنوية ME‏ الخذولين» 
فكان الود بالطبع CUN‏ سباك JU,‏ ومنذ البداية» عرّفت المسيحية نفسها gsi,‏ عن 
طريق تمييز نفسما عن haad‏ وكان el‏ كل الأسباب لكي تستمر في فعل ذلك. فقد 
ré‏ المسيحيون ds‏ موقف اليبود التوراني» poo T oS,‏ قدر كبير من الكابات 
الجدلية 540 KaL T)‏ نهم الأخذ منها. لکن الود لم يكونوا جرد AA‏ بلاغي» ولم يكن 
الجدل ضدهم من أجل ا وحسب. dual Nb.‏ تورط بعض اليبود علي الأقل 

فى الفتوحات الفارسة والعربية العلاقات بين بين الطرفينء والمسيحيون ol Shel Og red‏ 
dot o pil‏ كان على المسيحيين الآن في الأراضي التي V.‏ المسلمون» أن pet‏ 
باليود» L^ yJc O AAA‏ حالتين متساویتین» مثلما Ou‏ كاتب من بلاد النهرين في أواخر 
e o al‏ ”لم يكن ثمة تمييز بين (prolly gs!‏ ولم يكن يعرف المؤمن من المودي.“* 
T‏ هذا أن الييود كان بإمكائهم TEES ol‏ بأنفسهم , cola‏ فبينما لا غلك رسائل 
pam ie ol 4,2 «c‏ قل aya Ve af ae ud bo‏ 
كان هذا بعض cos fl‏ ذلك أنه في مناظرة سريانية من منتصف القرن الثامن» يعير بودي 
oye‏ السيحي قائلا: : ”هناك بعض المسيحيين من ينك > يشاركوننا في كنيسناء ويجلبون 
القرابين والصدقات والزيت» Bs‏ عيد فصحنا يرسلون adl gll‏ "9 وعلى أقل تقدير» 
بإمكاننا القول إن اليبودية كانت ما تزال تملك بعض الجاذبية والفتنة للمسيحيين. 


lal ان عن معتقدات اود وممارساتهم كانت مشتركة‎ ever م‎ TIS 
والعداء لتقديس الصليب‎ Obl, لله»‎ Gl المسيح‎ Gaby - مع العرب المنتصرين حديثًا‎ 
سوريا وفلسطين على الأقل» الصلاة باتجاه الجنوب- بعض المصداقية ذه‎ dy والصور»‎ 
3 تقديس الصليب والصورء‎ lew المعتقدات والممارسات» کا يتضح من ظهورهاء ولا‎ 
في هذا الفصل. لاحظ‎ EY من المملكة‎ Gory والمدخل عن‎ Dagron, "Juifs et chrétiens" انظر‎ (1) 
جرائمهم‎ de كليرس على معاقبة الود‎ Lis أن مسيحبي القدس حرضوا‎ Eutychius, Annales, 2.5-6 احبر عند‎ 


ضد المسيحيين خلال الاحتلال الفارسى. 
John bar Penkaye, 151/179.‏ )2( 


Stroumsa, “Jewish Polemics against Islam and Christianity,” Section III انظر‎ (3) 


(4) Sergius the Stylite, Disputation against a Jew XXII.1, 73-74. 
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العديد من النصوص المسيحية المضادة X > gal)‏ ثلائينات ve TR ep! o Jl‏ 
هذه الأرضية المشتركة , بين الهودية والإسلام» عد المسيحيون الإسلام ا 
Las di‏ " المسيحيون في SET‏ خر القرن 541 gi‏ / أوائل القرن الثامن» بالجدل ضد 
المسلمين» عادوا إلى هذه الكابات المضادة agl‏ نفسها من أجل الأفكار» مستعيرين lo‏ 
ليس الشكل والخيج غسب» بل استخدموا LOU‏ الاقتباسات الكابية نفسها esl‏ وكان 
ok‏ الناظر المسيحي في نصوص مضادة للإسلام كهذه أن يشير إلى خصومه بوصفهم 
(se E.‏ “ ويقول o BU‏ ”إنك تؤمن J^‏ بود ي. OY‏ لذلك» اعتمد المسيحيون de‏ 
ec‏ الأدبي المضاد للييؤد م من أجل تقوم eM e?‏ الد ينية وتفنيدها. وإذ ان 
الييودية pe‏ يشت رکان فعلا (cole T‏ معينة» ob‏ هذا المنبج es‏ فهمه إلى درجة 
de‏ لکن لأن التقنيدات المسيحية الليهودية كانت موضوعية Út, COL‏ ليست حسلة 
الاطلاع» فقد قادها ذلك إلى أن قدمت ee‏ شكل C. us Xi‏ 


دين دنيوي 


3 Wan li, UE jam sl hel oul S GIS aee de cy Ola del 
thy دمشق خلال عهدي الوليد وسليمان. وعندما حرره عمر بن عبد العزيز ز عاد إلى‎ 

وبعد ذلك بوقت قصير اعتنق المسيحية مرة أخرى» وعاش Kann‏ لست سنين» cae‏ 
بفكرة أن يكون شبيدًا من أجل المسيح» وسافر إلى قصر الرصافة SUL‏ أملا في الحصول 


)1( انظر المدخل عن «مجادلون ضد اليهود» في الفصل الثالث أعلاه. ألوهية المسيح obs,‏ كانتا بالطبع مسألين 
قديمتين» لكن الصور والصلاة نحو الجنوب كانتا جديدتين. 

Harris, "A Tract on the Triune Nature of God" ls (2)‏ مع الأخذ في الحسبان uall‏ المسيحي gl‏ 
في de‏ الله الواحد (انظر المدخل عنه في الفصل 11 أعلاه). لاحظ تعليقه في صفحة 76 أن ”قيمة ULN‏ 
إذن» تکن 3 حقيقة Yl‏ بقية من الأدب المعادي لليود.” انظر EN‏ المدخلين عن ”البطريرك يوحنا الأول" 
2b eb,‏ حال“ Jail T‏ الحادي عشر أعلاه. 

Cheikho, Dialectique du langage sur Dieu, 275/186 (3)‏ (مقتبسا من الرسالة رقم 0 لطيموثاوس الأرل) 

"Theodore bar Koni, Scholia X.8, 2.276 (yihüda it) « 
Griffith, “Jews and Muslims in Christian Syriac and Arabic Texts;” Corrigan, Visual انظر‎ (4) 


e) Polemics in the Ninth-Century Byzantine Psalters, 78-103‏ أنه Y‏ يوجد OSE‏ للسلمين 3 هذه 
"i PY‏ 
A‏ 
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على مواجهة مع ”الطاغية“ هشام. حاول الأخير بعد أن عرف قصته» إغراءه بالعودة إلى 

الحظيرة الإسلامية: 
فأ Lye OL asl‏ أمام olab‏ أشياء t‏ من الذهب والفضة والثياب المنسوجة 

من Co Hl‏ ثم أضاف: E‏ الرجل اللحبيث الشرير» خذ 13 هذه pub tae VI‏ 
والعبيد Jus Jit, e‏ و 542 سأعطيك الحم dal‏ سواء as gal Us‏ 
إمارتك. خذ في حسبانك أن نبينا أعطانا في هذه الدنيا إمبراطورية عظيمة» واحتفظ 
لنا في السماء بمسرات جنة أعدت لنا فقط.“ فأجاب ca) sb eA" ‘kk oa‏ 
عرفت Ruste‏ الغادرة الخادعة الما كرة؛ وأعرف أن الكثير من الناس جرتم 
خدعتك إلى هاوية الحلاك» وصاروا ,$36 المقدر هم أن يذهبوا إلى gel e‏ 
gel‏ بالتبديدات e‏ ارين بالكلمات اللطيفة Ea (A pool‏ ادهشتهم 
الأمتعة التافهة والفارغة» والثروات الفانية. . وخدعتم oae‏ ا منهم بوعدهم بالحياة 
الأبدية ومتع ALl‏ واستخد مت Ray‏ وغدرم T Él»‏ تحويل النفوس المترددة 
عن الطريق الواضي وفي التعجيل بها إلى حفرة الحلاك. لأوائك أنا H‏ هذا cc Jl‏ 

بأنهم سيتعذبون إلى الأبد في لحب e‏ لكن أنا عبد الرب» لن أستسم d‏ من 
خدعك ale T Y cat dd‏ الرب» محصن بمعرفة OE‏ المقدس ووصايا 
المسيح» التي تو LET‏ أعرف أحسن منك» مغالطات معتقداتك الزائفة ٠“‏ 
pall‏ مشہد كهذا مرة بعد أخرى؛ في حكايات الاستشباد: ينوه وال أو $e‏ مسل 

بفوائد الثروة والمتزلة والملذات الجسدية التي يعرضها الإسلام؛ فزدريا ERU‏ 
من أجل الأروات الروحية الدائمة التي تمنحها المسيحية غير الحتاجة إلى حوافز لترويجها: 
م يكن يؤاس يلك o‏ ولا NGS‏ کان يكدح بيديه وکان by‏ حاجاته 543 
بذلك» ويلزم نفسه بالسلوك ii;‏ لكل (الشرائع "er oS, m‏ بالصوم والقدابية» Y‏ 
بالفاحشة البغيضة. ولا كان يعد بأكل dil aD‏ بل بالمللكوت (الأبدي). )@ 


Vahan, Passion, VI (tr. Gatteyrias, 202- 203). (1)‏ قارن 13.357 :Concilia sacra‏ = يوحنا (الدمشقي) 
bacis c fel‏ بالمبشر متى وتبع المسيح» معتبرًا أن عار المسيح [صلبه من وجهة نظر أعدائه] أل من الكنوز التي 

في بلاد العرب. واختار المعاناة مع شعب الرب بدلا من القتع بلذة EY‏ الزائلة.” 
Michael the Sabaite, Passion, $8.‏ )2( 
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الرسالة إسيطة: pen‏ دين دنيوي ii‏ بوسائل دنيوية واسمر Plt‏ دنيوية. وهذه 
صياغة صريحة» OV‏ تواريخ الشمداء كانت تعنى بالتصريحات المغالية لا بطلب المقيقة» 
لكن في جنس المناظرات» ظلت المسألة نفسهاء رغم أنها نوقشت بشكل أكثر دقة: 

Ga d‏ أنه من وجه AT‏ استدلت عقولنا على أن دين النصرانية من call‏ وذلك 

أن الأمم بقوة الله انقادت إلى تلاميذ المسيح» وقبلت هذا الدين منهم؛ وليس iyi‏ 

اناس ولا قهرهم ولا حيلهم ولا مطمعهم كغيرهم من الأديان.© 

هذه الفكرة صارت ATT‏ تطورًا لدى الدفاعيين اللاحقين» مسيحيين ويبود» بوصفها 

يقة لاختبار صدقية دين ما. فإذا أمكن التدليل على أن نجاح الإسلام مستمد من 
cU‏ دنيوية (أسباب PUN cu‏ الأرض) » فإن ذلك الدين إذن» | يكن Ü^‏ 
اش بل هو دين بشري. واقترح اللاهوتي اليعموبي yi‏ رائطة ستة ت أنواع من الدوافم التافهة 
لاعتناق دين ما: الشبوة الدنيوية والطموح Sly‏ والتحرر والنزوة الشخصية والتحزب» 
وهذه موجودة بتنويعات إسيرة à eha‏ كل الأعمال الجدلية.© qun dom y EZ‏ مذنيا 
até "ie‏ 544 وأسقط من d ol‏ 2 موی من السماءء ail en‏ 'دين T‏ 
السيف» Se ke] Y‏ معج زات D‏ 


)1( ثاوذروس أبو قرة» ميمر في وجود JEI‏ والدين القرم» 259 

(2) أبو رائطةء الرسائل» رقم 8 d)‏ إثبات دين النصرانية) 131- 132. قارن eg pal LE‏ البرهان» 32- 33 
ومسائل وأجوبة» 136- 137؛ داود المقمص» عشرون A edo‏ حنين بن dle]‏ في رسالته إلى يحبى بن المنجم 
Fiey, Chrétiens syriaques sous les Abbassides, 103 res‏ أمثلة el‏ ى ومناقشة إضافية لدى Griffith,‏ 
“Comparative Religion in the Apologetics of the First Christian Arabic Theologians”‏ 

gel € (3)‏ الجاثليق حنانيشؤع لعيد الملك )2.136 ob -(Bar Hebraeus, Chron. eccles,‏ هذا الجدل من 
المسيحيين واليهود بالطبع إعاقة التحول إلى الإسلام بين رعاياهم. 
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الفصل الثالث عشر 
استخدام المصادر غبر الإسلامية : 
مقارية نجريبية 


في هذا الفصل اختيرت ثلاث قضايا ثمة خلاف حوها أو عدم مبالاة في AIN‏ الثانوية» 
ثم جرى slal‏ مصادر غير إسلامية )35 ما إذا كانت ol cle‏ تدم - إذا استعمات 
م تبطة بالأدلة الإسلامية والآثارية - حاولا PES‏ منظورات جديدة Ob‏ ولا بد 
قبل التقدم من التوكيد عل e ol‏ نفع إفادة غير إسلامية حول مسائل hed‏ الإسلاي 
pM‏ الرئيس هناء والمقالات التالية ليس المقصود منبها مناقشة شاملة thal‏ )4,23 
أو ضدها. 


الإسلام في القرن الأول الهجري 
رغم أن الأدلة المادية تبقى ناقصةء ثمة ما يكفي لتأكيد أن المعرفة الإسلامية كانت 
في Gall‏ الأول من القرن الثامن. تحتوي بردية تعود إلى نهايات الحقبة الأموية n‏ 


يمكن التعرف lle‏ ص سيرة حياة ade gis ut‏ من النصوص اللاهوتية جيداء 
مع السياق الأموي o eb‏ وأعلنت أول عقيدة إسلامية عن 456 نفسها في منتصف 


(1) قام بعمل هذا بأسلو ب Ul jal .Chase Robinson, "The Conquest of Khüzistán" Gs‏ بحثي 
.“Sebeos, the Jews and the Rise of Islam”‏ 

2( بردية خربة المرد» رقم 71« le‏ انظر 226-30 ‘Crone, Meccan Trade,‏ 

-102 «88 6 St.) Cook, Early Muslim Dogma J هذا هو الرأي المفضل‎ cae مع أنه م برد التعبير‎ (3) 
-70 ب‎ "| TED van Ess, Anfánge muslimischer Theologie 5 $^ للنصوص الي قدمها لأول‎ (qs 
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القرن الثامن.“ وتعطى مناقشة للصلاة. خلال الكسوف زمن Mile‏ كهذه وتاريخها 
(بين صلاة panl‏ والمغرب يوم 27 من ذي GAL‏ 113 ه) Gilles lly‏ مع الحسايات 
الفلكية الحديثة (الساعة 45. 4 - 00. 5 مساءً» 1 مارس» 732(« لذلك» فهي تقرير 
أصيل ,© وقام y‏ بتحليل الخلاصة الشرعية لعبد الرزاق (ت. 6) وأظهر Vi‏ كانت 
استمد بكثرة من مجاميع معمر بن راشد e)‏ 770( وابن ريج (ت. 767) وسفيان 
الثوري (ت. 776). إلى ذلك» يقال إن أربعين WL‏ من كابات ابن ga‏ جاءت من 
عطاء بن chy‏ (ت. 733)» أغلبها بشكل إفادات كك على alta‏ واثنان وتسعون 
با مئة من هذه الإجابات» وثمانون بالمئة من الإفادات أعطيت بشكل آراء شخصية lad‏ 
^ الذي يوحي أن فک عطاء التشريعي يمكن استعادته إلى درج cds‏ والتطور 
QUI‏ للمعرفة الإسلامية يمكن توثيقه إلى حد معين.*“ وليس هذا Ke‏ لحقبة التي Gel‏ 
سنة 718/ 100 c»‏ لكن هذا لا يعني أنه لم يكن ثمة نشاط كهذاء بل لا يمكن به 
ورسم خريطة له. 

مشكلة الصياغة اللاحقة للإرث الأدبي الإسلاعي coda‏ مجتمعة مع ندرة الأدلة المادية 
وجرعة من الأصولية التجريبية» قد CF‏ عن تفكير كثير بين ate Ub‏ حول ما هو شكل 
الإسلام الذي ربا كان موجودًا في العقود القليلة الأولى بعد الفتوحات العربية." CH‏ 


(^ 90 


Wensinck, Muslim Creed, 102-24 kil (1 )‏ عن كاب gl‏ حنيفة الفقه الأكبر. واذا كانت موثوقية هذا 
yal‏ مشكركا ld‏ بعض (van Ess, "Kritisches zum Fiqh Akbar") « «e‏ فرسالته إلى Fx yas‏ 
عثمان التي تعد من جهة «gl‏ موثوقة وتحتوي على مادة عقائدية (المؤلف Theologie und Gesell- «ahi‏ 
(schaft, 1.192-205‏ 
Muranyi, "Zwischen Aşr und Magrib in Mekka”‏ )2( 
Motzki, "The Musannaf of ‘Abd al-Razzàq" 6-13.‏ )3( 
)4( 3 حقل الشريعة Qs «Schacht, Origins of Muhammadan Jurisprudence Ji‏ ميدان اللاهوت انظر 
Theologie und Gesellschaft SY 4&4 «van Ess, Zwischen Hadit und Theologie‏ 
)5( مع کونه بطرق ée m uke‏ مختلفة تدا يصح هذا عن Crone and Cook, Hagarism; Wans-‏ 
Sharon, "The Umayyads ¢ c RM gul cats cbrough, Qur'anic Studies and Sectarian Milieu‏ 


as Ahl al-Bayt,” 122- 25; Nevo and Koren, Crossroads to Islam; Donner, “From Believers to 
.Muslims" 
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بالطبع أن ”الأديان الجديدة لا تنبثق تامة النضج من رؤوس الأنبياء“* oly‏ الإسلام لا 
بد قد شبد ”حقبة من "m‏ سبقت تشككل عقيدته التقليدية 547 وتشريعه Peg‏ 
لكن جهود تجريد القشرة اللحارجية التقليدية» والكشف عن البطانة التكويئية كانت Qe‏ 
متعالية وتفينية.© يمكن للافادات غير الإسلامية والآثارية رغم E‏ قد تكون oa‏ 
وعند إلحاقها AYL‏ الإسلامية» أن تمنحنا بعض النظرات المثيرة للاهتمام في القرن الأول 
للإسلام» على وجه الدقة» لأن بإمكاننا تقييد أنفسنا بالأدلة T‏ حعلق بتلك الحقبة» کا 
سنفعل في الخطط oJU‏ 

à‏ أوائل Esso‏ القرن by ga‏ التدوين التاريخي إل ظاهرة sace‏ اريك 
المسار المعتاد لعالم العصر القديم المتأخر. كان العرب» وهم مجهزون باسم جديد لأنفسهم 
(المهاجرون) وبنظام eo‏ جديد» يستولون على مقاطعات تجاوزت مصر والعراق بكثير» 
ويطالبون السكان الحليين بالمؤن لتيسير eps‏ واضم أن Sp‏ جديدة قد ولدت» لكن 


vl 5‏ إحدى الأفكار $ 3 لكاب o en;‏ ومايكل كوك الماجرية» 1977( ومفادها أن أي دين جديد 
a Y‏ أن rt,‏ ثر بالأديان t‏ سبقته Lid, TES‏ كان موضوع الكاب إعادة ré‏ تكوين الإسلام في ضوء علاقته 
o dU‏ والمسيحية. المترجم] 

«Crone, Slaves on Horses, 10 (1)‏ و 108 Nevo, “Towards a Prehistory of mum‏ على التوالي. 

Crone and Cook, Hagarism (2)‏ سعيدان m‏ فى تقبل المصادر غير الإسلامية کا هي؛ ويعتمد شارون "Birth‏ 
of Islam in the Holy Land"‏ و Nevo and Koren, Crossroads " Islam‏ بشدة على الشذوذات 
والصمت d‏ السجل الآثاري (قارن 2 Methodological Approaches to Islam,” 91-92, «a:‏ 
100-105“( بشیرء التاريخ الس أكثر dde.‏ لكن بعض تفسيراته اعتباطية (مثلا Sl Leal‏ بين سيرتي اني 
ومد بن LELI‏ جرى توضيحها في المصدر نفسه 1058 163- 165 192- 93( تنيجة للرغية في الإطناب في 
سيرة «gil‏ لكن المعقول بشكل gue‏ إن ل يكن usi‏ الاقتراض أن التشامبات مستمدة من رغية في e‏ 


شرعية ابن (Lah‏ 

Wansbrough, "Res Ipsa Loquitur, 10 gs (3)‏ حين يقول ليس إدينا ” شيء من صنع «Ul‏ ولا 
ارشیف“. 

hls (4)‏ ان ose‏ الإحالات إلى المصادر غير الإسلامية التي OF3‏ سابقاء انظر المدخل ذا الصلة في الجزء 
الثاني E‏ 


)5( يظهر الاسم العربي و/ أو صياغته اليونانية magaritai‏ زيادة على التأريخ الجديد في العديد من boll‏ المصرية 
o^‏ سئة 642 (deas‏ أقدم مثال مؤرخ بدقة هو البردية 8 ERF, no.‏ (إعلان d d»)‏ وجمادى الأول 
i‏ 22“ = أبريل 643) [هذه أقدم بردية فيا $3 للبسملة الإسلامية fe‏ عليها في أطلال بلدة La‏ كليوس 


572 الجزء الثالث: كتابة التاريخ SM‏ للإسلا 


طبيعتها ليست واصحة. فالبرديات والنقوش J ET Am‏ «سنة...» 3l‏ ((سلة,,, e‏ 
لعرب»» والكثير من النصوص السريانية الشرقية مؤّرخة US‏ ل«سنة... من حك العرب»» 
Mes‏ أي إيضاح لماهية الحادث الذي دشن هذ ٠ Ea‏ ويغلف الغموض نفسه 

سم العرب الجديدء رغم أن البرديات og‏ أنه شير إلى حصرية معينة» dy‏ يكن مسموحا 
ol, Oca gel 0‏ حامله كان Cum‏ ولديه حقوق مالية.© وتستخدم المصادر غير 
الإسلامية الاسم الجديد لكن دون تعليق عليه» ونحن نعرف من الموروث الإسلاي ha‏ 


دلالته الأصلية؛ أعني (الحجرة) من الوطن لدعم مدن الحاميات العسكرية الجديدة الي 
cA‏ في الأراض ضي المفتوحة Sle JL‏ 


Me لحركة الجديدة» وهي ما سمي بدستور المدينة» إلى الموقعين‎ VET ait Jl pti 
حيث بلقب‎ e$ à. pl علد من النموش‎ T (المؤمنين) % وهو مصطلح موجود‎ E 


بالقرب من بي سويف» ومؤرخة بالتاريخين؛ ال حجري جمادى الأول سنة 622 والقبطي 30 فرموڻي» الإعلان 
1. المترجم.] غير ذلك؛ التاريخ موجود على النقوش من سنة 31 ه/ 651- 652 فصاعدًا (انظر الملحق ح أدناه). 
وأبكر توثيق مدون الاسم بالسريانية (صياغته Ga‏ من رسال لجاثليق costs‏ الثالث )97 ,488 (Ep.‏ 
كتبت في العراق حوالي اربعينات القرن السابع؛ وتأريخ يظهر لأول مرة في ديباجة [no]‏ الجمع الكني 
النسطوري الذي Jae‏ ”في السنة 57 لم العرب” )216 .(Synodicon orientale,‏ 

Crone, "First-Century مهاجرين والموالي. انظر‎ cy Aphrodito Papyri, nos. 1433, 1441, 1447 ds (1) 
Concept of Higra,” 365; Athamina, “A‘rab and Muhájirün in the Environment of Amsar’. 

)2( كون المهاجرين مقاتلين واضم من القرآنء وأشارت البرديات والمصادر الإسلامية إلى استحقاقهم أخذ رواتهم 
من عوائد غنائم الحرب ومن العقارات (الفيء). (عن كلتا التقطتين والمراجع التوضيحية Crone, "First- Ji‏ 
(Century Concept of Higra,’ 354-65‏ 

)3( يدون كاتب نسطوري تميعة لنسخة من العهد الجديد «في السنة 993 للإغريق» وهي 4 63 للمهاجرين sll‏ 
del‏ ابن هاجر وابن أبراهام» ]142 (Wright, Catalogue, 1.92 no.‏ ومن du e‏ للمرء "P‏ لسلنتج 
أن المسيحيين cad‏ ربطوا بين لقب الغزاة العرب لأنفسهم (المهاجرون) وحاهم كأبناء لماج لکن هذا 
ليس أكيدا. لأمثله أخرى لاستخدام مصطلح ماجرين [بصيغته السريانية] انظر المداخل عن Ju"‏ الرهاري" 
ety‏ البلدي“ و“نيؤدؤسيوس الآمدي“ و“يعقوب الرهاوي” و“إيشؤغيهب اثالث“ في الفصين اثالث 
والرابع أعلاه. 

Madelung, "Has the lial انظر‎ (Crone, "First-Century Concept of Higra» c K al € (4) 
Hijra Come to an End?,” and Rubin, “Hijra and Muhajirün in Early Islam,’ Section B2 


(5) يظهر المصطلح 2 مرة ككل. وهذه الوثيقة موجودة لدى ابن هشام» 341- 344 وأبو عبيدة» Wy M‏ 290: 


لإا لارو ———————- |1 


NET‏ (أمير المؤمنين) . © ويعلمنا دستور المدينة Ob 549 cual‏ المؤمنين اجتمعوا 
«تحت «al ale‏ (ذمة XS (al‏ يتكنوا من القتال (في سبيله) ٠‏ وجرى التلميح dl‏ 
مفهوم A‏ المقدسة هذا أيضاء في ae‏ حيث المطالبات بأرزاق الجيش كانت 
AT el Ty‏ من هناء كان لدى هؤلاء الجنود عقيدة ما وقاتلوا باسمهاء لكن ماذا 
كانت طبيعتها؟ CE IS‏ غير المسلمين من القرن الأول المجري أنها كانت توحيدًا 
صارما e EI)‏ ويوحنا بن $221 وأنستاسيوس السيناوي)؛ Vl,‏ كانت ضد الأيقونات 
(مجادلون ضد اليهود (oe sem y‏ وأن أتباعها لدمهم p‏ هو «بیت | «dil‏ (ابن «(Sa‏ 
وبرتبط بإبراهم )0,44 Oba) SU‏ ويعقوبٍ NT TERNI‏ الكعبة ein)‏ 
T‏ ول ها شرن ن (يعقوب e(a TM‏ وبقدمون exe PLOY‏ 
(أنستاسيوس (uiae‏ ويقدسون جرا (أنستاسيوس السيناوي وجرمانوس)» ect‏ 
Lal Nm Ok,‏ (تؤما الكاهن وسيّبيؤس ومدون حوليات خوزستان)» الذي or‏ 
ees peer‏ ' (ابن «(Scal‏ ويلتزمون 942 ب ER‏ ورا “ (Sal ad)‏ 
وأنه أوصاهم بالامتناع عن الميتة Aly‏ والكذب والزنا. وقد ke)‏ أيضا أن ال io S‏ 
القدس Loy)‏ مؤسكوس وآركولف ومدون حوليات ماروني وأنستاسيوس السيناوي)؛ 
وكانوا معادين للصليب det, uxt te)‏ الراكوتي وأنستاسيوس السيناوي) c‏ وينكؤون 
ol‏ > المسيح كان ابن الله die)‏ الراکوتي puts‏ وأنستاسيوس السيناوي CD yix à‏ 
الرهاوي) ؛ ويمارسون عبادتهم 3 مكان مخصص J£‏ اسم المسجد (يوحنا مؤسكوس 
Ex‏ السيناوي). 4 

Wellhausen, Skizzen ودافع عن موثوقيتها‎ Serjeant, “The Sunnah Jami'ah" lle وترجمها وعلق‎ 4 

und Vorarbeiten, 4.80-81; Wensinck, Muhammad and the Jews of Medina, 64-68; Crone, 


Slaves on Horses, 7 

)1( انظ cell‏ ح» الأرقام 6 )41 ه)ء 7 )42 ه)ء 16 )$8 ه)ء abal‏ حيث يظهر الان بافارسية والوناية 
والعريية على dii‏ 

)2( انظر الملحق z‏ رقم 1ء أدتاف. 

)3( ترجمتها منحولة يؤائيس مؤسكوس anidzgitha‏ وترجمها أنستاسيوس masgida‏ (انظر المدخل عن ”جؤرج 
الأسود“ في jail‏ التاسع أعلاه؛ الكلمة فسا موجودة في 1403 d Cm, «Aphrodito Papyri, no.‏ 
«Simon ben Yohai, Secrets, 79‏ إلى 1 التشابه 3 تصميم العديد [a‏ المباحد 3 — 3 
الأزمنة المروانية (سور يضم فناء وقاعة صلاة ذات أعمدة في فى إحدى النبايات) يوحي OL‏ تصورا Gaa‏ للمسجد 
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هكذاء يثبت أن cel‏ الأوائل اتبعوا بالفعل Éo‏ له ممارساته ومعتقداته الخصرصة» 
ore NO o6,‏ عن 550 الأديان الأخرى الموجودة T‏ ذلك Mics JI‏ ليه هذا 
أيضًا الحقبة التي تبدأ xa‏ 691/ 72 هء ]3 أن النقوش التي تعلن الولاء محمد ودين 
موجودة ques‏ عل Qui‏ وعلامات الطرق والصخور والعملات والبرديات والمنسوجات 
وغيرها. AMI CAD‏ الواحد وديننا الإسلام ونبينا "cag‏ € کا دونہا الوليد باختصار في نقشه 
الذي يعود إلى سنة 87 ه/ 706 في جامع د مشق. لكن قبل سنة 72 ه» يصمت السجل 
الآثاري بشكل غريب عن الإسلام» وهذا رغم حقيقة a‏ حقيقة bi‏ ملك © Cate‏ من al‏ من 
هذا Opal‏ وتوجد مشكلة أخرى ibn.‏ شان القرآن» الذي ييدو أن المسلبين تجاهاوه 
Ajay‏ مصدرًا للتشريع حتى أوائل القرن الثامن.© ما الذي نفعله ede‏ الحذوفات؟ p‏ 
بالطبع» غ مق jal‏ ف Es Oils ley ap‏ موضع Cait‏ لكن هذا 
لا يفسر ؤائية ظهور مد والإسلام في النقوش» ولا يعلل الثبات us Ji‏ لنص كاب 
المسلمين المقدس.© ورغم ui‏ اجتذبت القليل من الاهتمام» هناك القليل 3 من 


كان موجودًا بالفعل في الأزمئة السابقة للمرواتيين Gut!)‏ من مسجد النبي أو ميد عر( . للأسف ليس Ed‏ 
دليل اثاري لما قبل مساجد عبد الملك» ما عدا ربما بعض البقايا لإعادة بناء زياد بن أبي سفيان للسجد الذي 
في الكوفة سنة 50 ه/ 670 (انظر المدخل ”الجهة المقدسة للإسلام“ في هذا (Jail‏ وبقايا مبنى عمر الأول في 
.(Raby, “Aqsa and the Anastasis” bil) i‏ 

على العكس من 118 cWansbrough, Sectarian Milieu,‏ الذي 5$ أن شهادة غير المسلمين ليست متحيرة 
A‏ أو على الأقل غير مميزة بشكل كاف en‏ تحديد هوية ذلك ا مجتمع  de^‏ العكس من Donner,‏ 
«“From Believers to Muslims"‏ الذي ol c‏ جتمع a£‏ نفسه کان غير حدد د نیا 3 العقود الأول 
أوجوده. 

Gall )2(‏ بأكله ورد في الملحق ح» رقم 5 أدناه. 

)3( لغة هذه المادة ytl)‏ في الملحق ح (etal‏ موحدة (تشير إلى الله المؤمنين» إلى «(o eT‏ لكنها ليست إسلامية 
على وجه التعيين. AE‏ القليل من العملات JË‏ اسم ato‏ مكتوبًا على dat WLI‏ اللوي أو Saal‏ 
هذا بشكل die She‏ إشارة إلى FE‏ وليس إلى البي؛ ويوحي معيار الوزن غير الاعتيادي لهذه السلسلةبأنا 
جاءت من أذريجان وفي هذه الحالة» قد a£ fu OK‏ بن مروان Sears, "The Sasanian Style il)‏ 
(Coins of 'Muhammad"‏ 

)4( أشار «Schacht, Origins of Muhammadan Jurisprudence, 188, 226-27 Vl‏ وناقشتها بالتفصيل 
‘Crone, "Two Legal Problems Bearing on the Early History of the Qur'an"‏ 
5( لم تكن ird AWI‏ الصعبة الستبدل بأخرى cakes‏ كا قد يتوقم المرء حدوثه» لو لم یکن القرآن قد وصل 
إلى وضع كان قد قنن فيه؛ Vay‏ من ذلك» يوجد إفراط في التفسيرات 46d‏ ثابتة واحدة (قارن Crone,‏ 
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VLL ذات الصبغة الإسلامية قبل سنة 72 ه» وهي ثلاثة دراهم عل بية‎ Ole pall 
وكلها‎ (àl الله خمد رسول‎ e» 551 نقش على حوافها شبادة إيمان إسلامية مقتضبة‎ 
في مدينة بيشابور* في بلاد فارس وتمل صورة الوجه الإمبراطوري المعتاد على‎ Oo 
اللتين‎ Cpe andl 67 إسنة 66 و‎ o yp le^ oU الوجه» ومذيح النار الساساني على الظهر.‎ 
و 686- 687« والحا م الذي أصدرها اسمه عبد الملك بن عبد‎ 686 -685 gis توافقان‎ 
أو عبد الملك بن‎ ci اله وهو يمكن أن يكون إما عبد الملك بن عبد الله بن خالد بن‎ 
كان‎ ple وكلاهما له أب معروف بصلته بفارس: عبد الله بن‎ OT عبد الله بن عامى بن‎ 
656 -650 البصرة في السنوات 29- 35 ه/‎ de üt, ذا دور فاعل في فتحها عندما كان‎ 
فارس لمدة قصيرة لزياد بن‎ Te بن خالد‎ dil والسنوات 41- 44 ه/ 661- 665( وعبد‎ 
©), (665-673 ه/‎ 53 -45( ole Ji 


لكن لعدد من الأسباب,, لا بد أن المذكور عل الدرهمين هو ابن الأول إعبد الله 
بن عاص]. us‏ الوقت الذي سكت فيه هاتان العملتان» كانت فارس تحت Ull Re‏ 
التمرد عبد الله بن الزبير» ولذلك» من المستبعد جدا أن يحكها أي قريب لمبد الله بن خالد 
بن أسيد الأموي المشهور. dy‏ نسمع بأن عائلته تولت SLI‏ مرة أخرى إلا عندما استعاد عبد 
الملك بن ly»‏ السيطرة لکن هذه لم تكن حالة أبناء عبد الله بن عامم: 23 کان عبد 


Meccan Trade, 204-13,‏ في إيلاف). 

* [مدينة قديمة تقع قريبًا من ساحل gtl‏ العربي الشرقي مقابل الكويت الحالية. المترجم] 

(1) الملحق ح؛ رقم 1 أدناه. (الشبادة المبتورة بالعربية والبقية بالهلوية). Album, "Sasanian Motifs e‏ 
Used in Islamic Coinage,” xix-xx‏ العملات العربية - الساسانية السابقة للتحسين إلى ثلاثة مراحل: ( (i‏ 
652- 661: عملات تمل فقط اسمي كسرى أو يزدجرد مؤرخة إما بحقبة بزدجرد أو الحجرة؛ (ب) 661- 
pio wre” 1‏ كسروي dide‏ جانب عملات تمل اسم وال “ugyi‏ مؤرخة bl‏ بالحقبة اليزدجردية 
أو ال حجرة؛ (ت) 671- 692: ”العملات كلها مل ١‏ سم T Jb‏ أو COT‏ و تەن e»‏ المجرية على 
أغلب المسكوكات ما عدا ab»‏ “ لذلك Se‏ أن cath js‏ على نحو معقول» من أن هاتين العملتين تلان 
تاريخين "y‏ [درابكرد مدينة (RU Yl‏ جنوب BOLL‏ فى محافظة شيراز. [A‏ 

)2( البلاذري» Oui‏ الأشراف» 4. 1« 405 (عبد الملك... ابن (OS‏ 8 478 (عبد الملك... ابن أسيد) . 

(3) عن عبد الله بن عام انظر 12 Bly‏ تحت الاسم؛ عن تعيين عبد الله بن خالد انظر البلاذري؛ شاب 
الأشراف» 4 1« 458. 

)4( خالد بن عبد الله بن خالد بن أسيد NY,‏ للبصرة سنة 71 ه (انظر abal‏ لمناقشة (E‏ وصار أخوه أمية 
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املك بن عبد الله بن عام 552 lenge‏ من csl‏ ان Lyerly JE‏ هن0 وعد i pl‏ 
عبد الله بن عام ولاه مصعب بن الزبير Ko‏ سستان سنة 66 هھ فيبدو أن الأرح 3« 
أن (a‏ عبد الله بن c Ple‏ عبد الملك وعبد العزيز Ke‏ بلاد فارس وسستان على التوالي 
نيابة عن ابن J!‏ سنتي 66- - 67 OG) a‏ 


gb يمان الإسلاي‎ Yb كانت إعادة البناء هذه صعيحة» فستعني أن أقدم شہادة‎ lb 
مصدر مسيحي معاصر أن لثورة عبد‎ Si 3| eel من طرف معاد. وهذا ليس من غير‎ 
وکان کا‎ cal متحمسا لبيت‎ c^ "race dua الله بن الزبير مضامين دينية»‎ 
قبل‎ call lel نبوءة عربية لا بد‎ SG S$ 97/01 خارجين عل‎ n Í مدعيا‎ om Al ضد‎ 
ابن الزيير» ”سیضرب بجرانه‎ die, أن يفرض عبد الملك ل الكاملة» أن الإسلام‎ 
خلال‎ Li» ذات صبغة‎ T متمردة‎ Slat إضافة إلى ذلك» برزت‎ 92 I 3 
عبيد‎ gi 553 بن الحنفية» وخشابية* الختار بن‎ ut هذه الحرب الأهلية» مثل الغامض‎ 


بن عبد الله £v‏ لسستان وخرا اسان سنة 73 ه )1.107 of, «(295 «aal. ; Walker, Catalogue,‏ أخوهها 
غير الشقيق عبد العزيز بن عبد الله حاما SA‏ لخليفتين سليمان وعمر الثاني (خليفة» 317 323). 

)1( ابن حبيب» ud‏ 67. أول مرة نسمع به في بداية الحرب الأهلية الثانية عندما استدعاه IK Op pall‏ 
حا کهم بعد هروب عبيد الله بن زياد ومقتل نائبه مسعود بن عمرو الأزدي؛ يقول الطبري» 2 463 )64 4(« 
إنه بي في منصبه هذا شير واحدا فقط. 

(2) الزبيري» نسب قرش» 49 البلاذري؛ فتوح البلدان» 398( الإصفهاني» الأغاني» 17. 167 5 ذلك ثلاث 
OF‏ نقدية سكت في سستان وأرخت aca‏ 66 (انظر الملحق ح» رقم TC Q0‏ 

)3( العملات المؤرخة 4 67- 0 oS‏ في يبشبور باسم حمر بن عبيد الله بن معمر (الملحق ce‏ رقم 23 أدنه). 
كان هذا الرجل نائ FL‏ البصرة لمصعب سنة 67 هه ثم عين Él‏ لفارس (الطبري» 2. 751 753 54( 
ورا بي عبد العزيز بن عبد الله بن ial Fle le‏ أطول بعض الشيء» UA‏ لا نسمع عن حا؟ آخر لستان 
ce de‏ عبد املك عبد الله بن علي بن عدي الذي صرفه بعد وقت قصير» وعهد URE‏ مع خرامان إل tol‏ 
بن عبد الله سنة 73 a‏ (انظر الحامش رقم 30 (orl‏ 

John bar Penkaye, 155/183 (tr. Brock, 64). (4)‏ لاحظ أنه g>‏ الجدل المرواني ضد عبد اله بن الزبير 
ديقي ابر .(Madelung, “Abd Allah ibn al-Zubayr the Mulhid" Ji!)‏ 

vl (5)‏ بالكامل في المدخل عن «عبد الله بن الزبير والمهدي» في الفصل الثامن أعلاه. 

)6( أورد ابن سعد» الطبقات» 5. 91- 16( رواية مثيرة للاهتمام cae‏ حيث کان alt‏ رأس الجالوت vd)‏ 
اجماعة الهودية (5. 113) بالمهدي (5. 94( 95( ويعترف بأنه من بيت نبوة. 

GLI] *‏ أو الحشية اسم أطلقه الزبيريون على بعض أتباع aë‏ بن Gel‏ (81 ه)» المعروفن e^ d‏ 
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المعروفين ب oye ut es DES: re‏ هو اللحارجي قطري بن الفجاءة» الذي 
سك عملة تعلن أن Y)‏ حك إلا o(a‏ 

القص التام في ce pat‏ إسلامية على وجه الحصوص ترجع لخط السفياني من 
الأمويين» وكثرة ما i595]‏ وء المرواني du‏ والقضايا الدينية T‏ ناصرتها 20 
معارضة مختلفة تخللت الحرب الأهلية» تقودنا إلى استنتاج أنه كان ثمة ضغط من الفئات 
المتمردة» هو الذي دفع المروانيين £2 علانية ee‏ بوصفه الاساس الإ يديولوجي 
للدولة العربية. لكن لا بد أن صحة هذه الحركة قد ثبتت لعبد الملك لأنها منحته طريقة لسبق 
cob» Mi‏ المنافسة odd‏ الحرب الأهلية اللحلافية» ولإحباط خطط مناوئيه. ويظهر اماس 
الذي ا به E‏ وخلفاؤه هذه السياسة» أنهم il;‏ فيها وسيلة لدعم شرعيتهم ) مقد مين 
أنفسهم "OR de à bs‏ لهم الحق والمسؤولية d‏ تحديد مسائل الدين.© 

لرابط الأقل ظرفية بين شعارات المتمرد وتصريحات عبد الملك الرسمية يمكن أن يقدمها 
الدرهم الثالث وهو حمل شبادة Ole Yl‏ المقتضبة. وقد سك أيضا في بیشاپور لکن في سنة 
1 هالمصلحة أموي هو خالد بن عبد الله“ كان هذا الرجل مقريا من عبد el‏ وظل إلى 
aslo‏ 3 سوريا خلال السنوات الأولى من الحرب F cda‏ ثم قادر Aes n Vole‏ 
مفاجئة على البصرة» ورغم فشله كافأه الحليفة Ke‏ البصرة ”بعد استقامة الأمور له“ أي 
عندما ”قتل عبد الملك 554 (casas‏ بن الزبير“6 المصادر العربية منقسمة حول ما إذا 


الكيسانية. وقد تبعوا LN‏ الثقفى الذي قاد ثورة ضد الأمويين Jd GE‏ الحسين بن علي» ثم قتله مصعب بن 
الزيبر سنة 67 ه. المترجم] 
John bar Penkaye, 158/185 (tr. Brock, 66) (1)‏ وعن لقب i Ua‏ انظر 512» تحت الاسم. 
gali (2)‏ ح» رقم 25 أدناه (عملة نقدية لسنة 69 CSL‏ في بيشابور وتدعو المتمرد «عبد الله» و«أمير المؤمنين») . 
(3) حسب السجل الآثاري» عبد الملك هو أول من ادعى لقب «خليفة الله»» وكانت أقدم شهادة مؤرخة بذلك عملة 
زجع  « (Miles, “Mihrab and ‘Anazah,” 171) 694 er 75 à‏ | هذا i‏ يستعمل إلا اللقب ol cll‏ 
(عبد (ail‏ و (أمير المؤمنين). وعند أخذ نص قبة الصخرة في الاعتبار (الملحق ح» رقم أ أدناه) على المرء أن 
يلاحظ ليس الحتوى فقط» بل حقيقة أن عبد الملك تجرأ على فرض العقيدة على المسيحيين إضافة إلى المسلمين. 
)4( انظر الملحق is‏ رقم 6 «sl‏ 
)5( البلاذري» cl‏ الاشراف» 4. 1( 462 (كان بالشام مع عبد اللك يحبه ويستصحبه)» 464 (بعد استقامة 
الأمور Ú) 465 «(a‏ قتل عبد الملك مصعبًا)؛ قارن الطبري» 2. 798- 800. 
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كان الأخير مات في خريف سنة 71 ه/ 690 أو سنة 72 ه/ 691 ويبدو أن دليل سك 
العملة e ais‏ الأقدم» ليبس لأن عملة خالد بن عيد الله مؤرخة إسنة 71( بل لأن 
ال TLL Val ele‏ امحل لفارس مقاتل بن مسمع.© وهذا يطابق إفادة مدون الحوليات 
(x‏ أنه في سنة 1002 س/ 690- 691 ”حل E‏ وخضعت البلاد كلها A‏ 
لمك lal, ov‏ كان تاريخ عملة خالد .مقبولاء فلدينا هنا إذنء مؤشر Ply‏ على أن الأمريين 
Ls‏ شعارات الزبيريين من أجل أغراضهم اللحاصة. وستبقى 2 الدقيقة لهذا التغير 
في سياسة المروانيين» مبيمة حتى إجراء المزيد من الدراسة لعملات الحرب الأهلية الثانية 
وأحداثباء لكن ee‏ تحول كهذا يبدو غير قابل للد.حض. يستجلب هذا co]‏ السؤال عا 
تحولوا عنه: أي ماذا كان الأساس المنطقي للدولة العربية قبل عبد E Tell‏ يتضح من 
إفادة غير المسلمين» كان at‏ طائفة e‏ کن تمييزهاء لکن» وکا ند شت الأدلة الاثارية 
الموجودة» م تكن هذه الطائفة معروفة ة Ue‏ إذن ما الذي كان bt‏ بالضبط؟ 


إحدى الطرق للإجابة عن هذا السؤال ستكون iz‏ في الاعتبار إلى أي Slow‏ 
خلفاء dé‏ المباشرون تنظيمه وتوجيباته جتمعه. ó o plae LJ GPE‏ هذا الجال إلى 
درجة ما في دستور المدينة الذي يقدم teli (be‏ سياسية دينية» بوذا طوائف ديلية 
مختلفة تحت ”ذمة/ حماية T‏ للقتال في سبيله. وكان المتطلب الوحيد اهو أن کل موقع 
y?‏ ما في هذه الوثيقة ويؤمن dit‏ واليوم ^c‏ قبل بالله th: Ko us,‏ 555 لکل 
الأطراف» ol,‏ ”بينم النصر على من حارب أهل هذه الصحيفة»“ والمشاركة في مجهود 
الحرب.* وقد ذكر الاب المسامون وغير المسلمين بوضوح» أن مدا نفسه بدأ بهذا الجهد 


(1) Caetani, Chron., 839-40, 845-46. 

Walker, Catalogue, 1.105. (2)‏ التعيين oS‏ الطبري 2 822 (ناصًا على أردشير (E‏ قد eM jhe‏ قراءة 73 
(سيفتات) بدلا من 71 (otal),‏ عندما تكون عملة منفردة» لکن وجود atl‏ مؤرختين E‏ يبدو إسنة 71 
at‏ هذا ايار أقل قبولًا. لاحظ أن الطبري» 2. 818 يؤرخ تعيين i‏ بن عبد الله Xa‏ 71 ه 

Syriac CS, s.a. 692 e "Tr «Chron. Zugnin, 154 (3) 

)4( انظر 93-96 Hoyland, “Sebeos, the Jews and the Rise of Islam,”‏ الاستقلال الدبي e F cos yl‏ 
الوثيقة والح من العبارة: sd‏ دينهم وللسلمين د ينهم“ والتركيبة الدينية المسوية أن الكل يؤمنون بلله (lb‏ 
oM‏ موجودة aud‏ الحديث (مثلا ابن "o‏ 2 2 : من كان يۇمن بالله واليرم الآخر... )؛ انر 
«ai. Yon fat‏ 41- 49. 
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الحربي Moye‏ حملة نحو الشمال باتجاه yy‏ من هناء بإمكاننا تصور أن ell‏ وسعوا 
هذه السياسة» حين أداروا ”دولة الجهاد“» وهي كان مؤلف من رجال مقاتلين من CSI‏ 
دينية مختلفة كان هدفهم الرئيس توسيع الدولة بام T‏ وتميل المصادر الإسلامية إلى 
الافتراض أن غير المسلمين الذين شاركوا 2 الفتوحات Y‏ بد ed‏ تحولوا إلى T eM‏ 
d‏ مبكرة» لکن أدلة All eai‏ لماعي توحي على العكس» ot‏ الكثير منهم 
ظلوا ond ge eio de‏ يتا شن oles‏ وقد تفسر الشخصية اللماعية ذات الطابع "m‏ 
= لخ A‏ المظاهر ال Vote‏ و کان القائد جز بمصطلحات iale‏ مثل 
es‏ .و“ أمين he E‏ ر حل محل Ie ER‏ لكل الأطراف» وكان 
القران في هذا الوقت ذا أهمية is‏ للأعضاء المسلمين» بدلا من أن يكون موضع 48 556 
الجتمع كله. ويمكن إذن تفسير ضمان عمر oye‏ الإقامة في القدس» وجولة معاوية في 
المواقع المسيحية المقدسة في تلك المدينة كادرتين لتطمين العنصرين الهودي والمسيحي في 
امجتمع بشأن حيادية القيادة.9) وكانت تحديئات عبد e) dI‏ الإسلام إلى موقع دين 
الدولة» بصفته Eis‏ لواحدة من عدد من العقائد ذات المكانة المتساوية. 


cu Se (1)‏ البيزنطية العربية 741: الفقرة 13: « غزوا مقاطعات سوريا وبلاد العرب ويلاد النهرين» وكان 
على را سهم قائد هم اسمه «AE‏ ديؤئيسيوس Aye) Set)‏ لدی delen‏ السرياني 11. à «405 Q‏ 
nra‏ 1234( 1. 228( »38 عصبة ee‏ كانوا يطيعونه ) bo‏ يصعد نحو أرض فلسطين «c. m tal‏ 
البلاذري؛ c‏ البلدان» 59: «توجه رسول الله إلى تبوك من أرض الشام لغزو من gel‏ إليه» [ويستمر النص: 
si»‏ قد cf‏ له من الروم وعاملة ولحم وجذام وغيرهم» وذلك في سنة 9 للهجرة». المترجم] 

dele <Blankinship, The End of the Jihad State 06 (2)‏ 11- 235 مع أنه لا يو ما يعني بالمصطلح 
ويفترض أنه مفتوح للمسلمين. 

(3) في أوائل D‏ الثامن» كان الكثير من الجراجمة والأساورة يمتعون بالإعفاء من الجزية» ومون في OIE‏ 
الإسلامية مع à ec!‏ يكونوا مسلمين (انظر البلاذري؛ فتوح البلدان» 161« -237 Crone, Slaves on Horses,‏ 
n. 2‏ 38). والكثير من وكلاء المسامين لم يكونوا أنفسوم مسامين (انظر الأمثلة التي ذكرت في المصدر نفسه» 
(n. 358 237‏ 

)4( قارن SF‏ معاوية بين الييود والمسيحيين في قضية ثياب المسيح Jal)‏ الدخل عن «أركولف» في الفصل 
السادس أعلاه) . 

) 5( بتخصوص اليهود والقدس انظر المد خلين عن KU Soaked‏ و«نصوص يبودية» 3 الفصلين الرابع والعاشر cl‏ على 
التوالي؛ عن ج معاوية انظر 71 ‘Chron. Maronite,‏ 
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الطريقة الممكنة الأخرى للتعامل مع المشكلة يمكن أن تكون بأخذ تلميحنا من الثقافة 
المادية JV‏ سبعة عقود بعد الحجرة التى تكشف عن تغيير يسير عن ثقافة العقود الى 
تسبقها مباشرة. إذاء إذا كانت الدولة العربية السابقة لعبد الملك متميزة عن وارثما 
المرواني» فهل كانت أكثر قرابة نوعا ماء إلى سالفاتها السابقة للإسلام؟ شد القرن السادس 
sud‏ الأعمال العدائية بين بيزنطة وفارس» ومع تزايد ef‏ الإمبراطورية الأخيرة E‏ 
حققها كافاد [قباذ] وكسرى الأول» كانت هذه الأعمال أكثر شدة من القرون السابقة. 
على وجه االخصوص» أثرت هذه الأعمال على الكثير من الشعوب الجاورة إذ سعت كنا 
الإمبراطوريتين بنشاط» إلى اجتذابهم إلى مداريهما.© وكان عرب set‏ شبه الجزيرة 
وسوريا المستفيدين والمتضررين من هذا التدافع الإمبراطوري على 557 النفوذ. ركان 
ec Sb‏ استخلاص الدعم Deg Fanal y QAI‏ لكن مقابل التنازل عن حريتهم في 
التصرف. coli,‏ إمارات عربية حليفة cuz‏ كان أشبرها إمارتي الغساسنة والخميين 
اللتين تحالفتا مع البيزنطيين والفرس على التوالي. ونحن نعرف القليل عن اللخميين» US)‏ 
de)‏ أن نرى أن الغساسنة عبر القرن السادس» بنوا ees‏ قاعدة نفوذ لا v dea‏ 
في الاردن وجنوبي سوريا. يتضح هذا من GUI‏ والنقوش التي T‏ ذکری Y stel‏ 


e :Walmsley, "The Social and Economic Regime at Fihl,” 256 35 (1)‏ يرافق الفتوحات الإملامية 
ولا الإطاحة بالسلالة الأموية أي تعديل محسوس aI oup‏ في -فل.... وة olde,‏ للتغيير المتزايد انطرى 
على فقدان بعض القطع وظهور الأنواع الجديدة حدث بين سنت 600 و900. الأول يمكن تأريخه بهاية الفرن 
السابع وبداية القرن الثامن» والثاني في بداية القرن التاسع.“ وتوجد شواهد قبور مسيحية مؤرخة في جنوب 
فلسطين بأعداد كبيرة منذ منتصف القرن السادس إلى أواخر القرن السابع trey‏ حوالي 680 Negev)‏ 
The Greek Inscriptions from the Negev, 83-84, 94-97; Schick, “The Settlement Pattern of‏ 
(Southern Jordan,” 138-41‏ . ومن C», Al‏ جيدًا أنه á~‏ سنة 72 ه ehi‏ كانت العملات البيزنطية او 
تقليداتها متداولة في الغرب (انظر الدراسة الأحدث (Bates, “Byzantine Coinage and its Imitations"‏ 

(2) قارن 7 Uf" Beeston, “The Martyrdom of Aziz"‏ ميال بشكل متزايد إلى عدم النظر إلى صراعات أرائل 
القرن السادس في oit‏ على cl‏ حروب دينية بين المسيحيين والمعادين Geb‏ بل من Sale‏ الست رئيس ها 
وهر العداء بين الزبين المؤيد للبيزنطيين والمعادي مم“ (مع أنه في القرن السادس» كان تأيد المرء Cahill‏ 
شديد الارتباط بكونه مسيحيا). 

)3( قارن منحولة يوحنا العامودي: «فيما يخص العرب» كانت هذه الحرب ذات نفع كبير» وفرضوا إرادتهم على 
كلتا المملكتين» (أقتبسه 108-109 (Segal, "Arabs in Syriac Literature,”‏ 
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ومن الوثائق السريانية المعاصرة لها التي Se‏ عن رعايتهم لقضايا الدين وتحكيمهم فيا“ 
pa‏ النصوص اليونانية BANI ee ib‏ سيا نهم EA"‏ الصا حون 
محبو "cell‏ حتى أنها Ke‏ عن yO pple”‏ أيات شعرائهم لا يدو أن أحدًا أكثر 
ماهم قوة: 
F jÍ‏ ر أن الله أعطاك سورة ری کل ملك E e‏ 
فإنك شس والملوك Vus‏ إذا Alb‏ , بق هنين o es‏ 
وقد عنى صعود هذه الإمارات الحليفة إلى السلطة أن ما كان تنازعا بينهم في السابق» 
صار الان مواجهات كبرى: 
ومن نظر قي eil‏ العرب في الجاهلية واطلع de‏ سيرهم وجدها كلها أو أكثرها 
Ge VOLE‏ كان بعضهم یغور على بعض OB‏ وافق منهم غرة Un‏ نهب وسبى» 
وإن دو منهم منعة V‏ أغار عل el‏ فطردهاء فإما أن يفوت e‏ أو ببعضها 
أو ictus‏ فان وجد الذين É‏ في أنفسهم Un‏ عمن تبعهم طاروا هرباء 
وان كانوا عدتهم ثبتو ثبتوا لهم فاقتتلوا bas lace‏ ا ály‏ أو يؤسر الواحد 
all,‏ أو لا يقتل cel ees‏ فهذا كان مقدار حروبهم في ped‏ كلها أو في أكثرها 
8 ~ إن الأيام الثلائة المذكورة وهي يوم جيه ووم الكلاب الثاني 2( ذي 
قار" ]0 تزد مباشرتهم فیا cod‏ عن بعض ole‏ كان في أوله ابتداؤها وني بعضه 


(1) Gaube, “Arabs in Sixth-Century Arabia;" Shahid, BASICI, esp. 117-24, 32531, 489-512, 
805-38. 


.13 -812 148 -542 6117 -95 «x (2) 

)3( النابغة Qul‏ (كتب z db‏ 600(« ديوانه» 28 (أي الرجال 239« 2. 9- 10( EM)‏ أن المخاطب 
في هذين البيتين هو النعمان بن المنذر (ue.‏ لا ملكا من الغساسنة. انظر ديوان النابغة الذياني (نشرة محمد gÍ‏ 
الفضل (ell‏ ص 72- 74. . المترجم] 

yl )4(‏ البقاء» المناقب» cl cami .201 cl‏ 92-191 (قارن الإصفهانيء الاغاني» 10 34) يقول عن طريق الشرح 
إن هذه المعارك كانت بين بني يم وعامي» tel) ofl‏ وبکر بن وائل والفرس على التوالي» ويؤرخها بثلاثين او 
أربعين سنة قبل الإسلام» وبالحقبة المكية محمد» وبسنة 2 ه على التوالي. يذكر نشاط عسكري للعرب Chron.‏ 
Siirt LXXXVII, PO 13, 539-40; Syriac CS, s.a. 610- 11; Antiochus, Ep. ad Eustathium, PG‏ 
Jacob of Edessa, Chronicle, 326.‏ ;1424-25 ,89 
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انمَضاؤها.] * 

إذن» يتساءل المرء Le‏ إذا كانت الفتوحات العربية قد بدأت كصدام Ji‏ بين di‏ 
Gy HI‏ والغساسنة» M‏ منها السابقون اغتصاب مكانة oe yi‏ وكان هناك عدد من 
الاشتباكات المبكرة eet p‏ وكانت الجابية معمّل الغساسنة» الوجهة الرئيسة لعمر في 
رحاته إلى سوريا وبقيت مقر سياسيا مهما حتى عصر عبد el‏ إلى ذلك» فقد بقيت بعض 
pu‏ المعادية للغساسئة d‏ المصادر الإسلامية.© ومثل الغساسئة» أحدث العرب الجازيون 
Pe‏ إسيرًا 3 الإدارة البيزنطية» واعتمدوا على العملات التي سكت 3 القسطنطينية حي 
زمن عبد الملك. وقد يفترض المرء السيناريو نفسه لمملكة التخميين في الحيرة؛ ES‏ 
As tl‏ لقم في خوزستان في ستينات القرن السابع» أن الحكام العرب على أيامه كاوا 
bue abs‏ للوك الحيرة العرب الأقدمين. وعد مدون حوليات ÉL e ag‏ 
للشرق مقيمًا في الحيرة/ الكوفة منافسًا لمعاوية في الغرب. ولعل المرء يضم هذا إلى gA‏ 
الأول 9 ويبتصور أن المسلمين والنين تعاونوا معهم أطاحوا بالدولتين العر بيتين tag JE‏ 


qu *‏ عضادتين زيادة من المصدر اقتضاها Gall‏ المقتبس من gi‏ البقاء ee d‏ معناه بدقة» WU oy‏ 
اقتبسه ناقصًا من اللصدرء وإسبب ذلك لم يحسن e‏ العبارة الأخيرة» إذ ترجم کلمة ( حتی) فیا un-) à,‏ 
(til‏ وكان يحب أن تترجم OE) AS.‏ فأدى ذلك إلى فهم أن الأيام الثلاثة المشهورة كانت معارك كبرى 
وقبلها لم تكن الأيام سوى مناوشات» بينما أراد أبو البقاء أن Ja‏ من شأنها هي oY Lal‏ السياق عنده المقارنة 
ce‏ معارك السلبين الكبرى وبطولاتهم وبين أيام العرب في da‏ التي لا تعد e‏ نسبة إلى CUI‏ 
امترجم] | كان هذا المصدر متاحا لي عن طريق مقتطفات ha‏ وقت GÉ‏ هذا الكاب» وأشكر eA‏ هذا 
التصحيح المهم. 291 [ 

ES الفيلارك [زعم القبيلة]‎ e على دومة الجندل حيث كان‎ d+!) De Goeje, Mémoire, 4-9, 10-17 (1) 
Donner, Early Islamic Conquests, 107-10; Schick, “Jordan للغساسنة)‎ bi, الكندي الذي كان‎ 
.on the Eve of the Muslim Conquest,” 112-13 

Lal JB! Busse, "Omar in Jerusalem,” 73-75; EI2, s.v. “Djabiya;” Shahid, BASICI, 649 (2) 
"Ghassanid and Umayyad Structures” «à jll 

)3( ابن سعد الطبقات» 8. 132 (عندما أخبر أحدهم عمر أن لديه أخبارا سيئة» قال ce‏ «أجاء غسان؟»)! 
الجاحظ» lea) 289 .3 28 2 I‏ الني ربه: الهم Sale as‏ غسان). [سؤال عمريرد في سياق th‏ 
التي سرت بين المسلمين بعد نزول سورة التحريم ا طاق sul. cL‏ صاحب له بابر وقال: 
«حدث » «elio‏ أما الحديث OLS T‏ والتبيين فله تكيلة e‏ : «وضم مبور كندة». المترجم] 

(4) Chron. Khuzistan, 38. 
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واستغلوا مركي سلطتيهما اللذين كانتا قد بنتاهماء لاستئناف حربهم المقدسة," 

المقصود من هذه المقترحات أن تكون محفزات للنقاش فسب» لا حلولًا ed‏ إذ 
ييدو أن مشكلة الإسلام المبكر لا تفتقر إلى ذلك القدر من المواد الصحيحة؛ بل إلى المنظور 
الصحيح. فأحداث العقود الأولى المجرية التي قد يعدها مسا القرن الثالث المجري 1$ 
لإيمانه» ley‏ تكون عرضية uu‏ في وقتها. وهذا ليس تقليلا من شأن تلك الأحداث؛ فهي 
يمكن ol‏ تكون ols‏ أهمية قصوى» لکن هذا Úb‏ رح Ul‏ حظيت بالتقدير لاحمًا عندما 
تم إدراك تداعياتها -فسب. من هناء قد يعتقد CE‏ القرن الثامن وما code‏ أن هزيمة 
البيزنطيين والإيرانيين تحقَقت في معركت اليرموك والقادسية أو بعد ذلك بوقت قصير» لكن 
هذا لم يكن حال المعاصرين Lad‏ نفلال الحرب الأهلية العربية الأولى» اعتقد عدد كبير 

من المسلمين التازلين عصر AE‏ أن حقبة à‏ سيادتهم قد انتبت» ف ”تفاوضوا مع ملك اليونان 
وتوصلوا إلى سلام معه ومالوا إلى Oiler‏ واعترف مسيحي من أهل دمشق d‏ زمن ails‏ 
ob‏ الإمبراطورية البيزنطية كانت تواجه مصاعب KI‏ 1 تېزم. ويبدو يوحنا بن FA‏ وهو 
يكتب خلال الحرب الأهلية العربية الثانية» وأنستاسيوس السيناوي وهو يكتب في duel‏ 
واقین من أن S‏ العربي كان PA‏ وجتى عهد الوليد» ol‏ الثورات في الوقوع 
شرق cob]‏ وكانت المدن الساحلية في سوريا وفلسطين تقع في أيدي المسلبين وتخرج lee‏ 


الجهة المقدسة للإسلام [القبلة] 
كانت جهة الصلاة لدى ابماعات الدينية في الشرق الأوسط ذات أهمية جوهرية على 


)1( سيساعد هذا في توضيح كيف أن المسلمين اسمروا في فتوحاتهم (استولوا على بى السلطة الموجودة) وكيف 
وصلت ell‏ أفكار البيزنطيين والساسانين (توسطت في ذلك als "m‏ الوكلتان اللتان LS‏ بأفكار 
عديدة ed‏ القرون السابقة). لاحظ أيضا أن المسلمين تبنوا الألفباء العربية التي طورها المسيحيون العرب d]‏ 
[2H‏ من J‏ (انظر المناقشة في 95-99 (Nau, Les arabes chrétiens,‏ 

cell كانوا 0 جندي وام ”منوا‎ eri Já الذي‎ « Sebeos, XXXVIII (tr. Macler, 149) (2) 
"lae, 

)3( انظر المدخلين عن تذكارات دمشق و «أنستاسيوس السيناوي» في الفصل الثالث والمدخل عن «يوحنا بن الفنكي» 
في الفصل الخامس أعلاه. 

EI2, s.v. “Nizak, Tarkhàn;" Bashear, “Apocalyptic and Other Materials on Early Mus- انظر‎ (4) 
lim-Byzantine Wars,” esp. 203-204 
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صعيدي الموية والإيمان. تمثل القبلة للمسلمين الأوائل العلامة الأ كثر برورًا للولاء للإسلام. 
”من de‏ صلاتنا واستقبل قبلتنا وأكل ذيحتنا“ هكذا كان يقال ”فذلك L4‏ الذي له 
ذمة الله وذمة رسوله.”" وي أقدم e Corel Sree & Lo pai‏ ككل بمصطلح J‏ 
القبلة. 5 لكن القرآن والإرث GLY‏ المبكر غامضان بشدة حول العديد من وجوهها. 
Ux cd‏ القران حدوث تغيير للقبلة» لكنه لا يحدد (ge‏ حدث ذلك ولا ماذا كانت 
الجهة الأصلية للصلاة» وهو يصف ببساطة الجهة الجديدة بأنها ”شطر المسجد الحرام“ 
(البقرة: 142- 9.(144 وكان المفسرون اللاحقون طاتين الايتين رغم pst‏ من أن 
القبله الجديدة كانت نحو الكعبة في oso‏ غير متأكدين ما إذا كانت سابقتها أي القدس 
c zl E 1 Els al‏ مؤقت عن الكعبة o bts‏ وهناك am t^ E‏ أن 
العديد من 3M‏ التي يمكن أن تکون لديا كانت واضحة جدا أو غير era‏ من وجهة 
نظر المسلمين الأوائل لتتطلب ر لحن هذا لا ساعدناء وقد أدى الموقف dl‏ الكثير 
من التكهنات الفضفاضة حول ALM‏ 
لالأسن» 5 تعنى التوسيعات Wl,‏ ينات واعادة البتاء المستمرة»أن مباني المساجد الأول 
ge‏ 561 على WE‏ الأول ولذلك علينا الرجوع إلى الروايات التاريخية الإسلامية من 


)1( البخاري» 1. 53 (الصلاة 28)؛ قارن أبو عبيدة» ply :67 «Ji M‏ عمر بن عبد العزيز بأن من نطق Exe‏ 
hey‏ إلى قبلتنا واختتن فلا تأخذوا منه الجزية.» 

)2( انظر ot‏ ابن المقفع» رسالة في الصحابة» الفقرة 31 5.28 Co van Ess, Theologie und Gesellschaft,‏ 
رسالة Ji‏ حنيفة إلى عثمان al‏ (حيث استخدمت del) [ike]‏ القبلة) ثلاث Crone and (olp‏ 
Zimmermann, The Epistle of Salim b. Dhakwan‏ حيث استخدم المصطلح اثنتی عشرة مرة SE‏ 
في فهرس تحت مصطلح قبلة) وتاريخ هذه النصوص يرجع إلى منتصف القرن الثامن. 0 

sid Jj! أن‎ Barthold, “Die Orientierung der ersten muhammedanischen Moscheen" à, (3) 
لم تكن القدس (الإسراء» 1)» بل حرم مقدس في‎ a£ للإسلام كانت نحو الشرق» مفترضًا أن وجهة إسراء‎ 
Busse, “Jerusalem in the Story of Muhammad’s (قارن‎ 15 -13 [perl] 53 OLA الشرق المح إليه‎ 
Je أنه ما دام الدخول إلى المساجد الأول من‎ m (Night Journey and Ascension,’ 23, 35, 37 
Andrae, Der Ursprung des Islams und كانت تواجه الشرق. انظر أيضًا‎ vi A نب الغربي فلا‎ ALI إلى‎ e 
as Christentum, 4 


‘Buhl, Das Leben Muhammeds, 216-17 p (4) 
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أجل المعلومات عن قبلتهم.”" كانت عاضة بلاد الفرس القديمة المدائن» هي المكان الذي 
اختاره القائد سعد بن gi‏ وقاص s Y,‏ لجيشه» واستخدمت القاعة الكبرى I‏ 
اللي للع وعد do‏ سنتين» سنة 638( be‏ سعد تعيين ما کان يعد موضعًا صعيا 
osi‏ أي الكوفة» وجرى بناء مدينة جديدة T is "c dar ust‏ الكوفة وبق 
حين عزموا على البناء: المسجد.“* 


فلما (act‏ (سعد) إلى موضع مسجدهاء ام رجلا فعلا بهم Ce JE‏ القبلت jeb‏ 
موقعه» ثم علا بسهم آخر قبل مهب الشمال dely‏ موقعه» ثم علا prt‏ قبل مہب الجنوب 
el‏ موقعه» ثم علا بسهم قبل مهب Jc Gall‏ موقعه.(3) 

كان الغرض من هذا العمل تحديد المنطقة العامة التى يمكن بناء المنازل الخاصة وراءهاء 
وفيا oud‏ مان deal‏ ودار الإمارة is Ab" Gilly‏ [الساحة الكبرى] لاجتماع 
اناس لثلا يزدحموا.“© يتضمن وصف طريقة ترس الحدود أن القبلة تقع في الغرب» 
UP‏ رواية سيف بن of‏ يري SUI‏ غل عينه olay ae‏ وأمامه ووراءه؛ لکن روايته عن 
محاولة سرقة (بيت (JUI‏ الذي كان [m‏ داخل دار الإمارة ظلت a‏ إلى أن ad!‏ 
إلى الغرب. ولمنع المزيد من السرقات» نصح سعد ما بلي: Jal"‏ المسجد حتى تضعه إلى 
جنب الدار (دار الؤمارة) واجعل الدار “gals‏ فيكون الذين يصلون فيه كالحراس a‏ 
ووفقاً لذلك» قام سعد ب ”وضع المسجد بحيال 562 بيوت الالء“ على طول دار الإمارة 
الت صار موقعها على يمين ذلك الجانب من المسجد في مواجهة الجنوب." يبدو إذن أن 


Conrad, "The, Akbar, "Khatta and the Territorial Structure of Early Muslim Towns,” (1) 
كهذه.‎ bly) مفيدان عندما ستخدمان‎ Early Arab Urban Foundations in Iraq and Egypt” 
الفضل إبراهيم 44 15- 16( 21 المقصود بالقاعة الكبرى‎ gl a£ الطبري» 1. 2443- 2444ء 2451 [نشرة‎ (2) 
[pra d ما يسميه العرب إيوان كسرى الذي اختاره سعد مسجدًا للصلاة ونصب فيه‎ 

ade] *‏ العبارة نضا من تاريخ الطبري opti)‏ إباهم) )4. ,44 المترجم] 

Djait, Al-Kufa: naissance de la ville islamique, الكوفة‎ cl, البلدان» 276. انظر عن‎ c» البلاذري»‎ 3) 
.esp. 65-69 

)4( هذا أوض عند الطبري» 1. 2488- 2489 (عن سيف بن عر). [العبارة نصا في تاريخ الطبري (نشرة إبراهم) 
4. 44. المترجم] 

canis (5)‏ 1. 2491- 2492. اتر جم «القبلت» ب «الجنوب»»؛ ON‏ دار الإمارة يقال إنها أمام جدار LA‏ وليس 
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المسلمين في الكوفة كانوا يصلون في البداية نحو oA‏ وإذا حم ذلك» فقد تم تغييره رغم 
هذا عند نقطة ما خلال الحقبة الأموية» ذلك أنه من بين المراحل الثلاث لدار الإمارة 
الي میزت خلال التنقيبات» كان للثانية se Qu cole‏ للمسجد.© وبافتراض أن 3441 
eoe‏ بالإبقاء على جدار قبلة المسجد قبالة دار EN‏ فلا بد أن القبلة لذلك» كانت 
باتجاه agi‏ وریا كان af‏ صلة لهذا بالوضع الذي ole‏ لدعا في سمعرقند عندما de‏ 
الأحناف [أتباع gl‏ حنيفة] نحو الغرب والشوافع نحو Mosh‏ 
لم يكن المسجد في البصرة في البداية غير أرض مفتوحة محددة بالقصب. ibi)‏ 
البصرة من معسكر إلى مدينة» بني مسجد ودار إمارة باللبن والطين. OVES! b‏ 
الصلاة أكثر من ملاحظة أن ee"‏ عندما GL‏ إلى الصلاة» سيشق طريقه خلال 2d‏ 
إلى الأمام على جدار مقسوم (تخطاهم إلى القبلة على الحاجر) aise‏ رأى f‏ زياد بن أبي 
سفيان أن هذا أمى غير ملاثم» فقد نقل دار الإمارة إلى جانب القبلة من المسجد SEF‏ 
من المرور بين ag Y‏ عبر باب في 3 جدار adl‏ ومجدداء لدينا إيضاح خبري iil‏ 


إلى الجانب الأيمن منه. لاحظ أن المسيحيين كانوا أحيانا يسمون المسلمين «أهل Griffith, Kay «cell‏ 
"Muhammad's Scripture and Message,” 126-27,‏ أن هذا اللقب إشارة إلى قبلتهم» ينما Holmberg,‏ 
c "Ahl/fariq al-tayman,”‏ أنه متبط بالنبوءات عن الجنوب (قارن Bashear, "Yemen in Early‏ 
Gal] (stam‏ عبارة الطبري هنا هي رسالة من عمر بن اللخطاب: «انقل المسجد حتى تضعه إلى جنب الدار 
واجعل الدار قبلته؛ فإن للمسجد أهلا بالثهار والليل وفييم حصن مالحم.»... «ووضع (سعد) المسجد بحيال بوت 
الال منه إلى منتى pad‏ يمنة على القبلة.» got)‏ الطبري 4. 46(« المترجم] 

la, (1)‏ للبزدوي» رسالة T‏ سمت القبلة» الفقرة 6( حدث الشيء نفسه ds‏ وما وراء البر: «إن السلف الصالح 
وضعوا قبلة ما وراء النهر وخراسان حين فتحوا البلاد إلى مغرب اللخريف»» أي مباشرة نحو الغرب. 

cana Creswell, Early Muslim Architecture, 11 (2 )‏ 614 يقول إن عملتين نحاسيتين لخليفة I^ 136 cel‏ 
753- 754 وجدتا في الطبقة الثالثة» مما يعطينا KÍ‏ تاريخ ممكن للطبقة الثانية. 

)3( البزدوي» رسالة في سمت القبلة» الفقرة 9. [انظر نص الرسالة بتحقيق دافيد كينجء We‏ تاريخ العلوم العرية؛ 
جامعة حلب» الجلد c7‏ العدد 12« 1983: 189- 196. خاصة الفقرات 5- 12 عن اللحلاف حول جهة القبلة 
بين الأحناف والشوافع في مرقند في عصر المؤلف. (القرن الحامس الحجري- الحادي عشر الميلادي). الأرجم] 

)4( !$5350« فتوح البلدان» 346- 347. في مجاراة لنزعة بشرية عامة لإطراء ما هو «ie‏ يقال إن «الناس cll‏ 
يستخدمون القصب كانوا أفضل من أولئك الذين يستخدمون اللبن... وهؤلاء كانوا أفضل من Jil e‏ 
لستخد مون all‏ المفخور» Conrad, "Historical Evidence and the Archaeology of Early Islam")‏ 
6 مقتبسا من ابن الفقيه» الختصرء مناقشًا هذه المسالة)» لذلك على المرء أن يقلق بشأن هذا التدرج الذي 
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مثيرة i‏ للاهتمام c‏ أن المسحد ودار الإمارة اعتيرا Ka wo X‏ وحدة واحدة. 


die ONE XE معسکر جديد في مص سمي بالفسطاط» ومرة أخرى بني المسجد‎ gi 
وهو قي هذه الحالة عمرو بن العاص. يقول مصدرنا الأقدم:‎ XU! الأسواق ومقر إقامة‎ Ea 

”بی مرو بن onl‏ المسجد. .. وكان م حوله حدائق وأعنابًا ونصبوا الحبال T.‏ 

استقام هم ecl PVT‏ فلم d‏ عرو b‏ حی وضعوا القبلة وان عر ciel,‏ 

Ol, cll dil dye) 

تؤكد أسخ لاحقة A‏ مشاركد qu‏ وله اترجيه: وكان عددهم براوج بین اثنين 
“alt,‏ وبعد ecol gle‏ 2 عمرو البنائين c‏ أن Uus‏ القبلة إلى الشرق (شرقوا القبلة) 
وکانت القبلة بالتاً کید ”مشر 36 “ee‏ © لذلك bite‏ صل عمرو سواء في مسجده أو à‏ 
كنيسة» فقد فعل ذلك a‏ الشرق» نحو قبلة المسيحيين ”إلا الشيء البسير/ e Sls‏ 


564 في سوريا وفلسطين ل يكن ثمة sl, a£‏ لمستوطنات جديدة في القرن الأول pe‏ 
JT‏ تبن مساجد جديدة إلا القليل. واستخدم المسلبون شكل dis. ud‏ الكاس الي 
Wesel‏ مساجد اوقت ببساطة.© by‏ القدس بتي حرم ud‏ من بقايا 
قاعة هيرؤد ذات الأروقة» وقد وصل deor Mee‏ ليشرف على المهمة. ail pa‏ 
Uil‏ ر has‏ خان شان TP call‏ مى الأخير بوضعها خلف ?38 هيكل الود لكي 


ast‏ من القصب إلى الطين إلى اللبن المفخور. 

)1( ) ابن عبد الحم 91- 92 (عن عبد الملك بن مسلمة عن الليث بن سعد). 

(2) ياقوت» معجم البلدان» 3. 898- 899« 

)3( المقريزي؛ cl‏ 2. 247. يقول 492 ,1 Hist. Patriarchs XIV, PO‏ إن المسلمين يصلون باتجاه الجنوب 
متوجهين شرق (مشرقين) نحو مكان di gard‏ الكعبة. . وتقترح 28 Crone and Cook, Hagarism, 173 n.‏ أن 
هذا قد يكون :1$3 er cu gig = Ee‏ 
x Hist. Patriarchs (Hamburg), 99 J‏ أنهم doas)‏ قلي شرقي) ( لکن É) iz al Jes‏ الشرق). 

Whitcomb, "Amsár in Syria?» c) (4)‏ أن المسلمين مع ذلك ميزوا مناطق سكاهم داخل المدن القائمة 
وخارجها. 

Creswell, Early Muslim Architecture, 6; King, "Two Byzantine Churches in Northern jh (5) 
النصف الشرئ من الإمبراطورية‎ ($c ple بشكل‎ Jordan and Their Re-Use in the Islamic Period" 
(EI2 , sv. "Masdjid" B3) tub نجد أن معابد النار الزرادشتية والقصور الساسانية صودرت لأغراض‎ 
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تنتظم قبلتا موسى a£,‏ لکن عمر عد هذا Des Moz‏ جد لليبودية واختار أن يضع 
القبلة أمام i nal‏ وني كاتا الحالتين» مضمون الرواية هو تبني الجهة الجنوبية "iX‏ 
Bh‏ ساد المداً إنفسه کا 3 الكوفة والبصرة» أي مواجهة القبلة لدار cU YI‏ فسيعطينا 
هذا إذن» tale! ne‏ ذلك oY‏ هناك عددًا من gu‏ الإداريةر على الجاتب gt‏ 
غيل CoA nel ad” SUE AN‏ “0 ومن بين المساجد التي Ve‏ نحو الشمال؛ لدينا 
E‏ الوحيد لمسجد صنعاء من هذه الحقبة. ويقال إنه بتي 5 Seg‏ الوليد الأول 
وسعه إلى حد كبير فدد الجانب الشمالي وأقام محرايًا bey‏ الأ الذي يوم أن هذا 
OF‏ جدار !)3 
استنتج بعض الباحثين من هذه الاخبار وغيرها إما أن القبلة في ذلك الوقت لم تكن 
تجاه OK‏ أو أنها d‏ تكن سوى 565 واحدة من OLA‏ لحسن الحظ» باستطاعتنا 


)1( الطبري» 1. 2408. 

)2( لاحظ كيف أن الروابط Iie ad‏ للأقواس المقنطرة zi‏ لقبة الصخرة تقع في Gr UNS,‏ مراجهة 
Creswell, Early Muslim Architecture, 29; Blair, “What is the Date of the Dome of the) &‏ 
Raby, “Aqsa and the Anastasis, EL Rock?" 77)‏ أن الدليل من المسجد الأقصى الأقدم (السابق 
للوليد الأول) هو أن ads‏ كانت في الجائب الجنوبي. 

(3) انظر المدخل عن «أركولف» في الفصل السادس أعلاه. 

(4) Creswell, Early Muslim Architecture, 83. 

Crone and Cook, Hagarism, 23-24 (5)‏ يفضلان dle‏ شرق الجزيرة العربية (ويعتمدان PN)‏ على القبلين 
المنحرفتين لمسجدي واسط de ox,‏ جنيد اللتين ستناقشان أدناه) € ويقترح Nevo and Koren, “The‏ 
s? Origins of the Muslim Descriptions of the Jahili Meccan Sanctuary,”‏ 1« التقب مشيرا d!‏ 
مساكن ”وثنية” معينة هناك. لكن على المرء أن يلاحظ أن نقوشنا الإسلامية الأقدم وجدت في منطقة مك 
الطائف (انظر املح ح» الأرقام 5» 11 04 c16‏ أدناه) c‏ ويبدو أن هناك الكثير من أعمال البناء منذ & 
Kister, "Some Reports concerning Mecca;” ‘Ali, “Muslim Estates in Hidjaz in Jil) Se‏ 
VS , (the First Century AH"‏ ستكون غير قابلة للتفسير لو كان aus jl K‏ لدى المسلمين الأوائل. 

Sharon, "The Umayyads as Ahl al-Bayt,’ 129 (6)‏ )"1 تكن وجوه الم aE ow‏ بالضرورة نحو & 
في الصلاة... فبتأثير من المسيحية على الأقل CU ye come à‏ وجه المؤمنون وجوههم ATE‏ 
LJ") Bashear, "Qibla Musharriga,” 282‏ بإمكان المرء ol‏ & عن as‏ أصلية واحدة للإسلام 
»© بل عن بضع وجهات be‏ عن واحدة“). Sharon, "The Birth of Islam in the Holy EU‏ 
Land,” 230-32‏ زعمه بدليل آثاري في شكل بناء QU‏ مفتوح يقع جنوب النقب مؤشر بقطع كبيرة من 
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استدعاء شاهد من all‏ السابع لمساعدتناء وهو يعقوب أسقف WJI‏ (684- 688(« الذي 

BU ge‏ يصلى المود نحو ouo‏ فأجاب عن ذلك يل: 
سؤالك باطل...لأن اليهود لا يصلون نحو الجنوب» ولا المسلمون (ie)‏ الود 
coll‏ يعيشون في مصر وكذلك المسلمون هناك E‏ رأيت بعينى وسأفصل لك COW‏ 
سلوا نحو الشرق وما .زالوا يفعلون»: كلذ الشعبيق ‏ — الود نحو القدس والمسليوت 
نحو الكعبة. وأولئك 566 اليهود الموجودون إلى الجنوب من القدس يصلون نحو 
الشمال؛ وأولئك الذين في أرض بابل والحيرة والبصرة يصلون نحو الغرب. وكذلك 
المسلمون الذين هناك يصلون نحو الغرب باتجاه الكعبة وأولئك الذين إلى الجنوب 
من الكعبة يصلون نحو الشمال» باتجاه ذلك المكان. لذاء من كل هذا الذي قيل» 
el‏ أن oll‏ والمسلمين هنا في مناطق سوريا لا يصلون نحو الجنوب بل نحو القدس 
والكعبة؛ المكانين الرئيسيين لجذسهما.© 


"ONT‏ ذي محراب يواجه الجنوب والشرق. لکن الأخير فر Yo 6S‏ من ”كنيسة مسيحية رمزية 
(Rothenberg. Timna, 221- 22, 196, photograph no. py $$‏ لاحظ أن هذا موقع روماني 
عا لى الأكثر رغم أن شارؤن بتحدث عن Y‏ من الفخار الأمري» m‏ الذي قد بشير مع وجود الحراب 
المواجه لجنوب» إلى استعمال لاحق له كسجد. وشير Bashear, "Qibla Musharriqa"‏ إلى استعمال 
us‏ (مشرق) dol»‏ لكلمة Gla)‏ - لكن هذا £n de‏ مجرد أثر من أزمنة الوثنية Juynboll)‏ 
"Über die Bedeutung des Wortes Taschrik"‏ ( -ويخير عن صلاة cel‏ في Pd‏ لكن لأن 
المسلمين لم يكونوا قادرين على sl,‏ مساجد سرعة في كل مكان احتلوه» as‏ كان استعمال الأماكن المقدسة 
الموجودة مفهومًا ويثبت طموحاتهم الدينية A‏ 

)1( لاحظ أن هذا السؤال يظهر à Lal‏ نصين يونانيين يعودان إلى القرن taal‏ وھا تذكارات دمشق وأسئلة إلى 
vA‏ دوکس؛ والمرج Lis:‏ أن ما أثارهما هو الأخبار عن أن المسلمين 3 سوريا tl‏ يصلون نحو الجتوب» 
»^ الذي جعل المسيحيين يتساءلون عن مغزى هذا الاتجاه للصلاة. وقد نوقش هذا 3 الملدخل عن «مجادلون 
«eli se‏ 2 3 الفصل ZI‏ اعلا 

«Wright, Catalogue, 2.604 43: Jacob of Edessa, Letter to John the Stylite no. 14, fol. 124a (2)‏ 
ورا 30 .Crone and Cook, Hagarism, 173 n.‏ ترك الأخيران [اسمي | الموضعين في بلاد بابل غير 
مترجمين» فنقلاهما کا هما OA)‏ وبوصرت)؛ وأنا أقرأهما الحيرة (حيّت-يؤد وليس نون-حيْت [تبجئة عبرية])؛ 
والبصرة UE)‏ ما ume‏ بواد في السريا Michael the Syrian 11.XVII, 449/478 S» cic‏ وحرف تاو يعني 
حرف لتاء المربوطة العربي). الحتمل أن المقصود بالحيرة الكوفة ns‏ عن جورج de) à arn)‏ 
Ut‏ بع أعلاه). وما له aho‏ هنا Ual‏ ملاحظة يعقوب التي أوردها o oh‏ على aao re cargo‏ أن 
Se‏ 'يقومون بثلاث ركعات نحو الجنوب عندما Tract against the Armenians, fol.) "eel Opty‏ 
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كان يعقوب قد درس في الإسكندرية عندما کان شاباء di‏ كان في وضع مناسب 
ليراقب المسلمين هناك بشكل مباشر» 2 الذي dee‏ شبادته Ki i‏ خاص. VIE‏ 
ارج أن معلوماته عن سوريا د فة اسا إذ كان ثمة مسلون مقيمون في الرهاء Ls‏ 
Asad ial of‏ وما y‏ ?4 شکل كبير هو أن قصد المسلمين كان أن يوجهوا 0 
نحو موضع cane‏ لسمونه الكعبة.© والحتمل أن هذا الموضع معروف بأنه ” بیت ا“ ا ي 
الموقع الذي في الجنوب حيث كان "cep‏ 567 وذكره معاصر يعقوب» وهو يوحنا بن 
ill Sl‏ شمالي بلاد cri‏ 

إلى ذلك» يقصد يعقوب Ya TEAM ee ell alal T jus Cadel ol‏ من 
محاولة أن يكونوا دقيقين. وهذا Laf‏ هو الانطباع الذي تعطيه الأخبار عن del ut.‏ 
الأول خارج الجزيرة العربية التي أوردت آنفاء والظاهر أن هذا كان رأي العديد من 
السلطات الإسلامية: 

وقد اختلف العلماء: هل فَرّض الغائب عن الكعبة استقبال العين أو استقبال الجهة؟ 

فنهم من قال: فرضه استقبال العين؛ وهذا ضعيف» لأنه تكليف لما لا يصل إليه؛ 

ومنهم من قال الجهة؛ وهو الصحيح.*) 

إذا elt US‏ المعطى أعلاه وربطه بمسجد عمر أن المسلمين طلبوا نصيحة الود 
وهي أمى يبدو معقولاء ا أن كليهما يصلون نحو مكان بعينه Voy‏ من اتجاه رئيسي مثل 


.(193b [=Kayser, 4/35} 

)1( مثلاء $5 448/476 cMichael the Syrian 1LXVI,‏ أن af‏ جامع ضرائب cf ael‏ في تسعينات القرن 
dU!‏ 

)2( قارن سورة البقرة: 144( 6149 150: dp‏ وجهك شطر المسجد الحرام وحيثما كلتم Ws‏ وجوه wake‏ 
طبيعة هذه الكعبة/ المسجد الحرام وموقعها بالضبط (مفترضين أنهما متطابقان) لا يوضحهما يعقوب 3 all‏ 
فكلمة AaS»‏ قد نشير إلى شكل البناء (انظر 94-97 ¢(Finster, "Zu der Neuauflage,‏ لاحظ أن 4 
العربي ذا شرى الذي ترکرت عبادته حول جر أسود» قد عبد کا قال إ e ear‏ السلاميسي (ت. 403)) مع 
أمه كابو العذراء (انظر 192 «Crone, Meccan Trade,‏ والكلام الذي $3 هناك). 

(3) John bar Penkaye, 155/183 (tr. Brock, 64). 
43 -42 1 ابن العربي؛ أحكام القرآن»‎ (4) 
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المسيحيين» فسنصل إلى النتيجة نفسها. فثلاء eR‏ كنيس دورا يورؤيؤس* نحو الغرب 
وليس غو القدس نفسما.“ 

أعيد بناء البصرة والكوفة والفسطاط سنة 665 وسنة 670 وسنة 673 عا d‏ التوالي على 
امتداد خطوط كبيرة che ley‏ لكن المرحلة الأكثر طموحا ومثالية للبناء الإسلامي نفذها 
okiki‏ عبد الملك والوليد. 7 كل مدينة à i‏ من المملكة الإسلاميةء بنيت مساجد 
Lely TENE Jay‏ تجهيز Sal n aail‏ الخاريب في ode‏ من المساجد» 
A‏ في المدينة سنة 6707 ê‏ في دمشق وصنعاء والفسطاط.© إلى ذلك» 568 ei‏ 
obs‏ على وجهاتها. فسجد GUE‏ في واسط الذي بني سنة 703( هو الأول الذي غلك 
SU‏ آثاريا Wl,‏ له» وهو يكشف أن قبلته لم تكن a‏ نحو الغرب مثل مسجد سعد بن 
" وقاص T‏ الكوفة» بل 39 درجة غو الجنوب من الغرب. وبتاء عل أ الوليد» هدم 
T‏ بن hye‏ مسجد عمرو وأعاد Ts T SÍ K m‏ و”أدار القبلة P‏ 
الجنوب SLs‏ وينسب الجاحظ الكاتب من القرن التاسع» مقاصد شنيعة لهذا التجديد: 


٠‏ إبلدة قديمة تقع على شاطئ الفرات بالقرب من دير الزور السورية» وتعرف اليوم بالصالحية» اكتشفت فيا آثار 
رومانية ومسيحية ومبودية» أشبرها كنيسة منزلية تعود للقرن الثالث» وكنيس يبودي مزين بالصور الفسيقسائية. 
المترجم] 

)1( انظر 68 «Lambert, "La synagogue de Doura Europos et les origines de la mosquée,"‏ و 
Sukenik, Ancient Synagogues i in Palestine and Greece, 50-52‏ الذي يصف Ul‏ كن z]‏ كيس 
المترجم] في dle‏ شرق الأردن o>‏ نحو الغرب ty‏ على ساحل المتوسط حولا نحو الشرق (لكن Ja‏ 
Landsberger, "Sacred Direction in Synagogue and Church,” 188-93‏ الذي oew‏ على أن هذا 
نتيجة K‏ التؤسيفتا [جموعة قوانين يبودية شفهية تعود إلى حقبة المشناه في القرن الثاني الميلادي. المترجم] أن 
بوابات الكنيس يجب أن تفتح نحو الشرق). 

)2( انظر s.v. “Mihrab;” Whelan, "Origins of the Mihrab Mujawwaf" Baer, "The Mihrab in‏ ,812 
«the Cave of the Dome of the Rock"‏ يظهر أن ما نسمى obe‏ سليمان الذي وجد في غار تحت قبة 
الصخرة يعود إلى القرن العاشر» وليس الذي بناه عبد الملك يا اعتقد SA‏ 

Safar, Wásit, 20, 29 n. 8 (3)‏ (”قبلة المسجد 1 هي 231 درجة من الشمال المغناطيسي”). وهي خرف عن القبلة 
الحقيقية چ وهي درجة G pi Ua‏ وجدت في مسجد أسكاف بتي جنيد قرب بغداد الذي 
SE dl e‏ الأموي )53 ذلك 23 «Crone and Cook, Hagarism,‏ وعن a jb‏ انظر Creswell,‏ 
(Early Muslim Architecture, 8‏ 


)4( ابن دقاق» الانتصار» 4. 62 (تيامن بها (Xs‏ 
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"PP TU PT "4 cel الوليد» وعاملهما‎ aulo اللاك بن مروان»‎ de حى قام‎ 
cia I بالغزو» فهدموا‎ à, A1 وعل حرم‎ (eol فأعادوا عل الببت‎ qe "A 
Es 


مقبولة 4 الجاحظ» أن A [om one ot eee‏ لمسجده 


d‏ إشارة عما قد يجري هناء يعطيها مثال سمرقند» حيث اتفق الأحناف الذي صلوا 
نحو الغرب» والشوافع الذين توجهوا إلى الجنوب» على قبلة بين الاثبين» 569 لمسجد tell‏ 
الكبير.© usi denm Yy‏ قد يكون الوليد اجتبد في الأصل لفرض دقة أكبر 
للتوجه خخ و L‏ على «pu‏ للمسجد ال جامع. Ut,‏ كيد تحقق إحكام متزايد في سوريا: 
فالمساجد في عمان وقصر BIL‏ وجبل سایس وقصر الحاير الشرقي وقصر AH.‏ الغربي 
ورصافة هشام كلها موجهة نحو مك مع خطأ بمقدار e‏ درجات أو أقل» فالا tz‏ 
صار أقل مع مرور الزمن. وكل المساجد القبلية في النقب وجنوب الأردن Man,‏ )€ 

من النصف الأول من القرن الثاني للإسلام U «(770 -720 Me)‏ بروز QU‏ أو رة 
كبيرة في جدراها الجنوبية تؤشر وجهة جنوبية للصلاة. ولا شك في أن مواضع أخرى 


)1( ال جاحظ» رسالة في بتي aal‏ 296. [قارن رسالة في النابتة في رسائل الجاحظ (نشرة هارون)» 16-152 
lea‏ : 

«Crone and Cook, Hagarism, 23-24 (2)‏ يفهمان أنه يعني os M‏ مفضلين شال غرب بلاد العرب. لکن 
لاحظ أنه d‏ أيام الجاحظ كان ted!‏ في قبلة اجاج ما i Safar, Wasit, 29-30, 33-35 J yx) tat di‏ 
كغير إلا حوالي سنة 400 «(o‏ وأن المساجد الجامعة الأخرى كانت لها في الغالب Ve‏ المضبوطة £M,‏ 
حساب بعضها بدقة أكبر بالدرجة الأولى. وبالطبع» أخدًا للشيطنة العباسية اللاحقة ghd‏ في الاعتبار» م يكن 
الجاحظ لمنحه فائدة الشك. 

)3( البزدوي؛ رسالة في سمت القبلة» الفقرة 9. لاحظ أن القبلة في مسجد واسط كقيلة أسكاف بني جنيد» i‏ 
بالضبط bs‏ مع الجنوب الغربي. 

ol J>, «Northedge, "The Umayyad Mosque of 'Amman,' 148 (4)‏ مسح صندوق SUELE‏ 
فلسطين الذي وجد أن قبلة المسجد منحرفة بمقدار 20 درجة» كان يستخدم نقطة شمال خاطئة بمقدار 11- 12 
درجة» وعليه [NE Ob‏ ليبس سوى 9- 8 درجات. 

Carlier, “Qastal al-Balga,” 119, 134. (5) 


Jobling, “Wadi Shireh" $3, Avni, “Early Mosques in the Negev Highlands;”. (6)‏ مسجدا فيه نش 
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سرعان ما أصبحت مرا كر مهمة للعبادة» ولا سما القدس التي بنى فيا عبد الك بيذخ» 
ويحتمل أنه وجه قصوره باتجاهها.» لکن يدو أن مكة ظلت رئيسية؛ فقد كانت ”بيت 
“ull‏ كا صرح الفرزدق في قصيدة خاطبت عبد الملك سنة 694( بينما القدس كانت 
جرد بيت (مشرف) .© 

إذنء رما ل تكن القضية ما الاتجاه الذي dey‏ المسلمون أنفسهم إليه» بقدر ما هي 
كيف أسسوا ما كان عليه ذلك الاتجاه. ا أن فرق بين حسابات سمت المساجد 
الجامعة» وتقديره للمساجد المفردة» أي أماكن الصلاة اللخاصة وغيرها. فالأخيرة كانت 
dil‏ غير دقيقة £I de‏ ينما الأول كانت oM de‏ تعتمد على الحالة الآنية e‏ 
الفلك وتطبيقه الصحيح. ومن أواخر القرن الثامن فصاعداء نجد الفلكيين المسلمين ببتكرون 
ds Gas.‏ مثلثاتية وهندسية لمشكلة تحديد القبلة 570 c‏ منطقة Aes‏ 9 لكن قبل 
هذاء نكاد نكون في الظلام» لأن الإرشادات الشرعية عن الصلاة تميل إلى إغفال ida‏ 
السؤال: 

إن السلف من EMI‏ أكثرهم أعرضوا عن التأمل في أمى القبلة واكتفوا بالتقليد... 

Ul,‏ فعلوا ذلك لأنه لم يكن لهم آله معرفة ob aba‏ القبلة لا تعرف إلا بعلم 

الحساب؛ وما كان لهم بصر بالحساب» فقلدوا غيرهم لعجزهم عن معرفتها OEY‏ 

من الممكن أن العلماء المسيحيين واليهود قد جرى توظيفهم» ويقال إن معاوية كان 

لديه منجمون في cab‏ وجدول بالكسوفات والحسوفات التاريخية المهمة ذات الصلة 
Sole‏ التاريخ الإسلاني» cou T‏ القمر يوم 2 QM NT 6679 pets‏ 


مؤرخ à‏ 107 ه في الجوار. 
“Kister, "You Shall Only Set Out for Three Mosques’; Carlier, "Qastal al-Balqa”.‏ )1( 
)2( الفرزدق» الديوان» 2: 31- 33. [يشير المؤلف إلى بيت الفرزدق: 
Okey‏ يت اللو نحن ey,‏ ويب Oed del‏ 

وهر من قصيدة طويلة )113 (Es‏ يفتخر الشاعر فيا بقومه وليس La‏ $5 لعبد الملك إلا في بيتين cha‏ وهذا غريب 

لأن المتوقع أن يركز الشاعى على مدحه. المترجم] 
)3( انظر sv. “Kibla ii: Astronomical Aspects"‏ , 812 من أجل خلاصة وكابة ثانوية. 
)4( البزدوي» رسالة في سمت القبلت الفقرة 4. 
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Gating GE BLUR do Gal asd Ua, is‏ قد s gs Pado‏ راان 
‘Clues ebore‏ اله... G‏ يعمر مساجد لله من آمن بالله واليرم 
الآخر وأقام الصلاة Gl,‏ الزكاة ولم يخش إلا الله“ (التوبة 17- 18).* 

ورغم أن التصوص الشرعية لا E‏ ل 0 
بعض الاهتمام مشكلة كيف يمكن «A‏ الذي ليس لديه أداة فلكية أو معرفة علية» أن 
a 3A‏ الصلاة . هناك إفادتان موثوقتان استيخد متا dels‏ في حالة المسافر الذي لا يجد 
ius‏ - الأولى كانت العبارة القرانية ”لله المشرق والمغرب“ (البقرة: 115« 177( 
التي كانت تفسر عادة لتعني أن الصلاة بلا جهة مسموحة عند السفر في اليل أو في Ac‏ 
fe‏ وكان تعليق القبلة V uae‏ أيضًا عند الركوب OY‏ ”رسول الله اعتاد على أن d‏ 
على 571 ناقته T‏ أي Tr‏ رغم أن هذا التنازل أصبح T‏ فيما بعد de‏ صلوات 
jal dl‏ ,@ 


المصدر الثاني كان الحديث المؤثر المبكر الذي تشيع نسبته إلى ql‏ أو إلى عر رغم 
أنه la codi‏ لصحابة des)‏ “ما بين: المشرق As als w A,‏ “۵ وقد luas t».‏ 


الكثيرين على البحث عن القبلة عل ital‏ مثل التطبيق cH‏ التالي: 


nor e 
E Y, p y, الجهتين‎ 


Pingree, Thousands of Abu Ma'shar, (مقتبسا من اليغدادي)؛‎ Heinen, Islamic Cosmology, 67 (1) 
114-15 

" [سبب تساؤل المؤلف هنا أنه ترجم كلمة "يعمرا j‏ ب au”‏ وهو معنى جائز» لکن هناك معنيان آخران )213 
المساجد أو يقي على التعبد (Id‏ والأخير A‏ لدى المفسرين. المترجم] 

)2( بن قتيبة» تفسير «oll eu‏ 62« 0 1. 195 (صلاة المسافرين وقصرها 4) البخاري» OE)‏ الصلاة 
1( [الحديث أيضا في cem‏ مسلم (رقم 700): أن رسول الله كان يصلي سببحته [نافلته] حيثما توجهت به 
[adt‏ كان يصلي على راحلته حيث توجهت به. ٠‏ الترجم] 

Wensinck, Concordance, 5.259 (s.v. "Qibla") أخرى‎ ev 333! مالك» الموطأ» 1. 196 )3,3 4)؛‎ )3( 

(4) ابن رشد (abl)‏ البيان والتحصيل» 7 0. وهو يقول إن هذه الطريقة خاطئة ga] DUE‏ عبارة ابن رشد: 
«وهو خطأ ظاهر وغلط بين.» المترجم] 
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واتبع علماء سمرقند الشوافع خط التفكير نفسه» إذ ألحقوه بالحديث النبوي ”لا تستقيلوا 
القبلة بغائط ولا بول ولا ستديروهاء ST‏ شرا أو “Wy cb‏ من أجل دعم موقفهم ضد 
الأحناف أن de‏ المرء أن يواجه الجنوب لا الغرب." ورب تطور هذا الحديث في الأصل 
استجابة للنصيحة القرآنية: ”ليس البر أن Us‏ وجوهكم قبل المشرق والمغرب” (البقرة 
177(« وأصبح أكثر وضوحا ode‏ الكلمات T"‏ توجه قبل oe adl‏ أو أنه صار مشروطًا 
em‏ أن هذا القول يحدد as Ul chi‏ التي على المرء أن this? age.‏ في تضبيق 
WARSI‏ 

كانت المشكلة هي ”أن lat‏ ,ايد كلما "cial ON‏ وهذا قاد bes‏ من العلماء 

إلى c‏ مقدار انحراف كبير colA VI obs‏ ما دامت هناك )+( للصلاة على ع 
لكن sll‏ رد de‏ هذه 572 الطريقة قائلا: ost i‏ الله م بالصلاة في أي اتجاه 
بريدون» ”إن غابوا عن عين المسجد الحرام.“ ويثبت على أساس الابة القرآنية: ”وهو الذي 
جعل لک eee‏ لتهتدوا بها في ظلمات LUE‏ (الأنعام 97( و: ”وعلامات» euo‏ 
هم "aae‏ (النحل 16(« أن المتوقع من المرء ol‏ يجد جهة الصلاة بإنفاذ قواه العقلية 
de‏ هذه ”العلامات.“ وهذه قد تكون ”جال لا وليلا die,‏ فيها أرواح [eto]‏ معروفة 
الأسماء وان كانت مفتلفة coll‏ وشمس Ay‏ ونجوم معروفة ة المطالع والمغارب والمواضع 

من GU el‏ هناك عدد من الإشارات إلى أن هذا قد مورس 3 dui‏ 7 رواية 0 
مسجد الكوفة التي استشهدنا بها aT‏ تم تحديد الاتجاهات بوساطة الرياح (ce d)‏ 
ons‏ الحطيب البغدادي العالم من القرن العاشر E,‏ القبلة بوساطة النجوم“ كواحد 
من أقسام de‏ الفلك المقبولة.6) وقد استخدمت مطالع التجوم du‏ لتحديد أحداث - كان 
موت ابن حمد [إبراهيم] Lisl je‏ مع كسوف الشمس» وحصار دمشق ترافق مع غروب 
)1( البزدوي» رسالة في سمت القبلة الفقرة 5. 
Wensinck, Concordance, 5.259 (2)‏ (ما بين المشرق والمغرب قبلة). 
)3( الباجي» المنتقى» 1. 340 ابن رشد «(ALN‏ البيان والتحصيل» 17. 319- 320) ,$5 أن القبلة يجب أن تطلب 

في واحد من الأرباع الأربعة. 
)4( ابن رشد (الجد)» البيان والتحصيل» 17. 320. 
cl. JI cgi (5)‏ 24. 
Heinen, Islamic Cosmology, 25 aml (6)‏ 
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GA‏ وتوزيع الفيء في العراق جرى مع شروق الشعرى" - لذلك ليس من المستبعد أنهم 
کانوا معتادين على حسابات Lal fable] gi‏ 

يبت ES‏ أن الكعبة نفسها كانت تتسامت على By‏ ظواهر طبر طبيعية وفلكية. ويقول 
إن المسلمين الأوائل Ls‏ ذلك» عندما يوإجهرن جدارا أو $3 معينة من الكعبة d‏ 
dé due bu jl oae Dy GR? ede‏ فافترضوا أن المرء إذا واجه ذلك 
الاتجاه الفلكي نفسه عندما يبتعد عن Be‏ فسيظل مواجها لجدار الكعبة أو زاويتا 
OM Landi‏ هذه الفكرة بارعة» لكنها رن MUI‏ لدى المسلمين الأوائل بنظرية القرون 
اوسطى أن كل جانب من الكعبة كان مرتبطا بمنطقة معينة من fl‏ بطريقة api‏ © 
المواد الكبير في المصادر المتأخرة الذي يصف كيف أن ظواهر طبيعية كهذه مثل (CLM‏ 
محددة BIL‏ العا لم Jena‏ إلا من زمن عندما تم تصور الكعبة رکا م 
والكون.0 b‏ حسب ES‏ ا الاسعرارية التي بها هدمت الكعبة وأعيد i»‏ 
obi T‏ مبكة وأن اجر نفسه Ir Ja‏ تخمينات كثيرة» مثل أن ”مسجد pf‏ في 
الفسطاط؛ n)‏ اول معد بي في مصرء قد (le je‏ خط يواجه شروق مس Mall‏ 
dr‏ نظراته متبصرة وكاشفة عن أزمنة العصور الوسطى» Y Ls‏ سعد إذا عبت إن 
أول قرنين (D‏ 

3 التلبت من nen t E cal‏ مشاءبة» مثل أوقات الصلاة» صار الإقرار بأن على 
المرء ببساطة» أن يفعل أفضل ما بوسعه بما يجده من الأدوات: 


والمتحري عامل بلا دليل بل هو عامل بتحكيم القلب وكثيرًا ما يخطئ المتحري ولكن 
مع هذا تجوز صلاة المتحري إذا لم يكن معه دليل AT‏ ومن che‏ ولا دليل معه 


)1( البخاري» 1. 124 (الكسوف 15(« الطبري» 1. 2152 (دمشق)» 2486 (الفيء). 
J& King, “Astronomical Alignments in Medieval Islamic. Religious Architecture,” 309-10 (2)‏ 
Ul‏ المؤلف “(On the Orientation of the Ka'ba” cana‏ 
Heinen, Islamic Cosmology, 157-58.‏ )3( 
King, “The Astronomy of the Mamluks,’ 79. (4)‏ وهو يؤيد التصريح T‏ موضع آخر باقتباس من مصدر 
يرجع إلى القرن السادس عشر )112 ("Architecture and Astronomy,”‏ لكن بحلول سنة متأخرة كسنة 


1401 ”كن جانب القبلة كله مسجد مرو قد أزيل Creswell, Early Muslim Architecture,) “ook, acl,‏ 
304(. 
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فتكون صلاته جائزة ومن تقلدهم كذلك ولكن إذا بين إنسان خطأهم بالدليل لا 

تجوز الصلاة إلى تلك القبلة بعد ONS‏ 

ويحتمل أن الحكام الأوائل استخدموا مبادئ مختلفة Us,‏ لآرائهم | اللخاصة» وعد ^P‏ 
الصلاة باتجاه الكعبة العام كافية. ومن زمن عبد eM‏ والوليد فصاعدًاء كان ثمة حركة 
لضبط القبلة بالاتجاه الدقيق للكعبة نفسهاء على الأقل في حالة المساجد الإمبراطورية 
in‏ حيث أمكن استخدام الفلكيين. لكن أماكن الصلاة الحلية فى Ael‏ ظلت 
متسامتة مع الاتجاه العام Re‏ وفنا d" dig Koy cb too Ball‏ 
الفلكيون الحترفون يجدون أن مشكلة القبلة صعبة الحل» d‏ بإمكانك أن بتصور مدى 
صعوبتها لغير الفلكيين” وهو تعليق ردد صداه معاصره نصر بن عبد الله بشكل e LAS‏ 
”طلب هذا الأمر (القبلة) عن طريق LL!‏ صعب.“© 


فتح مصر 


يوحي عدد من معاد بان البيزنطيين e bs m‏ جزية للعرب لعدد من السنين 
BE eem [ALD ó‏ هذا عقولا لدی المؤرخين القدای للامبراطورية الرؤمانية 
المتأخرة» لكن S Ai‏ بتار رفضه بشكل قطعي» |3 Ú 2” ole‏ للحقيقة“ و" E‏ 

و“أسطورة. om‏ عنت مرجعية je‏ إما اتباع الكّاب اللاحقين ca)‏ أو Í‏ نهم تركوا السؤال 
مفتوحاء وأغلييتهم تجنبوا القضية برمتها.» لكن الرأي التقليدي أن الكل تجاهل هذه 
المقاطعة المهمة حت غزاها المسلمون سنة 639- 640) يبدو غير قابل للتصديق. Cigale‏ 


)1( البزدوي» رسالة في سمت chal‏ الفقرة 8. 

King, "Al-Bazdawi on the Qibla,” 24; Lorch, “Nasr b. ‘Abdallah’s Instrument البيرونى اقتبسه‎ (2) 
في رسالة البزدوي. المترجم]‎ Gall على هذا الاقتباس من‎ jel J] for Finding the Qibla” 128 

Lebeau, Drapeyron, Milne and "the ب‎ lia) Butler, Arab Conquest of Egypt, 207-209 (3) 
-English historians from Gibbon to Bury”), 481-83 

Y (4)‏ تضيف طبعة فريزر المنقحة لبتلر ÉS‏ إلى هذه القضية. وتميل الدراسات الحديئة حول الفتوحات العربية إلى 
حذف النقاش حول pas‏ ¢ من هنا Kaegi, Byzantium and the, «Donner, Early Islamic Conquests‏ 
Early Islamic Conquests‏ (رغم أنه يلمح إلى القضية في صفحة 167( Y‏ يتعاملان إلا e‏ سوريا والعراق. 

* [الكوبيكلاريوس لقب كان يطلق على خدم الإمبراطور المخصيين في روما hiny‏ وهم جاب وموظفون 
إداريون وقد يصبح بعضهم قادة عسكريين. المترجم] 
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من الصعب تصديق أن هيّرا كليوس بعد خسارة سوريا سنة 636» لم JE‏ بعض الخطوات 
ale‏ مصر. إذن تستحق المسألة بالفعل القعن فيها من جديد. 
م يحفظ نظرة الإرث اليوناني للأحداث لنا إلا يكفؤروس: 
حين كان Us‏ كليوس shes Mi T em‏ الشرقية» ce‏ يۆھانيس t TE‏ 
لجيش وأرسله لمواجهة الساراكين في مصر. فاشتبك معهم في معركة وقتل هو نفسه. 
وكذلك مارينوس قائد الفرق التراقية» الذي دخل معركة ضدهم وهزم؛ إذ فقد 
الكثير من الجنود وبالكاد GSE‏ هو من p cal lis, Al‏ (هيرا كليوس) 
atl sols uz‏ وهو مل رتبة كوبيكلاريوس* الرؤمانية» وأرسله بتعليمات 
Eun ol‏ کایروس [المقوقس]› رين كهنة الإسكندرية) لعلهما dhe‏ 
بعمل مشترك je dose vos GN ols‏ كايروس الإمبراطور ah‏ سيوقع اتفاقية 
5 أمبروس D]‏ فيلارك [e]‏ السارا «as‏ ويدفع له الجزية التي سيجمعها 
BE‏ من, الضرائب ب التجارية» و575 لن se‏ الضرائب y‏ سزاطورية» وقد "m‏ 
A cu ol dal‏ يود وكا أو واحدة eel‏ من بنات الإمبراطور من أمبروس 
مع مراعاة أنه سيجري تعميده e y‏ في المغطس المقدس وسيصبح مسيحياء OY‏ 
امبروس وجيشه يثقون بكايروس ويكنون له مودة عظيمة. لکن Ue‏ كليوس ) 
يطق أي شيء من هذا. Sly‏ أن ماريانوس كان يدرك ذلك» فقد رفض سياسة 
Spl 3 hi, core‏ عندما هاجم الساراكين» کا فعل جنوده.... استدعى 
هرا لوقل اروس EU‏ الإسكندرية» وحبسه بالتهمة القاسية وهي gà‏ 
الساراكين شؤون مصر كلها.. Q,,‏ 
الصورة التي ترسمها الرواية معقولة بشكل واضم. am‏ شكلت المدايا والمصاهرات 
والتحويل إلى المسيحية» جز من الأسلحة الدبلوماسية للتعامل مع «البرابرة» لقرون» ومن 
المعقول الافتراض أنه يمكن اتباع الطريقة نفسها مع المسلمين» " أن الطرق العسكرية قد 
فشلت. oras‏ التفصيل حول زيادة الضرائب التجارية بذاكرة أصيلة Judi‏ حول كيفية 
Ca‏ الجزية. إلى ذلك» عرض القادة البيزنطيون وهم M‏ يعمل ob yk}‏ كان 
فاشلا لتأمين مصر حالما أدركوا أن العرب مثلوا #هديدًا جديا. dol‏ من £4 vi.‏ 


)1( Nicephorus, $$23, 26 (tr. Mango, 71-73, 75). 
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امبو من ريات لظت E E E‏ قصيرة» وهي إذن تمثل شاهدنا 
الأقدم على الأيام الأخيرة dal pal‏ ومع هذا Y»‏ يقبل اليوم Col‏ نسخة رواية 
نيكفۆروس.»2 

ننه أجل الإرث القبطي عن الفتح» Le‏ الاعتماد على رواية تاريخ !0$ التي 
$4 ما ch‏ 

عندما رأى Lie‏ كليوس ذلك (خسارة سوريا)» e^‏ كل als‏ من بابليون á~‏ 

حدود أسوان 576 eg‏ اواك اسن يدع gib ced‏ كان قد فرضها على 

نفسه des‏ قواته كلها - اعتاد [المسلدون] على تسمية المبلغ المتفق عليه (IJ)‏ أي 

g> UI M‏ حتى دفع لهم أكثر ماله. ومات الكثير من الناس من شظف 

العيش الذي arbol‏ 

jx‏ [هذه الرواية] سبب قرار المسلمين اللاحق بغزو مصر؛ وأو أن مجاورتها لذكر 
مطاردة کایروس لبنيامين oy‏ بصلة ما في ذهن المؤلف. وقد رفك تقدم المسلمين 
ونجاحهم بإيجازه ,$5 أنهم «تركوا البلاد وسكانها وشأنهم» لكنهم قضوا على الرؤمان 
وقائدهم المدعر OK n‏ وة 6 Keel‏ نعل san‏ اتفاقية قية e‏ الجزية حوالي سنة 
636- 637« رغم b‏ تعلق Li‏ كليوس ولیس Mp KK‏ ومبزعة Sl‏ ماريانوس. 


)1( كذا 14 Mango, Nikephoros,‏ انظر Gad‏ المدخل عن نيكفزروس في الفصل العاشر أعلاه. 
Stratos, Byzantium in the Seventh Century, 2.89.‏ )2( 
(3) حوليات يوحنا النقيوسي دفاعية للغاية بشأن الحقبة التي سبقت re‏ العرب الشامل pal‏ سنة 640« ولذلك فهي 
لا lec‏ أن تفيدنا هتاء 
)4( أي أنه lá‏ رؤوسهم. يفترض المرء أن الكلمة مشتقة من US‏ اللاتينية pactum‏ وهي ليست جزءًا من 
المصطلحات المالية الإسلامية رغم ورودها في بردية تخص علاقات نوبية- إملامية حيث تعني ”حصة منوية 
من البشر“ )210 ”,758 -(Hinds and Sakkout, "A Letter from the Governor of Egypt in‏ 
cHist. Patriarchs XIV, PO 1, 493 (5)‏ يقول id‏ إن cb bi‏ عضمن GU"‏ سنين” لكنه ae‏ إلى ”ثلاث 
"ure‏ دون تفسير. c‏ ذلك» لاحظ أن السنكسار القبطي ”8 توب“ $3 ”ثلاث سنين” وهذا يعتمد على سيرة 
حياة البطريرك بنيامين نفسها التي استعملها تاريخ البطاركة. 
Hist. Patriarchs XIV, PO 1, 494.‏ )6( 


dg‏ هذين الاشين هما الشخصان المسؤولان في الهاية وليس بشكل مباشر. وعندما ws peel‏ أمام 
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وهناك كر حتى لمحن التي تسبب بها فرضها. إلى ذلك» E‏ معاد هذا العمل عن هر 
حياة البطاركة التي كتبت على الأغلب» بعد موت ااا بوقت قصير» رغم أنها خضعت 
لبعض التنقيح عل الأقل» g‏ عملية OA SI Les i‏ 
الإرث السرياني شميح [بامعلومات] USO dad‏ نملك بالفعل على (BVI‏ رواية المصدر 
السرياني المشترك الذي يعود, إل od) Caza‏ الثامن». واستخد ما orale) Guilds‏ 
ve uei‏ هؤلاء المؤلفين BAI‏ متشامبة للغاية Cat‏ يمكن إعادة 
اء أصل مشترك oe]‏ 
في ذلك الوقت» سار عمرو بن العاص© ài‏ مصر ود خلها. ce‏ ايروس أسقف 
الإسكندرية للقائه واتفق معه على ato gio‏ ألف دينار سنو ex‏ على شرط ألا يدخل 
TEMA cd t pas c2 yl‏ وظلت مصر Wal‏ ثلاث سنین ثم | p‏ 
بعض الناس کایروس أمام Lia‏ كليوس isl‏ ذهب مصر وتسليمه للعرب. فكتب 
Lie‏ كليوس بعزله من منصبه» وأرسل شخصا رشنا يدعى Bae‏ لحم البلاد. وبعد 
سنة» عندما cle‏ بعرو العرب إلى مصر كالعادة» وجدوا اون eod g‏ 
الجيش (pial‏ فثلوا sla‏ وطالبوا Kath‏ فردهم فارغي الأيدي قائلا: «أنا 
أبس dej‏ بل رداء راهب. لكني لبست الدرع € ترون. فاذهيوا ولا تعودوا هنا 
«ast‏ فغادر المبعوثون وأعلموا LP‏ بذلك» فغزا مصر» وانہزم Mile‏ وفر مع القايل 


Nice-) هذا الشأن» وزعم أنه بنفسه أعد تهما ضدهم دون جدوى.»‎ 3 etl كليوس «اتهم آخرين بارتكاب‎ Lie 
.(phorus, $26 [tr. Mango, 75] 

)1( انظر المدخل عن تاريخ البطاركة في الفصل العاشر أعلاه. 

)2( ما بي يشل المادة المشتركة بين Agapius, 471-74, Michael the Syrian 11.VII, 419/425, and Theo-‏ 
phanes, 338-39‏ (مع Malt‏ الأخير في ضغط الأحداث). وهذا لا يمنم أن واحدة من هذه Ce sll‏ 
أو أكثر E v‏ مدون حوليات كانت تنتمي إلى رواية مصدرهم المشترك. 1.251-53 ,1234 Chron,‏ 
فها هذه الرواية dead‏ لكنها تمزجها مع مقتطف عن البطريرك القبطي بنيامين مأخوذة من gl‏ الكني 
لدب ؤنيسيوس grt‏ )» جود لدى 33 -23/432 -422 (Michael the Syrian 11.VIII,‏ 

)3( لدی De » play‏ إياه مع مرو؛ e‏ هذا في حوليات 01234 1. 252. 

Mango and Scott, Theophanes, AM طباعي (انظر‎ ths «120000 Nes طبعة دي بور لتاريج‎ T (4) 
(6126 n. 5 


dal )5(‏ بهذا التعليق أغابيوس» 472 وثيؤفائيس» 338 لكن ليس ميخائيل السرياني. 
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من رجاله إلى الإسكندرية» ثم استولى العرب على مصر. وعندما سمع Lis‏ كليوس 

dá.‏ كتب إلى de c2 Xl es E vas‏ الاشسحاب من مصر إذا استطاع. 
فذهب کاروس إلى مسار ارب ويل el‏ أنه (odd‏ على نقض cau‏ 
وتوسل 578 ecl‏ بشكل مر أن IA‏ الذهب؛ لكن ael b‏ «قد استولينا على 
البلد co YI‏ ولن نتركه.»”» 


TRA‏ هذه القطعة إخباري van‏ الڻيء» لكن مرة "ETE‏ إدينا قصة كيروس وهو 
e»‏ الجزية لحفاظ على مصر» ومرة ة أخرى تقع هذه الرواية مباشرة بعد معركة اليرموك. 
pe cb‏ أن مساهمة مانوتل إشارة إلى أن هذه الحادثة تعود T‏ الواقع» إلى a‏ 646« 
عندما استعاد البيزنطيون الإسكندرية بقيادة Asl‏ لكن لا do»‏ عنصر في القصة 
ما عدأ مرو (Unus‏ قد يدعم Ana‏ هذاء ol oes LM js‏ 53 
al DT‏ حتى أنه يظهر في الحدثین» le‏ أنه عاش ليقاتل یوما pT‏ كا ورد ÚT‏ 
ومن الممكن أن ماريانوس الذي ذكره نيكفؤروس هو الذي يقصده تار البطاركة» Qo‏ 
هذه الحالة سيفترض المرء أنه قتل» Vy ol cola La $5 E‏ “يكف ووس B‏ 
اختصرت» ذلك أن هناك فأ صا من بضع سنين بين إرساك oria‏ ومارينوس وارسال 
P‏ مع وضع اتفاق کاروس T j£‏ هذه الأثناء. ورغم الصعوبات» يبدو أن 
«هذه النسخة وعلى نحو يمكن تفهمه»› i‏ بعل Oel ME‏ 

باختصار» إدينا BH‏ مصادر مبكرة مستقلة تمع على دفع الييزنطيين الجزية للعرب 
حوالي سنة 636- 637 بهدف حماية مصر. السياسة معقولة» وكانت مطبقة بالفعل في 
أماكن أخرىء Ute‏ فعل يؤائيس كتاياس Tle‏ أسروينا Ge]‏ الرّها] الذي بحث عن 
عياض بن غنم وعقد معه اتفاقا بدفع مئة ألف دينار سنويا عن بلاد audi‏ كلهاء إن بتبي 
العرب على الضفة الغربية للفرات.»© ومع ذلك» لا يجد المرء داعمين لأطروحة كهذه. فقد 


)1( هذه الفقرة الأخيرة ربا كانت نسخة خبرية للرواية الأكثر they‏ للقاء كيروس مع عمرو في بابليون رواها John‏ 
-of Nikiu, CXX.17-21 (tr. Charles, 193-94)‏ 

(2) Butler, Arab Conquest of Egypt, 475-83. 

(3) Stratos, Byzantium in the Seventh Century, 2.214. 

(4) Syriac CS, s.a. 637-38. 
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رفضت التقارير آنفة الذكر كلهاء MS‏ تتناقض مع ALU‏ الظاهرية أن المسلمين d‏ يكن لهم 
حضور في مصر قبل الغزو» وإسبب الاعتقاد بعدم وجود توكيد لإعادة ely‏ كهذه في 579 
المصادر الإسلامية©. وحت لو كان هذا السببان صحيحين» فجة السكوت ليس كافية» 
ولا le‏ مع قبول دسمبر 639 "y‏ للغزو الشامل دون أن تعيقه eta‏ دبلوماسية أو 
متاوكات ع er‏ سا 

في الواقع» بإمكان المرء أن يدرك أن في المصادر العربية آثارًا هذه النسخة من الأحداث 
الي وصفتها المصادر المسيحية. dé‏ المقام «JAM‏ جرى تصوير العلاقات Ut‏ كانت 
موجودة الا شرج العرب .من شيد الجزيرة CU‏ 

أن V‏ بكر بعد وفاة رسول الله صلعم... بعث حاطبًا إلى المقوقس بمصرء فر على 

ناحية قرى الشرقية فهاد نهم وأعطوه ] [pe]‏ فلم يزالوا على ذلك حت Mes‏ عرو 

بن العاص فقاتلوه فانتقض ذلك العهد. قال عبد اللك» وهي أول هدنة كانت 

D, al 

يبدو أن الرسول هو نفسه حاطب بن al‏ بلتعة الذي أرسله a£‏ إلى «المقوقس سيد 
«c di‏ سنة 0.627 هذا gl‏ الأخير يبدو في غير ule‏ ربما نتيجة الرغبة 
في oly‏ أصل زوجة T‏ القبطية (هدية من المقوقس)» لكنه ساعد في تحديد هوية 
اموس أي يروس .بطريرك الإسكندرية. وحتمل أن خطة gl‏ بكر كانت التأكد من 
أنه لن يكون هناك أي ce‏ من مصر بينما كان يباجم سوريا. وإذا كان ثمة اتصال 
ما بكايروس iis‏ فربما كان من Jel‏ الحصول على نوع من OL?‏ عدم الاعتداء؛ واذا 


كان هذاء فستعكس صورة السنين الثاني المذكورة في تاريخ البطاركة» BAM‏ بين Se‏ 
632- 639 


تصرح بالحضور الإسلامي في مصر قبل البدء بغزوهاء ala‏ «الجاعة؛» وهي «أن الناس 
Butler, Arab Conquest of Egypt, 208-209 (1)‏ (الذي bel,‏ ”جرد تخبط من المؤرخين اليونان”)؛ Stra-‏ 
tos, Byzantium in the Seventh Century, 2.88-89‏ 
)2( ابن عبد RH‏ 53 (عن عبد الملك بن مسامة عن ابن ميعة عن الحارث بن يزيد عن عل بن رباح (A‏ 
)3( الطبري» 1. 1560( ابن عبد FH‏ 45- 49« 
)4( کاب سيرة af‏ الآخرون مثل ابن هشام والواقدي لا يذكرونه. 
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بالمديئة أصابهم جهد شديد في خلافة عمر بن اللحطاب في 580 (سنة الرمادة)» d‏ فكتب 
إلى عمرو بن العاص وهو في مصر....)() SUL oie‏ وقعت بإجماع PRAET d AYI‏ 
سبع عشرة وأول سنة ثمان عشرة“ )638 - 639( 9 سنة واحدة من التارج التقليدي 
لدخول العرب إلى مصر. is‏ أحد العلماء: 


فتحت مصر يوم iatl‏ بداية حرم سنة عشرين» وقيل فتحت سنة ست وعشرين 
حكاه cg tt‏ وقيل فتحت مع الإسكندرية سنة نمس وعشرين» ويتفق أغلب 
ARA)‏ عل ui‏ فتحت قبل عام الرمادة وكانت الرمادة غير i‏ سبع عشرة Joss‏ 
سنة تمان e‏ 05 


تكن وراء هذا رغبة في إعطاء سبب أو خلفية لقرار it of‏ قناة تراجان pul‏ 
Ps‏ إلى خليج السويس] cS‏ سفن ee J po JI o OSM‏ إلى can AL‏ أوافتراض 
أن e‏ كان مشمولًا بالقول إن عمر ”كتب إلى أمراء الأمصار يستغيئهم لأهل 931 
لكن e‏ أنها قد تعكس قكرة مغلوطة أداءها مؤرخون غربيون؛ أي إما أن العرب VE‏ 
يكتسحون المقاطعة» أو أنهم لم يكونوا هناك dile‏ بينما من الواح عدا أن الغارات 
والمناوشات وح المناورات الدبلوماسية سبقت الغزو الشامل. يروي ثيؤفائيس أنه في سنة 
4 انطلق ”حشد ضضم“ من الساراكين من الجزيرة العربية ”وشتوا abe‏ على منطقة 


(1) ابن عبد الحم 162. 

)2( الطبري 1. 2574- 77 y)‏ سيف بن عمر)؛ Chron., 207- 208. GLE bf (exl ev‏ [يستمر الطبري 
فيقول: « كانت الرمادة جوعا» (4. 2))98 وروي عن أكثر من شخص أن الجاعة كانت سنة 18. ley‏ يذكر 
البلاذري في فتوح البلدان (نشرة شركة طبع الكتب العربية 1900: 223( أن عمر بن اللحطاب كتب d»‏ 
سنة 21 إلى عمرو ade‏ ما فيه à, Al Jl‏ من الجهد» T)‏ الجاعة) » » والبلاذري نفسه fà‏ إن مسير عمرو إلى 
مصر كان à‏ 19. ولا أعرف كيف gea‏ كل هذا رغم cat yt‏ إذ الشكلة تكن ني أن ع الرمادة كان 
سنه à‏ 7ه وفتح مصر كان سئة 20 ه كا يعتقد أغلب المؤرخين؛ إلا إذا كان af‏ خطأ ó‏ أحد التاريخين. 
وعمومًاء هناك اضطراب غريب بين المؤرخين المسلمين (وغيرهم (Cal‏ حول تاريخ فتح مصر (يتراوح بين سنتي 
16 و26). وهذا ما يناقشه المؤلف هناء المترجم] 

)3( خطط المقريزي» 1: 294. (عن القضاعي). 

4( أي أن حادثي الجاعة في المدينة سنة 638 وحفر قناة تراجان الذي بدأ Ju‏ سنة 642 John of Nikiu,)‏ 
¢CXX.31‏ وانظر Wal‏ ابن عبد الحم 162- 168؛ الطبري» 1. 2577( صارا مرتبطين ومتداخلين. 


)5( الطبري» 1« 12576 
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دمشق»“ لكنه ona‏ 5 من المواجهات العربية البيزنطية التي وقعت في سوريا قبل هذا. 
والفوذج نفسه موجود T‏ المصادر cay sll‏ حيث أن إرسال Ql‏ بكر 581 المجموعة af Jl‏ 

من المسلمين 3 Jd‏ سنة 634 مسبوق بالعديد من OWA‏ الصغيرة.00 

عاضر sul‏ الواقعية لاتفاق كايروس موجودة أيضا في المصادر العربية. cod‏ هناك 
رواية عن أن كايروس (المقوقس) وقع Éta‏ مع عمرو وهي خطوة أغضبت Lis‏ كليرس 
edo;‏ إلى doo]‏ قات إلى ASG eem s 9. par‏ مق SA‏ اتوصل إلى تفاهم dif‏ 
k‏ أن الروايات عن الاتصال بين المقوقس وحمرو osa‏ حصان بون أو ole‏ أو 

بعده (حوالي سبتمبر 640- ال 641( ox‏ أو قبل حصار الإسكندرية HM‏ (حوالي 

يونيو- نوفبر ۵.)641 

كثير من هذه الوفرة على ما يبدو نتيجة لاستخدام لقب المقوقس ASAD‏ من القادة» 
وهو بالأصل بیز كايروس OL‏ 

نجد لدی je‏ أن كيروس اتصل بعمرو مرتين لغرض ترتيب هدنة: بعد شهر من بداية 
حصار بابليون» وخلال حصار الإسكندرية.» لكن وصف المواجهتين C‏ خطوطا 
متمائلة بحيث يشك المرء في أن Leal‏ تتويعين» لا حاديمين» كا تخبرنا المصادر الإسلامية 
في Lash Ml‏ وقع في وقت فيضان PEARSA dell‏ وبشتركان في الإطار 


Theophanes, 337. (1)‏ « قارن 5512-13 ,741 .Chron. Byz.-Arab‏ }د ,21-35 De Goeje, Mémoire,‏ ر 
«Donner, Early Islamic Conguests, 113‏ مشاكل مع التسلسل الزمني إذ أنهما يفترضان أن أي i‏ 
يمكن أن يكرن قد سبق الغزو الشامل. 

)2( انظر المامشين التاليين لمراجع عن هذا uil‏ 

)3( قبل [الحصار]: الطبري» 1. 2584- 87. خلال ]4[: ابن عبد KLI‏ 72-65 = المقريزي» khi‏ 1. 288- 
3. بعد jad]‏ ]: البلاذري» فتوح البلدان 214- 215 ياقوت» معجم البلدان» 3. 894- 895. 

(4) قبل: الطبري» 41 2581- 83. خلال: ابن عبد lla qe all =73 -72 (SLI‏ 1. 163؛ البلاذري» قرح 
البلدان» 215= 216« ابن دقاق» cylras Vi‏ 65 118. 

(5) Butler, Arab Conquest of Egypt, 508-26 (Appendix C). 

21 -319 «64 -253 «as (6) 

(7) المصدر الذي استخدمه بتار eni)‏ 5 رة قم 5) لستمر دون تغيير في الراوي: ”ويقال إن المقوقس | ts ul‏ 
عرو بن العاص وهو alt‏ الإسكندرية.. al) "- Y‏ عبد الک 72 = ce fll‏ الخطط» 1. 293). وفي Hist.‏ 


الإسلام كا رآه الآخرون 605 


السردي نفسه: يذهب كيروس إلى وز ماما إلى السلام» dis‏ اتفاق يتوقف على 
موافقة الإمبراطور» وهذا ليس M‏ ويعود كايروس إلى عمرو ze‏ مطالب: ألا Jin‏ 
al‏ هذا c e‏ ا كالذي S| Cane oae‏ أنهم 2 لا يثقون ca‏ وأن حرم 
المعاهدة e‏ القبط Ga ) ies‏ فهم ليسوا ملومين على deas‏ وأن يدفن عند موته في 
كنيسة في oo DAAK‏ الاختلاف في التحشية؛ فنسخة حصار بابليون مكتظة 
sak‏ توعوية TREE‏ كيف أن المتلبيك hhl de M ati K‏ والتواضع 
فل الکن els Cass‏ البوتطيرق Jl bly Speed! co Dell‏ ارب m‏ 
الذي عرض miele‏ وغير ذلك. 
ey‏ يوحنا النقيوسي لا يذهب كازوش ال Viale‏ وقد منارث ی ابی الان 
ie‏ اغا "ES cA‏ أن يحصل eco‏ على السلام ويضع ce‏ في أرض 
"c a "e‏ ”لإنقاذ م وانقاذ “Tuí‏ کا يقول للاسكندريين.© وعليه» سيبدو اعتبار اللقاء بین 
مرو وكايروس خلال حصار بابلیون من Lad dency cU: a‏ 3 وضع اللقاء T‏ 
الذي حدث عند ale‏ حصار الإسكندرية» IGT‏ يمكن تبريره.© وبشكل «ele‏ على المرء أن 


Patriarchs XIV, PO 1, 494‏ فاوض ”رؤساء المدينة” على معاهدة سلام مع عمرو من أجل بابليون. 

)1( يقول 475-80 Butler, Arab Conquest of Egypt,‏ إن هذا الحادث عن کایروس يطلب من عمرو ثلاث 
خدمات يعود إلى ثورة مانويل سنة 646 بل هو جزء C‏ من Ghz ily‏ بأحداث خلال حصار بابليون. 
[الاقتباس d‏ فتوح البلدان للبلاذري ce”: (223 eni)‏ إليه المقرقس فقال: أسألك bse‏ أن (Jl di: Y‏ 
مثل الذي بذلت p «d‏ نېم استغشوني» أن لا عقض باقبط فإن cai‏ أت من لهم وإن مت فر Ga‏ 
في N as‏ ڏکرها.“ وفي فتوح مصر وأخبارها لابن عبد (MI‏ 2 ”وأنا أطلب إليك أن T‏ 
ثلاث خصال قال له عمرو ما هن؟ قال لا تقض بالقبط وأدخلني معهم deo‏ في ما لزمهم وقد | اجتمعت BS‏ 
م د cul. sce dn ue‏ إن سألك الروم بعد اليوم أن تصالهم فلا 
تصالحهم حتى تجعلهم فيئا وعبيدا فإنهم أهل ذلك SY‏ نصحتهم Ghat‏ ونظرت لهم فاتهموني. وأما WW‏ 
أطلب إليك إن أنا مت أن تأرهم ds»‏ في Jl‏ لس بالإسكندرية. [p At"‏ 

John of Nikiu, 01017, 6 (tr. Charles, 193, 194) (2)‏ لا بد أن هذه الزيارة وقعت بعد 14 
سبتمبر سنة 641( عندما عاد كايروس من القسطنطينية cani)‏ 07068 ]192[( وقبل ale‏ نوفير سنة 641« 
با أن نتائجها تقلت إلى Lia‏ كليوس الذى مات فى ذلك الشبر CXX22 camii)‏ ]194[(« انظر Butler, Arab‏ 
Conquest of Egypt, 536-41 (Appendix D)‏ 

(3) مع ذلك» کان هناك اتفاق sis‏ مع عمرو بشأن حصن بابليون» لكن هذا الاتفاق ease‏ القوات التي اتخذت 
الحصن مقر لها «(John of Nikiu, CXVILI-3)‏ وهذا يجب og?‏ عن المعاهدة التي عقدها ”رعماء “anali‏ 


et l 606‏ الثالث: كتابة التاريخ البكر للإسلام 


يكون غاية في الحذر عندما يتعامل مع موضوع المعاهدات» لأنها شديدة الارتباط بجدل 
"pe‏ حول الأحقيات في مناطق الفتح ومحتوياتها. 3 الوا glee at‏ 
بالقوة» ”رأى المسلمون أن أخذ كل ما فيا شرعي؛“ بينما وقع عمرو Y of bli‏ يباع 
النساء والأطفال ولا يؤخذوا du.‏ وأن » متلكاتهم وكنوزهم 5 o, eel‏ ويقول 
الأمويون معتبرين مسر روم عن أي معاهدة: uel”‏ مصر ليسوا eb‏ اك 
زيادة ecl?‏ إذا أردناء والتعامل rej‏ كيفما "bal‏ ' ويقول وردان à»‏ عر بن 
العاص» 583 لمعاوية ” كيف di ecl dit‏ عهد هم ألا OM mide ly‏ 

عندما لقي کاروس P:‏ زمن Le‏ كلؤناس» كان الإمبراطور قد أرسله de‏ وجه 
السرعة E USL. sae)‏ المسلمين ay bbs,‏ مقاومة إضافية ضدهم» THRA‏ حكاية ol‏ 
ura Ue‏ عضي وارسل Use‏ لا يمكن أن glas‏ مع هذه ال حادثة. ورغم اختصارها 
J}‏ بعد a gé ve‏ بوضوح» رواية مدون i a‏ السرياني التي SE‏ آنا ومع 
عقبة عدم Ki Waly‏ مع الإرث الإسلاعي الذي أبعد OYI‏ يبدو اختبار المصادر ذات 
الصلة مستحماء لرؤية ما إذا كانت تقدم إعادة بناء معقولة لفتح العرب مصر. ولفعل 
هذاء علينا العودة إلى حوالي سنة 630( عندما كان Lis‏ كليوس يجتاز المقاطعات الثرقية 
els‏ كل الذين فضلهم cab‏ أن فرظ رة ;63 ما زالت سك alU‏ اغا إل 
دعم IATER EP TETA ep‏ سلطته» وتقويم ce EE‏ 
اناس والأشياء بعد ما يقرب من عقد من الاحتلال الفارسي © يبدو. وقد jf‏ 
قراراته بإيجاز: ”عندما استعاد السيطرة على البلاد» عين الحكام U‏ كل E‏ وأرسل 


مع عمرو من أجل مدينة مصر (Hist. Patriarchs XIV, PO 1, 494; cf. John of Nikiu, CXIX.5) [Ii]‏ 
)1( البلاذري؛ فتوح البلدان» 213( 215. [النص: «كتب لهم dr‏ نهم آمنون عل أموالهم m peo‏ 
وأولادهم لا يباع et‏ أحد وفرض aly, y ele re‏ عم وأن 3 عنهم خوف (ghe‏ المترجم] 

(2) الطبري» 2584.1 [النص الأصلي هو: "إغا هم عبيدناء نزيد عليهم كيف Ls‏ ونضع ما شنا" ويكره اللاذري 
lal‏ . المترجم]؛ البلاذري» es‏ البلدان» 217؛ أورد aul‏ أخرى 34-2 Hill, Termination of Hostilities,‏ 
وناقش القَضية Morimoto, "Muslim Controversies Regarding the Arab Conquest of Egypt,”‏ 
cand Noth, “Sulh-‘Anwa Traditionen"‏ 


(3) John of Nikiu, CXX.17-22 (tr. Charles, 193-94). 


الإسلام كما رآه الآخرون 607 
Ee‏ يدعى كايروس إلى Ope‏ وما يمكن أن OK‏ متوقعا من هؤلاء المعينين» FF‏ به 
أعمال معينة قام بها كإيروس: 

دخل مصر ونفذ العديد من المهام.... بنى oll‏ والحصون» ls‏ بإعادة ely‏ أسوار 

البلدات T‏ الصحاري والبوادي.© 

وأغاق المداخل والخارج إلى المنطقة» بانيا أسوارا في كل مكان» على امتداد ضفتي 


النيل. v‏ ارتفاعهاء ما كان بإمكان اع الدخول del,‏ مصر وطيبة [مصر 
العليا] oia, ply‏ 


504 لعل تدابير كهذه com‏ تنفيذها cba‏ العربية 3 الحسبان» oy‏ السلطات 
البيزنطية كانت مدركة منذ زمن das Sa‏ أن العرب كانوا يستغلون حالة اتكشاف 
ade‏ الإمبراطورية. سنة 626( يكتب يعقوب mmy,‏ ”بدا EUM‏ بشن غارات d‏ 
أرض فلسطين؛ “© ويروي يكفؤروس أنه ”عند هذا الوقت b‏ (حوالي سنة 629(« 
بدأ الساراكين بالظهور من يثرب» E‏ تسمى» وحاولوا تدمير القرى OMB yg‏ ويدون 
colo 4631-6390 32:6 iby‏ امتخدموا “eel decal baal‏ وعندما 
م يدفع coh‏ ”تولوا أصحابهم من رجال القبائل» وكان أن قادوهم إلى ريف غزة الغني.“6 


E الشام» 1 وول $28 من جيشه على مدن‎ c? الأزدي»‎ Gy (Hist. Patriarchs XIV, PO 1, 489 (1) 
(2) Ps.-Shenute, Vision, 340-41. 
(3) Chron. Khuzistan, 37. 


Jacob of Edessa, Chronicle, 326. (4)‏ المدخل متزامن مع سنة 301 في حساب جيمس )= 937 س)» السنة 
16 من Lie $e‏ كليوس والسنة 36 من حم کسری» الي تساوي 4 £626 jbs‏ بعد ملاحظة عن ala‏ 
Ke‏ العرب (سنة 622( وقبل ملاحظة أخرى عن موت كسرى (سنة 628( لاحظ أن سنة 5 ه/ 626 
eu‏ جوم المسلمين على fle‏ دومة الجندل الأكيدر بن عبد الملك الكندي الذي كان Udo"‏ لحرقل ملك 
‘esl‏ ' وكانت هذه de (4£) she ES‏ الروم“ (المسعودي» التنبيه والإشراف» 248( قارن ابن هشام» 
668( 

c Nicephorus, $18 (tr. Mango, 65-67) (5)‏ الملاحظة t‏ بعد موت شيرؤي )628( JJ‏ عودة الصليب 
إلى القدس (630). لاحظ أن المسلمين هاجموا مؤتة سنة 8 ه/ 629( وخضعت هم pb al‏ سنة 9 [a‏ 
630 (الطبري» 1. 1702(. 601 ,13 osx «Chron. Siirt CI, PO‏ ”المرب بدأوا فتوحاتهم” في السنة الثامنة 
عشرة من حك Lie‏ كليوس )627- 628( والسنة التي بدأ ua‏ الإمبراطور الفارسي أردشير الحم )628- 629( 

Mayerson, "The First Muslim At-" bi, (Theophanes, 335-36 (tr. Mango, AM 6123) (6 ) 


us 608‏ الجزء الثالث: كتابة التاربخ البكر للإسلام 


Gay‏ مصدر إسلامي الغارات T‏ السنة نقسا حول oz‏ البلقاء ودير البلح»“ وتمثل 
الأخيرة فلسطين الجنوبية من الساحل حت البحر Coll‏ وجنوب lud REA]‏ بيت 
جبرين» وتتاخم حدود D, par‏ 

في محاكة ماكسيموس المعترف في gle‏ سنة 655 كشف ”يوحنا الذي كان Ue‏ 
بيت القائد السابق لنوميديا“ أنه: ”قبل cath‏ وعشرين سنة» طلب جد الإمبراطور من 
x.‏ المبارك أخذ جيش وقيادته نحو مصر ضد الساراكين.“© وتذكر محاضر الحاكة أن 
البطريرك بيروس (ت. مايو- يوليو 654( كان قد مات بالفعل؛ وتخبرنا رسالة من 585 
yess la‏ إل ليذه talit‏ كنت أنه "بالأمس» يوم الثامن عشر من الشبر» كان 
عيد العنصرة المقدس»“ وقد زاره البطريرك RU adel,‏ امحتمل عليه بالحرمان الكنسي 
والموت ”ما لم eit‏ ' ويظهر Je‏ المناظرة في يونا أن ماكسيموس كان في المنفى يرم 
4 أغسطس سنة 0.656 هذه الحقائق معاء تعطينا تاريخ أوائل مايو سنة 655 CS bad‏ 
ylas‏ 633 تقر يبا لطلب Lie‏ كليوس من بيتر الذهاب للدفاع عن مصر. قد يقاق «M‏ 
من ملاحظة tm b 3| codd‏ من elel‏ أي أن فنا كسموس ”سام للساراكين مصر 
ادرا Gull,‏ اجن anas "ux pl, Gell by‏ يقن رالا ON OY” conde‏ 
T‏ خطته» xd‏ تفضيل إمبراطورية الرؤمان تحت Ua Lie de‏ وعائلته.“ لكن» 
هناك دل de‏ أن پر dey‏ بالفغن من bts‏ إلى الإسكندرية أوائل صيف ta‏ 
Px» .3‏ جواب من ماكسيموس لبيتر في الإسكندرية OV‏ أن الأخير قد كتب 
يخبر ماكسيموس عن النهاية الآمنة لرحلة عرية» ويطلب مواد لمناظرة Os 93A!‏ 
فرد عليه ماكسيموس برسالة قصيرة وتوصية لبيتر أن يستشير سؤفرؤنيوس الذي ”عندك 
)1( ابن celts‏ 970« 999« انظر E[2 , s.v. "Darum", Burrows, “Daroma”‏ 
(Maximus, Relatio motionis $1, PG 90, 1128-8 (2)‏ والرقم ”اثنتان وعشرون سنه“ يوحي VAM.‏ 

EN 
Devréesse, "La vie de 5. Max- تاريخ موت بيروس انظر‎ E PG 90, 128C «13 نفسه» الفقرة‎ (3) 


Ep. ad Anastasium Monachum, PG 90, 132A-C; PG 90, 137A ime,” 47- ;(49‏ تذكر النسخة 


Sher- يوجين الذي تسم منصبه 3 أغسطس 654( انظر‎ USI مندوبي‎ 0 motionis, 57 اللاتينية ل‎ 
.wood, Annotated Date List, 21 and n. 94 


الإسلام كا رآه الآخرون 609 
هناك“ والقادر على الإجابة عن تساؤلات كهذه بشكل أفضل.“ وكان سؤفرؤنيوس نفسه 
في الإسكندرية في وقت OMe]‏ كايروس اتفاق الوحدة في Ju‏ سنة 633( لكنه ذهب 
لناشدة سيّرجيوس في القسطنطينية بعد مدة قصيرة من ذلك. وهذا يؤرخ رساله pil te‏ 
صيف سنة 1633 وهو ما يتفق تماما مع السجل الزمني لرحلة ب A‏ والمرجح أن پیتر قد تلقى 
تعليمات o‏ يتقدم إلى مصر استجابة el‏ عن تحركات العرب في مصر الشرقية التق 
وصفت dl‏ لکن ليس لدينا i STU n‏ 

حين ن دخل pa‏ بأعداد صخمة Los le‏ المقاطعات uM o‏ 0 أن 
الاحتواء. 586 dM n‏ هذه التوصية eos‏ من عات قسطنطينية EN‏ 
23x v ee o Al‏ بألا Sp de‏ مع الساراكين' s Te‏ وجلها oja‏ وهو 
es‏ في أرمينيا في ستينات القرن السابع peels pry‏ قواته بألا يدخلوا معركة مع 
العرب» بل يكونون 3 وضع دفاعي ies i y x dex dm‏ مدون TI‏ تبي 
من منتصف القرن الثامن (”الساراكين... هيجوا القبائل المجاورة... xe,‏ سماع Lis‏ كليوس 
oa‏ حدر أخاه بألا يقاتل أناسا كهؤلاء ues, (“lad‏ المصدر السرياني المشترك: 

كتب Lie‏ كليوس إلى بلاد الهرين ومصر وأرمينياء إلى كل الرؤمان المتواجدين 

هناك: ”لا تدعوا أحدًا يشتبك مع العرب» وكل من يستطيع الصمود في موضعه» 

o* 43 فليبق‎ 

لكن المصدر السرياني المشترك يضع مرسوم الإمبراطور بعد هزيمت البيزنطيين في 
om‏ أجنادين واليرموك» NP‏ 3 هذا روايات عر بية: 

أرى من الرأي ألا تقاتلوا هؤلاء القوم» وأن تصالحوهم» فوالله لأن تعطوهم نصف 


(1) Maximus, Ep. 13, PG 91, 509C (sea voyage), 533A (Sophronius). 
الرسالة رقم 14 لماكسيموس التي تذكر النبابين الساراكين (انظر المدخل عن ”ماكسيموس المعترف” في الفصل‎ (2) 
PP Cot الثالث أعلاه) خاطبت پيتر الذي كان ذلك في الإسكندرية حوالي سنة 1635 ونحن لا‎ 

سنة 643 عندما عاد إلى أقريقيا. انظر 7-8 Sherwood, Annotated Date List,‏ 


(3) Nicephorus, $20 (tr. Mango, 69); Sebeos, XXX (tr. Macler, 96-97); Chron. Byz.-Arab 741, 
$12; Syriac CS, s.a. 637-42, 


610 الجزء الثالث: كتابة التاريخ SU‏ للإسلا 


ما أخرجت الشام وتأخذوا as‏ وتقر S‏ جبال الروم خير لك [من أن يغلبرم de‏ 

الشام ويشاركويم في جبال الروم] ٠<.‏ | 

لعل سترائيجية Le‏ كليوس الدفاعية هذه لم بجر تبنيها إلا بسبب الضرورة بعد ELAI‏ 
الثقيلة» لكن لا بد من الأخذ في الاعتبار أن مصدر نيكفؤروس معاصر للأحداث. 

ويبدو أن أغلب المصادر Gite‏ على أن الإمبراطور جمع جيشًا كبيرا ipl‏ العرب في 
اليرموك» Oly‏ هزيمته تركتهم مضطربين AL‏ ففى أعقاب ذلك» ade‏ القادة والحكام 
cod‏ اتفاقات مع العرب لإنقاذ ما يمكن إنقاذه. فثلاء وافق يؤائيس كتاياس المذكور 
انفأ» بعد aa‏ البيزنطيين 587 T‏ اليرموك سنة 15 ه/ 636« على à ol e‏ 
على شرط أن يبقوا على الضفة الغربية للفرات. هذا الاتفاق ley‏ صمد لوقت أطول من 
السنة الواحدة (gl‏ ذكرها مدون الحوليات السرياني الذي كتب care‏ لأن المسلين لم 
يدخلوا بلاد aul‏ > صيف سنة 18 ه/ 639( ولم يخضعوا مدنها إلا سنة 19 ه/ 
0 ويبدو نموذج الأحداث مشابها جدا للذي حصل في مصر: عمل عسكري فاشل 
أدى إلى axe‏ اتفاقات لتقليل SLA‏ وحدث غزو المقاطعتين تحت ظروف متشاببة 
Lal‏ سنتان إلى ثلاث بعد الاتفاقيات التى عقدها كايروس ويؤائيس € وجرى استبدال 
هذين الحا كين المدنيين بالقائدين العسكريين ماريانوس و Ogle‏ وقد رفضا دفع الجزية 


للعرب» وبشكل متزامن» أطلق جوم بيزنطي جديد: «حيث قام Lin‏ كليوس بشن wÈ‏ 


)1( الطبري» .1 2102 (عن سيف بن عمر)؛ وهي تأتي بعد اليرموك رغم وضعها في السنة 03 وورد اختلاف في 
1 1567- 1568 حيث ode‏ زمنها ”عندما أراد هرقل الذهاب من الشام إلى القسطنطينية" U)‏ وضعته بن 
عضادتين في الاقتباس زيادة من الطبري JEY‏ المقصود بالنص. المؤلف يترجم ”جبال الروم“ هنا ب "جال 
الأناضول". [px ail‏ 

ابلاذري» فتوح البلدان» 172 )= ابن gel‏ الكوفي» الفتوح» 1. 325( 176( الطبري» 1. 2505- 2511 
2578- 2579 (سيف» كا يفعل Le‏ يرجع الأحداث سنتين إلى سنة 638)؛ اليعقوبي» ١172 .2 8t‏ 
ويعطى (Michael the Syrian 11VII, 420/426, and Chron. 1234, 1.256 D ceo ori yo‏ 


r^ 


تأكيدا: ”سنة 951 س )639- 40( ...عبر العرب نهر الفرات“ 
)3( في 338 Theophanes,‏ كيروس غير مسلح (aoplos)‏ لکن Bgl‏ (ماريانوس؟) مسلح .(enoplos)‏ وتصف 


سيرة حياة Jey?‏ القلموني كإروس بأنه "رئيس أساقفة و... المتحكم بعائدات أرض مص“ Amélineau)‏ 
JU (Monuments, 6‏ الآخر الذي Lie dis)‏ كليوس فى هذا الوقت كان كر يكؤري الذي كانت fu‏ 
منع العرب من التقدم وراء كاليسورا [قنسرين] في (Michael 11.VI, 415-16/422) IK‏ 


Pd 


2) 
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على مصر dus;‏ يتما Cas go jul‏ على أهل Magar‏ 
خلقت هذه العودة «وضعًا pm C‏ للمسلمين»» Dial‏ موجودة في كاباتهم التنبئية.© 
فقد تقدمت القوات البيزنطية نمو حص من الغرب:© Ley‏ تقض أهل بلاد audi‏ 
وقنسرين اتفاقاتهم وتقدموا 588 من الشرق. ويصف ديؤنيسيوس التلمحري الستراتيجية کا 

e 
فالینتیان من‎ asd pl deo g^» من بلده»‎ ‘hin Ab تقدم دافيد الأرميني وهو‎ 
مع بعضهما عن طريق الرسل» لعلهما هجوم متزامن من‎ Jels الغرب» وظلا على‎ 

الغرب والشرق يسحقان كل العرب الذين SIE‏ سوريا في OS‏ 


لكن المسلمين لاحظوا أن «البيزنطيين منهمكون في تميع أنفسهم.»5 فشرعوا في غزوة 
لبلاد التبرين ن التي رجع سكانها على JE‏ للدفاع عن مدنهم > مخففين الضغط على oar‏ 
ويظن بعض الباحئين أن هذا الحدث يجب أن يفهم منه الاستيلاء قل خض اا 


)1( الطبري» 1. 2594 (عن سيف بن عمر)؛ إذا أضاف المرء السنتين المعتادتين» فسترجع هذه الملاحظة إلى شبر 
نوفبر سنة 639. ٠‏ ولستخدم eras‏ ارت Út‏ (هرقل) كلقب عام Bashear, "The Mission of Dihya)‏ 
(al-Kalbi” 103-106‏ والمرج أن الجنرال اليتتينوس هو المقصود هنا بدلا من V‏ كليوس نفسه. 

ted المصدر تفسه» 2498- 2504(« قارن ابن‎ T حمص موجودة‎ de tol الطبري» .12501 (الرواية عن‎ (2) 
Bashear, “Apocalyptic and Other Materials on Jl زيدة الحلب» 30- 31. وعن الإشارات التنبئية‎ 
.Early Muslim-Byzantine Wars," 180-91 

)3( في نسخة ابن حبيش للطبري )1. 2501( وصلت هذه القوة عبر البحر» وهو أمى معقول ON‏ الكثير من المدن 
الساحلية لم يكن المسلمون قد استولوا عليه بعد. 

Chron. 1234, 1.257; cf. Michael the Syrian 11.X, 428/443 (4)‏ كان الجئرال في الغرب فالینتینوس 
(وقد ترد e Y‏ على كؤنستانس)؛ وجاء داثيد الأرميتي من الشرق؛ لكن يبدو أنه تسبب بالضرر أكثر من 
النفع. 

)5( الطبري» 1. 2572- 2573( قارن 1.257 ,1234 Chron.‏ ”لكن العرب oi‏ بهم مسيم“ 

Hill, ¢ في بلاد الہرین“)‎ é “عياض بن‎ EW 89 -83) Wellhausen, Skizzen und Vorarbeiten, 6.86 (6) 
التقارير دون‎ $5 Donner, Early Islamic Conquests, 149-50 „Termination of Hostilities, 93-94 
Kaegi, Byzantium and the , Stratos, Byzantium in the Seventh Century, 3.84-86 cab. 
qu» نحو غر يب) لستشبد دور‎ des ليسا مفيدين.‎ Ves) متشككان‎ Early Islamic Conquests, 178-79 
31 -30 بالصفحات 25- 29 فقط. من زبدة الحلب لابن العديم» مع أن العودة تظهر في الصفحتين‎ 
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لكن وصف حصاري yar‏ - الأول نفذه المسلمون ضد البيزنطيين والثاني نفذه البيزنطيون 
ضد المسلمين- cake‏ جدًا. فصورة سيف بن عمر لاستسلام قنسرين مختلطة cf Ut‏ بمادة 
من تمردها وغو بلاد de Y Quel‏ لكن هذا يمكن حله بالمقارنة مع مؤلفين Mel‏ 

Se Jj‏ روسن ا إن « کایروس س del‏ الا al gela‏ ذاهب لعقد اتفاق مع 
أمبروس فيلارك BD <a Li)‏ بح هذاء فسيبدو أن Lie‏ كليوس عرف بالمعاهدات 
الي حقلت لدفع الجزية من eu! | el‏ ال خارج مصر و589 بلاد النبرين» واستغلال 
الوقت لتعبئة ols‏ إضافية. وعندما استعد» T‏ الاتفاقات é t)‏ عقدها دون موافقته» 
deb‏ الفرصة des‏ الحكام المدنيين لصا القادة Sedi‏ يبن وبدأ بجوم جديد. 
,$311 أن هذا یدو أكثر Walp‏ مع ما يتوقعه المرء من رجل كان قد cui‏ بالإمبراطور 
الطاغية فؤكاس» وأشعل Up‏ ماني عشرة سنة i‏ تام ضد الفرس» بدلا من النظرة 
التقليدية إليه وهو يلوح boy‏ سوريا سنة 636 متخليا عن مصر حى سنة ۵.639 

هناك تعقيد أخير حدث بشأن مصير كايروس. فيذكر نيكفؤروس أن Un‏ كلؤناس ابن 
مارتينا* أعاد كيروس إلى منصبه» وهذا يؤيده يوحنا النقيوسي 


)1( الطبري» 1. 2390- 2394 (الاستيلاء على حمص وقنسرين أول مرة)؛ قارن ابن العديم» زبدة الحلب» 3130 
(الاستيلاء الأول بين سنتي 5- 29) وياقوت» معجم البلدان» 2. 75. من أجل اعتراض T‏ على رواية سين 
بن عمر» أي التحيز العراتي» Posner, “Whence the Muslim Conquest of Mesopotamia?" Jil‏ 

)2( لاحظ أن رسالة عن التحليلات الأول لأرسطو «أكلها سويريوس سيبؤخت سنة 949 للاغريق في شبر حزران 
(يونيو 638( في السنة التى جاء فيها ملك بيزنطة أي من القسطنطينية إلى آمد ومنها انحدر إلى بابل» Wright)‏ 
(Catalogue of the Syriac Manuscripts in Cambridge, 2.886, from Add. 3284, fol. 41a‏ يمكن 
أن يكون هذا خطأ تصحيحه سنة 939/ 628 )1,2 صلط Voy‏ من صمط)» لكن لاحظ أن ry Ln‏ كان 
قد قام € قيل بإحصاء للسكان في المقاطعات Kaegi, “A Neglected Census of Heraclius") 638 az.‏ 
(Theodore Skutariotes’ Synopsis chroniké Lucas‏ 

* [هي ابنة أخت هزراكليوس التي تزوجها وأنجب منها أولادًا ee‏ هرا كلؤناس» والسبب .$3 أمه ها أن 
Le‏ کلیوس كان Laie‏ من امرأة أخرى أنجبت e‏ الأخرى أولاذاء ونتيجة لهذا احتدم الصراع بين Xj‏ 
الزوجتين d‏ خلافة «gel‏ وفاز Lis‏ كلؤناس بها بعد is}‏ قسطنطين الثالث» بدعم من cul‏ وهو الوحيد الذي 
م يواد مشوها من هذا الزواج الذي كانت السلطات الكنسية بكل مذاهبها - ما عدا كنيسة القسطنطينية - قد 
أدانته بوصفه سفاح أقارب» وفسرت به كل عل irse ney tile‏ من هزائم وويلات علي ب 
العرب. Lie b‏ كلؤناس à‏ منصبه سوى أشبر قليلة حيث قامت ثورة eA‏ وسملت عيناه وعينا diy el‏ 
سنة 641. [pr A!‏ 
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كان روسن a eS uds‏ افيدوق be‏ الغاية عندما سمع بنفي مارتينا+ 

وأبنائها الذين كانوا قد أعادوه من منفاه.... ولهذه الأسباب K‏ كثيراء لأنه خاف 

من أنه سيعاني من المصير نفسه الذي JF‏ به OMe‏ 

T R‏ أرسل e em‏ بطريرك القسطنطينية إلى كايروس في الإسكندرية 

من Het)‏ «عرض للعقيدة القويعة»» pty d‏ سنة 2.638 

وتحتوي usy‏ على إيصال كتبه وجهاء إحدى القرى e‏ عن OSM‏ التي جهزها 
الأهالي VIP Goes yy y»‏ الأقدس والأب ex‏ من الرب» 3 الإعلان AIC)‏ 
My‏ أي سنة 639- 9.640 590 cue,‏ کان كايروس 3 منصبه على الأقل حت ale‏ 


.639 aus 
ويبدو أن نيكفؤروس يخالف هذا إذ يروي بعد $3 تعيين بيروس بطريركا للقسطنطينية‎ 


قبل بضع سنوات» استدعى Lis)‏ كليوس) كايروس أسقف الإسكندرية إلى بيزنطة» 
واحتجزه بتهمة شليعة هي أسايمه * شؤون مصر للساراكين. وقد وجه Lis]‏ كليوس] 
هذه الم في حينها أمام حشد كبير من المواطنين» فدافع ( کایروس) عن نفسه 
بالقول إنه لم يكن en‏ هذه الأمور أبدا.... لكن Lie)‏ كليوس) «y ULT‏ 
کان قد نصح بوجوب Jae‏ خطبة AV‏ الإمبراطور TV‏ فيلارك الساراكين» 
وهو Gu‏ وعدو للرب وخصم للمسيحيين. ومع Aly‏ غضبه عليه وتهديده «o AL‏ 
سلمه FU‏ المدينة ليعاقبه. 


Nicephorus, $30 (tr. Mango, 81); John of Nikiu, CXX.66-67 (tr. Charles, 199). (1)‏ 
Ekthesis) *‏ (العرض أو التفصيل) رسالة أعلنها vg Lin‏ سنة 638 ووجهها إلى مقاطعات الإمبراطورية 
لتضمن أصول العقيدة الديؤثيليتية بصفتها العقيدة الرسمية للإمبراطورية» وكان المدف منها توحيد AKI‏ 
ومعتقداتها تحت سلطة الدولة ولو بالقوة کا حدث في مصرء وهذا أدى إلى اضطهادات وانشقاقات أخرى بين 

AKI‏ المسيحية في ذلك الوقت. المترجم] 
c Grumel, Les Regestes 1.1, 117 (no. 291)‏ وقد لوحظ هذا في إجابة o‏ لسیرجیوس Concilia Sacra,)‏ 
10.1005( 
Kenyon, Greek Papyri in the British Museum, 1.222-23 (P. Lond. 113).‏ )3( 
Nicephorus, $26 (tr. Mango, 75-77).‏ )4( 
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لكن على المرء أن del‏ في الحسبان أن نيكفؤروس» في اهتمامه بالأسلوب» يحذف 
كل التوارج "e‏ واستعيض Ye‏ بعبارات ae)‏ غامضة وباهتة مثل «عند هذا الوقن 
تقريبا» و«بعد انقضاء زمن قصير/ طويل.» والأحداث T‏ المصدر الذي يستمد منه Ue‏ 
ما تكون مضطربة بعض الشيء» لكنها بشكل «le‏ مسروده 5 بالتسلسل» دون استرجاعات 
أو ol « Al de: «c g‏ بفترض أن endi + oil‏ حدث هنا ولذاء عليه أن De JE‏ 
«قبل بضع «c,‏ بوصفها Ga Ul‏ قام 4 نيكفۆروس. وقد N‏ ضع المقطع أعلاه 
بين تعيين يبروس في pends‏ سنة 638 وترتيبات خلافة ors Lie‏ قل p‏ يوقت 46$ 
d‏ فبراير سنة 641. وبإضافة دليل البردية» استطيع ol TE ol‏ 7 كيروس وقع لا بد) 
سنة 640. وبما أن يوحنا النقيوسي لا يذكر ايروس في أي موضع من وصفه للفتح العربي 
pal‏ حى عودته سنة 641( يبدو مرا أن كايروس نفي IK‏ جدًا سنة 640» في الرقت 
الذي أرسل Lie‏ كليوس رجلا ذا à $e alie‏ أشد للتعامل مع اهجوم الإسلاي. 
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الفصل الرابع عشر 
استخدام المصاد ر غير الإسلامية 
مقاربة جدلية 


على مدى هذا الاب سعيت إلى إيضاح التناظرات والتشابهات بين روايات الشبود 
المسلمين وغير المسلمين. وسبب هذه المقارية هو أنها تبدو جة قوية لصا الأخيرين لأنهم 
يتفقون ob‏ ما يقوله السابقون. إذا كانت المصادر الإسلامية وغير الإسلامية تقدم 
صورة زائفة cle W‏ فكيف Lc‏ تفسير أن كليهما يقدم الصورة الزائفة ei‏ الكثير 

من المصادر غير الإسلامية Ke‏ لذلك» يمكن للاستعارة cia‏ اللاحق ألا يؤخذا فى 
الاعتبار في كل حالات الاتفاق. ,€ 55 Vil Ob‏ ”علينا توقع أنه (المراقب من (zu:‏ 
حاول وصف ظاهرة (الإسلام) بمقولاته oat‏ لذا لا يمكن أن يكون الاتفاق WE‏ 
لأن يعزى إلى افتراضات مسبقة. ولا بد أن يكون الجواب إما mel ES‏ إفادة مستملة» 
أو يم هو شائع usi‏ أنها تعتمد عل بعضها بعضاء لكن في كلتا ا حالتين» js 85 adi‏ 
o‏ زائفة ام لاء قديمة قدم المصدر غير الإإسلاي الذي يقدهها. .من «Ua‏ إذا ركنا عل 
المؤلفين غير المسلمين في المئة وخمسين سنة الأولى للهجرة» سنحصل عندها على انطباع ما 
ecu‏ ا رك المح رت الاح بور ابر 
ذلك امجتمع أنفسهم 

لأخذ مثال بسيط للغاية: يقول يوحنا بن Sal‏ الذي كتب حوالي سنة 687 
ومؤرخون مسامون من القرن التاسع» إن الثائر الختار [se]‏ 2 حر عبيد عرب 


(1) Van Ess, "The Making of Islam? 998. 
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الكوفة ثم استخدمهم في جيشه» وهذا لا يتوافق مع أية صيغة جدلية أو صورة Ahi‏ 
وعلى أسس داخلية» لا يستطيع المرء أن dale‏ في أن تاريخ يوحنا جرى تتقيحه في تاريخ 
a‏ والتفسير الوحيد الممكن هو أن Loy‏ إسجل ما وصل إليه من رواة مسلمين 

— المسيحيين احتمالاء وأن المسلمين حفظوا هذه الرواية حتى القرن التاسع. 
p‏ كان هذا الوجه الأكثر 5 قيمة للمصادر غير الإ سلامية: oe‏ لم تقدم ذلك القدر 
الكبير من الإفادات المستقلة - رغم أنها تفعل ذلك -Úe‏ لكن كان بإمكاتها أحيانا 
أن تخبرنا بجا كان المسلمون يقولونه قبل أن يدونه [المؤرخون] المسلمون بزمن طويل.© فلو 
أن ما يقوله غير ell‏ من أن المسلمين كانوا يقولونه في القرن السابع» يتفق مع ما ك 
المسلمون في القرن التاسع» فا مرج إذن أن هذا ما كان المسلمون يقولونه منذ البداية» أو 
عل الأقل من زمن الشاهد غير المسلم ذي à By “hall‏ تحفق» فيجب عندها دراسة 
هذا [الاختلاف]» لأن حفيقة وجود altel‏ كثيرة m‏ للاتفاق T‏ أن الاختلافات 
أُستحق اهتمامنا. 


تطیق US‏ كهذه تعيقه إلى de‏ كبير» حقيقة أن مصادر غير المسلبين رغم تتوعها 
الهائل» تيل إلى أن تكون ذات قيمة GR‏ عندما تعلق ALU‏ بوثاقة صلتها dal‏ 
qon‏ وهذا ليس TUS‏ في ذات قيمة» لكن على المرء أن يكون dut GL‏ 
yí‏ أسئلة معينة:۵ 


(1) عن هذه النقطة والمراجع انظر المدخل عن m‏ بن الفنكي» في الفصل ath‏ أعلاه. 

Ya sl (2)‏ من ذلك» قبل زمن طويل من كابة أقدم النصوص التي وصلت إلينا (ني القرنين التاسع والعاشر على 
(eM‏ هذه المصادر E‏ يزعم غالبا في الواقم» كانت تقل من فسخ مكتوبة أقدم» رغم أنه من غير GA‏ 
V‏ كانت قد فعلت ذلك دون بعض geil‏ عل الأقل. انظر المدخل «الموية التتقيحية» في الفصل الثاني أعلاه 
لناقشة هذه النقطة. 

(3) فيما يلي المراجع التي ورت UL.‏ لن يتم تكرارها؛ انظر Jol‏ ذي الصلة عن e»‏ في الجزء الثاني أعلاه. 

Hagarism & PAM] — *‏ مصطلح صاغته باتريشيا OFF‏ ومايكل كوك وجعلاه عنوانًا LE)‏ بالعنوان نقسه 
)1977( للتعبير عا تصورا أنه الإيديولوجيا العربية الإسلامية ذات البعدين التاريخي Gal‏ التي حكت رؤية 
المرب لأنفسهم قبل الإسلام وبعده» وأن الإسلام ليس سوى تجسيد هذه الايديولوجياء iby‏ ترجمت ghall‏ 
بصيغة المصدر الصناعي» مثل الواقعية والوجودية والاشتراكية؛ إلى آخره» وقد ترجم هذا الكاب إلى العرية 
ترجمة ناقصة رديئة بعنوان الحاجريون (نسبة إلى هاجر أم (Jete‏ وعكست هذه الترجمة للعنوان سوء فهم 
chad‏ وحددته بالسلالة أو العرق» PT‏ أساءت فهم أطروحة 4s GEI‏ المترجم] 
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ما مصدر الملاحظة؟ 


أصر oA] ob‏ في مراجعته کاب BF‏ وكوك (الهاجرية) * على tel‏ "يجب ألا سی ol‏ 
هذه التصوص» رغم كونها معاصرة» تظهر 593 كيف كانت الظاهرة الجديدة ترى 
غسب» لا كيف كانت في hu‏ يحتاج هذا التصرج العام إلى جدارة. على وجه 
الخصوصء «JM de‏ أن مز بين أنواع مختلفة من الملاحظة» OY‏ المرء del.‏ أكثر 
dak‏ شخفص ما |4 راه أو سمعه Ty‏ بدلا من دليل Sh‏ من طرف ثان أو ثالث. 
فعلومة يعقوب الرهاوي عن cati he‏ نحو الشرق في مصر في ستينات القرن السابع؛ 
"c db‏ أعينيه هوء * ريدو مشيلا إنكار أن Eco‏ کانوا يقومون بشيء يمكن تييزه 
مثل الصلاة» وأن هذا يتم باتجاه الشرق (مع السماح ببعض هامش Ll‏ ما أن يعقوب 
م يكن لديه بوصلة). 

وتقرير أركولف عن ”بيت صلاة“ المرب في القدس في سبعينات القرن السابع ذو ميزة 
موثوق بها Mable‏ ومعلومات سيّبيؤس عن عبادات المسلمين ليست مباشرة» فهي Q5‏ من 
المسلمين عبر أسرى حرب Eb‏ شبود عيان على ذلك ورووه لنا.“ وكل موضوع 3 
تعداده تعاليم مد - تحريم أكل الميتة وشرب A‏ والكذب والزنا- له نظائر في الأعراف 
الدينية امختلفة» SS‏ ليست قائمة able‏ ورغم أن الامتناع عن الزنا قد يكون المفضل 
لدى الوعاظ الموحدين» فهو ليس وصية واضحة لدى المسيحيين كي ,نسبوها إلى نبي العرب 


«Van Ess, "The Making of Islam," 998 (1)‏ وبالطبع السؤال الأول Russell, Problems of) ailal‏ 
c (Philosophy, 1-6‏ > لكني أفترض أن ob‏ إنس Sis y Gh Y‏ [المقصود هنا بيموقف id Ka‏ 
إلى الفيلسوف الايرلندي جۆرج Sk‏ )1753( الذي Ki‏ وجود أي v‏ مادي وعده مجرد فكرة للعقل أو 
الإدراك. وصلته بالفكرة التي يناقشها المؤلف هنا أن الأحداث التاريخية Val‏ عاج من يفكر dii‏ بمعتى أننا لن 
توصل by‏ إلى حقيقتها کا حدثت بالفعل. المترجم] 

)2( لا يعني هذا عو ا و ا pde dba‏ 
Ah‏ مسجد مر بوصفه حسب wld "aL dm d OL‏ فكونه بف «بأسلوب أخرق» حك تقويمي» لکن 
كونه PU‏ وبي بألواح خشبية وعوارض كبيرة على أنقاض» فهذه ue‏ وصفية LSL)‏ إضافية انظر 
T ei .(Anastasis”Raby, “Aqsa and the‏ حيلة شائعة أن يزعم المرء أنه شاهد cole‏ وبالتالي إضافة 
ثقل على شهادته؛ لکن في حالة يعقوب وأركولف» ما يسند ادعاءها هو التفصيل الدقيق والطبيعة غير الفطية 
لتقريريبما. 
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Moray شبوانيين» قبل الإسلام‎ TR lk r F EVA 
أكثر المواد شيوعا عن الإسلام في أقدم مصادر غير المسلمين تستمد من فكرة المرطقة‎ 
Ua, 594 le الشائعة: نتف من المعرفة جرى نقلها من المسلمين إلى غيرهم الذين عملوا‎ 
لارتباطاتهم» ثم صارت تشكل صورة المسلمين التي يحتفظ بها شخص عادي ليس له‎ 
مع التصورات السابقة عن العرب.‎ un p أمكن توسيعها بالتخمين‎ aly ipea تعاملات‎ 
أن مدون حوليات خوزستان النسطوري (كتب حوالي ستينات القرن‎ Ply من هناء‎ 
all ما بإبراهيم. وحين أراد‎ dhe السابع) كان قد مع أن العرب لديهم حرم له‎ 
d رجع إلى سفر التكوين وجمع قطعا مع بعضها حت بنى تفسيرا أرضاه. ويحد المرء‎ 
الذي يعرف عن وصف اتخليفة يريد الأول ما نشره‎ Sill as Um. J^ d Jul 
المنافس عبد الله بن الزبير بأنه بطل "بيت ای“‎ ALI خصومه» بأنه متبتك فاسد» وعن‎ 
AB في‎ cpl deal تعطينا: معلوغات عن تصور المسلين شيك رحد‎ E CN 
معاصره أنستاسيوس السيناوي الذي كان مدرک لتفسير المسلمين الحرقي لبشرية المسيح‎ 
وهذه الأمثلة والكثير غيرها‎ “proles يوجد فيه ”جرهم‎ PO RR 

شرا عا قاله المسلمون» وليس فقط كيف أخذت هذه الأقوال في الحسبان. 


A‏ ماذا ola‏ النصوص اللاحقة مثل المناظرات التي من vi EM‏ أخذت مادتها 
من الجدل مع المسلمين ولكنهاء تقدم فقط نظرة المسيحيين إلى المسألة؟ هناك حاجة لطرح 


سؤال آخر: 
ما طبيعة الملاحظة؟ 


يواصل oi] OB‏ مراجعته بالقول: ”لا يمكننا المطالبة بأن على الملاحظ من المارج الذي 

ofa‏ حت أن بقلل من قيمة الجدة الجذرية لحدث» أن OS‏ لديه تصور أوضم U‏ كان 

يحدث حقا. بل Le‏ أن نتوقع أنه حاول وصف الظاهرة بمقولاته Oe‏ هذا SEY‏ 

A أنه‎ (Segal, “Arabs in Syriac Literature,” 105 استشبد به‎ ›4 .4 14) Urso" vel تعليق‎ (1) 
fe-t وعادة‎ «EE تردد صداه لدى العديد من‎ “EUA (الساراكين) أنفسهم‎ Lol بأية حماسة‎ n y 
Lae أكثر‎ 

)2( مجدداء ثمة مشكلة فلسفية هناء لكننا كبش نميل إلى أن نكل على أساس أن بإمكاننا توصيل معلومات عن 
الواقع للآخرين مستخدمين مقولاتنا الخاصة. 
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إنكاره» لکن مرة RTA‏ على المرء أن يفرق هنا بين الملاحظات البسيطة والتفسيرات 
الجملة والصياغات الدفاعية. فثمة i‏ من الاختلاف بين رواية تزما الكاهن أن معركة 
595 وقعت بين العرب والبيزنطيين ” يوم ax‏ 4 فبراير في الساعة التاسعة. TEM‏ 
عشر ميلا IA At‏ وبين ن التصرج المسيحي الشائع أن العرب هم أداة غضب الرب» 
أو cold‏ القدحي البليغ الذي استخدمه سؤفرؤنيوس وماكسيموس المعترف ضد الغزاة. 
وعندما يقول أركولف إن العرب eed‏ "نوع من الكنيسة“ في د مشق» فهو بستخدم بالطبع 
مفردات مسيحية» لکن يظل بإمكاننا بالتأكيد أن نستنتج من هذا أنه كان È‏ نوع من 
مكان dole‏ إسلامي في المدينة. وعندما يقول أنستاسيوس السيناوي إنه خلال إقامته في 
القدس حوالي سنة 660» استيقظ في الصباح على عمال مصريين ينظفون جبل CAI‏ 
قد يشكك المرء في تعليقه المصاحب أن الشياطين شاركوا في المهمة» لكن ليس في às‏ 
العمل ASL‏ 
غير أن التفسيرات ddl‏ والصياغات الدفاعية هي التي تشغل ذهن النقاد أكثر» عندما 
ore‏ قيمة مصادر غير المسلمين» وهم يقصدون خاصة» الرؤى التنبئية UE PD‏ التي 
oJ‏ إلى إحداث شرخ في الإسلام وتفنيده. لکن حت مع هذه» ليس هناك أسس 
لإقصاء صريم. كان bey Sell ey Jod uas ol dd 3 Lie i pul,‏ وام 
d‏ يمثل محاولة ريه Y‏ حباط تقرب الملكيين من حكام سوريا os‏ لكن هل 
كان المؤلف يحتاج فعا لمناقشة موقف العرب من الاب المقدس من أجل تحقيق هذه 
المهمة؟ تحاول الرؤى التنبئية كسب التصديق بمضموتها بإظهار كيف أنها E E‏ 
من الأحداث الحالية» وتسعى ol bull‏ لحصول على دعم T‏ برسم صورة ساخرة 
معتقدات prall‏ أو تمثيل نقاط ضعفهم بعناية. في كلتا الحالتين» 3E‏ صلة E‏ لكن 
يصح أن بإمكان المرء أن إستخدم مادة كهذه لإعادة البناء التاريخي بحذر ha‏ 


ما موضوع الملاحظة؟ 
del‏ على المرء أن يقوم at Gang‏ بشأن محتوى الملاحظة. وكا سيتوقع المرء» تكون 
مصادر غير (al Cada‏ ما يكون عند وصف ظاهرة Xe‏ ملاحظتا من تقار ولا 
سا أفعال مثل أفعال المسلمين وتؤثر فيم مباشرة (مع السماح بيعض المبالغة طبعا). فثلاء 
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هي تين كيف أن عدد 596 TP‏ ا مرب MA‏ أخذهم lise OF ow‏ وکیف 
1 ر هذا إشدة عل ance‏ غير DLL, b iss: Cadell‏ وتكشف كيف أن المسلمين كانوا 
مشغولين بقضايا الأمن وكيف rj‏ مرتابين في أن المسيحيين رعا AS‏ مع البيزنطيين 
end‏ وي (sae jest‏ من Areg P‏ التي لا PN NAM d dej‏ 
عبد الملك eX‏ الحنازير في سوريا وبلاد النبرين»© وطلب JI‏ 43 السحرة ليجري امتحانهم 
تحت dad!‏ ب۵ ومنع عمر الثاني شرب النبيذ وشهادة المسيحي عل de‏ واستثناء 
المتحولين إلى الإسلام من الجزية»© ومنع يزيد الثاني عرض pall‏ وفرض المهدي 
عقوبة الإعدام de‏ من تحول إلى الإسلام وارتد بعد ذلك.” وهي تشہد بكراهية المسلمين 
للصليب منذ dle»‏ مبكرة chie‏ 597 وبعدد من طقوس العبادة T‏ يؤديها المسلبون.© 


)1( كون المسلبين أخذوا (eS love‏ من الأسرى E‏ العقود الأول ai ret‏ به أنستاسيوس السيناوي ويرحنا 
بن Sl‏ ومنحولة أفرام ومنحولة ميثزديوس وجؤرج الأسود؛ وتكشف أسئلة أنستاسيوس بعض المشكلات 
gl‏ تُسبب le‏ هذا eme‏ عن الجانب المسلم انظر 50 JH» Lal af .Crone, Slaves on Horses,‏ آثاري 
في شكل نقشين من قبرص يتكامان عن org‏ العرب على الجزيرة سنة 649 (السنة السابعة للإعلان» السنة 
iL 365‏ ديزكليتيان) والسنة التي بعدها. فقد ذكر فما أن ”حوالي مئة وعشرين ألا اقتيدوا أسرى” في الغزوة 
الأول» و”عدد أكبر g“ "n‏ الغزوة الثانية )115-25 .(Soloi, Dix campagnes de fouilles,‏ 

(2) لاحظ كيف أن DSU dle]‏ وئيؤدؤتوس الآمدي والجاج الستين في القدس وثيليبالد من بين آخرين اعتفارا 
كلهم بتيمة EYL n:‏ والدليل على قلق المسلبين من خسارة الأراضي التي امتلکوها حديًا 
موجود uj‏ ف OLE‏ التنبئية العربية (انظر Bashear, "Apocalyptic and Other Materials on Early‏ 
(Byzantine Wars" Muslim-‏ 


Syriac CS, s.a. 693; Chron. 819, 14. (3)‏ المرح أن الملاحظات المشتركة بين هذين المصدرين مستمدة من 
cU‏ كتبت حوالي سن 728 (Brooks, "Theophanes and the Syriac Chroniclers, 581 i!)‏ 
Michael the Syrian 11.XVII, 451/481.‏ )4( 
Syriac CS, sa. 716-18. (5)‏ حك الأخير موجود في مصادر إسلامية» لكن من المثير للاهتمام أن نجد توكيدها 
في مصدر يرجع إلى منصف القرن الثامن. 
)6( نفسه» 720 .Chron. 819, 16; Chron. Zuqnin, 163 «sa.‏ المصد HE‏ المصدران الإسلاميان اللذان ATH‏ 
أ del uud £4 x‏ من مسيحيين (أضف إلى القائمة didi‏ التي جمعها Vasiliev, “The Icono-‏ 
«clastic Edict of the Caliph Yazid I1” 39‏ نعي بن حماد» الفتن» الورقة 199 d‏ الذي يدعو يزيد ب (مغير 
الصور). لاحظ ^n‏ الأخرى T A‏ أدرجتها.,.64 -163 Chron. Zuqnin,‏ 
Elias of Damascus, Passion, 181 (= Papadopoulos-Kerameus, 52).‏ )7( 
)8( عن معاداة الصليب انظر المداخل عن «أنستاسيوس السيناوي» dle fry‏ الراكوتي» و«راهب من Ci‏ حالى» في 
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وكا قد يتوقع المرء أيضاء مصادر غير المسلمين مفيدة أقله - أو أن على المرء أن يكون في 
أشد الحذر على الأقل- عندما تعلق على معتقدات المسلمين وحياتهم الاجتماعية الداخلية. 
وبين هذين القطبين» على المرء أن يستخدم درجات متنوعة ps‏ 

LY, Úe كابتها [المصادر غير الإسلامية] يمكن التأكد منه‎ a OY ذلك»‎ Jl 
غنى بالمعلومات من نظائرها الإسلامية حول ما كان يحدث خارج جتمعهم‎ si Ue 
الإطار والحصول على المنظور الصحيح‎ cé هم» بإمكان المؤلفين غير المسلمين مساعدتنا في‎ 
هو‎ dell, لختلف الأحداث والتطورات التي وقعت في الأراضي التي يحكها المسلمون.‎ 
delà db rne Ade al خلفية نشأة الإسلام ونضجه. تقدم الكابات الإسلامية ذلك على‎ 
إلى حفزات خارجية» وبناء على ذلك» لا تمنحنا فكرة عن حضارة العصر القديم‎ cl 
cel M OY هو العلاقات بين الأديان»‎ cal حل الإسلام محلها ببطء. مثال‎ gn 
القايل من الاهتمام بالشعوب التي غزوها‎ ibi: هنا مرة أخرى - عل الأقل في كاباتهم‎ 
Melsal كلهم بصفتهم وكلاء‎ el بن‎ P واستخدموها في إدارة إمبراطوريتهم؛‎ 

*** 

يستطرد وانسبرؤ وسط تقويمه الأدبي للإرث الإسلامي KM‏ ليفكر بإيجاز في استخدام 
OLE‏ غير المسلمين 598 لإعادة بناء التاريخ الإسلامي. وهويو المشكلة باختصار ووضوح: 

هل يمكن استنباط مصطلحات الدوافع us‏ من جموعة محددة من الصور الفطية 

الأدبية التي ألفها ملا حظون غرباء» وعدائيون على الأغلب» واستخداءها فوراء ليس 


الفصول 3 و4 و11 على التوالي. لكن لم يكن at‏ سياسة ثابتة Y‏ الصلبان وطمسها (انظر Schick, Christian‏ 
(Communities of Palestine, 163-66‏ .عن الممارسات التعبدية انظر المدخل عن o Al 3 el‏ الأول 
المجري“ 3 الفصل JUI‏ عشر أعلاه. 
وردت أمثلة محددة GIST‏ الجزء الثاني أعلاه؛ المثال الآخر الجدبر بالملاحظة هنا يتعلق بمعركة صفين خلال 
الحرب الأهلية العربية الأولى. والرواية عن كيف أن الشاميين دعوا لتحا ج وفمًا e da‏ سخ منه على 
رماحهم f,‏ رفضها باسقرار بوصفها مشكوك في ee‏ لکن يجب أن es‏ في الاعتبار أن بيت وثيقة رسمية 
على رح أو حربة يرغب شخص ما في أن يخضع لها خصمه» يبدو أنه كان ممارسة شائعة في الشرق الأوسط: 35 
الطبري» 1. 876« Procopius, Wars LIV.9,‏ (ييرزر والميباليتيين سنة 484)؛ LXIV.10 cami‏ (معركة دارا 
بين الفرس والبيزنطيين سنة 530(¢ 366/338 Michael the Syrian 10.XVI,‏ ) كسرى الأول وتيبيريوس 
الثاني في سبعينات القرن السادس)؛ 6 Theophanes,‏ (جوستنيان الثاني والعرب سنة 692( 


~ 
— 
سه 
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لوصف السلوك gl‏ وتفسيرة فب بل Val‏ لوصف التطور العمل T‏ 

feel 3 ere Gall, لفاعلين‎ 

ما لا تقدمه Spa‏ لستطيع » هو رواية عن M ei‏ سلاعي“ خلال ack‏ و“مسين 

سنة أو ما يقاربها بين أول فتح عربي وبين ظهور أقدم OLE‏ تاريخية إسلامية مع 

Deall السيرة-‎ 

أنا أوافق بالتأكيد على أن مصادر غير المسلمين لا يمكنها تقديم رواية كاملة متماسكة 

لتاريخ الإسلام OR‏ ولا مکنا حتى أقله دعم أسخة بديلة لتطوره. كن ها امن gie‏ 
هذا الكّاب هو إظهار cel ol‏ الكّاب المسيحيين واليبود والزرادشتيين c‏ بمكن استخداما 
إلى جانب شهادات المؤلفين المسلمين لتزودنا برؤية غنية وموسعة لتاريخ الشرق الأوسط 
في العصور الإسلامية المبكرة» ولقنحنا منظورات جديدة عن طبيعته» وتلهمنا باتجاهات 


(1) Wansbrough, Sectarian Milieu, 116-17, 119. 


الإسلام كا رآه 3 3,2 


ساد 211 E‏ ل ا د 


الجرء 9l‏ & 
ملحقات 
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(1) gatti 


قوانين يعقوب الرّهاوي وقراراته 
ترك لنا يعقوب أسقف الرها (684- 688) مدونة أساسية لأحكامه بشأن قضايا متنوعة» 
asle Las‏ الجانب (القوانين) وأغلبها ردود على أسئلة بعينها (القرارات). ورغم أن 
هذه الكابات ذات HAI‏ كبرى Gall Zyl‏ والاجتماعي» فهي لم تحظ إلا بالقليل من 
الدراسة» cb jag,‏ التي le ez‏ ما زالت في Wel‏ غير oix‏ والمقصود مما بلي إظهار 
ما يوجد من مادة» ab‏ يمكن | cla ale‏ مع Al‏ اهتمام خاص بثلاثة شواهد هي Fe‏ 
شولية» GS‏ الأكثر تجاهلا وهي: عتطرطة هارفرد سر. 93) ومخطوطة ماردين أرث. 310 
من القرن الثامن»© ومخطوطة كيمبرج أد. 3 وهي من القرن الثالك عشر.© 


.Vóóbus, "New Cycles of Canons and Resolutions by Ja‘qob of Edessa ” NT أشار إلى‎ (1) 
Harris, Gospel of الخاصة — مدرجة في‎ Harris رقم 5 في جموعة‎ ÚL - Harvard 93 محتويات مخطوطة‎ (2) 
-Goshen-Gottstein, Syriac Manuscripts, 75-76 Ji x344 جع‎ AM عن‎ cthe Twelve Apostles, 8-11 
UE ab ga .Vööbus, Syrische Kanonessammlungen, 1B.447-52 دين 310 انظر‎ ou عن مخطوطة‎ 
Mingana, مم‎ 18.449-52 cai متأخرة من ماردين 310 كتبت سنة 1906 (قارن المصدر‎ A )8 سر.‎ 

. (Catalogue, 1.25-37 

)3( وصف ab he‏ كتمبرج 2.600-628 «Wright, Catalogue of the Syriac Manuscripts in Cambridge,‏ 
وتم التعامل T oe volt 2.2 c‏ المصدر نفسه» 2.623-26 انظر TEN‏ المؤلف نفسه» Notulae Syri‏ 
.acae, 11-14‏ لاحظط Lal‏ أن مخطوطتي que‏ وهارفرد تقدمان OLE‏ يعقوب بالنظام نفسه (أجوبة على 
أسئلة أداي» أجوية على altel‏ تؤماء أجوبة على أسئلة يوحنا العامودي)» وكذلك مخطوطة ماردين» ما عدا Vl‏ 
lads‏ بعد إجابة سؤال توما الأول. 


626 الملحق أ: قوانين يعقوب الرُهاوي وتراراته 
أسئلة cal‏ 


odes dus UD‏ 71س ead‏ امد رها ردا على أسئلة طرحها الكاهن أداي في 
مخطوطة بارس سر. 62 وهي من القرن التاسع؛ وقد laa‏ دي لاجارد Reliquiae)‏ 
„Fide Syrorum de Dissertatio) às ang c cr, (44 -117 iuris‏ -98 
171( وترجمها إلى الألمانية كايسر db (33 - 11 ,Canones)‏ الفرنسية ناو Canons)‏ 
résolutions et‏ 38-66). هذه المجموعة محفوظة بدرجات متنوعة في مخطوطاتا الثلاثة. 
ab asd‏ هارقرد 93( الأوراق 1- 16 ب» تحتوي على القوانين كلها ما عدا 1- 12» 
وتحتوي ab be‏ ماردين 310 الأوراق 178أ- 189 ب )= منكانا 8« الأوراق 215 
ب- 91230« على القرارات كلها ما عدا الأرقام 1- 5» 37- 49( ومخطوطة كيمبرج 
3 الاوراق 1259- 275 ب» فيا الارقام: 27-1 12- 19« 222 24- 26( 228 
0 48« 31- 36( 238 40- 45« 47( 49- 58< 60« وحم cyte‏ 61- 63) 65- 
1. وهناك سخ Ae‏ موجودة ote T‏ من الخطوطات أدرجها Syrische) T VT‏ 
.1B Kanonesammlungen‏ 274-278(. 


تقدم مخطوطتا هارثرد وماردين حكين إضافيين ردا على السؤالين التاليين:© 
السؤال 2 ”ما تقول ola‏ الناس A)‏ لا يعرف أحد مهم التعوذ ولا كيف 
یک أو يقرأ وعندما Uu OgalE‏ بيهم يتنازعون ولشتد العداء Sore‏ ثم يذهب 
أحدهم وبوجه اللعنات إلى جرار رفات القدسين وإلى قبور المجذومين tdas r^.‏ 
وحی e cd‏ المزار» ولسلہه هناك لي A (eat!) Lis‏ او يصاب 
جرح أو ds‏ الشرير [الشيطان]. وإذن» dy‏ إن مرض (pad!)‏ نتيجة إذلك؛ 
او انه سقط T‏ أو أن Us‏ مأ دهاه؟» 

السؤال 73: Gel”‏ لأولئك الذي أوا من CIS‏ إلى ON‏ وقديسيه واستجابوا 
بركات القديسين 603 AU-‏ حقوهم وکرو مم من الجراد واليرقات والفثران أو أية 


)1( يستغرق هذا الورقتين 273a -a272‏ ويخص غناء المزامير للراحلين. 

Harvard 93, fols. 16b-18a; Mardin 310, fols. 1903-28 (= Mingana 8, fols. 230a- "ARE (2)‏ © 
co $5‏ أعلاه» Qu‏ في هذا الملحق تبيان ما هي المادة المتاحة» وليس eai‏ ترجمة. لذلك لن el‏ إجابي هلين 
السؤالين وما يليهماء والتي غالبا ما تكون طويلة ما لم تحتو على معلومات ذات dhe‏ مباشرة بالتارع DEY‏ 


627 کا رآه الآخرون‎ po 


an‏ أخرى - أيحق لحم أيضاء أن يسعوا بجهودهم الخاصة إلى التخلص من الجراد 

واليرقات ob Al,‏ €" 
تقدم مخطوطة هارقرد واحدا وثلاثين Ko‏ ليعقوب» وام أنها ليست ردودًا على ogei‏ 
ونجد في مخطوطة ماردين الأوراق 191 -Í‏ 5 ب (- منكانا 8« الأوراق 231 -Í‏ 236 
(i‏ الجموعة نفسها ما عدا Ke‏ واحدا.© ques th ai By‏ الأوراق 275 بء 277 
ب» ارا عشر من هذه القوانين: الأرقام 5- 7« 11- 13( 15( 18- 21 24( 26- 27« 
الوجودة في مخطوطة هارثرد.© وتقدم مخطوطة دمشق بات. 8/ 11 (حققها وترجمها 
فۆبوس» cSynodicon‏ )269- 72[ 235/ 47) اثنين وعشرين من هذه القوانين في صيغة 
موجزة إضافة إلى قانونين جديدين.© هذه القوانين تم تلخيصهاء وقد أدرج ثزبوس مخطوطات 
أخرى تحتوي علا في -(203-207.1A ,Kanonessammlungen Syrische) al‏ 

شير (212-141A Kanonessammlungen Syrische) y$‏ ويصف Jb‏ 
جموعة أخرى من UE‏ وعشرين قانوناء توجد في مخطوطة ماردين» -Í 152 GU M‏ 157 
i‏ وهناك قوانين أخرى في كاب ابن العبري (uel) Nomocanon‏ مترجمة في كاب كاسر 
d» ¢5-30/35-47 ,Canones‏ كاب lad: (69-117 résolutions et Canons gli‏ 


St )1(‏ المجموعة بعد 73 Vis‏ من أداي ليعقوب. القوانين d,‏ 74- 103 فى الخطوطة بدلا من 74- 104 OY‏ 
gU‏ لم يحسب السؤال الثالث عشر (أسفل الورقة 19 1 ربا لسبب الافتقار إلى كلمة يعقوب المعتادة في 
البداية. لا يلاحظ Voobus, Syrische Kanonessammlungen, 1A.203‏ هذا ولذلك Sh‏ أن المجموعة calle‏ 
من 30 قانونًا. 

dsa (2)‏ تأتي الجموعة بعد 73 سؤالا من أداي ليعقوب. القوانين مرقة 74- 102 في فى الخطوطة بدلا من 74- 103 
لأن FU!‏ رقم القانونين 5 و6 بالرقم »78« (ح). القانون التاسع عشر في مخطوطة هارفرد (الورقة 21 أ) - 

310 ماردين‎ ab he T العادة الهودية- - ليست موجودة‎ "mi 

)3( أو الأرقام 5- 67 11- 13 c15‏ 18- 20 23( 25- 26 من مخطوطة ماردين 310 إضافة إلى واحد ضد إبقاء 
العادة ths $i Vööbus, Syrische Kanonessammlungen, 1A.204 n. 17 E‏ أن مخطوطة كتمبرج 

git (4)‏ هذه مع cl a‏ 3- 66 8- 20» 22- 24 30 من مخطوطة هارفرد؛ ومع الأرقام 1« 3- 46 8- 19 
(دون القانون ضد إبقاء العادة الييودية)» 21- 123 29 من مخطوطة ماردين 310. 


فزبوس «(214-16.1A Kanonessammlungen Syrische‏ لكن أغلبها جرد أسخ مختصرة 
Aus d‏ یعقوب على مراسللات» Leu pie‏ 

أسئلة إضافية gl‏ 
تقدم مخطوطة co jl‏ الأوراق 25 أ- 33 ب» ومخطوطة ماردين» الأوراق 195 ب- 
1199 )= مخطوطة منگانا 68 الأوراق 6 أ- 239 ب ac E Que dE,‏ ثانية 
من الأحكام قدمت lal‏ ”أسئلة أخرى سأها أداي المذكور سابقا مع أجوبتها” وهي 
boe dle‏ أحكام hö à‏ (الأرقام 74- 80( ( مخطوطة ann‏ وخمسة فقط في 
مخطوطة كتمبرج (الأرقام 74- 76« 79- lacy ¢ ee‏ تحتوي مخطوطة هارقرد على خمسة 
وعشرين Ko‏ (74- 98)» تم إصدارها ردا على altel‏ أداي التالية:© 

السؤال 74: ae"‏ الأرثودكس إحياء ذكرى آبائهم الحراطقة وتقديم القرابين عنم 

وهل من المناسب لابن هؤلاء المراطقة إذا كان ن Gk‏ أو Lal,‏ وقد كانوا 2 

له أن يكون Gb‏ الأرثود وكس» T. ol‏ ذكراهم بتقديم القرابين والصلاة واشعال 

البخور Geb‏ إضافة إلى ode‏ اللأستعلت أر يد أن Cel‏ ما Isl‏ كان هناك ad‏ فائدة 

من هذا (إحياء الذكرى وتقديم هذه القرابين) للشخص الذي يأخذها على ale‏ 

ما دام قل ;)2 هرطقته. “ 

السؤال 75: ota"‏ امرأة مسيحية تزوجت بإرادتها الحرة من مسلم ) (uS)‏ هل 

من المناسب للكاهن أن يقدم ها المناولة* وهل هناك قانون ots CA ijai‏ 5 

واذا هدد Ga‏ الكاهن foal‏ إن هوم pi‏ طقس oed eub 3), Ul‏ له أن يوافق 
)1( مثا 80 ,75 ,22 ,17 ,5 Jacob of Edessa, Replies to Addai, nos.‏ توجد غنتصرة في Canons (BH),‏ 


Canons (BH), توجد عختصرة في‎ «Replies to John, A4, 7, 11, 13, 14 «112, 38-39, 43, 36, 41, 42 
.14 «42, 112, 39, 39, 22 

3 "E قام 77 ,79- 80 موجودة‎ jy .Vóóbus, Syrische Kanonessammlungen, 1B.281-86 انظر‎ (2 ) 
Vööbus, Syrische Kanonessammlungen,) التي تعود إلى القرن الثامن عشر‎ Sharf. Patr. 234 ab be 
Bar Hebraeus, في‎ altel شكل موجز دون‎ T La] الأرقام 5 77- 78 ,80 تظهر‎ .)18.279 n. 61 
Vóóbus, Syriac and Arabic قار ن‎ «Nomocanon, 41 (= Kayser, 13/39) , 112 (= Kayser, 22/45 
Documents, 95, no. 6) , 42 (= Kayser, 13/39) 


* إيعني القربان الذي يعطيه الكاهن للمصلين خلال القداسء والهدف منه المباركة وغفران الذنوب. [m‏ 
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c2 3! | Ss‏ سی إلى قتله 605 آم all ol‏ خطيئة عليه؟ أم أن الأفضل له أن 
يقدم لما المناولة كلا تصير مسلہة» k‏ أن زوجها متعاطف مع المسيحييت؟“0) 
السؤال 76: oc"‏ لشماس الكنيسة e‏ راهب أن يقتل أي نوع من الحيوانات) 
سواء SEO‏ أو ME‏ أو أي شيء آخر قد جرحه الصيادون» أو أي حيوان 
TV‏ خروف أو ثور مریض يوشك على الموت» عندما Y‏ يكون ثمة رجل عادي 
قريب لإنقاذ الحيوان من الموت بشكل “Pach‏ 

avi ol pl "2 PS ? :77 JI‏ رعا 3l Ji de‏ خنزير بري فاضا 
جرح dns eL‏ ذلك وصل )4 alej‏ الصيادون وقتلوه؟“ 

السؤال 78: ” وأيضاء urls el ol‏ سکیا وأمسك بثور من قرنه بيك وطعنه AJ‏ 
الأخرى التي عمل السكين dy‏ بين قرنيه فسقط ولم يعد بحاجة إلى قيد» لكن 
للسهولة» أقدم قصاب على قتله. والشماس قام مبذا ad‏ بقوته. DON‏ اللوم dal‏ 
لسبب Oe a‏ 

السؤال 79: Sas ore"‏ زمن ا جوع والحاجة 92)15 ولأنه Y‏ ملك شيعا قل T2‏ 


به وليس aÈ‏ أحد 606 يعرض عليه العمل معه حتى ولو من أجل طعامه» ذهب 
والتحق ببعض انود وحمل أسلحة val‏ وعاش معهم تلك السنة كلها. وسرعان ما 


جواب يعقوب هو: ”کل شك وكك قت calis] ue‏ وذلك عندما قلت من المناسب تقديم المناولة ها لثلا 


تصير مسلمة؛ [hi]‏ کي لا تصير مسلمة Wem‏ - حتى لو كان الكاهن آنا عندما يقدم المناولة لها وحتى لو لم يقم 
زوجها بالتبديد- فسيكون "m‏ المناولة لها oy‏ تكون خطيئة عليه بتقديمها Ub‏ عن الأمى الآخر الذي قلته» 
هل ة قانون بهذا الشأن» يجب عليك أن حصرف بتفسك [LU‏ حت أو لم يكن هناك خوف من 
ارتدادها وزوجها T‏ يقم بالتبديد. $J‏ آشعر النساء o wp c pM‏ الوقرع 3 ie s, ce yl‏ لتلك HEU‏ 
بعينهاء لکن من Ve‏ أن atk‏ الذين في السلطة di Li‏ تحت وطأة القانون أقصى ما ee‏ التحمل.“ 

المسالة الدقيقة لهذا السؤال ca ne‏ لكن بشكل عام» هذه الأسئلة الثلاثة الأخير تحاول تجنب مشكلة أن الشماس 
Gh Y‏ به أن d) Ja‏ الرقم 76 يفهم أن الحيوان الذي gi‏ لا بحل أكله شرعاء وبالتالي » سيفنى في هذه 
الحالة) . 

لاحظ أن المناسبة اللخاصة تبدو مقصودة [...] لعلها «الطاعون والجاعة غير المسبوقين» لسنة 67 ه/ 687 OI‏ 
وصفهما polli‏ ما )67-71 Bar Penkaye, 159-64/186-92 (tr. Brock,‏ جواب cos‏ متعاطف: 
”تظهر حقيقة أنه حالما تحسن وضعه هرب فورًا من الشر وأسرع إلى وضعه المعوز السابق» أن ما فعله كان eaa‏ 
الضرورة..” 


(1) 
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انقضى ذلك الزمن الصعب وصار العمل متاحاء فلق رأسهء وارتدى 3« المزركش 
السابق واستعاد طمأنينة اروحه. فا call‏ طريقة à‏ للتعامل Pane‏ أيحق له الخدمة في 
منصبه السابق أو أن قانونًا ما يحدد وضعه؟“ 

السؤال 80: ”عندما هاجم Land‏ في ماردين as)‏ الذي bóle‏ من gol‏ أي 
cial gelo o, call co pl‏ وأمروا Ob‏ يخرج at!‏ إلى السور del‏ ول 
يستئنوا أحدا من من الخروج» حت الكهنة. ثم قام كاهن ga ote j‏ جر من السور 
Sally‏ على أشدهاء وأصاب واحدا من الذين يحاولون التسلق وقتله. ell‏ طريقة 
لتعامل معه b,‏ للقانون؟ وارك أن أعرف ما إذا كانت خطيئة عليه وحده itl‏ 
de‏ ا ار آخرين با أنهم لم يكونوا يرغبون في سحب حبال 


oto أيحق لمم الخدمة في‎ cou امحاربين في‎ Js DEl نيق الحرب وري‎ Lie 


m‏ يصح e?‏ أن خضعوا للعانون لبعضص الوقت؟©) 
السؤال 81: ”أيعرف لامرأة أن OS‏ زوجة في القيامة؟“ 
7 السؤال 82: ما الأب للقيام به مع من يقدم ol all‏ مثل كاهن» وهو ل يعين 


tak”‏ بعل ؟ 


السؤال 83: ما الذي على المرء فعله مع كاهن أخذ المذيح ومزهرياته من اللخلقيدؤنيين 
ثم أعادها “Ped‏ 
السؤال 84: ”ما تقول 3 الجرار والحوش ejl,‏ التي oye decent‏ 3 التعميد؟“ 
السؤال 85: أمن المناسب الالتزام بشريعة المهرطقين؟“ 


يحتمل أن المقصود ببذين المصطلحين البيزنطيون والمسلمون على التوالي. 

جواب يعقوب هو: «حقيقة أنهم كانوا قد أجبروا على اتفروج ضد إرادتهم s‏ بن el‏ بريثون من أن يتهموا ببذه 
الأشياء التي ارتكبت. بعد ذلك؛ أمرهم في يدي أسقفهم» أي أن des‏ معهم بعطف ويسمح لهم Wall‏ 
عندما يناسبه ذلك. بخصوص الكاهن الذي رمى جرا من السور Jy‏ شخصًا رأى بعينيه أنه ed‏ بعد مدة دما 
يكون قد علقت خدمته من أجل التوبة» فالصحيح أن يترك لضمير الكاهن نفسه أن يخدم أو لا. بشأن ما إذا 
كان eid‏ أم لاء ليس صعيحا أن يكون ذلك محل سؤال [لي]» بل Ha‏ إلى الحا gh‏ غير OY [i] seat‏ 
الله يز الكل ero‏ 

3 امخطوطة كلمة مشكا واضحة؛ والمقصود ہا جلد ما/ ist‏ إخفاءء أو يا اقرح ‘Sebastian Brock d‏ أن 
يقرأها المرء مشحا (Aes)‏ 


(1) 
(2) 


(3) 
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السؤال 86: بشأن كاهن أو ساعور أو رئيس دير يحتفل بالقداس» tÍ‏ على غيرهم 
تقديم المناولة pl‏ أن عليهم القيام بها؟“ 

السؤال 0:87 سيطر الطاعون على أناس» فهل له صلة جوا لكان أم حساسيات سكانه ؟“ 
السؤال 89: ”هل يدرج ÀJ‏ في TELS‏ 

السؤال 90: ”بشأن أولئك الذين يمنعون أطفالهم من الالتقاء بأطفال آخرين» ومن 
الذهاب إلى الكنيسة أو المدرسة» أو أوقك الذين يحتجزونهم حيث لا ضوء YN‏ 
السؤال 91: os"‏ أولئك الذين يعلنون في زمن الطاعون أن G‏ وفلانا يموت» وهو 
hel oe‏ وهم يكذبون في أحيان أخرى > 

السؤال 92: ”هل الطاعون “Fie‏ 608 

السؤال 93: ”ما معنى ما قيل لموسى وليسوع: ' اخلعا صندليكا من "Ke jl‏ 
السؤال 94: gal”‏ للرهبان الخروج إلى قرية أو إلى إحياء ذكرى قديسين أو احتفال 
ويسهرون ثمة ويغنون؟ أيحق لهم أن يتلقوا التعميد (التصرف (cal aS‏ کا هي عادة 
الكثير؟ 

السؤال 95: تنظيمات بشأن العرابين. 

السؤال 96: ”لماذا نسجد أمام الصور؟“۵ 


)1( يبدأ جواب يعقوب ب «الطاعون ليس معديّاء و[تستطيم] أن تأخذ لنفسك Je] SU‏ ذلك] من أولئك الأطباء 
النين يضمدون قروح [أولئك المصابين] بالطاعون Gol Vy‏ الشبيبة» والذين لوث peal‏ بالدم والقيح الذي 
يخرج منهم» و[خذ دليلا [Un‏ من أوكك الذي يعتنون بهم في كل هذا حتى موتهم [ومع ذلك هم لا يصابون 
بالطاعون]. لأنه لا يحدث] بالصدفة» [بل] هو فعل الرب by‏ لتوزيعه وهو من يدعو كل الناس.» gi‏ هذا 
es‏ مع الموقف الإسلامي الذي SG‏ أن الله وليس العدوى» هو المسؤول عن كل شخص يقتله مرض ما Hil)‏ 
.(Conrad, “Epidemic Disease in Early Islamic Society,’ esp. 88-90‏ 

)2( جواب يعققوب هو: «نحن ركم أمام الله بتفان سام لأنه ربنا ds Liley‏ أمام الصليب uk‏ ترى المسيا cade‏ 
وأمام أيقونات القديسين وعظاءهم بوصفهم C‏ هم خدم لله و[هم] من ثم؛ OY‏ ويتقدمون إليه بالتوسلات 
نيابة عنا. ونحن نركع أمام رؤساء العالم سواء أكانوا مبرطقين أم os‏ لو كا نتشرف بذلك وفما لكلمة الرسل» 
لكن هذه الركوعات مختلفة عن (lens‏ 


632 الملحق أ: قوانين يعقوب الهاي وتراراته 


السؤال 97: ”تلك الغرفة العليا التى تناول فيها المسيح الفصح وذلك المهر الذي ركبه 

عندما دخل القدس» لمن “UK‏ 

السؤال 98: أهو مكتوب أن المسيح ولد في كهف؟“ 

تحتوي مخطوطة دمشق بطر. f8‏ 1 المكتوبة ”سنة 1515 س التي توافق سنة العرب 500" 
)1204( على Joly‏ و“مسين T y.‏ (حققها وترجمها $ «Synodicon «(y y‏ 258- 69[ 
235- 44(. الأسكلة 4 5( 0 و 22- 251 هي نفسها الأسئلة المرقة 83« 685 87« 21 3) 5- 
7 10- 28 31- 34 36 و 80 من أسئلة أداي Model‏ لكن المانية عشر il) GEM‏ 
1- 3 46 8- 21( جديدة ورقتها LÍ‏ بالأرقام 99- 116 في هذا EI‏ 609 

أسئلة تؤما 


تحتوي مخطوطة هارفرد» الأوراق 33 ب- 37 Í‏ ومخطوطة quies‏ الأوراق 281 أ- 
d 5‏ على ”أسئلة طرحها الكاهن© تؤما “cle el,‏ وهي ثلاثة أحكام طويلة (اختصرها 
oe Syrische epy $‏ 6 ب 296- 97( وهي موجودة dals‏ رغم 
اختلاف عباراتها واختصارها في خطوطة دمشق (حمّقها وترجمها $ Synodicon cy‏ 
256- 58/ 234- 35). وتعطي مخطوطة ماردين» الورقة 199 أ- ب )= منكانا d‏ الورقة 
9 ب- 240 أ) السؤال الأول ثم ثم his‏ بعد ذلك. تحتوي مخطوطة دمشق على حكين 
أصدرها يعقوب لتؤما دون سوال Q4‏ (حققهما وترجمهما $ يوس » «Synodicon‏ 226- 
8 210- 11( 

أسئلة يوحنا 


تحتوي مخطوطة ogre‏ الأوراق 37 أ- 44 ب» على ستة Vis phe‏ ليوحنا العامودي 
الليتاربي والأجوية dde‏ أصدرها يعقوب بصيغة رسالة إلى يوحنا.* الرسالة محفوظة في 


)1( مه عدد من التغييرات الدقيقة في التعبير Damascus Patr. 1 WF‏ تختصر نص الجموعة الأصلي. 

)2( بعض المخطوطات التي تحتوي على أسئلة توما تصفه بأنه ناسك (حبيشا) Vou‏ من كاهن (فشيشا) ؛ Vöö- Jil‏ 
bus, Syrische Kanonessammlungen, 1B.296-97‏ 

(3) تحتوي الورقتان 37 ب- 38 أ على مقدمة رسالة يعقوب؛ هذه المقدمة نفسها التى تبدأ بها رسالتان أخريان 
ليعقوب إلى boy‏ موجودة في 8/11 (Vööbus, Synodicon, 233-34/215-16) Damascus Patr.‏ 3 
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ab be‏ دمشق QA)‏ وترجمها rad‏ 571 245- 54/ 225- 33( الي 

تحتوي رغم ذلك» على سبعة عشر (is‏ السؤالان 8 و 14 جديدان» لکنا cé‏ 

291 رقم 16 3 مخطوطة هارفرد. وتحتوي مخطوطة كيمبرج» الأوراق 5 أ-‎ lsat 

ab ae هارفرد والرقم 14 من‎ ab az في‎ 15 -11 »8 -5 (3 -2 ad الأسئلة‎ d 
في خطوطة دمشق).‎ 17 -12 9 (7 -5 3 -2 38 M مشق (وكذلك هي الأسئلة‎ 

a‏ رمنالة ثانية تحتوي على سبع وعشرين إجابة ليعقوب على أسئلة boy‏ موجودة في 
مخطوطة دمشق (حققها وترجمها $$ «Synodicon «y y‏ 233- 45/ 215- 25(. رسالة 
يعقوب إلى يوحنا الموجودة في الخطوطة L B‏ 14493 (حققها وترجمها ريكنيل» رسالة 
من يعقوب الرهاوي 46- 69) هي تميعة من القرن العاشر: الأرقام 1- 5» c10‏ 13 = 
4- 67 11- 12ء 14 من أسئلة يوحنا في مخطوطة هارفرد (الأرقام 4- 7 12- 13 16 
في مخطوطة دمشق)؛ الأرقام 67 9> 11» 12 15- 17 = الأرقام 86( 12 (ونهاية السؤال 
c5 «61 «25 «(14‏ 96 و 22 من أسئلة أداي المذكورة أعلاه.؛ الرقم 6 يشبه إجابة لتؤما 
في مخطوطة «sta»‏ والرقم 14 = الرقم 1 من أسئلة أداي الموجودة في مخطوطة دمشق 
(نفسه 258/ 235- 9.(36 ووحده الرقم 8 يبدو ا of’)‏ جيء بهدايا كثيرة إلى 
الكنيسة» كيف يصح تقسيمهاء وهل يجب عرضها في جموعات el‏ لا؟” 


أسئلة أبراهام 


اندم ab be‏ دمشق (حمّقها وترجمها $ «Synodicon coy‏ 255- 56/ 233- 34( ثلاثة 
أسئلة من أبراهام المنعزل* وأجوبة يعقوب le‏ 


مخطوطة )46-48/47-49 BL Add. 14,493 (ed./tr. Rignell, Letter from Jacob of Edessa,‏ هذه 
المجمرعة من الأحكام يشار إليها في هذا SEN‏ ب Replies to John, Al-16‏ 

)1( يشار إلى هذه المجموعة من الأحكام ب 81-27 Replies to John,‏ في هذا الكاب. 

(2) السؤالان متشابهان بشكل تقريبي -فسبء لكن الجواب هو نفسه بالضبط في ef‏ 

Wright, Catalogue, 2.594 [no.) هو أبراهام الكامن‎ Sepa us أن الذي‎ E الحتمل على‎ (3) 
.(707h] 
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الملحق (ب) 


الحوليات البيزنطية العربية لسنة 1 ومصدرها الشرقي 
حت القراءة coU de pall‏ البيزنطية العربية لسئة 741 والحوليات المسپانية لسئة 754 
CALL.‏ رغم لواف الكبير الموجود ode‏ عن أن هناك العديد من الاختلافات 
الدقيقة في الصياغة» ol,‏ كلتما قطعتان مختارتان منقحتان على وفق طريقة خاصة بكل 
Ure‏ هذا ect‏ تستمدان من مصدر مشترك بدلا من استعارة الواحدة lage‏ من 
الأخرى. £i»‏ أن هذا المصدر المشترك كان Seis AS‏ منبماء إذ أنهما تختصرانه أحيانًا 
K‏ جوهري؛ ولا بد أنه من أصل OM Gas‏ المادة المشتركة في كلتا الحوليتين متعلقة 
بشكل كلي تقريبا بالشؤون البيزنطية العربية. هدف هذا الملحق تسبيل البحث في طبيعة هذا 
المصدر. وقد فعلت هذا بترجمة كاملة لحوليات البيزنطية العربية لسنة 741 - وهي Lou‏ 
جديرة بالاهتمام 3 dels‏ |5 أنها i‏ تترجم من قبل- c,‏ بتأشير التشاببات V TR‏ 
الحوليات المسيانية لسنة 09,754 لغة 612 النصين اللاتينية غامضة غالباء لکن يدو أن هذا 


)1( تقوم الترجمة على Gil dab‏ في e «Corpus scriptorum muzarobicorum, I‏ إلى فقرات في طبعة مؤمسن 
(في (Monumenta Germaniae Historica = MGH‏ أشرت VUL‏ حيثما اختلفت عن m cae Ul de e‏ 
للبروفسور ج. ن. آدمن على ما قدمه من مقترحات قيمة عديدة؛ لكن إن وجدت أخطاء؛ فهي لي Xi‏ 

(2) سأشير إلى التوافقات الدقيقة في التعبير Ue)‏ فيا الأشكال الختلفة للكلمة نفسبا) ب «-» قبل المرجع» والكلمات 
ذات الصلة في val‏ سأكتها es‏ حروف مبسط ... [سأجعلها Lit‏ غامق. المترجم]؛ وسرد الحدث نفسه 
دون اعتماد لفظي سأشير | إليه ب dud Al J «dy»‏ يورد عل Dubler, "La crónica arabigo-bizantina‏ 
298-321 ",741 التوافقات c‏ حوليات أخرى عندما يم سرد الحدث نفسه g>‏ عندما لا بوجد à‏ تشابه d‏ 
التفاصيل بين الروايتين. . ومع أن هذه الطريقة لها مزاياهاء فهي يمكن أن تعطي انطباعا مضلا Uy‏ سأورد فقط 
التوافقات مع أعمال أخرى (المصدر السرياني المشترك بشكل رئيس) عندما سد عضن العا sh‏ انها 
الحصوصية. 


P‏ إلى الكفاءة اللغوية المتدنية للمؤلفين لا إلى رغبتهما في تكثيف المصدر المشترك» وهي 
عملية قاما بها غالبا إلى درجة شديدة بحيث أن فهم المعنى TN‏ صار صعيا 


الفقرة 1. مات WE‏ وقد استكيل السنة اللحامسة عشرة من "mS‏ 

الفقرة 2. الحقبة 6399 )601( بعد ريكاريد» نصب ابنه ليوا الذي ولد من أم 
deat‏ على o SI‏ في sin ORL‏ 

الفقرة 3. الحقبة 641 (603): طالب ويتيريك بالعرش لنفسه سبع سنين» وهو الحم 
الذي استولى عليه من Wy‏ طغيانًاء ولأنه عاش بالسيف» فقد هلك به. ul,‏ موت UJ‏ 
البريء ابن رتكاريد» فلم يضع دون ثأر منه» e as‏ ويتيريك عند جداول مطحنة من 
رجاله UP‏ 


end د‎ Od ad. rka كان‎ : STU 642 pe A ut 
©. الرؤمان» فقد أخضعوا وبلاد العرب ومصر‎ m sly Staite 


الفقرة 5. حقبة 648 )610( e‏ كوند مار السلطة de‏ الكؤث بعد ويتيريك؛ لمدة 
سنتين.7) 


s iil‏ 6. الحقبة 649 )611( : Lie "T‏ كليوس الإمبراطور السابع ced ly‏ للرؤمان:" 


601 -586 بين سنتي‎ Ke d ريكاريد الأو‎ Isidore of Seville, History, $56 قارن‎ (1) 

)2( هذه هي الحقبة الإسبانية التي تحسب من 1 Je‏ 38 ب. م. لأسباب ليست واضعة UU‏ 

ose )3(‏ أكتب رقا بالكامل فذلك لأنه يبدو بهذا الشكل في النص. 

(4) =Isidore of Seville, History, $57; Liuva II reigned 601-603. 

610 -603 بين سنتي‎ Ko ويتريك‎ Isidore of Seville, History, $58 = (5) 

)6( قارن 610 Syriac CS, s.a.‏ (الفرس). 

612 -610 بين سنت‎ Ke كو نديمار‎ «Isidore of Seville, History, 559 = (7) 

)8( في النص 56 Ya‏ من 57. لكن 57 ترد في الفقرة التالية. 

Chron. Hisp. 754 (9)‏ تعطي ste) annus mundi‏ السنين الي انقضت منذ بداية العالم) ( poly‏ في فعل ذلك 
للسنة الأول لكل حك إمبراطور. هذه الحوليات تحاول أيضًا أن تعطي التزامنات بين عدد كبير من المداخل؛ 
مستخدمة الحقبة الإسبانية والسنين الملكية وسنى العر ب. السنون الملكية للأباطرة البيزنطيين cable:‏ إلا أن 


الإسلام كما رآه الآخرون 637 


, 5 4 e 
حبا بفلاقيا اكثر العذارى نبلا الي كانت‎ 613 Us al فقد دبر مؤامرة ضد فؤكاس من‎ 
الإمبراطور‎ z^ مخطوبة له في أفريقياء وجرى نقلها من أرض ليبيا إلى القسطنطينية‎ 
فقد جمع جيوشًا من الغرب‎ nd M کلیوس)‎ Un) فۆکاس. وإذ واجه الحا م الجديد‎ 
lal veS وجعل‎ dne iaa al وشن حربا بحرية ضد الدولة‎ MEUS 
معه أن أيا منبما يصل إلى‎ "RA لجيش البري‎ IKE العسكري للرؤمان»‎ 
كليوس المدينة‎ Lie القسطنطينية أولا» سيخول إدارة الإمبراطورية كلها وهكذا وصل‎ 
اللكية منطلنًا من أفريقياء إشكل أسرع عن طريق البح وشن الحرب على فؤكاس» الذي‎ 
D dare js كليوس‎ Lys que فزكاس أسيرًا‎ oe ثم جلب‎ F Coded n 
AL ps 2 بعد قل فۆكاس‎ Kr 
نیکیتاس إلى مصر عبر الصحراء وهاجمها بشجاعة‎ ches [7 الفقرة‎ MGH} .8 الفمرة‎ 
- pl أعاد مقاطعات مصر وسوريا ویلاد‎ oa 4 T v» A! AK yh وضة عظيمتين » ومع‎ 
o قتال کید‎ d بين النبرين للسلطة الامبراطورية‎ ley lowes 
SU حقبة 650 )612( نودي إسيسيبوت لمنصب‎ a ار‎ MGH} .9 الفقرة‎ 
DIETE MPO 
قام الفرس ثانية منطلقين بسرعة من وطنهم» إشن‎ E 3 ad! MGH} .10 الفقرة‎ 4 
سني العرب دقيقة في الغالب» ولذلك ربما كانت مستمدة من المصدر الشرقي الذي استخدمته كلتا المدوتتين‎ 
تحذف كل £9 تقرياً.‎ Chron. Byz.-Arab 741 التاريخيتين. لکن‎ 
cae T إلى القسطنطينية) سيكون وقد‎ ji بدلا من ذلك: ”(أي منهما يصل‎ kò Chron. Hisp. 754, $1 (1) 
„(in loco coronatus digne frueretur imperio) .5 as متمتعًا بالحكم‎ 
إذ يذكر كلا المصدرين أن‎ Syriac CS, s.a. و610‎ «Nicephorus, $1 قارن‎ «Chron. Hisp. 754, $1 - (2) 
سيصبح إمبراطوراء وأن رحلة‎ Lage وأنهما اتفقا على أن الأسرع‎ de ذهب‎ raf Vn, da. نیکیتاس ذهب‎ 
acies خلط بين معنيين ل‎ 3 ol شديد للفرس؛“ يبدو‎ c بدلا من ذلك:‎ «Chron, Hisp. 754, $2 3 (3) 


(“ig = (”شدة“ و“خط المعركة‎ 
(4) =Chron. Hisp. 754, $2 . 


.21 -612 سيسيبوت بين سنتی‎ fo «Isidore of Seville, History, 560 = (5) 


OLA‏ مفاجئة" على المقاطعات e By gl dl‏ هرب ابن كسرى ملك الفرس» o‏ أبيه» 
وسل نفسه iu‏ الرؤمان» sul‏ 3 أن يدافع عن نفسه بقوة d el, De cpa nd‏ ميس 
S‏ أبيه للإمبراطور.© 


الفقرة 11. MER‏ 10{ انطلق Lie‏ كليوس وقد c^‏ جيوشه إلى بلاد فارس» 
وحين تلقى كسرى أخبارًا كهذه» خرج لملاقاته بجيش الفرس كله مع حشود ضضمة من 
الداعمين من الشعوب المجاورة.© MGH}‏ الفقرة Lia ely UH‏ كليوس بالتقدم ae‏ 
وصل M‏ سوسة عاصمة الفرس $2 سلطتهم » بعد أن (oe:‏ القوات الفارسية وقتلها» 

ثم هاجمها واستولى عليها. ودص مدن البلاد ds‏ والقرى والبلدات» وأعاد إخضاع 
قاشات شم ازا . وعاد Lilia‏ يجد gio‏ إلى رؤما الجديدة بعد أن قضى على سيادة 


الفرس وفكك حككهم." 


5 الفقرة 12. في السنة السابعة من عهد الحا م المذكور (هيّرا كليوس)» ثار الساراكين 


)1( القسم الأخير من هذه (iterum sibi vicinas provincias repentinis obreptionibus stimulant) a3‏ ,#4 
Hisp. 4 T‏ مع تعديل طفيف (iterum sibi vicinas provincias stimulant reformando)‏ 
وقد يترجمها المرء كا بلي: “أثاروا المقاطعات الجاورة ة علوم رة ة أخرى وأعادوا بناءها (المقاطعات)“ لكن Ga‏ 
oil‏ غامض. SEE SEG‏ الأول E‏ 'مرة أحرى» ثارت البلدان الجاورة "ul‏ والعبارة الثانية: 

eae;‏ عل أن تعيد إصلاح نفسها “sag‏ المترجم] 

) 2 أي رومانيا gl‏ سارها ب «بيزنطة» على امتداد هذه الترجمة. 

Chron, Hisp. 754, $2 = (3)‏ يبدو هذا إحالة في غير موضعها إلى طلب شيرؤي [شيرويه] بن كسرى الثاني السلام 
من Lis‏ كليوس سنة 628 (قارن 325-27 (Theophanes,‏ 

«Chron. Hisp. 754, 53 = (4)‏ التي تستمر في إيراد رواية مطولةء يحذفها مصدرناء عن اشتباك قريب بين 
Uo‏ كليوس وأحد رجال كسرى. 

Chron. Hisp. 754, $4 (= Pereira/Wolf, $5) = (5)‏ « قارن 19 ,5512 Theophanes, , Nicephonus‏ 
327-28 ,306-308 تضیف 4 Chron. Hisp.‏ التعليق التالي: ”قالوا إن أمورا كثيرة Ges‏ ببذا الحدث 
وصلت إليه في أحلامه تحذيرًا من أنه ستفترسه جرذان من الصحراء دون رحمة. وقد أنذرته أيضًا نبوءة ية 
من خلال مسار النجوم؛“ وتراصل pall)‏ نفسه» 5$ ]$ Ue SEQ‏ كليرس» كا dis‏ الفرس المتمردين 
واستعاد الأراضي الإمبراطورية خلال قتاله. Sly‏ أغرته d‏ شعبه کا قالوا» فقد AY ado acd‏ 
[لكن] ليه نبوءة مروعة توبخه بشدة من خلال رؤياء جعله في حالة رعب atla‏ .. [هنا ثمة كلام من Jj‏ 
مقداره سبعة أسطر عن تفاصيل نحوية-لغوية بتعلق بترجمة هذه الفقرة من اللاتينية إلى الإتكليزية» لم أجد فائدة 
من ترجمتها. المترجم] 
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واعتدوا على سكان المقاطعات الرؤمانية» بالتسلل لا بالمجمات المفتوحة» وحرضوا LAN‏ 
الجاورة!." وقد قاتل© ثيۆدۆر GR‏ الإ مبراطور d‏ معارك كثيرة ضدهم. وحين مع 
EAE‏ اللي حذر أخاه ألا Jü‏ أناسًا كهؤلاء dod‏ لأنه في الواقع؛ کان ضليعا 
بالمعرفة Jue T‏ التنجيم ) ولو حدث أي yl‏ بالصدفة» فإنه bee‏ به بطريقة أو Heel‏ 

الفقرة 13. عندما تمع الساراكين في حشود Td‏ قاموا بغزو مقاطعات سوريا وبلاد 
لمرب وبلاد edes og‏ الممسك بالقيادة» شخص يدعى عمد (Cine)‏ وإذ واد 


PULU الكلمتان في القوسین المتموجین ور دتا في القطعة‎ Chron. Hisp. 754, $7 (= Pereira/Wolf, $8) = (1) 
civitates 146 ej itl) المعنى‎ JE Y كفعول للفعل عرض وتبدوان ضروريتين‎ Chron. Hisp. 754 في‎ 
Sarraceni rebellantes Romanorum :J ye at) هذه‎ usi ged تبدو لي مناسبة‎ vy بكلبة ”قبائل“‎ 
Chron. Hisp. أن‎ 2 kl provinciarum infesti furtim magis quam publicis obreptionibus sumunt 
Sarraceni ... Siriam, Arabiam et Mesopotamiam furtim 3, qr قد أوصلت التقرير إشكل‎ 4 
magis quam virtute Mammet eorum ducatore rebellia adortante sibi vinciant atque non tantum 
publicis irruptionibus quantum clanculis incursationibus perseverando vicinas provincias vas- 
tant. Sicque quoquo modo, arte, fraude, virtute cunctas adiacentes imperii civitates stimulant 
ار‎ d 3 الأول‎ «x يترجم وولف‎ et postmodum iugum a cervice excutientes aperte rebellant 
لکن يدو أن‎ ue ps s oye Y death سوريا وبلاد العرب وبلاد النبرين»‎ de كين.. . واستولوا‎ LLN 
virtute يعتمد على كل‎ «di من مضاف‎ Ya. . adortante 146 e aly bot lel at on الأفضل‎ 
استولوا‎ col أن تكون ترجمة القطعة کا 23 ”السارا كين... مع خمد فاد هم الذي رضم على‎ ATO Ep 
وخربوا المقاطعات الجاورة ليس بالمجمات المفتوحة‎ iett خلسة لا‎ cy di سوريا وبلاد العرب وبلاد‎ de 
من الإقدام» حرضوا كل القبائل الجاورة‎ Vay بل بالمثايرة على الغارات المباغتة. ومن هنا أيضاء بالمكر والمدعة‎ 
وسرعان ما تمردوا علانية ملقين النير عن رقابهم‎ c ghL ol 

)2( في النص fudit US‏ وتعني هزيمة أو Ui‏ لكن OY‏ الموضوع s] prota pa‏ = معارك] فقد ترجمتها ب ”قاتل.“ 
Chron. Hisp. 754, $8 (= Pereira/Wolf, $9)‏ فيها بشكل معقول multis proeliis dimicante yi‏ ]= 
بضع معارك وصدامات]. 

«pu K las «Chron. Hisp. 754, $8 (= Pereira/ Wolf, $9) (3)‏ لکنا تکل: ”اسحب ag‏ من المعركة 
يزيد قواته ويوحدها للحرب التزامًا Lii‏ أخيه الذي كان متنا لنبوءة الجرذان.“ نيوءة Un‏ كليوس التنجيمية عن 
المرب مسجلة في مصادر dae‏ (انظر المدخل عن Ear"‏ الفصل السادس أعلاه). 

(4) المقاطعات الثلاث نفسها بالترتيب نفسه مذكورة 3 )$8 .Chron. Hisp. 154, $7 (= Pereira/Wolf,‏ قارن 
Theophanes, 7‏ ”في هذه السنة» شن الساراكين - بأعداد em‏ منهم- [منطلقين من] بلادهم» da‏ 
على “gta dake‏ مشق“ (مباشرة قبل هذا قام يؤفائيس Chron. Byz.-Arab 741 J^‏ برد اتفاقات gig‏ 
Uo‏ كليوس مع العرب). 


640 الملحق ب: الحوليات البيزنطية العربية لنة 741 ومصدرها الد, j‏ 


diel بالكثير.من‎ eise, call ole رجلا‎ O فد‎ cceli من ذلك‎ a LM 
المستقبل الحسنة.‎ 
Be سوينثلا عن جدارة» السلطة الملكية لحم‎ i (621) 659 الفقرة 14. الحقبة‎ 
o a 
للدقاع عن البلاد مبما كان‎ le في مناطق‎ E الرؤمانية التي كانت‎ gud P 7 
عددهاء أن وجه نحو دمشق عاصة سوريا لقتال العدو.©‎ 
bon من الرؤمان عند‎ : und ct E me sya oe 16 ^ 
m A في هذه‎ J ا‎ JA حق ثيؤدؤر‎ ety حمل رسالة‎ 00 
e من‎ eg وبددوا‎ Oe SJ JI عظيمة قاصمة كهذه للرؤمان‎ 4st ic m 3 الساراكين»‎ 
P غ وها‎ A kè elas ob ; JI ee i Jl قبضتهم عل المقاطعات‎ Mees Jl 
حكلهم في د مشق» أروع مدينة في سوريا.ه‎ f 
عشر سنن في‎ al حياته بعل أن‎ aN EM الساراكين‎ e AF بلغ‎ .17 qm 
أنهم يؤكدون أنه‎ a وتشريفا عظيمين»‎ dhe وهو الذي 617 يكنون له اليوم تبج‎ SL 
on] مكانه أبو بكر (هبوبكار) الذي تدر‎ e وكاباتهم.‎ erki ونبيه في كل‎ al ds 
31 -621 d حم سو ينثيلا بين‎ ¿Isidore of Seville, History, $62 = (1) 
Syriac CS, s.a. 635. قارن‎ )2( 
Gl الذي يبدو أنه خلط بين تعبيرن؛‎ certi de tanta nobilium Romanorum strage prostrata هر‎ gall (3) 
.prosternere Romanos, strages Romanorum 
‘Chron. Hisp, 754, $9 (= Pereira/Wolf, $11) في‎ „$e (excusso Romani nominis metu) التعبير‎ (4) 
7 344 cA, من | سم الرومان. “ وبمساعدة من المؤلف»‎ c» xr Ju التعبير: "ومع‎ a] "n بالكامل هذه‎ 
”واللحوف من اسم‎ ue (En yeu هذه‎ T اللوف من امم الرومان»“ مترخيا دقة القصد لأن‎ Lyon? 
ولم تكن منسجمة مع السياق. المترجم]‎ “ Jo الرومان الذي‎ 
ليس طويلا].‎ =| non dudum يتضمن‎ ll طويل]» »لکن‎ =] dudum uall في في‎ )5( 
x es الي‎ Syriac CS, s.a. 636 قارن‎ «Chron. Hisp. 754, $8 (= Pereira/Wolf, $9) = (6) 
كليوس.‎ Lia تريثيريوس اللحازن الإمبراطوري هو المقصود وليس ثيؤدور أخا‎ 


641 كا رآه الآخرون‎ PLY! 


المبيلة le‏ من الساراكين LS‏ 4« منتخبا منهم. eed‏ ل odis‏ عدا Gesn‏ 
درت المدن والبلدات» واستولى تماما على القليل من Dear‏ 
All‏ $ 18. غادر Ru a p dia‏ يداء الاستسقاء. 


موته » PW Pat E hi‏ اعثر سنن" 


per ضد إرادة‎ EN um U بصفته الإمبراطور الثامن واللمسين‎ wn 


الفقرة 21 - أدار عبر بأبيع , أسلوب قوات أمته الساراكين للقتال ضد كل el‏ الشرق 
dal e bos c2 All,‏ الإسكندرية ell‏ مدينة في مصر وأكثرها ازدهاراء 
نير a Ah‏ وطرد حاميات الرؤمان المقيمة هناك. وأس عر المذكور قائد الإسماعيليين؛ 
Rude Gael‏ بابايوت وا امات Ol JE Ale VL‏ التي ما تزال een à‏ وحينما 
كان قادة جيشه يواصلون الانتصار والغلبة على كل الأنحاء» أي في الشرق والغرب» 943 
أحد العبيد وهو c as‏ بعد أن أكل عشر سنين من OAR‏ 


8 الفقرة 22 في إدارته» تولى كؤنستانس بن كوستاتتين Re‏ الدولة بصفته 


)1( هذه (de eius tribu) CUM‏ وردت في القطعة المناظرة في 754 Chron. Hisp.‏ وتبدو ضرورية هنا JEY‏ 
المعنى. 

‘Chron. Hisp. 754, $9 (= Pereira/Wolf, §§10-11) (2)‏ يبدو أنها تلخص الفقرتين الأخيرتين؛ قارن Syriac‏ 
CS, s. a. 636-37‏ 639-42 (الحرب على الفرس). 

(3) -Chron. Hisp. 754, $10 (= Pereira/Wolf, $12). 

(4) في النص ببساطة dn] =] an‏ ¢ كؤنستانتين هذا حم لأربعة أشبر Theophanes, 341; Nicephorus, ha‏ 
9» يقول: ”مئة anno Ls D (“pti BH,‏ ]= سنة]. 

Chron. Hisp. 754, 7 6 Pereira/Wolf, $20). قارن‎ (5) 

Chron. Hisp. 4 3 cOccisus est (6)‏ بدلا من ذلك امرك بالسيف”. 

Chron. .( P (موت‎ Syriac CS, s.a. 644 قارن‎ «Chron. Hisp. 754, 0 (= Pereira/Wolf, $12) = (7) 
تعنى 0555 إسبانية.‎ Hisp. 754, 6611-16 (= Pereira/Wolf, $$13-19) 


642 الملحق ب: الحوليات البيزنطية العربية SD‏ 741 ومصدرها اله 
الإمبراطور التاسع وانجسين للرؤمان» بعد موت أبيه. وحك سبعا وعشرين DAL‏ 
الفقرة 23 تولى عثمان (GUE)‏ قيادة© شعبه الساراكين واسقر Ari te GH SLY‏ 
و هذا ا تحت e dum p‏ ومارموريكا د امس | إضافة إلى > 
D‏ مدن الفرس تدفع الجزية. وبعد تحقيق ١‏ هذه الأمور قل عثمان في ثورة er‏ 7 
الفقرة 24. إلا أن معاوية (lal)‏ سرعان ما حصل على" منصبه (عثمان) وحم 
خمسا وعشرين es Ao‏ الہ شن Le‏ أهلية علش من iuge ata‏ 
d‏ الواقع » Lol‏ عشرين منها E m c‏ خض شعب dale a) s EA‏ 
e D asi‏ ب على يد قائد يسمى 620 عبد اله 5 
الذي کان قد مضى وقت de du‏ قيادته 0n plat‏ ووصل إلى طرابلس وتقدم 
e‏ إلى plas‏ ولبدة. Au a‏ أن أوقع الكثير من التخريب» E‏ ولاء المقاطعات 
المفتوحة cà gl,‏ وسرعان ما وصل إلى PIE „i‏ ما يزال متعطشًا u € cl ay‏ 
المواجهة حتمية» pee‏ جيش المور» وقتل FM‏ أفريقية كلهم مع الكؤزنت SIF‏ 
حد الفناء. وعاد عبد الله إلى مصر بكل fla, ÁE cal J‏ ضخمة» حين OF‏ معاوية قد 
i‏ السنة العاشرة من حك )8 


; Chron. Hisp. 754, $20 6 Pereira/Wolf, §24) قارن‎ (1) 
إدارة.]‎ =] administrationem lia Yo Chron. Hisp. 754 قيادة| « في‎ =] Principatum (2) 
(3) = Chron. Hisp. 754, $18 (= Pereira/Wolf, $21). 

Chron. Hisp. 754 (4)‏ تكتب Lely»‏ ومعاوية. 

(sortitus est) «حصل بامتیاز»‎ e (5) 

)6( التركيب هنا dle‏ نصب/ مفعول مطلق. 

Chron. Hisp. 754 sImperati certaminis (7)‏ فا Wh”‏ ليست مكتملة” 

Chron. Hisp. 754, $22. (= Pereira/Wolf, $28) = (8)‏ مع أن أغلب OLE‏ متطابقة في كنا الدوتين 
التاريخيتين هذه الفقرة» النظام ليس كذلك. وثمة أيضًا اختلافات في التبجئة )741 Chron. Byz.-Arab‏ فيا 
Chron. Hisp. 754 «Hismaelitae, Habdella, Aegyptus‏ فيها d» (Smahilitae, Abdella, Egiptus‏ 
اختيار الكلمات )741 aufugens lapsus li 754 «per fugam evasit V 741 clembes Và 754 crates Vs‏ 


الإسلام كا رآه الآخرون 643 


9الفقرة 25. الإمبراطور كؤنستانس الذي تسبب باضطراب في جميع أنحاء Ocala‏ 
SP‏ التخلص منه بمؤامرة من وزرائه في سيراكوزة المدينة المشهورة في صقلية» بعد أن 
Ki‏ 8 وعشرين bs ©. SI T AL‏ أبنه الأكبر كؤنستانتين Oy‏ إدارة T:‏ 
ob i JI‏ .9 


85$ الففرة 25( بعدما سمع کۆنستانتین أن والده قتل في سيرا‎ MGH! +26 em 
بثوره ة رجاله عليه» تم تتويجه بصفته الإمبراطور الستين للرؤمان» وحم مدة “مس عشرة‎ 


(4) aoe 
الفقرة 26{ أرسل © معاوية ملك الساراكين مئات الاف الرجال‎ MGH} .27 الفقرة‎ 
القسطنطينية: وكانوا تحت قيادة ابنه يزيد (إيزيت) الذي سل له المملكة‎ One لشن الحرب‎ 
والطاعون»‎ geh فاصروا هذه المدينة طيلة الربيع كله حت ل يعودوا يتحملون ألم‎ Lal 
العديد من البلدات» وبعد سنتين عادوا ملين بالغنائم إلى‎ d المدينةء استولوا‎ d dey 
مشق» فاستقبلهم الملك الذي أرسلهم حفاوة. عندما أكل معاوية عشرين سنة 620 من‎ 


(evasit‏ . الإشارة هنا إلى المعركة البحرية بين العرب وا 2 نطيين (قارن 654 «(Srriac CS, s.a.‏ وإلى ale‏ عبد 
لله بن سعد بن أبي سرح» حا م pas‏ )648- 56( على أفريقية. 

)1( هذه aay‏ حرة 3 جدا rem publicam fomitibus praecurrebat J‏ (تقرأ Gs c (percurrebat‏ “ركض 3 
الدولة بالنيران.“351 Ja Theophanes,‏ کان kag‏ مكروها من البيزنطيين لقتله coli‏ ونفى اليابا مارتن» 
وقطع لسان ماكسيموس المعترف ويده» واضطهاد العديد من الأرثودوكس. Í‏ 

Chron. Hisp. 754, $20 (= Pereira/Wolf, $24) = (2)‏ الي تضيف ملاحظتين عن nm)‏ هما أنه ”قاتل 
العرب يسالة في معركة A‏ و نلال عهده» بعد أن أظلمت الشمس عند الظهيرة؛ ظهرت أربع نجوم في 
السماء.“ ولا بد أن الملاحظة الأول تشير إلى مواجهة سنة 654 (انظر الفقرة السابقة) ويحتمل أن الملاحظة 
الثانية تشير إلى كسوف سنة 644 (قارن 644 (Syriac CS, s.a.‏ 

Syriac CS, s.a. 668 قارن‎ «Chron. Hisp. 754, 4 (= Pereira/Wolf, $30) قارن‎ (3) 

«Chron. Hisp. 754, $24 (= Pereira Wolf, $30) = (4)‏ اختصرت 741 Chron. Byz. -Arab‏ هذه الملاحظة 
إلى حد عدم إمكانية الفهم. 754 "À Chron. Hisp.‏ حين مم أن ell‏ قتل في سيراكوزة في ترد dle)‏ 
توجه إلى القصر بأ كبر أسطول تمكن من جمعه؛ واعتلى العرش shack‏ جيد.“ 

[i =] tradidit lia بدلا‎ ly Chron. Hisp. 754 «Direxit (5) 

{St لتقدم‎ =| pergendum la بدلا‎ lj Chron. Hisp. 754 «Debellandum. (6) 


644 الملحق ب: الحوليات البيزنطية العربية X‏ 741 ومصدرها الد, j‏ 


حكه» وعاش حمس سنين إضافية بصفته مواطناء دفع دينه للطبيعة البشرية (ole gl)‏ 9 

MGH} .28 5 aal‏ الفقرة 273[ عندما col‏ حل ابنه يزيد SOU Ae‏ سنين؛ وقد کان 
أطيب رجل» وعده كل الناس الذين خضعوا Y ARL‏ للغاية. dy‏ إسع E‏ حاجة 
الرجال» إلى تجيد نفسه بمكانته الملكية» بل عاش Ll ys‏ بن as‏ عامة الناس. وال ميرش ti‏ 
أرسلها لم تحرز al‏ اتتصارات أو القليل منها.© 

MGH} .29 5 ad‏ الفقرة 275[ بعد بعد ثلاث سنين» cael‏ حياته وحکه» وجعل معاوية 
انه خليفة cd‏ الذي كان شبيها بوالده في عاداته. وحين حاز السلطة العلياء أعفى المقاطعات 
التي UR‏ من ثلث أموال الجزية. وقبل أن يكل نصف سنة في السلطة» فارق هذا الور“ 

الفقرة 30. MGH}‏ الفقرة 28[ عين النواب جوستنيان E‏ بوصفه الإمبراطور الحادي 
والستين للرؤمان. ع اه LONE‏ 


كلها 2 dde‏ سی عيد الله والآخر يسمى ol AS T‏ هذا FA‏ 
هو الذي بمسك بالسلطة حتى GOW‏ زمنناا* لكن قبل مضى سنتين تقريبا من «b,‏ 


Chron. Hisp. 754, $23 (= Pereira/Wolf, $29) = (1)‏ كانت هذه بشكل رئيسي حملة حرية (قارن Syriac‏ 
Chron. Byz.-Arab 741 «(CS, s.a. 674-78‏ أو مصدرها قد يكون lees‏ خلط هذه الرواية بتفاصيل من 
اهجوم على القسطنطينية " age‏ سليمان. mA‏ وولف الصفة ald! G civiliter‏ الأخيرة ب "في حرب “cdl‏ 
وهذا يناسب السياق UU‏ لكن الغريب أن هذه الصفة تعاود الظهور في الفمرة التالية بالذات» وهنا dell‏ 
امتوتع Ub‏ وهو ” كواطن.“ يحتمل أن المؤلف يعني ببساطة أن معاوية رغم أنه تولى RU‏ حمسا وعشرين Fr‏ 
يكن ملكا رسمیا امس سنين منها. 

Chron. Hisp. 754, 5 (= Pereira/Wolf, $31) = (2)‏ الأخير يحذف al‏ الأخيرة gl‏ هي أكثر غرابة 
باعتبار isle ŅÍ‏ أكثر عدائية pes‏ من 741 Chron. Byz.-Arab‏ 

Chron. Hisp. 754 «Filius (3)‏ فيها بدلا منها proles‏ ]= طفل]. 

(4) =Chron. Hisp. 754, $26 (= Pereira/Wolf, $32). 
(5) zChron. Hisp. 754, $32 (= Pereira/Wolf, $39). 

)6( قد يبدو أن هذا يتضمن أن المؤلف يكتب عندما كان المروانيون ما يزالون في SLI‏ ) )685- 750(« ما 1 تكن 
الإشارة إلى حقيقة أن إسبانيا كان UKE‏ أحفادهم (كان الأول عبد الرحمن بن معاوية بن هشام بن عبد املك 
بن مروان» وحم بين سنتي 755- 88(« رغم أن النص يقول بالفعل [pests =| illorum principatum‏ 


الإسلام كا رآه الآخرون 645 


CR 1‏ عبد الله حاکا برضا KI‏ وطرد عبد الله نفسه مروان LR‏ من أرض 
المدينة مع كل أولاده وأقاربه وأ بنفيه إلى دمشق. ولكن بعد مدة محدودة وبرضا عدد 
op aS‏ البيش» حل oleo‏ إلى السلطة وقد Sy aco opas ll Gad‏ شن OIE‏ 
ote liso‏ شف :هد dude aca‏ ال درن ار cai‏ سقط تحنل 
e‏ من رجال beet‏ في معاركهما المتبادلة التي جرت Lye‏ وحين أدرك مروان 
ملك أحد الجانيين» أن قواته قد أضعفها القتال od,‏ الشدة oss usi‏ أرسل مبعوثين 
إلى agas‏ أزكستس وطلب Sog‏ ضان السلام له. وتم ذلك لمدة لسع سنين بهذه 
الشروط: أن يطلق ملك الساراكين الأأسرى calle‏ إلى بلادهم ax Ys‏ ا موجودين في كل 
مقاطعات السارا كين وأن يد فع لإ مبراطور الرؤمان ale TM‏ ألف var‏ ذهي 
ذا وزن موثوق» وفتأة واحدة وبغلا rar eg‏ طويل الشعر TT‏ ا واحداء© 
دون انقطاع لمدة E"‏ سنين ^g uel de‏ وقبل ol‏ موت مروان» وزع مقاطعات Se‏ 
الإسماعيليين بين أولاده: أي أنه ترك Ll; vos Ji‏ وبلاد Qu pl‏ و الرها وبلاد 
العرب وسوريا لعبد الماك (هابد ليلا) المولود Yi‏ ليحكهاء وترك مصر ومن ضمنها الأجزاء 
ابعيدة من أثيوبيا وطرابلس وأفريقية وحتى مضايق كاديز i‏ لتلك المقاطعات «Y‏ 
عبد العزيز (هابدلازيز)» وأعطى الجيوش البرية والقطعات البحرية ابنه AE‏ يكرس 
نفسه للحمللات ضد بيزنطة وكل الشعوب ltt‏ ,3 حالما c ee T‏ سنین.) وحين 
حقق كل ذلك HAUS‏ وحزم وأنبى حربا اسقرت سنة» سدد دينه الطبيعة البشرية» 622 
وکا pl‏ هو نفسه» I‏ ترك us M aud‏ عبد الملك lla.‏ 6,4 


الفقرة 32 MGH}‏ الفقرة 30] مع le‏ جوستنيان لطغيانه» توج ليؤنتيوس ليصبح 


(proferret (مفعولًا ل‎ a =) quantitatem ls «quantite yall في‎ (1) 

mula Arabica cum lecti ly Chron. Hisp. 754 «mulam Arabicam villosam siriciam unam yall 3 (2) 
sericia vestiaria 

Syriac CS, sa. 685 (3)‏ تذكر أن الشروط هي ألف قطعة ذهبية» وحصان واحد وعبد واحد يجب أن gx‏ كل 
يوم لمدة عشر سنين. 

pacis ba, epace ail à (4) 

Chron. Hisp. 754, §27 (= Pereira/Wolf, §33) = (5)‏ متماثل كفاية» ترجيح أن المدوتين التاريخيتين ما 
تزالان تعتمدان على مصدرهما المشترك» لكن 4 Chron, Hisp.‏ تختصره 542 هنا 


646 الملحق ب: الحوليات البيزتطية العربية لسنة 741 ومصدرها اله 
الإمبراطور الثاني والستين للرؤمان. و حم ثلاث Depu‏ 
الفقرة 33. MGH}‏ الفقرة 31[ بعده Ge‏ أيسيماروس الإمبراطور الثالث والستين 
للرؤمان بتلك الطريقة.© وحكم SE‏ سنين. 
الفقرة 34 MGH}‏ الفقرة 32[ حصل عبد CUM‏ على ذروة السلطة Fe ASU‏ 
عشرين سنة. . في السنة الأولى من عهده» مستخدما كل خبرته die iels‏ ضد عبد الله 
الذي هاجمه أبوه عدة مرات à‏ معارك d‏ ووصل أخيرًا إلى مكة» enl ob»‏ € 
يعتقدون» وتقع بين أور الكلدانيين ومديئة حران في الصحراء. وعندما اندلعت المرب» 
قتل الملك عبد الله من قائد الجيش واسمه تاهيييس الذي عينه الملك عبد welll‏ وقلع 
"i‏ الملك عبد الله , وقدمه القائد m‏ إلى عبد الملك ابن الملك مروان d‏ 
one‏ ثم في السنة السادسة لحا ثم المذكور» بعد استتباب الصراعات الداخلية في كل 
ا uoc‏ ضي الأعداء اللحارجيين لأنه كان يدفع الجزية عن 
المقاطعات والمدن والبلدات والحصون لكثير من الناس. ومات أخوه عبد العزيز الذي P‏ 
oly ade Sally - exl‏ السلطة من حدود مصر d‏ المضايق TES)‏ وا 
ot i‏ يكون e‏ في KL‏ لعبد الماك- Sols‏ قدري. . ومن مم تم كرس عبد الملك الحم 
3 لأولاده» PMI‏ الذي يعني أن عليه التخويلٍ باجم ثلاث OI,‏ فقد عهد لابه 
الأكبر الوليد ) Pe (cd)‏ شعبه Val zb bode‏ أخا الوليد؛ وامعه سليمان )91855( 
ade ob‏ هكذا رتب لأبنائه ترتیبا مناسباء يا de‏ من ed‏ وحين ين أكل السنة الأخيرة من 


(1) Chron. Hisp. 754, 5 (= Pereira/Wolf, $42). 

(2) يعني أن أبسيماروس مثل ليؤننتيوس» ele‏ إلى السلطة بانقلاب. قارن Chron. Hisp. 754, $38 (= Pereira/‏ 
(Wolf, $46)‏ الملاحظة أقصر من أن تثبت الاستعارة. 

(3) لا بد أن كلا من تاهيييس وأباييس Jad OL Le‏ امم cel‏ ولعله شوه بالنطق AN‏ حرف ج Ei gil]‏ 
عادة ela‏ بالإسبانية]. قارن 692 us En «Syriac CS, s.a.‏ 2 829- 30( البلاذري» Lil‏ الأشراف؛ 5. 
357 ابن عبد oy‏ العقد» 5. 166( Sh‏ أن ع هو من أرسل رأس المتمرد إلى الخليفة في دمشق. 

(4) يبدو أن هذا هو المعنى» لكن النص فيه "T‏ أعلاه» (supra praemissum)‏ 

MGI (5)‏ كان المتوقم أن عبد العزيز سيكون خلف عبد الملك» لكن نتيجة لموته» سى عبد الملك ولديه HJ‏ 
وسليمان (انظر الطبري» 2. 1164- 71[ لذلك cust‏ تم تخويل KH‏ «ثلاث مرات.» 
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عهده» ناعم «JUI‏ غادر هذا Oy St‏ 

الفقرة 35. MGH|‏ الفقرة 33] عاد جوستنيان إلى القسطنطينية مدعوما بقوة كازاراس 
العظيمة» مستعيدًا ملك وتغلب UR de‏ الذين i‏ يعض وقت Gi, ede du‏ اتهموه 
بالطغيان.©) 


الفقرة 36 MGH}‏ الفقرة 34[ نجح 4 في ds‏ السلطة Kut‏ بصو لجان Re‏ 
الساراكين US,‏ رتبه أبوه Kos‏ آسع سنين. كان رجلا ذا حزم gie‏ في glis‏ جيوشه إلى 
حد أنه رغم افتقاره إلى النعمة ALY‏ فقد حمق 5 قرة كل الشعوب امجاورة له تقرييا. وأوهن 
بيزنطة على وجه الحصوص بالغزو المستمرء poy‏ الجزر وأخضع بلاد اند Shall‏ في 
المناطق cay all‏ وبوساطة قائد لجيشه يدعى موسى» هاجم E eX Sue‏ تأسست في 
إسبانيا ذات الصلابة القديمة وفتحهاء وحين قضى على ك حکهم» فرض OAH ede‏ ثم 
بعد أن استخدم كل شيء بنجاح» cael‏ (الوليد) حياته في 624 تسع سنين من s Re‏ 
UT‏ ثروات كل الشعوب معروضة أمامه.© 


Pereira/Wolf, =) 39 ,37 ,34 29-318$ «A. Chron. Hisp. 754, $28 (= Pereira/Wolf, $34) = (1)‏ 
Al, 44-45, 47-48‏ ,38- -5535)؛ LI ola‏ نفسه 33$$, 36 )= 3 ,$940 (Pererra/Wolf,‏ يورد 
ملاحظات موجزة 3 e‏ عن عبد الملك: احتفظ عبد الملك بذروة الشرف» وقد مضى له في الم أربع m‏ 
Je"‏ عبد الملك السنة الثالثة عشرة والرابعة عشرة والخامسة عشرة من “Re‏ 

)2( في النص «dudum‏ لکن المعنى يتضمن non dudum‏ (قارن $ 16). 

«Chron. Hisp. 754, 0 (= Pereira/Wolf, $49) = (3)‏ قارن $42 Nicephorus,‏ و-372 Theophanes,‏ 
73 (عاد جوستنيان إلى السلطة بمساعدة اتلزر). SA‏ هنا نصب/ مفعول مطلق. 

)4( تضيف 754 Chron. Hisp.‏ ”جعل المدن تفلس (E‏ وأسقط الحصون lall‏ وأخضع كل موريتانيا من 
الممرات العاصفة في ليبيا.” 

[re انخطف‎ =] regno ablato منها‎ Ya là Chron. Hisp. 754 «Regno abiecto (5) 

«Chron. Hisp. 754, $42 (= Pereira/ Wolf, $51) = (6)‏ نفس 43-4955 )= $$52-57 (Pereira/ Wolf,‏ 
يتعامل مع cà‏ العربي لإسبانيا الذي ats,‏ المؤلف (مثلا $ 45 ]$ 55]: ”حتی لو تحول كل عضو إلى UI‏ 
es‏ الطبيعة البشرية عاجزة تماما عن التعبير عن OLA‏ إسبانياء وشروره الكثيرة العظيمة”). 

b (7)‏ «تنبأ» «(praevisis)‏ لکن ذلك لا يبدو أنه المقصود هنا QU‏ 

)8( تظهر العبارتان وهذه d‏ في )$57 «Chron. Hisp. 754, $49 (= Pereira Wolf,‏ لکن في سياق مختلف 
doe‏ ”الوليد أمير المؤمنين وهو لقب Su‏ يعني في Wd‏ ”ستخدم كل "ce "e‏ وكان قد رأى ثروات 
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MGH} 37 3 aal‏ 331 $ 35{ قتل جوستينيان us T‏ ثارت ده وأستولى الطاغية 
فيليب على الحم وصار الإمبراطور الرابع والستين uA‏ بعده c3‏ أنستاسيوس بصفته 
الإمبراطور الخامس والستين. ثم oe‏ أرتهيرس المعروف Lad‏ بنيؤد ؤسيوس» في الحم وهر 
الإمبراطور السادس والستين. وأكل هؤلاء نمس سنين 0984 d‏ غمرة najal op‏ 

الفقرة 38 بعد موت الوليد» صار سليمان ral‏ الشقيق eui i, Sa gL‏ 
ill‏ وحم ثلاث سنين. هذا الرجل الذي كان Ue‏ لبيزنطة» أرسل أخاه واسمه مسلية» 
الذي ولد من Me pl d‏ لتدمير caloy‏ وجمع له مئة الف i a deo‏ وحالما وصل 
إلى أرض آسياء صار إلى مدينة پێرگاموم وهي أقدم مدينة في e‏ وأكثرها ازدهارا؛ 
anl,‏ بمعركة وخدع أهلها عيلة» وقضى عليها بالنار والسيف» وتصح ob‏ يوزع asl‏ 
على جيشه. ومن هتاك» 625 سرع نحو المدينة iae. GS A‏ سنتين» ولكنه ds‏ أن 
ل يحرز تقدماء واقتناعه أنه في خطر أكثر من كونه هو خطيراء وقد KÍ‏ الجوع والقتال 
والعوز الشديد» عاد إلى بلاده fu ph‏ الجديد» Jat e‏ من النجاح. وبعد JE‏ 
ثلاث سنين Los‏ مات الحا م المذكور سليمان Lay‏ كان e Ell 3 NET‏ 


الشعوب كلها بالفعل» ws‏ أن عرضت عليه ثروات إسبانيا مع جمال بناتهاء فضلا عن أنه كان de‏ شبرة موسى 
الحسنة ليست ذات شأن في نظره» pl‏ بوجوب معاقبة موسى وتعذيبه حتى الموت. وبشفاعة العديد من ill‏ 
والرجال المتنفذين له؛ ممن عرض ede‏ موسى هدايا كثيرة من تلك الثروات الوفيرة» Bly‏ الوليد على CH‏ 
مليون سوليدي بالعدد» 5 بلغ al:‏ حياته وغادر هذا العا“ 

)1( قارن )66 ,63 ,5560 «Chron. Hisp. 754, $$52-54 (= Pereira/Wolf,‏ التعبيران Artemius qui et‏ 
Theodosius‏ و civiliter‏ المشتركان Lex‏ يوحيان OL‏ المدونتين التاريخيتين ما تزالان تتشاركان m as‏ 
لكن الملاحظة أقصر من أن تكون مؤكدة. 

)2( في non dissimili matre yad‏ ]= أم ليست non de simile matre ix, [aaae‏ ]= ليس من نفس الأم] 

ما م تكن هذه إشارة إلى وضعها aly)‏ مسلمة pY‏ جارية؛ (EI2, s.v. Jl‏ 

=] milibus + M (يتوقم‎ ts- لکن التوافق-‎ cectis cum eo centum milia armatorum (gas هذا‎ ola Y (3) 
ألو ف]).‎ 

«Impetitam. (4)‏ في 754 Chron. Hisp.‏ بدلا gl impeditam "m‏ تجعل مدخلها مع اختصارها الجوهري هذه 
الفقرة ونقل تدمیر پێرگاموم إلى فقرة لاحقة» حرفا بعض cedi‏ 

Chron. Hisp. 754 (5)‏ فما ”القسطنطينية.“ 

Chron. Hisp. 754, $50 (= Pereira/ Wolf, $58) = (6)‏ « قارن 716-18 tr als Syriac CS, sa.‏ في 
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الفقرة 39. MGH}‏ الفقرة 37{ عندما کان الساراكين يتقدمون نحو المدينة الملكية 
لمهاجمتهاء ds‏ ليزن sable‏ السابع والستين للرؤمان الذي كان ضليعا 3 فن cw dl‏ 
السلطة eo‏ وعشرين سنة بموافقة نواب الدولة“ 

الفقرة 40 MGH}‏ الفقرة 38[ عند لحظة الموت» ترك سليمان Wa‏ له في حم 
الساراكين ابن عمه واسمه عمر (أمير/ هامير)» الذي كان جده قد منحه السلطة على مصر 
P‏ وحكم ثلاث سنين» وبعده وضع سليمان في سلسلة KH‏ أخاه يزيد 
(إيزيت ). ل يحرز عمر أي نجاح كبير في الأمور السكرية» ولا في أي شيء عدائي» لكنه 
كان ذا طيبة وتعاطف عظيمين» إذ أنه بحظى اليوم بالكثير من التشريف والمديح من 
cel‏ حتى الأجانب مما لم يحظ به أحد من قبل في حياته وهو A‏ ومات قريبا جدا 
من المكان الذي مات فيه سليمان.© 


الفقرة 41. MGH}‏ الفقرة 3 39[ بقي يزيد التالي في حم الساراكين ثلاث سنين. Dem.‏ 
alte‏ كانت Ub.‏ 626 بالحفاظ على الأمن , بين الفرس» دبرت" ثورة وأعدت لمرب 
eb‏ هده :ركان ابد الساراكين ويدعى يزيد by‏ يكن من القبيلة الملكية» أصل هذا 
الشر» وكان يوجه thai‏ لهم وصار قائدهم. nodis un‏ 
بقيادة asl‏ الذي 53 ob‏ قبل قليل» واسمه مسامة ot)‏ مختلفة. وعندما اصطدم 
الجيشان في السهل البابلي على نهر ales‏ قتل جيش يزيد a AI P ET‏ المذكور 


Chron. Hisp. 754, $52‏ )61$( الي نصبا: ”خرب العرب بيزنطة بشراسة» d 22 FP‏ أقدم مدن 
آسيا وأكثرها ازدهارًا بنار “aai‏ 

Chron. Hisp. 754, 558 (= Pereira/Wolf, §$71-72) = (1)‏ › التي تضع هذه الملاحظة في aye‏ هشام. 

)2( «لطف وعطف» عر الثاني» علقت عليه الحوليات السريانية 15 ,819 «Chron.‏ و 234 ,846 d Chron.‏ 
”کان رجلا ÉL, d‏ هو الأكثر عطقا من بين كل الملوك الذين سبقوه“ )^24 Lewond, XV Ual‏ 
¢([(Arzoumanian, 10 106‏ رغم أنه 3 1.307 ,1234 «Chron.‏ ورد هذا 231 Je, oe”‏ لطيمًا عطوقاء 
Jal, aa Le‏ ويتجنب الشرء لكنه اضطهد المسيحيين أكثر من اللوك السابقين له“ 

Chron. Hisp. 754, 5553, 58, 55 (= Pereira/Wolf, 5572, 67) = (3)‏ » التي يبدو أنها جزأت ملاحظة عن 
c£‏ نما اختصرتها 741 Chron. Byz.-Arab‏ 

)4( ف النص «moliti‏ على ما يبدو تصف Ll exercita‏ أن المؤلف أخطأ oH‏ أو أنه قصد exercitus‏ ]= 


الجيش]. 


ناما نم حق جيشه عندما لاذ بالفرار حتى أن قله تمكنوا من المرب» وهنأوا prei‏ 
ji‏ استبقوا —- T‏ أجسادهم؛ وأبقى AS alu.‏ الجيش de‏ حياتهم. حقق يزيد 
Gad‏ نجاحات عسكرية ضد بيزنطة. إضافة إلى ذلك» gi‏ في المناطق D  احاجن ay all‏ 
بوساطة قادة D, ahl‏ 


الفقرة 42 MGH}‏ الفقرة 40[ استولى Lal‏ على منطقة الكال الناربؤنية بوساطة قائد 
عسكري امه مسامة» وأذل شعب الفرنگ بمعارك متلاحقة. ووصل قائد الجيش المذكور 
ببسالة شديدة حتى تؤلؤز وحاصرها وناضل للاستيلاء Yo‏ بالرافعات وغيرها من الآلات. 
تمع أقوام الفرنح وقد سمعوا بهذه الأنباء» تحت قيادة KE‏ من هذا الشعب نفسه؛ اسمه 
يوديس. وهكذا تجمعوا ووصلوا إلى تؤلزز. وعند المدينة اصطدم كل صف تتالي من الجيشين 
eir J5 d‏ وقتلوا السمح )65( قائد جيش الساراكين مع جزء من catum‏ وطاردوا 
البقية عندما Y‏ 13 بالفرار.© 

الفقرة 43. ثم لما أنبى يزيد ملك الساراكين سنته الرابعة» غادر هذا cll‏ تاركا KL‏ 
لأخيه واسمه هشام (ella)‏ 627( وبعد أخيه clia‏ صادق على أن الذي ولد من di‏ 
واسمه وليد (هوليت) يجب أن o4‏ 


*3 


تتوقف الحوليات البيزنطية العربية لسنة 741 هنا بموت يزيد سنة 724( لكن الحوليات 
المسانية لسنة 754 d ed‏ الإخبار عن الأحداث التي وقعت في SUA‏ حت سنة 
Ub 750‏ أن النص الأخير استخدم =T o ER‏ لحقبة 724- 750( أو أن المصدر 


«Chron. Hisp. 754, $$56-57 (= Pereira/Wolf, $$ 68-69) = (1)‏ قارن 720 Syriac CS, s.a.‏ المتمرد هر 
يزيد بن المهلب (انظر (EI2, s.v.‏ الذي هزمه مساية بن عبد الملك في العقر ببابل» رواها بالتفصيل الطبري 2 
1395- 1405. 

Chron. Hisp. 754, $57 (= Pereira/Wolf, $69) = (2)‏ ليس واضًا ما إذا كانت هذه الملاحظة تعود إلى 
المصدر الشرثي المشترك أوأنها مستمدة من مصدر عن الشؤون الإسبانية تتشاركه المدونتان dots a‏ لکن 1 
کان هدف a& - Chron. Byz.-Arab 741 lip‏ تاريخ شري - فهو لا إستخدم Gm‏ الآن إلا ما يؤكد هذا 
Gull‏ (لذلك هي هنا تتناسب مع رواية عن نجاحات يزيد). 

.Chron. Hisp. 754, $62 (= Pereira/Wolf, $76) = (3) 
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المشترك للمدونتين التاريخيتين- وهو المرجح جذا- يستمر حتى سنة 750. Š‏ هذا حقيقة أن 
الفقرة 39 أعلاه تذكر أن o3)‏ الثالث حك مدة أربع وعشرين سنة (717- 741( ^M‏ 
الذي يوحي öl‏ المؤلف كان يكتب بعد سنة 741 ولديه معلومات تصل إلى ذلك التاريخ 
على BWI‏ لذلك» سأقدم بقية الملاحظات حول الشؤون الشرقية الموجودة في الحوليات 
المسبانية لسنة 754: 
أحرز هشام هذا في aKo ala‏ - سنة 761 )723( Gs‏ في السنة الخامسة من 
fe‏ ليؤن المذكور» السنة السادسة بعد EM‏ من P‏ العرب )724( - بضعة نجاحات 
وأظهر اعتد الّا exe‏ بوساطة قادة عسكربين أرسلهم ضد اسيا الصغرى 7 dz,‏ 
i «S‏ حمق E‏ المناطق الغربية Lys $à 6s‏ بعد ذلك» قام القادة العسكريون الذين 
أرسلهم مع أموال طائلة ete ce‏ من الغرب والشرق» لم يمع مثلها الملوك الذين 
n‏ وتمردت Mahl d‏ جماعات كبيرة من wl‏ إذ أدركت J) ol‏ ,4 جشعا dat‏ 
واشتعلت حرب أهلية لثلاث سنين أو ما قارب الأربع» atc‏ كبيرة إلى درجة EX "E‏ 
استطاع استعادة 628 سلطته على المقاطعات المفقودة.5... لذلك أطلق هشام العنان لجشعه 
وقد غلبه غضب غاشم» وتورطت كل الشعوب الت تحت سلطته في الحرب الأهلية Dò‏ 
ودخلت تلك الصحراء كلها الي we‏ أصل جموع العرب eril‏ في اضطراب b (elo‏ 
dm‏ أهلها مع فسق Osea‏ 
T‏ سنة 781 )743(« السنة الثالثة والعشرين ن لحم 95( والسنة الخامسة والعشرين بعد 
jl‏ العرب العرب» نصب اجميم الوليد (ألوليت) العادل (أمير المؤمنين)” على العرش في 
)1( لکن ky‏ أزيد us‏ . انظر الهامش رقم 58 أعلاه 
(2) يظهر هذا التزامن والتواريخ في 754 Chron. Hisp.‏ لکنہما Y‏ يظهران في 741 Chron, Byz.-Arab‏ بشکل مثير 
للاهتمام» e»‏ العربية صحيحة داعا بشكل عام - وربا هي كذلك في المصدر الشرقٍ Loy eM‏ السنون 
الملكية للأباطرة مغلوطة نوعا U‏ 
)3( في النص emodestam‏ وتقرأ modestiam‏ ]= دماثة]. 
Br (4)‏ «فصلوا ehe‏ من.» 
Chron. Hisp. 754, $62 (= Pereira/Wolf, $76).‏ )5( 
.(Pereira/Wolf, $84 =) $68 «à (6)‏ 
)7( هذا أقدم ظهور للمصطلح )= أمير المؤمنين بالعربية) في نص غير إسلاي. 
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eal‏ المطلوب. وبقي فيه لسنتين إلا ربعاء إذ انتزع يزيد (إيزيت) المملكة منه ذون 
تا خير 

عندما انتبت سنة 782 )744( وكانت الثالثة© قد بدأت بالفعل» cs‏ كۆنستانتىن 
ابن 3(« M‏ بعد أبيه بصفته الإمبراطور S pl‏ والستين للرؤمان» T‏ سنين عديدة) 
إذ كانت قد مرت حمسة TM E i. eos and, OV‏ انتباء 
السنة al‏ لعهد كؤنستانتين. وعندما توج pad‏ بعك TEUER‏ قد وصل لتوه 
Pu di‏ أيامه» fe‏ أن حكمه يكاد ale dia‏ اوش الذي تربطه به صلة Oa‏ 
لكن أرتاباسد وس بوصقه e^ Rupees qa m‏ كل Goths 7 yas m‏ 
بحجة قتال أناس أخحرين. وحالما رأى كونستانتين وحيدا وعلى وشك أن ce JA‏ النواب 
کلهم» سرع معاونة الحلفاء cll‏ جمعهم لنفسه» إلى إخافة كؤفستانتين ليهرب من all‏ 
کي يقتله. وعندما فهم كؤنستانتين أن أرتاباسدوس كان 629 36 & شرس من 
الرجال المسلحين» e un‏ رجاله وطلب المساعدة من أناس p‏ رأى 
أنه مدعوم من الشعب» أصدر 2 y o ić‏ إلى TS‏ بإخلاء dijs cal‏ 
مقره السابق. وسرعان ما أعطى أرتاباسدوس تعليماته للناس ألا يفتحوا بوابات المدينة 
لجنود القادمين. في النهاية» عندما اكتشف كؤنستانتين أن المدينة مؤمنة» حاصرها بفرقة 
من أتباعه واستعد لحرب BLE‏ وبعد أن أنذر سكان المدينة تجاعة لما يقرب من ثلاث 
سنین» جرى التفاوض de‏ السلام مع الأهالي leew E‏ و جروا أرتاباسدوس إلى 
كؤنستانتين مقيدًا بالسلاسل loge‏ بعقل الحديد. ونظرًا لجسامة جريته» ودون أن يستجربه؛ 
سمل Axe‏ ونقاه بعد Oah gb ste adc ol‏ 


.(Pereira/Wolf, $87 =) 571 cx (1) 

)2( أي سبعمكة 4 وثلاث uis‏ وهذا غير صحيح؛ فقد بدا حم كؤنستانتين 3 x‏ 741 

(3) كان أرتاباسدوس 5 من D‏ كۆنستانتین أنا )413 (Theophanes,‏ يروي خبر اغتصاب أرتاباسدوس 
للعرش بالتفصيل 5564-66 «Theophanes, 413-15, 417-21, Nicephorus,‏ وقد jl‏ من sy‏ 742 
حت phy‏ 743. 

(4) حرفياء تل البالاتين في روما أو معبد/ مقر إمبراطوري على ذلك التل. يبدو أن المؤلف هنا يقصد AN‏ 
الإمبراطوري؛ لكنه في الفقرة التالية يستخدم الكلمة ليعنى السيادة نفسها. 

Chron. Hisp. 754, $73 (= Pereira/Wolf, 89) (5)‏ أخطأ وولف في ترجمة هذا إلى ” أرسل إلى AM‏ 7 
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في هذا fe «L3 I‏ كل واحد في البلاد إسرعة أن يزيد بن الوليد قد ol, ^us‏ 
أخاه إبراهيم - في بداية سنة 783( في السنة الأول من So‏ كونستانتين والسنة السابعة 
والعشرين بعد المئة لحم العرب )745(- PE‏ له. لكن مروان وهو أحد العرب» 
حين مع أن الحم يوشك أن يضيع ) وأنه سيتمزق إلى أطراف متصارعة $ ي حرب TEN‏ 
طالب cael ty‏ بالمنصب SEL‏ بوسائل تعسفية. وفي سنة 784 )746( في السنة الثانية حم 
كؤاستانتين» والسنة الثامنة والعشرين بعد M 4l‏ العرب )746(« عندما كان مروان 
يقاتل حلفاء eala)‏ وجده مع a‏ من رجاله فقط» فضربه بالسيف id‏ واستولى de‏ 
FL‏ ولذلك» واجه فتنة داخلية» وعاش في غمرة of‏ نمس سنين» وخاض العديد من 
امعارك. 630 ثم ثم لاحقه من دمشق وصولا إلى السول MALL‏ صالح (زالي)" عم عبد 
edil‏ الذي اختارته أغلبية akele YI‏ العظمى ليكون اك علهم» وعندما عبر النيل» 
سقط مقطوع o, d I‏ 
في هذا الوقت - سنة 788 c(759)‏ في السنة التاسعة R‏ كونستانتين» WI‏ والثلاثين 
بعد المئة م العرب (750- 751(« والسنة الأولى لأبديلا ge‏ (عبد الله الحاشمي) 
- هرب مروان من القصر بأموال xil‏ العامة ERE‏ من فرقة من الناس» ER‏ من 
مرد الشعوب» وسعى إلى دخول ليبيا من أجل الاستعداد لمعركة جديدة. Sly‏ لم يعد عبد 
دون أن JL‏ أبدا لم ارتكب جرعة عظمى كهذه.“ المسألة هي أن جرعته كانت خطيرة Ue‏ حيث أنه لم يستحق 
afie‏ 

Ja =] propria morte functum من‎ Ya لذا‎ «(Syriac CS, sa. 744 Jul) مات يزيد من ورم في الدماغ‎ (1) 
(Uo. le") propera morte functum أن يقرأ‎ «A نفسه] عل‎ 

)2( النص هو „palatium adiens periturum et proprio velle in diversa distractum‏ بدلا من adiens‏ تقر i‏ 
Ya, caudiens‏ من proprio velle‏ ربا يحب على المرء أن يقرا قرأ Gant proprio bello‏ ”بحريها اللخاصة“ Gl)‏ 
بحرب أهلية)؛ palatium‏ © اتضح في الامش رقم 0 أعلاه يبدو Vl‏ تعني هنا الإمبراطورية BG‏ 

(3) أو «بينما يخوض ربا ضد cali]‏ مع حلفائه c (l^)‏ 

)4( هذا معكوس؛ AB‏ هزم مروان في معركة الزاب شمالي العراق» وهرب إلى فلسطين من é f‏ (انظر Syriac CS,‏ 
(sa. 750‏ 

)5( أي date‏ (وليس عبد الله بن SE de‏ وولف)؛ قارن 750 Syriac CS, sa.‏ 

(6) أي أبو العباس» الخليفة العباسي الأول )750- 754(« 

(7) Chron. Hisp. 754, $74 (= Pereira/Wolf, $90). 


الله خائهًا من شيء» توجه إلى العرش SU‏ بدعم من قادته. وأرسل عمه DA phe‏ وراء 
مروان» بجيش مخضم من المحاربين الفرس الذين كانوا ما يزالون يعبدون الشمس والشياطينٍ 
الشريرة. فطاردوا ماس» Oly»‏ الذي كان يبرب من مديئة إلى أخرى دون أن جد ملجاً 
بسب الشرور التي فعلهاء ell,‏ العديدة التي UT‏ بالساراكين. وعر النيل نهر مص 
لکن عندما التقى الجانبان في مكان يدعى بلختهم أشموناين» رموا أنفسهم بعضهم على بعض 
دون رحمة» Mb ug‏ يمتتلون يومين» gas‏ العديد من الطرفين. f?‏ التغاب على مروان 
بصعوبة» d e»‏ اليوم «Ju‏ و ذلك أغمدوا سيوفهم PUR‏ أنفسهم. وقام soll‏ 
Jud.‏ رؤوس الوجهاء إلى عبد الله وكافأوا رجام بسخاء من الثروات التي نيت» 
وأقروا السلام 3 كل الحدود Gaal‏ كان MITES‏ 


)1( Chron. Hisp. 754, $76 (= Pereira/Wolf, $94). 


الإسلام كا رآه M‏ 0352 655 


الملحق )2( 


مخطط للمصدر السرباني المشترك 
غاية هذا الملحق تقديم فكرة عن طبيعة المصدر السرياني المشترك ومداه -أي حوليات ثيزفياوس 
MEN‏ الذي اعتمد عليه ثيؤفائيس وديؤنيسيوس التلبحري ded ele‏ الأحداث T‏ 
الشرق من سنة 590 إلى 750 oG s‏ تمثل منبيج إعادة البناء هذه بجع كل تلك الملاحظات 
وحدهاء التي تظهر لدى الثلاثة الذين اعتمدوا على ثيؤفيلوس (يقدم ديؤئيسيوس عن طريق 
ميخائيل السرياني و/ أو حوليات سنة 1234) وكتبوها بالأسلوب نفسه. OE‏ الملاحظات 
es gl‏ لدى ميخائيل وحوليات 1234 لکن ليست لدی ثيؤفائيس وأغابيوس» E! OV‏ 
e‏ أنها ترجع إلى ديؤنيسيوس. يعطي ثيؤفائيس وأغابيوس ملاحظات من ثيزفيلوس غالباء 
e‏ نفسه) وأنا أتبع هذا النظام Els Che By be‏ يعض p «Je M‏ ات 
عليه من مصادر مستمّلة» والغرض من ذلك هو أن أجيز لنفسي الإشارة إلى إعادة البناء 
هذه في بقية EI‏ واظهار ترتيب ثيؤفياوس T,‏ للأحداث؛ وليس المقصود منها حل 
مشكلات الترتيب e‏ سيوضع الحدث غير المؤرخ في موضع ما بين التواريخ مباشرة قبله 
أو aie‏ لكن لا ah‏ الافتراض أنه يقع في السنة نفسها للمدخل المؤرخ الذي tik‏ کل 
مدخل ote]‏ لما هو مشترك بين المعتمدين de]‏ المصدر السرياني 3523« لكن sh acl‏ 
أكثر منهم 632 سيقدم معلومات إضافية Lye‏ سأقوم ink‏ ثيؤفيلوس بالرمن ”م "t‏ (المصدر 
المشترك) في هذا الخطط» وميخائيل السرياني ب ”ميخائيل“ ببساطة. 


Fen 


)1( لزيد من المعلومات انظر المدخل عن يزفيلوس الرهاوي وكل واحد من الذرن اعتمدوا عليه في الفصل العاشر 
ael‏ 


656 الملحق ت: مخطط للمصدر السربان الشترك 


CJ [91 -589]‏ ثورة بين الفرس قادها ببرام؛ فطلب كسرى الملجأ والمساعدة من 
مؤرسء الذي T oselu‏ استعادة ع Maa‏ 


[590- 98[ تقرير عن ONS‏ وظواهر طبيعية متنوعة.© 


]602[ تمرد الجيش على مؤريس وطلبوا من اخیه بيتر أن يكون إمبراطورا؛ فرفض 
وذهب لإخبار مؤرس ف القسطنطينية. فهرب مؤرس إلى خلقيدونية؛ فطارده الجيش 
وقتله» وأعلن Y‏ إمبراطورا.© 


[603- 604[ عندما سمع كسرى بمقتل مؤريس Call‏ المعاهدة بينه وبين البيزنطين» 
وسار إلى دارا واستولى عليها بعد Ole lar‏ 


]610[ عبر الفرس نهر الفرات وأخضعوا كل سوريا وفلسطين Oei,‏ واجتازوا 
أرمينيا وكابادؤيا واستولوا على يافلاكؤنياء وتقدموا > وصلوا إلى 633 خلقيدونية.» 
وبينما كان الفرس يقمعون البيزنطيين خارج العاصمة» كان فركاس يتفوق pde‏ في 
الداخل T‏ قتل الناس Decet‏ 
-Agapius, 441-47; Michael 10.XXIII, 386-87/371-72; Chron. 1234, 1.215-17 (1)‏ هذه Oly)‏ طويلة 

ولا سها عند أغابيوس الذي يضمن تراسلا بین مؤريس وكسرى (ليس موجودا لدی یزفانیس). قارن The-‏ 

ophylact Simocatta, History, 3.VIIL1-2, 10-12‏ (القرد يبدأ في السنة الثامنة لحك مؤرس)؛ Chron.‏ 

(acl) paschale, 691‏ في الإعلان التاسع / 591(. 

Agapius, 447; Michael 10.XXIII, 387/373-74; Chron. 1234, 1.218. (2)‏ هناك تداخل طفيف bd‏ بين 
الملاحظات اللخصوصية هنا. 

yy المدخل‎ Agapius, 447-48; Michael 10.XXIV, 388-89/374-75; Chron. 1234, 1.218-19. (3) 
iro ايع بالسنة العشرين‎ 

Agapius, 448 )4(‏ (موجز جدًا) ¢ 389-90/377-78 oat) Chron. 1234, 1.220-21 , «Michael 10.XXV,‏ 
حداد كسرى على una‏ و خطايًا 2 (. قارن Theophanes, 292, 293; Thomas the Presbyter,‏ 
Chronicle, 5‏ )915 س: الاستيلاء على دارا). 

Theophanes, 295; Michael 10.XXV, 391/378, 391-92/379; Chron. 1234, 1.224. (5)‏ لدى Thom-‏ 
cll 3” :as the Presbyter, Chronicle, 146‏ من أغسطس من السنة Ly‏ (921 س/ 610( عبر 
شهرباراز إلى زنوبيا وأخذها؛ كانت هذه هي المدينة الأولى غرب الفرات تؤخذ.“ 

(6) Theophanes, 296; Michael 10.XXV, 391-92/379; Chron. 1234, 1.224. 
hes تعبيرات‎ er JJI) Theophanes, 296; Michael 10.XXV, 391/378; Chron. 1234, 1.224 (7) 
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وقع اضطراب بين يبود أنطاكاء وقتلوا أنستاسيوس بطريرك ogi‏ 


خطط انان من الباتريكيانات في أفريقية وهما OES‏ وهټرا کيوس 28 ضد 
فۆكاس› فارسا انيما gocce‏ وهيرا urs‏ إلى القسطنطينية» الأول d JU, p‏ 
Gily‏ بينبما على أن من Ja‏ منهما Jii‏ إلى العاصمة سيكون إمبراطورا. كان البحر Ésta‏ 
ووصل هرا كليوس Joos exl‏ المدينة وقتل فؤكاس.© 


[608- 609] وقع برد شديد حت أن الماء تمد على ساحل Opell‏ 


]610- 611[ استولى الفرس على أفاميا Gary‏ وأنطاكيا. ثم حاصروا قيسارية في 
مقاطعة E3205‏ واستولوا de‏ € 


LLII 1#‏ كين سورياء وبعد ds‏ النبب والتدمير» عادوا إلى Pea‏ 
]613[ أخضع jawed o» Al‏ ,© 


جدا). 

Olster, Poli- انظر‎ a.i عن هذه‎ Theophanes, 296; Agapius, 449; Michael 10.XXV, 392/379. (1) 
eui 3 eil مختلطة مع شغب‎ ld الذي يشعر‎ ctics of Usurpation in the Seventh Century, 101-15 
Seat oboe ose 

Theophanes, 297; Agapius, 449; Michael 10.XXV, 391/378; Chron. 1234, 1.225-26 (2)‏ الاتفاق 
بین نيكيتاس وهيّرا كليوس مذكور Chron. Byz. Arab 741, $6; Chron. Hisp. 754, $1; Nice- (3 lial‏ 
phorus, s; Chron. Siirt LXXXII, PO 13, 527.‏ 

Thomas the Presbyter, Chronicle, 146 قارن‎ Theophanes, 297; Michael 10.XXV, 392/379. (3) 
(AG 920). 

Thomas 5,5 .Theophanes, 299; Agapius, 450; Michael ILL 403/400; Chron. 1234, 1.226 (4) 
حمص).‎ de س: الاستيلاء‎ 922) the Presbyter, Chronicle, 146 

Theophanes, 300; Michael 11.1, 403/401. (5)‏ ا يؤرخ الحادث بالسنة الأول Lim SX.‏ كليوس؛ لکن 
ميخائيل يضعها بعد كسوفء ولا بد أنه Os‏ يوم 4 35 « 617 Schove, Chronology of Eclipses and)‏ 
(Comets, 115-16‏ لذا يتساءل المرء عن ربط هذا مع الملاحظة في 775 Short Chron.‏ ونقش إهنيش تحت 
سنة 930 س/ 618-19 أن العرب ”دخلوا البلاد.“ 

Thomas the Presbyter, قارن‎ Theophanes, 300; Michael 11.1, 403/400; Chron. 1234, 1.226. (6) 
„Chronicle, 146 (AG 924) 
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4 ]614[ استولى الفرس على القدس» وذبحوا تسعين Lal‏ من الناس فيها. ودفع ll‏ 
فدية المسيحيين لكي يقتلوهم. واقتيد البطريرك LI‏ والصليب والعديد من الأسرى إلى 
بلاد فارس. 


]619[ احتل الفرس مصر كلها والإسكندرية وليبيا ووصلوا Gm‏ أثيوبيا. وحاصر 
القائد الفارسي شاهين خلقيدونية واستولى عليها.© 
gb} [622]‏ يمد في Of Woh‏ 
استولى الفرس على أنكيرا* في كالاتيا وجزيرة )23 
TT‏ كسرى بالغرور» لانتصاراته العديدة» وشدد نيره على الناس Gu.‏ 
]625- 626[ حاصر القائد الفارسي hh yt‏ القسطنطينية.6 
cA‏ الشمس من أكتور حت يونيو.”) 


Agapius, 451 «Theophanes, 300-301 (1)‏ (موجزة جدًا) ¢ Michael 11.1, 403-404/400; Chron.‏ 
1226-27 ,1234 عن تاريخ هذا الحدث yh)‏ 614( انظر المدخل عن ”سيّبيوس” في الفصل الرابع اعلاه. 

Theophanes, 301; Agapius, 451; Michael 11.1, 404/401; Chron. 1234, 1.227 (2)‏ | قارن Thomas‏ 
the Presbyter, Chronicle, 146‏ (يونيو 930 / 1619 الاستيلاء على الإسكندرية). يضم iE‏ 
الاستيلاء على خلقيدونية في السنة التالية. 

Theophanes, 333-34; Agapius, 456-57; Michael 11.11, 404-407/403-405; Chron. 1234, (3)‏ 
.1.227-30. قارن 600-60 ,13 Chron. Siirt Cl, PO‏ عن رواية م م لظهور مد انظر المد خل عن JHE”‏ 
الرهاوي” في الفصل العاشر أعلاه. 

* [الاسم القديم AY‏ ة في ترك [pra‏ 

Theophanes, 302; Agapius, 451, 458; Michael 11.III, 408/408; Chron. 1234, 1.230 (4)‏ كلهم 
يتفق على أن هذا حدث في السنة الأول wat‏ قارن 147 Thomas the Presbyter, Chronicle,‏ (الاستيلاء 
de‏ ر TE‏ 

(5) Theophanes, 302; Agapius, 451, 458; Michael 11.III, 408/408; Chron. 1234, 1.230. 

Agapius,458; Michael 11.11,408/408; Chron. 1234,1.231. (6)‏ قارن 716-17 Chron. paschale,‏ 
(الإعلان 14/ 625- 26(. 315-16 Theophanes,‏ مرح أنه يعيد رواية الحدث من مصدر بيزنطي )395 
(Nicephorus, $$12-13‏ 

Thomas the Presby- قارن‎ Agapius, 452, 461; Michael 11.111, 409/411; Chron. 1234, 1.231. (7) 
(وقع كسوف في السئة السابعة لحمد). كل‎ Agapius, 461 «(627 /938 سقبر‎ 15) ter, Chronicle, 7 
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bi emo deo وهو‎ d إلى بلاد فارس» لکن الحا‎ NT سكان‎ Vt nS ol 


ET 929‏ على شهرباراز لدی كسرى الذي yl‏ بقتله. 
حين عرف شهرباراز de‏ ارتد إلى ال جانب البيزنطي.© 


طلب Lis‏ كليوس من ملك اللحزر إرسال أربعين ألف رجل لمساعدته في قتال كسرى» 
JA,‏ وعده يابنته يودؤكا زوجة له. انطلق Lae‏ كليوس واستعاد مدنا كثيرة من Oy ll‏ 


عندما سمع کسری برد تبرباراز وله a Lie‏ قلق واهتاج. كانتت قواته ور 
على امتداد سوريا وبلاد Que!‏ فأرسل lat‏ يدعى رؤزباهان ضد Lie‏ كليوس» (oe‏ 
ولذلك هرب OS pS‏ 


]628[ شيرؤي [شيرويه] الذي كان قل cowl A‏ طارد الأخير وقتله» oles‏ هو 
الإمبراطور. وعقد سلاما مع هيّرا كليوس على شرط أن يغادر الفرس مقاطعات البيزنطيين.© 


هذا قد يكون له علاقة بغر بر -(Schove, Chronology of Eclipses and Comets, 120) às.‏ 
Agapius, 460-61; Michael 11. III, 408/411; Chron. 1234, 1.230-31. (1)‏ يصف 458-60 Agapius,‏ 
كيف أن gdl‏ كايروس جامع ضرائب 5 کان يحسده مجتمع المدينة الخلقيدوني ونددوا به لدی كسرى» 
لكن قريب کایروس» cab oby‏ الإمبراطور حث الأخير على إجبار خلقيدوني 5 على أن يصبحوا يعاقبة 
أو نساطرة. Gly‏ ديؤنيسيوس )3( 408/411 ,11.111 ,403-404/402-403 ,11.1 Chron. 1234, (Michael‏ 
ily, (1.230‏ عل الجزء الأول لكنه Je‏ سبب حسد الرهاويين لكيروس أن كسرى جرد AB‏ المدينة من 
الفضة. 
Theophanes, 323-24; Agapius, 461-62; Michael 11.111, 408-409/408-409; Chron. 1234, (2)‏ 
.1.231-32 قارن .540-41 ,13 Chron. Siirt LXXXVII, PO‏ عن هذه Wl‏ انظر Mango, "Deux‏ 
cétudes,” 105-109‏ الذي 5 يكون e‏ ذلك Che‏ في القول إن ثيؤفائيس وحوليات s xol‏ يعطيان شبادة 
مستقلت لأن جات إسعرد S‏ أبضا Vi‏ استخدم م م رغم V‏ تفعل ذلك بشكل غير مباشر عل الأرخ. 
الحادث معروف أيضًا لدى المصادر الإسلامية (عن هذه النقطة Kaegi, "Heraclius, Shahrbaraz Jul‏ 
.(and Tabari"‏ 
Agapius, 462-63; Michael 11.1II, 409/409; Chron. 1234, 1.233.‏ )3( 
Agapius, 463-64; Michael 11.III, 409/409; Chron. 1234, 1.233-34.‏ )4( 


Chron. paschale, ùl Agapius, 464-65; Michael 11.111, 409/409; Chron. 1234, 1.234-35. (5) 
(628 (توج شيرؤي يوم 25 فبراير» الإعلان الأول/‎ 727-29 


jalll 660‏ ت: bbs‏ للمصدر السرياز 3 


coli عليهم‎ Ob رفض الفرس الاهتمام برسائل شهرباراز وشيرؤي‎ delta 
إلى استخدام المجانيق لإخراجهم.“‎ Ps كليوس»‎ Lie أخو‎ bol, 
e e قد ساعدوا الفرس» لكن‎ us ecd NT سعی ثيؤدور إلى قتل يبود‎ 
اليهود.©‎ ael كليوس فأنقذ‎ Lia وحصل على عفو من‎ dà 
لكن شهرباراز قتله وحدث نزاع على‎ (outs V Malas, مات شيرؤي‎ [630] 636 
وبين كارديكان.©‎ cy السلطة‎ 


وافق شهرباراز على إعادة الصليب المقدسء ثم أرجعه Lie‏ كليوس إلى القدس.© 

ut Jul [634]‏ ارا قادة: واحد إلى فلسطين» وواحد إلى t par‏ وواحد إلى 
فارس» وواحد إلى المسيحيين العرب.9 

جاء الباتريكان سير جيوس من قيسارية الفلسطينية للاشتباك مع قوة $ من العرب» لكنه 
قتل. )6( 


JD e‏ وظهرت علامة 3 السماء عل شكل سيف» امتدت من الشمال إلى 
الجنوب» Cu s‏ ثلاثين As‏ مؤشرة ta‏ العرب. وضرب طاعون فظيع 3 أماكن 


Agapius, 452-53, 465-66; Michael 11.111, 409-10/409-10; Chron. 1234, 1.235.‏ )1( 
Sebeos, XXX (tr. 2)» Agapius, 466; Michael 11.111, 410/410; Chron. 1234, 1.235-236. (2)‏ 
Macler, 94-95)‏ رواية مشوهة هاتين MU‏ حظتين. 
Agapius, 452, 467; Michael 11.111, 410/410; Chron. 1234, 1.237-38 (3)‏ يقول الطبري إن شيرويه 
ملك x‏ أشبر» وأردشير VU‏ عشر شبراً؛ نحساب اعتلاء شيرويه العرش 3 فبراير 628 يكون موت أردثير 
ig‏ بل 630. 
Agapius, 467-68; Chron. 1234, 1.238.‏ )4( 
Chron, 1234, 1.239-40 (Theophanes, 336; Agapius, 453-54, 468; Michael 11.1V, 411/413 (5)‏ 
let | $x E)‏ القادة). المصادر الإسلامية تؤرخ إرسال أبي بكر القادة بأوائل سئة 13 ه/ مارس- أبريل 634 
مع أن هذا قد يكون متأخرا , بعض الثيء .)26- -124 -(Donner, Early Islamic Conquests,‏ 
Theophanes, 336; Agapius, 454, 468-69; Michael 11.IV, 411-12/413; Chron. 1234, 1.241- (6)‏ 
,42 هذه رواية مطولة في المصدرين الأخيرين التي SE‏ عن مشاركة مشاة cy ple‏ وكيف أن سيرجيوس بظل 
سقط عن حصانه. 
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(0.6 Ay عد‎ 


مات أبو بكو وحكم بعده عمر الذي أرسل جيشًا إلى ذلك الجزء من بلاد العرب الذي 
dr cela T‏ عل بصرى Oe al Oey‏ 


7 أرسل عمر Use‏ إلى بلاد فارس» فهزم الفرس الذين كانت مملكتهم قد 
وبعد ذلك JS‏ هۆرمند وصاريزد جرد Obl vel‏ 


M as) العرب‎ Ae 5252 olol كليوس‎ Lie ارسل‎ 


]635[ أرسل Lie‏ كليوس القائد Goth‏ وابن شهرباراز Ub‏ دمشق» فعسكرا قرب 
المدينة على نهر بردى.© أرسل الإمبراطور أيضاء الساكلار ثيؤدؤر ضد العرب؛ فواجه قوة 


Theophanes, 336; Agapius, 454, 469; Michael 11.IV, 413/414. (1)‏ قارن 150 Chron. Zuqnin,‏ 
(علامة في elu‏ مؤرخة ب 937 س)؛ 580 ,13 Chron. Siirt XCIV, PO‏ أغابيوس يستخدم الثلاثين 
Yu JIJA bos‏ من المذتب. ميخائيل يؤرخ الزلزال بسبتمبر 634 والمذنب بعده مباشرة. 469 «Agapius,‏ و 
Michael 11.V, 414/419‏ وحدها يذكران الطاعون. 

05 Theophanes, 336-37; Agapius, 469; Michael 11V, 414/417; Chron. 1234, 1.245 (2) 
في إعادة بناء لرواية‎ Caetani, Chron., 149 (Jumada II 13 AH/August 634: Abū Bakr's death). 
« (Donner, Early Islamic Conquests, 129) lle (1a مدينة‎ Jj والواقدي» كانت فرق‎ dle ابن‎ 
Kaegi, Byzantium and the Early Islamic Conquests, 83-( ماب‎ Yl مؤرخون تتابو ن 0,71 يقولون‎ 
الطبري: ”وهي فسطاط ليست‎ de [نص‎ ds e مع أن الطبري» 1. 2108 بقول | إن هذه لم تكن سوى‎ (87 
المترجم]‎ " Au بد‎ 

Michael 11V, 414/417-18; Chron. 1234, 1.245 ‘Theophanes, 341; Agapius, 469 (doe) (3) 
Donner, Early Islamic Conquests, 174,) إلى العراق‎ sa mw ul بعد استخلافه مباشرة»‎ VF أرسل‎ 
(191-95 

Theophanes, 337; Agapius, 454, 469-70; Michael 11V, 414-15/418; Chron. 1234, 1.242- (4)‏ 
.44 هذه رواية مطولة 3 المصدرين الأخيرين» اللذين يسردان لقاءه براهب عامودي قرب حمص. 1234 Chron.‏ 
تقول إن ال جانين عسكرا بإزاء v Lean‏ من ye‏ حت Lus il‏ إذ كانت المواجهة. قارن Nicephorus,‏ 
$20 (حيث دخ بين هذه المعركة ومعركة اليرموك)؛ $12 ,741 (Chron. Byz.-Arab‏ 

)5( قارن $15 ,741 Fragment on the Arab Conquests, I]. 17-19 .Chron. Byz.-Arab‏ و Michael 11.VI,‏ 
415-16/420 يتفقان على أنه كانت مناوشة بين بائيس والعرب بالقرب من دمشق؛ وييدو أن الأول nn‏ 
وقعت 3 p‏ وان عشرة ua oy s‏ قتلوا. خليفة» 130 )15 ه) يقول إن بائيس كان es em‏ 
تحول إلى المسيحية وحول ata‏ إلى الیزنطیین؛ انظر للمزيد 34 Gil, History of Palestine,‏ والرقم 3 Lal‏ 


Goll 662‏ ت: bbe‏ للمصدر السريان المشترك 


عربية بالقرب من cuam‏ فقتل law‏ وطارد البقية حت D, gaea‏ 

[636] في السنة التالية عاد العرب ليشنوا de‏ بالقرب من دمشق. وجاء ثيؤدور وأحد 
البائريككانات بسبعين ألف رجل لتوفير الدعم لبانس وابن شهرباراز اللذين ما زالا يعسكران 
عند المدينة. وعندما اشتبك البيزنطيون والعرب TK‏ انبزمت فرقة ثيؤدؤر» وتمرد رجال 
ath‏ واوا a‏ إمبراطوراء وانسحب رجال Gy u‏ المواجهة التالية peel‏ العرب. 
وغرق الكثير من البيزنطيين في نهر اليرموك؛ وكان جموع القتلى منهم أربعين oÍ‏ 


8 وبعدما قهر العرب البيزنطيين» تقدموا إلى دمشق واستولوا le‏ وعلى مدن أخرى 
Bes tue‏ 


]636- 637[ ترك سعد بن al‏ وقاص يثرب وتقدم ULB‏ الصحراء نحو قادش وعسكر 
على بعد el dae‏ من الكوفة. Lb,‏ ثبتت القوات التي جمعها يزد جرد لمواجهة العرب etl‏ 
على شاطئع الفرات قرب الكوفة. ON MEA‏ الفرس وطاردوهم حت طيسفون." 


Fragment on the c-ai Theophanes, 337; Michael 11VI, 415-16/420; Chron. 1234, 1.244. (1) 
635 yb ثيزدؤر في‎ cé Arab Conquests, II. 14-16 

Theophanes, 337-38; Agapius, 453, 470; Michael 11.VI, 415/420, 416/42021; Chron. (2)‏ 
.1.244 ,1234 هذا المدخل مختلط في كل النصوص. gi‏ أغابيوس وميخائيل de‏ أن ثيؤدؤر JEU‏ 
p usr)‏ کان لدیہما سبعين ألف رجل؛ ويتفق thst‏ وميخائيل وحوليات 1234 على أن أربعين 
ألن بيزنطي 3 20 .1 pu 20 | Jas Fragment on the Arab Conquests,‏ 947 س/ 636 bb‏ 
لمعركة عند BÉ‏ [الجابية]. ولأن هذا قريب من التواريخ المعطاة في العديد من المصادر الإسلامية لمعركة Spal‏ 
(Rajab AH 15/ August 636 :130 càil, Caetani, Chron., 180)‏ ولأن ميخائيل يذ أن ug‏ كانت 
على نهر اليرموك J)‏ منطقة بصرى)» فيمكننا الاقتراض أن المصادر المسيحية والإسلامية تسجل المعركة نفسما. 
قارن .)947 Chron. Zuqnin, 150 (AG 944); Chron. 819, 11 (AG‏ 

Theophanes, 338; Agapius, 470; Michael 1LVI, 416/421. (3)‏ هؤلاء الثلاثة يعطون هذه الملاحظة WE‏ 
واحدة» بينما حوليات 1234 توسعها بشكل كبير اعتمادًا على مصادر إسلامية. والأخيرة تضع الاستيلاء على 
دمشق في وقت ما من خريف سنة 14 ه/ 6635 لكنها تقول إن العرب أخلوها مع تقدم البيزنطيين سنة 636 
f‏ ثم استعادوها بعد هزيمة الأأخيرين في اليرموك )137 ,131-32 (Donner, Early Islamic Conquests,‏ 

Agapius, 470; Michael 11.VI, 416- 17/421; Chron. 1234, 1.246-47. (4)‏ قارن Chron, Siirt CVI,‏ 
PO | 13, 627-28.‏ يضمن دي زنيسيوس عبرا عق eo‏ من celi quote‏ عل العرب» فيقابل رجلا 
b‏ من معد بأكل TY peu‏ قيصه من القمل بينما يبول (انظر «Brock, “Syriac Views,’ 13 ١‏ الذي 
يلاحظ أن حكاية WK‏ ذكوت عن هزميروس)؛ يضيف ميخائيل ا إضافيا عن جندي فارسي يبرب هن 


الإسلام كما رآه الآخرون 663 


y dran nb ded i al ع الضفة‎ e d أعاد‎ se US 
F d اد د الفرس‎ duet, عل طيسيفون.‎ no i nm P فأجبروهم‎ m 
Ops كل مرة‎ T هزم‎ «SJ, ونهاوند»‎ VIR جلولاء‎ 

حين رأى Un‏ كليوس هزيمة البيزنطيين» غادر E‏ إلى القسطنطينية» Coy‏ سوريا. 
أكثر» بل كل من إستطيع الصمود في موقعه O. aid‏ 

استيلاء عمرو بن العاص وكيروس والعرب على O nar‏ 

[637- 638[ جاء عمر إلى القدس من OA‏ وخرج سؤفرؤنيوس بطريرك القدس 
لاستقباله» وحصل منه على امان البلد dale,‏ معن de‏ ان 39 ممنوعون من العيش في 
القدس. . ثم دخل حمر إلى AL‏ 4 المقدسة b‏ م يبناء مسجد في موضع هيكل سليمان. واذ 
لاحظط سؤفرؤنيوس ol‏ ملابس عمر كانت بالية dae‏ طلب منه أن يقبل doy‏ لكن املك 
رفض» إلا أنه قبل بأن ve‏ الرداء عندما dando m‏ ,)9( 


d^‏ من معد عار ل رعا $x‏ المصادر الإسلامية عاد أن سعدا غادر المديئة سنة 15 ه / 636 وشن 
معركة القادسية سنة 16/ 637 )3.629-33 c(Caetani, Annali,‏ لكنها لا تمع على ذلك. 

Chron. Siirt ùl Agapius, 470-71; Michael 111/11, 417-18/423-24; Chron. 1234, 1.247-48. (1)‏ 
XCIV, PO 13, 580-81.‏ المصادر الإسلامية عادة تؤرخ الاستيلاء على المدائن بشتاء 16/ 637 وحلوان ب 
9 640 وتباوند ب 21/ 642 (217 ,189-90 .(Caetani, Chron.,‏ 

Theophanes, 337; Agapius, 470, 471; Michael 11.VII, 418-19/424-25; Chron. 1234, 1.251. (2) 
أمى قواته بنبب الأرياف عند‎ Lal كليوس‎ Lis يقول ميخائيل إن‎ Chron. Siirt CVI, PO 13, 626. قارن‎ 
delal 

Theophanes, 338-39; Agapius, 471-74; Michael 11 VII, 419/425, and 11VIII, 422-23/ (3)‏ 
Chron. 1234, 1.251-53.‏ ;432-33 هذا خبر مطول نوعا ما في كل النصوص؛ وقد ذكر ME‏ ونوقش في 
المدخل عن ”فتح مصر“ في الفصل الثالث عشر أعلاه. 

Theophanes, 339; Agapius, 454, 475; Michael 117/11, 419- 20/425-26; Chron. 1234, 1.254- (4)‏ 
.55 تحدد المصادر الإسلامية dole‏ تاريخ زيارة عمر wa VA‏ 17 ه/ 638 )201- -200 (Caetani, Chron.,‏ 
لدى» خليفة؛ 130 سنة 16/ 637. انظر Ua‏ المدخل عن ”سؤفرزنيوس” في الفصل الثالث أعلاه. 


galli 664‏ ت: مخطط للمصدر السريان الشترك 
اجتاز عياض بن E‏ مدن سوريا وعقد اتفاقات معها OS‏ 
á 5 5‏ 1 مه .ا رس 
جاء يؤائيس كتاياس حا كم مقاطعة الرهاء إلى عياض بن عَم في قنّسرين ووافق عل 
dil c b oth Mak oll lue oj blo le rni tl all ds‏ 
ثم أعطى عياضًا جزية سنة واحدة. وعندما lie de‏ كليوس بذلك» غضب وخلع يؤائيس 
Jel, ha‏ الماد يتؤلبمايوس Oa‏ 


0 استولى العرب على أنطاكيا واستعبدوا أهالي القرى الحيطة the‏ وعين عمر معاوية 
اك EN‏ 


]639- 640[ عبر عياض = لأن ox i ahl‏ للعرت عن هذه السنة. ٠‏ وخرج 
ul‏ الرها وعقدوا معاهدة من أجل مدينتهم» لكن مدينتي تيلا ودارا رفضتا الحضرع؛ 
فاستولى Ge‏ العرب بالقوة وقتلوا كل البيزنطيين فيهما. ورجع عياض إلى سوريا بعد أن 
أخضع بلاد النبرين OS.‏ 


أى عمر بتسجيل كل بلاد ملكته OB‏ 
T [641]‏ السنة 952 للوغريق» التاسعة عشرة للعرب والسابعة لعمر» مات هيّرا كليوس. 
Rey‏ نعده ابنه كؤنستانتين» لکن زوجة هێرا كليوس؛ مارتينا قتلته» فك Us‏ كلؤناس» غير 


Chron. ¢ يحدد عياضًا بالذات)‎ Y) Theophanes, 339; Agapius, 476; Michael 11/11, 420/426 (1) 
.1234, 1.256 

sal Theophanes, 340; Agapius, 476; Michael 113/11, 420/426; Chron. 1234, 1.256. (2)‏ أغاببوس 
عباد بن عام بدلا من عياض بن Y ur e‏ من إيوانيس» وفى Us‏ الحالتين الاختلاف في Col‏ 
PEE‏ 

Theophanes, 340; Agapius, 476-77; Chron. 1234, 1.256. (3)‏ يذو 416/421 Michael 11VI,‏ 3 
1 ,۷11 جمات حول حلب وأنطاكا. خليفة» 134 يسجل أن حلب وأنطاكا ومنبج أخذت سنة 16 
>| 637. 

Theophanes, 340; Agapius, 477; Michael 11.VII, 420-21/426; Chron. 1234, 1.256-57. (4)‏ تارن 
Chron. Zugnin, 150-51 (AG 948, 952); Chron. 819, 11; Caetani, Chron., 209-10, 219 (AH‏ 
)18-19/639-40« انظر Uaf‏ المدخل عن ”فتح مصر“ في الفصل الثالث عشر أعلاه. 

Chron. Zugnin, 150-51 (AG 948, 952); Chron. 819, 11; Caetani, Chron., 209-10, 219 (AH (5) 
(52 -749 2 الطبري»‎ Wa) تسجيل عمر القبائل العربية‎ ha المصادر الإسلامية تذكر‎ 18-19/639-40). 


الإسلام كما رآه الآخرون 665 
أن البيزنطيين خلعوه» م aer‏ بن كؤاستانتين وحفيد هیّرا D VIS‏ 

استولى معاوية على قيسارية الفلسطينية بعد حصار طويل» وقتل أغلب السبعة YT‏ 
dans‏ الذين OL NSE‏ 

WME العرب بلدة يوكايتا في‎ s 

بدأ العرب ely‏ معبد في القدس» لكن المبنى bel‏ وأخبرهم sl‏ بأنهم إن لم 641 
ينقلوا الصليب من الكنيسة us ab‏ جبل الزيتون» فلن يصمد HE‏ فأنزلوا ذلك 
الصليب» es e‏ مبناهم. ولمذا السبب أنزلوا صليانًا كثيرة. 0 

]644[ وقع كسوف للشمس يوم امعت 5 yds‏ 

0.53 E ges AS الذي‎ WILT الحا 8 فالينتينوس على‎ of 

بعد اثنتي عشرة سنة من حك عمرء اغتيل بينما كان يصلى» dab‏ عبد في add alu‏ 


Theophanes, 341-42; Agapius, 454, 478; Michael 11.VII, 421/426; Chron. 1234, 1.260. (1)‏ يلمح 
John of Nikiu, CXVI2 (tr. Charles, 184-85) $3, Nicephorus, $27‏ أن هرا كليوس مات في 
فبراير 641« الذي يوافق بداية السنة الحجرية 20 أغابيوس 454( وديؤنيسيوس ينسبان إلى Lia‏ كليوس مدة حكم 
0 سنة ونمسة أشهر وهو ربما كان رقم م م؛ ثيؤفائيس يمنحه 30 سنة وعشرة je‏ 
Theophanes, 341; Agapius, 454, 478; Michael 11.VIII, 422-23/430-31; Chron. 1234, 9 (2)‏ 
يقول ميخائيل إن الحصار اسقر ”من بداية ديسمبر إلى شير مايوء لذلك السنوات السيع التي ذكرها ثيؤفائيس يجب 
أن تعدل إلى سبعة أشهر. قارن )953 (Chron. Zugnin, 151 (AG‏ المصادر الإسلامية تعطي V‏ 19 ه/ 640 
أو 20 »/ 1 للاستيلاء على قيسارية (61- -4.156 (Caetani, Annali,‏ قد يعكس هذا أن حصارها امتد بين 
السنتين. 
Agapius, 478; Michael 11.VIII, 423/431; Chron. 1234, 1.259.‏ )3( 
a) Theophanes, 342; Michael 11VIII, 421/431; Chron. 1234, 1.260-61 (4)‏ تربط انهيار مبنى 
العرب بالريج cle Al‏ المذكورة Elias of Nisibis, Chron- «Chron. Siirt CIV, PO 13, 624 56 (abel‏ 
icle, 132-33‏ (مستشبدا بإيشؤعدناح البصري). يذكر ديؤنيسيوس Leal‏ أن الأمير مرو بن سعد منع عرض 
الصلبان خارج A‏ 
Michael 11.7111, 421-22/432 «Theophanes, 343; Agapius, 479 (5)‏ (الذي يذكر تشر بن الأول بدلا من 
تشرين الثاني)» | كد #331 421-22/432 ,11.۷111 Michael‏ 
Theophanes, 343; Chron. 1234‏ )6( 


666 الملحق ت: مخطط للمصدر السرياز Spall‏ 


molte 


]648[ تمرد الحا م گرنگۆري في افريقية. ey‏ العرب أفريقية وقاتلوا گرنگۆري 
Ca dé Co y^ Jh‏ إلى القسطنطينية واستسم للإمبراطور.© 

وقعت عواصف هوجاء» اقتلعت ou‏ ودست الحاصيل sari data,‏ الرهبان 
Diy yli‏ 

]649[ 8 شن معاوية ale‏ بحرية ضد قبرص وأرواد.۵ 

642 ]650[ هاجم معاوية قرص وارواد dels cas‏ علييما هذه A1‏ 0.8 

]651- 652[ أرسل عثمان ابنه سعيد لمطاردة يزدجرد ملك الفرس الذي لأ إلى 
سعيد الرأس إلى والده الذي وضعه في الكعبة حيث ما Old JU,‏ 


Theophanes, 343; Agapius, 479; Michael II. VIII, 421-22/430; Chron. 1234, (1)‏ قارن 
Al 43) Caetani, Chron., 261 «Chron. 819, 12 (AG 955)‏ 23 ه/ siy‏ 644). طعن عر في بطه 
مذكور أيضا في المصادر الإسلامية (مثلا الطبري» 1. 2723( 

Theophanes, 343; Agapius, 479; Michael 11.X, 428/440-41; Chron. 1234, 1.260. (2)‏ يضيف 
أغايوس أن العرب أخذوا الإسكندرية ey‏ الباتريكان yj‏ خليفة» 159 يضع المواجهة بين SIS‏ 
Gm)‏ والعرب يقودهم عبد الله بن gi‏ سرح» على بعد 70 ميلا من القيروان في سنة 27 ه GA EA)‏ 
أو الصيف» ويعني هذا سنة 648( 

Theophanes, 343; Agapius, 480; Michael 11.X, 429/445; Chron. 1234, 1.260 (3)‏ (تفصل 3 تفسير 
سبب سقوط معبد العرب). 

)4( قارن 28 T desit) Caetani, Chron., 308, AH‏ الربيع salia‏ أي سنة 649). هذه الملاحظة ly‏ 
ls Ju‏ دو انيما تعودان al js‏ خبر فتح قبرص وأرواد» ولذلك الإحالات إلى م م وردت 3 المامش Jet‏ 

Theophanes, 343-44; Agapius, 455, 480-81; Michael 11.X, 429-30/441-42; Chron. 1234, (5)‏ 
os 1.268-73.‏ الرواية طويلة نوعا ما في كل النصوص» ولا len‏ حوليات 1234 التي يحتمل أنها تقتبس من 
ديؤنيسيوس حرقيا. انظر Conrad, "The Conquest of Arwad»‏ 

Sebeos, XXXV (tr. 5,8 Agapius, 481; Michael 11.VIII, 422/430; Chron. 1234, 1.273-74 (6)‏ 
Macler, 131-32)‏ وهو يتحدث عن السنة الحادية عشرة لكؤفستانس/ 651- 52( Chron. Siirt XCIV, PO‏ 
Caetani, Chron., 329 (AH 31/651-52)‏ ;581 ,113 على ما يبدو أن سعد بن Gl‏ وقاص هو المقصرد 
بموضوع هذا اللحبر» لكنه لم يكن ابن عثمان. 


الإسلام كما رآه 39 03,2 667 


"arl شن العرب حملة في‎ M 


T Af m رهينة. في السنة التالية»‎ E A ثيۆدۆر أي‎ ol TIS 
إلى المسطنطينية.2‎ Js 6 Ju deo 4 Jy La 


]653[ ثار الأرمينيون E"‏ كؤاستاس واستسلوا للمسلمين. وعقد حا مهم ياثا ائيس 
اتفاقا e‏ معاوية وأرسل إليه أينه AA‏ فسار كؤاستاس حى وصل إلى قيسارية E325‏ 
é‏ رجح وقد يئس من استرجاع 04b Uil‏ 

أرسل معاوية قوات إلى رؤدس فاستولت due‏ وأسقطت SLE‏ رؤدس العملاق 
وباعته Sry)‏ من حمص." 

3 هاجم القائد العربي حبيب بن مسامة أرمينيا Ole sy‏ 

]654[ جهز معاوية حملة بحرية ضد القسطنطينية. وم مان جرس و 
T Ji‏ الميناءء لکن GF‏ إطلاقها Jl "ETC cox‏ الأعور. رأى ساس حلا أنه T‏ 
er‏ فقيل إن مفسرا تنبأ له بهزيته» وبالفعل» خسر المعركة ضد أبي الأعور بالقرب 


GA والظاهر أنه‎ Opp كان‎ XUI ثيزفائيس إن‎ Ja Theophanes, 344; Michael 11.XI, 432/446. (1) 
أرطأة.‎ gl 

Theophancs, 344; Agapius, 481; Michael 11.XI, 432/446; Chron. 1234, 1.274. (2)‏ مرت KS‏ ري 
oy ej i‏ ثيؤفائيس وحوليات 1234. )110-111 Sebeos, XXXIII (tr. Macler,‏ و Chron. Zuqnin,‏ 
2 يتفقان مع ثيؤفائيس أن السفير كان cons SI,‏ ولدى ميخائيل پتزلمایوس (بطليموس) ویذکر أغابيوس 
مانويل. 

Theophanes, 344; Agapius, 482. (3)‏ خضوع الأرمينيين على ما يبدو يشير إلى معاهدة يدور رشتوني QUI‏ 
مع معاوية السنة الثانية عشرة من T:‏ كؤنستاس/ 653 ([132-33 .(Sebeos, XXV [tr. Macler,‏ 

Conrad, "The Arabs and Jj! Theophanes, 345; Agapius, 482; Michael 11.X, 430/442-43. (4) 
"the Colossus 

sill) Theophanes, 345; Michael 11.X, 428/441 (5)‏ يفسر هذا WA‏ مشترکة» zy nal‏ من atl‏ 
يتقدم c‏ معاوية ضد قيسارية کاپاد وکا وأرمزديوم). 5,6 )31/652 «Caetani, Chron., 330 (AH‏ السئة 
التالية شن حملة في QU‏ بلاد النبرين (Chron. Zugnin, 152 [AG 964] 338 canis)‏ 


الملحق ت: مخطط للمصدر السرياني Jill‏ 
ينيكس على الشاطئ O SEM‏ 
]656[ اغتيل عثمان في E cis AM‏ الذي c?‏ عنه حرب أهلية , بين العرب.© 
]657[ اشتبك معاوية des‏ في معركة عند الفرات. 
]659[ وقع زلزال عنيف في فلسطين OL yey‏ 
إعقدت معاهدة سلام بين البيزنطيين والعرب بناء على طلب Ofa glee‏ 


668 


c^ 


4 قتل iliS‏ شقيقه ثيؤد ؤسيوس.© 
det [61‏ عر d Ply ie FAL tle ens‏ اا 


Theophanes, 345-46; Agapius, 483-84; Michael 11.XI, 430-32/445-46; Chron. 1234, 
Sebeos, XXXVI (tr. Macler, ميليتين. قارن‎ thu س هذا مع رواية عن حملة في‎ lel Lie 1.274-75. 
Caetani, Chron., 360 (AH 34/July<54 -653 عشرة لكؤاستاس/‎ ael الذي يؤرخها بالسنة‎ 140) 
أي صيف سنة 654 احتمالًا.‎ (654-July 655) 

.Theophanes, 346; Agapius, 484; Michael 11.XII, 433-34/450; Chron. 1234, 1.275-77‏ قارن 
Chron. Zuqnin, 152 (AG 967); Chron. 819, 12 (AG 967); Caetani, Chron., 368 (Dhü‏ 
-Hijja AH 35/June 656: ‘Uthman’s death).‏ الحرب الأهلية نفسها وصفها المعتمدون على م م بطرق 
Theophanes, 347; Michael 11.XII, 434/450; Chron. 1234, 1.278.‏ هذه معركة صفين؛ E‏ فائيس 
t‏ مع معركة کربلاء التي قاتل فيها الحسين بن علي سنة 680 E‏ يتضح من $$ أن العطش cad‏ في ارتداد 
رجال علي (الطبري» 2 312- 13). 1.280 ,1234 fad Lal Chron,‏ معركة کربلاء جزءًا من هذه الحرب 
. الأهلية رغم Vel‏ تربطها بالحسين على نحو صحيح. ويبدو أن أغابيوس هو الوحيد الذي يذكر معركة اجمل. قارن 
Chron. Zuqnin, 152 (AG 968); Ehnesh Inscription, s.a. AG 968; Caetani, Chron., 411 (sum-‏ 
mer AH 37/657).‏ 


fy «Michael 11.2111, 436/456 «Theophanes, 347‏ غامضة. قارن 70 sx 7) Chron. Maronite,‏ 
0 س/ 659( التي كانت كا يقول ثيؤفائيس» الإعلان الثاني). 

هذا El‏ ذكره ‘Theophanes, 347 là‏ الذي يقول إن معاوية لأرسل سفارة إسبب 39 أي e‏ إلى 
أن ذلك وقع خلال الحرب الأهلية )656- 61(« VI‏ الذي يؤيده نصر بن مزاحم» وقعة صفين» 37 لكن 
Michael 113110‏ يذكر ehel‏ هدنة السبع سنوات في 980 س» ويعني أنها بدأت سنة 973 التي 
يؤيدها PET‏ خليفة» 205 )41 هم 661( , )42/662 Elias of Nisibis, Chronicle, 1.141 (AH‏ 


(6) Theophanes, 347; Michael 11.XI, 432/446. Cf. Chron. Maronite, 70 (AG 970). 
Chron. Zugnin, ù قار‎ Theophanes, 347; Michael 11.XII, 434/450; Chron. 1234, 1.279-80. 


(1) 


(4) 


(5) 


(7) 


Ody yy Al ظهرت طائفة‎ 

9.4] معاوية شعب الغرب على شعب الشرق» ]3 أن السابقين خضعوا‎ fas 

قرر تراس كل العاصمة الإمبراطورية إلى Le‏ كوزة في صقلية. وقد أعى ob‏ يؤت 
atl‏ أيضاء لكن أهالي القسطنطينية لم يسمحوا لهم بالذهاب.۵ 

شن بسر بن أبي أرطأة حملة في آسيا osadi‏ 

]664- 665[ 3 هذه السنة حدث اضطراب T‏ تحديد تاريخ الفصح.9ا 

هاجم عبد الرحمن بن خالد في Ll‏ الصغرى.9) 

5 ]665[ شن بسر بن al‏ أرطأة ale‏ في آسيا الصغرى. 


(AG 973) ; Caetani, Chron., 451‏ 153 (رمضان 40 ه/ يناير 661: موت tde‏ رغم أن بعض goal‏ 
تعطي [a 41 pe) 642 «(psi i‏ 661: الاعتراف الشامل بمعاوية). مخبر ديؤنيسيوس كيف أن ثلاثة 
رجال تعهدوا Ob‏ يقتل کل واحد منهم rer‏ من الأمراء المسؤولين عن الحرب الأهلية» أي de‏ ومعاوية وعمرو 
بن العاصء اثنان فشلاء لكن عبد الرحمن بن ملجم المكلف بقتل علي نجح (للنسخة الإسلامية لهذه القصة انظر 
.(EI2, s.v. "Ibn Muldjam»‏ 

Theophanes, 347; Agapius, 487; Michael 11.XII, 434-35/450. (1)‏ يقدم كل مؤلف lies‏ ختلقا عن 
هذه الطائفة» وإلا فهي معروفة IRL‏ 

Theophanes, 347- 48; Agapius, 487. (2)‏ مزج gis‏ هذه مع الملاحظة السابقة Sh y‏ أن معاوية Je‏ 
fas Al‏ أهل الشام Ube‏ قدره 200 قطعة ذهبية» لكنه gel‏ الشرقيين/ أهل العراق 30 فقط. قارن ابن pl‏ 
الكوفي» الفتوح» 2. 110- 11 (ذكر ما جرى بين أهل الشام وأهل العراق من العداوة). 

(3) Theophanes, 348; Michael 11.XI, 432/446; Chron. 1234, 1.282. 

Theophanes, 348; Agapius, 487; Michael 11.XII, 435/450. (4)‏ هذه الملاحظة مختصرة xa‏ في كل 
واحد من المصادرء لکن أغابيوس Sh‏ بسرًا. قارن )43/663 Caetani, Chron., 484-85 (AH‏ 

Theophanes, 348; Michael 11311, 433/451; Chron. 1234, 1.282 (5)‏ يورد ديؤنيسيوس التزامن 976 
س- 44 هء وكلاها تتوافق مع 664- 65 

Michael 11301, 435/450 «Theophanes, 348; Agapius, 488 (6)‏ (غامضة). قارث Chron. Maronite,‏ 
(AG 975); Caetani, Chron., 493 (AH 44/664), 502 (AH 45/665)‏ 73 يضيف يۆفانيس أن 
0 عبد عادوا مع عبد الرحمن وسكنوا في منطقة أفاميا. 

(Theophanes, 348 (7)‏ يذكر حلتی بسر في سنتين منفصلتين؛ 487-88 cAgapius,‏ يبدو أنه يفعل ذلك أيضاء 
لكن الإشارة الأولى ale‏ قارن .)45/665 ,44/664 Caetani, Chron., 493, 502 (AH‏ 


670 الملحق ت: خطط للمصدر jv‏ المشترك 


تمرد شابور قائد أرمينيا البيزنطية ضد Gates‏ وأرسل مبعوثًا and‏ سيرجيوس إلى 
معاوية طالبا دعمه. فأرسل الإمبراطور gle ael‏ الخصيين واسمه أندريو إلى اخليفة ينصحه 
بالعدول عن التحالف» لكن معاوية ساعد cll‏ 0,5 
4[ 
وقع فيضان في الرها.© 
TA [668]‏ خدم رحاس قتله. واسمه posi‏ من ترؤيلوس» law‏ کان إستحم في 


صقلية. ونودي Ub‏ م الأرميني ميزيزيوس إمبراطوراء لکن ابن كؤنستانس» كؤستاتين 
أعدمه kb‏ السلطة مع أخويه Lies Oped‏ كليوس.© 


O, nal E E NE lida: ia al هاجم العرب‎ [670] 
وقع شتاء قارس مع الكثير من الثلج والجليد» ونفق تى الكثير من الحيوانات.9)‎ 
9g ME c all daly ce all عل انا‎ alb أن‎ ox a el 


Theophanes, 348-51; Agapius, 488-89; Michael 11.XII, 433-36/451-54; Chron. 1234, (1) 

.1.282-86 هذه رواية مطولة واخبارية عن أندريو وسيرجيوس في بلاط Add‏ وتمرد شابور. 
Theophanes, 351; Agapius, 489; Michael 11.XII, 433/451; Chron. 1234, 1.286-87.‏ )2( 

Theophanes, 351-52; Agapius, 455, 490-91; Michael 11.XII, 435/450-51; Chron. 1234, (3)‏ 
.1.287 قارن $33 Nicephorus,‏ (”بعد ^ سبع وعشرين سنة“). 455 «Agapius,‏ وقد جل هذه الحادثة)» 
(ES p‏ للسنين من آدم حتی K‏ هو» ثم يقفز إلى الوراء إلى سنة 933 س/ 622 ويستمر من هناك؛ 
We,‏ ما $3 الأحداث مرة أخرى (وهذا هو السبب في إعطاء رقم صفحتين في الإحالة إليه في هذا الهامش 
والحوامش السابقة) ؛ والسبب في هذا غير واضم. 

«Theophanes, 352 (4)‏ لدی 1 Michael 113111, 436/454; Chron. ¢ («| 100000) Agapius,‏ 
de .1234, 1.287‏ أن هذه غزوة معاوية بن حديج سنة 50 ه/ 670« cau: li, Dol t‏ 210 إلى 
أخل الكثير من «s‏ 

Theophanes, 353; Agapius, 491; Michael 1136111, 436/456. (5)‏ يضيف st‏ فائيس أن فادالاس (فضال 
بن عبيد) قضى الشتاء في كيزيكوس. [بلدة تقع de‏ الساحل الشرقي لبحر مرمرة. المترجم] 

(6) Theophanes, 353; Agapius, 491. قارن‎ Caetani, Chron., 545, 566-67, 576 (AH 50/670, 

51/671, 52/672). 


الإسلام كا رآه الآخرون 671 
al:‏ العام قد Ocile‏ 

x 646 [673]‏ مغاوية ae‏ بحرية ضد البيزنطيين.© وضرب ces dni‏ 
ثلاثين ja deo al‏ يد ay‏ من الپاتریکانات. وهرب هو وهو ماك من 
هيليؤنبؤليس إلى البيزنطيين مع اختراعه النار اليونانية التي منحت pall‏ للبيزنطيين على 
oo al‏ 

ظهرت علامة/ مذنب في السماءك 

كانت الجرذان كثيرة جدا في سوريا ودمرت الحاصيل» فوقعت مجاعة عظيمة.» 

ely cJ‏ جراد 3 سوريا وبلاد النمرين.) 


as الجبل‎ xs b ea 
é 25 y oe ou 5 m ele - 

وقع زلزال عنيف فدمى باتنان في lly eS e‏ جزء من كنيسة الرهاء لكن معاوية 
Theophanes, 353; Agapius, 491; Michael 11.XIII, 436/456; Chron. 1234, 1.288. (1)‏ الأخيران 

يقولان إن القوس ظهر في الليل» ويقول أغابيوس ”في السحب.“ 
Theophanes, 353; Agapius, 492. (2)‏ قارن .)53/673 lbs je, Caetani, Chron., 587-88 (AH‏ 

بشكل من مصدر پیزنطی (قارن $34 (Nicephorus,‏ 
Theophanes, 353; Agapius, 492 (3)‏ (يضيف «وفلسطين») + 


(4) Theophanes, 354; Agapius, 492-93; Michael 11.XIII, 436-37/455 قارن‎ .Caetani, Chron., 
599,608, 617, 626,637 (AH 54-58/674-78). 


Elias of Nisibis, Chronicle, قارن‎ Theophanes, 354; Michael 11 XIII, 436/456 (AG 988). (5) 
الرهاوي (الذي لديه تعبيرات ميخائيل نفسما).‎ c2 in Lb «145 (AH 56/676) 

(6) Agapius, 492; Michael 11.XIII, 436/457 (AG 989). 

(7) Theophanes, 354; Michael 11.XIII, 436/457 (AG 990). 

«5» Theophanes, 355; Agapius, 492-93; Michael 11.XIII, 437/455; Chron. 1234, 1.288. (8) 

0 الجراجمة oil‏ يظهرون في المصادر الإسلامية (انظر 14-22 dya ¢(Lammens, Mo'áwia I,‏ ميخائيل 


Lal Oye eri‏ ليبوري. يضيف ثيؤفائيس من مصدر P‏ (قارن $34 (Nicephorus,‏ إن معاوية طلب 
السلام بعد ذلك. 


672 الللحق ت: خطط للمصدر gg ju i‏ 


Oel, أعاد‎ 

[680] مات معاوية في السادس من مايو وقد كان أميرًا 20/ 21 سنة Klay‏ 21/20 
An‏ ودفن في دمشق وخلفه اينه D Ay‏ 

Je] 7‏ كؤنستانتين MEC Ce‏ من 289 Gal‏ في القسطنطينية» يعرف qth‏ 
السادس.1© 

خلع كؤنستانتين أخاه thal‏ ابنه جوستينيان. OR FL‏ امه ليؤن رفض هذاء فقطم 
كؤاستانتين لسانه ay‏ ورجليه.© 

]683- 699[ مات يزيد بن معاوية. كان الختار " الخادع قد ظهر بالفعل و d‏ 
one ner‏ ولان us‏ يكن اديه 0 oe caa. ë:‏ 

شن وطن عل لا is dud de doe AD‏ » اضماك بن قي 

gel Rb dp‏ الب op AS"‏ اناس ا 


فبرز dy cael‏ برض الضحاك de‏ لکن مروان هزمه في معركة مرج راهط. Re‏ مروان 
dan‏ أشبر وخلفه ant‏ عبد الملك.9) . 


Theophanes, 356; Agapius, 493; Michael 11.XIII, 436-37/457; Chron. 1234, 1.288. (1)‏ قارن 
Chron. 819, 12 (AG 990) «(679 / 990 dul 3 cae I) Chron. Zuqnin, 3‏ 

Caeta- قارن‎ Theophanes, 356; Agapius, 493; Michael 11.XV, 444/468; Chron. 1234, 1.288. (2) 
| (680. (رجب 60 ه/ أبريل- مايو‎ ni, Chron., 672 

d y zake a>! Theophanes, 360; Agapius, 493-94. (3)‏ هذين المصدرين SE‏ ما إذا كانت تنتعي 
إلى م م. 

Theophanes, 360; Agapius, 494; Michael 11.XIII, 437/ 455-56; Chron. 1234, 1.288-89. (4) 
Theophanes, 360-61; Agapius, 494-97; Michael 11.XV, 444-45/468-69; Chron. 1234, (5) 
64 (ربيع الأول‎ Caetani, Chron., 734 أغابيوس وحوليات 1234 يوردان الرواية الأكل. قارن‎ 1.289-92. 

ه/ نوفبر 683: موت يزيد)» 736 (ذو القعدة 64/ piy‏ 684: (إعلان مروان خليفة)» 756 (رمضان 65/ 
أريل 685: مرت مروان). 


قطعة ذهبية bans‏ واحدًا s er‏ وأن p‏ جزية b dor ee‏ بين 
الجانيين» وأن عل الإمبراطور أن سحب Baal dl‏ 

ON gel pa] جوستنيان‎ aul مات كؤنستانتين وخلفه‎ 8 

]686- 689[ أرسل عبد الملك أخا معاوية؛ زياد [olde Gl o]‏ ضد امختار [الثقفى] » 
لكن زيادا قتل. وحين سمع عبد الملك بذلك ذهب إلى بلاد النهرين. ولدى وصوله إلى 
رشعيناء علم أن عمرو بن سعيد تمرد عليه واستولى على دمشق. فعاد الخليفة واستعاد المدينة 


وقتل ole‏ 
]687[ وقعت مجاعة في سورياء فنزح كثير من الناس إلى الأراضي البيزنطية Spat‏ 


(acl!) s.a. AG 995 قارن نقش إهنيش»‎ Theophanes, 361; Agapius, 497. (1) 

Theophanes, 361, 363; Agapius, 497; Michael 11.XV, 445-46/469 and 11.XVI, 447/473; (2)‏ 
.Chron. 1234, 2‏ قارن )996 Chron. 819, 13 (AG‏ و Elias of Nisibis, Chronicle, 148 (7 July‏ 
AH 65/685).‏ للمصادر الإسلامية انظر 122-23 Dixon, Umayyad Caliphate,‏ لدى PA rx‏ 
وميخائيل ملاحظتان عن السلام» ويضعون بينهما ملاحظة عن موت كؤاستاتتين. يعدد ميخائيل أيضًا منافسي 
عبد الملك: عبد اله بن a‏ في منطقة (Qi‏ عمر بن GH CLL‏ في رشعيناء TUE‏ صخر في نصيبين» 
مرو بن سعيد الأشدق في دمشق» زفر بن الحارث الكلابي في كيركيسيوم [قرقيسيا]. 

Theophanes, 361; Agapius, 497; Michael 11.XVI, 446-47/473; Chron. 1234, 1.292.‏ قارن 
GL”) Nicephorus, 7‏ في السنة السابعة عشرة (“URL‏ ثمة للأسف ثغرة في مخطوطة أغاييوس من هنا 
حى Me‏ عهد عبد الملك. 

Theophanes, 363; Chron. 1234, 1.292-93.‏ كان ابن أي معاوية؛ عبيد الله بن زياد هو من قاتل SB‏ 
امختار [الثقفي] إبراهيم بن الأشتر في معركة عند نهر jjU‏ قرب الموصل. 445/471 ,11۷ Michael‏ الذي 
يبدو أنه Jac‏ روايته من مصدر مختلف» يقول إن القتال بدأ يوم 22 سبتمبر 996 س/ 685 el‏ بضعة أيام؛ 
المصادر الإسلامية تؤرخ الصراع على اختلاف» ب 24 من ذي الجة 66 ه/ 22 يوليو 686 و 10 p£‏ 67 »| 
of Ste . (Dixon, Umayyad Caliphate, 65) 6 pu 6‏ عمرو بن سعيد سنة 688- 89 (المصدر 
نفسه» 124- - 28( 


سے 
س 
سه 


— 
> 
— 


674 ; الملحق ت: hht‏ للمصدر السر بان الشترل 
عل eL‏ 9,3 


]687- 691: أرسل عبد الله بن الزبير أخاه Gas‏ ضد EA‏ الذي هزم وهرب إلى 
سوريا. وأخذه مصعب وذبحه. وهاجم عبد الملك مصعبا وتغلب cade‏ تفضعت له بلاد 
فارس كلها إت 

[692] أرسل عبد الملك CEI‏ إلى مكة في طلب ابن الزبير. فهزم Us us M‏ إلى 
بيت عبادتهم. استعمل الجاج الجانيق لتدمير السور الحيط وقتل ابن 649 الزبير في الحرم 
الذي el‏ بناؤه بعد ذلك.© وعين اجاج حا ما على بلاد فارس والعراق Gly‏ ومد بن 
9l, crudi 2% de ob»‏ 


تخلص عبد الملك من كل مناوئيه LOYI‏ 
]696- 697[ سك عبد الملك عملة دون pe‏ ذات UE‏ على leer,‏ 


Theophanes, 364; Michael 11-XI, 430/446. (1)‏ هذه الجاعة أرخها Loy‏ بن الفتى المعاصر ها )"3 النة 
67 لحك العرب“) وبتعليق ميخائيل )474/ 447 (11XVI,‏ بشأن acte‏ وقعت سنة 1005 س ”قبل سبع سنين 
(sl)‏ 998 س) وقعت iele‏ عظيمة قاسية.“ 

)2( هذه الملاحظة موجودة «Theophanes, 364 3 ha‏ لكن $5 ul ET‏ تعود إلى م م. 06 Caetani,‏ 
Chron., 783-84‏ (رمضان 67 ه/ أبريل 687: موت الختار)» 839- 40 (خريف 71 أو 72 ه/ 690 أو 
1: موت مصعب)؛ انظر أيضا 134 Dixon, Umayyad Caliphate,‏ 

Theophanes, 364-65; Michael 11.XV, 446/470; Chron. 1234, 1.293. (3)‏ المصادر الإسلامية تؤرخ 
مقتل ابن الزبير جمادى الأول أو الثانية 73 ه/ PE‏ أو نوفير 692 )139 (Dixon, Umayyad Caliphate,‏ 

(4) Theophanes, 365; Michael 11.XV L, 448/474; Chron. 1234, 1.293. 

Ng ex Theophanes, 365; Chron. 1234, 1.296. (5)‏ هذه الملا حظة بالسنة اللخامسة لجوستنيان )689- 
90( والسابعة لعبد Chron. 1234 «(92 -691) AW‏ مدعومة ب 154 «Chron. Zuqnin,‏ تعطى 1002 س/ 
690- 91 ولا بد أن سك عبد الملك العملة سنة 72 ه/ 691- 92 4 بعض LAYI‏ هناء وهو AS BU‏ كان مع 
حلول هذا الوقت قد سيطر على كل المقاطعات ما عدا الجزيرة العربية. لكن ”عام “aclh‏ لا يمكن أن js‏ إلا 
يموت اتخليفة المنافس ابن JI‏ سنة 73 ه/ 698- 93 )140 (Dixon, Umayyad Caliphate,‏ 

Theophanes, 365; Michael 1130/1, 447 /473; Chron. 1234, 1.296. (6)‏ هكذا تبدو الملاحظة لدی 
ميخائيل و1234 Chron.‏ « والسابق يتفق مع 13 ,819 Chron.‏ أن الحدث وقع سنة 1008 ur‏ وحده 
يؤفائيس يقول إن العمالات كانت ”من نوع جدیر“ ul cee b‏ كانت دون صورء ويربط هذا GF‏ جوستيان 
للسلام وسكه عملته الخاصة الجديدة. وقد قبل هذا بعض المتخصصين بالفيات (مثلا Bates, "First Century‏ 


الإسلام كا رآه 3 03,2 675 


vie لكن‎ is d 3 توطين سكان قرص‎ dl poc سعى‎ 7 ug 
o, الفرقة ة السلاثية في الجيش الييزنطي‎ ed] ارتدت‎ T res PV 

cul أعمدة الحسمانية* لكن‎ od وأراد‎ 9 Lao el الاك بإعادة‎ xe Pl] 
كلاوسيس حثاه بدلا من ذلك» عل أن يطلب‎ oU b spate سي رجيوس بن‎ azh 
Of cg ul أعمدة‎ a) dx ol من جوستينيان‎ 

I 650‏ اد coles‏ أرمينيا للعرب.© 

]696-697[ حقق اللص شبيب بن يزيد dunt.‏ العديد من الانتصارات وكاد يقتل 
Él‏ لكنه as T‏ مات c T Ú‏ 9 

OL) er £X أمى عبد الملك‎ 


c (of Islamic Coinage,’ 247-48‏ لکن إذا كان ثيؤفائيس إستخدم م م cle‏ فا مرخ أن الربط الذي يعقوم 
به من اختراعه هو. 

Theophanes, 365-66; Michael 11.XV, 446/470; Chron. 1234, 1.296. (1)‏ انتصار العرب المشار إليه هنا 
هو الاستيلاء على سيباستييؤل سنة 73 ه/ 692 )5,8 (Caetani, Chron., 861; 270 cail‏ 

ee] *‏ أن البستان الذي يعتقد أن المسيح he‏ فيه في الليلة السابقة لصلبه؛ قد تحول إلى مكان مقدس» فيئيت فيه 
مبان ذات أعمدة. . المترجم] 

Theophanes, 365. (2)‏ قد يكون هذا موجود في مم بالفعل» لکن y‏ نيسيوس حذفه لأنه OA‏ سيرجيوس 
lit da:‏ جيد؛ Vy‏ فقد JR abl‏ م م الذي استخدمه ثيؤفائيس. 

(3) Theophanes, 366; Chron. 1234, 1.296. 

Theophanes, 366-67; Chron. 1234, 1.296. (4)‏ تضع 14 ,819 LEL Chron.‏ هذه الملاحظة تحت سنة 
ly 1016‏ 704- 5 المصادر الإسلامية à‏ على 77 ه/ 696 )-188 Dixon, Umayyad Caliphate,‏ 
90(. انظر Conrad, “Theophanes and the Arabic Historical Tradition,” 27-28. Lal‏ 

Ehnesh Inscription, s.a. AG (3 Leal درن هذا‎ Theophanes, 367; Michael 11.XVI, 446-47/474. (5 ) 
Schove, Chronology of Eclipses and Comets, 137-42. £u وأكد‎ ¿1005 

Chron. 819, 14 (AGO, Theophanes, 367; Michael 11.XVI, 447/475; Chron. 1234, 1.296. (6)‏ 
)1015( يقول ميخائيل إن أمى عبد الملك تضمن Ud‏ إنزال الصلبان. 


676 الملحق ت: مخطط للمصدر السرياز Spall‏ 


OR FU! 211117 Lt: :695]‏ ليؤنتيوس إمبراطورا. | 
8 : تبيريوس أسيماريوس خلع ليؤنتيوس وصار OLN bl wal‏ 
]699- 700[ وقع طاعون elis‏ .@ 


]700- 701[ ترد عبد الرحمن بن مد بن الأشعث على الجاج» لكن الأخير هزمه في 
all‏ بمساعدة dF‏ بن OO»‏ 


p 


1 ]703[ شن عبد الله بن عبد الملك حملة في LAT‏ الصغرى. وأعاد els‏ مؤيسوستيا 
وحصن Oly‏ 
تمرد قادة أرميئيا على العرب وأرسلوا رسائل إلى الإمبراطور» الذي أرسل قوة بيزنطية. 


AE pus‏ بن Oly»‏ هذه الموة ds e‏ وجمع الوجهاء الأرمينيين واحرقهم 
أا © 


)1( يفترض المرء أن يزفيلوسن کان قد $5 هذه الأحداث )قارChro".ù‏ ;447-48/473 Michael 11.XVI,‏ 
7 ,1234( لکن uude‏ إستخدم مصدرا Úi‏ (قارن 5540-41 (Nicephorus,‏ « وعليه فلا يمكن 
dl‏ أن يكون متأ IS‏ 

Chron. 819 (AG 1011); Elias of Nisi- قارن‎ Theophanes, 371; Michael 11.XVII, 449/480. (2 ) 
IS) خليفة» 279 )80 ه). يعطي ميخائيل 1016 س‎ cbis, Chronicle, 154 (AH 79/698, 80/699) 
700 سنة‎ (Moe Ghee الملا حظة صن اللا حظات الي‎ e «S «(Chron. Zuqnin, 5 P 

(Theophanes, 371; Michael 11.XVII, 449-50/478, 450/480 (3)‏ الغامض بعض الشيء. استغرقت ثورة 
ابن الأشعث K E‏ رئيس .(Dixon, Umayyad Caliphate, 151- -68) 701 -700 /» 82 -81 ge‏ 

(4) Theophanes, 371; Michael 11.XVI, 448/473-74.. 

Theophanes, 372; Michael 11.XVII, 450/477 (5)‏ )1015 س: استيلاء مسلية على المصيصة). 451[ 478 
)1017 س: إعادة البناء ووضع الحاميات) )1013 Chron. 1234, 1.297 (AG‏ قارن 13-14 ,819 Chron.‏ 
(AG 1015) ; Caetani, Chron., 1011 (AH 84/703)‏ يذكر ثيزفائيس أن عبد الملك حاصر تارائتون ويؤكد 
ذلك cade‏ 291 (غزا... حی بلغ 3l‏ 8255( 

CU عن التاريخ وغيره من‎ Theophanes, 372; Michael 11.XVI, 449/474; Chron. 1234, 1.297. (6) 


انظر المدخل عن ”فاهان الكزلتني” في الفصل التاسع أعلاه. 


الإسلام كا رآه الآخرون 677 


م عور لك واد dins ion‏ 

حصل جوستينيان على دعم ملك lly ol‏ زوجته» des‏ دعم ELI‏ ثم استعاد 
ug‏ 

]705[ مات عبد الملك وخلفه ابنه JI‏ 9.43 

]706[ هدم الوليد كنيسة دمشق الكبرى وبق مسجدا مكانها. وأمى بأن لا تكتب 
السجلات العمومية باليونانية» بل Ody WL‏ 

]707- 708[ هاجم مسلمة بن عبد الملك aude‏ تيان وقضي الشتاء عندها. فأرسل 
جوستينيان جيشًا لحاولة فك الحصاره لكنه هزم وقتل أربعون Ul‏ منه Li‏ ويعد لسعة 


أشبر استولى العرب على Os‏ 
2 ]709[ غا العباس بن الوليد فی Lal‏ الصغرى» وغزا عثمان بن حيان في OKE‏ 


* إبلدة تقع شمال شرق أدنة التركية واسمها الحديث كؤزان. الترجم] 

(1) الوحيد الذي أو رده 372 «Theophanes,‏ لکن lae E‏ أنه من م م. قارن Caetani, Chron., 1022 (AH‏ 
)85/704( خليفة» 291 )85 ه: أصيب الناس لسوسنة). 

Theophanes, (e Agapius, 498; Michael 11.XVII, 450-51/478; Chron. 1234, 1.297-98. (2) 
(Nicephorus, $42 5,8) مصدرا بيزنطيا‎ 372-75 

(3) Theophanes, 374; Agapius, 498; Michael 11.XVII, 451/478; Chron. 1234, 1.298.568 

Caetani, Chron., 1035 (Shawwal AH 86/0ctober 705). 

Theophanes, 376; Agapius, 498; Michael 11.XVII, 451/481; Chron. 1234, 1.298, 298-99. (4)‏ 
قارن 1053-54 «Caetani, Chron.,‏ وخليفة» 300 )87 ه/ 1706 مسجد دمشق)؛ انظر E‏ الملحق ح» 
الأرقام 4- 5 أدناه. 

Theophanes, 376-77; Agapius, 498-99; Michael 11.XVII, 451/478; Chron. 1234, 1.298. (5) 
ه/ 707). يستخدم ثيؤفائيس بشكل رئيس مصدرا‎ 88) 302 aida. , «Caetani, Chron., 1064-65 3,8 
708 بمارس‎ bls dll ميخائيل السقوط‎ e» ٠ (Nicephorus, $44 (قارن‎ Ube 

Theophanes, 377; Agapius, 499. (6)‏ يضع ole‏ غزوة عثمان 3 السنة التالية ويضيف أن العباس n‏ 
ببناء عين الجر في لبنان )^$ 1016 «Chron. 819, 14, AG‏ رغم $3 ul‏ الباني هو الوليد الأول). يحتمل أن 


cCaetani, Chron., 1089) سئة 90 ه/ 6709 عندما وصل حى أرزون‎ hm العباس المقصودة هنا و‎ d 
.(303 خليفة»‎ 


678 الملحق ت: مخطط للمصدر Gl JE‏ المشترك 


]711 الپاتربکان فيليبيكوس خلع جوستنیان. ]۵ 


I‏ فيليبيكوس بطرد كل الأرمينيين من مملكته. فذهب الكثير منهم إلى العرب الذين 
وطنوهم في ملاتيا وسامؤساتا.© 


[711] شن مسلية بن عبد الملك حملة في آسيا الصغرى واستولى على الكثير من 
القلاع.© 

2 شن مسلمة بن عبد الملك Xe‏ في اسيا الصغرى واستولى de‏ مدينة أماسيا 
وقلاع eel‏ 


[713] شن العباس بن الوليد حملة في أسيا الصغرى؛ فاستولى على أنطاكيا التي في 
مقاطعة ببدسيدي* والسحب del‏ الكثير من الأسرى. )5( 


وحلب وقنسرين.9) 


خلع البيزنطيون فيليييكوس وسعلوا عينيه وأعلنوا ارسيوس Oh) sol wl‏ 


(1) رغم أن المؤلفين الأربعة كلهم ينقلون هذه الروايات Theophanes, 377-81; Agapius, 499; Michael)‏ 
(11XVII, 452/479; Chron. 1234, 9‏ إلا VÍ‏ مختلفة جدا للتأكد من طبيعة الملاحظة في م م. 
Q) Theophanes, 382; Agapius, 500; Michael 11.XVII, 452/482; Chron. 1234, 1.299.‏ 
Caetani, Chron., 1120 (AHùرl‎ Agapius, 500; Michael 11.XVII, 451-52/479 (AG 1022). (3)‏ 
)92/711 .تدج )1021 Chron. 819, 14 (AG‏ هذه الملاحظة بالتي du‏ لكن المصادر الإسلامية وم م توج 
Olde Gul‏ مختلفتان. يسمي ميخائيل ثلاثة حصون أخذت هي طيبرندا too‏ وطوندا. 
قار 1.299.0 ,1234 Theophanes, 382; Agapius, 499; Michael 11.XVII, 452/479; Chron.‏ )4( 
Caetani, Chron., 1133 (AH atthe):‏ 
+ [هذه غير أنطاكا المعروفة على نهر العاصي ge?‏ الحدود التركية Ge‏ وتبعد عن الساحل الشرثي للبحر المتوسط 
حوالي ثلاثين كلومترا. والمذكورة أعلاه بلدة تقع في إقلم بيسيديا جنوب غرب الأناضول. المترجم] 
Caetani, Chron., 1147‏ 8 5 ن .452/479 Theophanes, 383; Agapius, 500; Michael 11.XVII,‏ )5( 
(AH 94/713).‏ 
Theophanes, 383; Agapius, 500; Michael 11.XVII, 451/481; Chron. 1234, 1.299-300. (6)‏ 0)6 
Chron. 819, 15 (28 February AG 1024).‏ 
Agapius, 500; Michael 11.XVII, 452/479; Chron. 1234, 1.299. (7)‏ إستخدم 383 (Theophanes,‏ 


الإسلام كا رآء os AN‏ 679 
da 3‏ مسلمة في Lal‏ الصغرى. دخل كالاتيا واستولى على قلاع عديدة وانسحب 
مع الكثير من الأسرى.* 
[715] مات الوليد وخلفه سليمان.© 


t 


ارسل VR‏ قوات oF P‏ لقتال أعدائه T2 Last widely wok VS)‏ 
يؤدؤسيوس إمبراطوراء فهرب تفيوس إلى [xx] NES‏ وتقدم ثيؤد ؤسيوس نحو 
القسطنطينية واستقبله سكانها إمبراطورا. ٠‏ ونفي تفيوس .9 

[716- 718[ قاد مسلمة بن عبد الملك حملة على القسطنطينية. وأرسل سليمان بن معاذ 
والبختري بن الحسن بقوات ax?‏ 7 ومر بن هبيرة إسفن IPTE‏ وذهب باتريكان 
اسمه ليؤن إلى سليمان بن معاذ ووعده بأن odela‏ في دخول القسطنطينية. فعرفه سليمان 
WL d‏ الى وعدم c Ges Dobbel abet OL‏ يؤد ؤسيوس بذلك» أرسل قوة ضد 
cz‏ لکن pe VI‏ كسب ca, a) aged‏ وتقدم نحو القسطنطينية وخلع ثيؤدؤسيوس» وصار 
هو الإمبراطور. وقام مسلمة بحصار العاصمة البيزنطية E i)‏ إذ انعظر من ليون Las‏ 
جانبه من الاتفاق» ee‏ أنه لن le, has‏ العرب بشدة من نقض الغذاء» وبعد موت 
الحليفة سليمان» استدعاهم OF aaa‏ 


(Nicephorus, $48 (قارن‎ Las مصدرا‎ 

Caetani, Chron., 1147-48 قارن‎ Theophanes, 383; Agapius, 500; Michael 11.XVII, 452/479. (1) 
(AH 94/713). 

Theophanes, 384; Agapius, 500; Michael 11.XVII, 452/479; Chron. 1234, 1.300. (2)‏ قارن 
Caetani, Chron., 1176 (Jumada II AH 96/ February 715).‏ 

Theophanes, 385-86 (eA Agapius, 501; Michael 11.XVII, 452/479; Chron. 1234, 1.300. (3 ) 
.( Nicephorus, (قارن550-51؟‎ ey مصدرا‎ 

Theophanes, 386-90, uot 99; Agapius, 501-502; Michael 11.XVIII, 45355/483-86; Chron. (4 ) 
Theophanes, ويقتطن‎ Tm Pa أغابيوس‎ uta ميخائيل م م بعض‎ pat 1234, 1. 300-307. 
(Nicephorus, $$53-54 3,8) شكل رئيس‎ ars bids (XA aS) (e من م‎ 386- 91, 395-99 
1316 .2 الطبري»‎ 2 156-59 (AG 1028) ; Chron. 819, 15 (AG 1027-28) قارن‎ 
Caetani, بعد ذلك. قارن‎ PR الاتفاق الذي عقد بين مسلمة 035 وتحايل‎ Leal الذي سجل‎ c( 98) 
1222 «Chron., 1193-94, 1208-10, 1223-24 (97-99 AH/716-18: siege of Constantinople) 
.(Safar AH 99/September-October 717: death of Sulayman) 


إعاد مسلمة بحرا مع الناجين» لكنهم علقوا في عاصفة بحرية وغرق أكثر Of ether‏ 
4 وقع زازال عنيف.© 


كان حمر رجلا Gb‏ ورعا. وأصدر مرسوما ol‏ كل مسيحئ ضار مسلا ليس عليه أن 

يدفم الجزية» فارتد vd E‏ المسيحية |. TI ot p‏ المسيحي عل المسم مرفوضة» 
وحرم النبيذ والمشروبات PES‏ على المسلمين» JT‏ رسالة عقائدية إلى ليؤن يدعوه فيا 
إلى الإسلام.© 


كتب الپاتریکان نيكيتاس خيلينيتس إلى vx)‏ المنفي يحرضه على التحرك ضد O‏ 
PRINT.‏ هذاء ga‏ القسطنطينية إذ زوده ملك البلگار بالقوات EAM‏ 
البيزنطيين لم يستقبلوه» لذلك سلمه البلگار إلى 039 الذي أعدمه مع بعض UE ZY!‏ 
الآخرين المؤيدين Od‏ 


]720[ مات عمر وصار يزيد بن عبد الملك GARA‏ 


ترد يزيد بن المهلب في العراق واجتمع إليه عرب الشرق. واشتبك معه مسلمة في معركة 
بالقرب من بابل ,6.43 


Z}! Theophanes, 399; Michael 11.XVIII, 455/486; Chron. 1234, 1.307. BG )‏ جدًا أن هذه الملاحظة 
تنتمي إلى م ce‏ لكن ثيؤفائيس s Gia pi‏ € يبدو )098 $56 c(Nicephorus,‏ فلا يمكن tpl‏ 

£u il 

Chron. 819, 15 (24 De- قارن‎ Theophanes, 399; Agapius, 502; Michael 11.XIX, 455/490. (2) 
cember AG 1029/717); Elias of Nisibis, Chronicle, 1.161-62 (Jumada I AH 99 /December 
يربط ثيؤفائيس هذا بأفعال عمر في الملاحظة التالية.‎ 717) 

Theophanes, 399; Agapius, 502-503; Michael 11.XIX, 456/488-89; Chron. 1234, 1.307- (3)‏ 
.308 يؤفائيس وأغابيوس وحدها يذكران رسالة عمر؛ أضافت 1234 Sale Chron,‏ مستمدة ما geet‏ عهد عمر. 

Nice- (قارن‎ Urs Dia » رئيس‎ K فائيس‎ I (A Theophanes, 400-401; Agapius, 503. (4) 
.(phorus, 7 

Caeta- قارن‎ Theophanes, 401; Agapius, 504; Michael 11.XIX, 456/489; Chron. 1234,1.308. (5) 
ni, Chron., 1261 (Rajab AH 101/ February 720). 


9)6 Theophanes, 401; Agapius, 504; Michael 11.XIX, 457 /489; Chron. 1234, 1.308. (6) 
Caetani, Chron., 1281 (Safar AH 102/August 720). 


681 
الإسلا کا رآه الآخرون 


سوري اسعه سويريوس من منطمّة ماردين زعم لود أنه de‏ وحصل على الكثير 
من الذهب بحيله» لكن LEI‏ يزيد ahd‏ 

سمى ليؤن إلى تحويل كل الذين osx‏ ديانات GA‏ في إمبراطوريته إلى المسيحية. 
وجرى تعميد الكثير من eol‏ وسموا ب «المواطنين الجدد.»© 

UT يزيد‎ pl} 5 

]721- 722[ شن العباس بن الوليد غزوة في پافلاگۆنيا del,‏ الكثير de pM op‏ 
Gb‏ عودته خرب KE‏ واستولى على às‏ [ 

]724[ مات يزيد بن عبد الملك؛ وصار هشام ce‏ على العرب بعده. وب قصورا في 
كل مكان» وحول مياه الفرات فوق BI‏ للري» وأوجد العديد من المزارع والعقارات» 
وفاقت إيراداتها الضرائب التي تلقاها من الإمبراطورية كلها 

شن كثير بن ربيعة حملة في آسيا الصغرى» لكنه هزم وهرب مع القليل من الرجال 
hö‏ .6 


]726[ أعى ليؤن بإزالة الصور من الاس والبيوت. وعندما مع البابا كريكوري ببذاء 


Chron. قارن‎ Theophanes 401; Agapius, 504; Michael 11.XIX, 456/490; Chron. 1234, 1.308. (1) 
(الحادث في زمن هشام).‎ Chron. Zugnin, 172-74 تضع‎ eHisp. 754, $60 (= Pereira/Wolf, $74) 
(2) Theophanes, 401; Agapius, 504; Michael 11.XIX, 457/ 489-90; Chron. 1234, 1.308. 


)3( $ هذا 401-402 «Theophanes,‏ وديؤئسيوس )457/489 Michael 11.XIX,‏ و ,1234 Chron,‏ 
1.308(« لكن بمسحة مختلفة جدًا إلى درجة أن المرء لا Ke‏ ان يكون متأكذا من وجودها في م م. قارن 
Chron, Zuqnin, 163 (AG 1035) ; Chron. 819, 16‏ انظر Vasiliev, "The Iconoclastic Edict tal‏ 
of the Caliph Yazid II”.‏ 

alge? Chron, قارن‎ Agapius, 505; Michael 11.XIX, 457/489; Chron. 1234, 1.308-309. (4) 
Theo- Ul يسمى ديؤئيسيوس الحصن شيزاء ولعله سيسيؤن الذي ذكره‎ 1296-97 (AH 103/721-22). 
l .phanes, 372 

Caeta- ùl Theophanes, 403; Agapius, 505; Michael 11.XIX, 457/490; Chron. 1234, 1.309. (5) 
ni, Chron., 1321-22 (Sha'bàn AH 105/January 724: death of Yazid II); Chron. Zugnin, 
(مبى هشام).‎ Chron. 819, 16, «171 

«Theophanes, 403 (6)‏ وحده 505 cAgapius,‏ الذي يذكر ej‏ القائد. 


682 الملحق ت: ali‏ للمصدر السريان DAN‏ 
أوقف دفع الضرائب له من Oo, UU]‏ 
شن مسلية بن عبد الملك حملة في آسيا الصغرى» واستولى على قيسارية كادوكا.© 
ضرب طاعون شديد سوريا.© 
6 شن معاوية بن هشام حملة في آسيا الصغری» لكنه لم es Git‏ 


]727[ شن معاوية بن هشام حملة في آسیا الصغرى» فاستولى على MLSE‏ في يافلاكؤنياء 
ed‏ في Olay‏ 


Theophanes, 404; Agapius, 506; Michael 11.XIX, 456- 57/491. (1)‏ ستخدم ثيزفائيس bas Gl‏ 
Carn‏ (قارن $60 «Nicephorus,‏ الذي يجعل قرار ليون نتيجة لثوران d$‏ في البحر الإ يجي صيف الإعلان 
[pu‏ 726( 

Theophanes, 404; Agapius, 506; Michael 11.XIX, 457/490; Chron. 1234, 1.309 (2)‏ المصادر 
الثلاثة الأخيرة )10375 Chron. 819, 17, AG‏ ) تتحدث عن قيسارية الجديدة في پزنتس» لكن Y‏ بد أن 
المقصود قيسارية كاد وكا. قارن Chron. Zuqnin, 171 (AG 1040); Caetani, Chron., 1361 (summer‏ 
oU; cElias of Nisibis, Chronicle, 164, (337 caida AH 108/726)‏ على 107 ».[ 725. 


Chron. 819, 16 (AG قارن‎ Theophanes, 404; Agapius, 506; Michael 11.XIX, 456/491. (3) 
1036) 


Theophanes, 404; Agapius, 506. )4(‏ سجل م م ست مناسبات قاد فيها معاوية n Ne‏ اسيا الصغرى؛ 
المصادر الإسلامية تجعله يفعل ذلك كل سنة للمدة 107- 118[ 725- 736. عندما SK ee‏ بعينه I)‏ 
af‏ خارسيانون yar]‏ في منطقة ادزكا]) فن الحتمل أن يتوافق مع م م والمصادر الإسلامية» لكن 
سوى ذلك لیس My‏ 

Oe oi] *‏ جانكري وتقع Je‏ شرق أنقرة. المترجم] 

Theophanes, 405-406; Agapius, 506; Michael 11.XXI, 462-63/501; Chron. 1234, 1.310. (5)‏ 
يذكر slit‏ مستمدا من مصدر e.‏ (قارن $61 po: ai Last « (Nicephorus,‏ معاوية» والمصادر 
الإسلامية تتحدث عن عبد الله البطال الذي ربما كان له اسم أول هو عمرو/ عامر/ عمير (أو أن المصدر البيزنطي 
ربما فهم اللقب أمير على أنه اسم). قارن )109/727 Caetani, Chron., 1374 (AH‏ يتفق ile‏ 338 و 
de Elias 3 Nisibis, Chronicle, 4‏ سنة 108 c»‏ لكن لأن تيكفؤروس يضعها d‏ الصيف بعد ورال 
726( تبدو سنة 109 ه/ 727 مرجحة أكثر إذن. 

Theophanes, 407; Chron. 1234, 1.309. (6)‏ وحده ثيزفائيس يذكر اسم المكان» الذي تصوغه المصادر العرية 
على اختلاف مثل غطاسين (خليفة» 339 109 e(a‏ عطاسين io‏ عرداذية» المسالك» 103( وطينة/ & 


الإسلام كا رآه الآخرون 683 


re e. 

p‏ مسلمة بن عبد الملك أرض الحزر. وعندما التحم الطرفان في معركة» قتل الكثير 
fer‏ تقاف مسلہة واسحب .© 

شن معاوية بن هشام حملة في آسيا الصغرى» واستولى على قلعة خاريسيانؤن.© 

7 ]731- 732] سار مسلمة بن عبد GUM‏ إلى الترك» وانسحب بعد أن وصل إلى 
باب oaol‏ 

ORES We pus dicli OLLI خطب 03 بنت‎ 
الأسرى.9)‎ 

olii على‎ Fle هشام مروانَ بن مد‎ de 


(الطبري» 2. 1495). 

Theophanes, 407; Agapius, 506; Michael 11.XXI, 462/501; Chron. 1234, 1.309-10. (1)‏ قارن 
Chron. Zuqnin, 169-70 (AG 1043) ; Caetani, Chron., 1416 (AH 112/730). Ui‏ 

Chron. قارن‎ Theophanes, 407; Agapius, 507; Michael 11.XXI, 462/501; Chron. 1234, 1.310. (2) 
Zugnin, 168-69 (AG 1042) ; Chron. 819, 17 (AG 1039) ; Caetani, Chron., 1416 (winter 
.)730 خليفة» 343 (شوال 112/ دسمبر‎ «AH 112/730) 

«Caetani, Chron., 1417 56 Theophanes, 409; Agapius, 507; Michaelll.XXI, 463/501. (3)‏ 
وخليفة» 343 (صيف 112 ه/ 730( يسمى ميؤفائيس القائد مسلمة خطاً. 

Chron. Zuqnin, 169, قارن170‎ Theophanes, 409; Agapius, 507; Michael 11.XXI, 462/501. (4) 
(AG 1043) ; Caetani, Chron., 1428, 1438 (AH 113/731, 114/732). 

* إيعني مدينة الباب» تسمى OW‏ داربند وتقع جنوب روسياء على الشاطئ QUA‏ من بحر قزوين. المترجم] 

Theophanes, 409-10; Agapius, 507; Michael 11.XXI, 463/501; Chron. 1234, 1.310. (5)‏ قارن 
Nicephorus, $63‏ . 

Theophanes, 410; Agapius, 507; Chron. 1234, 1.310. (6)‏ قارن Caetani, Chron., 1439 (AH‏ 
)114/732( وخليفة» 345 )114 (a‏ 346 )115 ه: gl‏ إلى أفلاجونياء وهي على ما يبدو يافلاكؤنيا). 

.)732 |» 114) 345 خليفة»‎ cCaetani, Chron., 1438 ù قار‎ Agapius, 507; Chron. 1234, 1.310. (7) 


684 الملحق ت: hht‏ للمصدر السربان المشترك 
شن معاوية بن هشام حملة في Lal‏ الصغرى.© 
ظهرت علامة في السماء بدت مثل شعلة/ سيف من النار.© 
s [735]‏ شن سليمان بن plia‏ حملة في آسيا الصغرى» «S‏ عاد دون أن ws Gat‏ 


]737[ شن معاوية بن هشام حملة في bor‏ الصغرى» d»‏ طريق عودته» سقط عن 
حصانه Oley‏ 


فرر احبر E n‏ ومن an| E " m‏ بين العدب we,‏ الإمبراطور du‏ 
ألبس plia‏ المدعي 658 زيا ملكا ly‏ اليك كي :سو رده نوين i$.‏ 


"e 


]738[ + شن سليمان بن هشام حملة في اسيا الصغرى» واستولى على قلعة OLD y Ae‏ 


Theophanes, 410; Michael 11.XXI, 463/504 (AG 1040). (1)‏ قارن Caetani, Chron., 1450 ial‏ 
cAgapius, 508 $3 .(AH 115/733)‏ طاعونًا في فلسطين ومصر. 
.6Theophanes, 410; Agapius, 507; Chron 1234, 1.310 (2)‏ قارن Caetani, Chron., 1450 (AH‏ 
.)115/733 
Theophanes, 410; Agapius, 508; Michael 11.XXII, 465/507.‏ )3( 
Theophanes, 410; Chron. 1234, 1.310. (4)‏ قارن .)117/735 Caetani, Chron., 1471 (AH‏ 
Caetani, Chron., 1502 (AH 556 Theophanes, 410; Agapius, 508; Chron. 1234, 1.310. (5)‏ 
)119/737( لكن خليفة» 353) يذكر حملة معاوية للمرة الأخيرة سنة 122 ه/ 740 
m Michael 11.XXI, 462-63/503-504; Chron. 1234, 1.311-12 (6)‏ ل إسعي ديو سيوس 
التلدحري Hs FAN‏ ويذكر 405 ,402 «Theophanes,‏ شخصا ما اسمه بسرء أسير مسيحي في سوريا كان 
قد تحول إلى الإسلام؛ ثم تقرب من الإمبراطور de c‏ له في تعزيز تحط الأيقونات. يحدد الباحئون 
هوية cale ce YI‏ لكنهما من منطقتين مختلفتين 2245 وبافلاكؤنيا) LAG yoy‏ مختلفان ),1234 Chron.‏ 
2 الصلب في الرها من سليمان؛ 414 gill :Theophanes,‏ سیف KI‏ أرتاباسدوس)» لذلك ربما خلط 
onse‏ روايتين» وربط X SUI‏ مع بسر. 
Chron. Zugnin, 171-72 (AG ob Theophanes, 411; Agapius,508; Chron.1234, 1.312. (7)‏ 
Caetani, Chron., 1511 (AH 120/738).‏ ; )1045 


الإسلام كا رآه الآخرون 685 


]739[ شن مسلمة بن عبد الملك de‏ في آسيا الصغرى وأخذ العديد من الأسرى» 
وذهب هشام OLS dl‏ 


]740[ زيد بن علي يثور في الكوفة.© 

سكان A Qux i al‏ حا né‏ ويمتلونه.©) 

شن سليمان بن هشام حملة في آسيا الصغرى مع الغمر بن يزيد ومالك بن شعيب وعبد 
الله بن بطال. وقتل الأخيران وتحفت okl‏ 


ó e 
بطوفان» وتصدعت أسوار الرها.9)‎ Cad nF أمطار‎ 659 
OL Ja 3 a JI}; وقع‎ 


ied hte) ae à a ab قتل كل‎ og 3 be i J 
pem الذي كان‎ VQ 


.(739 ه/‎ 121) 352 «aile , cCaetani, Chron., 1524 قارن‎ Agapius, 508; Chron. 1234, 1.312. (1) 

46 Caetani, Chron., 1531-32 (AH 122/740). Oy Agapius, 509; Chron. 1234, 1.312. (2) 
Me the أن ”العراقيين أحرقوا الأسواق في دمشق»“ قد 0,55 له‎ «Theophanes, 412 

Theophanes, 411; Agapius, 509. (3)‏ يشير هذا إلى ترد البربر الكبير الذي m‏ سنة 122 ه/ 740 Caetani,)‏ 
(Chron, 1536-37‏ وقتل خلاله TW‏ كاثوم بن عياض القشيري سنة 123 أو 124 (تفسه» 11553 1561؛ 
E, 56 -354 caile‏ لمح ثيزفانيس» الذي شير aM‏ بدمسكينؤس/ PE‏ كان كلثوم Los:‏ وكان عم 

.(Crone, Slaves on Horses, 128) مشق مشام‎ 

Theophanes, 411; Agapius, 509. -‏ يقول TN‏ إن الطاعون acl,‏ استتزفا أعداد العرب ودفعا البعض 
للهرب إلى البيزنطيين والتحول إلى المسيحية. يورد ثيزفائيس رواية مفصلة» ربما من مصدر بيزنطي SEY)‏ للمرء 
ist‏ كد منه إذ أن نيكفؤروس ل «(dis‏ ويؤرخ ag‏ ايو الإعلان الثامن» أي 740. قارن Chron. Zugnin,‏ 
(AG 1046); Caetani, Chron., 1534‏ 2 وخليفة» 353 )122 ه/ 740(. 

Theophanes, 412; Agapius, 509; Michael 11.XXI, 463/504-505; Chron. 1234, 1.312. (5)‏ قارن 
Chron. Zuqnin, 176-77 (AG 1054).‏ 

Nice- (قارن‎ IN pw «Theophanes, 412 ستخدم‎ Agapius, 509; Michael 11.XXI, 463/504. (6) 
.(phorus, 3 

i Us يمول ديزئيسيوس إن‎ Theophanes, 414; Michael 11.XXI, 463/501; Chron. 1234, 1.313. (7) 


gail 686‏ ت: مخطط للمصدر الريان DH‏ 
]741[ مات ليؤن» وحم al‏ كو نستانعين Doda‏ 
وقعت op‏ أهلية بين كؤنستانتين والمدعي أرتاباسد وس .© 
]742[ استغل سليمان بن هشام انشغال البيزنطيين» فغزا يافلاكؤنيا وأخذ العديد من 
Nd‏ 


0) a. eu يطليان‎ Cp n^ المتمرد‎ 


حدث جفاف deley‏ ووقع زلزال في صحراء سابا ابتلعت قرى OIE‏ 

cl 3660‏ هاجمت القردة الناس» وطردتهم من منازهم» وقتلت الكثير us‏ 
شن الغمر بن يزيد حملة في آسيا الصغرى. 

في يونيو» ظهرت علامة في السماء بشكل ثلاثة أعمدة تشبه لحب النار؛ ثم شوهدت مرة 


يكونوا متأ كين من أن أولئك الذين قتلوا يمكن أن يعدوا شبداء حقيقيين أم Y‏ 

«Theophanes, 412-13 لستخد م‎ Agapius, 509; Michael 11.XXI, 463/502; Chron. 1234, 1.313. (1) 
741 الإعلان التاسع/‎ cy 18 هو‎ OF) لموت‎ iy يعطي‎ (Nicephorus, $64 ó) درا ييزنطيًا‎ 

Agapius, 510; Michael 11.XXI, 463/502; Chron. 1234, 1.313-14. (2)‏ إستخدم -414 Theophanes,‏ 
Chive er 15‏ (قارن $64 ¢(Nicephorus,‏ يورد ديؤنيسيوس رواية كاملة إلى ae‏ ماء ON‏ أغابيوس 
موجز للغاية. 

Theophanes, 415; Agapius, 510. (3)‏ قارن )124/742 .Caetani, Chron., 1558-59 (AH‏ يذكر Aga-‏ 
pius, 9‏ غارتين أقدم لسليمان كانتا كارثيتين؛ واحدة منهما انتبت بارتداد عدد كبير من رجاله إلى البيزنطيين 
وتحوهم إلى المسيحية. 

Theophanes, 416; Agapius, 510; Michael 11.XXI, 463/502; Chron. 1234, 1.314. (4)‏ قارن 
Caetani, Chron., 1573-74, 1583 (Rabi" II AH 125/February 743).‏ يورد دي ؤ Ur’ see‏ ملاحظة هنا 
عن العباس بن الوليد مدعا أنه أراد GAEI‏ لنفسه. 

Theophanes, 416; Agapius, 510; Michael 11.XXII, 464-65/506-507; Chron. 1234, 1.314. (5) 
جنوب الجزيرة العربية.‎ he Ua القصود‎ 

Agapius, 511; Michael 11.XXII, 465/507. (6) 

Caetani, Chron., ù بأنه عمر بن عبد العزيز. قار‎ AU e m Agapius, 511 $3 «Theophanes, 416 (7) 
.1575 (AH 125/743) 
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أخرى فی سبتمير.0) 

انم مطران دمشق أمام الوليد بسب دين العرب» فأ الوليد بقطع لساته ونفيه إلى 
gl‏ 

أعاد الوليد توطين سكان قبرص في Ob yee‏ 

في ol‏ ظهرت علامة في السماء بشكل هلال» ومن UIT‏ إلى نيسان» ملأ الغبار الجو 
ada‏ 


ui أتباعه‎ s C» ix cdi ra إلى د‎ be ١ 7 im sie 


ipsas bys 3 e a 
oK الأخير عثمان‎ 


Theophanes, 416; Agapius, 511; Michael 11.XXII, 465/507; Chron. 1234, 1.314. (1) 

Theophanes, 416; Michael 11.XXII, 464/506; Chron. 1234, 1.314. (2)‏ انظر المدخل عن ”بطر v‏ 
الكابتؤلياسي” في الفصل التاسع أعلاه. 

«Theophanes, 417 (3)‏ دد 511 cAgapius,‏ ”ا احور الي تقع على ساحل pall‏ بين “Winey aye‏ يقول 
GSauvaget, "Notes de topographie omeyyade; 97-98‏ هذه هي الماحوز dle‏ بيروت du‏ حيثث 
وجد نقش يحمل أنه TER‏ بناء الوليد الثاني بلدة هؤلاء المهاجرين). قارن البلاذريء فوح «oll‏ 154 
e)‏ أشياء اتبمهم بها“)؛ الطبري» 2. 1769 )125 «(a‏ الذي يقول إن القبارصة خيروا في الذهاب إلى 
سوريا أو بيزنطة. [”فيخيرهم (الغمر بن يزيد قائد DAL‏ على قبرس) بين المسير إلى الشام إن شاؤواء وإن شاؤوا 
إلى [e‏ 

Theophancs, 418; Agapius, 511; Michael 11.XXII, 465/507; Chron. 1234, 1.314. (4)‏ قارن 
.Chron. Zuqnin, 195 (AG 1054)‏ 

Theophanes, 418; Agapius, 511-12; Michaelll.XXI, 463-64/502; Chron. 1234, 1.315-16. (5)‏ 
يقول الأخير إنه كان يلهو في حصن البخراء قرب تدم عندما اندلع o dl‏ لكن المصادر الإسلامية تقول إنه 
ما ذهب إلى هناك إلا بعد أن سمع باستيلاء يزيد على دمشق (الطبري» 2. 1796- 97). م م يجعل العباس بن 
dy!‏ ذا دور فعال asl af E)‏ يزيد Theophanes, 42]; Michael 11.XXI, 463-64/502; Chron.)‏ 
c(1234, 5‏ بينما المصادر الإسلامية dad‏ ينصح أخاه بالعدول عن e‏ ولم e‏ به إلا بعد أن صارت 
هزية الوليد Ss‏ (الطبري» 2 1784-'85 1787« 1797- 99). 1234 Lal Chron.‏ تجعل الأبرش أخا 
ae‏ والعباس Kt‏ في التآمى على الوليد» وهو أمى لا تعرفه المصادر GLY‏ ما عدا أنه التحق بيزيد © يبدو 
عندما اقتربت agp‏ الوليد (الطبري» 2 1805( مع ذلك قارن 1896.2( الطواف برأس الوليد في دمشق تزكده 


e Lie 661‏ العرب بممتل الوليد» ساد یم Oo) dara VI‏ 
غادر مروان بن محمد Liesl‏ إلى بلاد النبرين PI‏ إلى الثأر لدم JI‏ 0.4 
de qal] TES dic E d‏ له في دمشق o,‏ 


قدم موان إلى ن Vel;‏ أنه كان ple‏ نيابة عن ol‏ الوليد. وإذ lil fol‏ هذا 
القدوم؛ أرسل عبد العزيز بن cn‏ لإخضاع ioa‏ وأرسل bias‏ لدعم ES‏ شر في 
حلب. استولی مروان de‏ حلب وأخذ yr PT‏ أسيرين. وانسحب عبد العزيز من 
yar‏ بعد أن سمع lie‏ 


662 رحب الخمصيون روان ومنحوه ولاءهم عند مأ وصل إلى المدينة. ثم سار الأخير 
إلى د مشق» لكنه التقى oda‏ بن هشام الذي اوسا lhl‏ والتقى الجانبان عند نېر 


المصادر الإسلامية gl‏ تؤرخه يوم (atl‏ 27 جمادى الثانية 126 ه/ 16 ابريل 744 9 Caetani, Chron.‏ 
8 ,1595-96). وحده ثيؤفائيس من بين المصادر المسيحية يعطي هذا اليوم نفسه asl, «El‏ أن 
مكلا للمصدر المشترك abl‏ 

Agapius, 512; Michael 11.XXI, 464/503; Chron. 1234, 1.316. (1)‏ الأخير أكثر صراحة فيسرد كيف 
أن أهل yar‏ رفضوا tay‏ يزيد IS)‏ الطبري» 2 1826- c(31‏ ويعدد المتمردين والمطالبين بالسلطة الختلفين 
في المملكة الإسلامية Lal)‏ في 464/502-503 (Michael 11.XXI,‏ الغرب يزيد بن الوليد وسكسي (ربما 
معاوية السكسكي) وسليمان بن هشام؛ في بلاد النبرين بسطام الببيسي؛ في الموصل ee‏ بن Jae‏ رأس ال 
(موركابي) [يعني المرجئة] (يصف هذا بشكل أفضل ابن «er‏ بینما كان ابن ag‏ خارجيًا)؛ في بلاد فارس 
عبد الله بن عمر ) Pe)‏ العراق ليزيد الثالث)؛ في أفريقية أبو هذيل. 

Theophanes, 418; Agapius, 512; Chron. 1234, 1.317. (2) 

Theophanes, 418; Agapius, 513; Michael 11.XXI, 464/503; Chron. 1234, 1.31617. (3)‏ قارن 
J,a Caetani, Chron., 1609 (Dhü 1-Hijja AH 126/September-October 744).‏ دي سيوس إن 
يزيد مات pos‏ في pet‏ وإن ed‏ كان ذا سمعة حسنة لكنه كان عاجرا عن تثبیت Se‏ بسبب موان P‏ 
اناس كلهم LE‏ وانحرافا وخلوا من أية رحمة. “ من هنا حت نباية م be‏ يورد Rey yy ody tle‏ عدا 
لشؤون إسلامية. 

Theophanes, 418; Agapius, 513: Chron. 1234, 1317. (4)‏ هذه رواية أغابيوس وهي الرواية gez‏ 
رواها خليفة» 372- 73( والطبري؛ 2. 1876- 77 (رغم أن أغابيوس جعل بشرا ومسرورا اببين ge‏ بن 
عبد اللك» Ley‏ هما اتان للوليد بن عبد cell‏ ولذلك فهما أخوان ليزيد الثالث (euh‏ . في ,1234 Chron.‏ 
7 مسرور يحاصر مص ولیس عبد العزیز» وتقول إن مسرورا هزمه عبيد cll‏ ابن مروان. 


Oley من‎ Ul عشر‎ Bl وقتل‎ akt وهزم مروان سليمانَ‎ OH قرب عين‎ ghal 
هرب سليمان وحاشيته إلى دمشق› ثم فر إلى الرصافة مع الكثير من المال من اتحزانة‎ 
لكنه قتل عندما‎ xe السجن وقتل ابني الوليد بن‎ cle بن‎ xy te ges العامة.‎ 
أضرم أهالي المديية النار في منزله.2)‎ 
Ee بواباتهاء وأعطوه الولاء. وأم بنبش‎ YS سار مروان إلى دمشق وقح له‎ 
2M قتل الوليد. وجح أموال‎ T تورطوا‎ VA OUN ونی‎ o? وعلمهاء وجدع‎ Ax 
Lp الإمبراطورية ونقلها إلى‎ 


دخل كؤنستانتين القسطنطينية وقتل المتمرد أرتاباسدوس.© 
]745[ ظهر مذنب elio‏ في OL ve‏ 
of‏ ثابت بن نعيم في الغرب» By‏ الكوفة ثار الضحاك الحارجي.© 


Theophanes, 418; Agapius, 513-14; Michael 11.XXII, 464/505; Chron. 1234, 1.317. (1)‏ يذو 
ليؤفائيس عشرين ألف قتيل Ya‏ من اثني عشر «lal‏ يحدد ميخائيل موضع المعركة ”على ضفاف الفرات.“ قارن 
-Chron. Zuqnin, 189; Caetani, Chron., 1617-18 (7 Safar AH 127/18 November 744)‏ 

Theophanes, 418-19; Agapius, 514, 515; Chron. 1234, 1.317-18. (2)‏ قول ثيؤفائيس إن سليمان JS‏ 
chado eJ ul‏ 373( والطبري» 2. 1878- 79( يقولان إن القرار اتخذه عدد من القادة من one?‏ سليمان 
وعبد Cx y‏ ونفذ القتل يزيد بن خالد بن عبد الله القسري أو نائبه. 

Theophanes, 419; Agapius, 514-15; Michael 11.XXII, 464/505; Chron. 1234, 1.318. (3)‏ قارن 
Q9) Chron. Zugnin, 190‏ الحرانة العامة)؛ Caetani, Chron., 1617-18 (26 Safar AH 127/7 De-‏ 
:cember 744‏ إعلان Oly,»‏ خليفة). 

Agapius, 515; Michael 11.XXII, 465/506. (4 )‏ ستخدم 419-21 (Livy RA Theophanes,‏ (قارن 
(Nicephorus, $66‏ يۇرخ | إعادة كؤنستانعين الاستيلاء على القسطنطينية ب 2 نوفبر من الإعلان الثاني عشر/ 
43 

Schave, Chronology $5 Theophanes, 421; Agapius, 515; Michael 11.XXII, 465/507-508. (5) 
745 مذئب في ينار‎ if أنه كان‎ of Eclipses and Comets, 294 

Caetani, Chron., 1615, 5 6 Theophanes, 421; Agapius, 515-16; Chron. 1234, 1.318-19,319. (6) 
1618-19 (AH 127/745) 


3 إسمح Oly»‏ لمسيحبي الشرق Ob‏ يعينوا ثيؤفيلاكت بر قنبرا بطر رگا e UN‏ 


عند انقضاء الشتاء» ol Je:‏ من حران. D‏ رسائل من ehl‏ وسليمان بن 
هشام يطليان l‏ السلام والأمان» فضمن uA‏ ذلك.© 


عد مرون plica eA‏ حع الأخير dis‏ ذهب إلى طبرية وك 

DOMO من‎ e وبهدم‎ dila, ol بمتلاهم‎ 2 da D oo. 

قاتل الطبريون 5 وقتلوا العديد من e»‏ ال هو والقليل من أتباعه rT‏ 
إلى pod amid‏ مروان قبضت ec d ibat (ele‏ وأرجلهم ib de bles‏ 
الجابية d‏ دمشق .۵ 

غادر مروان دمشق إلى قرقيسيا. وسأل سليمان بن هشام إن كان بإمكانه وقواته 
الاستراحة T‏ الرصافة» ولكن Ux‏ كان مروان T‏ الرصافة) oe oe‏ سليمان a‏ عرب 
co dá, oh an o‏ للمائه» وعندما التقيا هزم سليمان وقتل سيعة ت cy‏ من 
رجاله» وهرب A T vs dl»‏ 

التجاً عدد من أتباع سليمان إلى حصن له على الفرات. فأرسل مروان قوات لقمعهم 
وتشوهم» وكان Tr ener‏ أربعمئة.9) 

]746[ ثار OK‏ حمص مرة أخرى ضد colo‏ وأصلحوا المدم الذي قام به الخليفة 
Theophanes, 421; Michael 11.XXII, 467/511 (1)‏ الروايتان مختلفتان (مثلا يروي ميخائيل بشكل مطول 

تعاملات ثيزفلاكت مع المارونيين)» ولذلك ربا تكونان من مصدرين مختلفين. 


)2( (ليس في موضعه الصحيح) 517 ,515 „Chron. 1234, 1.320 ;Agapius,‏ قارن خليفة» 374 والطبري؛ 2. 
1893 )127 #(. 


9)6 Theophanes, 421; Agapius, 516; Michael 11.XXII, 465/505; Chron. 1234, 1.320. (3) 
Caetani, Chron., 1618-19 (summer AH 127 [745). 
قارن الطبري؛ 2 1894- 96 )127 ه).‎ Agapius, 516-17; Chron. 1234, 1.320. (4) 


WI Theophanes, 422; Agapius, 517; Chron. 1234, 1.320-21. (5)‏ كلهم يعطون الرقم 700 التفصيل 
ola‏ سؤال سليمان الاستراحة في الرصافة يورده أغابيوس فقط» لكن يؤيده الطبري» 2 1897- 1908 


.11 -1909 2 قارن الطبرى»‎ Agapius, 517-18; Chron. 1234, 1321. (6) 


في السور. خاصرهم 4 أربعة أشهر» lel: dy‏ أجيرهم الجوع على اللحضوع Od‏ 
أرسل مروان Tee‏ من جيشه مع ابنه عبد الله إلى نصيبين» إذ de‏ أن الضحاك lol ea‏ 


من الكوفة؛ وأرسل الجزء AM‏ مع يزيد بن عمر بن هبيرة إلى قرقيسيا؛ وأعطى تعليماته 
clad‏ أن de‏ من لا لتقي بالضحاك منہما أن يذهب لاستعادة D ilal‏ 


سار الضحاك إلى الموضل وقتل dai‏ ثم ذهب إلى نصيبين وحاصرهاء فذهب ابن 
هبيرة إلى العراق ا الضحاك s‏ ا idu‏ 


بالعديد من NET‏ 


na 
تقدم مروان إلى نصيبين لمقابلة الضحاك الذي كان معه سليمان بن هشام وأتباعه.‎ 
ووقعت معركة بين رشمينا وكمّر توثاء وقتل الكثير من الطرفين بن فيم الضحاك. واختار‎ 
مباغت على معسكر مروان فقتل الكثير من رجاله.‎ toc هم فقام‎ tts cel cor 


e Theophanes, 422; Agapius, 518, 519; Michael 11.XXII, 465/505; Chron. 1234, 1.320. (1)‏ 
دي سيوس ترد المصيين هذا c‏ القرد السابق. $35 يو فانيس وديؤئيسيوس أن مدة الان اة uel‏ وهذا 
عن تمامًا مع تصريح أغابيوس أن الحصار بدأ T‏ الربيع» ومع توكيد الواقدي (في الطبري» 2. 1942( أن حص 
أخذت في شوال 128 ه/ يوليو 746 (مع أن المصدر نفسه» 2. 1912( يقول إن الحصار اسمّر عشرة أشهر). 

Theophanes, 422; Agapius, 518; Chron. 1234, 1.321. (2)‏ المصدران Leys obe M‏ رواية e a‏ 
لأحداث الثورة العباسية (من JS‏ الوليد الثاني إلى ارتقاء العباس)ء ومن هذه النقطة فصاعدًا نجدها Laf‏ 
oben‏ متماثلان جد في العبارات. 

83 -382 (79 -378 وخليفة»‎ «Caetani, Chron., 1634-35 قارن‎ Agapius, 519; Chron. 1234, 1.321. (3) 
.(746 ه/‎ 128) 

S) فايس أنه أخذ جيرمانيكا‎ E يضيف‎ Agapius, 519 (Dlwk) «Theophanes, 422 (Doulichia) (4) 
(189 البلاذري» فتوح البلدان»‎ « Nicephorus, $67 Lal 

Theophanes, 422; Agapius, 520. (5)‏ ثم ثم يقول الكاتبان إن ob‏ هدم أسوار مدن معينة (الأول يسميها وي 
هليؤنبزليس ودمشق والقدس؛ الثاني يشير إلى مص وهلي ليس متفقا مع 465/505 (Michael 1LXXII,‏ 


وكاد مروان 665 نفسه يتل لولم يصل d‏ عبد اله بقواته ويقتل crt!‏ ورجا 


|746- 747[ اختار اران رجلا ید عی els oL‏ هم وساروا إلى chesi‏ فتبعهم 
"n‏ وناوشهم بضعة ANS da 4 cale Je ue‏ السحب ob jel clei‏ عار 
a‏ ضبارة لمطاردتهم وعاد هو إلى حران.© 

في يناير» وقع JUI;‏ عنيف على امتداد الساحل ME)‏ 

دا رجل اسمه أبو مسار بتحريض الناس على الثورة واسمال الكثير من الناس إلى أفكاره. 


كان لديه d MEO iagi‏ ولبسوا السواد ومارسوا الزهد وتركوا شعورهم طويلة 
وأظهر التحزب لأحفاد کل ۵ 


]749[ عندما سمع مروان tlie‏ أرسل عامس بن ضبارة ضدهم. gb‏ بالحراسانين 
بالقرب من إصفهانء «SJ‏ هزم وقتل.۵ 


جمع ابن هبيرة جيشًا كبيرا وعسكر بالقرب من طيسيفون. وعندما جاء اللحراسانيون 


.Agapius, 520; Chron. 1234, 1.321-22 «(e ax) Theophanes, 422 (1)‏ يمول الأخير إن المعركة بين 

Y سنة 129 ^( حصار الضحاك نصيبين‎ ila) ومروان وقعت يوم 6 أكتوبر سنة 6 على ما يبدو‎ gag 

بد أنه حدث ale‏ سنة 128 ه Jya)‏ خليفة» 378« die ail ail‏ كمون ونا . سيو هذا لم cm‏ مدونو 

الحوليات المسلمون تعامللات مروان مع الحوارج إما سنة 128 أو 129 ه قارن 190-91 a Zuqnin,‏ 

(AG 1058) 

Ces) Michael 11.XXII, 465/505 ¢Agapius, 521 (2)‏ فقط) « 1.322-23 ,1234 à. Chron.‏ ل أغابيوس 
op‏ المناوشات c nl‏ شهرين» وتقول 1234 Chron,‏ إنها calè‏ ويقول الطبري» 2 1944 Ue]‏ ستة. 

Theophanes, 422; Agapius, 521. Cf. Chron. Zugnin, 191 (AG 1059). (3)‏ ليس وا be‏ ما إذا كان 

هذا thls‏ مع JUI‏ العظبم لسنة 749 أو مع رجفة أقدم. 
cAgapius, 521-22; Chron. 1234, 1.323- 24 )4(‏ التي تعطي معلومات عن سيرة TE‏ مسل المبكرة. من هذه 
النقطة فصاعداء يبدو أن مكلي م م يضيفون مادة جديدة استخدمها ثيؤفائيس. 

Chron. 1234, ¢ (ha وإساءة تطبيق لمروان‎ c) Agapius, 522; Michael 11.XXII, 465/505 (5) 

.Caetani, Chron., 1680-81 (Rajab AH 131/March 749: battle of Jabalq) 0,8 .1.324‏ [وقعة 

جابلق بين قوات مؤيدة لمروان بن محمد بقيادة ple‏ بن ضبارة» وقوات العباسيين بقيادة ol (UII ALE‏ 

ببزية الأموبين ومقتل قائدهم. المترجم] 


ذهب إلى واسط واحتمى بها حيث كان قد جمع الكثير من الثروة والأمتعة. ثم نهب 

D, o Kanna a 

لذي كان سينا في حران Ver‏ ومات في السجن بعد أن عين أخا عب الله Hay‏ 
she bue‏ أب الغا c: bee‏ جز من الجيش بقيادة الحسن بن قطبة إلى ابن 

هبيرة في واسط. . وحين جرم axl Jesl dà ob‏ عبد الله إلى بلاد شور للاشتباك as‏ 

الحراسانيين» asd‏ الآخر عبيد الله إلى قرقيسيا.© 


إوقع JU‏ عنيف قي سوريا والأردن وفلسطين. ۵ 
]750[ ولد للإمبراطور كؤاستانتين ولد من obli al‏ ملك jx‏ فسماه ليؤن.9) 


on aki Pi Wes df الله‎ udi أخاه‎ tall d d 


unb A المدينة» ووقعت‎ E 2100 شن‎ 


Agapius, 522-23; Chron. 1234, 1.324. (1)‏ قارن الطبري» 3. 11- 18 à (oc)‏ 131 ه ويبدأ a‏ 132 
»| صيف 749( 
Agapius, 523; Chron. 1234, 1.324-25. (2)‏ قارن :132/749 Caetani, Chron., 1695-96 (autumn AH‏ 
إعلان yl‏ العباس خليفة). 
Agapius, 523; Chron. 1234, 1.325.‏ )3( 
)4( روى هذا | K (Chron. 1234, 1.326-28 , «Michael 11.XXII, 466-67/508-10 3) Uti?‏ 
مطول جداء ورواه 426 «Theophanes,‏ من مصدر مختلف. لدی أغابيوس وثيؤفائيس ss‏ أقدم ley JJ‏ 
يكون Ue‏ عن هذا (انظر أعلاه تحت سنة 747). 
Theophanes, 426; Michael 11.XXII, 465/506; Chron. 1234, 1.325. (5)‏ التعبيرات 265 تكون نفسها 3 
كل حالة لكن الملاحظة قصيرة جدًا للتأكد من مصدر مشترك. يؤرخ ثيزفائيس هذا ب 25 يناير للإعلان الثالث/ 
750. 
Agapius, 523-24; Chron. 1234, 1.328.‏ )6( 


eae hbri Go 694‏ السريان الشترك 


oh (^‏ قواته في سوريا وتوجه إلى بلاد D‏ وجاء عيد الله de ù‏ مع VERS‏ 
وعسكر y: de‏ 667 الزاب؛ ووصل عبد الله بن مروان إلى هناك E‏ وعسكر على الضفة 
ven AA‏ عبد الله b de v‏ اسع أي طرف Ska‏ بانتظار وصول ly»‏ وعندما 
azl ual celo‏ بعبور النبر والتخييم على الضفة Sly d‏ حيط معسكره Ksg GLE‏ 
مروان نفسه على الضفة الغربية» وبنى جسرًا على الزاب وجهز قواته الفرسان والمشاة 
للمعركة. وعندما التقى الجانبان» وجد مروان Gaga dh‏ كأنهم عدار صاب وكات All‏ كد 
Lael cal sb‏ = خب oue‏ الاب BAS‏ فطاردهم خصومم. وغرق الكثير pte‏ في 
Ore Vy cg‏ قتلهم الحراسانيون أو أسروهم. ونبب اللحراسانيون معسكر مروان الذي 
هرب هو وابنه إلى Op‏ 

انتقل الحم الآن من العائلة الأموية إلى بي «ele‏ وباشر عبد الله بن dt‏ وهو أو 
العباس LI‏ 

جمع Oly»‏ عائلته «ell,‏ وحمل ممتلكاته de‏ الت جمل» وعبر نهر الفرات» وذهب إلى 
ny rv‏ وسار عبد الله بن علي إلى حران» وأ Ste ly» pad ete‏ ثم de‏ حم 
audi 2%‏ إلى فون :إن oS‏ وانطلق يطارد My»‏ 

عندما: مع الوليد بن :معاوية Sicut‏ الذي كان في eee Give‏ بقدوم عبد الله بن 
«de‏ حصن نفسه 3 المدينة ا كلفه مروان الذي كان Je‏ بذلك كسب الوقت ليسبق 
القوات. lu,‏ عبد الله بحصار المدينة ونصب السلالم بإزاء أسوارها. x ee‏ 39 
ضد أولئك الذين يحاولون تسلق الأسوارء oh‏ اجنود عبد الله دخلوا أخيرا وبدأوا مذعة 
عظيمة DW‏ ساعات حت 668 أمرهم عبد الله بالتوقف. وكان الوليد من بين الذين قتلوا 


Agapius, 524-26; Michael 11.XXII, 465/505-506; Chron. 1234, 1.328-30; Theophanes, (1)‏ 
425 أغابيوس وحوليات 1234 يحددان يوم السبت» 24 ينابر 132 ه (تقراً سبع لا تسع لدى أغابيوس (HY‏ 
الباقية من الشبر). قارن Chron. Zugnin, 194; Caetani, Chron., 1698-99 (Jumada II 132/January‏ 
(750. يضيف أغابيوس أن مصدره الأساس هو ثيؤفيلوس الرهاوي. 
Agapius, 526; Chron. 1234, 1330.‏ )2( 
Theophanes, 425 3,GAgapius, 526; Michael 11.XXIV, 471 /517; Chron. 1234, 1.330. (3)‏ 
”هرب إلى مصر آخذًا كل أمواله وأهله ,3000 عر“ 
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مع عدد كبير من اليبود والمسيحيين.) 

ارس أبو العباس the ae‏ بن aali CMS ga de‏ بالسير في el‏ قادش T‏ 
Ja‏ إلى أخيه عبد الله بن علي نم be bed‏ إلى مروان. be‏ — 
للوليد ودمشق فقد الأمل» eo s‏ القليل من "EP Ple‏ إلى مصر) و شق طريقه 
امتداد النيل نحو بلاد النوبة. the joy!‏ ع من جدشه E‏ عاس بن E hele!‏ 
oh‏ وها جمه T‏ الليل» فهرب oll‏ عيد الله Aes‏ الله والاخير ذهب إلى الجبشة وهلك 
هناك والأول عبر البحر الأحمر ely‏ إلى $ وأخل ple‏ جثة Oly»‏ وثروته إلى the‏ 
في الفسطاط. فصلاب الجئة وأرسل الرأس إلى af‏ العباس.© 

ظل عبد الله المسمى أبو جعفر يحاصر واسط. wt‏ السكان من وضعهم» فطلبوا من 
ابن هيرة المغادرة. فتفاوض الأخير مع Jl‏ جعفر الذي وعده بالأمان 4 له ولقواته. لكن 
Li‏ جعفر عندما دخل المدينة قتل ابن هبيرة وهدم اشوا à; Al‏ وعاد بالأخبار إلى as‏ 
ان الاس 

0 ay واستقر فیا هو وأهل‎ T وسماها‎ cl al لنفسه عل‎ P ET T 

بی عبد الله بن على معسكره في فلسطين ودعا سبعين رجلا من الأمويين للمثول أمامه. 
وكان قبل ذلك قد أعطاهم 669 ضمانات الأمان» لكنه pl OW‏ بضربهم حت OM‏ 
بقضبان الحديد. وأرسل رؤوسهم إلى ol‏ العباس واسقلك ثرواتهم ولاحق الباقين من 


cs lll Agapius, 527; Chron. 1234. (1)‏ 3. 48) يۇرخ هذا برمضان سنة 132 ه/ أبريل- gle‏ 6750 ويؤكد 
Ji ol‏ داخل المدينة استغرق ثلاث ساعات. 

y يقطع‎ v” qui Agapius, 527, 528-29; Michael 11.XXIV, 471/517; Chron. 1234, 1.331-32. (2) 
Agapius, 527, 528-29; Michael 11.XXIV, 471/517; بالرجوع إلى حصار ابن هبيرة فى واسط. قارن‎ 
^ Chron. 1234, 1.331-32. 

Agapius, 527-28; Chron. 1234, 1.332. (3)‏ الطبري» 3 66( يقول: d”‏ يطلبوا om ghal‏ جاءهم خبر قتل 
“oby‏ 

Agapius, 528; Chron. 1234, 1.332. (4)‏ يضيف الأخير Ul‏ كانت إلى الغرب من بغداد؛ ولأن بغداد d‏ تكن 
قد بنيت سنة 750( فالمرء يفترض أن هذا تعليق لديؤئيسيوس. عن العاصمة العباسية قبل بغداد انظر EI2, s.v.‏ 
“al-Hashimiyya”‏ 
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[750- 751] عندما رأى عرب سوريا ul ol‏ العباس أخضعهم Ol gb‏ الأجانب 
وسلطتهم الاش غضبوا وتمردوا: قيسي يدعى حبيب بن $7 حول cala JM‏ وقيسي E‏ 
يد عى LÍ‏ الورد T‏ سوريا» di‏ بلاد nel‏ المنصور بن diet ies‏ بن ~ P. pál‏ 

هاجم كۆاستانتين ملاتيا وال العديد من الاسر وخرب الرؤمان Lal Bo‏ 
وساقوا الكثير من سكانها G) m‏ 

جلب gh‏ العباس كل ما كان في خزانة حران الملكية إلى المدينة التي بناها. وعين phe‏ 
بن de‏ على مصر والبلدان cjl‏ وعين عبد الله بن de‏ على سوريا وفلسطين وفينيقيا» 
وأبا جعفر على بلاد "cL ach V‏ بن AR‏ عل الموصل ومقاطعتها. وعندما وصل 
الأخير إلى et choal‏ رؤساء العرب T‏ المنطقة وذ بحهم.0 

cle opis Jae [754] 670‏ للأساقفة T‏ القسطنطينية لتدارس dL‏ الصور. 
dali‏ ر اجمع ee‏ بوجوب ألا ob JI cel, C) pall m‏ الكنسي عل أوائك VS‏ 


gh Agapius, 529; Chron. 1234, 1.333.. (1)‏ هذا [gs‏ | مع الروايات الإسلامية خاصة لدى أغاببوس 
(رغم أن فيه iue‏ بن علي بدلا من عبد n tain coe, ail‏ 2 425- 26: أقام (ai 4e)‏ على رأس 
كل رجل pi^‏ (الأمرين) ‏ رجن المت أغايوس: أقام عند راس كل واحد منهم رجلين من أيناء خراسان 
yt} dual mak‏ 

Agapius, 529-31; Chron. 1234, 1.333-35; Theophanes, 427. (2)‏ شغلت القردات انحر a‏ 132 ه 
وأغلب سنة 133[ خريف 750- صيف 751. قارن )1061-62 (Chron. Zuqnin, 195-97 (AG‏ الطبري› 
3 52- 658 البلاذري» فتوح البلدان» 192 (عن منصور بن جعونة). ديؤئيسيوس )3 Michael 11.XXIV,‏ 
471-72/518-0؛ و1.335-36 ,1234 Chron.‏ ) يورد بعد ذلك رواية عن حادث تسبب بذعى في معسکر 
عبد الله بن cde‏ أي أشباح iU‏ رجال على قبورهم؛ بعضهم قد صبغ ad‏ بالحناء V"‏ هي عادة العرب.“ 

Theophanes, 427; Agapius, 531; Michael 11.XXIV, 472/518; Chron. 1234, 1.336-37. (3)‏ يبدو 
أن ثيؤفائيس i‏ هذه Adam ALI‏ من م م )$70 «Nicephorus,‏ ,$3 الاستيلاء d‏ ملاتية لكن ليس أرمية e‏ 

مع أنها ties‏ لتا كد؛ وهو يقول UY‏ إن كؤنستانتين أعاد توطين هؤلاء الأسرى في تراخيا. قارن خليفة 
"t‏ )133 ه/ 751). 

Agapius, 532; Chron. 1234, 1.338-39. (4)‏ تعطي 1234 Sha Chron.‏ أكثر يتفق مع أخبار شہود be‏ 

أوردها «eM‏ تاريخ الموصل» 145- 53 )133 ه). 
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OM yr 
Ke إلى الحج في‎ dee ذهب أبو جعفر وأبو‎ 
DIT Lol لشن حملة في‎ de أمى أبو العباس عبد الله بن‎ 


ينما كان أبو جعفر في مكة» وعبد الله بن علي في دابق» مات أبو العباس» وحين مع 
عبد الله بن dà. de‏ قرر dunt) GAEI Jab ol‏ ومعه e‏ الحرسانية gl‏ أعطته 
ولاءها. ذهب yi‏ جعفر إلى الكوفة ونودي به خليفة هناك» ثم أرسل V‏ مسام لقتال عبد 
الله. والتقى جانبان قرب نصيبين وهزم عبد الله ولا شك gl‏ جعفر بقرد gl‏ مسلم» أرسل 
ent‏ بن موسى إليه وأقنعه us‏ ومداهنات كثيرة ah gpd betes oder Ul jk ob‏ 
مسلم ذلك» E‏ الخليفة Oall gee‏ 


1 ظهرت علامة T‏ السماء مثل السيف/ e‏ تمتد من الشرق إلى الغرب.9©) 


Agapius, 533; Michael 11.XXIV, 472-73/520-21. (1)‏ كلهم rel‏ مشكلة مع أسماء هؤلاء الذين وقع 
ede‏ الحرمان الكنسي 427-28 Theophanes,‏ يعطينا رواية ذقيقة مأخوذة من مصدر ييزنطي (قارن Nice-‏ 
$h (phorus, $ 72‏ أن er‏ انعقد من 10 فبراير حتى 8 أغسطس للإعلان السابع/ 754 وأوقع الحرمان 
الكنسي على جرمانوس ويوحنا الدمشقي وجؤرج القبرصي. 
2( كل هذا كلام 9 ,1234 Laf cAgapius, 532-33 «Chron.‏ يروي كيف أن أا المباس أخذ أخاه le‏ 
وطلب منه قتل أبي مس إن سنحت له الفرصة (قارن الطبري» 3. 84- 86(. 

Agapius, 533; Chron. 1234, 1.339. (3) 

Theophanes, 428-29; Agapius, 533, 534- 37; Michael 11.XXIV, 472-73/518; Chron. 1234, (4)‏ 
.1339 رواية ثيؤفائيس فيا cela‏ كثيرة للمصدر المشترك (مثلا لا هو ad‏ يضع المعركة بين أبي ملم وعبد الله 
بن عل قرب نصيبين)» > لكن المادة الإضافية التي أوردها توحي ah‏ قد حصل عليها TT ap‏ عبر de‏ م م. 
Gir‏ أغابيوس الأحداث K‏ مطول» $23 نسيوس le part,‏ شكل جوهري. Jy.‏ اغا موصن ul ol‏ العباس 
مات في يونيو 136 ه/ 754 ud)‏ الطبري» 3. 88( بعد هذا يتغير Chron, 1234 GFE‏ بشكل واضم. Jui‏ 
السلطات الإسلامية ما تزال تسجل لکن بأسلوب موجز فقط (مثلا ب أبو جعفر مدينة على دجلة فوق تيسيفون 
وسماها بغداد“)ء أو إذا كانت تمس السكان المسيحيين -فسب (مثلا السياسات القاسية لموسى بن مصعب حا م 
بلاد النهرين)؛ ولم يعد ab‏ اهتمام , بالسياسات الداخلية الإسلامية. EM‏ إذن أن م م يتوقف هنا عند استقرار 
حك gi‏ جعفر المنصور. لكني من أجل Jel caiga‏ التوافقات التي يبدو أنها ما تزال ez‏ في بضع ملاحظات 
لميخائيل وأغابيوس. 

(5) Agapius, 536; Michael 11.XXIV, 472/520. 
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]757[ أعاد yi‏ جعفر بناء ملاتيا Olea,‏ 
أعاد أبو جعفر بناء ثيؤد ؤسيؤيؤليس وتحصينها.© 


]760[ أخضع العرب أفريقية:© 


Agapius, 538; Michael 11.XXIV, 473-74[522. (1)‏ 0,8 خليفة» 418 )140 »| 757( 
Agapius, 539; Michael 11 XXIV, 474/522.‏ )2( 
Agapius, 539; Michael 11.XXIV, 474/522. (3)‏ يقول أغابيرس إن قائد AH!‏ على أفريقية كان الأشعث أي 
محد بن الأشعث Fil‏ حا pas‏ 141- 43 ه/ 758- 60. الإشارة ربما تكون إلى هزيعة gl‏ الخطاب 
العبادي على يد ابن الأشعث سنة 143 ه/ 760 (خليفة» 420). 
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الملحق (ث) 
آلام دافيت الدبيلي 
ترجمة وتعليق الأستاذ رؤدرت و. تؤمسن Ox‏ 
كان هذا الرجل المدعو سرهان من أمة التاجيك»© مشهورا ae‏ من أسلاف عظماء من 
جهه à‏ والده. الآن i cm e e Pod T‏ بن د Pes‏ 0 
انون oli‏ وقد REI‏ عبر القرى em ell fa ae EY‏ 
امهذبة التقية في الحياة. فاختار خطة جميلة من خلال العطية السماوية وتأثير الروح القدس 
الذي كان 3 قلبه TN‏ وظل ليل T bis‏ إيمان صادق با مسيح. ومنذ ذلك الحين Jue‏ 


2d (1)‏ هذه الترجمة من )196 i LL. Alishan, Hayapatum (Venice, 1901) , 240-42 (no.‏ أخرى 
من الام J.B. Aucher, Liakatar vark’ ew Vkayabanut'iwn srbots’ (Venice, 1810- lyst csl‏ 
)6224-2915 . 

٠‏ [اخترت اسم داقيت Ya‏ من صيغته الإنكليزية VN (abd)‏ الصيغة الأرمينية للاسم. في الأصل» نسب 
هذا الشخ صٍ إلى دون/ دن (Dwin‏ وهي العاصمة القدعة لأرمينيا» ولأن النسبة لهذا الاسم صعبة وربا غير 
مستساغة Ww"‏ فقد اخترت أن أنسبه ‘deal‏ وهو الاسم الذي ala;‏ المصادر التاريخية العربية القديمة على هذه 
المدينة. رؤيرت ولم تزمسن 1934- 2018( أستاذ الدراسات الأرمينية Écodo ci risale t‏ 
م موقا في تاريخ أرمينيا ولغتهاء وهو هناء يترجم هذا النص من الأرمينية القديمة. المترجم] 

)2( أي cw pl‏ طاجيك/ Tajik‏ مشتقة من e‏ قبيلة طيء. 

** [هو أمير أرمينيا [eb]‏ للإمبراطورية الرومانية. المترجم] 

)3( هذا هو هامازاسب ماميكؤنيان» أمير أرمينيا (656- 60). ترجمة أمير (إيشخان)؛ وكان UI‏ لوجيه أرميني بارز 
يعينه الخليفة للعمل تحت الحا م HI‏ (أؤستيكان). 

)4( تفع كزتايك dle‏ دون. 


نفسه عن قومه من أجل أن يكسب المسيح dl‏ بنجو بواسطته» وتحرر من عبودية الفساد 
od ol‏ نفسه وبولد ثائية بالأب والابن ch‏ القدس. s de‏ المعمودية كي 
يغرق 673 فرعون في ماء تيع ed‏ وتأمل في كاب de‏ الدين بتضرع كلا يبقى في 
العبودية بعد OVI‏ حدث هذا في زمن أنستاسيوس » الجائليق T‏ (662- 668(« وني 
زمن Fale;‏ ماميكؤنيان NET d jb‏ رهشا (661- 685). 

ونا كان a CL oye ASN oye ULM Ley Lt ob‏ دمه GF‏ ام 
أرمينيا إلى الجائليق أنستاسيوس کي يعمده. وبفرح gli?‏ وسرور ex‏ للغاية oe‏ بطهارة 
جرن المعمودية ياسم الأب والابن والروح القدس. ومنحه RS‏ باتريك el‏ أبيه 
فسمأه aT‏ البطريرك وطهارة جرن set‏ وأصبح igs dj‏ سكن 
الثالوث كلي التقديس € وعد المسيح v is‏ وأبي jb‏ لنسكن معه“ (يوحنا 14: 
doc .(23‏ [بۆلس] يقول: Y"‏ فرق» لا يودي ولا our‏ لا عبد ولا حر“ je)‏ 3: 
8). و: ”الذين تعمدوا في المسيح قد لبسوا المسيح“ JE)‏ 3: 27( ويقول إشعياء )62 
iQ‏ ”وسینادی e‏ جديد من سيسميه الرب.“ كان zt‏ بسبعة أضعاف من نعمة 
الروح القدس dob‏ اسم العبودية وأزال [نفسه] وانعقل من جبل سيناء وهو هاجر M‏ 
وأبناؤهاء وانعزل E cas‏ إلى أبناء الحرة [سارة] في القدس السماوية وهي ui‏ كلنا 
e‏ الود الحر- ليس إسماعيل بل deb lel‏ مع يؤلس: UP‏ لست ابن VM‏ ابن 
c T‏ أعتقني pe‏ من عبودية الفساد إلى & ae‏ ابن الرب“ je)‏ 1:4 روم 
8: 2 21)؛ وسكن ممسوحا بالدهن المقدس* بلمثل» في أرض أرمينيا في سبل قرية سى 
OF le‏ وبعد وقت قصير طلب زوجة وأطفالاء وعاش حياة Ó a alls‏ زواج متواضع 
Gy e$‏ للنصيحة AM‏ وقضى كل وقته في CES‏ ووصل سنا متقدمة ale‏ تحت 
يد المسيح الهنى القوية الحامية» متأملا في شريعة o‏ 90 واا 

هنا نصل إلى زمن ساهاك جائليق أرمينيا (677- 703(« وزمن سمبات باكراتوني 
أمير أرمينيا (693- 726( عندما 674 استولى الطاجيك على أرض أرمينياء وكان قائد 
* [طقس eed‏ سر الميرؤن أو المسحة المقدسةء هو عبارة عن مسح الجببة بدهن معطر Voy‏ ملول الروح القدس 

بعد طقس التعميد. والقصد من العبارة أنه صار مباركا. . المترجم] 
(1) هناك أكثر من قرية بهذا الاسم جاگ؛ والظاهر أن هذه هي الموجودة في كزتايك. 


الإسلام كا رآه الآخرون 701 


جيشهم T‏ أرمينيا Ox e y ad on‏ وهو رجل فظ شرير يفرح dis ls‏ دماء الأبرياء 
oa A‏ من الشرير [الشيطان]. في ذلك الوقت» اعتقل أبدلاي الفاجر ALM cole‏ 
لأنه لسن هن الصحيح إخفاء الحميقة. وترصده أبدلاي وقد حسده على إيمانه demi‏ 
من خلال نصح المفترين» وزاد غضبا وتكبراء وض ud Unt‏ . وسعى إلى طرق لإذلال 
الشخص العادل في شركه. وجرب العديد من الحيل الختلفة» بالتوسلات والوعود باهداياء 

ثم بالتبديدات بأنواع التعذيب والموت. واجتهد لجعله dA‏ عن المسيح ويرجع إلى قومه 
E an‏ الذي ثبت أنهم em‏ الرب» لكنهم i‏ يدركوا الرب الحق. "E‏ ذلك» 
صمد المبارك بالا يمان بالثالوث المقدس» مع إرادة صلبة واجابات تجاعة» d aly b‏ 
law‏ شعائرهم شبه "s A aM‏ 

الآن» كان الطاغية Y»‏ بصراحة خادم المسيح. فأمى به أن يقيد ويوضع في السجن 
ثلاثة أيام. وقام بتعذيبه بأنواع العذاب ee pally‏ فقد er‏ هناك ونتف شعره by‏ من 
el‏ إعادته إلى دينهم i «Ss.‏ يوافق» بل صمد إشجاعة» Sui‏ بالحياة sel‏ والمسرات 
اللا محدودة را التي لا تبت في المسيح ££ 

T é‏ اليوم «tu‏ عند cal J Ded‏ أن Gy‏ بالمبارك أمامه» وفتح مه الذي 
نبعث منه aéh‏ الموت وقال: ”أطع أوامرنا Sly‏ المسيح.“ لكنه A‏ مقاصده النبيلة 
louis‏ لكانته الجديرة بالاحترام» وعظمة سنه وكرامته النبيلة وشيبته الوقور» ونشأته 
الحسنة من الشياب إلى الشيخوخة» Ee‏ بالرامة كلها d^‏ إلليعيزر المبارك.© ES‏ من 
Olas‏ واحتقرها؛ واستهان بالفاجر ay‏ بلغتهم. ثم EE‏ المستشار» Cadet‏ بالعلامة 
المقدسة أن o‏ على الأرض وحاول عن طريق اللكات أن يحبر céh‏ عل lL, ol‏ 
مفخرة Ones sali‏ الحياة؛ 675 الصليب المقدس. لكن الأخير لم يوافق وقال للطاغية: 
"لن أطيع أوامرك YL‏ ومبما كان ما تريد فعلهء dal‏ بسرعة» فأخذ سيفه غاضباء كي 


( 
A 

watt أي‎ 93) 
( 


.(R.G.H - symboulos اليونانية بكلمة‎ 


jalli 702‏ ث: آلا داليت dedi‏ 


يقتل المبارك T‏ مخدعه» لکن محظيته صرخت واختطفت السيف من يده وقالت: BU”‏ 
تقتله داخل الغرفة؟ إذا كان يستحق الموت lae‏ وعد عت طا رع * d‏ يحدث هذا بإرادة 
الشرير» بل بإرادة الرب S‏ يكون استشباد المبارك من أجل المسيح c (ols‏ 

بعد ذلك» عرض عليه الطاغية الحياة إن وافق» y^‏ )= على الصليب." لكنه 
فضل اموت من أجل المسيح على LL‏ مع الندم. فوقف Vale‏ تعرف b csl‏ 
للقول: "بالبر تثبتين بعيدة عن Jl‏ فلا تخافين.“ (إشعياء 54: 14) و ”العادل OY‏ من 
I Vy “coy‏ المسيح: ”لا تخافوا من الذين يقتلون الجسد فهم لا يستطيعون 
قتل الروح“ (متى 10: 28). لذلك اختار أن يموت من أجل المسيح. 

ثم اقتيد المبارك إلى موضع الشجاعة» وهو ميدان استشهاده. des‏ شاكرا النعمة التي 
لا توصف» T‏ أعطاه م المسيح» لي إستحق الموت من dis‏ وبإرادته» ذهب إلى 
الصليب ومدد نفسه dor Ade‏ الصليب في مواجهة dile d‏ الجلاد الرع وطعنه به 
d‏ أضلاعه لإخافته لعله Dd. (ug‏ دائيت المقدس مثل اللص*2 نادى عل المسيح xi‏ 

مخلصة: "m‏ عندما gh‏ في ملكوتك“ by)‏ 23: 42(. 

coy‏ من بين الكثير من الناس الذين كانوا متجمعين» خاطبه بعضهم بكلمات مشجعة) 
nd TET‏ مثبطة. وكانت زوجته واقفة بالقرب o‏ الصليب» فشجعته وحضته 
بكامات كثيرة على أن يبقى gm‏ على إيمانه بالمسيح. وأراد داقيت المبارك ذو o M‏ 
الصلب أن يغادر الجسد ويدخل إلى cM‏ فغرز cals T £J‏ و فاض الدم اسل 
روحه إلى a£‏ 676 الرب» lib‏ للقول: ”نفوس الصديمين بيد الله“ (الحكمة 1:3( 
والصليب الذي كان يواجه الجنوب استدار نحو الشرق. هذه العلامة المعجزة شاهدها 
المؤمنون وغير المؤمنين» لكي تكون سلطة المسيح وهزيمة الأعداء جليتين. وحدث ge‏ 
لدى ai OY SEU‏ الذين كانوا على جانب اليد المنى زادوا 638 والذين كانوا على 
TOU‏ أصابهم العار. هكذا شهد Clo‏ المقدس pe‏ محتقرا الموت. فقد 
)1( أداة موت دافيت تسمى ره م» معناها الحرفي ”خشب“. بمكن أن تشير إلى صليب (كالذي للمسيح) أو مشنقة 

يعلق بها الشخص. هنا المقصود هو ”صلیب“؛ وهذا واضم ليس مما gi‏ فقط» بل من وصف هؤفائيس الجاليق 

موت دافيت» عندما dui‏ ”سمر“ دافيت على “Stel‏ ترجمة ماسكؤديان (XK31))‏ ب ”لوح خشي“ خطا. 
* [المقصود باللص هنا أحد ll‏ صلبا مع المسيح وقيل إن اسمه دياس بن أقلوتيوس. المترجم] 
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كتب على الأرض علامة cand‏ وني السماءء تسلم من المسيح Ve‏ أبديا وتاج الملكوت 
مع القداسين جميعا. 

بعد هذاء وصل إلى الموضع ساركساك odi gu iT‏ مسرعاء مع القسس وكهنة 
الكنيسة وموشيل ماميكؤنيان سبارابيت* Us jl‏ وأرتاوازد chka gi a asi‏ 
jl,‏ رفات داقيت المبارك شبيد c‏ عن الصليب» وأخذوها إلى كاتدرائية القدس 
گرنگۆري. © وجلبوا CE‏ فاخرة» وقاموا بإدراج alt que‏ وهيأوه بالبخور والزيوت 
وحملوه إلى J pall‏ بالترنيمات المقدسة والتبريكات والأغاني الروحية والأنوار الجيدة ووضعوه 
في ضرح القديس sx,‏ ورتبوا صليب الشهيد المقدس مثل الصليب** ونصبوه 
فوق الضري. والرخ الذي طعن به طلبه موشيل سپاراپیت» ابن ماميكؤنيان والمارزاينت 
ex [oU 5 AI]‏ لنفسه مقابل عشرين داهيكان» 9 ثم حول إلى شكل صليب ليم XN‏ من 
جيل إلى جيل T‏ عائلته» az‏ الرب. 


(1) لا يستشهد بساركاسك في غير هذا ولا باسمه» لکن سارگوسك موجود. 

© إلقب فارسي AU)‏ عسكري ذي رتبة عالية. ٠‏ المترجم] 

(2) كان موشيل ابن هامازاسب المذكور أعلاه. اللقب سبارابيّت «القائد العسكري «eV‏ كان Bay‏ في بيت 
ماميكؤنيان النبيل. ولتلك الأأسرة أراض ف أرگاتسۆتن» غرب كۆتايك. 

)3 في دون» عرش الحا م ومقر إقامة الأؤستيكان. 

)4( أول ما $5 هذا لدى هؤثائيس الجائليق» واستشهد سئة 553. 

** [يبدو أن المقصود هنا أن الصليب الذي مات عليه دافيت لم يكن يشبه الصليب المعروف دى المسيحيين؛ 
وهذا معنى bl‏ الغريبة أعلاه «رتبوا الصليب مثل الصليب .» جدير بالنك أن هناك جدلا بين المؤرخين المحدثين 
حول شكل الصليب الذي صلب عليه المسيح» لسببين رئيسين؛ الأول أن شكل الصليب المسيحي الشائع هذا 
م يكن معرونا أيام الرومان. بل كان مجرد عمود أو أداة من خشب على شكل (7 أو6) أحيانا. والثاني أن 
الكلمة الأصلية التي تصف الأداة التي صلب عليها المسيح في النسخ الأولى JEN‏ المترجمة n‏ اليونانية هي كلمة 
stauros‏ وترادفها كلمة يونانية أخرى هي w, xylon‏ الكلمتين لا تعني الصليب حصا بل مما عدة معان» ما 
عصا أو وتد أو عمود أو جذع أو حى ie‏ غير أن Je M a any‏ إلى اللاتينية ثبتت Crux V‏ = صليب» 
وأصبحت الكلمة حاسمة المعنى. معروف Ua]‏ أن الصليب تم إقراره رمرًا للمسيحية في عهد ce‏ الأول 
ell‏ الذي حك بين سنت 306- 337( واعتنق المسيحية فصارت بذلك دين الإمبراطورية البيزنطية الرسمي 
المرجم] 

)5( مارازپنت «حا «d‏ نادر EN‏ هنا يبدو أنه eF‏ للقب الأمير هامازاسپ. 


4 اللحقث: الام ائیتالاہل 


مات شهيد المسيح المقدس داقيت يوم الثالث والعشرين من شر أرب في اليوم الثاني من 
الأسبوع (الإثنين)» في الساعة السادسة» بإيمان صادق بالمسيح يسوع Oley‏ وبشفاعته J‏ 
تكن شفاءات المؤمنين التى حدثت قليلة» لمجد الأب والابن والروح القدس. 


)1( عن التاريخ انظر المدخل عن « داثيت الدبيل» في الفصل التاسع أعلاه. 
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deut‏ (ج) 


الكتابة التاربخية Odd jal)‏ 
د. ستيفن ه. راب Jd‏ 

لأسباب مختلفة» بعضها صحيح» تجاهل الختصون بالشرق الأدنى الكابات التاريخية الجتزرجية 
التي تعود إلى القرون الوسطى. فالكابوس اللغوي الذي تفرضه اللغة الجؤرجية كان حك 
qe‏ الأنواع» وصعوبة الحصول على كتب مطبوعة في جؤرجيا ما زالت عقبة هائلة. 
low‏ لأكثر من قرن» كان للباحثين الذين لدعم معرفة بالفرنسية سبيل للوصول إلى 
oles‏ برؤسيه* ina)‏ أعمال تاريخية جؤرجية (ولو عبر إرث مخطوط xk.‏ نوعا (u‏ 
والذين ell‏ معرفة بالروسية وصلوا إلى بضع ترجمات ممتازة من النسخ النقدية الجؤرجية 
القديمة التي نشرت في السنين الأربعين الأخيرة» لكن حت اليوم» mit‏ سوى القليل 
e‏ من الأعمال التاريخية الجؤرجية السابقة للعصر الحديث إلى الإنكليزية. مع ذلك» توفر 
الكابة التاريخية الجؤرجية التاريخية نظرة قيمة بالفعل إلى منطقة لم يتعامل معها المؤرخون 
اليزنطيون والسريان والأرمينيون والمسلمون بالتفصيل؛ وبإمكاننا أن ستمد من المصادر 
الجزرجية أدلة ليست محفوظة في مكان ZT‏ فنذ القرن الثامن» كثرت الأعمال التاريخية 


de ()‏ باللغة الجؤرجية أدى بي إلى تجاهل أدبياتها في هذا الكاب؛ إذاء أنا متن جدًا لستيفن راب من جامعة 
oT mc‏ آربر لموافقته على معالجة هذا gaill‏ بهذا الملحق. [ستيفن راب مؤرخ Sud‏ متخصص في 
تار الإمبراطورية الرومانية» وإيران وأرمينيا وجؤرجيا القديمة. يعمل حاليا في جامعة سام هؤستن الأميركية 
الحكومية. (en‏ 

[ماري «Marie-Félicité Brosset 4223; tsi‏ 1802- 1880( مستشرق oid‏ يعد شيخ التخصص 
في الدراسات ال جؤرجية والأرمينية القديمة لغة az, Ue sy‏ للمصادر. المترجم] 
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BI ios to Al‏ قوبلت SL‏ رجات ا ية التي عاصرتها DUE‏ المجاورين. وهنا 
vum pope.‏ و Re‏ الثامن/ الئل المرن التأسع) ET‏ 
8 في الحقبة الحلينية المبكرة» E‏ سلطة ملكية ale‏ في 5ls mm‏ ,3 
Al‏ $ ,0,3 لكن الكارتليين | ín | See‏ خاصة E a SJ rc‏ ذلك الوقت» فرغم 
"m t GaU AT a!) can caet TU‏ الكارتليون d j‏ الكابة 
en e es‏ اكارية a‏ المسيحية. في القرن de vna‏ تطورت الألفباء 
axi T 63 pulye aos 56 l PN‏ أعمال Bahal e‏ فبيئما af‏ 
المؤلفون doces i‏ مثل are al‏ وپاوستۆس بوزانداسي oh‏ ولازار t‏ 
e»‏ لأرمينياء Az yu 2498) Je‏ نصوص الاب sal‏ واللصوص الابائية 


هذا لا ر يعني الا يحاء i e ol‏ يطوروا sÍ‏ ى أشكال من الكابة الأصيلت OV‏ أقدم 


qo )1(‏ هي القلب التاريخي ل «أرض الكارتليين» (ETL)‏ يشير هذا المصطلح الأخير إلى EL‏ ال زرجية 
$us‏ التي لم توجد قبل ATL ap‏ الثالث الذي sci‏ ومنطقة God‏ الغربية (بالروسية boe‏ 
واليونانية (d‏ حوالي سنة 1008 هناء وصف T age oh‏ للغة» بينما يشير وصف «الكارتليون» إلى 
أغلبية الجتمع. 

Ivane Javakhishvili, Dzveli kartuli أكثر الدراسات شولا لكابات القرون الوسطى الجؤرجية هى:‎ (2) 
(T'khzulebani (Tbilisi, 1977 [1920]) ak في الجلد السابع من‎ saistorio miserloba (V-XVIIT ss. J) 
قام بتعديل تمل‎ „Korneli Kekelidze, Kart’uli literaturis istoria, 2 vols. (Tbilisi, 1941 and 1958) 
Michael Tarchnishvili, Geschichte der kirchlichen georgischen Literatur (Studi هذا‎ jae 
Cyril Toumanoff, “Medieval Georgian ad انظر‎ .e Testi 185; Città del Vaticano, 1955) 
Historical Literature (Vilth-XVth Centuries)," Traditio 1 (1943), 139-82, and Studres 
in Christian Caucasian History (Washington DC, 1963); Robert W. Thomson, "K'art'lis 
Cxovreba" in Zhe Dictionary of the Middle Ages, 7 (New York, 1986), 222-23; Donald 
HKS de $2 الذي يعتمد‎ cRayfield, The Literature of Georgia: a History (Oxford, 1994) 
لمرحلة القرون الوسطى.‎ 
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ار من الأدب الجؤرجي وهو استشهاد شوشانيكي المنسوب إلى القس ياكوب تسورتاني» 
ألف في القرن O ell‏ وبعد قرن تمت كابة استشهاد UL]‏ من مدينة متسخيتا 679 
لكاتب سير شهداء مجهول.© ومثل نصوص جورجية عظيمة من القرون الوسطى» لم ينج 
هذا التصان إلا في مخطوطات لاحقة (من القرن الحادي te‏ في هاتين الحالتين). لا 
يدم أي من هذين العملين معلومات عن السلطة الملكية الحلية T‏ كارتل: لكن» كلاها 
ale‏ في الأهمية لشبادتهما على الميمنة الفارسية على قوقازيا. إضافة إلى ذلك» يصف هذان 
الأثران عن سير الشہداء 171 مختلفة وذات طابع عالمي. T‏ و الشخصية الرئيسة 
لكل من Slay‏ الاستشهاد هاتين» ليستا من oe) IS‏ شوشانيكي أرمينية استشبدت 
على يد زوجها الزرادشتي من كارتلي» e du] o6,‏ تحول إلى المسيحية مقيما T‏ 
المدينة الملكية لكارتل» متسخيتا). 

Geil‏ من المخطوطات الموجودة» ظهرت الكابة التاريخية الجؤرجية بعد قرنين أو 
ثلاثة فقط من اختراع YEU‏ الجؤرجية. وما حفز ازدهار YEN‏ التاريخية بين الكارتليين 
في هذا الوقت GUY‏ عن الكنيسة الأرمنية بعد جمع دون الثااث سنة 607. ورغم أن 
الكارتلين لم يصدر عنهم جدل قاس في اللاهوت المسيحي ضد gem‏ حت القرن الحادي 
mete‏ إلا eel‏ استغلوا الفرصة لتوكيد تقاليدهم TRACT‏ كرا Edo‏ 
وأقدم عمل جۆرجي تاريخي (- سير شبدائي) هو تحول كارتلي [إلى المسيحية] الذي يعود 
إلى القرن السابع/ الثامن» وينسب تقلیدیا إلى شخص يدعى IF‏ الشماس» لكن 
مؤلفه ما زال بحاجة لتحديد هويته بشكل إيجابي. وهو ULI‏ الأصلية الموسعة الأقدم 
لتحول النظام الملكي في كارتلي إلى المسيحية الذي حدث في القرن الرابع على يد نينو المرأة 


Ilia Abuladze, Dzveli kartuli agiograp iuli fiteraturis dzeglebi (= Dz- طبعة جؤرجية نقدية‎ E (1) 
D.M. Lang, Lives and Legends of the Georgian 5 S as 7 «KALD7), 1 (Tbilisi, 1963), 11-29 
P. Peeters, "Sainte Sousanik, martyre en Armeno- T" انظر‎ Saints (London, 1956), 44- 80 
Georgie,” 47 53(1935), 5-48, 245-307; Ot'ar Egadze, Shushanikis tsameba (Tbilisi, 1983) 
Js eX] التي تتضمن ترجمة إنكليزية كاملة قامت بها‎ 
(2) Abuladze, DziKALDz, 1.30-45; tr. Lang, Lives and Legends, 94-114. 
Arseni Sap'areli, Gangop’isat’ws kiart’velt' da somekhta, ed. Zaza Alek'sidze d+) مثلا‎ 93) 
208 -206 مع ملخص إنكليزي»‎ «(Tbilisi 1980) 
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المقدسة» وتعتمد على مصادر من العصور القديمة العظيمة.”“ لكن حل Ye‏ بعد قرن أو 
اثنين العمل المستقل - الموسع والمنقح بشكل كبير- حياة «gs‏ 680 وهي (OVI)‏ القصة 
التقليدية لتحول الملك ماريان الثالث )284- 361).© 


zl القرن الثامن حيث‎ ue مناسب حتى‎ Ray KOH ege الك‎ ard 

ثلاثة أعمال في هذا الوقت هي حياة الملوك» وحياة فاختانگ جۆرجاسالي» وتاريخ جواشير 
جوانشيّرياني Opell‏ وهذه الأعمال تشكل النواة الأصلية للمدونة التاريخية المعروفة 
ب كارتليز Upped‏ (”حياة كارتلي“).*“ وهي المصدر TN‏ للتار "io gi"‏ السابق 
للعصر الحديث» وتعكس موقف السلطة الملكية وإيدولوجيتها؛ وهذا يتضاد بحدة مم 
التوارج الأرمينية التي تعود 3 Oy‏ الوسطى وكانت تؤلف dole‏ لعائلة ids as‏ ونحن لا 
DI e de de‏ في ce M‏ لكن الأعمال الثلاثة ا مذكورة call) UL.‏ حوالي 
سنة 800( لا بد أنها قد دجت منذ وقت So‏ وكل الأعمال الموسعة wo‏ التاريخي 
الجؤرجي تقريباء وجدت طريقها إلى حياة كارتليء إضافة إلى ذلك» التواريخ e‏ 
موسعة فقط في lb be‏ حياة كارتلي. لسوء الحظ» الإرث الخطوط ets‏ للغاية: فأقدم 


)1( رغم أنها في شكلها المتعارف عليه تؤرخ من القرن السابع/ الثامن» ربما تكون معتمدة على التاريخ الكنني 
لروفينوس من القرن El‏ الذي كتب رواية عن تحول كارتلي € رواها له الأمير الكارتفتلي والقائد العسكري 
الروماني لفلسطين باكور )15-19 (PL 21, 480-82; tr. Lang, Lives and Legends,‏ 

Con- Va الثالك‎ (Abuladze, DzXAZDz, 1.81163) من ستة نصوص‎ ts كلا العملين جزء من مدونة‎ (2) 
المدونة‎ .)163 -98 .1 cawi) Life of Nino والأخير نسخة من‎ (91 -83 .1 cca) version of Karti 
Toumanoff, "Medieval Georgian Historical) Conversion of Kartlis s+ K و‎ EISE معروفة‎ 
Michael Tarchnisvili, “Sources arméno- «S/udies, 23-24 caus المؤلف‎ cLiterature, 149-53 
-(georgiennes de l'histoire ancienne de l'église de Géorgie” Ze Muséon 60, 1947, 30-37 
(Primary History of Kart't) E FU بعأسيس النظام‎ gë لمدونة‎ GAM بعة‎ YI o pad 
VA ju أقدم‎ (Royal Lists 4 M Ml) وتعاقب الملوك والزعماء الكنسيين من ميريان حت القرن التاسع‎ 
المدونة فخت 3 القرن العاشر (شاتربيردي وتدقيحات سيناء غير المنشورة).‎ 

Toumanoff, Studies, 20-25. (3)‏ التحديد الدقيق هوية المؤلفين EUL‏ الأصلي لتأليف كل نص من هذه 
النصرص مثار خلاف شديد. ثمة فكرة شائعة أن المصادر الثلاثة cal‏ كلها في القرن الحادي عشر (انظر ISM‏ 
.(Rayfield, Literature of Georgia, 53-56 J>‏ لكن» Cpls‏ وتارجنيشفيل وانگۆرۆكقا PITE‏ 
بشكل مقنع أنها لا بد قد كتبت عشية K‏ الباگراتيدي في كارتلي في القرن الثامن/ التاسع. 

(4) Toumanoff's The Georgian Royal Annals. 
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الخطوطات الجؤرجية الباقية نسحت أواخر القرن الحامس عشر eed‏ وأقدم مخطوطة 
في الواقع» هي تعديل أرميني يعود للقرون الوسطى نُسخ 681 في LALI‏ 1279- 9.1311 
من e cles‏ أن المدونة TES‏ عل أعمال ذات قدم معتر» ab az T ob‏ موسعة 


$ 


كانت قد اسخت بعد “مسمئة سنة تقريبا من تأليف العمل الأقدم الذي Qaae‏ 


يتعامل حياة الملوك مع PE‏ منذ Lx‏ حت عهد ob jb‏ الثالث.©» cu‏ المؤلف 
الجهول أصله اجتمع “yl‏ صن gb n‏ من cor Jal E‏ مقحما T 4) pol‏ 
روابات جمعة من سفر التكوين dO‏ وحوليات oa‏ (عبر تعديلها الأرميني) ley,‏ 
جؤسييفوس. بعد ذلك» برك العمل على السلطة الملكية الكارتلية التي تأسست إثر المجوم 
T2‏ للإسکندر Poe‏ عل القوقاز. ويضع المؤلف V Wr‏ عشية je‏ با اتید 
في كارتلي (أوائل القرن التاسع)» الكارتليين وملكيتهم بشكل قاطع ضمن العالم الثقاني 


Cyril Toumanoff, "The Oldest Manuscript of the Georgian Annals: The Queen Anne (1) 
Konstantine 5l ts عن الخطوطات عر‎ Codex (QA), 1479-1495,” Zraditio 5 (1947), 340-44 
Grigolia, Aéhali kart lis ts'khovreba (Tbilisi, 1954). 


Ilia Abuladze, Aarts ts thovrebis dzveli somkhuri targmant جي‎ y ang c نقدية‎ Ax b sel (2) 
أوردها‎ cx aui ة إنكليز ية مع ترجمة لنص كو جيشفيلٍ (انظر مامش رقم 14 أدناه)‎ aay . (Tbilisi, 1953) 
Robert W. Thomson, Rewriting Caucasian History: the Medieval 1 Adaptation of the 
"The Armenian Ver- «4. المؤلف‎ kat انظر‎ -Georgian Chronicles (Oxford, 1996) = Thomson 
sion of the Georgian Chronicles,” Journal of the Society for Armenian Studies 5 (1990-91), 
81-90 

)3( لتعقيد الأمورء كانتت نت طبعة م. ٠‏ ف. برؤسيه وتربمته التي يستشهد بها الباحثون الغربيون كثيراء تقوم على النسخة 
المتقحة التي ej‏ إلى القرن الثامن عشرء والتي كلف بها eM‏ العام فاختاكف السادس (ت. 1737). وهذه 
النسخة المنقحة» T‏ سعيها إلى تقديم سرد موحد منظم ds‏ أغفلت à ii‏ أن dle Kart lis ts thovreba‏ 
من بضعة تواريخ منفصلة ألفت على مدى ما يزيد عن نصف Ad‏ 

Simon Qaukhch'ishvili, Karis fs khovreba, شر ها‎ Kartlis ts khovreba ل‎ EN طبعة نقدية للتوا ارج‎ )4( 
M.F. Brosset, Histoire ها يك‎ acl وطبعة وترجمة فرنسية لنسخة فاختانكيسيولي‎ .1 (Tbilisi, 1955) - RB’ 
KT, 1-71 في‎ Lyfe of the Kings Sit تم‎ € -la Georgie, Part 1 (St. Petersburg, 1849) = Brosset 
GV. Tsulaia, Zizr lae 4 هناك ترجمة جزئية روسية‎ Thomson, 2-84 وي‎ Brosset, 15-89 Borys 
kartliiskikh tsarei: izvlechenie svedenit ob abkhazakh, narodakh Severnogo Kavkaza i Dages- 


Jana (Moscow, 1979) 
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الفارسي. E b de PAIN ea‏ ر ALI al‏ امكيف 
ربطها اا کر توضع ضمن السياق الفارسي ووصف AM‏ الكارتليين ذاته iy JE)‏ 
بومبێرازي/ مومباريزي على الرغم من أنها مشتقة من UU‏ العربية ”مبا C»‏ ساساني 
بشکل لا oss‏ إنكاره Oly‏ كان لا يناسب العصر. إضافة إلى ذلك» مثل أعمال أخرى سابقة 
لعهد با كراتيد» يصف حياة JUI‏ كارتلي عالمية 682 (قارن بروايي استشهاد شوشانيي 
(già,‏ اتان ضور (E Dales‏ بوصفها جزءًا من AW‏ الساساني وهذا 
انعكاس لإرث os‏ الفارسي» وهو الإرث الذي اسمر في كارتلي طويلا بعد فاء 
الإمبراطورية الساسانية نفسها. 

by‏ لحياة الملوك في الشكل المتعارف عليه ald‏ كارتلى» يأتي UB‏ حياة نيتو وحياة خلفاء 
ميريان» إذ يعد الثلاثة بشكل تقليدي عملا واحدًا ألفه رئيس الأساقفة 33 Bip‏ 
(من مدينة روسي) في القرن الحادي OM e‏ 

مع ذلك» Vado‏ علاقة o Bi T2 e‏ التصوص هي إعادة un‏ ذلك أنه 
کان PPM‏ عن تحرير حياة الملوك 3 القرن الحادي عشر. oY,‏ ليؤني كان يطمح إلى 
منح الطابع المسيحي لمياة نينق بدلا من جعلها حكاية ليست مسيحية» فهو لم يقم بتذبيل 
هذا EU‏ الطويل غفسب» بل E Je‏ بضع ملاحظات من الكاب المقدس OF‏ 
اة sed aL‏ وقد (bolso‏ مرل عن اليك s las aloe‏ ران ag‏ عمل 
موجز يكل حياة الملوك ويتعامل مع ملوك كارتلي المسيحيين من ابن ميريان وخليفته بار 
(363- 365) نزولا إلى Slaw‏ )409- 411). وبغض النظر عن ذلك» كان حياة 
خلفاء ميريان قد كتب بين سنة 800 والقرن الحادي عشر et‏ وحاول مؤلفه Jya‏ 
أن حا كى أسلوب حياة ا ملوك الأقدم» رغم أن بعض العناصر ذات الطابع الفارسي (GH‏ 
مثل ”المبارز“» غائبة بشكل ملحوظ. 

يعد الكثير من المختصين Kile b slo‏ كز ركاساي Se‏ يعود إلى القرن الحادي 
عشر — Wr‏ إلى vex‏ يدعى wile‏ جوانشیریاني. لكن» eb‏ بين أن 
Life of Nine. KT, 72-130; tr. Brosset, 90-132; tr. Marjory Wardrop, “The Life of St. (1)‏ 


Nino,’ Studia er Biblica Ecclesiastica 5 (1903), 1-66; tr. Thomson, 84-145. Life of the Suc- 
cessors of Miriam. K I3, 130-38; tr. Brosset, 133-44; tr. Thomson, 146-53. 
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هذا العمل توليف لنصين منفصلين» كلاها E‏ حوالي سنة 800. يبدأ حياة Skeb‏ 
گزرگاسالي بالضبط مع وفاة مهردات الرابع وهو معني بشكل أساسي بحياة ٹاختانگ 
الأول گۆرگاسالي lja; © (be 522 -447) Ael,‏ العمل الجهول المؤلف «de‏ 
بالتفاصيل الرائعة وهو بهذا اعبار بيد إلى 131 3$ 683 أغنية رؤلان. ومثل حياة 
الملوك» بض بضع كارتلٍ بشكل قاطع ضمن صمن التجمع السياسي ( (الكزمنوئاث) الفارسي» وجري 
تصوير OVS‏ المبارزة البطولية على امتداد صفحاته. مع ذلك» يبدي مؤلف حياة فاختاكق 
كو Ley JL‏ حادا بتعدد مكونات الموية الذاتية الجؤرجية في القرون الوسطلى» وأحيانا 
itab p cla VIE yau‏ الذي of‏ ذا صلة قرابة TET‏ وحمل هو نفسه 8 
i ian‏ يكن زرادشتياء إلى ذلك» & تصوير فاختانگ ف قالب سير- gla‏ لسبب 
التوكيد على «تدرجه» من التوجه TEX‏ إلى المسيحي Wd‏ (والبيزنطي) Rene‏ حياة 
فاختانگ كو UE‏ قصة فارسية ذات طابع مسيحي مع ملك كرتل بوصفه Vea‏ 
الرئيسة» فهي جديرة بالاهتمام لشهادتها على توسع الكنيسة الكارتلية» ولا سما علاقاتها 
الكنسية مع أنطاكا وپۆنتوس والقسطنطينية إضافة إلى إظهار تأسيس السلطة الكنسية 
الكارتلية العليا- ومضمونها الأساسي للسيادة المستقلة- بشكل sde‏ لکن Nae‏ عن إنكار 
إرث کارت الفارسى» se je‏ فاخانک کور امال البعد المسيحى للهوية الكارتلية (في 
مقابل i‏ الفارسية) وم يتم ce‏ مديونية qr PE‏ الفارسية ما cals‏ لا et‏ 
مع التوجه المسيحي dos‏ 

بعد حياة QUE. Lieb‏ برقت cea‏ ألفت تكلة موجزة منحولة OBL‏ 
وهي ect‏ حكام do‏ من ابن Keb‏ وخلفه داچي (522- 534(« وخلال انحلال 
السلطة الملكية الكارتلية من قبل UA!‏ وتنبي سردها في القرن الثامن. والتوتر الذي 


GV. Tsulaia, Žizn’) ترجمة روسية‎ «KT, 139-204; tr. Brosset, 108-49; tr. Thomson, 153-223 (1) 
-Vabhtanga Gorgasala (Tbilisi, 1986), 57-94 

inj (KT, 204-44; tr. Brosset, 200-52; tr. Thomson, 223-51 (2)‏ روسية ل Tsulaia, Zizz'‏ 
Gorgasala, 95-107‏ 22 . كان جواشير dbiil‏ شخصية تاريخية بلا شك» لكن أن شسب 
التقليد التاريخي هذا النص له ينطوي على مفارقة تاريخية» وهو A‏ غير C‏ 

)3( رغم إبطال الملكية الكارتلية سنة 580 cy)‏ ذلك 360-82 c(Toumanoff, Studies,‏ تستمر منحولة Bilge‏ 
في تلقيب الأمراء المتصدرين بالملوك. 
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أثارته تأثيرات الصراع الفارسي البيزنطي» واضم على امتداد العمل. تقدم منحولة Bile‏ 
معلومات كثيرة عن انتشار المسيحية خلال كارتل» وولا سما الجديرة SIL‏ مثل روايات 
تأسيس رهبانية كارتل بوصول الآباء السريان الثلاثة عشر 684 (مع إضافات جوهرية 
لاحقة)» واستشهاد شوشانیکي (رويت خارج عصرها في age‏ باكور الثالث ت. 580( 
وبناء كنيسة جواري 3 متسخيّتا وكنيسة dk‏ في تبليسي. Cr»‏ غو Lis‏ كليوس 
لکارتلي Ces‏ تبليسي al‏ وواضم أن هذه كانت مناسبة بالغة الأهمية في ذهن المؤرخين 
الكارتليين لأن هذه الرواية موجودة في ثلاثة أعمال jb‏ 44 منفصلة (لكن رواية منحولة 
pP‏ تبدو أقدمها). 


ظهور الإسلام Us al‏ لدى منحولة جوااشير التي S$‏ أن l£»‏ (مؤهامادي) 
المتحدر من إسماعيل ومعم دين الساراكين... E‏ كل بلاد Su Bl, pes eue‏ 
(أبؤبيكاري) کان خلفه الذي «غزا بلاد فارس ودخل Bal colas‏ أعدادً| ot y‏ 
من الناس على ترك عبادة cl‏ وحوطم إلى دين الساراكين.»“ DM,‏ مطلع Ui‏ 

ol ui‏ للمسلمين E‏ بهم المقدس you‏ بهم (ghs)‏ أي IL al‏ وجر 
حذف الكثير عن ey c9‏ لقوقازيا وکارتلي» لکن غزو مورقان كرو (Ah‏ 
أي aall‏ الأموي المستقبلي BUI ob‏ في ثلاثينات o‏ الثامن تم تضمينه.© dyi‏ 
Ape‏ جوانشيّر هي مصدرنا لجۆرجي الأقدم عن ظهور سلالة باگاتید الكارتلية» لأنه $5 
zeli ail‏ «من عائلة ORATIE T‏ 


tr. Thomson, 237. (1)‏ :229 47727 لاحظ رد فعل Lie‏ كليوس: ”أخبروا الماك هيّرا كليوس أن الما cae É‏ غزوا 
الشام والجزيرة وهي بلاد النبرين. توجه هيّرا كليرس إلى فلسطين Ge gh‏ معركة هناك. لكن كان iE‏ راهب d‏ 
رجل من رجال cal‏ قال لاملك: اهرب» لأن الله أعطى الشرق والجنوب للساراكين» يعني ” كلاب DL‏ 
المنجمون والمتنبئون أخبروا (فسروا؟) كامات الراهب هذه للبلك Lie‏ كليوس. فأقام عمودا ونقش oy ae‏ 
بلاد النبرين وفلسطين» حت انقضاء سبع سباعيات” )238 (A73; 230; tr. Thomson,‏ 

)2( رأى ael‏ الحاكاريين ركبا قال فیا رسول مفترض: "أعطانا الله السلطة حتى موت عشرة ملوك» کا قال الله 
لأبراهام وهاجر. لكن أبقوا على AEI‏ المقدسة والرجال الذين يخدمون الرب» RAE‏ في KTS) “SS‏ 
tr. Thomson, 244‏ ;238(. 

(3) Toumanoff, Studies, 394-95, 

«a (4)‏ 202, 254, 17-316, 29-328, 36-334 46-345 فيما يتعلق بالباكؤاتونيين» يجب القول إن سخة 

اختانگیسیولي امنقحة اللاحقة قد call‏ بضعة مقاطع من التواريخ الباكراتيدية للقرن الحادي عشر le Y)‏ 


5 استشہاد أرجر عمل موجز يصف استشاد ا الثاني سنة 0.786 وهو وان تم 
عزوه تقليديًا إلى ir GH‏ لم يكتبه مؤلف حياة DA‏ وقد كتب في القرن العاشر 
أو الحادي عشر. قاتل ا وهو tm‏ الذي حدد هويته جؤزئف ماركوارت بأنه 
خزبة بن خازم حا م مقاطعة أرمينيا لخليفة الحادي؛ واتفق معه تۆمانۆف مستشهدا بالمؤرخ 
الأرميني AS‏ الذي روى Ó 371 P duel‏ عهد الحادي.© 


أخيراء علينا $5 عملين من سير الشهداء يسهمان في فهمنا كارتلي أوائل القرون الوسطى. 
ألن LAA Oly‏ استشباد Ox yla‏ وهو بحي قصة مسل Fa‏ هابؤ (أبو) الذي 
dos a dl‏ وتحول إلى المسيحية. والعمل موجود في مخطوطة أسخت في القرن التاسع. 
ووضعت الحكاية T‏ سياق تراجع dos‏ على يد جوش e‏ وتقدم معلومات 
GE dol SL ce oder‏ ملسي يل tos iH c d‏ يت 


تلك التي لسبات دائيتيسدزئ) في Eile dpe‏ 

£5 الي‎ cAbuladze, DeKALDs 2 (Tbilisi, 1967), 208-12 T الطبعة الجؤرجية النقدية المفضلة‎ (1) 
K'Ty, 245-48; tr. Bros- al لسنة 1697 )1 يستخدمها كوا كيشفيلي) . أنظر‎ (“Q”) مخطوطة متسختيتيان‎ 
.set, 253-56; tr. Thomson, 251-55 

IS «a Chichum] °‏ في الأصل» وباللغة الجؤرجية )30379( والاحتمال الأقرب الذي تبناه الدارسان 
المذكوران أعلاه» i‏ محاكاة لفظية جؤرجية للا سم العربي ع أو خازم L‏ أرمينياء وحددوا n»‏ 
بواسطتها. لکن بالعودة إلى TAN val‏ الجؤرجي X‏ استشهاد أرجيل؛ نجد أن الكلمة مرتبطة بكلمة أخرى 
sbodob)‏ -303:50 - جيجم- (el‏ وهذا يعنى أن هناك احثمالا Yas!‏ صفة لشخص (ee) (fX‏ 
وهو أقرب للاسم خازم» Na‏ . وقد عثرت على كلمة جؤرجية قريبة منها 

مي (JF)‏ وتعني (سمين)؛ ولعل كامة (Gog)‏ تاج تحريف طفيف odd‏ الكلبة» ولعل الحا تم كان قد 

عرف ode‏ الصفة (السمنة). لكن ما أقوله هنا جرد تين بالنظر إلى عدم معرفتي باللغة الجؤرجية. المترجم] 

Joseph Marquart, Ostewropaische und Ostastatische Streifziige (Leipzig, 1903), 402-16; (2) 
Toumanoff, “Medieval Georgian Historical Literature,” 172. 

Lang, Lives and Leg- on 42. j «Abuladze, DzKALDz, 1.46-81 انظر‎ g-i عن النص الو رجي‎ (3) 
ends, 115-33 

)4( وصل إلينا هذا العمل في مخطوطة واحدة من القدس تعود إلى القرن الثاني عشر. عن النص الجؤرجي النقدي 
مع ترجمة روسية انظر N.la. Marr, "Zitie sv. Grigoriia Khandzt’ liskago/ ZZEsty i razyskaniia‏ 
ipo armiano- -gruzinskoi gi 7 (1911), 1-82‏ النسخة النقدية الجؤرجية ة الأخرى نشرها Abuladze,‏ 
D2KALDz, 1.248-319‏ أعد Ty‏ ة إنكليزية Lang, Lives and Legends, 134-53 a‏ انظر Val‏ الدراسة 
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الحكاية بعد ما يقارب القرن من موت CST‏ سنة 861( وهي تصف al‏ 171 
الي ee‏ = العربي لقوقازيا. t grid vir‏ الشرقية في عهود تاو 
هذه T‏ فا من طغيان dl ee‏ 1 هنا کان Jes da‏ 
bail‏ ذل ليس عق ميات الرهيانية ure‏ الجنوبية الشرقية Cl ias‏ 
عن ظهور سلالة Ul‏ ائيد إضافة إلى علاقة هؤلاء الحكام ael Ul‏ القدامى بالكنيسة 
الكارتلية. 


a» wt‏ الباكراتيديين الكارتلية إلى السلطة أوائل القرن التاسع» ees‏ الكابة 
Ul‏ 44 الجزرجية we (Cam‏ فبيئما اعترفت الأعمال a4 UI‏ السابمة x:l$ a‏ بإرث 
كارتلي الفارسي وأ كدته» حتى في الحقبة المسيحية» اعتلت AAW‏ با act‏ السلطة بدعم من 
الإمبراطورية البيزنطية»› cole e ٤ NY walt Ul aall Ay «ish‏ دافيتسدزئ 
LAs) c3 ayal 171 coU,‏ من القرن no (Cte TE‏ الروابط 
الكارتلية الميمة ay JJ!‏ الأمد مع بلاد فارس. Mug‏ من ذلك» تم إعلاء الجانب المسيحي 
من Al‏ الكارتلية T TX gal All aal, cata‏ اسعرت ا TEN-‏ 
حت اليوم» bi Sl‏ الأغلب عن وعي» وتجوهل بالشكل المناسب. 


Pavle Ingoroqva, Giorgi merch'ule: &urt'veli mtserali meate saukunisa (Tbilisi, المفصلة ل‎ 
Wachtang Djobadze, “A Brief Survey of the Monastery of St. والدراسة الحديئة ل‎ «1 954) 
.George in Hanzt'a/ OC 78 (1994), 145-76 


الإسلام كا راء الاخرون 715 


(c) الملحق‎ 


كتابات إسلامية مؤرخة 
|à 135 - 1‏ 622 - 752 
ممع هذا الملحق كابات المسلمين المؤرخة بشكل موثوق في العقود السبعة الأولى بعد 
امجرةء والكتابات Les” p‏ شك عاص sil‏ من العقود الستة التالية» والغرض من 
هذا JL cla Yi‏ المطروحة في الفصل الثالث عشر أعلاه» وهي أن الكابات قبل 
Cee eer ul er os Pe da is‏ 
المدف الثاني أكثر عمومية» أي تشجيع استعمال أوسع هذه المادة التي تقدم للمختصين 
بالإسلاميات at‏ يفتقرون all‏ لولا ذلك» أي نصوصا من SGM‏ أنها call‏ في الحقبة 
Oy wl‏ وجب التشديد على أن الكابات المؤرخة» ولا PS yt ds, ble‏ 
Y‏ تمثل إلا جوءًا cA es ey oet‏ هذه Daali‏ هذه النقوش تحدد تارا تقر اء 


Donner, "The Formation of the Islamic State;" Ory, T أفادت من هذه المادة‎ al الدراسات‎ (1) 
“Aspects religieux des textes épigraphiques du début de l'Islam;" Nevo, "Towards a Pre- 
-history of Islam;” Hoyland, "The Content and Context of Early Arabic Inscriptions" 
Grohmann, Arabic (^ t pb من القرون الأول -الثالك‎ M à o الرئيسية لنقوش‎ eas. بعض‎ (2) 
Imbert, Cog des inscriptions arabes de la «(^ 46 = a b lei 6350 J! >) Inscriptions 
iy Ll «400 (حوالي‎ Nevo e al, AAIM (a 81 = iy أقدمبا‎ «250 di») Jordanie du nord 
الراشد»‎ G(s 123 = jb أقدمبا‎ «60) Ory, "Les graffiti umayyades de 'Ayn al- Garr" «(^ 85 - 
عر بية‎ UE” عش»‎ e(a 76 = إسلامية غير منشورة من “رواوة" المدينة المنورة )55 أقدما تاريخه‎ OLE 
للنشر مدونة لنقوش الأرض‎ tee ه). مؤشيّه شارؤن‎ 93 = Ue Jo غير منشورة من جبل أسيس“ (85) أقدمها‎ 
Moshe نشرها انظر المقالات المدرجة تحت اسمه في الفهرس ب. [نشرت هذه المدونة بعنوان‎ de) المقدسة‎ 
cde ابتداء من 1997 وصدر منها ستة‎ Sharon, Corpus Inscriptionum Arabicarum Palaestinae 


لأن ما يسمى GS! LLL‏ الذي 688 كتبت به تغير عبر الزمن» لكن دراسة تطورات 
كهذه ما تزال في oleha‏ 

القصد هنا هو إعطاء y‏ للستي ueste‏ من m. sb‏ عضا علا هذه 
المادة. وإذا رغب المرء d‏ أن م كيف يبدو al‏ الأصليء عليه أن يراجع الأعمال 
التي تم الاستشياد بها (فثلاء أنا لم أحافظ على ترقيم أسطر الأصل ولا الشذوذات 
الإملائية). سأضمن المادة الموجودة فقط ما عدا المرقة 24 و4- 6» التي ما تزال Pet‏ 
الاهتمام رغم أنها معروفة فقط من أعمال أدبية. 


كتابات مؤرخة قبل 72 ه/ 691 


e Niels 642 مصر) 2 7 دسمبر‎ du 


صيغة افتتاحية: بسم الله/ . pot v‏ الله on‏ الرحم.. 
البردية ERF‏ رقم 6552 تحتوي عل اعتراف من due‏ بن عمر باستلام ستة قطع 


نقدية» وتختم ب ”وسلام من الله "Se‏ 
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Sourdel-Thomine, "Inscriptions et graffiti arabes d'époque Lal جم] انظر‎ A .2016 ‚5> 
على دمغات زجاجية وأختام رصاص ومنسوجات وسيراميك وعملات إلى‎ val النقوش توجد‎ .umayyade" 
Hil للبرديات»‎ Fischer, Grundriss der arabischen Philologie, Band J, Teil 11 Ja ها‎ cok -o er 
Frantz-Murphy, "Arabic Papyrology and Middle Eastern Studies;" Ragib, "L'écriture des 


.papyrus arabes aux premiers siècles de l'Islam" 


Grohmann, Arabische Paléographie and Arabic Inscriptions, xix-xxv; Gru- yele Ka انظر‎ (1) 
ndler, Development of the Arabic Scripts, Tabbaa, “The Transformation of Arabic Writing" 


la a (2)‏ انظر 552-73 ERE nos.‏ رم المؤرخة بين 22 و 57 ه D‏ عدا رقم 572 التي قد تعود أزمن 
لاحق) TE‏ بردية ”سنة 65“ ala‏ (السلام على من اتبع الهدى) Diem, "Der Gouverneur) lee - 4b yar‏ 
U .( an den Pagarchen”‏ يمكن استنتاجه من هذه الوثائق انظر Bell, "The Administration of Egypt‏ 
under the Umayyad Khalifs;" Morimoto, “Taxation in Egypt under Arab Conquest”‏ 

and Fiscal Administration of Egypt, Simonsen, The Caliphal Taxation System. 


الإسلام كا رآه الآخرون 717 


2. شاهدة قبر عبد الرحمن بن e pas Oe‏ 31 ه/ 651- 0:652 


دم الله الرحمن e‏ هذا القبر لعبد الرحمن بن خير الخجري. الهم اغفر له وأدخله 
في رحمة منك LET‏ معه. استغفر له إذا قرأ« هذا الاب وقل آمين. وكتب هذا 
الاب Be YI cole d‏ من سنة إحدى وثلاثين. 

3. عملات عربية ساسانية» دور سك cz‏ معروفة بكيات كبيرة من سنة 20 
(المفروض من عهد زد جر يعني سنة 31( o Jek‏ كلها TET e Vor JÉ‏ 
OLE Gls,‏ إضافية RENTE‏ عد 


OWE 4‏ عربية- ساسائية من دور سك UE‏ معروفة cy Ji‏ 23- 39 


(المفروض عهد زد جر» يعني 34- 50 ه/ 654- 670(« كلها تمل النقش «لله».© 
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5. نقش gue‏ على oe‏ الجاز de)‏ طريق الحج من العراق) 40 ه/ 660- 661:€ 
6. نمس عملات عر بية ساسانية لمعاوية» درابكاد» سنة 41 ه/ -661 9-662 على 


Hawary, “The Most Ancient Islamic Monument Known,” 322; Combe ef a/, RCEA, no. 6. (1)‏ 
قد يعتقد أن السنة يجب أن تفهم على أنها 131 ه M)‏ مئة حذفت)» ؛ لكن حذف امم الي HF‏ من نقش 
جنائزي من مصر لم c‏ به بعد سنة 72 dla dil,‏ جدا Hawary, "The "s Ancient Islamic Jl)‏ 
(Monument Known,” 323-37‏ 
GIS] ٠‏ الأصل» وأظن أن القراءة الأصم لهذه ally AKI‏ تنسجم مع السياق هي (ET)‏ المترجم] 
)2( قد تكون هذه سنة جمدة que]‏ لکن بالتأكيد عملات ببذا النقش کان تضرب بعد موت يزدجرد يوقت 
قصير. عن “Bismi’llah- -Gruppe”‏ انظر 26-34 ,19-22 e) Gaube, Arabosasanidische Numismatik,‏ 
OLS‏ إضافية بالعربية والفار سي( e Album, "Basran and Kufan Affiliations"‏ بسنة اعتلاء 
بزد جرد للعرين سنة 632 KE JB‏ > سيطرة زياد بن Ji‏ سفيان على الشرق كله سئة 50/ 670« لذلك 
سأفترض أن السنين 1- 39 موافقة لحقبة يزدجرد )= 11- 50 ه). 
‘Gaube, Arabosasanidische Numismatik, 34 (3)‏ هذا أكثر ندرة من تموذج ~ cá‏ لکن يو جد Í‏ كثر من 
Chef 0‏ معروف. 
Sharafaddin, "Islamic Inscriptions Discovered on the Darb Zubayda;' 69, Plate 49.‏ )4( 
Walker, Catalogue of Muhammadan Coins, 1.25-26.‏ )5( 


718 الملحق ح: كتابات إسلامية مؤرخة 
الوجه مكتوب بالفارسية معاوية أمير يورويشنيكان (المؤمنين) وبالعربية pot‏ الله. 
7. نقش Qs‏ في x Olle‏ غدير AIS]‏ شمالي الأردن]» 42 ه/ -662 
0:663 
3 أيام dos‏ الله iba‏ افير لمن gl à d ao dui‏ هشام الواللي حمامات 
Une 3 clack, lel, Vau‏ من or?‏ دلسمير» à‏ اليوم الثاني من MI‏ 
T‏ السنة السادسة من الإعلان» سنة 726 المستعمرة» وها للعرب السنة الرابعة 
والعشرون» تحت Me)‏ إيؤائيس» حا م كداراء 
8. بردية هي PA T oM‏ اعترافا بدين Amy‏ لسنة 42 ه. صيغة eu‏ )40 
قضاء المؤمنين.»© 
باليونانية: أبديلا مؤاويا أميرلمزمنين 
بالعربية: عبد الله معاوية أمير المؤمنين 
0. ثلاث عملات عربية- ساسانية» بيشايور» 45 ه/ 665 و47 ه/ 0.667 كلها 


تمل النقش ”سم الله A^‏ 


(1) Hirschfeld and Solar, “The Roman Thermae at Hammat Gader,” 203-204; Green and 
Tsafrir, "Greek Inscriptions from Hammat Gader, 94-96. 

)2( الصيغة نفسها موجودة في بردية في المكتبة الوطنية الفساوية» وهي أيضًا من القرن الأول المجري. هذه 
امعلومات تلظف بإعطائي إياها الأستاذ يوسف راغب الذي سينشر هذه البرديات مع أخرى من المرحلة نفسها. 

Grohmann, "Zum Papyrusprotokoll in früharabischer Zeit,” 6-13. (3)‏ هذا البرؤتوكزل eX‏ 
ملاحظة الطلب (entagion)‏ ثنائية اللغة لسنة 54 ه من نسطان (انظر المامش رقم 13 „(eba‏ النقاط تؤشر 
حفظ sw‏ أسطر "Spuren der Schraffenschrift"‏ وهي غير مقروءة ة oM‏ ما عدا البسملة Le y‏ نفسه» 2- $ 
ai‏ م وتا o us‏ أربعة أسطر متبوعة بترويسات عربية )= 6714 ¢(P. Mich.‏ يعتبر گرۆمان هذا uL‏ 
لمرسوم معاوية ويظهر أن العرب في الأصل اسكروا في إنتاج البرؤتكؤلات البيزنطية. , 

(Walker, Catalogue of Muhammadan Coins, 1.18-19 (4)‏ $3 مؤرد تان عملتين أخريين مطابقتين هذه 
الثلاث؛ لکن مع تاريخ 31 و 41« رغم أن )1.17 ,1.12( Walker‏ متشكك. 


الإسلام كما رآه الآخرون 719 
1. نقش على جر» الخجاز sols)‏ سبيل» قرب الطائف) 46 ھ/ 0:666 
الهم اغفر لعبد الله بن ديرام كتب لأربع dU‏ خلون من محرم من سنة ست 
واربعين. 
OM .2‏ عن بية- ساسانية من دور سك متنوعة 4 إيران» من سنة 2 35 (المفروض 
عهد ,زد جرد» o3]‏ سنة 46 ^( as La‏ كلها تمل النقش ”سم الله ears o‏ 
مع كنات إضافية بالعربية أو الفارسية. Q‏ 
2 13. سبع مطالبات بالضريبة ثنائية اللغة» فسطان»* 54- 57 »| 674- 9.677 
كلها تبداً ب ”يسم الله الرحمن Aem‏ 
4. نقش gue‏ على de) SEI OF‏ طريق الحج من العراق) 56 ه/ ۵:676 
اللهم اغفر eMe‏ بن هبيرة وكتب لسنة ست وخمسين. 
15. .شيع عملاات عن بية- ساسانية للوالي الحم بن أبي العاص» فارس وخوزستان» 
56- 58 ه/ 676- 678. كلها تمل النقش: E‏ رب day IS] © “SA‏ 
الصواب هو i [SLi‏ 
16. نقش du‏ على سد قرب الطائف» 58 ه/ 0:678 


(1) Grohmann, Arabic Inscriptions, 124. 

Walker, Catalogue of Muhammadan Coins, 1.13-23, 36-37, 40-46, 55, 65. (2)‏ عن "Bismi'llah-‏ 
Gaube, Arabosasanidische Numismatik, 22-24, 24-25 Jail rabbi-Gruppe"‏ (مع OLE‏ إضافية 
بالعربية والفارسية) الذي لاحظ أن هذاالنقش مرتبط على وجه o? pad‏ بزمن je‏ زياد بن ابي سفيان )45- 
3 ھ). 

* إنسطان بلدة رومانية-إسلامية آثارها OV‏ جنوب شرق غزة على الحد بين مصر وفلسطين. المترجم] 

Nessana Papyri, nos. 60-66. (3) 

sa? «Sharafaddin, "Islamic lniseriptions Discovered on the Zarb Zubayda,” 69, Plate 50 (4)‏ 
فهمي ”نقشان جديدان من مكة “u KUI‏ 346- 47 حيث يرى أن الجزء الذي يحتوي على التاريخ قد تلف ol,‏ 
"S yall‏ يعود إلى القرن الثاني المجري. 

Walker, Catalogue of Muhammadan Coins, 1.86-87; Gaube, Arabosasanidische Numismatik, (5) 
لاحظ تلاعب النقش اللفظي على اسم الحا م.‎ .67 


Miles, “Early Islamic Inscriptions near Ta’if” 237, 241; Grohmann, Arabic Inscriptions, (6) 


720 الملحق ح: كتابات إسلامية مؤرخة 
Ida‏ امد ad‏ الله ا ole aa‏ دناه بن asp f‏ الله dE xL)‏ 
وخمسين. اللهم اغفر لعبد الله معاوية أمير المؤمنين وثبته وانصره ومتع المؤمنين به. 
كتب عمرو بن حباب. 

3 17. عملة ليزيد الأول» لا مكان» السنة الأولى )61 ه/ 681( يمل الوجه 
صورة جانبية عادية لكسرى الثاني cael,‏ وحمل الظهر الايقونات الساسانية المعتادة 
eo)‏ النار daly ad,‏ إلى آخره)» لكن الحواف مكتوب عليها بالفارسية: ”السنة 
الأولى “wid‏ 
18 نقش gue‏ على oF‏ قرب e BAT‏ 64 ه/ 683- 2:684 
بسم الله eJ! oJ!‏ الله أكبر كبيرا as à AH,‏ وسبحان الله بكرة Sel,‏ 
وليلا طويلا. اللهم رب جبريل وميكائيل واسرافیل اغفر ل؟ بن يزيد الأسعدي ما 
تقدم من ذنبه وما تأخر ولمن قال آمين آمين رب العالمين. وكتبت هذا الاب في 
شوال من سنة TE‏ وستين. 
9. قطعتان من الجر لمروان» 65 ه/ 684- ۵:685 

عبد الله ual "n‏ الم 


4 20. ثلاث OF‏ عر بية- ELL‏ للوالي عبد العزيز بن عبد الله بن le‏ 


56-58, and Arabische Paldographie, 2.79. 

y العمل ليست معتادة لأا‎ «Mochiri, “A Sasanian-Style Coin of Yazid b. Mu‘awiya,” 137-41 (1) 
Cook, تعليقات‎ Jail GEL eU ویزید لا يحل محل كسرى على الوجه ونظام‎ tae تحتوي على نقش‎ 
"The Emergence of Islamic Civilization" 

)2( الصندوق» E»‏ حفنة i‏ أبيض»» 4 2.80 .Grohamnn, Arabische Paléographie,‏ عبارة ”ما 35( من 
ذنبه وما «ob‏ موجودة 3 col all‏ سورة s‏ الفتح» quo‏ تعبير شائع 3 النقوش الخجرية العربية المبكرة. P];‏ 
حفنة أبيض اكتشفه fle‏ الآثار والرسام GLAI‏ عن الدين الصندوق سنة 1949 في بادية كربلاء» ونشر be‏ عنه 
في cpp ue‏ المجلد cll‏ الجزء 2 00955 213- 217 يرجم التقش إلى سنة 64 ه ويمثل مرحلة up‏ في 
تطور الكابة العربية. . المترجم] 

Grohmann, Arabische Paléographie, 2.81. (3)‏ يعزو al, RCEA, no. 36 o‏ /ه «Combe‏ إلى مروان الثاني» 
لكن Day, "The Tiràz Silk of Marwan”‏ يقدم إثباتات على سبته إلى موان "n"‏ 


TF Sey 
0 pil سستان» 66 ه/ 685- 686 والنقش هو ”سم الله‎ 
بيشابور» 66 ,67 ه©‎ T عبد الملك بن عبد‎ T عملتان عر بية-ساسانية‎ 21 
LAT لمن يول‎ ea هو‎ all 
البصرة» 66؟ ه© النقش ”مصعب‎ c JE عر بية- ساسانية لمصعب بن‎ ae 22 


"A 


حسبه الله 


23 ماني عشرة عملة عر بية ساسانية للوالي الزبيري على البصرة عمر بن عبيد الله بن 
معمر» فارس» 67- 70 »| 686- 9.689 كلها تمل A a di‏ 


6689 


هذه القنطرة ol‏ بها عبد العزيز بن مروان الأمير. اللهم بارك له في أمره كله وثبت 
سلطانه على ما ترضى وأقر عينه في نفسه وحشمه آمين. وقام ببنائه سعد yl‏ عثمان 


وكتب عبد الرحمن في صفر سن لسع وستين. 
5 25. عملة عر بية- ساسانية للمتمرد اللخارجي قطري بن الفجاءة» بيشابور» 69 
هه dés‏ شعار اتلحوارج Y" eS‏ حك إلا alic c à‏ "دم الله ومكتوب 


Walker, Catalogue of Muhammadan Coins, 196-97. (1)‏ لاحظ تلاعب النقش اللفظي على اسم الحا 31 
مع أنه موجود Lal‏ على عملات TU‏ سل بن زياد مؤرخة ب 68- 70 ه cani)‏ 81.1( 

«Gaube, Arabosasanidische Numismatik, 62; Walker, CEE of Muhammadan Coins, 1.97 (2 )‏ 
وحده فيه العملة التي ترجع إلى سنة 66. عن أهمية هذه العملات انظر المدخل عن ”الإسلام في القرن الأول 
المجري“ في الفصل الثالث عشر أعلاه. 

Walker, Catalogue of Muhammadan Coins, 1.102. (3)‏ التاريخ غير وا e‏ لكن لا بد أن العملة سبق موت 
مصعب سنة 71 ه أو 72 

aÈ (Walker, Catalogue of Muhammadan Coins, 198-102. (4)‏ عملة لهذا TUA‏ مؤرخة بسئة 667 لكن 
النقش GS!‏ مطموس في أغلبه. l cani‏ 5 يقول إن النقش نفسه يحتمل وجوده على عملة AN‏ الرحمن بن 
زياد مؤرخة بسنة 54» لكنه ليس Neely‏ 

, eoe ديقي‎ pas غياب أي‎ .Combe e al, RCEA, no. 8 «146 .2 chhil يؤيد هذا ا مقريزي)‎ )5( 
بدقة.‎ ya أن هذا النقش‎ EL من‎ dee ue 

da~) Walker, Catalogue of Muhammadan Coins, 1.112-13 (6)‏ أربع عملات أخرى لهذا المتمرد مؤرخة 


722 . الملحق ح: كتابات إسلامية مؤرخة 

بالفارسية ”عبد الله قطري ا 

6. عملة عر بية- ساسانية "ia‏ الأموي على البصرة خالد بن عبد الله بيشايور» 71 

ه/ 690- 0.691 النقش هو e‏ الله محمد رسول a‏ 

تصربحات دينية لخلفاء في كتابات مؤرخة ب 72 - 135 ^[ 691 - 752 
حالم gt‏ إلى الحقبة المروانية تصبح النصوص الإسلامية المؤرخة أكثر عددا spl‏ 
أكثر One yc‏ ولا سيا Shatin‏ من القران تبدا بالظهور (أشرت إلى هذا ب ”= ق“ 
حت لو كان استشهادًا ب (e‏ هناء Jel Ui‏ في الاعتبار فقط تلك النصوص 3l i Al‏ 
تحضمن تصريحات دينية من خلفاء وراء البسملة أو الدعاء (مثل (ai PRI‏ 6 ما 
لم يتم تضمينه هو النقوش غير المؤرخة شام gl‏ تحبي >65 Ole ek‏ ياه لفرت إن 
السويداء جنوب شرق ML ye‏ وقطعتان من نقشين» واحدة ليزيد الثاني" "a‏ 
dene‏ نسبتها إلى الوليد الثاني" 

9:69] بناها عبد الملك» 72 ه/‎ c قبة الصخرة» القدس‎ KÁ) 


بسنة 75 ه من أردشير خرة). يؤرخ ببذه السنة Vnd‏ إبريق بروئزي يمل النقش (من صنعة يزيد مما عمل في 
é paji‏ 8 ستة شع وستين رکه )47 (Grohmann; Arabische Paléographie, 2.722, 82a fig.‏ » لکن We‏ 
gel b‏ أن أسلوب الصنع يؤرخ الإبريق بالقرن الثاني المجري» وعليه يحتمل أن كامة x‏ حذفت [من 
[i‏ 
«Walker, Catalogue 0 Muhammadan Coins, 1.108 (1)‏ نوقش في المدخل عن QUY‏ في القرن الأول 
المجري” في الفصل الثالث عشر أعلاه. تؤرخ بهذه السنة bad‏ شاهدة قبر العباسة بنت جرج ne "The)‏ 
(Second Oldest Islamic Monument Known”‏ > لکن التعبير المتطور J)‏ إن أعظم مصائب 
الإسلام مصيبتهم بالبي 44( والخط Gall‏ يوحيان بأن كامة مئة قد حذفت وأنه يجب أن يقرأ سنة 171 À‏ 
7 حينما بدأت شواهد القبور من مصر بالشيوع. 
)2( انظر 9-37 «Combe ef al, RCEA, nos.‏ والفهرس المعطى في الحامش رقم 2 أعلاه. 
Rihaoui, "Découverte de deux inscriptions arabes,” 208.‏ )3( 
Sauvaget, “Les inscriptions arabes de la mosquée de Bosra,’ 55.‏ )4( 
)5( المؤلف "Notes de topographie omeyyade,” 96-100 cama‏ 
Kessler, "Abd al-Malik's Inscription,” 4-9; Combe er al, RCEA, no. 9. (6)‏ التقسي إلى سطور لي Y,‏ 
يتوافق مع السطور التي على aal‏ وهو لسمح d‏ تجنب التكرارات e dera‏ الحتوى en,‏ لتسبيل المقارنة 
مع of de vall‏ الوجه الذي يظهر عليه الأصل (الجنوب» إلى (ofl‏ 


ae JI‏ اللخارجي (الجنوب) 
eid‏ الله الرحمن e‏ 
Y 2‏ إله إلا الله Codey‏ 
3 لا شريك له. 
4 قل هو الله أحدء الله الصمد» لم يلد dy‏ يولدء dy‏ يكن له كفوا أحد B=)‏ 
الإخلاص) 
5. مد رسول الله 
6. صلى الله عليه. 
الوجه GIL!‏ (جنوب غرب) 
7. 1+ 2+ 3+ 5 
8 الله وملائكته يصلون عل tgl‏ 
697 
ae JI‏ اللحارجي (الغرب) 
يا Yel‏ الذين آمنوا صلوا عليه وسلموا تسليمًا )= ق. الأحزاب: 56( 11. 1+ 2 
الوجه اللخارجي (شمال غرب) 
9 المد لله الذي ل بتخذ dads‏ وليس له شريك في el‏ ولم يكن له ولي من الذل 
وكبره تكبيرا. (- ق. الإسراء 111) أ. 5. 
0. صل الله عليه وملائكته ورسله والسلام عليه ورحمة الله 
الوجه اللحارجي Slt)‏ شرق) 


1 . له اللك وله الجد» cuc, ue‏ وهو على كل شيء قدير )= ق. التغابن 1+ 


724 . الملحق ح: كتابات إسلامية مؤرخة 
الحديد 2( 
2. ب. 5+ 6 وقبوله الشفاعة يوم القيامة نيابة عن أمته. 
الوجه الخارجي (شرق) 
13 ب. 1+ 2+ 3+ 5+ 6 هنا (x‏ هذه القبة عبد الله 
الوجه GE‏ (جنوب شرق) 


14. عبد الملك... امير المؤمنين سنة اثنتين وسبعين» تقبل الله مه 959( عه 
امين» رب العالمين ولله AE‏ 
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الوجه الداخلي (جنوب) 
5. ب. 1+ 2+ 43 11 AZ‏ عبد الله ورسوله. 
6. ب. 8+ 6 سلام الله ورحمته Ade‏ 
7. يا آهل اكاب لا تغلوا في دینک 

الوجه الداخلي (شرق) 


ولا تقولوا على الله إلا Ul H‏ المسيح عيسى بن مريم رسول الله وكلبة منه ألقاها 
إلى مریم فآمنوا بالله ورسله ولا تقولوا ثلاثة» bel‏ 


الوجه dell‏ (شمال شرق) 


خيرا ul e‏ الله واحد PN‏ ان يكون له ولد له ما في السماوات وما في 
الأرض» وكفى بالله NE. -) SE;‏ النساء 171( 


18 لن إستنكف المسيح أن يكون عبدا لله ولا SEMI‏ المقربون ومن يستتكف عن 
عبادته ولستکبر فسيحشرهم جميعًا )= "t,‏ النساء 172( 


ska ael المأمون‎ LEI وضع‎ )1( 


الإسلام كا رآه الآخرون 725 
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الوجه الداخل (شمال غرب) 
20. السلام عليه يوم ولد ويوم يموت e^ "E =) i c (xs‏ 15(. 
21 ذلك عيسى بن مریم قول الحق الذي فيه ترون ما كان لله أن تخد من ولد 
سيحانه 

الوجه الداخلي (غرب) 

إذا قضى أمرًا إنما يقول له كن OSS‏ وان الله Qo‏ وربك فاعبدوه هذا صراط 
مستقيم. )= ق. e,‏ 34- 36). 
2. شبد الله أنه لا إله إلا هو والملائكة وأولوا العلم G‏ بالقسط لا إله إلا هو العزين 
Sl‏ )= ق. آل عمران 18( 

الوجه الداخل (جنوب غرب) 

3. إن الدين عند الله الاسلام وما اختلف الذين أوتوا الكّاب إلا من بعد ما جاء 
a LA $ 7 ١ AR 3 s‏ 
العم بغيا بينم ومن يكفر LL‏ الله فإن الله سريع الحساب )= ق. آل عمران 19( 
(ب). OME‏ رمزية ذهبية وفضية سكها عبد الملك» تاريخها سنة 77 ه/ 0x696‏ 

0 مرک الوجه: لا إله إلا الله وحده لا شريك A‏ 

حواف الوجه اذهب = حواف الظهر الفضة: a‏ رسول الله أرسله بالهدى ودين 
oH‏ ليظهره على الدين كله (الفضة تضيف: ولو كره المشركون) = ق. المائدة 33. 
مرك الظهر: الله cael‏ الله الصمد» d‏ يلد ولم يولد (الفضة تضيف: ولم يكن له كفوا 


G: 


Walker, Catalogue of Muhammadan Coins, 2.1iii-Ixx, 84, 104. (1)‏ في المدة بين محاكاة المسلمين الفاذج 

البوزنطية/ الساسانية وسك عملاتهم iuit‏ من الصور (حوالي 72- 77 Ll (a‏ ماذج انتقالية Bates, Ji)‏ 

("First Century of Islamic Coinage”‏ نفس 254( Sh‏ درهين من سنة 75 ه/ 694 ملان النقش: 
T"‏ 


726 الملحق ح: كتابات إسلامية مؤرخة 
أحد) = ق. الإخلاص 
حواف الظهر الذهب- حواف الوجه الفضة: بسم الله هذا الدينار/ الدرهم ضرب 


"m 
-685) دمشق- القدس من عهد عبد الملك‎ qub de (ت). سبع علامات‎ 
Sus 


vt ل‎ aeta 


سنة ثلاث إوسبعين|.© 

1 (ث). مضبطات عر بية- يونانية ويونانية عر بية وعر بية) أغلبها من زمن الوليد 
الأول (715- 715( إلى زمن يزيد الثاني (720- 724( .© وها صي متنوعة» كلها 
i las‏ الله الرحمن ee Ka de (dd‏ بكل ما بلي A‏ منه: 
الإخلاص 2 3( pue‏ الله jc]‏ بالمحدى An‏ ق. التوبة Es‏ 


وتختم باسم الحليفة/ الوالي gll‏ 
(ج). مسجد دمشق» oly‏ الوليد 86- 87 ه/ 705- 706« 
bey‏ الله لا نعبد إلا الله. أمى ely‏ هذا المسجد وهدم الكنيسة الت فيه عبد الله الوليد 


Qul (1)‏ هر i+ y‏ ونشره jJ Sharon, “An Arabic Inscription from the Time of ‘Abd al-Malik»‏ بعة 
T: pl‏ أعطيت Grohmann, Arabische Paldographie, 2.835 «Combe et al, RCEA, nos. 14-17 à‏ 
out‏ إضافيان وجدا في قرية قصرين في OVA‏ وسيقوم بنشرهها د. أميكام X‏ 

cus (2)‏ داخل القوسين اا مفقودة» لأن الجزء del‏ اليسار وأسفل ce‏ من الصخرة قد all daz‏ 
الأخير من البسملة a‏ أنه tes m‏ يفضل ary‏ شارؤن سنة 73 هبدلا من سنة 83( OY‏ بجی بن KU‏ 
إذا كان هو نفسه جى بن الحم بن أبي العاص مات سنة 80 ه )965 .(Caetani, Chron.,‏ 

Grohmann, Zz/o£o//e, xxvii-xlvii. انظر‎ Arabic Papyri £L, nos. 1-18, 31-33. (3) 

(4) هذا النقش الذي ل يعد و جاءنا خبره في نسختين: نسخة قصيرة $3 la‏ المسعودي» مروج الذهب» 5 


Combe er al, RCEA, V. واقتسبما‎ c «(1363 (ت.‎ ) Suse VE An" Ji ونسخة‎ (63 -362 
.no. 18 


الإسلام كا رآه الآخرون 727 
Ade‏ لح لا کا ف ان کد ني ارد م يفن کنر لات 
إلا الله وحده لا شريك d‏ ولا عبد إلا a]‏ لله وحده tio‏ الإسلام ونين 
يمد صل الله عليه deo‏ . أمى hey,‏ هذا المسجد وهدم الكنيسة التي فيه عبد الله 
POLUM‏ الوليد في ذي القعدة سنة ست ومانين. 

ل ٠.‏ مسجد المديئة أعاد p ork,‏ 5 ھ/ 0:752 


بسم Qu ca M Ti cur Jl‏ 
cM‏ ودين HI!‏ ليظهره على الدين کله ولو كره المشركون. امس عبد الله a‏ 

ا مؤمنين 703 بتقوى الله وطاعته» والعمل يكاب الله وسنة Cay‏ وبصلة الرحم 
وتعظيم ما صغر الجبابرة من حق الله وتصغير ما عظموا من الباطل» HE‏ 
أماتوا من الحمقوق» vs‏ ما em‏ من العدوان» ون es‏ الله d sta TY‏ 
طاعة call‏ فالطاعة الله ولأهل طاغة يله Y,‏ طاعة d Je y‏ معصية "TE‏ يدعو إلى 
كاب الله dls ca "NM‏ العدل one d‏ المسلمين» والقسم بالسوية d‏ فينم 
ووضع الأحماس في مواضعها التي أ الله بها لذوي القربى By‏ والمساكين وابن 


السبيل. )2( 


)1( ابن رستة» الأعلاق النفيسة» 70- 71) الذي يقول إنه قرأه بنفسه سنة 260 ه/ (B74‏ وني هذا الوقت أضيفت 
كلمات من الخليفة المهدي الذي jal‏ بعمل إضاني سنة 162 ه/ 779 cami)‏ 73- 74). انظر Combe erat,‏ 
KC£A, nos. 38, 46-47‏ 

)2( قارن القرآن» سورة La] .41 cu M‏ جملة ذكر فيا المؤلف أنه ترجم الغلة الأخيرة من النص بتصرف. أملت 
ترجمتها. المترجم] 


DIAN كا رآه‎ LY 
ا‎ ee tte 
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الإسلام كما رآه الآخرون 


"c 
مقاطعات الشرق الأوسط الإسلامى المبكر‎ 
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بلاد النهربن وسوربا في القرون السادس- الثامن ١‏ 


لميلاد 


ية 


الإسلام كا FG‏ .333 


الفهرس )( 
مصادر fi‏ لية i]‏ ئيسة] 


حيثما يذكر ATT‏ من طبعة [لمصدر]ء الأولى هي التي تم الاستشهاد بها في هذا EI‏ واللغة 
التي نشرت بها ترجمة حديثة لن تذكر ما لم تختلف عن تلك التى للعنوانر أية إحالات موجزة ستظهر 
ual‏ في الفهرس ب أدناه. لاحظ أن المقصود مما بلي أن OS‏ مفيداء لا استقصائيا؛ من أجل 
معلومات إضافية ارجع إلى المصادر المذكورة في الهامش الأول لكل فصل/ قسم في الجزء الثاني 
أأعلاه» أو في الحامش الأول في كل قسم من الجزء الثاني ب. 


فيما يتعلق بالمؤلفات الإسلامية» T)‏ لا ee‏ هذا ŠI‏ شكل رئيس» ليس هناك ale‏ 
oki 3! olay co»‏ بديلة. 


أعمية الأندلس (ju)‏ 

"Umar-Leo. Letter (Aljamiado) = Ms. Madrid Biblioteca Nacional 4944, fols. 
84b-101a; D. Cardaillac, ed. La polémique anti-chrétienne du manuscrit 
aljamiado no. 4944 de la Bibliothèque Nationale de Madrid (Ph.D. thesis 
in 2 vols, Université de Paul Valéry; Montpelier, 1972), 2.194-267; 
Gaudeul, tr. "The Correspondence between Leo and ‘Umar,” 132-48. هذا‎ 
النص ترجمة من العربية» وهو نسخة جزئية من تلك التي نحت من الضياع (انظر المدخل‎ 

(.عن ”عمر- ليون“ في القسم التالي 

عربية (إسلامية) 
بن أبي أصيبعة» أحمد بن القاسم (ت. 668/ 1270)» عيون الأنباء في طبقات ed. «LEM‏ 
-August Müller (Cairo and Kónigsberg, 1882-84)‏ 


A. Jeffery, ed. Materials = داود السجستاني (ت. 316/ 928(« كاب المصاحف‎ Jl ابن‎ 
Jor the History of the Text of the Qur'an: the Old Codices (Leiden, 1937) 


734 الفهرس أ: مصادر أولية [رئية] 


ابن gi‏ شيبة» أبو بكر عبد الله بن a£‏ (ت. 235/ 849)» المصنض» تحقيق سعيد مد القام 
cos)‏ 1989). 


ابن cde al‏ أبو الحسين (ت. 527/ 1133( طبقات cab‏ تحقيق محمد حميد الفيقي 
(القاهرة» 1952). 


ابن ġel‏ الكوفي (كتب 254/ 868)» كاب الفتوح» تحقيق مد عبد المعيد خان Yar)‏ 


.)76 - 1851 

ابن حبيب» همد (ت. 241/ 1064( PU‏ « تحقيق Ilse Lichtenstadter (Hyderabad,‏ 
1942(. 

E. Lévi- تحقيق‎ cw pl (ت. 456/ 1064(« جمهرة أنساب‎ S بن‎ de ago em ابن‎ 


.Provengal (Cairo, 1948)‏ 
ابن حنبل» أحمد بن خمد (ت. 241/ 855(¢ المسند (القاهرة» 1895( 


a‏ خلكان» شمس الدين أبو العباس أحمد بن 44 (ت. 681/ 1282)» وفيات الأعيان وأنباء 
أبناء الزمان» oL! p‏ عباس (بيروت» -1968 72( 


Description de l'Egypte las Yl (ت. 809/ 1406(« كاب‎ a£ بن‎ ebd «ais ابن‎ 
.Vols. 4 and 5, ed. K. Vollers (Cairo, 1893) 


ابن ربان الطبري (ت. حوالي سنة 241/ 855)» كاب الدين والدولة» تحقيق Vang dole‏ 
(بيروت» 1977). 


LA. Khalife and W. Kutsch, Mélanges de الطبري» الرد على التصارى» تحقيق‎ bs ابن‎ 
l'Université Saint-Joseph 36 (1959) 119-48 


ابن Jal TES cia,‏ بن عمر (كتب -290 300/ 903 - 13(« كاب الأعلاق dail‏ 


MJ. de Goeje (Bibliotheca geographorum arabicorum 7; Leiden, تحقيق‎ 
.(1892 


n. jn 455. cd‏ الجد old iv [n UN‏ والتحصيل c‏ والتوجيه والتعليل في 


ابن سعد» yl‏ عبد الله مد (ت. 230[ m‏ كاب coul‏ الكبير» 3.44 Eduard‏ 


الإسلام كما 3M‏ 03,2 735 


Sachau ef al (Leiden, 1904-40) 


ان شبة» أبو زيد عمر (ت. 262[ 876(« تاريخ المدينة المنورة» تحقيق فهيم ممد شلتوت Sa)‏ 
1979( 


الإصفهاني» أبو الفرج على بن الحسين (ت. 356/ 967(« كاب SEY‏ (بولاق» 1868( 


این عبد E (SLI‏ القاسم عبد الرحمن )© 257/ 871(¢ فتوح مصر وأخبارهاء تحقيق Charles‏ 
.C. Torrey (New Haven, 1922)‏ 


ابن عبد cay‏ أبو عمر أحمد بن a£‏ (ت. 328/ 940(« العقد الفريد» تحقيق مفيد A‏ قيحة 


ابن (eal‏ کال الدين عمر بن أحمد (ت. 660/ 1262(« زبدة الحلب من تاريخ حلب» الجلد 
gu ját d‏ الدهان (دمشق» 1951(. 


ابن العربي» AE‏ بن عبد الله (ت. 543/ 1148(« أحكام القرآن» تحقيق علي مد البجاوي 


ابن S Ce‏ أبو القاسم oa de‏ (ت. 571[ 1176(« A cade‏ ابن عسا C$‏ تحقيق عبد 
ul‏ بدران ‘uals‏ عبيد (د مسق20 1911- - 32(« anu‏ الجارات عنوانها gW‏ الكبير. 


س Z7MD)‏ =( تاريخ مدينة دمشقء المجلد 1» تحقيق صلاح الدين المنجد (دمشق» 
1951( 


MJ. de Goeje 3.44 (كتب 290/ 903(« كاب البلدان»‎ Qi! ابن الفقيه‎ 
.(Bibliotheca geographorum arabicorum 5; Leiden, 1885) 


بن قتيبة» عبد الله بن مس (276/ 889(« تفسير غريب القرآن» تحقيق ael‏ صقر (القاهرة. 
1958( 


س »ء عيون الأخبار» تحقيق يوسف الطويل (بيروت» 1986( 


> كاب المعارف» GAS‏ ثروت عكاشة ca alal)‏ 1960(. 


بن de «Jail‏ بن يوسف (ت. 646/ 1248(« Zl‏ الحكاء ae y)‏ ملخصا من قبل الزوزني 
وكتب سنة 647/ 1249( تحقيق Leipzig) Lippert J‏ 1903( 


(Lp) مصادر‎ l الفهرس‎ 736 

ابن المرجى» أبو المعالي المشرف (كتب حوالي ثلاثينات القرن اللحامس/ ثلاثينات ol‏ 

الثاني «(te‏ فضائل بيت المقدس والخليل وفضائل الشام» 3:24( Kafri-Livne Ofer‏ 
„Israel ,Shfaram)‏ 1995(. 


[ed ,Pellat Charles = ابن المقفعء عبد الله أبو عمر (ت. 142/ 759(« رسالة في الصحابة‎ 
.(1976 ,Paris) Caffe du ‘Conseilleur’, Mugaffa-al lbn tr 


ابن منظور» مد بن مكرم (ت. 711/ 1311(« لسان العرب (بولاق» 1883- 91( 


ابن cel‏ أبو الفرج a£‏ بن ale]‏ (ت. 380/ 990)» كاب الفهرست» الجلد 1» تحقيق 
-Gustav Flügel (Leipzig, 1871)‏ 


Leben Muhammad's | عبذ الملك (ت. 218[ 833(« سيرة رسول اله‎ ut ابن هشام» أبو‎ 
nach Muhammad lbn Ishaq bearbeitet von Abd al-Malik lon Hischám. ed. 
Ferdinand Wüstenfeld (Göttingen, 1858-60) 


أبو البقاء» هبة الله JH‏ (عاش à‏ زمن سيف الدولة [المزيدي] 478 - 501/ 1085 - 1107(. 
كاب المناقب المزيدية في أخبار الملوك الأسدية» تحقيق the‏ موسى ME, s‏ عبد 
القادر خرسات cole)‏ 1984(. 


أبو عبيد» القاسم بن سلام (ت. 224/ 839). OB‏ الأموال» تحقيق مد خليل هراس lll)‏ 
1968(. 


(1933 اراج (القاهرة»‎ OB .)798 /182 يوسف» يعقوب بن إبراهيم (ت.‎ pl 
.)1938 ل الرد على سير الأوزاعي» تحقيق أبو الوفا الأفغاني (القاهرة»‎ 


FEES‏ ركريا يزيد بن محمد (ت. 334/ 946) تاريخ الموصل» تحقيق على حبيبة (القاهرة» 
1967( 


$29« مد بن Ae‏ الله cte)‏ حوالي سنة 800(. تاريخ فتوح الشام» تحقيق عبد المنعم عبد 
الله عاص n)‏ 66 1970(. 


Wüstenfeld, ed. Die = £ بن عبد الله (ت. حوالي سنة 251/ 865(« أخبار‎ € «oM 
„Chroniken der Stadt Mekka 7 


الباجي» أبو الوليد سليمان بن خلف (ت. 474/ 1081)» المنتقى» شرح Wye‏ الإمام مالك 


الإسلام كما رآه الآخرون 737 
(ييروت» 3. ت.). 

البخاري» AF‏ بن إسماعيل (ت 256/ 870(« الصحيح (بولاق» 1894). 

البزدوي» أبو اليسر (عاش أواخر القرن اللحامس/ الحادي (phe‏ رسالة في سمت القبلة = King,‏ 
e» ale] .ed./tr. “Al-Bazdawi on the Qibla,” 31-38/5-12‏ العلوم alt! ca, JJ‏ 
7 العددان 1-2( 61983 ص ص 189 - 196 المترجم]. 


ابلاذري» أحمد بن يحبى (ت. 279/ 892( أنساب الأشراف» الجلد 3 تحقيق عبد العزيز 
الدو ري )1978 SETS «(Bibliotheca Islamica 28c; Beirut and Wiesbaden,‏ 
4 تحقيق إحسان عباس Bibliotheca Islamica 28d; Beirut and Wiesbaden,)‏ 
1979(« امجلد 5« تحقيق S.D.F. Goitein‏ (القدس» 1936)؛ الجلد 211 تحقيق W.‏ 
.Ahlwardt (Greifswald, 1883(‏ 


_ . MJ. de Goeje (Leiden, 1866) 5,44 «514 البلاذري» فتوح‎ 


F. (كتب حوالي سنة 307/ 920)» کاب الحاسن والمساوئ» تحقيق‎ a£ إبراهيم بن‎ c ie 
Schwally (Giessen, 1902) 


الجاحظ» yl‏ عثمان عمرو بن بحر (ت. 255/ 869(« كاب OLII‏ والتبيين» تحقيق عبد السلام 
مد هارون (القاهرة» 1948- 50). 


——« 371 على التصارى = هارون» محقق» رسائل الجاحظ» 3. 303- 51. 


pee‏ العبر والاعتبار - مخطوطة 3886 BL Or.‏ (نسبتها إلى الجاحظ ليست موثقة)؛ أعد 
Wim Raven U laa‏ 


س ذم أخلاق GEN‏ = هارون» محقق» رسائل الجاحظ» 2 187- 209 


لبه في بنى أمية = حسن السندوبيء محقق» رسائل الجاحظ (القاهرة» 1933( » 292- 
300. — ^ 


— » في جج النبوة = هارون» محقق» رسائل الجاحظ» 3 223- 81 


— —( في صناعة الكلام = هارون» محقق» رسائل الجاحظ» 4. 243- 50. 


ا لجهشياري»› AE‏ بن عبدوس "dee pet e)‏ كاب الوزراء والكّاب» تحقيق مصطفى Lise‏ 


ed./tr. van Ess in الرد على القدرية»‎ «(719 /100 pie e) بن الحنفية‎ AA بن‎ MT 
this Az/Gnge muslimischer Theologie, 11-37 (back)/35-110 


خليفة بن خياط (ت. 240/ 854(« التاريخ» تحقيق eS Í‏ ضياء العمري (طبعة منقحة؛ ببروت» 
1977(. 


الدارمي» عبد الله بن عبد الرحمن (ت. 255/ 869(« السنن» تحقيق فوزي زمرلي وخالد bl‏ 
(yy)‏ 1987(. 1 


الدينوري» أبو حنيفة (ت 282/ 895(« هاب الأخبار الطوال» 5.24 Vladimir Guirgass‏ 
(Leiden, 1888)‏ - 


الزيري» مصعب بن عبد الله (ت. 236/ 851( كاب نسب قرريش» تحقيق E. Lévi-‏ 
.Provengcal (Cairo, 1953)‏ 


سعيد بن منصور (ت. 227/ 842(« السنن» تحقيق حبيب الرحمن الأعظمي (بيروت» 1985( 
الشافي» a£‏ بن إدرس (ت. 204/ 820(« كاب الأم (بولاق» 1903 - 1908). 
س الرسالت 2 تحقيق aa)‏ مد c5 AU) SU‏ 1940). 


Annales. ed. MJ. بن جزير (ت. 301/ 923). تأر الرسل والملوك/‎ SF جعفر‎ gl الطبري»‎ 
.de Goeje e a/ (Leiden, 1879-1901) 


عبد الرزاق بن همام الصنعاني (ت. 211[ 827( المصنف» تحقيق حبيب الرحمن الأعظمي 
soaa)‏ 0 - 72). 


Princeton مخطوط‎ «gill الطبري (ت. 200/ 816(« مسائل في أحكام‎ ole oF 
.Yahuda 4007 (Mach catalogue no. 5052) 


Sourdel, ed./tr. “Un pamphlet musulman anonyme,” = (à Ab) عمر- 3( رسالة‎ 
27-33/13-26; Gaudeul, tr. "The Correspondence between Leo and 
ما يزعم أنه ملخص هذه‎ SAS الأرمینی‎ OUI يقدم مدون‎ Umar” 144-56 
Jeffery, “Ghevond’s Text رسالة من عمر إلى ليؤن (ترجمها‎ PY أو على‎ cle 


الإسلام کا رآه الآخرون 739 
277-78(. 

الفرزدق» همام بن غالب (ت. حوالي سنة 730/112(« الديوان» تحقيق عبد الله إسماعيل 
الصاوي (القاهرة» 1936). 

الفسوي» يعقوب بن سفيان (ت. 277/ 890(¢ كاب المعرفة والتأريخ» تحقيق أكرم ضياء 
العمري (بيروت» 1981). 


Richard J. Gottheil, ed. = (ت. 256/ 870(« الولاة‎ avy بن‎ At الكندي» 3 عمر‎ 
. The History of the Egyptian Cadis (Paris, 1908) 


مالك بن أنس (ت. 179/ 795(« الموطأء تحقيق مد فؤاد عبد GUI‏ (القاهرة» 1951( 


William Wright أبو العباس همد بن يزيد (ت. 285/ 898(« كاب الكامل» تحقيق‎ coll 
.(Leipzig, 1874-92) 


ed./ cash الحسن على بن الحسين (ت. 345/ 946( مروج الذهب ومعادن‎ yi المسعودي»‎ 
tr. C. Barbier de Meynard and J.B. Pavet de Courteille (Paris, 1861-77) 


المسعودي» كاب التنبيه والإشراف» تحقيق MJJ. de Goeje (Bibliotheca geographorum‏ 
.(arabicorum 8; Leiden, 1894‏ 
de‏ بن اياج بن مسلم (ت. 261[ 875( الصحيح (بولاق» 1873( 


المقدسى؛ gf‏ نصر المطهر بن المطهر S)‏ 355/ 966(« كاب البدء ed.[tr. C. Zybily‏ 


-Huart (Paris, 1899-1919) 


MJ. = JEY في معرفة‎ gll المقدسي» شمس الدين أبو عبد الله (كتب 375/ 985)» أحسن‎ 
de Goeje, ed. Descriptio imperii moslemici (Bibliotheca geographorum 
-(arabicorum 3; Leiden, 1877 


المقررزي» تقى الدين أحمد بن على (ت. 845[ 1442(« كاب المواعظ والاعتبار BLII Si‏ 
والآثار (بولاق» 1853(. - 


النابغة الذبياني» yi‏ أمامة (ت. 600)» الديوان» تحقيق عباس عبد الساتر (بيروت» 1984). 


نصر بن مراحم CAM‏ (ت. 212/ 827( وقعة صفين» تحقيق عبد السلام a£‏ هارون 


740 الفهرس أ: مصادر أولية [egy]‏ 
yin‏ 1962(. 


(BL. Or. 9449 (ت. 228/ 843(« كاب الفتن» مخطوط‎ cell عبد الله‎ gf cole : 
بن حماد المروزي» تحرج وتحقيق‎ en Gal SB] Lawrence I. Conrad 4 a عد‎ 


وفهرسة عيد الله بن عبد الحليم بن AR‏ السيسي ii acli)‏ 1439( . المترجم] 


الواسطي» أو بكر همد بن أحمد (كتب حوالي 410/ 1019(« فضائل بيت المقدس» Gat‏ 
Jerusalem) Hasson Isaac‏ 1979(. 


.Griffith, ed./tr. “Bashir/Bésér,’ 314-27 = Disputation واصل بشير»‎ 


ياقوت» yl‏ عبد الله بن عبد الله (ت. 626/ 1229(« كاب معجم البلدان = Ferdinand‏ 
Wüstenfeld, ed. /acut’s geographischen Wörterbuch (Gottingen, 1866-73)‏ 


TW. Juynboll 5.24 «nl tl OF «(818 /203 م القرشي (ت.‎ al oy st 
(Leiden, ' 1896) 


M.T. Houtsma تحقيق‎ (As «(897 /284 أحمد بن يعقوب (ت.‎ C sed! 
(Leiden, 1883) 


عربية (مسيحية) 
ebd‏ الطبري [Abraham of Tiberias]‏ « خاورة = Giacinta Bulus, ed./tr. Ze dialogue‏ 
dAbraham de Tibériade avec Abd al-Rahman al-Hashimi à Jérusalem‏ 
vers 820 (Rome, 1986); Karl Vollers, tr. “Das Religionsgesprách von‏ 


Jerusalem (um 800 AD) aus dem Arabischen übersetzt,” Zeitschrift für 
JAurchengeschichte 29 ( 1908), 29-7], 197-221 


:ابن العبري «[Bar Hebraeus]‏ تاريخ مختصر الدول» تحقيق dus A‏ (بيروت» 1890(« ed./‏ 
tr. Edward Pocock as Historia compendiosa dynastiarum (Oxford, 1663)‏ 
هذه أسخة عربية منقحة لمدونة ابن العبري التاريخية Ju)‏ القسم عن المصادر السريانية 
(sl‏ أنجزها de +k‏ طلب del‏ معارفه المسلمين. 


Georg Graf, ed./tr. Die Schriften des Jacobiten = رسائل‎ «[Abü Ra'ita] abl, yl 
Habib ibn Hidma Aba Raita (CSCO 130-31 ser. arabici 14-15; Louvain, 
(1951 


A.A. Vasiliev, ed./tr. “Kitab al- = 01:4! كاب‎ ,[Agapius] أغابيو س» عبوب المنبجي‎ 
‘Unvan, histoire universelle écrite par Agapius (Mahboub) de Menbidj,” 
Louis السنين -380 761(. طبعة‎ be) Part 2.2, PO 8 (1912), 399-547 
Cheikho, Agaptus episcopus Mabbugensis Historia universalis (CSCO 65 
[الطبعة العربية:‎ BEN بدءًا من‎ T العمل بأ‎ de تحتوي‎ (ser: arabici 10; Paris, 1912 
الفلسفة الممدوح بحقائق المعرفة لأغابيوس بن‎ pl المتوج‎ ARI العنوان المكلل بفضائل‎ 
(بيروت» 1907). المترجم]‎ co المنبجي» تحقيق لوس‎ VI, قسطنطين‎ 


[Eutychius] = Louis Cheikho, ed. Zuzyc/it patriarchae أفتيشيو س (ابن البطريق)‎ 
(CSCO 50-51 ser. arabici 6-7;), جلد واحد‎ T OUS Alexandrini Annales 
Edward Pocock, tr. Contextio gemmarum sive Eutychit «Beirut, 1906-09 
PG 111, في‎ ab أعيد‎ warriarchae Alexandrini Annales (Oxford, 1658) 
Bartolomeo Pirone, (ahaall لقوائمه‎ 4J| وما زال يستحق الرجوع‎ (889-1156 
tr. Zufichio patriarca di Alessandria (877-940), Gli Annali (Franciscan 
هذا هو ما سمى بالنسخة‎ . (Centre of Christian Oriental Studies; Cairo, 1987 
المنقحة الأنطاكية الموجودة في مخطوطات عديدة؛ نسخة الإسكندرية المنقحة الاصلية‎ 
Breydy, Das منها وترجمه‎ t حمق‎ Sinai arab 582 فى مخطوطة‎ ha محفوظة‎ 
تكاد نشرة بريدي تختلف‎ Y OB! هذا‎ T للاقتباسات‎ Annalenwerk des Zutychios 
لذا استشبدت بنشرة شيخو فقط.‎ e 
Dick, ed./tr. "La Passion arabe de S.;= الالام‎ « [Anthony Rawh] ي ر روح‎ js 
للنسختين الأثيوبية والجؤرجية (المأخوذتين من العربية)‎ Antoine” 119-27/127-33 
Peeters, "S. Antoine le néo-martyr" and Jl «pfas إضافة إلى موجز عر‎ 
.““Lautobiographie de S. Antoine 


[Bahira] = Gottheil, ed./tr. “A Christian Bahira Legend,” بحيرا (بالعربية)‎ 

Ms. Paris النسخة موجود في‎ oib ملخص‎ a? .252-68 and 56-102/125-66 

arab 215 by Baron Carra عل‎ Vaux, "La légende de Bahira ou un 
moine chrétien auteur du Coran," 2 (1897), 439-54 


[Hist. Patriarchs| =B. Evetts, ed./tr. “History of the Patriarchs of the تار البطاركة‎ 
Coptic Church of Alexandria? 20 (1907), 105-214, 383-518; 5 (1910), 
C.F. Seybold, Severus ben el- هناك أيضا شر ل‎ 3-215; 10 (1915), 359-547 
Mogaffa, Historia patriarcharum Alexandrinorum (CSCO 52 and 59 ser. 
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obla .(arcbici 8-9; Paris, 1904-10‏ النشرتان تقومان على نسخة bOI‏ المنقحة فى 
T) Paris arab 301-302 àb Jo‏ ترجع إلى القرن اتلحامس عشر؛ عن نسخة od‏ 
المنقحة الأقد م انظر Je A‏ التالي. عن TS lb zl, MAS‏ انظر den Heijer,‏ 
Mawhib ibn P 14-27‏ 


C.F. Seybold, ed. Severus ibn al-Muqaffa! = (5 تاريخ البطاركة (هامبور‎ 

Alexandrinische Patriarchengeschichte von S, Marcus bis Michael 1 (61-767), 

nach der ältesten 1266 geschriebenen Hamburger Handschrift im arabischen 

Urtext herausgegeben (Hamburg, 1912‏ (. أنا استشبد ببذه النسخة المتمحة فقط 
عندما تختلف Ka‏ ملحوظ عن النسخة السابقة. 


[Timothy the Stylite, Arabic Life = Ms. Paris 4 pl العامودي» سيرة حياته‎ rl’ 
eU! مختلفة وهي الأقدم من القرن‎ al المخطوطة مكتوية‎ arab 259, fols. 104-50 
la ت إعادة طبعها‎ EN, وأنا‎ «K. Kekelidze جؤرجية لهذا العمل حققها‎ ARM AE. te 
Lttudebi jveli kartuli literaturis tstoriidan, vol.6 (Tbilisi, 1960), دراسته‎ T 
Garitte, (موجز روسي» 296 - 311( عن الإحالة إلى النشرة الأصلية انظر‎ 311-406 
بإعداد تحقيق وترجمة لسيرة‎ els . ("Bibliographie de K. Kekelidze," 457 (no. 81 
John C. Lamoreaux الحياة العربية‎ 


ed. Ignace ميمر في إكزام الأيقونات‎ «Theodore Abû Qurrah] ij yl ٹاوذروس‎ 

Dick (Patrimoine arabe chrétien 10; Jounieh and Rome, 1986) ; ed /tr. 

Joannes Arendzen as 7heodori Abu Kurra de cultu imaginum. Libellus e 

codice arabico nunc primum editus latine versus illustratus (Bonn, 1897); 

tr. Georg Graf, Die arabischen Schriften des Theodor Abu Qurra, Bischofs 

von Harran (Paderborn, 1910), 278-333; tr. Sidney H. Griffith, 7heodore 

(A bü Qurrah: A Treatise on the Veneration of the Holy Icons (Leuven, 1997 

[الطبعة العربية: ميمر في !كرام الإيقونات» ثاوذروس gl‏ قرة» تحقيق إغناطيوس ديك 
(بيروت» 1986(. المترجم.] 


ed. Ignace Dick (Patrimoine arabe (c yall والدين‎ GEL وجود‎ T pe بع‎ 
15 المشرق‎ ae Q حققه لوس شيخو‎ O 3; Jounieh and Rome, 1982 
Georg Graf, Des Theodor: هناك ترجمة قام بها‎ 42 - 825 «74 - 757 «(1912) 
Abu Kurra Traktat über den 1 und die wahre Religion (Texte und 


George H. Khoury, J aay, ¢ (Untersuchungen 14.1; Münster, 1913 
Theodore Abu Qurrah (c. 750-820): Translation and Critical Analysis of his 
"Treatise on the Existence of the Creator and on the True Religion (Ph.D. 

.(thesis, Graduate Theological Union; Berkeley, 1991 


[Theophilus of Alexandria. Arabic Homily) = & الإسكندري» موعظة عر‎ e ay: 
Fleisch, ed./tr. “Une homélie de Théophile d’Alexandrie,” 377-419/376- 
418 


[Cristian Arabic Disputation (PSR 438)| = Papyrus Schott BE جدل مسيحى‎ 
.Reinhard no. 438. ed./tr. Graf, "Christlich-arabische Texte,” 8-24 


[ Chron. Stir?) = Addai Scher, ed./tr. “Histoire nestorienne. اة‎ cU 

Chronique de Séert,” PO 4 (1908), 215-312; 5 (1910), 221-334; 7 

Jean Maurice وفر فهرسا للقسم الثاني‎ .)1911(, 99-201: 3 (1919), 437-636 
Mélanges de l'Université Saint Joseph 42 (1966), 205-18 في‎ Fiey 


[Strategius, Capture of Jerusalem) = Gerard Garitte, ed./ | القدس‎ c ستراتجيو س»‎ 
tr. Zxpugnationis fhierosolymae A.D. 614, recensiones arabicae (CSCO 340- 
سخ عر بية منقحة‎ c B يعطي‎ (41, 347-48 scr. arabici 26-29; Louvain, 1973-74 
A- Ms. Sinai arab 428; B - Sinai arab 520; C - Sinai arab 531; V =) 
Paulus Peeters, ملاحظات‎ e أو أول من حمق نص الفاتيكان‎ .(Vatican arab 7 
"La prise de Jérusalem par les Perses” Mélanges de l'Université Saint Joseph 
Comte oti Paris arab 262 ملخص في مخطوطة‎ af (9 (1923-24), 12-41 
Couret, ed./tr. "La prise de Jérusalem par les Perses,” ROC 2 (1897), 
من النسخة‎ A. B) نسخة جؤرجية مترجمة من العربية‎ Uu هناك‎ .147-54/154-64 
Marr, Antioh Stratig. Plénenie Jerousalima J الى حمَمَها للمرة الأو‎ (A المنقحة‎ 
Garitte, Za لاتينية,‎ aa وبعد ذلك,‎ (gersami v 614 (St. Petersburg, 1909 
prise de Jérusalem par les Perses en 614 (CSCO 202-203 scr. iberici 11-12; 
F.C. Conybeare, "Antiochus Strategius’ أو رد ترجمة مو جزة‎ « (Louvain, 1960 
Account of the Sack of Jerusalem in A.D. 614,” English Historical Keview 
اليوناني غير المكتمل وامجهول ذي الصلة عن الغزو‎ Gall يوحي‎ .25 (1910), 502-17 
Aa يونانيا یکن في أساس كل‎ Sel أن هناك‎ «PG 86, 3236-68 الفارسي في‎ 


[dba ea 


Ms. BL Or. 4950, fols. = Ole Yl وجوه‎ ex [Stephen of Ramla] ستيفانوس الرمل‎ 
(كتبت سنة 264 ه/ 877( أغلب الفصول 5 - 8 حققه لوس معلوف» "أقدم‎ 1-197 
Graf, GCAL, 2.17- المخطوطات النصرانية العربية”» المشرق 6 )1993(¢ وصفه وناقشه‎ 
اعد‎ “Griffith, "Islam and the Summa Theologiae Arabica c بتفصيل او‎ 2,19 
Sidney Griffith 4a ; , aad 


[Stephen the Sabaite, 47z4/c Lie] = Bartolomeo à, Jl ستيفانوس الساباني» سيرة حياته‎ 

Pirone, ed./tr. Leonzto di Damasco, Vita di Santo Stefano Sabaita (Studia 

Orientalia Christiana Monographiae 4; Cairo and Jerusalem, 1991); 

C. Carta, tr. Vita di S. Stefano Sabaita (Quaderni de "La Terra Santa;" 

(Jerusalem, 1983‏ ¢ أعد نشرة لما مع "EU‏ الإنكليزية John C. Lamoreaux‏ 
هذه ترجمة من اصل Quy‏ (انظر قسم المصادر اليونانية ادناه). 


[ Coptic Synaxary| = René Basset, ed./tr. "Le synaxaire arabe السنكسار القبطى‎ 
jacobite (rédaction copte),” ZO 1 (1907), 223-379; 3 (1909), 245- 
545; 11 (1915), 507-859; 16 (1922), 187-421; 17 (1923), 527-782; 20 
(1979), 742-80; I. Forget, ed/tr. Synaxarium Alexandrinum (CSCO 47- 
مينوس‎ KE ¢ (49, 67, 78 ser. arabici 3-5, 11-12; Paris and Louvain, 1905-32 
Jule فيلؤئيوس والقس ميخائيل» محققان» كاب الصادق الأمين في أخبار القديسين»‎ 
S.C. Malan, tr. Original Documents of the Coptic Church, «(1912 (القاهرة»‎ 
Il. The Calendar of the Coptic Church Translated from an Arabic Manuscript 
(13 ترجمة (للنصف الأول من السنة‎ (London, 1873), 3-39; F. Wüstenfeld 
Synaxarium, das ist Heiligen- Kalender der coptischen Christen (Gotha, 
1879); R. and L. Suter, tr. Das Synaxarium. Das koptische Heiligenbuch 
mit dem Heiligen zu jedem Tag des Jahres (Waldsolms-Króffelbach, 1994) 


طيموثاوس «JM‏ دفاع [Timothy I, Arabic Apology] = Putman, ed./tr. ge‏ 
Léglise et llam, 1-51 (back)/213-77‏ ؛ لوس شيخوء محقق» ”ا محاورة الدينية 
بين ME!‏ المهدي وطيماثاوس ال جاثليق»“ المشرق 19 )1921(¢ 359-74( 408-18؛ 
قدمت لدی Trois traités anciens de polémique et de théologie «andi SI‏ 
„chrétiennes (Beirut, 1923), 12-23‏ ر Caspar, ed./tr. "Les versions arabes‏ 
«du dialogue,’ 125-52/153-75‏ هذا الحوار من Paris arab 82 4b LF‏ التي رجح 
إلى القرن الرابع عشر gly‏ تمثل خط انتقال مختلف عن مخطوطة بيروت التي ترجع إلى 


الإسلام كما رآه الآخرون 745 


قسم ا Gul‏ 


[‘Abd al-Masih al-Najrani. Passion] = Griffith, ed/tr. الام‎ E عبد المسيح‎ 
ge الزيات»‎ “The Arabic Account of ‘Abd al-Masih,” 361-70/370-74 
463-65 الإسلام“‎ T ”شمداء النصرانية‎ 


Michel Hayek, ed. Ammar al- = ola JM كاب‎ ¢{Ammar al-Basri'] T PE" 
„Basri: apologie et controverses (Beirut, 1977), 21-90 


Michel Hayek, ed. Ammar al-Basri: apologie = 4, عمار البصري» كاب المسائل وا الأجو‎ 
ef controverses (Beirut, 1977), 93-266 


Henry Gismondi, ed. Maris Amri et = Jit) کاب‎ des وصليبا بن‎ v. عمرو بن‎ 

Slibae De patriarchis nestorianorum commentaria, pars altera: Amri et Slibae 

extus (Rome; 1896)‏ ثل القسم T‏ من موسوعة دبنية تنسب dole‏ إلى ماري بن 

سليمان à uric)‏ القرن الثاني (Cte‏ > لکن الحقيقة Yl‏ لعمر بن E‏ (عاش أوائل o 3l‏ 

الحادي عشر) . أعد jaa uad Bo Holmberg‏ الثاني القسم الأول من هذا العمل ul,‏ 

A Reconsideration of" جداً له لسماحه لى برؤيته؛ لمعلومات إضافية انظر ممالته:‎ ox 
“the Kitab al-Magdal 


Margaret Dunlop «Sinai arab 154, fols. 99-139 4b h2 = تثليث الله الواحد‎ 3 
Gibson, ed./tr. An Arabic Version of the Acts of the Apostles and the Seven 
Catholic Epistles, from an Eighth or Ninth Century MS in the Convent of 
St. Catherine on Mount Sinai, with a Treatise ‘On the Triune Nature of God’ 
جديدة‎ öt هناك‎ .(Studia Sinaitica 7; Cambridge, 1899), 74-107/2-36 


أعدها سمير خليل سمير. 


A. Tien, ed. 7he Apology of = الحاشمي‎ diss عبد المسيح»‎ » [Kindi] الكندي‎ 

£/-Kindi (London, 1885), 38- 270; W. Muir, partial tr. 77e Apology of 

al-Kindy in Defence of Christianity (London, 1887); Tartar, tr. Dialogue 
Jislamo-chrétien, 85-282 


Henry Gismondi, ed./tr. Maris Amri et Slibae De = Sis ماري بن سليمان» خاب‎ 


patriarchis nestorianorum commentaria, pars prior: Maris textus arabicus et 


malglata الفھرس!:‎ 000000 ë 746 
.Versio latina (Rome, 1899) 


[Miracles of S. Ptolemy) = .ed./tr. L. Leroy, PO 5 ysta معجزات القدس‎ 
(1910), 779-803 


[Ps.-Pisentius of Qift, Letter) = Augustin Périer, dl.) c hidl بيزنطيو س‎ a منحو‎ 
ed./tr. "Lettre de Pisuntios, évéque de Qeft, à ses fidéles" ROC 19 
inj الأرح أن هذا النص‎ (1914), 80-87/88-92,302-16/316-36 and 445-46 
[Ps.-Peter, Apocalypse] =. Mingana, ed Jtr. "Apocalypse of atl $3 c » lu منحولة‎ 
(بالكرشوني» عر بية مكتوبة بالحروف‎ Peter,” 153-208/100152, 283-348/215-82 
Graf, CCAZ, 1.289-91 العربية العديدة غير المنشورة عددها‎ lb bel السريانية)‎ 


منحولة شنودة» رؤيا Monuments tr/.ed ,Amélineau = [| Vision ,Shenute-.Ps]‏ -338 
49 الرؤيا مضمنة في سيرة حياة شنودة العربية camii)‏ 289- 478( سيرة الحياة القبطية 
(نفسه» 1- c91‏ والقطع 237- 48( لا gmaz‏ الرؤيا. 


[Ps.-Samuel of Qalamun. Apocalypse] =Jean AN 5.5 منحولة صموئيل القلموني»‎ 
Ziadeh, ed./tr. "L'apocalypse de Samuel, supérieur de Deir el-Qalamoun,” 
del ترجمة من‎ Gail الأرح أن هذا‎ ROC 20 (1915-17), 376-92/392-404 


قبطي. 


[John of Damascus, Arabic Life) = Constantine 4 Jl &U يوحنا الد مشقی» سيرة‎ 
Biographie de Jean Damascène محمق» سيرة القديس يوحنا الدمشقى الأصلية/‎ «Bacha 
Georg Graf, tr. “Das arabische Original der Vita des hl. ¢ (Harissa, 1912) 
Johannes von Damascus,” Der Katholié 93 ( 1913), 164-90; A.A. Vasiliev, 
tr. Arabskaya versiya Zitiya sv. Joanna Damaskina (St. Petersburg, 1913) 
Sahas, John of Damascus on Islam, 35-38 النسخ اليونانية الأساسية الثانوية وصفها‎ 


(4252) عر بية‎ 
[/udaeo-Arabic Chronicle] = Taylor Schlechter Collection, 4; الحوليات اليهودية العر‎ 
Cambridge University Library, Arabic Box 6(1), fol. 1; Moshe Gil, ed. 
Eres-isra l La-tegufa ha-muslimit ha-rishóna (634-1099) (Tel Aviv, 1983), 
.2.1-3 (no. 1) 
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[Ten Wise Jews] = Leveen, ed./tr. "Mohammed and his العشرة‎ 5,41 KH 
Gandz, “Notes on „ajl c Jewish Companions,’ 402-403/403-405 
Leveen, “Mohammed و‎ «Mr. Leveen's Article,” /QR 17 (1927), 235-36 
and his Jewish Companions: Additions and Corrections," /@R 17 (1927), 
.237 


Sarah Stroumsa, ed./tr. Dawid ibn Marwan = an المقمص» عشرون‎ Oly داود بن‎ 
al - Mugammis's Twenty Chapters (Ishrin Magala) (Leiden, 1989) 


(ep) we 
[Aba 1-Fath] = Edward Vilmar, ed. Abu/fathi annales samaritani quos الفتح‎ P 
ad fidem codicum manu scriptorum Berolinensium Bodlejani Parisini edidit 
(Gotha, 1865) ; Paul Stenhouse, ed. 77e Kitab al-Tarikh of Aba T-Fath 
(Ph.D. thesis; Sydney, 1980), and tr. 77e Kitab al-Tarikh of Abu T-Fath 
(Mandelbaum Trust; Sydney, 1985) 


مواد آثارية 
al obs,‏ ودايت Aphrodito Fapyri\ = 11.1. Bell, ed. Greek Papyri in the British|‏ 
Museum, Volume IV: The Aphrodito Papyri (London, 1910), and tr.‏ 
“Translations of the Greek Aphrodito Papyri in the British Museum,”‏ 
Der Islam 2 (1911), 269-83, 372-84; 3 (1912), 132-40, 369-73; 4 (1913),‏ 
89-6. 


[Arabic Pagyri EL] =Adolf Grohmann, ed./tr. Arabic برديات عر بية فى مكتبة مصر‎ 
Papyri in the Egyptian Librmy, 6 vols. (Cairo, 1934-62) 


[Coptic Papyrus] = Cagric Papyrus. = BL Coptic papyrus no. 89; بردية قبطي‎ 
Revillout, ed. "Mémoire sur les Blemmyes,” 402; corrected by Crum, 
-Coptic Manuscripts in the British Museum, 123 (no. 280) 


[Khirbat al-Mird Papyri| = Adolf Grohmann, ed./tr. Arabic د‎ Map برديات‎ 
Jupyri from Khirbet el-Mird (Louvain, 1963) 


[Messana Fagyri] = CJ. Kraemer, ed./tr. Excavations at Nessana, برديات سطان‎ 
Volume 3: Non-Literary Papyri (Princeton, 1958) 


الفهرس [: مصادر أولبة [ity]‏ 


Adolf Grohmann, لغرضنا أشره:‎ P = [Aagyri ERF) re كس‎ A برديات جموع‎ 
“Aperçu de papyrologie arabe,” Zrudes de papyrologie 1 (1932), 23-95 
From the World of Arabic cawas AAN «((PERF 555, 556-58, 561, 573 
Greek Papyri" المؤلف نفسه‎ ; (7ggpr7 (Cairo, 1952), 115-16 (PERF 556, 558 
of the Early Islamic Period in the Collection of Archduke Rainer,” Zrudes 
de papyrologie 8 (1957), 5-40 (PERF 552-54, 559-61, 563-66, 570- 
Emil Kiessling (continuing on from Preisigke 3 وهي موجودة أيضًا‎ . .)72 

and Bilabel), ed. Sasmelbuch griechischer Urkunden aus Agypten, vol. 6 
(Wiesbaden, 1963), 383-84 (nos. 9576-78) ; vol. 8 (Wiesbaden, 1965), 


.86-92 (nos. 9748-60) 


ioa jl 


- .- 


القهيد السيري ذو فائدة خاصة فى هذا العمل الذي حمّقه Ananias of Shirak. On Easter. K.‏ 


Patkanian (Ananiyi Shirakats woy Mnatsordk’ Banits; St. Petersburg, 
1877, 1-4; tr. F.C. Conybeare, “Ananias of Shirak,” ZZ 6, 1897, 572- 
74), L. Alishan (Aayapatum, Venice, 1901, 232-33) and Jacob Dashian 
(Katalog der armenischen Handschriften in der Mechitharisten Bibliothek zu 
Wien, Vienna, 1895, 17 4-76; tr. H. Berberian, "Autobiographie d'Anania 
Sirakac’i,” REA 1, 1964, 189-94). القطعة موجودة في مخطوطات عديدة لكن ليس‎ 
OW ge U ase 3 نشرة‎ AC. 


David of Dvin. Aessiom انظر الملحق ث أعلاه و‎ coles ly عن تفاصيل الطبعات‎ Peeters, 


BHO, 58 (no. 246). 


Enoch the Just. Vision = J. Issaverdens, tr. 72e Uncanonical Writings of the Old 


Testament Found in the Armenian Mss, of the Library of St. Lazarus (Venice, 
1901), 309-23. الطبعة‎ ( 3 H.S. Josepheanz, 776607 des pères anciens et récents: 
Ecrits non canoniques de l'Ancien Testament, Venice, 1896) تكن متاحة لي‎ $- 


John Catholicos (Yovhannes Draskhanakertets’i) = M. Emin, ed. Zzrzut twn 


Hayots’ (Moscow, 1853; repr. Tbilisi, 1912; repr. Delmar, New York, 

1980); MJ. Saint-Martin, tr. Histoire d'Arménie par le patriarche Jean 
VI dit Jean Catholicos (Paris, 1841); Krikor Maksoudian, tr. History of 
Armenia (Atlanta, Georgia, 1987). 


Leo-'Umar. Ze//er (Armenian) - T t (gul (انظر المدخل‎ Jae A الأبواب 14-13 من‎ 
هذا‎ Jeffery, tr. "Ghevond's Text,” 281-330. من‎ ka اقتبست‎ OE 


Lewond = K. Ezian, ed. Lewond erets’ patmutTwn (St. Petersburg, 1887); 
G. Chahnazarian, tr. Histoire des guerres et des conquétes des arabes en 
Arménie par léminent Ghevond, Vartabed arménien (Paris, 1856); K. 
Patkanian, tr. /s/oriya khalifov vardapeta Gevonda (St. Petersburg, 1862); 
Zaven Arzoumanian, tr. History of Lewond the Eminent Vardapet of the 
Armenians (Philadelphia, 1982). 


Michael the Syrian (Armenian tr.) = Victor Langlois, tr. Chronique de Michel 
le Grand patriarche des syriens jacobites, traduite pour la premiere fois sur la 
version arménienne du pretre Ischok (Venice, 1866); E. Dulaurier, tr. (of 
the years 573-717) “Extrait de la chronique de Michel le Syrien traduit 
de l'arménien," /A ser. iv, 12 (1848), 289-334; 13 (1849), 315-76; for 
editions see Thomson, Bibliography of Classical Armenian Literature, 69. 
(1248 (انظر قسم المصادر السريانية أدناه) عملت سنة‎ GL pall هذه نسخة مختصرة للأصل‎ 
للمناقشة انظر‎ F. Haase, "Die armenische Rezension der syrischen Chronik 
Michaels des Grossen; OC 5 (1915), 60-82, 271-84. 


Sebeos = K. Patkanian, ed. Aetmuriwn Sebeosi (St. Petersburg, 1879); Gevorg 
Abgarian, ed. Zzrmut'wn Sebeosi (Erevan, 1979); K. Patkanian, tr. /s/orzya 
imperatom /rakla (St. Petersburg, 1862); Heinrich Hübschmann, partial 
tr. Zur Geschichte Armeniens und der ersten Krieger der Araber aus dem 
Armenischen des Sebeos (Leipzig, 1875), 10-44 (repr. in REA 13, 1978- 
79, 313-53); F. Macler, tr. Histoire d" Heraclius par lévéque Sebeos (Paris, 
1904); Robert Bedrosian, tr. Sebéos’ History (Sources of the Armenian 
Tradition; New York, 1985); C. Gugerotti, tr. Sebeos, Storia (Eurasiatica 
4; Verona, 1990); Robert Thomson, tr. (with commentary by James 
Howard-Johnston) Sebeos” History (Translated Texts for Historians; 
Liverpool, [1999]). 


Stephen Asolik of Taron. Universal History = S. Malkhasian, ed. Stepannos 


Taronets woy patmutiwn tiezerakan (St. Petersburg, 1885); E. Dulaurier, 


tr. Histoire universelle par Etienne Açogh ig de Daron, Part 1 (Paris, 1883); 
F. Macler, tr. Histoire universelle par Etienne Asolik de Turon, Parts 2-3 
(Paris, 1917-20); H. Gelzer and A. Burckhardt, tr. Stephanos von Taron, 
armenische Geschichte (Leipzig, 1907). 


Thomas Artsruni = K. Patkanian, ed. 7ovmayi vardapeti Artsrunwoy patmut wn 
Tann Artsruneats’ (St. Petersburg, 1887; repr. Tbilisi, 1917; repr. Delmar, 
New York, 1991); M.F. Brasset, tr. Co//ectton d'historiens arméniens (St. 
Petersburg, 1874-76), 1.1-266; Robert W. Thomson, tr. 7Zomas Artsrunt: 
History of the House of the Artsrunik’ (Detroit, 1985). 


Vahan of Golt’n. Aassion = MJ.A. Gatteyrias, tr. “Elégie sur les malheurs 
de l'Arménie et le martyre de Saint Vahan de Kogthen: Episode de 
l'occupation arabe en Arménie,” JA ser. vii, 16 (1880), 177-214. الطبعة‎ 
عشر من كاب‎ EV الجلد‎ a5 Al ee bibliotheque historique armenienne 
تظهر أسخة مختصرة في‎ il تكن متاحة‎ à L. Alishan, Hayapatum (Venice, 
1901), 250-53 (no. 202). 


لإحالات إلى نشرات هذا العمل وترجمة للقطعة Gil‏ تخص البرابرة الغربيين» Tu Yu. Tung tier.‏ 
Az as‏ القسم عن Wakeman, 776 Western Barbarians. c» a)‏ ومنهم العرب» انظر 


Behbehani, "Arab-Chinese Military Encounters," 99-101. 

Liu Hsü. Chiu Tang shu (Zhonghua shuju; Beijing, 1975). 

Ou-yang Hsiu. Asin Tang shu (Zhonghua shuju; Beijing, 1975). 

Isaac of Rakoti. Life = E. Porcher, ed./tr. “Vie d’Isaac patriarche d’Alexandrie 
de 686 à 689” 11 (1915), 301-90; E. Amélineau, ed./tr. Histoire du 


patriarche copte Isaac (Publications de l'école des lettres d'Alger 2; Paris, 
1890). ١ 


Homily on the Child Saints of Babylon = Henri de Vis, ed./tr. "Panégyrique des 
Trois Saints Enfants de Babylone" in idem, Homélies coptes de la Vaticane, 
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vol. 2 (Coptica 5; Copenhagen, 1929; repr. in Cahiers de la bibliothéque 
capte 6; Louvain and Paris, 1990), 58-120. 


Ps.-Athanasius. Apocalypse = Morgan Codex M602, fols. 52b-77b; Martinez, ed./ 
tr. astern Christian Apocalyptic, 285-411/462-555 ) عر بية يتضمن‎ ted ;(تحقيق‎ 
Tito Orlandi, tr. Omelie copte (Corona Patrum 7; Torino, 1981), 73-91. 


Ps.-Daniel (Coptic). 47V Vision = Henry Tattam, ed./tr. Prophetae mayores in 
dialecto linguae aegyptiacae memphitica seu coptica (Oxford, 1852), 2.387- 
405; Joseph Bardelli, ed. Daniel copto-memphitice (Pisa, 1849), 103-12; A. 
Schulte, tr. Die koptische Ubersetzung der vier grossen Propheten untersucht 
(Münster, 1892), 84-90. Me الواقع ترجمة من العربية» انظر‎ T هذه النسخة القبطية‎ 
Becker, ed./tr. "Das Reich der Ismaeliten im koptischen Danielbuch,” 
11-17/ 17-24; Macler, tr. "Les apocalypses apocryphes de Daniel,’ 163- 
76; Meinardus, tr. “Commentary on the XIVth Vision of Daniel,” 411- 
49. الفقرات نفسه‎ gu oladh .كل النشرات‎ 


r2 

John of Nikiu = H. Zotenberg, ed./tr. Chronique de Jean évêque de Nikiou 
(Paris, 1883); RH. Charles, tr. 77e Chronicle of John E 690 AD), Coptic 
Bishop of Nikiu (London and Oxford, 1916.) كتبت في الأصل بالقبطية‎ 
ما تزال وحدها موجودة‎ Ma ME .وترحمت إلى العربية ومنها إلى‎ 


Ethiopic Synaxary = Ignazio Guidi and Sylvain Grébaut, ed./tr. “Le synaxaire 
éthiopien, 701 (190.5), 527-703; 7 (1911), 207-454; 9 (1913), 239- 
476; 15 (1921), 549-798; 26 (1950), 7-113; continued by Gerard Colin 
in PO 43 (1985-86), 326-507; 44 (1987), 6-163; 45 (1990), 8-245, 
46 (1994-95), 302-467, 486-595; 47 (1996-97), 200-361. E.A. Wallis 
Budge, tr. 77e Book of the Saints of the Ethiopian Church: a Translation of 
the Ethiopic Synaxarium, 4 vols. (Cambridge, 1928). 


Ps.-Peter (Ethiopic tr.). Apocalypse = Sylvain Grébaut, tr. "Littérature éthiopienne 
pseudo-Clémentine III: traduction du Qalémentos” ROC 16-22 (191 1 19), 26 
(1927-28); for page nos. see Graf, GCAZ, 1.292. (انظر‎ aye pel من‎ as هذه‎ 
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قىم المصادر العربية أعلاه). 


جؤرجية P)‏ الملحق ج أعلاه) 
john Moschus (Georgian tr.). rarum spirituale = 1. Abuladzé, ed. loane Moshi.‏ 
Limonari (Tbilisi, 1960); Garitte, "Histoires édifiantes' géorgiennes,”‏ 
الارقام -12 30 من الثلاثين قصة التي Call‏ ذه النسخة (نفسه» -85 118( 406-23 
kay Garitte, "Histoires edifiant.es’ georgiennes, 406-23;‏ إلى اللاتينية 
Gat Flusin, "L'esplanade du Temple à [arrive‏ وترجمة taal)‏ ر قم 9 قدمها 
des arabes,” 19-22.‏ 


Michael the Sabaite. Azssvon = K. Kekelidze, ed. Monumenta hagtographica georgica 
£: Keimena (Tbilisi, 1918), 165-73; Peeters, Latin tr. "Passion de S. Michel,” 
66-77; Monica J. Blanchard, tr. "The Georgian Version of the Martyrdom 
of Saint Michael, Monk of Mar Sabas Monastery; Aram 6 (1994), تین أن‎ 


هذا النص مترجم من العربية. 


Falestinian-Georgian Calendar = Gérard Garitte, ed.tr. Ze calendrier palestino- 
géorgien du Sinaiticus 34, Xe siècle (Subsidia Hagiographica 30; Brussels, 
1958). 


Peter of Capitolias. Azssion = K. Kekelidze, ed. "Zitie Petra Novago, muchenika 
Kapetolijskago,” Khristiansky Vostok 4.1 (1915), 1-71; repr. in idem, Brtudebi 
jveli kartuli literaturis istoritdan, vol. 7 (Tbilisi, 1961), 177-223; Peeters, 


summary. "Passion de S. Pierre,” 301-16 أن هذا النص تقوم على أصل يوناني)‎ Js). 


Romanus the Neomartyr. Azssion = Peeters, Latin tr. “S. Romain le néomartyr,” 409-27‏ 
يعطي نفسه» 393( إحالات إلى طبعة الأستاذ خاخانوف) ).403- -393 (French summary at‏ 
٠(وترجمة‏ روسية قام بها ك. کیکلیدزي. قد يكون هذا النص مستمد من أصل Shy‏ عبر وسيط عر بي 

يونانية 

Anastasius of Sinai. Vîze dux. ed. K.H. Uthemann (CCSG 8; Turnhout and 
Leuven, 1981); PG 89, 36-309. 


ل . 329-824 ,89 Questions. PG‏ : : في الإحالات yj ol LÍ‏ رقم السؤال المعطى 
في مخطوطة موسكو إغر. 265( وهي أقدم شاهد على أسئلة أنستاسيوس lily‏ يوسف 


مونيتس في طبعته (3l‏ ستظهر في CCSG‏ 


—— —. Dialogue against the Jews. PG 89, 1204-81. 


. Narrat. Al-42 = Nau, ed. "Le texte grec des récits du moine Anastase,” 
60-87; idem, tr. "Les récits inédits du moine Anastase,” 9-44.40 حقق ناو‎ 
623 Gh» KW, 2592 2] OK WI ۽ مخطوطتا‎ «(40-1) Í قصة من الدورة‎ 
بارس اللتين‎ gb pe جد عن‎ aks (المؤرخة 43 886( تعطي 2 قصة قصة بنظام‎ 
.استخد مهما ناو‎ 


——. Narrat. 81-9 = Nau, ed. "Le texte grec des récits utiles à l'àme 
d'Anastase, 61-75 (XLIII-LI); ,اختصرها المؤلف نفسه‎ "Les récits inédits 
du moine Anastase,” 52-60, مختصر جدا إدى‎ K و‎ Flusin, “Démons et 
Sarrasins, 385-86. 


— ——. Narrat. C1-18 = Ms. Vaticanus gr. 2592, fols. 123-35 ( ii! Canart, 
"Nouveaux récits du moine Anastase” ama alae” Une nouvelle 
anthologie monastique”); Flusin, “Démons et Sarrasins,” 386-88 أعطى‎ 
.ملخصا موجزا‎ C4 (و (دون تمهيد‎ C11 la Nau, "Le texte grec des récits du 
moine Anastase,” XLI LI (Jg على‎ 


(&— المؤلف‎ Mead: , "Les récits inédits du moine Anastase,” 45-48, 60-61); C3 
Way. وتر‎ g> Flusin, "L'esplanade du Temple à l'arrivée des arabes,” 25- 26. 


del Bernard Flusin , André Binggeli القاتيكان إغى.‎ ab hat lis تحقيمًا لكل القصص و‎ 
2592. 


. Sermo 3 ("In creationem hominis secundum imaginem Dei"). PG 
89, 1152-1180 


Andreas Salos. Life = Acta sanctorum 28 May (Corollarium), 6.4-111; Al 
3 lab PG 111, 627-888. وترجمها‎ Aaa الرؤيا وحدها‎ Rydén, "The Andreas 
Salos Apocalypse," 201-14/21.5-25 (= PG 111, 852-873). 


Antiochus of Mar Saba. Zyistola ad Eustathium. PG 89, 1422-28, D الي‎ 
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ak Pandecta, PG 89, 1428-1849.‏ 


Bacchus of Mar Saba. Azssion = F. Combefis, ed./tr. Christi martyrum lecta 
trias (Paris, 1666), 61-126 (notes, 126-54). 


Chron. paschale = G. Dindorf, ed. Chronicon paschale (Corpus scriptorum 
historiae byzantinae; Bonn, 1832); Michael and Mary Whitby, tr. 
Chronicon paschale 284-628 AD (Translated Texts for Historians 7; 
Liverpool, 1989). 


Clement of Alexandria. Prorreptica. ed./tr. C.M. Mondesert (Sources 
chrétiennes 2; Paris, 1949). 


Concilia sacra = J.D. Mansi, ed./tr. Sacrorum conciliorum nova et amplissima 
collectio (Florence and Venice, 1759-98). 


Constantine Porphyrogenitus. De administrando imperio. ed. Gy. Moravisik 
and tr. RJ.H. Jenkins (Budapest, 1949). 


Cosmas Indicopleustes. Christian Topography. ed./tr. W. Conus-Wolska 
(Sources chrétiennes 141; Paris, 1968-73). 


Cosmas of Jerusalem. Æymns = H.M. Stevenson, ed. 7heodori Prodromi 
commentarios in carmina sacra melodorum Cosmae Hierosolymitani et 


Joannis Damasceni ( Rome, 1888 ) : 


Cosmas of Jerusalem and John of Damascus. Zi = A. Papadopoulos- 
Kerameus, ed. “Bios Kosma. kai Ioannou Damaskénou,” 2 
Hierosolymitikes Stachyologias 4 (St. Petersburg, 1897; repr. Brussels, 
1963), 271-302. 


Dialogue of Papiscus and Philo = McGiffert, ed. Dialogue between a Christian 
and a Jew, 51-83. 


Diathéké tou Méameth, ed. A. Papadopoulos-Kerameus in his Analekta 
Hierosolymitikes Stachyologias 4 (St. Petersburg, 1897; repr. Brussels, 


1963), 401- 403. 


Doctrina Jacobi = Déroche, ed./tr. "Juifs et chrétiens," 47-229; Bonwetsch, ed. 
"Doctrina lacobi," 1-91. a اقتبس‎ Ul Bonwetsch للفقرات عندما لا يتطابق مع‎ 
قم‎ |; Déroche. 


Elias of Damascus. Zzs5/oz = F. Combefis, ed./tr. Christi marlyrum lecta trias 
(Paris, 1666), 155-206; Papadopoulos-Kerameus, ed. "Sylloge palaistinés 
kai syriakés hagiologias,” 42-59. 


Evagrius Scholasticus. Acc/esiastical History. ed. J. Bidez and L. Parmentier 
(London, 1898). 


Formula of Abjuration = Fredericus Sylburg, ed./tr. Saracenica sive Moamethica (Heidelberg, 
1595), 74-91; repr. in AG 140, 124-36; Montet, ed./tr. "Un rituel d'abjuration des 
musulmans, 148-55 آخران).‎ otl, استخدهها سيلبورك‎ al نفسها‎ OW (من مخطوطة‎ 


George of Khoziba. Ziz = C. Houze, ed./tr. “Sancti Georgii Chozebitae 
confessoris et monachi vita auctore Antonio ejus discipulo, 42 7 
(1888), 95-144; Leah di Segni, tr. /Ve/ deserto accanto at fratelli. Vite di 
Gerasimo e di Giorgio di Choziba (Magnano, 1991), 83-125. 


George Syncellus. Chronographia. ed. G. Dindorf (Corpus scriptorum 


historiae byzantinae; Bonn, 1829); ed. Alden A. Mosshammer (Teubner; 
Leipzig, 1984). 


Germanus. Zisto/ge. PG 98, غر ب.136-221‎ d] الرسالة إلى توما من كلوديؤيوليس‎ 
à WAE موجودة‎ [SF Concilia sacra, 13.108-28 ومترجمة في‎ J. Mendham, 6 
Seventh Oecumenical Council (London, 1849), 229-49. 


. Homily = Grumel, ed./tr. “Homélie de St. Germain sur la délivrance 
de Constantinople,” 191-99/199-205. 


Herodotus. //istories. ed./tr. A.D. Godley (Loeb; London, 1921-25). 


Hormsmos tou Mauia. ed. A. Papadopoulos-Kerameus in his Analekta 
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Hierosolymitikés Stachyologias 4 (St. Petersburg, 1897; repr. Brussels, 
1963), 403-404. 


Jerusalem Martyrs (John) = A. Papadopoulos-Kerameus, ed. "Martyrion ton 
hagión hexekonta ne6n martyrón, | | | Palestinskij Sbornik 12 
(1892), 1-7. T ado AL aay Acta sanctorum 21 Oct., 9.360-62 وتلخيص‎ 
J E. Kurtz مراجعته لطبعة‎ T Papadopoulos-Kerameus (ZZ 2, 1893, 316- 
17). 


Jerusalem Martyrs (Simeon) = Papadopoulos-Kerameus, ed. "Sylloge 
4 padop yog 
palaistinés kai syriakés hagiologias, 136-63. 


John of Damascus. De haeresibus = Kotter, ed. Schriften des Johannes von 
Damaskos, 4.19-67; PG 94, 677-780. For the chapter on Islam see Kotter, 
ed. Schriften des Johannes von Damaskos, 4.60-67; PG 94, 764-73; Voorhis, 
tr. “John of Damascus;” Sahas, ed./tr. John of Damascus on Islam, 13241; 
Le Coz, ed./tr. Jean Damascene: Ecrits sur l'Islam, 210-27; Glei and 
Khoury, ed./tr. Johannes Damaskenos und Theodor Abu Qurra, 74-83. 


. De fide orthodoxa = Kotter, ed. Schriften des Johannes von Damaskos, 
2.7-2.39; PG 94, 789-1228. 


. De imaginibus orationes 1-3 = Kotter, ed. Schriften des Johannes von 
Damaskos, 3.65-200; PG 94, 1232-1420; D. Anderson, tr. St John of 
Damascus on the Divine /mages: Three Apologies against those who Attack 
the Divine Images (New York, 1980). 


- Disputatio Saraceni et Christiani = Kotter, ed. Schriften des Johannes 
von Damaskos, 4.427-38; PG 96, 1336-48 (cf. PG 94, 1595-97); Voorhis, 
tr. "Discussion of a. Christian and a Saracen;" Sahas, ed./tr. john of 
Damascus on Islam, 142-59; Glei and Khoury, ed./tr. Johannes Damaskenos 
und Theodor Abu Qurm, 169-83. 


John Moschus. zum spirituale = PG 87, 2852-3112; M. Rouét de Journel, 


tr. John Moschus: le Pré Spirituel (Sources chrétiennes 12; Paris, 1946); 
D.C. Hesseling, partial tr. Morceaux choisis du Pré Spirituel de Jean Moschos 
(Paris, 1931). 4% طبعة‎ Jel Philip Pattenden J CCSC. 


John Moschus. Pratum spirituale, “Prologue” = H. Usener, ed. Der heilige 
Tychon und sonderbare Heili ige pde 1907), 91-93; von Schénborn, tr. 
Sophrone, 243-44. في‎ pal ig Y aaj هناك‎ AZ 74, 119-22. 


John Moschus. Pratum spirituale (Ms. Berlin gr. 221), nos. 1-X = Nissen, ed. 
"Unbekannte Erzahlungen,” 354-67. 


Maximus the Confessor. 4p/stolae. PG 91, 364-657. 


. Zp. 8, "End" - Robert Devreesse, ed./tr. "La fin inédite d'une lettre 
de saint Maxime: un baptéme forcé de Juifs et de Samaritains à Carthage 
en 632,’ Revue des sciences religieuses 17 (1 937), 34-35/33-34; Joshua 
Starr, ed./tr. “St. Maximos and the Forced Baptism at Carthage in 632,’ 
Byzantinisch-neugriechische Jahrbucher 16 (1 940), 194/1 94-95; Dagron, 
tr. "Juifs et Chrétiens," 31. 


. Relatio motionis = PG 90, 109-29; Juan Miguel Garrigues, tr. "Le 


martyre de saint Maxime le Confesseur, Kevue Thomiste 76 (1976), 
415-24. 


Maximus of Tyre. Dissertationes. ed. J. Davis (London, 1740); ed. M.B. Trapp 
(Teubner; Stuttgart and Leipzig, 1994). 


Michael Psellus. Zisroria syntomos. ed.[tr. WJ. Aerts (Corpus fontium 
historiae byzantinae 30; Berlin, 1990). 


Miracles of St. Demetrius = Lemerle, ed./tr. Les plus anciens recueils des miracles 
de saint Démetrius, vol. 1. 


Miracles of St. George = J.B. Aufhauser, ed. Miracula S. Georgii (Teubner; 
Leipzig, 1913); Festugiére, tr. Collections grecques de miracles, 273-320. 
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T تحقيق لأر ( 6 و7‎ atActa sanctorum 23 April, 3.xlii-xlv (Appendix), 
وأعيد طبع رقم 6 من ثم في‎ PG 100, 1201-12, az; وهذا بدورە‎ Sahas, "Gregory 
Dekapolites and Islam," 50-62. 


Nicephorus = Mango, ed./tr. Vikevhoros, المستخدم‎ o zu با خطوطة من‎ d الذي‎ 
à C. de Boor, ed. Nicephori Archiepiscopi Constantinopolitani opuscula 
historica (Leipzig, 1880), 3-77, استخدمها‎ iod ومن مخطوطة‎ L. Orosz, ed. 
The London Manuscript of Nikephoros’ Breviarum’ (Budapest, 1948), 16- 
21. 


Photius (patriarch of Constantinople, 858-67, 877-86). Bibliotheca. ed./tr. R. 
Henry, 6 vols. (Paris, 1959-71); partial tr. N.G. Wilson (London, 1994). 


Procopius of Caesarea. Buildings = H.B. Dewing, ed./tr. Procopius 7 
Buildings (Loeb; London, 1971). 


. Wars = H.B. Dewing, ed./t.r. Procopius I- V: History of the Wars 
(Loeb; London, 1956-62). 


Ps.-Daniel (Greek). First Vision = Berger, ed./tr. Die griechische Daniel-Diegese, 
12-18 الي تحمّق مخطوطة)‎ Montpelier (cyl! وتترجمها مع تفسير موسع في الفصل‎ 
"m T) oU», ab ba (تعطي قراءات مختلفة‎ 19- -23) V. Istrin, Oksrovenie 
Mefodiya Patarskago i apokrificheskie Videniya Dantila, Moscow, 1897, 
145-50, وترجمها‎ Zervos, “Apocalypse of Daniel,” 763-70); 24-26 تحقيق)‎ 
مخطوطة فينيس العنوان‎ JA, .) e Ka مخطوطة فينيس مرسيانا الختلفة‎ "First 
Vision of Daniel (Daniel n roe), vision and apocalypse of Daniel 
the prophet,” تبنيت هذا العنوان للمصدر‎ bly. 


Ps.-Methodius (Greek tr.). Apocalypse = A. Lolos, ed. Die Apokalypse des Ps. 
Methodios (Meisenheim am Glan, 1976); le Frenz, “Textkritische 
Untersuchungen zu ‘Pseudo-Methodius’: das Verhältnis der griechischen 
zur ältesten lateinischen Fassung, 0 (1987), 54-58. جديدًا‎ aes scl WJ. 
Aerts} CSCO (canes انظر المؤلف‎ “Zu einer neuen Ausgabe der ‘Revelationes’ 
des Pseudo-Methodius,”” ZOMG supplement 8, 1990, 123-30( انظر القسم عن.‎ 


الإسلام كا رآه الآخرون 759 
المصادر السريانية أدناه للتفاصيل عن الأصل السريانى. 
PG Dux Antiochus to Questions‏ 28, 589-700. 


Short Chron. 818 = A. Schoene, ed. Eusebi chronicorum libri duo (Berlin, 
1875), vol. 1 (liber prior), Appendix IV, 64-101; Mai, ed./tr. Scriptorum 
veterum nova collectio 1.2, 1-39. 


Sophronius. pistola synodica. PG 87, س.3148-3200‎ yo النسخة إلى البطريرك سير‎ 
السادس من أجلها انظر‎ Tre oa Jui d Lal 4b ,42. Rudolphe Riedinger, 
ed. Concilium universale Constantinopolitanum tertium concilii (Acta 
conciliorum oecumenicorum, ser. ii, vol. 2.1; Berlin, 1990), 410-94. -¢ 
هذا النص انظر المؤلف نفسه‎ Jisk «Die Epistula Synodica des Sophronios 
von Jerusalem im Codex Parisinus BN Graecus 1115, 0 
(Thessaloniki) 2 (1982), 143-54. 


Christmas Sermon = H. Usener, ed. "Weihnachtspredigt des 
Sophronios,” Aheinisches Museum für Philologie 1 (1885); 500-16; repr. 
in Jdem, Kleine Schriften /V (Berlin, 1913), 162-77. T ins Y angy هناك‎ ٥ 
87, 3201-12 d وترجمة ألمانية‎ B. Steidle, "Weihnachtspredigt des heiligen 
Sophronius, Senediktinische Monatschrift (1938), 417-28. Nissen, 
“Sophronios-Studien II,” 89-93, jus) تصحيحات لتحقيق‎ aes 


. Holy Baptism = A. Papadopoulos-Kerameus, ed. “Tou en hagiois 
patros hémón Sóphroniou archiepiskopou Hierosolymon logos eis 
to hagion baptisma, Analekta Hiemsolymitikés Stachyologias 5 (St. 
Petersburg, 1898; repr. Brussels, 1963), 151-68; Antonino Gallico, tr. 
Le omelie (Rome, 1991), 188-207. انظر‎ Nissen, "Sophronios-Studien IL" 
99-103 للتصحيحات لتحقيق‎ Papadopoulos-Kerameus. 


. Anacreontica = Marcellus Gigante, ed./Italian tr. Sophronit 41 
(Rome, 1957). Lal وترجمها‎ äi (107 102- cami) المرثية عن سقوط القدس‎ 
Comte Couret, "La prise de Jérusalem par les Perses" ROC 2 (1897), 
139-40/141-43. قصيدتان إضافيتان عن القدس‎ (Gigante, Anacreonticd, 
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118- 27) Vai حممهما وترجمهما‎ Herbert Donner, "Die anakreontischen 
Gedichte Nr. 19 und Nr. 20 des Patriarchen Sophronios von Jerusalem,” 
Sitzungsberichte der Heidelberger Akademie der Wissenschaften, philosophisch- 
historische Klasse 10 (Heidelberg, 1981), 564. 


. Miracles = PG 87, 3424-3676; N. Fernandez Marcos, ed. Zos taumata 
de Sofronio (Madrid, 1975). 


——. Life of John the Almsgiver. محفوظة في الفقرات اهس عشرة الأول من‎ 
m إعادة صياغة الأصل‎ (H. Delehaye, "Une Vie inédite de saint Jean 


l'Aumónier, AZ 45, 1927, 19-25; tr. Elisabeth Dawes and Norman 
Baynes, Three Byzantine Saints, Oxford, 1948, 199-206) ملخص لسينكسار‎ 
في مدخل‎ ix sly (ed. E. Lappa-Zizicas, "Un épitomé de la Vie de S. Jean 
l'Aumónier par Jean et Sophronius," AZ 88, 1970, 265-78). Leontius of 
Neapolis استخدم سيرة س ؤفرؤنيوس في السيرة التي كتب عن‎ John the Almsgiver 
انظر)‎ Halkin, BHG3, 2.19, no. 886). 


Sozomenus. /istoria ecclesiastica. ed. R. Hussey, 3 vols. (Oxford, 1860). 


Stephen of Alexandria. Horoscope = Usener, ed. De Stephana Alexandrino, 17- 
31; repr. in idem, Kleine Schriften IM, 266-87. ما عدا قطعة صغيرة‎ ae ; AE ليس‎ 
J O. Neugebauer and H.B. van Hoesen, Greek Horoscopes (Philadelphia, 
1959), 158-59. 


Stephen of Damascus. ZZss;oz of the Twenty Maryrs of Mar Saba = Acta 
sanctorum 20 March, 3.2-14 (Appendix, containing the Greek text), 
3.166-78 (Latin translation); Papadopoulos-Kerameus, ed. "Sylloge 
palaistinés kai syriakés hagiologias,” 1-41. 


Stephen the Sabaite. Greek Life = Acta sanctorum 13 July, 3.531-613. 
Stephen the Younger. Zi. PG 100, 1069-1186. 


Suidae Lexicon. ed. A. Adler, 5 vols. (Lexicographi graeci 1; Leipzig, 1928- 
38). 


Synaxary CP = Synaxarium ecclesiae constantinopolitanae e codice Sirmondiano, 
opera et studio Hippolyti Delehaye in Acta sanctorum, “Propylaeum 
Novembris” (Brussels, 1 902). 


Theodore Abu Qurra. Greek Opuscula, nos. 1-42 = PG 97, 1461-1601, ما‎ 
عدا رقم 18 الذي هو نسخة من‎ Disputatio Saraceni et Christiani المنسوب ليوحنا‎ 
الدمشقى‎ (see 7694, 1595-97). هذه‎ ol, peopuscula الموجهة إلى المسلمين حصا‎ 
Khoury, 7héologiens byzantins, 93-105 وحمّمها وترجمها‎ Glei and Khoury, 
Johannes Dmnaskenos und Theodor Abu Qurra, 86-165. \ az; Yr عدد‎ 
أو زعي‎ Ducellier, Miroir de ‘Islam, 112-58. عن النسخة الجورجية هذه التصوص‎ 
jail Caspar ef al, "Bibliographie du dialogue islamo-chrétien" (1980), 
290-91. 


Theodore of Sykeon. Z//e = AJ. Festugiére, ed./tr. Vie de Théodore de Sy&eón 
(Subsidia Hagiographica 48; Brussels, 1970); Elisabeth Dawes and 
Norman Baynes, tr. (of Chapters 1-148) Three Byzantine Saints (Oxford, 
1948), 88-185. 


Theophanes = de Boor, ed. 7heophanis chronographia, vol. 1; Harry Turtledove, 
tr. (of years 602- 813) 77e Chronicle of Theophanes (Philadelphia, 1982); 
Anthony R. Santoro, tr. (of years 717-803) 7heophanes’ chronographia: a 
Chronicle of Eighth-Century Byzantium (Maine, 1982); Mango and Scott, 
tr. Theophanes (Mango 602-8132 ym مسؤول عن‎ »). 


هذا العمل موجود فقط فى قطع « Theophilus of Edessa. Zeri katarchén polemikon.‏ 
Cumont, CCAG 5.1, 234-38,‏ نثر القهيد للطبعة الثانية 


Theophylact Simocatta. History. ed. C. de Boor (Leipzig, 1887; repr. Stuttgart, 
1972); tr. Michael and Mary Whitby (Oxford, 1986). 


Trophies of Damascus = Bardy, ed./tr. "Trophées de Damas" هذا النص]‎ ae Í 
تذكارات دمشق. المترجم]‎ y 
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عبرية‎ 
Abraham ibn Daud. Sefer Ha-gabbala = Cohen, ed./tr. Book of Tradition, Jaime 
Beges, tr. Sefer ha-kabbalah, libro de la tradición (Textos medievales 31; 
Valencia, 1972). 


Bustanai Legend = G. Margoliouth, ed./tr. “Some British Museum Geniza 
Texts” /OR 14 (1902), 304-305/305-307 بستاناي وعينه‎ las! ۽ (قابل عمر بن‎ 
للہود في العراق‎ Ct # )ر‎ EJ. Worman, ed./tr. "The Exilarch Bustani,’ /QR 20 
(1908), 211-15. (ake من مخطوطة‎ ui رغم‎ le (رواية مشامبة‎ 


Book of Zerubbobel = lsrael Levi, ed./tr. "L'apocalypse de Zorobabel et le 
roi de Perse Siroés,” Revue des études juives 68 (1914), 131-44/144-60; 
thid, 69 (1919), 108-21, and 71 (1920), 57-63, على مناقشة‎ FF ر‎ Even- 
Shmuel, ed. Midreshé ge'ullé, 71-88. Vas (c T5 هناك نسخة منقحة‎ Jellinek, 
Bet ha-Midrasch, 2.54-57, Ve: jg Wünsche, Aus Zsraels Lehrhallen, 2.81- 
88. به ومناقشة انظر‎ P عن ترجمة‎ Martha Himmelfarb, “Sefer Zerubbabel,” 
in David, Stern and Mark J. Mirsky, eds. Rabbinic Fantasies: Imaginative 
Narratives from Classical Hebrew Literature (Philadelphia, 1990), 67-90. 


Eliezer ben Qilir. Apocalyptic Poem = Fleischer, ed. "Le-fitaron,' 412-26. 
Gaonic Responsa (Moda’i) = H. Moda’i, ed. Sha arê sedeg (Salonica, 1792). 


Gaonic Responsa (Müller) = Joel Müller, ed. 7eszzvor ge onê mizrah u-ma arav 
(Berlin, 1881) : 


Jewish Apocalypse on the Umayyads = Israel Levi, ed./tr. "Une apocalypse 
judéo-arabe,” Revue des études juives 67 (1914), 178/179. 


Mishna. H. Danby The Mishnah (Oxford, 1933) صيغة‎ —— 9G um iy 


On That Day = Ginzberg, ed. Genizah Studies, 1.310-12; Even-Shmuel, ed. 
Midreshé ge'ulla, 158-60; Lewis, tr. “On That Day: a Jewish Apocalyptic 
Poem,” 198-200. نسخة أطول من هذه القصيدة‎ Gé> Yahalom, “Al togpan shel 
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yesirot sifrüt, 130-33. 
Pesigta rabbati = Braude, tr. Pesikta 7 


Ps.-Daniel (Judaeo-Byzantine). Vision = Ginzberg, ed. Genizah Studies, 
1.313-23; Even-Shmuel, ed. Midreshé ge u//a, 249-52; Sharf, tr. “A Source 
for Byzantine Jewry under the Early Macedonians,” 303-306. 


Ps.-Jonathan. 7argum = E.G. Clarke e al, ed. Targum Pseudo-Jonathan of the 
Pentateuch: Text and Concordance (Ktav, 1984); Maher, tr. (of Genesis) 
Targum Pseudo-Jonatharr, 69 - 168 awa انظر‎ TS عن الطبعات والترجمات‎ 
.هذا الترجوم هو ترجمة مع إضافات تفسيرية/هكادية للأسفار الخمسة العبرية‎ 


Rabbi Eliezer. Chapters = A.A. Broda, ed. 772 de-Rabbi El azar (Lemberg, 
1874); Chaim M. Horowitz, ed. £e de Rabbi Eliezer: a Complete 
Critical Edition (an edition of 200 photocopies of the editor’s original 
unpublished Ms., Makor Publishing; Jerusalem, 1972); Friedlander, 
English tr. Pirké de Rabbi Eliezer (see xiv-xv for other editions); Miguel 
Pérez Fernandez, tr. Los capítulos de Rabbi Eliezer (Valencia, 1984). 


Sherira Gaon. Lefer = Neubauer, ed. Medieval Jewish Chronicles, 1.3-41; 
Aaron Hyman, ed. egeret Rav Sherira gaon (London, 1910); Benjamin 
M. Lewin, ed. /ggeret Rav Sherira gaon (Haifa, 1921); L. Landau, tr. 
Lpttre historique du R. Scherira Gaon (Anvers, 1904). 


Signs of the Messiah = Marmorstein, ed./tr. "Signes du Messie,” 181-84/184- 
86. 


Simon ben Yohai. Secrers = Jellinek, ed. Bet ha-Midrasch, 3.78-82; Eisenstein, 
ed. Ozar Midrashim, 2.555-57; Wünsche, tr. Aus Israels Lehrhallen, 3.14654; 
Lewis, partial tr. “An Apocalyptic Vision of Islamic History,” 321-30. شر‎ 
S. Wertheimer, Barrë midrashot (Jerusalem, 1894), 2.25-26 قطعة من الگنیزا‎ 
تحتوي على نسخة مختلفة من الفقرات الافتتاحية لهذا النص‎ . Even-Shmuel (Midreshé 
ge ulla, 187-98( من النسخ الختلفة لكن النتيجة عمليا فسخة‎ Quel Las يحاول أن يخلق‎ 


dae.‏ جد يلاة 
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——— . Midrash of the Ten Kings = Eisenstein, ed. Ozar Midrashim, 2.461-66, 
من‎ 9 Tr c? Chaim M. Horvitz, ed. Jer eged ha-aggadbt (Frankfurt: 
1881), 1.16-33; Lewis, partial tr. "An Apocalyptic Vision of Islamic 
History, 321-30. 


. Prayer = Jellinek, ed. Bet ha-Midrasch, 4.117-26; Eisenstein, ed. 
Ozar Midrashim, 2.551-55; Even-Shmuel, ed. Midreshë geullé, 268-86; 
Wünsche, tr. Aus /srae/s Lehrhallen, 3.154-69; Lewis, tr. “An Apocalyptic 
Vision of Islamic History, 311-20. 


التلمود البايل ما لم أعين نسخة القدس؛ Ul‏ استخدم ASS‏ معيارية الإحالات = Talmud‏ 


Ten Wise Jews (Hebrew) = Mann, ed./tr. “A Polemical Work against Karaite 
and other Sectaries, 139-40/146-47; Marmorstein, ed. "David ben 
Merwans Religionsphilosophie," 60. 


Yohannan ha-Kohen. Zyz/zzz = Weissenstern, ed. Pivate Yohannan ha- Kohen. 
لا تينية‎ 
Acta sanctorum. ed. J. Bollandianus e a/ (AME and Brussels, 1643-1940). 
Gl من النصوص اليونانية‎ ode .نشر في هذه المجموعة‎ 


Adnotatio de Mammet = Diaz y Diaz, ed. "Textos antimahometanos, 153. 
"Epistola Joannis Spalensis Alvaro directa" ai= تظهر فا هذه الملاحظة‎ al 
Enrique Florez, Zspaña sagrada, vol. 11 (Madrid, 1753), 142-46, , Jose 
Madoz, 4pistolario de Alvaro de Córdoba (Madrid, 1947), 165-71. 


Adomnan. Ze /ocis sanctis = L. Bieler, ed. Zfmera et alia geographica (Corpus 
christianorum series latina 175; Turnhout, 1965), 177-234 (no. 6); T. 
Tober and A. Molinier, eds. Zinera Hierosolymitana et descriptiones terrae 
Sanctae (Geneva, 1879), 141-210; Geyer, ed. /fizera Hierosolymitana 
saeculi JII- VIIL 221-97; D. Meehan, ed./tr. Ademnan’s De locis sanctis 
(Scriptores latini hiberniae 3; Dublin, 1958) ; T. Wright, partial tr. 
Barly Travels in Palestine (London, 1848), 1-12; Wilkinson, tr. Jerusalem 
Pilgrims, 93-116. 


الإسلام كا رآه 3 03,2 765 


Alcuin. Apistolae. PL 100, 139-512; ed. E. Dummler (MCH epist. /V Karol 
aevi JF Berlin, 1895). سائل‎ MN جم معظم هذه‎ j S. Allott, A/cuin of York c AD 
732 to 804: His Life and Letters (York, 1974). 


Arnobius. Adversus gentes. ed. A. Reiffenscheid (Corpus scriptorum 
ecclesiasticorum latinorum 4; Vienna, 187.5). 


Bahira (Latin) = Bignarni-Oclier and Levi Della Vida, ed. “Version latine de 
l'apocalypse de Serge-Bahira," 139-48. 


Bede. Opera historica. ed. C. Plummer (Oxford, 1896). 


————. Opera quae supersunt omnia. ed. J. Giles (London, 1844). 


Boniface. Letters = M. Tangl, ed. Dre Briefe des heiligen Bonifatius und Lullus 
(MCH epist. Merov. et Karol. aevi J; Berlin, 1892); E. Emerton, tr. 77e 
Letters of Saint Boniface (New York, 1940). 


Chron, Byz.-Arab 741 = J. Gil, ed. Corpus scriptorum Muzarabicorum Y (Madrid, 
1973), 7-14; Enrique Florez, ed. Aspana sagrada, vol. 6 (Madrid, 1751), 
422-32 (Appendix X); T. Mommsen, ed. Continuatio Byzantia Arabica ad 
annum DCCALI (MGH auctores antiquissimi 11.2 chronica minora saeculi 
/V-VIf, Berlin, 1894), 334- 59. هذا النص في الملحق ب أعلاه‎ em 


Chron. Hisp. 754 = J. Gil, ed. Corpus scriptorum Muzarabicorum I (Madrid, 
1973), 16-54; T. Mommsen, ed. Continuatio Hispana ad annum DCCLIV 
(MG auctores antiquissimi 11.2 chronica minora saeculi IV-VI} Berlin, 
1894), 334-68; Pereira, ed./tr. Crónica mozarabe de 754. ) بطبعات‎ Ach 


Wolf, Conquerors and‏ أقدم 3 صفحات 20-18) هناك ترجمة إنكليزية من قبل 
Chroniclers of Early Medieval Spain, 111-58.‏ 


Codex Carolinus. ed. W. Grundlach (MGH epist. JI Merov, et Karol aevi Jj 
Berlin, 1892). 


Eulogius. Liber apologeticus martyrum = J. Gil, ed. Corpus scriptorum 
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Muzarabicorum IT (Madrid, 1973), 475-95; PL 115, 851-70.‏ 


—. Memoriale sanctorum. = J. Gil, ed. Corpus scriptorum Muzarabicorum 
// (Madrid, 1973), 363-459; PZ 115, 735-818. 


Fredegar = B. Krutsch, ed. Fredegarti et aliorum chronica (MGH scr. rerum 
Merov. 2; Hannover, 1888), 1-193; Hadrill, ed./tr. (3 l- (حذف الكتب‎ 
Fourth Book of the Chronicle of Fredegar, Kusternig, ed./tr. حذف الكابين)‎ 
2-1 LIT) Quellen zur Geschichte des 7, und & Jahrhunderts, 44-271. 


Istoria de Mahomet = Diaz y Diaz, ed. "Textos antimahometanos,” 157-59; 
Eulogius, Z/Zer apologeticus martyrum, 16s ,aa\; Colbert, tr. Martyrs of 
Cordoba, 336-38; Wolf, ed./tr. “Earliest Latin Lives of Muhammad,” 96- 
97/97-99. 


No ae naturalis, medicina, theologia, MAPA 
integrantes quadruvium (Lyons, 1508). إعادة طبعها في‎ | ¢ Maxima bibliotheca 
veterum patrum, vol. 17 (Lyons, 1677), 44-47, Zr PG 107, لكن.,315-24‎ 
من المقدمة الأصلية‎ * Apa کلہما أسنداها خطأ إلى ليو السادس وحذفا‎ 


Liber pontificalis. ed. L. Duchesne, 2 vols. (Rome, 1886-92); tr. (al إلى‎ 
التاسع‎ oa!) Raymond Davis (Translated Texts for Historians 6, 13, 20; 
Liverpool, 1989, 1992, 1995). 


Martin I. Zzs/o/ze. PL 87, 119-204. 


Morienus the Greek. Zéstament of Alchemy = Lee Stavenhagen, ed./tr. A 
Testament of Alchemy, being the Revelations of Morienus, ancient adept and 
hermit of Jerusalem, to Khalid ibn Yazid ibn Mu'awiya, king of the Arabs, of 
the divine secrets of the magisterium and accomplishment of the alchemical 
art (Hanover, New Hampshire, 1974). 


Passion of the Sixty Martyrs of Gaza = Delehaye, ed. “Passio sexaginta 
martyrum," 300-303. 
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Paul Albar. /ydiculus luminosus. PL 121, 513-56; J. Gil, ed. Corpus scriptorum 
Muzarabicorm I (Madrid, 1973), 270-315. 


Paul the Deacon. Astoria Langobardorum. ed. L. Bethmann and G. Waitz 
(MGH scr. rerum Lang. et Ital. saeculi VI-£X, Hannover, 1878), 45-187; 
W.D. Foulke, tr. History of the Langobards (Philadelphia, 1907). 


Tultusceptru de libra domni Metobti= Diaz y Diaz, ed. "Textos antimahometanos,” 
163-64; Wolf, ed./tr. "Earliest Latin Lives of Muhammad," 99-100/100. 


Willibald. Ze = O. Halder-Egger, ed. Vita Willibaldi episcopi Eichstetensis 
(MCH scriptores 15.1; Hannover, 1887), 86-106; T. Tober and A. 
Molinier, eds, Zinera Hierosolymitana et descriptiones terrae sanctae 
(Geneva, 1879), 243-97; partial translations by T. Wright, Zar/y Travels 


in Palestine (London, 1848), 13-22, and Wilkinson, Jerusalem Pilgrims, 
125-35. 


و 
فارسية (وسيطة مالم .$5 غير ذلك) 
and‏ ا 1 Bahman yasht = Behramgore T. Anklesaria, ed./tr. Zand-î‏ 
Two Pahlavi Fragments (Bombay, 1957); K.A. Nosherwan, ed. /Gujarati‏ 


tr. The Text of the Pahlavi Zand-i- Vohiman Yast (Bombay, 1903); West, 
tr. Pahlavi Texts, 1.191-235. 


Bundahishn = Behramgore T. Anklesaria, ed./tr. Zand-akasih: Lranian or Greater 
Bundahisn (Bombay, 1956). Val أستخدم‎ lÎ HW. Bailey, transcription/tr. 
The Greater Bundahisn (Ph.D. thesis; Oxford, 1933), للنسخة‎ Cady وترجمة‎ 
d a Fs المندية الاقصر‎ Pahlavi Texts, 1.3-151. إضافية عن‎ ou dal 
انظر‎ oladh الطبعات‎ 2% s» "Bundahiin" 


Denkard = D.M. Madan, ed. The Pahlavi Dinkar (Bombay, 1911); MJ. 
Dresden, ed. Dénkart: a Pahlavi Text Facsimile Edition of the Manuscript 
B of the KR Cama Oriental Institute, Bombay (Wiesbaden, 1966); West, 
tr. Pahlavi Texts, 4.3-171 (Book 8), 4.172-397 (Book 9); 5.3-118 (Book 
7), 5.119-30 (Book 5); Jean de Menasce, tr. Ze sroistéme livre du Dentart 
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(Paris, 1973); Shaul Shaked, transcription/tr. 77e Wisdom of the Sasanian 
Sages (Dénkard VI) by A‘urpat-i Emétan (Persian Heritage Series 34; 
Boulder, Colorado, 1 979). Jul ola dl, لعلومات إضافية عن الطبعات‎ E, 
sv. "Dénkard? 


Emed i Ashawahishtan. A/vZyz/ = Behramgore T. Anklesaria, ed. Arvdyat-i 
Heémit-i Asavahistan, Vol. 1: Pahlavi Text (Bombay, I 962); Nezhat Safa- 
Isfehani, transcription/tr. Aivayal-i Hemīt-i Asawahistan: a Study in 


Zoroastrian Law (Harvard Iranian Series 2; Harvard, 1980). 


Firdawsi. SAdhndme (Ern 1934-36(, اکال لطبعة‎ b cet c^» J.A. Vuller, 
ri. 1877; وهناك ترجمة مختصرة ل‎ Levy, The Epic Mes عن العديد من‎ 
انظر‎ af جر‎ Mel cle ab E El, s.v. "Sàh-nàma? هذا نص فارسي حديث‎ 


kx. RU ES من مادة فارسية وسيطة» سواء‎ Aa. 


Jamásp ndmag = J.J. Modi, ed./tr. Jamdspi, Pahlavi, Pazend and Persian Texts 
(Bombay, 1903), 1-17/19-53; H. W. Bailey, transcription/tr. “To the 
Zamasp-Namak,” BSOAS 6 (1930-32), 55-60, 581-86 (à مع تعليقات‎ 
600 586- ;(الصفحات‎ Benveniste, "Une apocalypse pehlevie" (M kay 
الفرنسية وجددها بشكل منظوم‎ 

Manushchihr. Déadistan 7 dénig = Tahmuras D. Anklesaria, ed. 77e Dadistan-t 
Dinik: Part L Pursisn [-XL (Bombay, 1913), and P.K. Anklesaria, ed. 
A Critical Edition of the Unedited Portion of the Dadestan-i Dinik (Ph.D. 
thesis; London, 1958); West, tr. Pahlavi Texts, 2.1-276. لمزيد من المعلومات‎ 
عن الطبعات والترجمات انظر‎ Z/z s» “Dadestan i Dénig” 


Narshakhi. 7Zri&4-i Bukharéd. أستشبد بساطة ب‎ Ui N. Frye, tr. 72e History of 
Bukhara (Cambridge, Mass., 1954). للبرؤفسر‎ dab SU» Razavi (Tehran, 
1939) وترجمها إلى الروسية‎ V. Lykoshin (Tashkent, 1897.) هذا النص اختصار‎ 
du^ لأصل‎ all باللغة الفارسية‎ 


Pahlavi Ballad on the End of Times = Jehangir C. Tavadia, transcription/tr. 
“A Rhymed Ballad in Pahlavi,” JRAS 1955, 30-31/31-32 (à مع تعليقات‎ 
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32-36 (الصفحات‎ ; J.M. Jamasp-Asana, ed. The Pahlavi Texts contained in 
the Codex Mt, Part 2 (Bombay, 1913), 160-61; Bailey, tr. Oa 
Problems in the Ninth-Century Books, 195-96. 


Ps.-Daniel (Judaeo-Persian). Apocalypse = H. Zotenberg, ed./ tr. “Geschichte 
Daniels. Ein Apokryph,” in A. Merx, ed. Archiv fiir wissenschafiliche 
Erforschung des alten Testaments, vol. 1.4 (Halle, 1867-69), 386-427; 
Darmesteter, partial ed. (transcribed into Persian)/tr. "L'apocalypse 
persane de Daniel" 409-12/413-17; Jellinek, tr. (from Zotenberg's 
edition) Bet ha-Midrasch, 5.117-30; Macler, tr. "Les apocalypses 
apocryphes de Daniel,” 4353; Wünsche, tr. (from Jellinek’s Hebrew 
translation) Aus Israels Lehrhalfen, 2.57-58. 


Tarikh-i Sistén .(باللغة الفارسية الد ي(‎ ed. Muhammad Bahar (Tehran, 1935); 
tr. L.P. Srnirnovoy (Moscow, 1974); tr. Milton Gold (Persian Heritage 
Series 20; Rome, 1976). 


سريانية (غربية) 
Athanasius of Balad. Lester = Nau, ed./tr. "Littérature canonique syriaque‏ 
inédite” 129-30/128-29.‏ 


Bahira (Syriac) = Gottheil, ed./tr. “A Christian Bahira Legend,” 202-42/203- 
52. Gottheil المخطوطة اليعقوبية الكاملة‎ 544 Sachau 87 وا لخطوطة النسطورية الناقصة‎ 
Sachau 10. 


Bar Hebraeus. Chron. eccles. = Jean Baptiste Abbeloos and Thomas J. Lamy, 
ed./tr. Gregorii Parhebraei chronicon ecclesiasticum, 3 vols. (Paris and 
Louvain, 1872-77). 


. Chron. syr. = Paul Bedjan, ed. Gregori Barhebraet chronicon syriacum 
(Paris, 1890); E.A. Wallis Budge, 77e Chronography of Gregory Abi 
-Faraj commonly known as Bar Hebraeus, being the first part of his 
political history of the world (London, 1932):(J الأوا‎ Ael) وهي تتضمن ترجمة‎ 
لمخطوطة بزدليان‎ (JUI AE) الأصل‎ Gb وصورة‎ Hunt 52 . de هناك إعادة طبع‎ 
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St. Ephrem der Syrer Kloster of Holland entitled 77e‏ قام بها Bedjan‏ لطبعة 
Chronography of Bar Hebraeus / Maktbanützabne d-Bar Ebrayd (Glane/‏ 
Losser, 1987).‏ 


Chron. Maronite = EM. Brooks, ed./ J. B. Chabot, tr. Chronicon Marontticum 
(C$CO 3- -4 scr. syri 3-4: Paris, 1904), 43-74/37-57. تعلق‎ T) الملاحظات‎ 
السابع ترجمها‎ owl Nóldeke (with edition), "Zur Geschichte der Araber; 
89- E 98; Nau, "Opuscules maronites,” 322-26; Palmer, West-Syrian 
Chronicles, 29-35. 


Chron. Zuqnin = J.B. Chabot, ed. Zzeerzi auctoris chronicon anonymum pseudo- 
Dionysianum vulgo dictum IT (CSCO 104 scr. syri 53; Paris, 1933); هناك‎ 
lc فرلسية بالعنوان نفسه قا م‎ Az; Robert Hespel (CSCO 507 scr. syri 213; 
0 1 989). خارج حقبة‎ ai يغطي السنين 488-775؛ الجلد الأول‎ ast هذا‎ 
منفصل‎ K حققه وترجمه‎ 586-775 be ول يتم تم استخدامه. الجزء الرابع الذي‎ LE 
J. B. Chabot, Chronique de Denys de Tell-Mahre quatrième e (Paris, 
1895). الجزء الثالث ترجه‎ Witold Witakowski, Zreudo-Dionysrus of Tel-Mahre. 
Chronicle Yom also as the Chronicle of Zugnin). Fart 7 (Translated 
Texts for Historians 22; Liverpool, 1996). الثااث‎ PP أعد ترجمة فرلسية‎ 
ابع‎ JL Amir Hanak. 


Chron. 819 = J.B. Chabot, ed./tr. إفرام برصوم)‎ la aci (اعتمادا على مخطوطة‎ Chronicon 
anonymum ad AD 819 pertinens in Chron. 1234, 1.322/1-16 انظر ا مدخل)‎ 
dU! au) 274, 10-15, الذي يغطى السنين 590 - 6717 ترجه‎ Palmer, West- 
Syrian Chronicles, 76-80. 


Chron. 846 = EW. Brooks, ed./J.B. Chabot, tr. Chronicon ad annum domini 
846 pertinens (CSCO 3-4 scr. syri 3-4; Paris, 1904), 157-238/123-80. 
وترجمة لمداخل السنين 574 - 846 قام با‎ deb توجد‎ Brooks, “Syriac Chronicle 
of 846,” وترجمة لسنين 600-717 حيثما اختلفت عن حوليات 819 قام ها‎ Palmer, 
West-Syrian Chronicles, 81- 82. 


Chron. 1234 - J.B. Chabot, ed. Chronicon ad annum Christi 1234 pertinens, 2 
vols. (CSCO 81-82 scr: syri 36-37; Paris, 1916-20). إلى‎ aaj الجلد الأول‎ 
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والمجلد الثاني aay‏ إلى ,)1937 Chabot (CSCO 109 ser: syri 56; Paris,‏ اللاتينية 
الملاحظات عن .)1974 A. Abouna (CSCO 354 ser. syri 154; Louvain,‏ الفرنسية 
Palmer, West-Syrian Chronicles, 111-221.‏ السنين 582 - 717 Yay‏ 


LEhnesh Inscription = Palmer, ed./tr. “Messiah and Mahdi,” الذي يوفر إحالات إلى‎ 


يعطي ترجمة ودراسة موجزة Chabot , Pognon;‏ منشورات أقدم هذه النقش أعدها 
Palmer, West-Syrian Chronicles, 71-74.‏ 


Fragment on the Arab Conquest = EM. Brooks, ed./ J.B. Chabot, tr. Narratio 
de expugnatione Syriae ab arabibus (CSCO 3-4 scr. syri 3-4; Paris, 1904), 
75/60; Nóldeke, ed./tr. "Geschichte der Araber,” 77-78/78-79; Palmer, 
tr. West-Syrian Chronicles, 2-4. 


Gabriel of Qartmin. Zi% = Ms. BL Add. 17,265 (13th century); A. Palmer 
ed. 72542 d-gadisha Mar Shemu w-Mar Shem'Zn w-Mar Gabri 
(St: Ephrem der Syrer Kloster; Glane/Losser, 1983), 55-92; repr. in 
microfiche supplement to Palmer, Monk and Mason, do $i حيث وردت‎ 
:الصفحات بالأرقام الرؤمانية‎ Nau, partial ed./tr. “Notice historique, 98- 
111/55- » 3 موجودة‎ OLLI النسخ اللاحقة من سيرة‎ Ms. Paris syr. 375 (ed./ 
tr. of fols. 99-102 by Nau, "Un colloque,” 274-79) (3, Ms. Sachau 221 
اختصرها وحللها)‎ Sachau, Verzeichnis der syrischen Handschriften, 2.581-87, 
and see 2.535-36). 


George of Resh'aina. Syriac Life of Maximus = Brock, ed./tr. “Syriac Life of 
Maximus,” 302-13/314-19. 


Gospel of the Twelve Apostles = Harris, ed./tr. Gospel of the Twelve Apostles, 
Suermann, ed./tr. Geschichtstheologische Reaktion, 98-109. 


Jacob of Edessa. Replies to Addai, nos. 1-71 = de Lagarde, ed. Religuiae iuris, 
117-44; Lamy, ed./tr. Dissertatio de Syrorum fide, 98-171; Kayser, tr. Die 
Canones Jacobs von Edessa, 11-33; Nau, tr. Canons et résolutions, 38-66. 
Nos. 72-98 = Ms. Harvard syr. 93, fols. 16b-18a, 25a-33b. Nos. 99-116 
= Vodbus, ed./tr. ymadicon, 258-61/235-38 (nos. 1-3, 6, 8-21 in Vóóbus 
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numbering). 


. Replies to John, Al-16 = Ms. Harvard syr. 93, fols. 37a-44b; 15 of 
these (and 2 additional ones) are found in Vööbus, ed./tr. Synodicon, 
24554/225-33. 


Replies to John, 81-27 = Vööbus, ed./tr. Synodicon, 233-45/215-25.‏ .ب 


. Canons, nos. 1-31 = Ms. Harvard syr. 93, fols. 18a-25a; 23 are given 
in Védbus, ed./tr. Syxodicon, 269-72/245-47. 


——. Canons (BH) = Bar Hebraeus. Momocanon. ed. Paul Bedjan (Paris, 


1898); وترجمها‎ Gate المادة الي تخص يعقوب‎ Kayser, Die Canones Jacobs von 
Edessa, 5-28 (back)/35-46, وترجمها‎ Nau, Canons et résolutions, 69-75.) A 


من المعلومات عن قوانين يعقوب وقراراته انظر الملحق d‏ أعلاه 


— —. Chronicle = EW. Brooks, ed./tr. Chronicon Jacobi Edesseni (CSCO 
5-6 scr syri 5-6; Paris, 1905), 261-330/199-258; dem, tr. “The 
Chronological Canon of James of Edessa,” 266-327; Habbi, ed./tr. ارج‎ y 
ay سريانية 53-122/126-201: ملاحظات القرن السابع‎ Palmer, West Syrian 
Chronicles, 36-40. انظر‎ alld yin عن مقدمة‎ Wright, Catalogue, 1.106; 
Michael the Syrian 7.11, 128. 


. Letters = Ms. BL Add. 12,172, fols. 65-135, يمخطى يد‎ CxS gl (fols. 
65-78, 79-135), «ol وكلتاهما تعودان للقرن التاسع وتحتويان على 27 رساله: 1 إلى‎ 
النحات و1 إلى كايروس‎ Us و6 إلى اوستائيوس الداري و1 إلى ابراهام الكاهن و1 إلى‎ 
الشماس» وقد قام بوصفها‎ TIP العامودي الليتاربي و1 إلى‎ t= y dl 16, Wright, 
Catalogue, 2.592-605 = 707) يوحنا‎ M) وأغلب الرسائل المكتوبة باليد الثانية‎ 
ما‎ QS :العامودي وجؤرج الشماس) نشرت‎ 

No. 1 (79a-81a): ed./tr. R. Schroter, “Erster Brief Jacobs von Edessa and 


Johannes den Styliten,” ZDMG 24 (1870), 267-72/272-76; summary and 
partial tr. by Nau, "Cinq lettres," 434-36. 
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No. 2 (81a-81b): summary and partial tr. by Nau, "Cinq lettres," 436-37. 
No. 3 (81b-83a): tr. Nau, "Cinq lettres,” 431-34.. 


No. 4 (83a-85a): ed./tr. Francois Nau, "Lettre de Jacques d'Edesse au diacre 
Georges sur une hymne composée par 5. Ephrem et citée par S. Jean 
Maron,” ROC 6 (1901), 120-24/125-28. 


No. 5 (85a-87b): summary and partial tr. by Nau, "Cinq lettres,’ 437-40. 


No. 6 (87b-91a): ed./tr. Francois Nau, "Lettre de Jacques d'Edesse sur la 
généalogie de la sainte Vierge, ROC 6 (I901), 517-22/522-31. 


No. 7 (91a-94b): ed./tr. Francois Nau, "Lettre de Jacques d'Edesse à Jean le 
Stylite sur Ia chronologie biblique et la date de la naissance du Messie,” 
KOC 5 (1900), 583-87/588-96. 


No. 8 (94b-97b): tr. Nau, "Cinq lettres,” 428-31. 


Nos. 10-11 (992-1102): summarised hy Cook, Karly Muslim Dogma, 145-46 
(on fixed terms of life). 


Nos. 12-13 (110a-121b): William Wright, ed. “Two Epistles of Mar Jacob, 
Bishop of Edessa,” Journal of Sacred Literature ser. iv, 10 (1867), 434-60; 
tr. Francois Nau, “Traduction des lettres XII et XIII de Jacques d’Edesse 
(exégése biblique),” ROC 10 (1905), 198-208, 258-79. 


No. 14 (122a-26b): John puts a number of questions to Jacob, of which the 
one on direction of prayer (124a) is translated in Crone and Cook, 
Hfagarism, 173 n. 30, and in the entry on "Sacred Direction of Prayer" in 
Chapter 13 above. 


(Scher, Catalogue,‏ توجد ثلاث رسائل إلى شخص يدعى ستيفانوس 12,172 BL Add.‏ خارج 
the priest Addai (Wright, Catalogue,‏ :ورسالة sal,‏ لكل من )81 Codex‏ ,61 
no. 300), Simeon the Stylite (jid, 2.800, no. 799), the deacon‏ ,1.233 
Barhadbeshabba (éz, 3.1149, no. 972), John the Stylite (Mingana‏ 
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Catalogue, 10), Constantine (Payne-Smith Catalogus, 462, no. 142), 
Lazarus the ascetic (Ms. Sharf. Patr. 79, fol. 27a, noted by Vóóbus, 
Syrische Kanonessammlungen, 14.211 n. 71; cf. Mingana, Catalogue, 11), 
a certain Daniel (Assemani, 20 1.487), and George, bishop of Serug 
(G. Phillips, ed. A Lester by Mar Jakob of Edessa on Syriac Orthography, 
London, 1869; J.P. Martin, ed./tr. Jacobi episcopi Edessent epistola ad 
Georgium episcopum Sarugensem de orthographia syriaca, Paris, 1869). She, 
عن الإملاء السرياني‎ i63 Gauls (Assemani, ZO, 1.478-79) وواحدة عن التشريع‎ 
AY (Payne- -Smith, Catalogus, 460, no. 142). إلى ذلك» توجد مقتطفات من‎ 
ài W في مخطوطات؛‎ al :رسائل محفوظة في اقتباسات لمؤلفين لاحمين‎ the priest 
Paul of Antioch (Assemani, BO 1.477, اقتبسها‎ Bar Hebraeus), c£ A لشخص‎ 
Moses (Baumstark, "Die Zeit der Einführung des Weibnachtsfestes in 
Konstantinopel,” OC 2, 1902,442-43, البعلتاني), لبر هدد أسقف‎ Or اقتبسها‎ 
علا‎ (Wright, Catalogue, 2.854, no. 8270l- nam ,) اقتسها مؤشئ بر كيفا‎ 
(Wright, Catalogue of Syriac Mss. at Cambridge, 2. 786-87, Add. 2889). 

أخيرا هناك الرسائل T‏ تعطى 15555 de‏ أسئلة المراسلين ونوقشت T‏ الملحق أ Sel‏ . ومع 
أن S P‏ اعتبر ”رسال“ (ES‏ إلا أن بعضها أقرب في طبيعته إلى المباحث أو العظات 
أو p‏ أسئلة وأجوبة. هذا ما تم استكشافه» مع تحقيق العديد من الرسائل في pus‏ 

فان 


. Scholia = G. Phillips, ed./tr. Scholia on Passages of the Old Testament 
(London, 1864). 


. Tract against the Armenians = Ms. Paris syr. Ill, fols. 192a-93b; ed./ 
tr. Kayser, Die Canones Jacobs von Edessa, 3-A[34-5; tr. Nau, Canons el 
résolutions, 67-69. هذا جزء من حوار بين تلميذ وشخصيات بارزة في الكنيسة. السؤال‎ 
والذي أجاب‎ Úis eA! dee أن‎ ES المطروح على يعقوب هو ما إذا كان أي شيء‎ 
عن‎ uals عليه بالمجوم على التقصير الديني المتعمد للأرمينيين؛ وهذا قد يكون مقتطفًا من‎ 
موضوع كهذا. انظر‎ Zotenberg, Catalogue, 72; Kayser, Die Canones Jacobs 
von Edessa, 4. 


Maruta, Z/e = Francois Nau, ed./tr. “Histoire de Marouta métropolitain de 
Tagrit et de tout Orient (Vle-Vlle siècle) écrite par son successeur 
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Denha,” 3 )1909(, 61-96.‏ 


Michael the Syrian = Chabot, ed. [tr. Chronique de Michel le Syrien. 
(انظر قسم المصادر‎ rea ونسخة‎ xlii-l.(1 عر بية (انظر نفسه‎ inj توجد أيضًا‎ 
. أعلاه)‎ i35 Jl 


Patriarch John-Arab Emir, Co//oguy = Nau, ed./tr. "Un colloque,” 248-53/257- 
64; Suermann, tr. "Orientalische Christen und der Islam,” 122-25; عطية».‎ 
وترجمة‎ HS راينينك‎ cg المسيحي الإسلامي»” -411 14. أعد‎ sl ترجمة» ”الجدل‎ 
.جديدين لهذا النص‎ 


Ps.-Ephraem. Sermon on the End of Times = E. Beck, ed. Des heiligen Ephraem 
des Syrers Sermones JH (CSCO 320 scr syri 138; Louvain, 1972), 60- 
71 (Sermo 5); alll أعاد إنتاجه مع ترجمة‎ Suermann, Geschichtstheologische 
Reaktion, 12-33. 


Ps.-Ezra. Apocalypse = F. Baethgen, ed./tr. "Beschreibung der syrischen 
Handschrift ‘Sachau 131’ auf der Kóniglichen Bibliothek zu Berlin,” 
Zeitschrift für die alttestamentliche Wissenschaft 6 (1886), 200- 204/204- 
10; Chabot, ed /tr. “Lapocalypse d’Esdras,” 243-50/333-41 (according 
to Ms. Paris 328). ab be في‎ ial موجود‎ gall BL Add. 25,875 (Wright, 
Catalogue, 3.1065, no. 922) مخطوطة القاتيكان‎ T و‎ (Assemani, ZO 2, 498; 
3.1, 282). 


Ps.-Methodius, Apocalypse = Gerrit J. Reinink, ed./tr. Die syrische Apokalypse 
des pseudo-Methodius (CSCO 540-41 scr. syri 220-21; Louvain, 1993); 
Martinez, ed./tr. astern Christian Apocalyptic, 58-92/122-54; Suermann, 
ed./tr. Geschichtstheologische Reaktion, 34-85; Alexander, tr. The Byzantine 
Apocalyptic Tradition, 36-51. 


Ps.-Methodius (Edessan fragment) = Francois Nau, ed./tr. “Révélations 
et légendes. Méthodius-Clément-Andronicus,” /A4 ser. xi, 9 (1917), 
415-52; Martinez, ed./tr. asten Christian Apocalyptic, 222-28/232-39; 
Suermann, ed. /tr. Geschichtstheologische Reaktion, 86-97. 
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Qenneshre Fragment = Nau, ed./tr. "Notice historique," 124-35/114-23.‏ 


Sergius the Stylite. Disputation against a Jew = Hayman, ed./tr. Disputation of 
Sergius against a Jew. 


Short Chron. 705 = Land, ed. Anecdota Syriaca, 2.10-11 (Addenda et 
emendanda in tomo prima); Nau, tr. "Un colloque," 226 n. 1; Palmer, tr. 
West-Syrian Chronicles, 43. 


Short Chron. 724 = Land, ed./tr. Anecdota Syriaca, 1.40/41; ملحقة ب‎ Lal ظهر‎ 
Thomas the Presbyter’s Chronicle (CSCO 3-4 scr. syri 3-4, 155/119; انظر‎ 
هذا القسم‎ ale T as .(المدخل‎ 

Short Chron 775 = EW. Brooks, ed./tr. Expositio quomodo se habeant 
generationes et familiae et anni ab Adamo usque hunc diem (CSCO 5-6 
scr, syri 5-6; Paris, 1905), 337-49/267-75; Habbi, ed./tr. ‚ash e 
اللا حظات عن السنين 582-724 ترجمها‎ .228-40/243-58 Palmer, West-Syrian 
Chronicles, 51-52. Lay 775 وصفت والملااحظات من سنة 618 إلى‎ SE الحوليات‎ 
الفصل العاشر أعلاه‎ T المدخل ذي الصلة‎ 3. 


Simeon of the Olives. Z//e = Philoxenus Y. Dolabani, ed. Maktabzabné d-‘imra 
gaddisha d-Qartmin (Mardin, 1959), 125-58, ab hè غير متقن‎ Gat وهي‎ 
Mardin Orth. 8 (no. 259), fols. 203-47 (see Palmer, Monk and Mason, 
161); ad Brock, "The Fenqitho of the Monastery of Mar Gabriel" 
174-79. U قد أعد طبعة‎ s Andrew Palmer. 


$jriac C$ V) (s pull ثيؤفائيس وأغابيوس وديؤنيسيوس‎ OUD المصدر المشترك السرياني‎ 
ae n (انظر‎ a ETTEI A (1234 coU, حفظه ميخائيل السرياني‎ 


Theodotus of Amida. Zi = Ms. Damascus Patr. 12/18 (12th century), fols. 
58a-69b (no. 83). See Arthur Vóóbus, "Découverte de la biographie de 
Théodote d'Amid par Sem‘6n de Samosate,” Ze Muséon 89 (1976), 39- 
42, and idem, "Discovery of an Unknown Syrian Author: Theodote of 
Amid,” Aér-Nahrain 24 (1986), 196-201. sel هناك تحقيق وترجمة‎ Andrew 
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Thomas the Presbyter. Chronicle = EW. Brooks, ed./J.B. Chabot, tr. Chronicon 
miscellaneum ad annum domini 724 pertinens (CSCO 3-4 ser. syri 3-4; 
Paris, 1904), 77-154/63-119; Land, partial ed./tr. Anecdota Syriaca, 
1.222/1.103-21 (= (صفحات 54-129 من تحقيق بروكس‎ . 


سريانية (شرقية) 
Bar ‘Idta. “stories = E.A. Wallis Budge, ed./tr. 77e Histories of Rabban Hormizd‏ 
the Persian and Rabban Bar-Tdta (London, 1902) , 1.113-202/2.163-304.‏ 


Chron. Khuzistan = Y. Guidi, ed./tr. Chronicon anonymum (CSCO 1-2 scr. syri 
l-2; Paris, 1903), 15-39/15-32; Nöldeke, tr. “Syrische Chronik,” 5-48; 
P. Haddad, ed./ Arabic tr. Sharbé medem men glisastiqë wa-d-gósmóstigé 
(Syriac Academy Publications; Baghdad, 1976) توجد ترحمة إلى الإنكليزية.‎ 
اعدها‎ Sebastian Brock. 


Elias of Nisibis. Chronicle (Syriac and Arabic) = E.W. Brooks and J.B. 
Chabot, ed./tr. Avie metropolitae Nisibeni opus chronologicum, 2 parts 
(CSCO 62-63 scr syri 21-24; Paris, 1909-1910); Friedrich Baethgen, 
ed./tr. (of Islamic period) Fragmente syrischer und arabischer Historiker 
(Abhandlungen für die Kunde des Morgenlandes; Leipzig, 1884); LJ. 
Delaporte, tr. Za chronographie d'Elie Bar-Sinaya, métropolitain de Nisibe 
(Bibliothèque de l'école des hautes études 181; Paris, 1910). 


History of the Convent of Sabrisho’ = Alphonse Mingana, ed./tr. Sources 
syriaques (Leipzig, 1907), Part 1, 171-220/221-67. 


Hnanisho* Au/ings, nos. 1-25 = Sachau, ed./tr. Syrische Rechtsbiicher, 2.1-51. 


Isho“ bar Nun. Canons, nos. 1-130 = Sachau, ed/tr. Syrische Rechtsbticher, 
2.119-77. 


Isho'bokht of Fars. Corpus iuris = Sachau, ed./tr. Sprischer Rechtsbiicher, 3.1- 
201. 
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Isho'dnah of Basra. Book of Chastity = J.B. Chabot, ed./tr. Ze عستا‎ de la 
chasteté composé par Jésusdenah, évêque de Bagrah (Extrait des mélanges 
d'archéologie et d'histoire 16; Rome, 1896); Paul Bedjan, ed. Liber 
superiorum seu historia monastica auctore Thoma, episcopo margenst (Paris, 
1901). 437-517 ("Historia fundatorum monasteriorum in regno 
Persarum et Arabum"). من مداخل ناثائيال 166 ,66 ب‎ ag! fat قام شابو‎ 
في الجدول» كان عليه‎ $5 F140 pull ote ak من 66 ,67( ۽‎ Ya) مدخلا واحدا‎ 
el صراحة من ال 140. أنا أعطي‎ basa رغم أن الجدول‎ Uu Ú, خصص‎ ol 
يجان‎ ans .الذي‎ 


Isho'yahb III. ZzZer epistularum. ed. „/tr. Rubens Duval (CSCO 11-12 sez syri _ 
11-12; Paris, 1904-1905); الثااث عندما كان أسقمًا‎ ceci كتبها‎ T الرسائل‎ 
واختصرها‎ yaa Philip Scott-Montcrief, 77/6 Book of Consolations, or the 
Pastoral Epistles of Mar Isho'yahbh of Kuphlana in Adiabene (London, 
1904). أن الرسالة‎ d ك قبل رقم الرسالةر للوشارة‎ al eal Í e? ui ا‎ 3 
على التوالي‎ ute أو‎ qu .كتبت زعا عندما كان إيشؤعيبب أسقفًا‎ 


John of Daylam. Syriac Life = Brock, “Syriac Life of John of Dailam,” الى‎ 
وترجمة لسيرة غرب سورية نثرية تامة (135-51)» وسيرة شرق سورية‎ litt تحضمن‎ 
182-89) Up .(مدحية منظومة‎ 


John bar Penkaye (wrote A7262 d-rish melléin 15 books) - Alphonse Mingana, 
ed. (of Books 10-15)/tr. (of Book 15) Sources syriaques (Leipzig, 1907), 
Part 2, 1-171/172-97; Brock, tr. (of the end of Book 14 and most of 
Book 15) “Book XV of Bar Penkaye's Ais Mele” 57-74. 


Monk of Beth Hale. Disputation = Ms. Diyarbakir 95, fols. 1-8; gaë هناك‎ 
e-c| Han Drijvers. 


Rabban Hormizd. Histories = E.A. Wallis Budge, ed./tr. 77e Histories of 
Rabban Hormizd the Persian and Rabban Bar- ará (London, 1902), 1.3- 
109/2.1160. audi La انظر‎ ed. The Life of Rabban Hérmizd a Metrical 
Discourse by Wahlé, surnamed Sergius of Adhérbaijan (Berlin, 1894). 
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Sahdona. Book of Perfection = A. de Halleux, ed./tr. Martyrius (Sahdona). 
Oeuvres spirituelles: Livre de la Perfection (CSCO 200-201, 214-15, 252- 
53 ser. syri 86-87, 90-91, 110-11; Louvain, 1960-65). 


Simeon of Rewardashir. Canons, nos. 1-22 = Sachau, ed./tr. Syrische 
Rechtsbiicher, 3.207-53; A. Rücker, ed./tr. Die Canones des Simeon von 
Kévárdesir (Ph.D. thesis, Universitát von Breslau; Leipzig, 1908). 


Synodicon orientale = J.B. Chabot, ed./tr. S$ynodicon orientale ou recueil de 
synodes nestoriens (Notices et extraits des manuscrits de la Bibliothéque 
Nationale 37; Paris, 1902); Oscar Braun, tr. Das Buch der Synhados nach 
einer Handschrift des Museo Borgiano (Stuttgart and Vienna, 1900). قام‎ 
إنكليزية‎ in; بإعداد‎ M. Birniecy جديدة‎ au.) East Christian canon law 
(Rome, .(تصدر قرييا‎ 


Theodore bar Koni. Scho/ion = Addai Scher, ed. 7heodorus bar Koni. Liber 
scholiorum (CSCO 55 69 و‎ scr, syri 19 and 26; Paris, 1910- 12); Robert 
Hespel and R. Draguet, tr. 7heodore bar Koni. Livre des scoltes r (CSCO 
431-32 scr. syri 187-88; Louvain, 1981-82). حمق‎ sher ا لهذا‎ c 
وهي نسخة أورميا وتلك المقاطع التي تختلف عن تنقيح إسعرد‎ Tu النص؛ وهناك نسخة‎ 
lenga qam أو إضافية عليها‎ Robert Hespel, 77202072 bar Koni. Livre des 
scholtes (CSCO 447-48 and 464-65 scr. syri 193-94 and 197-98; Louvain, 
1983-84). 


Thomas of Marga. Governors = Budge, ed./tr. 772 Book of Governors, Paul 
Bedjan, ed. Liber superiorum seu historia monastica auctore Thoma, episcopo 
margensi (Paris, 1901), 1-436; 1966 « ro 4) الرؤساء‎ OE ans (البير أبوناء‎ 


Timothy T. Syriac Apology = Mingana, ed./tr. “Apology of Timothy,” 91- 
162/15-90. 
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» مورست عل أقوال وقصص‎ TA الرسول» مساهمة ف توجيه المساجد» 563؛ عملية‎ lei 
37 - 36 

أضحية» في المناظرات المسيحية - الإسلامية» 470 والمامش رقم 051 499« إشارات إلى 
مارسة» من قبل ob 506 c£‏ رقم 3 قيل إنها ممارسة إسلامية مبكرة» 147 
- 48« 4549 انظر ايضا e‏ شعازي 

اعتراف cole yu‏ مسام» انظر شهادة 

اغابيوس [محبوب] المنبجى» دليل على: مراسلة بين ليؤن الثالث وعمر (QUI‏ 490( التوحيد 
الإسلامي» 537( ue gu‏ 129 - 30 المامش رقم 8 ستيفانوس الإسكندري» 
3 الامش رقم 8 سيرة ale‏ ومؤلفاته» 440 - 42( مصادر ded‏ 43 
الامش رقم 49« 137( 401 - 408 والمامش رقم 52 461 418 - 19 441 - 42 
واهامش رقم 174( 490( 576 78- والمامش رقم 2137 631 - 71 

إغناطيوس» رئيس دير مار «ao‏ مناظرة مع OLJ‏ ھۆرمند» 192 

إغناطيوس الليتينى» مدون حوليات» مقدمة J‏ 410 الحامش 76 

أغنية ببلوية عن ae‏ الأزمنة» أصول» «o em‏ تأر 327 

أفتيشيوس الإسكندري» خطأ في تحديد هويته بأنستاسيوس السيناوي» 103 المامش 166؛ 
سيرة حياة ومؤلفات» 442 - 43 والمامش رقم 175؛ دليل iJe‏ سقوط القدس» بناء 
مسجد» 64 الحامش رقم 0 عداء المسيحيين ليود في القدس» 540 الامش رقم 56: 

53 - 452 مصدر لابن العديم»‎ ٠ 

افرؤدايت» عبادة» زعم ot‏ المسلمين di‏ 106 والمامش رقم 179( 487« 489 
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أفيستا انظر زرادشتية 

الأقصى [المسجد]» أصل سابق ممكن JS‏ وصفه أركولف» 1 المامش رقم 18 

أكاديميات oye (Cpt)‏ في فلسطين والعراق» نشاطها المعرفي» 237 - 40 

oS M‏ بن عيد الملك الكندي» du T‏ داعم للبيزنطيين» بجوم مسلمين على» 584 المامش 
رقم 170 

أ ائؤن» بطريرك الإسكندرية» إحياء كنيسة مصر القبطية» 149 - 50 

429 ‘3 au دير أأشأه‎ dust esi 

e YI‏ شبداء القدس انظر ell‏ الستون في القدس 

الام شبداء US‏ الستين انظر شهداء غززة الستون 

الام شبداء مار سابا العشرين انظر شبداء مار سابا العشرون 

الاهازيكاء مؤلف تاريخي» 392 والهامش رقم 20 

إلايجاء إرسالية تبشير» أرسلها طيموثاوس الأول إلى الشرق» 204 المامش رقم 110 

إلايجاء اسقف ميافارقين» 157 

62 الحامش رقم‎ 559 d عربية» تبني المسلدين‎ celal 

50 تعليق على انتصارات الساراكين» 228 والحامش رقم‎ a 

لياس الدمشقي») دليل على مدى التحول إلى ا 3 امامش رقم 7 استشباد» 346 

93 رقم 8 363 - 65 والحهامش رقم‎ Nr 

إلياس المروزي» VE‏ تاريخية» 392 والمامش ر رقم 20؛ احتمال تأليف cU‏ خوزستان» 
3 والهامش n‏ 5 186( مصدر GLb‏ إسعرد» 444 

إلياس النصيبيني» حوليات ثنائية اللغة» 422؛ دليل على: تأر Ud‏ يعقوب الرهاوي» 164« 
شمعون البرقاوي» 390 SIE‏ رقم 11: XE‏ تاريخية» 390 - 91( 392 الحامش رقم 
9 - 20( 393 الامش رقم 22؛ سيرة حياة ومؤلفات» 421 - 22( Bale‏ مستمدة من 
إلشؤعد ناح البصري» 212( «Y,‏ نسطوري» 1 مصادرء 212( 393( 407 الامش 
رقم 70 417 الهامش رقم 70؛ 445 

إلياس» بطريرك القدس» «ye‏ 110 

إليعيّزر بن قلي تصوير الإسلام lal‏ 7 اامش رقم 5 529 - 30( ممثل poll‏ 
الطقوسي» 240( تطابق محتمل مع هوية مؤلف قصيدة في ذلك اليوم» 319 والهامش رقم 
185« 530 الامش رقم 27» 531 المامش رقم 32 

(178 رقم‎ o, 16 - 313 تأر‎ eb e "EIC (de) J paill الحاخام»‎ cos 
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مصدر تمل لترجوم جوناثان المنحول» 510 

أليكساندر» بطريرك الإسكندرية» في كاب تاريخ البطاركة» 447 

أماكن مقدسة» مسيحية: تدئيس مسلمين D‏ موضوع في النبوءات» 288؛ الشغال cy‏ 88 
Uu,‏ ر رقم 112( 96 ur‏ رقم 2 97 talbi‏ رقم 146: دليل على إعادة 
استخدام من قبل المسلمين» 565 المامش رقم 9 انظر ايضا مواضع (Le‏ ]3 هذا 
الفهرس] 

أماليك [عماليق]» استعمال الاسم للعرب» 102 - 103 والهامش رقم 166( 109 الامش 
رقم 190 

الإمبراطور oe ME‏ موضوع V Unt‏ كليوس S‏ 092 تصور» وتفسير نبوءات دانيال» 533 
- 34( شخصية في النبوءات dt (267 (66 - 265 (259 dul pall‏ كعربة في نبوءة 
dax‏ 276( موضوع: d:‏ النبوءات اللاحقة» 288( للنصر على العرب» 276( ó 5 cables‏ 
دائيال اليوناني» 36298 منحولة ميثؤديوس» 296 - 97 

الإمبراطور - الخارب» صور J‏ 3 النبوءات» 303( 306 والهامش رقم 148« PUT‏ 
الإمبراطور الأخير 

آمد [أميدا] » cai Ll‏ 156 - 260 412 الامش رقم 83؛ إشارات إلى» كدليل على تاليف 
حوليات 35« 411 - 12 والمهامش رقم 83 

أمويون» والتصريم بالإسلام UL‏ للدولة العربية» 553( نبوءة داعمة Gh‏ ضد» 332 - 33؛ 
قلاع صحراوية بنوها VECP‏ الطاعرن» 6 المامش رقم 9 ظهور التقلید الأدبي 
GY!‏ في ظل» 545 - 46« أول ملك في إسبانياء 426 والحامش رقم £125 نبوءة 
يبودية عن» 316 - 617 سقوط» 660 - 67« تلميح تمل Ó «i‏ دائيال ehil‏ 289 
T as M sh re «90 -‏ نبوءة حيرا» 273( انظر T Lal‏ سفيانيون 

أمية بن عبد الله حا d‏ سيستان ونخراسان» 551 الحامش رقم 30( 552 الحامش رقم 333 

الأمين» الخليفة» إشارات محتملة إليه في النبوءات» 274 والمامش رقم 651 316 

44 تمرده» بمساعدة العرب» 253 والمامش رقم‎ ab لو - شان»‎ ol 

68 قصائد تستلهم الماضي»‎ «eii fU 

الأنبار» أول عاصمة «i, Le‏ 668« 669 

إنجيل الرسل ote FY‏ محتويات» تأرج 267 - 70 والهامش رقم 31 تتقيح نبوءات 
دائيال» 534 

أندرياس سالؤس/ أندريو الأحمق» سيرة حياة: عتويات» تأليف» تأريخ» 305 والهامش رقم 
7 306( 307, تأثير منحولة «use‏ 306 - 307( تناظرات مع Jll‏ اليوناني» 


IR CAE rc s: c‏ ا 
6 والحامش رقم 149( عملية تنقيح مورست على» 39 الهامش رقم 27 

أندريو الترؤيلوسى» قاتل كؤنستانس» 645 

67 من دمشق»‎ di «eU cate الك‎ gal 

الأنداس انظر إسيانيا 

أنستاس» بطريرك اتان تعميد ديد من مدينة دون» 673 

أنستاسيوس السيناوي» ملاحظاته الازدرائية المعادية o> yall‏ 79 المامش رقم 8 جموعة حكاياته 
التوعوية: تأرجخ» 99 والمامش رقم 154» 157( موضوعات» 99 - 102: ie e‏ أسئلة 
وأجوبة: duel‏ ومشكلات عزوهاء 95 - 96( علاقتها بأسئلة إلى ore id‏ دوكس» 
96 - 97 والمامش رقم 142 - 46: مناظرات مع المؤنؤفيز يتين في الإسكندرية؛ ؛235 
تصوير الإسلام أداة لغضب الرب على Able‏ 524 - 25« إنكار فكرة adl‏ في 
مناظراته مع عرب» 4 106 - 107( wit‏ هويته Sl Las‏ بانيس» 103 uM‏ 
رقم 166“ دليل ide‏ مشاريع بناء فوق جبل الحيكل» 65 والحامش رقم 34( uala‏ 
ole y‏ الإسلاي» 549 والهامش ر رقم 1 معجزات القدس ثيؤدور» 91 الحامش رقم 
1 ممارسة cL‏ أحذ أسرى eo hl‏ 6 امامش رقم 9( ديمومة الفتوح العربية) 
559« هزية الرؤمان في داثيون» 120 الامش رقم 14: مواعظ: cgb‏ 102 والمامش 
رقم 65 موضوعات» 102: معرفة المعتقدات الإسلامية» 3 94 - 95 والمامش 
رقم 135 - 37( سيرة حياة ومؤلفات» 92 - 103 والهامش رقم 127( لامبالاة المسلمين 
cob yt‏ الاجتماعية والعرقية والد ينية بين الود والمسيحيين» 11 الحامش رقم d‏ مغزى 
من سرد قصة c ale 652 - 351 TET di‏ مورست على ay‏ الأسئلة 
d iol‏ 39 الحامش رقم 7 قيمته مقار 594 

أنستاسيوس الفارسي» c lel Ob,‏ 87 - 88 والهامش رقم 112 

أنستاسيوس» بطريرك أنطاكاء abs‏ الييود» 633 

أنطاكاء c‏ العربي J‏ 480 المامش رقم 648 استيلاء JIJ5 «633 «Je ur‏ في 652« 
زيارة تيا "t‏ العامودي ل 114 انظر Lal‏ بطاركة à] pret El‏ هذا الفهرس] 

أنطون ر روح cle «el‏ 346 والهامش رقم 43( 385 - 86( Sey astel i‏ 
chap‏ 91 الحامش رقم 122 

آهل الگاب» المفهوم oiu, 16 - 15 d gun‏ رقم 14 

bybel‏ انظر زرادشتية 

437 «le خؤريناشي‎ T تأثير‎ T co» أوختائيس»‎ 

41 واهامش رقم‎ 6 PAN عدائية الاستجاية‎ d jl 


أوكين» كاتب نسطوري» دليل على حياة جؤرج الأول» 192 - 93 والهامش رقم 67( كابة 
ciue jo‏ 392 - 93 والهامش رقم 21 

أزستيكان» لقب إسلاعي TUL‏ أرمينياء cale‏ عن إيشخان» 672 الامش رقم 3 

63 للتحول إلى الإسلام؛ 2 - 53 والهامش رقم‎ cle ضغط‎ cad رجال‎ cob! 

إياس الشيباني» du, gm‏ استخدم T‏ دير برعيدتا» 211 

إپفانيوس» أسمّف cheb‏ صلة بمعجزات EX all‏ 8 المامش رقم 111 

إيفانيوس» أسقف كؤستانتيا» مصدر ل حوليات سنة 8/8 القصيرة» 436 

35 paces 225 e pail T راهب» إقامة‎ com last 

أيتالاهاء أسقف» يرافق البطريرك يوحنا الأول لمقابلة أمير «ue‏ 463 - 64 

30 - 29 عرب» رؤمان» ترك» أعداء تقليديون ل 322 - 43« ثورات ألفية في»‎ cole! 
بلاد فارس» ساسانيون» زرادشتية‎ Lal رقم 3 - 65« انظر‎ Varr 

228 «4$ GU تعليق عن‎ cope VI diez 

158 حا م ميافارقين»‎ «3l 

إيسيدؤر الإشبيليء تاريخ الككزث: تقد المسلمين ee‏ غزاة كفار» 422( مصدر لمدوني حوليات 
لاحقين» 423 - 24 

إشخان» لقب لشريف أرميني» 2 المامش رقم 3 aks‏ عن أركآي؛ ملك» من قبل 
c E‏ 131 

إشؤع بن نون» مصدر ل حوليات إسعرد» 444 

«206 - 205 على حياة»‎ | Ja «206 qui كل»‎ Ula dle خت» مطران بلاد فارس»‎ xe 
ومؤلفات» 205 - 209 مکتبانوتا‎ il> رقم 22 سيرة‎ uil, 209 - 207 «ax 
120 موضوعات» 206 - 207( أسباب كابة» 206 - 207 والهامش رقم‎ ega دعل‎ 

E (alae 32]‏ الحيرة» قيل إن العرب cogs‏ 184 

إيشزعدناح البصري» وحوليات إسعرد» 445 - 46( كاب العفة: تاريخ» 212( نسخ» 211 - 
2 والحامش رقم 6 التاريخي الكنسي» 212( دليل على: الفتوحات العربية» 212 
- 13 والهامش رقم 0 مناظرات نسطورية مستميتة» 176 الامش رقم 8: LE‏ 
تاريخية» 393( معرفة سيرة حياة OLJI‏ هؤرمزد» 191 المامش رقم 60( مصدر WY‏ 
caosa‏ 392 المامش رقم 9 393 المامش رقم 22؛ مصدر معلومات عن د 
سابيرشؤع» 0 المامش رقم 9 مؤلفات» 211 والهامش رقم 134( 136 

cer‏ الثالث» الحديابي» جائليق» نصيحة عن العلاقة مع المسلمين» 25 والمامش رقم 51؛ 
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مناشدة المسلمين في تمرد مسيحى بلد فارس وشرق الجزيرة العربية» 201 أسقف نينوى» 
5 وامامش رقم Upasana‏ المروزي عند سرير موته» 183( دليل على تبني 
العرب e‏ المهاجرين» 9 - 80 والهامش رقم 5 547 الحامش رقم 3 de JP»‏ 
قوة الوثنيين» المسيحيين في العراق» 149 والمامش رقم 112؛ حياة ورسائل» 175 - 83 
والمامش رقم 6( خلفية سطورية» معتقدات» 174 - 76 والهامش رقم 8؛ معارضة bet‏ 
تسوية DAWE‏ مع فارس» شرق الجزيرة العربية» 178 - 79 واهامش gi‏ 20 مشا کل 

مع المونوفيزيتيين»› 176 - 78 ur»,‏ ر رقم 0 12؛ رد فعل على رؤية العرب يغزون 
i e‏ 186« استجابة QU M dd‏ إلى الإسلام» 181( 186 الامش رقم 436« 
اختيار جؤرج الأول il «192 «4 is‏ تاريخ canas‏ 444« 445 


إلشؤعييب الثاني» جائليق» eos!‏ الكننبى & 178 

388 E مؤرخ‎ turns ul 
Pi أداة لغضب‎ aes تحريم 7 أساقفة» £670 تقديس:‎ «Jis (22 - 121 
540 qoe مشترك بين اليبودية‎ c) عداء‎ 6525 104 - 103 «102 - 101 cae 


n. 596 (517 «88 رقم‎ UM 414 co li> رقم 0 طقس م‎ uml, 
الجدل ضد‎ d موضوع‎ 7 CS رقم 4 عرض انات 3 المسيحية» 91( إعادة‎ 


91 رقم‎ uml, 81 - 80 ضد الإسلام»‎ 645 yl 

إيليوثيؤيؤليس» abe‏ بشبداء غرزة الستين» 348 - 49 

إعيد إي أشواهيشتان» يمنع الزرادشتيين عن حمامات المسلمين» 12 الهامش رقم 4؛ تشريع عن 
dia‏ 344 الامش رقم 28( 31( 345 الحوامش رقم 32 - 34 

إينؤك العادل» رؤياء محتويات» gb‏ 299 - 302 

ايوب» مؤلف سيرة حياة شعون الزيتوني» 269 

باباي النصيبيني» أهمية المدخل عنه في حوليات إسعرد» 445 - 46 والهامش رقم 190 - 91 

بابك» "TP‏ قاد تمرد» 275 

بابل» بابلونيا «(Bl al)‏ موعظة قبطية عن قديسيها الأطفال» 120 - 21( لقاء علي بن Ql‏ طالب 

بزعيم مودي « 449( ندرة المصادر اليبودية عن تاريخ 238 

بابليون (مصر) اتفاقات بشأن حصن في» 582 المامش رقم 163( حصارء والفتح العربي ‘pal‏ 
581 - 82 

باخوس الساباني (الضحاك)» استشہاد» 346 والحامش رقم 41( 349 الحامش رقم 52 

باسيل الأول» إمبراطور بيزنطي » أ بتعميد إجباري coi‏ 320 - 21؛ إشارة محتملة إلى) 


الإسلام كا رآه الآخرون 887 


في نبوءة أندرياس سالؤس» 306 المامش رقم 148» في دائيال الهودي البيزتطي» 320 
-21 

باسيل النصي» كاهن من دير مار ساباء في آلام ميخائيل الساباني» 379 والهامش رقم 131 

بانيس» جنرال بيزنطي » حملات» 637 والمامش رقم 7 a‏ 3 تحديد هويته بأنستاسیوس 
السيناوي» 103 المامش رقم 166 

الباهليء رواية عن مناظرة مع راهب مسيحي ) 519 

تولماوس» Cadel‏ منوف العلياء صلة بركرياس السخاوي» 167 

111 0 قصص تعلق بمعجزات»886 والحامش‎ c ada dpa 

472 cash all عامودي» 6 المامش رقم 2 دليل على أهمية سورة البقرة‎ ail وصفه‎ dae 
6189 رقم 1 507 الحامش رقم‎ qub 479, 472 ca œ 6 رقم‎ Nur 
538 أسخة مبسطة من المسيحية»‎ al ee تقديم‎ 5 T هدف‎ (508 

بر سہدا من كاركا دييث سلۆخ»› مؤلف «Arb‏ 392 المامش رقم 20( تحديد هوية» 176 
المامش رقم 8 2190 مصدر حوليات إسعرد» 444 

بر عيدتاء تاريخ حياة» موت» أهمية» 176 الامش رقم 8( 190 المامش رقم 57 

بر هبرايوس ol]‏ العبري] مادة مأخوذة من ميخائيل السرياني» 452 عن المذنيات كنذر 
cà ss‏ 4 الحامش رقم 178 

البربر» ثورة» 658 والحامش رقم 174 

بردية يونانية - قبطية» من بني cum‏ أهمية» 111 - 12 والامش رقم 200 10 

البردية القبطية رقم 89 إشارة إلى غارات الساراكين؛ 171 

بردية برلين رقم 0677 qot‏ 112 دليل على اللاهوت المسيحي» تحطم الأيقونات» 112 
- 13 

بردية سكؤت رايهارد رقم 458 متوبات» تأليف» yb‏ 504 والهامش رقم 177 

بريفياروم انظر نيكفؤروس 

بزقين» دير» ots‏ مع الربان هؤرمزد» 0 -201 

81 الهامش رقم 3 644( 645 والهامش رقم‎ 642 coda c dee p "UN gl بن‎ pA 

إسر» مناظرة مزعومة مع مس acl‏ واصل» 0 الامش رقم 8 ay bls‏ وبين تسبي ربوس » 
ابن جوستنيان «lll‏ 334 الحامش رقم 236( 658 المامش ر رقم 2170 أطلق عليه 
وصف JA‏ الساراکین“» 6 الامش رقم 2 افترضص cob aI gut PP‏ 
1 المحامش رقم 134 
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بسطام (ec)‏ متمرد 3 بلاد cu qi‏ 661 المامش رقم 191 

بشر بن الوليد» دور في الحرب الأهلية الثالثة» 661 والهامش رقم 194 

بشر بن مروان» حا م الكوفة» اتفاق مع Lay‏ الداسيني» 201 

بشير/ بسر انظر بسر 

البصرة» «ual‏ 186 - 87( حكام» 551 - 53 والحوامش رقم 31 - 33 إيشؤعدناح 
مطران» 211 - 13( مساجد e d‏ 562 والمامش رقم ۰76 7 otél‏ الصلاة في 
562 - 63« 564 

شرق أو مدينة استولى lge‏ العرب» 636 والهامش رقم 34 

البطريرك يوحنا الأول وأمير ce ot «du‏ تأليف» Tn‏ 9 - 65( مادة مشتركة بين 
al‏ ليؤن الثالث وعمر الأول ts‏ 499 

بعلبك انظر هلي نبؤليس 

بغداد» abe OF‏ الأيقونات 7E‏ 366 الامش رقم 94« cel, d! SU‏ 670 الحامش رقم 
237« مقر SLI‏ العباسي 3( 6 أهمية TIE‏ حوليات إسعرد» 443 

بلاد النبرين» ارتداد عن المسيحية « 343( الفتح والاستيلاء العربي «(Je‏ 587 - 89« 616« 
640( 649( 661( 667« تركيز حوليات زقنين cde‏ 1 412 كهنوت wji‏ 
الآمدي 3« 158 - 60 tall‏ رقم 6157 تمرد «d‏ ضد بداية SLI‏ العباسي» 669 

بلاد فارس» c pag‏ فتح العرب ل» 131 والمامش رقم 2 183 - 84 N Uu,‏ 
Te - 185 0‏ 1 - 43« 313 والهامش رقم 169( 637 - 38( 649( صراع 
مع الإمبراطورية البيزنطية: تلميح Jee‏ إلى» في منحولة uel (261 celal‏ لانتشار 
الإسلام» 556 - 57( حافز لمشاعى نبوئية» 279 - 82 282 - 83( مع Lia‏ كليوس؛ 
1« 4 612 - 14« 632 - 35: تحول فيلق فرسان إلى qoe‏ المامش رقم 
YA 1‏ في“ تحت "P d So‏ الثاني» 217 - 18( تصوير» AR‏ لغضب الرب ضد 
البيزنطيين» 526 umlbl,‏ رقم c11‏ استخدام T‏ الجيش TESA]‏ 0 امال yx‏ 2 3 
مساعدة من» 529 - 30( تفسيرات يهودية لنجاحات» 308( إرث eus‏ في الكابة النبوئية» 
1 تمردات ضد كسرى «UI‏ 632( نهب القدس» 126 - 27 والمامش رقم 34- 
5 مادة مصدرية عن» 241 - 43 والمامش رقم 19 عباد الشمس والشياطين» 630 
انظر cou) Gad‏ ساسانيون 


بلاد ما وراء qe cil‏ الوجود العسكري العربي 3« 243 - 44( دليل على اتجاه الصلاة 


40 الحامش رقم‎ 6 TET OPE (eh 


الإسلام كبا رآه الآخرون 2 ea ERE‏ 889 


بنيامين الأول» بطريرك الإسكندرية» نصوص باقية عن» 132 الامش رقم 654 133 - 34 
oll,‏ رقم 4 57 - 60« دليل على Le‏ كليوس من سيرة حياة» 218 qu‏ رقم 
2 هروب من مصر تحت الحم الفارسي» عودة» 281 والهامش رقم 2/ eL‏ وأعمال» 
2 - 35؛ علاقات مع المسلمين» 132 - 33 والهامش رقم 57 134 - 35 

بنيامين من توديلا» رحلة كادة مصدرية» 239 

531 )322 ات فارسية»‎ a eal چۆبين› زعم ترد فارسي»‎ tor 

عن Bale lett‏ مشتركة بين God legs‏ و 322 والهامش رقم 5 324( أصول» 
محتويات؛ تأر 321 - 23 والحامشان رقم 195( 197 

بوستاناي» T‏ جالوت يبودي أسطوري» 9 الحامش رقم 12 

بوند هيشن ) مادة مشتركة لنبوءات cy TESI‏ 322 والمامش رقم 6195 اضر cob gt‏ 

26 - 324 «zb 

227 القديس» تصور غزوات الساراكين علامة على غضب الرب»‎ (Ay 

بيت لحم غارات العرب «Mo‏ 70 - 71 

ox‏ حال انظر راهب Ble CX‏ ووجيه علبي 

201 el حنیق» هروب رهبان سابريشؤع‎ c 

163 انظر خوزستان»‎ ab c 

«204 TE الديلي درس‎ Ley 6 b وساهدؤنا درسا‎ JUI ce Pul دير»‎ cale co 
14 - 213 المرجي ل‎ bs مشكلة انتخاب رئيس 3« 190 المامش رقم 657 تارج‎ 
144 والحامش رقم‎ 

209 « (ub قؤقاء حدیاب» دير‎ cà 

21 - 220 عل أدؤمنان» أركولف»‎ dd» «27 - 226 «o JI تعليقات عن‎ c jos cce 
16 رقم‎ Nur 

Hb‏ بيزنطيون» إمبراطورية بيزنطية» وغارات العرب المتزايدة في فلسطين» 584 والمامشان 

170 - 71( صلة بوحش دانيال الرابع (eli!‏ 2 - 35 تصوير الإسلام ak‏ 
5 غضب الرب «de‏ 524 - 25( تزامن i‏ الاستشبادات و العداء للمسلمين» .£347 
معرفة) 3 الامش رقم qs‏ تأثيرات العداء المتزايد oy‏ 311 - 12؛ عا كاة الساسانيين 
d‏ 13 - 14 والهامش رقم 7 دليل على: التفاعل مع العرب» 303( بقاء الوثثيين «d‏ 
9 المحامش ر رقم 3112 تدوين تاريخ انظر ae all T "m VAS‏ 131 
والحامش رقم 2 تفسير اليبود للصراع مع العرب» 8 مظاهر خيبة الأمل فيح 524 
- 25 والهامش رقم 7 - 48 تدابیر شع out, 5 ae‏ رقم 7 حملات المسلمين 


890 فهرس عام 
البحرية tho‏ 646« ازدهار uyal‏ الأيقونات» 103 - 6104 تعزيز الوحدة c aM‏ 14 - 
5 أسباب العداء Je‏ للإسلام؛ 24 - 26( استجابة لتحدي الإسلام» 48 - 49 53 - 
55« 8 والمامش رقم 114« b.‏ - 90( سياسات As‏ مقيدة» £18 تزاحم UI‏ 
3 - 14؛ الصراع مع العرب للسيطرة ة de‏ أرمينياء 1 - 273 642 - 43؛ حروب مم 
بلاد فارس س: di des cH‏ 3 منحولة celal‏ 261« أهمية لانتشار qoe‏ 57-6: 
نظرة إلى الزرادشتية» 624 jis‏ اشا بلاد اليونان» روما والأباطرة والشخصيات mlel‏ 
J]‏ هذا الفهرس] 

695 (694 (691 454 - 550 «à سكت‎ OME ous 

بتؤليمايوس» جنرال بيزنطى تحت إمرة Lie‏ كليوس» 587 - 639 

پراتوم Spirituale dus‏ 7 انظر يوحنا مؤسكوس 

169 5 رباتي» محتويات» تاريخ 312 13 والحامشان رقم‎ bna 

بطرس الدمشقي» انعلط بينه وبين بطرس الكايتؤلياسي» 359 - 60 والحامش رقم 80( 360« 
استشباد» 359 - 60 

پطرس Coll‏ (النشوء أبو (Fe‏ مادة مستمدة من ابن العديم» 453 الحامش رقم 216 

bol tin! 3 (9 الدمشقي» 2 المامش رقم‎ Loy عن‎ ce Yl دليل من‎ «e. TS 
81 - 68 واهوامش رقم‎ 60 - 354 

نخاس ها كؤهين» مفسر شعر طقوسبى» 240 

پواتييه» تأثير هزيمة سنة 733 عل المسلمين» 227 

پۆلس الأيجينى» طبيب» hä‏ 3 الإسكندرية» 235 

بلس dae lye OUT‏ ضد الإسلام» 229 والهامش رقم 54 

يؤلس الثاني» بطريرك القسطنطينية» مؤيد للمؤنؤثيليتية» 74 

يؤاس الشماس» Xd‏ هيستوريا ميسكيلا ل 231؛ تصوير المسلمين» 227» 422 

235 القسطنطينية» نشط بالقرب من الإسكندرية»‎ adel c dy 

يؤلس» الرسول» تصویره c A‏ الدنيوية» على الضد من ca‏ المسلمين» 542 - 43 

بيتر قائد نوميدياء شط 3 الإسكندرية» 234 Qi»,‏ رقم 70« vi‏ بالدفاع عن مصر ضد 
العرب» 584 - 85 

بيثيؤن» cuz jb UB‏ 393 والمامش رقم 22؛ هوية» 393 الامش رقم 22 

UA us‏ بطريرك القسطنطينية» دليل de‏ مستمد من MS‏ روس » 14 مؤيد للمونوثيلينية» 
74« أهمية روايات التعيين» 590 


325 ابن يزد جرد الثالث» صراع مع العرب»‎ obs 

GAD حا م نصيبين» استشاره شمعون‎ js 

esl Cor eai»‏ قفط» نبوءة cd Ced‏ انظر منحولة ييزنطيوس 

تاريخ البطاركة» دليل على الفتح العربي epal‏ 575 - 76( عداء كم العربي» 23 الحامش رقم 
ged «41‏ محتويات» تاليف» FS‏ 6 - 48 

تاريخ كنسي» خصائص» 388 والمامش رقم 3( 66 391 - 93( غياب اليونانيين» 388( 
تداخل مع الشؤون الدنيوية» 391 - 92 والمامش رقم 6( سرياني» $388 منوج 
يبوسيبيوس c zd‏ 8 والمهامش رقم 3 

تاريخى سيستان» توجه إسلاهي» 242 

تالاس» [نبر طلاس] معركة» مواجهة عربية - o‏ 244 751 

تاي - Syd‏ إمبراطور صينى» القاس يزد جرد الثالث منء المساعدة لطرد العرب» 243 

18 - 517 qi cast cob gt [8] تبرؤ‎ 

التثنية [سفر] 9. 5» le aps‏ لإظهار أن نجاح الفتوحات لا يرجع لفضائل العرب» 469( 
526 

تجارة» مساهمة في التفاعل الإنساني في ظل الإسلام» 12 

تحطيم الأيقونات» محطم الأيقونات» موقف vlr‏ المقدسي من» 109؛ عزوه إلى نصيحة 
iy.‏ 539( بسرء المحرض المفترض cle‏ 302 الامش رقم 4 إدانة ليون الثالث» 
3 ؛ «Ji stl cM s£ Ja‏ 261 المامش رقم 9( تصعيد) ترم 2 السجن 
من أجل» في colas‏ 366 الامش رقم 94( انشغال يوحنا الدمشقي ب» 480 والمامش 
رقم 3 معارضة UU (uult‏ ليؤن اللخامس» 429( أصول: مساهمة مسيحية 6S‏ 
Ke plo «104 - 103‏ ل في Ll‏ الصغرى» 5 والهامش رقم 5 دليل ede Ke‏ 
في آلام الجاج الستين في القدس» 361: $5 Vl‏ ميزة للإسلام» 549 

تحول» تحولات» ارتباط JU 90 - 189 clit duel‏ بين الموت و مخصوص بالعرب 
المسيحيين والمرتدين عن الإسلام» 9 إجبار ide‏ وترجيح الارتداد لاحقاء 655 ندرته 
في ظل الإسلام» 190( 196 والحامش رقم 79 - 80( 338 والحامش رقم 6: مساهمة في 
التفاعل 3 ظل الإسلام» 612 19» تعاون» Cake‏ عن» 2 والحامش رقم 21« à y‏ 
الموت لأولئك الذين يعاودون الارتداد» 343 والهامش رقم 27( 596( نسب مختلفة بين 
co yel‏ المسيحيين» الزرادشتيين» 342 o,‏ رقم 0 GLY‏ دنيوية» 338 - 39 
وال امش رقم 8« 347( 374( 378( 544 المامش رقم 68( المسيحيين المصريين إلى 
الإسلام» 156 الحامش رقم 1 ضغط خاص على العرب المسيحيين» 352 - 54 
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والهامش رقم 60« الإجراء 3 alo AI‏ المبكرة» 337 - 38( أسباب» 338 41 ml,‏ 
رقم 66 5 020 day‏ 5 الأعدادء 343( نجاحات شمعون الزيتوني col E‏ 168 - 69« 
إلى الإسلام: والاستثناء من الجزية» 339 - 40 والهامش رقم 13 - 14 569 والهامش 
رقم 3 انظر ايضا ردة 

تدوين ES‏ تاريخ» Gals‏ غياب مادة يونانية بين (hin «427 «780, 630 de‏ دنيوي) 
qui cU‏ تاريخ کنسي UM, 88 - 387 «ye cxx‏ رقم 64 J d quee‏ 
النبوءات cash pl‏ 259 - 60« 266 - 67( روايات ile eg Ael 653 - 451 cx yb‏ 
cx‏ مورست على» 37 - 38 والهامش رقم 5 طبيعة» خصائص» to? pall el yal‏ 
387 - 89 والمهامش رقم 1 390 -91؛ مرجعيات غير إسلامية Oh‏ الإسلاي» 44 
الحامش E‏ 4 نصوص سريانية» 390 - 422« انظر Laf‏ حوليات 

تذكارات دمشق» أهداف» 9 جدل مضاد coi‏ وصف» 80 - 85« تأر 9 امامش 
رقم 8 83 - 84« 85 - 86 umlbl,‏ رقم 102« دليل على الاهتمام باتجاه الصلاة» 
5 المامش رقم 0 مادة مشتركة بين مناظرات متنوعة و» 469 - 70 والهامش رقم 
7 عن غياب $3 cell‏ في العهد القديمء 460؛ انطباع عن العرب» 86 - 87؛ مصادر 
d‏ 85 - 86 الهامش رقم 102 

تراتيل» cold‏ صيغة» 108 والهامش رقم 186« 3 تطور الطقوس المسيحية» 107 - 108 
ar‏ رقم 186 

449 cob cz « (Cy ui) PW c CUI الترتيب‎ 

11 - 509 dut "EIC cob gt colly منحولة‎ que 

23 - 322 ظهور في النبوءات الفارسية»‎ dM 

ead Jen‏ وأنظمة PRE‏ 3 - 504 الحامش رقم £174 مسيحي» ومولد يسوع المسيج؛ 
399 آمامش رقم 42( في ا حوليات المسپانية» 514 - 15 والمامش رقم 3 انظر La‏ 
klei cU eu co qus‏ ]3 هذا الفهرس] 

54 - 253 فو يوان - كوي» دليل على سفارات إلى الصين»‎ - uud 

تعاون» مع الإسلام» وتحول إلى» مختلفان» 2 والمامش رقم 21 

78 6 والمامش رقم‎ 55 »28 cy مختلفة‎ ll cy إجباري [إلى المسيحية]‎ dos eem 
413 «21 - 320 (158 والهامش رقم 77( 218 والمامش رقم 12» 309 الامش رقم‎ 
192 وال هامش رقم 84( 490( 526 - ¢27 جدل بين اليعاقبة والنساطرة على شكل»‎ 

تغلب» قبيلة عربية مسيحية» ضغط على» من أجل التحول إلى الإسلام» 352 والمامش رقم 
61 -62 


Aeniteia 61 التنسك الجوال‎ adus 

3 امش رقم 13( استعمال» من المسيحيين»‎ 48 - 547 d الإسلامي» أول ظهور‎ e 
44] «398 31 الامش رقم 69( 285( 396« والهامش رقم‎ 

cob gg. cZülftusceptru de libro domni Metobii X دق مني‎ Ld تلتوسكيبترا | دي‎ 

تأليف» cet‏ 515 16 والهامش رقم 215 

160 دير» عمل يعقوب الرهاوي 3‘ 0 والحامش رقم‎ lab 

تلمود» محاولات لتفسير كتب الأنبياء» 307 - 308 

ela $‏ ألفية: jel‏ المحرضين» 30 mlbly‏ رقم 66« PUT :31 - 26 toll‏ الحروب 
الأهلية العربية 

تنب تنبؤات» أنبياء» خصائص النبوءات 257( 258( بحث عن حقيقية» 1455 1456 458 
المامش رقم 13 

570 «48 والهامش رقم‎ 401 - 400 c, اهتمام‎ ce 

تنوخ» قبيلة عر بية مسييحية) dE ub c‏ إلى qM‏ 1» 338 الحامش رقم 6» 353( 
5 قبيلة من غرب الفرات» 460 والهامش رقم 21( 463 

130 والهامش رقم‎ 300 cole V 3 صورة ارتبطت بالعرب‎ ue 

126 سياسة» من قبل حكام فرس» 176 والمامش رقم 0 كل لتعنت الأرمينيين»‎ owe 

تو هوان» UE ADT TOn‏ چي» مصدر عن العرب» 1244 246 

250 «49 - 244 مصدر عن العرب»‎ Oz E tyy 

تواريخ تانگ» مادة مصدرية عن العرب» 1244 249 - 53( قديم وجديد مختلفان» 250( 
1 الحامش po‏ 1 إشارات إلى ”الجر الأسود“» 490 الامش رقم 119 

توحيد» إبراهيمي» SS‏ أنه جوهر ole VE‏ الإسلامي؛ 535 - 238 549 توكيد متزايد «de‏ في 
الجدل E 458 ET‏ رقم 14 

تزما أرتسروني» طريقة في التدوين التاريخي» 438 والمامش رقم 7 أصل مراسلة )05 
الثااث وعمر الثاني tcp‏ 491 وا لامش رقم 8 دليل على سيرجيوس d£‏ 472؛ تأثير 
wy‏ خۆريناتىي على» 437؛ استخدام مادة مشاءبة EE‏ الود الععشرة» 508 - 509 
المامش رقم 195 

تۆما العامودي من T A‏ المصادر السريانية» 158 والمامش رقم 152 

Vl «Oe Ly‏ معركة دائن» 120( حوليات: أول إشارة من غير i‏ إلى المسلمين» 120؛ 
qz b 19 - 118 wok gt‏ 119 - 20 عن خصائص الإيمان الإسلاميء» 459 


894 فهرس عام 


تؤما المرجي» كاب الرؤساء» 214 - 15 دليل على: الفتوحات cay ll‏ 214 - 15 والهامش 
رقم 9 ؛ Um y‏ الديلي» 205 umlbl,‏ رقم 5 سيرة حياة ومؤلفات» 213 - 15 
واهامش رقم 144( مصادر deal‏ 210 المامش رقم 129« uy‏ من su cy‏ 
يختلف «ye‏ 214 المامش رقم 147 

199 تعريف» 110 - 11 والمامش رقم‎ dU من دير مار‎ b 

369 calil أسقف دمشق»‎ doy 

تزماء أسقف» يرافق البطريرك Loy‏ الأول لمقابلة أمير عر بي» 463 - 64 

199 بشهداء مار ساباء 111 الحامش رقم‎ tho بطريرك القدسء‎ cog 

105 الأيقونات»‎ che ud الكلؤديؤيؤليسي»‎ why 

تؤماس Ua‏ كل ؛ نشط بالقرب من الإسكندرية» £235 dle‏ من قنسرين» 142 

تؤماس» رئيس دير فارفاء إقامة في القدس» 225 

تياناء استيلاء العرب eje‏ 411 الامش رقم 79 651 والهامش رقم 127 

تيبر يوس i oris‏ إمبراطور tones edin‏ 622( 650« لشن WW‏ عل أرمينيا» 372 

تببيريوس» ابن جوستنيان «QUI‏ ظهور» هوية» دعي» 7 - 58 والمامش رقم 170؛ 
كشخصية TER‏ 333 - 34( 418 المامش رقم 3 ay dale‏ وبين بشير/ بسر 
4 المهامش رقم 236 

تيكيكوس» أستاذ في تريبيزؤند» طالب في الإسكندرية» 235 

22 - 121 copes للعرب» 640( تحت سيطرة‎ grat ary «343 ردة في»‎ Ok 

rl’‏ العامودي» تأر 4 - 15« سيرة حياة وأعمال» 4 والمامش رقم 207( سيرة 
ا سخ متوفرة» 113 - 14 والهامش رقم 6 115 uM‏ رقم 201 

63 - 662 h ab أنحاء‎ g تمرد‎ ab 7 ثابت بن‎ 

ثالوٹ» مذاهب» da T‏ المسيحي - الإسلاي» 16« 61 467 2474 486 502 - 
505 

ثتاوذروس T‏ خلط dy‏ وبين شمعون «xl‏ 169 المامش رقم 6196 ide JJ»‏ مارات 
c BUM‏ 32 - 33 المامش رقم2» 462 المامش رقم 8 استشهاد أنطوني روح» 346 
- 47 الحامش رقم 43: معرفة التقاليد الإسلامية» 44 المامش رقم 654 مادة مشتركة بين 
بردية سكۆت راینهارد رقم 436 و» 504 وا هامش رقم 7 7 Ue‏ عن الحقيقة» 454 - 
5 عن الزرادشتية» 511 والهامش رقم 202؛ رفض نبوة caf‏ 459 الحامش رقم 13؛ 
موضوع المسؤولية الهودية عن صلب المسيح» 474 الحامش رقم 66( كتب بالعربية» 502 


الإسلام كا رآه الآخرون 895 


يۆدۆتوس الآمدي» ناسك» 157؛ صلة بالملكيين في بلاد النبرين» 4158 دليل مؤيد ل سيرة 
oho‏ شمعون (xl‏ 9 تعاملاات مع المسلمين» 6158 9 محترم من Cael‏ 
المسيحيين» الوثنيين على السواء» 6159 سيرة حياة» 156 - 460 دير أسسه» 157( طبيعة 
الكهنوت» 157 - 58 

132 الراهب» القدرس» ^£ لثيؤفائيس» 429 الهامش رقم‎ oig 

381 «QUT الرهاوي» سيرة حياة استلهمت من قصة ستيفانوس‎ ojos 

ثيۆدۆر بر qi‏ مجادل DPI‏ تاريخي» 392 - 93 والهامش رقم 21( خصائص 
معتقدات المسلمين بصفتهم يبوداء 541 والامش رقم 62 

ثيۆدۆر تريغۆريوس» خازن (ساكلاريوس» ساقيلارا) صراع مع «o MI‏ 117 والمامش رقم 
3 187 الرقم 45 6 الرقم 31« 637 

يؤدؤر رشتوني» أمير أرمينياء معاهدة سلام مع العرب» 125 - 26 131 - 232 642 
والحامش رقم 65 

ثيؤدؤر سكؤتاريؤئّس» Bale‏ مستمدة من يكفؤروسء ثيؤفاتيس» 452 

ثيؤدؤر» ابن منصور» قريب محتمل ليوحنا (Abell‏ 480 المامش رقم 85 

039 أخو Lie‏ كليوس» صراعات: مع الود في dal‏ 635« مع الساراكين» 615 - 16 
وال هامش رقم 31» 637 

ثيزدؤرء الكاهن الزائر رسالة من الأسقف جزناه إلى» 172 - 73 والهامش رقم 210 - 13 

ثيؤدؤر» بطريرك أنطاكاء موت» 4156 E» gl‏ لمعاوية» 182 المامش رقم32؛ T‏ 
روايات شياطين قنسرين» 145 

150 chal الإسكندرية» معارضة‎ ie STEP. 

ثيؤدؤر» فيلسوف» Jl‏ 2 الإسكندرية» 234 

ثيؤدؤريت» بطريرك cK ol‏ صا ,تيمائيوس العامودي» 114 - 15 والهامش رقم 207 - 28 

ثيزدؤسيوس الثالث» إمبراطور بيزنطى» تنصيب» 653 تلميح تمل إلى» في دانيال «JI‏ 
9 المحامش رقم 127 

671 cu إعادة‎ Cos y ثيؤد ؤسيو‎ 

f 150 السمنودي»‎ Loy حا م ماريوت» تحب‎ ob 

ثيؤفائيس» رواية الحكاء الود العشرة» 6 508) حقد تجاه أثناسيوس VE‏ 2 استخدام 
اسم أماليك [عماليق] للعرب» 102 - 103 والمامش رقم 1166 x‏ تشريع E^‏ 
الأيقونات إلى نصيحة الييود» 539 المامش رقم 651 خصائص الكابة cx EN‏ 389؛ 
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مكيل Ch‏ سينككلوس» 427 - 28 والحامش رقم 6128 429 - 31( اختلاف روايات 
الحرب الاهلية الاولى لديؤنيسوس واغابيوس c‏ 441 المامش رقم 174« ide JJ»‏ 
غارات العرب على سورياء فلسطين» 399 والمامش رقم c41‏ 584؛ حملات ضد العرب» 
7 واممامش رقم 3 مراسلة ليؤن الثالث وعمر (JUI‏ 490؛ هيمنة عير المسلمين على 
الحكومة» 339 المامش رقو 0 سقوط القدس» 64 المامش رقم 31؛ هوية يوحنا 
الدمشقي» 480 UM,‏ رقم 85( 482 الامش رقم 91( 483: استشباد يطرس 
«(SUI‏ 355 - 56 والهامش رقم 71 - 72( 1357 358 - 60 والحامش رقم 
cag gu (81‏ 129 - 30 المامش رقم 48( Gol‏ مشتركة بين نيكفؤزروس cy‏ 434 
631 - 71( إشارة محتملة إلى قصة chat‏ 6479 إشارة إلى هزيمة الرؤمان فى «yl»‏ 120 
المامش رقم 4 دلالة التحيز البيزنطي» 432( مصدر لكاب لاحقين» 452( la‏ 
3 الهامش رقم 49« 137( 401 - 408 والحامش رقم 52( 418 - 19( 427 431 
- 32 والمامش رقم 42( 490( 576 - 78 والمامش رقم 6137 631 - 71 

ثيؤفيلاكت بر قنيراء بطريرك ony 663 d ul‏ رقم 201 

ot (388 d y dio y bE y cS» 5!‏ 55 الحامش رقم 5< ds de d»‏ الفلسفة 
T‏ القسطنطينية» 303 الحامش رقم 9 عن Un‏ كسرى الثاني 54 - 55 والمامش 
رقم 5 

ثيؤفيلوس الإسكندري» موعظة Ae‏ إلى» 121 المامش رقم 6 172 والمامش رقم 
205( 208( استعمال الآية 5( ce‏ الثالث» إنجيل يوحناء 469 المامش رقم 47 

ثيۆفيلوس a VEN‏ ا حوليات uml, 137 «M acy Ul‏ رقم 67 - 69« «Us e‏ 
7 هوية» 400 الحامش رقم 7 401 الحامش ر رقم 50¿ اهتمام berth‏ 400 - 
1 واطامش رقم 48( سيرة حياة ومؤلفات» 400 - 409« «Y,‏ ماروني» 418( إعادة 
ناء calm‏ 631 - 71؛ مصدر OBI‏ لاحقين» 43 المامش رقم 59« 137( 401 - 
3 والمحامش رقم 50» 52( 418 - 19 وال هامش رقم 1104 431 - 232 441 -42 
وا لامش رقم 174( 444 المامش رقم 184( 490 الحامش رقم 1127 667 الماش 
رقم 223( تفنيات» مقاصد» 402 المامش رقم 3 406 - 409( ترجمة الحوليات إلى 
اليونانية » 432 

الجابية Kaa ue‏ روايات» 117» 616( احتمال أن معركة اليرموك مختلفة عن» 60 
lii‏ رقم 17» 102( 117 والهامش رقم 6 

الجابية» مقرات غسانية» 558 والحامش رقم 58: 

الجاحظ» دفاع عن فن الجدل» 44 والهامش رقم 7 45« de JJ»‏ سعة معرفة خالد بن 
cx‏ 232 وال مامش رقم 64( 233 - 34 والهامش رقم 68« رسالة عن وجود الله 


الإسلام كما رآه الآخرون 897 


منسوبة J‏ 205 والهامش رقم 117: مجادل de‏ 2 عن cal‏ عن الحق» 455( 
اتجاه المسجد في واسطء 568؛ تقرير عن تصور المسلمين لإنسانية المسيح» 94 - 95 
والمامش رقم 135 

الجاحظية» دلالة الإشارة إلى» في مراسلة SW Op‏ وعمر الثاني» 494« 

جاماسب ناماگ» مادة مشتركة مع «gpl ch:‏ 2 وال مامش رقم 5 324( أصول» 
محتويات» «gb‏ 323 - 34 

جبرائيل القرتميني» سيرة حياة ومؤلفات» 121 - 24 لقاء بعمر» 121 - 22 والهامشان رقم 
4 26( معجزات منسوبة cS‏ 42« 121 والهامش رقم 9 22( 169؛ c ALF‏ 
مورست عل سيرة حياة» 39 المامش رقم 27 

جبرائيل» ابن مختيشؤع» معجزة شفاء محظية هارون الرشيد» 115 الامش رقم 209 

جبل الميكل» القدس» روايات عن مشاركة الهود في تنظيف؛ 450 - 51؛ أهمية دينية لأوائل 
المسلمين» 221 - 22 والهامش رقم 8 دليل على مشاريع ياء مسيحية» إسلامية (de‏ 
63 - 65« 104« 281« 311 - 12 

جبل سيس» اتجاه المسجد 3« 569 

جبل سيناء» OLE‏ غناء التراتيل» 107 والحامش رقم 185( روايات شهداء سيناء» ترجمت سنة 
5 ه / 772 من اليونانية إلى lal 3 - 382 vay ll‏ رقم 7 دير» استمر فيه: 
عبد cM‏ النجراني «Ul‏ 2 383( انستاسيوس السيناوي) 2 gem‏ عر لي 
من سيناء» 354( مسل من دياسيؤليس [الرملة] » 384: فتح المسلمين ل 354؛ الحج «dl‏ 
4 الامش رقم 33 

جبلة؛ يوم» معركة سبقت الفتوحات العربية» 558 والهامش رقم 57 

جدل ومناظرة» صيخة السؤال voll‏ 45 - 47 والهامش رقم 663 مادة مصدرية مأخوذة 
من» 44 - 47( تقنيات» 45 - 47 

الجراح بن عبد call‏ حا أرمينياء 656 

جرمانوس» بطريرك القسطنطينية» pat the‏ الأيقونات» 105 tally‏ رقم 176؛ دليل 
على خصائص ole YI‏ الإسلائي» 105 - 106( 549؛ سيرة حياة ومؤلفات» 105 - 
7+ حرمان کنسی مزعوم» 482) 670 الهامش رقم 234؛ موعظة (e£‏ ذكرى 3l]‏ 
القسطنطينية» 107“ 

(83 - 582 وا هامش رقم 3 استئناء من: توفير أديرة ل‎ 194 «Je أقدم دليل أدبي‎ ae 
للعرب الفاتحين» 555 الهامش رقم 48؛ يساوي في الحديث‎ cea تمتع به أيضا وكلاء غير‎ 
الامش رقم 66( لرجال الدين» 123 والحامش رقم 23؛‎ 560 dua التبوي كون المرء‎ 
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cd oc‏ إلى الإسلام» 340 وامامش رقم 3 - 15« 596 والمهامش رقم 3: دفعها 
fe‏ دارا عن دير مار «eui‏ 6158 دفعة من Lia‏ كليوسء 575 - 76 والمامش رقم 
geal ees «132‏ رقم 86( ostat dl‏ الضرائب» ضريبة 

جزيرة ابن عمر» jl‏ ذکرها في حوليات إسعرد» 443 

c)‏ معركة» مناوشة خلال الحرب الأهلية «dM‏ 8 الحامش رقم 43( 643 المامش 
رقم 70 

الجنة» موضوع شائع في الجدل المضاد للمسلمين» 229« 478« 488« 495( 6499 500 

جهاد انظر حرب مقدسة 

جوستنيان الثاني» إمبراطور بيزنطي» تنصيب» 620( 648( pte cab dal‏ في بيزنطة» 
9 تزامن سياس سك all‏ بين عبد الملك cy‏ 104 الامش رقم 2 649 
المامش ر رقم 110« ae (652 (650 (622 «620 de‏ أرسلها إلى dos‏ 372 
استعادة العرشء» 651« إشارة إلى» E‏ مؤلف X‏ تنبئي إسلاي» 3 - 34 والحامشان رقم 
-233 34 

e صراع‎ d (57 - 156 رسامة ثيۆدۆتوس الآمدي»‎ dul بطريرك‎ «Uil oU 
160 يعقّوب الرهاوي»‎ 

2 المامش رقم‎ 8 Ue كرس مدون حوليات مسيحي‎ pl. cape 

9 أسرى الحرب» 596 المامش رقم‎ isi d المسلمين‎ ak دليل على‎ m co 
52 - 351 استشباد»‎ 

جؤرج البعلتاني» CREE‏ عقده في Sine‏ 421 

جؤرج الرشعيني» رؤية الفتوحات العربية أداة لغضب الرب» 140 - 242 525( ذم لا كسيموس 
المعترف» 139 - 41 والحامش رقم 79 

جؤرج الششتري» dux y oe‏ 392 93 والهامش رقم 21 

جۆرج الراهب» خصائص» مصادرء LÉI‏ تاريخية» 389 - 452 

234 حرمان كنسي مزعوم» 482( 670 الحامش رقم‎ (so jl co 

جؤرج سينكاوس» ex‏ السجل الزمني» 8 wel‏ الاستقرار في فلسطين» 428 والهامش 
رقم 130» 6430 431 والحامش رقم 138( «a ult‏ 427 - 28 والهامش رقم 
8 429 -31 

جؤرج كيدر ینوس» ise bole‏ من نيكفؤروس» ثيؤفائيس» 452 

4-3 والهامش رقم‎ c54 الإسلام»‎ e e الهامش رقم 4؛ نذر‎ 4 dot خؤزيباء‎ Le] من‎ co 
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22 - 21 طور عبدين» آراء ضد سريائية»‎ i (gor 
447 1195 تاريخ البطاركت 6 المامش رقم‎ the جؤرج» رئيس شامسة»‎ 
67 - 366 « 86؛ سخ سير الشبداء‎ - 677 AKG ظهور» مدى كابة‎ efa] الجؤرجية‎ 
99 والهامش رقم‎ 
وصفت»‎ (91 - 0 qt القديس»› 3 ديؤسبؤليس» جموعة معجزات مرتبطة با ب‎ erae 
والمامش رقم 9 143( أصول» 0 والهامشان رقم‎ 86 - 383 (91 - 89 «cas 


27 رقم‎ ui 39 «le مورست‎ c ale 19 - ie 

جؤزيف فلافيوس» dhe‏ المديانيين «uel Wy‏ 266 الحامش رقم 23 

جؤشوا [إيشو] العامودي انظر منحولة جؤشوا العامودي 

جيرؤم المقدسي» موضوعات في رسالة ضد ayl‏ ل 81 

جيرم» مصدر الموروثات في الغرب بشأن العرب» 226 الامش رقم 42( 227 الحامش رقم 
45 

ECA‏ هسينگ. چي انظر تو هوان 

الحارث بن سريج» قاد تمرد في خراسان» 661 المامش رقم 191 

47 إشارة إلى» في حوليات خوزستان» 187 - 88 وا هامش رقم‎ Opole 

حاطب بن Ql‏ بلتعة» مبعوث من محمد إلى مصر» 579 

حانات» مكان للتفاعل GUI‏ في ظل الإسلام» 12 الحامش رقم 4؛ مسيحيون منعوا من 
زيارة الحانات اليبودية»178 الامش رقم 17 

الحبشة» انظر إثيؤبياء النجاشي 

حبييب GU‏ متمرد في منطقة ala Jl‏ 669 

حبيب بن مسلية» «owe c qu Mo‏ 643 والهامش رقم 67 

حبيب؛ أسقف الرهاء معجزات ترتبط oy‏ 42 122 - 23 الامش رقم 22 

ج» cele‏ مسيحيون» إلى الأرض المقدسة» تطور» 219 - 20( 224 

اجاج الستون في 3 qe c eR ey «ue‏ 360 - 62( صلة z‏ با cat‏ الأيقونات» 362« 
شبداء غزة الستون» 362 - 63 

اجاج بن يوسف» حا كر العراق» cit‏ عبد الرحمن بن الأشعث «tat‏ 650( ابن (y JI‏ 622« 648 
d Jas :49 -‏ شؤون الكنيسة T‏ العراق» 2 شفاء c£‏ من قبل يوحنا الديلي» 
EE 205 - 204‏ رقم 3؛ وافق على عمل cue‏ ليوحنا Chall‏ 204 - 205 
والحامش رقم 113( تبقيح القران» 501 والهامش رقم 166 
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out‏ اتحاد العرب في» £558 حارم cba) d‏ انه ملك» 156 والهامش رقم 142( تعبين 

Lal desl (649 J Eu cel‏ $ العربية» مكة»ء المديئة 
T‏ الصراع ede‏ في حرم المسلبين في مك2 6 والمامش رقم 45 

جر» جر أسود» دليل Ka‏ على تقديس المسلبين ل 105 - 106 والهامش رقم 181( 486 - 
7 549( مصادر قصص عن» 489 والهامش رقم 119« Jail‏ انشا كعبة 

43 المامش رقم‎ 187 dui, تصور الإفراط 3‘ بوصفه ممارسة‎ cle 

حدياب» انتباك القبائل العربية لنواحي» 210 والهامش رقم 133 

الحديث [النبوي]» مادة نبوئية موجودة « 1 تقنين (RS‏ 4 الامش رقم 2 عملية E‏ 
مورست على مجاميع» 37 الامش رقم 18 38 - 39 

حران» Ty‏ 3‘ 3 مقر Ol, À‏ الثاني 663 - 665 667( تدمير القصور uy‏ 3‘ 667« 
استشهاد: T «78 - 376 « VIP‏ شوشان t‏ 373 الامش رقم 1 رجل 
من قبيلة ol]‏ 353 المامش رقم 3 رسامة شمعون الزيتوني dal‏ ل 168 - 69« Jë‏ 
العاصمة من دمشق إلى» 283 

الحرب المقدسة (الجهاد)» ظهور المفهوم الإسلامي Laf Jul 55 - 554 /549 J‏ الفتوحات 
العربية 

حرب» dle‏ حرب» تكتيكات de‏ 154 والهامش رقم 131« PET‏ حروب أهلية 
des‏ فتوحات عر بية 

حروب أهلية انظر حروب أهلية عربية 

حروب أهلية due‏ روايات عن» 8 197 2200 218 - 19« 317« 413 uM‏ 
رقم 5 441 المهامش رقم 4 559) 618) 620 - 222 629 - 230 643 - 644 
6470 49« 661 - £67 مخاوف أثارها اضطراب cau‏ 263؛ الرابعة» إشارة محتملة إلها 
dee i beg 5‏ إشارات إلى qM di Jul‏ 9 294( النظر إليها بوصفها دليلا 
de‏ غضب call‏ 195( انظر Laf‏ شخصياتها بأعي نهم )3( هذا الفهرس] 

حرورية انظر خوارج 

حزام > علامة على هوية المسيحيين» 6339 364 والهامش رقم 89« انظر ne Laf‏ 

حسان بن معاوية» متحول (py di]‏ قاد فيلق الفرسان الفارسي» 342 الحامش رقم 21 

الحسن بن cosas «de‏ كيز ركيس الأول خلال cue‏ 192؛ إشارة إلى» في مؤلف عن ll‏ 
518 الامش رقم 225« oe‏ لمعاوية» 138 الحامش رقم 75 

الحسن بن Bose ahi‏ الحرب الأهلية «at‏ 666 


oe‏ بن «de‏ مواجهة مع الأمويين في illl 643 eX‏ رقم 70 إشارة à «JL‏ مؤلف 
عن التبرؤ» 518 الامش رقم 225 
الحصين بن غير» مواجهة مع ابن الزبير» 199 
حفص بن الوليد» T‏ مصرء إعفاء المتحولين [إلى الإسلام] من الجزية» 340 lal‏ رقم 
4 343 المامش رقم 25 
الحقبة العربية انظر تقويم؛ إسلامي 
الحم بن acer cad Jl‏ يزيد الثالث وقتل بعد ذلك» 660» 662 والمامش رقم 196 
حكومة انظر إدارة 
حلب» الاستيلاء edel 640 Ker‏ رقم 8 JU);‏ سنة 713 ax tyle 2 i‏ 
7 7 دورها cali ada VI — T‏ 661 
حلوان (إيران)» تاريخ استيلاء العرب «je‏ 638 والهامش رقم 42 
حلوان (a)‏ رد Js‏ الكاس والأهالي المسيحيين 3« 151 
حماد الراوية» دراسة تأسيسية عن الشعر الجاهلٍ ) 4 المامش رقم 12 
حامات» عامة» مكان للتفاعل GU‏ في ظل الإسلام» 12 uM‏ رقم 4 
pe‏ غدير JJ» (bS)‏ من نقش 7D obla T‏ 690 
حمص» ولاء خلال الحرب الأهلية call‏ 661 - 64 والهامش رقم 191( 207( استيلاء 
«de uw Al‏ 3 حا كها ساعد ct‏ مسيحيين» 226( جوم Lie‏ كليوس "i aball‏ 
العرب في» 587 - 88 والهامش رقم 183 - 84« ي Ole pal‏ العربية» 117( مادة لما 
علاقة ب» استعملها مكلو عمل 52 el 431 « Lb‏ رقم 138 
we‏ بن cubi.‏ حا م الجزيرة» " على o‏ حراني أمامه» 377 
cele‏ العرب يصبغون c, ale pall‏ 669 المامش رقم 231 
حنانا «ava‏ اشتراك d‏ جدل عمقائدي» 76-175 
حنانیاء canal‏ ماردين وكفر توتا» مؤسس cys‏ 212 والهامش رقم 138 
حنانيشزع c all «JAM‏ جائليق» جدل ضد - (od‏ 202 - 203( تصوير الإسلام a‏ دين 
jon‏ 543 - 44 والمامش رقم 8 دليل على خصائص KY!‏ الإسلامي» .£549 
شتراك في جدل مستمیت» 201 - 202( سيرة حياة وملفات» 200 - 203( abo‏ محتملة 
ce peel‏ الفارسي» 206 
py‏ الثاني» dart aho‏ بإيشؤعبؤخت الفارسي» 206 
d‏ حني انظر وثنية» وثنيون 
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حنين بن Que dle lel‏ مسيحي» 401 المامش رقم 50« 440 والمامش رقم 166 

حنين» معركة» وسورة البقرة» 472 والهامش رقم 56 f‏ 

حوار پاپیکوس obs‏ أهداف» ceo‏ 9 الحامش رقم 78( تأليف» 81 الامش رقم 86( 
دليل على تحولات إلى الإسلام» 342 والهامش رقم 22؛ موضوعات» 80 - 81 

حوار ضد cal‏ أهداف» ui 9 Ta‏ رقم 8 84 - 85( cath‏ تنقيحات» 81 
ا مامش رقم 86( 85 الحامش رقم 101؛ دليل على تحولات إلى الإسلام؛ 342 والهامش 
رقم 2 مادة مشتركة بين اسئلة إلى انتيؤخوس دوكس c,‏ 84 المامش 98( colas‏ 
pall! 6‏ رقم 142( موضوعات» 80 - 81 

حوار معضل» صيغة مفضلة للمناظرة الجدلية» 46 - 47( أصول طائفية» 47 والمامش رقم 68 

حول الطبيعة الثالوثية للرب انظر في تثليث الله الواحد 

الحوليات البيزنطية العربية لسنة 747 حتويات» تأليف» تأر 423 - 27 والمامش رقم 118 
- 26؛ تطابق مع مصدر شري وا حوليات ال مهسيانية» 611 - 630 RN gle] eu‏ 
4 والحامش رقم 9 ماده مشتركة ليوحنا c (tl‏ 514 - 15؛ J jalas‏ 423 
- 24 

20 - 419 «29 لاحقين» 268 الامش رقم‎ OW > مصدر لمدوني‎ diais 

ا حوليات المارونية» تأليف» تأريخ» 136 - 39 والموامش رقم 65« 67« €71 de JJ»‏ 
خصائص Sle Y‏ الإسلامي» 549( السنوات 658 - 64« 135 - 39 

ا حوليات المسپانية لسنة 754( محتويات» تأليف» cab‏ 423 - 27 والهوامش رقم 118 - Q6‏ 
توافق مع مصدري شرق وال حوليات البيزنطية العربية لسنة 747 610 - 30( مادة مشتركة 
مع يوحنا M‏ 4 - 15؛ مصادر» 423 - 624 425« 426 

ا حوليات اليبودية العربية» محتويات» 449 - 51 

حوليات باسكال» خصائص» 389 

«Ue (20 والمامش رقم 35 - 37( 39 الحامش رقم‎ 3 icio رر تان‎ toe 
الحامش رقم 19( تصوير الإسلام أداة لغضب الرب» 4524 دليل على‎ 392 (90 - 182 
d2 - 421 549؛ اصول» تاريخ 5 والهامش رقم‎ (536 cg AYI خصائص الدين‎ 
594 قيمة كصدر»‎ 

حوليات oui)‏ تأليف» qb cok yt‏ 337 - 38( 409 - 14 والهتمشان رقم 74( 77؛ 
خصائص التدوين التاريخى» 0389 391؛ وصف إجراءات التحول إلى الإسلام» 337 - 
8؛ دليل على استشهاد كيروس الحراني» 376 - 78 والحامش رقم 126( 4129 تقديم 
aum] et a£‏ [للتوحيد]» 537( مصادرء 409 - 11 والحامش رقم 81274 


الإسلام كا رآه 3 03,2 903 


حوليات é> Coan]‏ المعلومات الكنسية والدنيوية» 392 الحامش رقم 9 cast cb ge‏ 
تأر 3 - 46( مصدر لكاب cu Y‏ 452( مصادر» 401 المامش رقم 2 444 

- 45 والهامش رقم 184 

حوليات سنة 234 » دليل على: شن العرب الحرب» 196 المامش رقم 9 شياطين قنسرين» 
142 - 43 والرقم 92( سقوط القدس» 64 المامش رقم 31: salar‏ استعملتها» 43 
الامش رقم 49 والمامش رقم 52( 405« 417 - 19 والهامش رقم 98 - 104 

حوليات سنة 705 القصيرة» محتويات» تاريخ 394 - 95 والهامش رقم 27 

حوليات سنة 724 القصيرة» ob «o ge‏ 5 - 96 والهامش رقم 31 

OU >‏ سنة 775 القصيرة» حتويات» تأريخ» 396 - 99 والهامش رقم 34 - 43 

حوليات سنة 878 محتويات» تأليف» cao‏ 435 - 37 والهامش رقم 153( أهمية الحتويات» 
4 الامش رقم 24( alti‏ بين نصوص لاتينية cy‏ 425 الامش رقم 122 

21 - 419 1389 مصادر»‎ qui "EXIT سنة 472( حتويات»‎ OL > 

حوليات قصيرة» أهداف» مشكلات de tl‏ 393 - 99 والهامش رقم 23 

حوليات» مدونو حوليات» توقع اللوم التقص» موضوع 3‘ 410 Vr‏ رقم 6 Goo‏ 
خصائص» 393 الحامش رقم 23( روايات مستمدة» مقيمة» 451 - 53 والهامش رقم 
2 إسلامية» e la>‏ 396 والحامش رقم 3 طبيعة المصادر» 119 الحامش رقم 
9 387 - 89 والهامش رقم d‏ انظر Lal‏ تدوين gul‏ 

الحيرة» ربط على c‏ £135 141 - 42 والحامش رقم 91( عاصة اللخميين» 188 والهامش رقم 
8 558 - 59« إشارة إلى» مدينة للعرب» 212 المامش رقم 140 

خالد بن الوليد» دليل على انتصارات» 187؛ عن فرض الإيمان الإسلامي» 352 والمامش رقم 
60 

خالد بن عبد Tle call‏ البصرة» LF‏ 695( مساند لعبد الملك 551 الامش رقم 30 553 
- 54 

خالد بن يزيد» de jo TP‏ طلب المعرفة» 23 - 34 الهامش رقم 2 - 68 

ختان» تبني المسيحيين في إسبانيا لله 228 - 29؛ (ro Cle‏ به للقبط من أجل حايتهم من 
Cell‏ 3 المامش رقم 7 تحرر المسيحيين من» موضوع في النبوءات» 261؛ رد 
فعل المسيحيين على بمارسة العرب ed‏ 2 والمامش رقم 93 - 94( في المناظرات المسيحية 

- الإسلامية» 0 والمامش رقم 651 499؛ ممارسة مشتركة بين الهودية والإسلام» 

0 واهامش رقم 0 موضوع 3 الجدل المضاد للمبودية والمضاد للإسلام» 81 - 82 
urb‏ رقم 91 


904 فهرس عا 


خحراسان» الولاء خلال الحرب الأهلية calli‏ 665 - 67« دليل على اتجاه الصلاة 3« 562 
المامش رقم 75( اسمرار التحول إلى eu‏ 3‘ 342 

خرمية» خرميون» تلميح محتمل إلى؛ في نبوءة dae‏ 275 - ¢76 متمردون زرادث شتوين» 29 - 
0 المامشان رقم 3 67 


- 552 محاصرون في نصيبين» 198 الامش رقم 86؛ معروفون ب ”التحمس لحق“»‎ cases 
53 

خلافة» خليفة» تمثيل» في التواريخ اللاتينية» 424 - 25 والمامش رقم 4119 225 274 
الامش رقم 651 415 - 16 والهامش رقم 92 553 والهامش رقم 39 

الخلق» تصورات «gl‏ 137 والمامش رقم 68 - 69 

خلعيدونيون» اتهامات معادية lle (22 - 1 COL pal‏ بشيطين قنسرين» 142 - 47« سير 
القدسين HSL!‏ فيز Oe‏ و» مميزة» 22 ou‏ رقم 35« معارضة للكنيسة القبطية في مصر؛ 
0 اسباب قبول Be‏ المسلمين» 24؛ اضطهاد مذكور لللؤتؤفيزيتيين» 261؛ اعتراف 
سۆفرۆنيوس واعادة صياغته لعقائد» 60« i]‏ اسا سلون 


yb (65 - 664 2 والهامش رقم‎ 662 a ida MI — Jl d «y Jl Cools 
75 والهامش رقم‎ 4 

خوداوي» الربان» شفاء» تعميد ابئة ca gles‏ 189 - 90 

خوداي نامك (“MY GE)‏ عملية تنقيح مورست على» 40؛ مصدر للتاريخ «QULJ‏ 
2 والهامش رقم 20 

86 - 183 J حوزايا)» فتح العرب‎ C2) ot» 

خيبري» Als‏ متمرد» 664 - 65 Ut»,‏ رقم 212 

59 - 257 للنبوءات»‎ T. انتصار على الشر» موضوع‎ oe 

elu‏ كاب مۆرينوس» 233 - 34( دراسة» 5 cahi ‘w‏ الإسلام» مصرء 234 المامش رقم 
9 235 - 36 والهامش رقم 74( رسالة عن» منسوبة لستيفانوس الإسكندري؛ 330 
وا هامش رقم 140 

داثن» Ka‏ روايات عن» تلميحات ch]‏ 60 والمامش رقم 19« 120 والهامش رقم 14 

eg yo انظر‎ CE (أحكام‎ [io دادستان إي‎ 

(158 d ردة في» 343( مدعي نشط في منطقةء 121 المامش رقم 6 إيلوسترياء حا‎ chlo 
22 - 121 تحت سيطرة قر ن‎ 

دافيت «al‏ استشباد» 370 - 73« آلام» مترجمة» معلق «Je‏ 672 - 76 


الإسلا كما رآه الآخرون 905 


«28 - 124 والهامش رقم‎ 99 - 297 qui qe محتويات»‎ d 5, أول‎ «Qu JI دانیال‎ 
149 رقم‎ Nr 306 gal Peet حيأة‎ $4 3 ol bls 

دانيال الحلبي» تطابق محتمل ax yh‏ مع دانيال "Ny‏ 145 - 46 

دائيال القبطي» الرؤيا ۰74 محتويات» „ltl, 90 - 289 qui‏ رقم 97( T‏ 209 
وال مامش رقم 95 - 97 

دانيال المودي البيزنطي» أصول» tsb «o ge‏ 320 - 21 

دائيال T‏ الفارسي» cd pel‏ محتويات» تاريخ 328 - 30)؛ شبه بنبوءة يبودية عن الأمويين» 
316 - 17 

دائيال بد Fu‏ تاريخ کنسي» مصدر ix] cU.‏ 4 كابات de jb‏ 391 والحهامش 
رقم 7 392 وال امش رقم 0 UE‏ عن 0,55 كنسية» 407 

22- 121 رئيس دير قرتّين) مده ات‎ Uys Jus 

47 - 142 cig ð لشياطين‎ ale da) دانيال» أسكقث‎ 

Ages pel c $5, «dut.‏ ميثؤديوس» ترجمة يونانية 

دانیال» owi cw‏ تنبئية أثارهاء 9 307 - 308« ما al‏ الوحش ش e‏ 
العظم من» 533 - 35 والهامش رقم 37( انظر أيضا دانيال» نبوءة 

دائيال» نبوءة» e‏ إسلامية» 330 - 431 انظر Laf‏ دائيال القبطي» Jul»‏ اليوناني» دائيال 
الييودي البيزنطى» دانيال اليبودي - الفارسي 

455 عن الحقيقة»‎ ut Use qoae dale المقمص‎ Ds a دان‎ 

داود الداراني» ر منافس لأنطاكاء دليل على تاريخ ali Jl‏ 420 والحامش رقم 111 

[ديل]» مجلس» 124( استشهاد «d Calo‏ 370 - 173 672 - 76( مقر الحا م d)‏ 
oe 676 cline‏ رقم 13 

دستور المدينة» وثيقة ا الإسلام» أهمية) 8 - 49 والحامش رقم 8 554 - 57 
والهوامش رقم 45 - 48 

دفاعي» دفاعات» مناظرات» خصائص» 454 - 58؛ استجابات لتحدي الإسلام في» 48 - 49 
EX‏ رقم 70( نصوص: عربية مسيحية؛ 502 - 505 مشكوك dui‏ 516 - 19؛ 
choy, 4501 - 480 cast,‏ 505 - 611 ا 511 16 سريانية» 459 - 79 


دمشق» وصف أركولف d‏ 223 - 24؛ حاصرها عبد الله بن cA T «68 - 667 tde‏ 
Nn 24 - 223 ‘3‏ رقم 1 c9‏ العرب ل اتخاذها عاصمة» 86( 283( 6616 


9 637 - 638 662( شخصية valle‏ 86 - 87 والمامش رقم 7 مسجد oly‏ 
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الوليد الأول في» 2567 651« المدينة الأم J‏ أندريو الكريتي» 7 t= y‏ الدمشقي» 67( 


سۆفرۆنيوس› 67 والحامش ر رقم 1 43: مدحت M‏ ”المدينة Ys T‏ المسيح“» 80« 
إشارات إلى دمار في النبوءات» 277 والهامش رقم 60« 279 gu‏ رقم 63« طريق 
رابط بالقدس» 222 - 23 qub‏ رقم 28« jl‏ نقوش de‏ مسجد في 0 701 


= 702« إخضاع الفرس ob ol Js obe «633 cJ‏ الثاني دمر‌هاء 664 المامش رقم 
211 


دومة cat!‏ إشارة إلى» في حوليات خوزستان» 187 - 88 والهامش رقم 7 itl‏ تاريخ 
«de Saat‏ 584 الامش رقم 170 


fap‏ دن ]) c [J>‏ مجلس» 124( al‏ دائيت 3« 370 - 73 672 - 76( مقر الحا م 


unu, 59 - 58 العقيدة اليعقوبية]» تأليف» 56 المامش رقم 9( تأر‎ | NUN po 
رقم 612 14 - 5 وصفت» 55 - 58( قيمت» 60 - 61« دليل على تصور الهود‎ 
19 7 الإسلام خلاصاء 527 - 28( هوية كانديداتوس» 59 - 60 والمهامش رقم‎ 
8 تكتيك المناظرة المبين 3« 60 - 61( انتقال اللصوص» 56 المامش‎ 
76 موت الوليد الأول 3‘ 8 المامش 7 صلة خالد بن يزيد ب» 236 المامش‎ coz. دير‎ 
ديرين» | جزيرة] شرق الجزيرة العربية» قوانين صدرت عن مجلسها الكنسي» 3 - 94 والموامش‎ 
73 - 70 رقم‎ 
«10 من قبل طيموثاوس الأول» 4 الامش رقم‎ «dl Soy بعثة تر شيرية‎ CO io de 
115 رقم 2+ 205 المحامشس رقم‎ Vr 204 فوضى مفترضة»‎ 
(15:113 والحامش رقم‎ 89 - 8 qus ديمتريوس» القدیس» جمع معجزات ذات صلة به‎ 
27 الحامش رقم‎ 9 «Je مورست‎ c وصفت» نوقشت» 287 88 - 689 عملية‎ 
إبراهيم [أبراهام]‎ Laf رقم 652 انظر‎ uml, 470 دلالة المصطلح»‎ Geni] دين‎ 
de Ho 15؛‎ - 14 abloy pact £23! السياسية والاجتماعية للعصر‎ SLL! دين» هيمنة‎ 
!1 puo ge جدل بين الطوائف» 32 - 33 والمامش رقم 2؛ أخوة بين الطوائف في‎ 
والهامش رقم 3 - 4؛ عدم تفرقة المسلمين بين طوائف الشعوب المغزوة» 11 - 12؛‎ 12 - 
15 - 14 تعزيز البيزنطيين والساسانيين للتماثل [|اللامذهبية]»‎ 
210 والحامش رقم‎ 27 326 qot col gt دینکرد» أصول»‎ 
407 <401 - 400 IN. ابن ثيؤفياوس‎ O36 92 
525 ديؤثيليتية» تصوير الإسلام أداة لغضب الرب»‎ 


ديؤسيؤليس» سيرة شهداء بشأن ساراكين متحولين [إلى المسيحية] 3« 383 - 86 والهامش رقم 


الإسلام كما رآه الآخرون 907 


2 موقع طائفة القديس جؤرجيوس» 90 - 91 والهامش رقم 120 انظر Uf‏ الرملة 
ديۆسكۆروس الإسكندري» تحول إلى الإسلام؛ 338( eH Jd»‏ علامة على الموية المسيحية» 
4 الرقم 89؛ استشہاد» 368 الامش رقم 101 
ديؤفيسيتية» تصوير (UM‏ أداة لغضب الرب على» 524 - 25 


ديؤنيسوس التلمحري» بطريرك «ul‏ تصوير الإسلام أداة لغضب الرب» 524 - 25؛ Jd»‏ 
c de‏ العرب uu, 78 - 576 pal‏ رقم 137( بنيامين «JM‏ 3 - 34 
والهامش رقم 57( تأثير المسيحية E‏ بلاد «y di‏ 158 والهامش رقم 148« الحرب 
الأهلية العربية الأولى» 419 وال امش رقم 5 441 اهامش رقم 74( هوية الأمير 
ذي الصلة بالبطريرك يوحنا الأول» 462 - 64( يوحنا الليتاربي» 390 المامش رقم 12« 
«ug gu‏ 129 - 30 الحهامش رقم 8 مقاومة العرب 3 سوريا» 588: jb LE‏ 644 
«Ale‏ مقاصدء 388 المامش رقم 6 389( 416 - 17 والهامش رقم 96 ولاء 
يعقوبي» 418( سيرة حياة ومؤلفات»23؛ مصدر لكاب لاحقين» 417 - 18 والهامش 
8 - 103؛ مصدر عن شياطين قنسرين» 142 - 43 والهامش رقم 92( 6145 مصادر 
استخدمراء > 137 401 - 408 والهامش رقم 52 61( 062 631 - 471 حوليات 
زقنين» أسبت «J Gi‏ 409 

e‏ شعائري » white «ule‏ عندما to‏ به عضو من طائفة «p‏ 9 والمامش رقم 
115« انظر Lint‏ أضحية 

[ask ~] les (axi‏ انظر e‏ شعائرى 

ذو قار e$ n‏ 3 المامش رقم 169 8 والمامش رقم 57 

رافح الجالوت» g Ep‏ العراق» 239 والهامش رقم 2 اعتراف بنبوة ابن الحنفية» 552 
الامش رقم 36 

راهب Cd‏ حال ووجيه عر بي» bale «479 6475 (72 - 465 qui cast eb gg‏ 
مشتركة بين مراسلة ليؤن cll‏ وعمر الأول و» 499( eis‏ الإسلام بوصفه: دين توحيد 
إبراهيمي) 8 المحاميش رقم 47« اذام غضب الرب» 526 الهامش رقم 12 

رايدلدة» القدسة» إقامة 3 القدس» 225 

الرب» ملكت كفاح ضد الشيطان» geal Cea‏ لنبرءات» 257 - 58 

gb / «ot‏ [حاخام] Jul‏ تحت Vel vul‏ نهم d]‏ هذا الفهرس] 

a‏ ا ر ےا ان 

)92( مرتدون» وعقوبة الإعدام للرجوع عن 3 596 € والرجوع عن» مشكلات» 
تداعيات» 33 واهامش رقم 4( مساهمة T‏ التفاعل QU‏ 3 ظل الإسلام» 2 19« 


908 فهرس عام 
متوقعة بعد sell dod‏ 5 قسرًا إلى المسيحية]» 78 والمامش رقم 77؛ خوف jeg‏ 
عنه أنستاسيوس السيناوي» 100 - 101 والحامش رقم 161؛ في gis‏ يعقوب الرهاوي» 
uina 63 - 162‏ رقم 0 إصرار اتلحليفة المهدي cde‏ 1» 415؛ المسيحيين إلى دين 
العرب» موضوع «o. JI à‏ 265 واهامش رقم 0 267؛ إجراءات الرجوع (P‏ 
E 18 - 517‏ رقم 9 ازدهار» و تطور رفض الأيقونات» 4 شرط JI‏ 
في التشريع» 4 - 45 والمامش رقم 28 - 35( التبعات القاسية coe‏ 190« انظر 
ايضا تحول 

الرصافة» إقامة هشام في“ 353 i41‏ ( رقم 663 374 - 75( استشہاد قاهان 3‘ 374( eel‏ 
المسجد في» 569؛ دور ي الحرب الاهلية الثالثة» 662» 663 

رفات القدسين» شبداء» الشغال om‏ ب» 87 - 88 والهامش رقم 109( اعتراض المسلمين 
«lc‏ 468 

T‏ $$ جيش "un 366 «1 7E cd!‏ رقم 4 الشبيدان أنطوني روح ورؤمانوس 
PET «386 6366 «3 Lhe‏ كالينيكيوم 

رماح» تثبيت سخ القران على» 597 المامش رقم 17 

cx)‏ بنيت Aid‏ سليمان» 382( ترد في مقاطعة» 669« انظ ر Laf‏ ديؤسيؤليس 

da‏ رده 3‘ 3 تبجير سکانہا الى بلاد فارس»634؛ تدمير زازال للكنيسة القديمة» إعادة 
col,‏ 646( ضرر فيضان» 645( 659« il‏ جلا تما للتدوين التاريخي» 391 والحامش 
رقم 4 زارها الشبيدان obb‏ وكايروس» 374( 378« انظر SR Lal‏ الرهاوي؛ 
يعقوب الرهاوي» ثيۆفيلوس الرهاوي 

رهبان» استثناء من ca tl‏ 123( 284( معرفة طبية» تدريب» 189 - 90؛ إشارة إلى ومهم 
بالنان d‏ منحولة "I‏ 5 والهامش رقم 83 

(ALAS‏ أديرة نسطورية» ازدهار في الإمبراطورية الساسانية» 174075( إعداد تقليدي للأطفال 
الذكور ل في طور عبدين» 168 والمامش رقم 1 انظر Laf‏ رهبان وأديرة J] etel‏ 
هذا الفهرس] 

رواية القصص والشفاهية )41 - 44 

روح القرشي» انظر أنطون روح القرشي 

رؤماء الإمبراطورية الرؤمانية» الرؤمان» ظهور مع الترك» العرب» تكصوم في النبوءات الزرادشتية» 
322 - 23« تعليق de‏ ضعف» 59؛ مفهوم التجدد» le x! T‏ متنوعة» 268 - 69) 
295 - 98 والهامش رقم 128( 300« 301« 303( انظر Léa!‏ بيزنطة 


رؤبرت الجدستر. ي» مترجم 2312 Liber de compositione alchemiae‏ هامش رقم 62 


رؤدس» استيلاء: من قبل ch glee‏ 642؛ من قبل الفرس» 634 

Ab (eb‏ فارسي» انظر نبوءة رؤسم 

رؤمانوس الشهيد الجديد» استشهاد» 364 والهامش رقم 038 42( 365 - 67 والهوامش رقم 
5 97 - 98« 386 

رشعيناء دور في: الحرب الأهلية الثانية» 648 والمامش رقم 102( الحرب الأهلية cell‏ 664( 
انظر bal‏ جؤرج الرشعيني 

زادسپرام» مؤلف زرادشتی» أدرباد إي oll]‏ معاصر ل 326 الهامش رقم 210( ويزيداكيها 
(”مختارات»)» 325 والهامش رقم 207 

زراعة» تأثيرات ضارة للفتح العربي de‏ موضوع في النبوءات» 264 - 66 والمامش رقم 18 

زرداشتية» زرادشتيون» رؤية «ul Aie‏ 7 والمامش رقم 6 321( old‏ دفاعية 
استجابة لتحدي الإسلام» 9 المهامش رقم 0 نظرة بيزنطية J‏ 24؛ مطالبة بالتعامل 
مع كدين رئيس» 16 الامش رقم 616 تصوير الإسلام كعصر tt‏ متوقع» 531 - 31 
Uu,‏ رقم 4 Cale‏ وممارسة» 14 الامش رقم 9« sv‏ الفتح الإسلامي لبلاد 
فارس «le‏ 1241 242 - 43 والمامش رقم 024 تشريع Q^‏ التحول «je‏ 344 - 45 
an‏ رقم 28 - 29< 31 - 34( عداء للسحر مشترك بين obl‏ أخرى c‏ 16 الامش 
رقم 5 لا اقتران بنساء لسن زرادشتيات» 194 المامش رقم 1 جدل ومشاركة في 
مناظرات بين الطوائتف» 1 - 12؛ كهنة مسجلون في بونداهيشن» 325( إشارة محتملة 
«Ji‏ من قبل إيشؤعيبب الثالث» 181 والمامش رقم 27( سبب تحول كاهن إلى» 338 
الامش رقم 8؛ إزالة الزنار المقدس علامة على colo Yl‏ 364 الهامش رقم 89( تداعيات 
توظيف العباسيين ل» 28 old!‏ رقم 3 إعادة استخدام المسلين SUY‏ مقدسة» 
4 الامش رقم 83( نصوص مقدسة» مرويات شفهية في انتقال» 40 - 41؛ وضع 
اجتماعى على صلة olo YU‏ 345 والمامش رقم 3 تعريف مصطلحات» 3 المامش 
رقم 9 JU!‏ عادات ساسانية في الإسلام (CUI‏ 39 - 40؛ ضعف تجاه التحول إلى 

ٌ الإسلام» 342( انظر LÍ‏ إيران» بلاد فارس» ساسانيون 

زفر بن الحارث الكلابي» متمرد في المرب الأهلية الثانية» 647 - 48 

170 على سيرة حياة»‎ Jo شمعون الزيتوني»‎ i من عين وردة»‎ LSD 

227 الساراكين»‎ obs (^ الباياء مراسلة القديس بؤنيفاجي‎ LS 

زكرياء بطريرك القدس» أسره الفرس» 634 

رياس أسقف cle‏ سيرة حياة وأعمال» 167 - 68 والمامش رقم 190 

زلازل» Yale‏ بالفتوحات العربية» 636( دليل eh ‘de‏ كنيسة c (p^‏ 407 المامش رقم 


910 فهرس عام 
0 في ا حوليات المارونية» 6136 137 - 38: في سنة 717 في سورياء 240 الهامش رة 
15« 6411 643( سنة 6659 تأثيرات T‏ القدس» 65 والحامش رقم > 5 سنة 679( 
إشارات إلى» 646« سنة 713 في آسيا الصغرى» 652( سنة 740 فى القسطنطينية» 
659( سنة 743 جنوي الجزيرة العربية» 659( سنة 747 في فلسطين» 665 والهامش 
رقم 214( 666 المامش رقم 0 سنة 749 فى الأردن وفلسطين وسورياء 665 
الهامش رقم 4 666 والمامش رقم 220؛ صلة بمراسلة ليؤن LILI‏ وعمر الثاني؛ 490 
والمامش رقم 127 

Ual مقدس» إزالته علامة على الردة لدى الزرادشتيين» 364 المامش رقم 9 انظر‎ gi 
(> 

61 «As (Gli. زهد»‎ 

زواج «gol‏ مواقف مسيحية وإسلامية من» 172 - 73 والهامش رقم 212 

زواج متداخل» والتحول إلى الإسلام» 342( نصا لتفادي» 149؛ للمسيحيين مع المسلمين؛ 
d culo]‏ 178 المامش رقم17؛ 228 - 29 والمامش رقم 53( معاملة أطراف؛ في 
us‏ يعقوب الرهاوي» 163 والمامش رقم 173( 604 - 605 والمامش رقم 12؛ مع 
غير المسلمين» منع » 8 - 19 

زواج متعدد» مقاربة مسيحية» إسلامية ل 172 - 73 والمامش رقم 212 

زوجات» SUI‏ إلى» كرث» 9 المامش رقم 156 

زورانية» زرقانية» امقر «sl‏ 511 المامش رقم 202 

زۆكۆموس [pre]‏ زعم ‘iE‏ تحول إلى المسيحية» 189 

234 نشط في الإسكندرية»‎ osd VIT, 

زياد بن gl‏ سفيان» ch glasg‏ إشارة محتملة إلى» T‏ فصول Wi‏ خام ONE 6 oeil‏ 
9 والمامش رقم 13( Fle‏ البصرة» 562 - 63« إعادة oly‏ مسجد الكوفة» 549 
الامش رقم 21 

زيد بن «Je‏ ترد في SI‏ 6% 658 

cio‏ خمد من زوجة» موضوع في الجدل المسيحي A‏ ا 8 والمامش رقم 
155( 489( 499 المامش رقم 6 6514 إشارة إلى» في مؤلف عن «dl‏ 518 
oM‏ رقم 225 

438 التدوين التاريخى»‎ 3 4a jb كالك»‎ ch) 

209 d$ ci بر إسرائيل» رئيس دير في‎ pue 

129 دير» تاريخ منظوم» 0 امامش رقم‎ qe 


189 s^ گرماي» استشاره حا م عى لي‎ e مطران‎ € xc 

سارا LL «aS‏ كينوس» dole‏ مزعومة للوسيفر |الشيطان]» 227 والمامش رقم 45( تعليقات 
€" السيناوي» 94؛ شكوى إلى عبد العزيز على إححاق الراكوتي» 151 - 652 تصور 
غزوات bel‏ علامة على غضب الرب» 227 - 28( cr‏ هِيْرا كليوس» 218 - 19 
oilily‏ رقم 612 615 - 17« تحول إلى المسيحية 3 Ms‏ سير شهداء تخص» 
383 - 86« تصوير في ا مرج الروحي» 61 - 62 المامش رقم 24 - 625 63( تعليق he‏ 
3 موعظة قديسي بابل ps‏ 0 120 - 21( عدائية الاستجابة في الغرب لانتشار» 
E 27 - 226‏ رقم 41 - 45( عرفوا ee‏ هاجريون لدى o‏ 218 غزو 
إسيانياء £633 استجابات إغازية على إساءة ارتكبهاء 90 - 91 والمامش رقم 119 - 22 
1 - 102« علاقات مع الإمبراطور كؤنستاس» 7 ee»‏ سۆفرۆنيوس› 258 69 - 
73« انظر UA‏ العرب» cO y ple‏ إسماعيليون» إسلام» مباجرون» مسلمون 

ساسانيون» إمبراطورية ساسانية» مرك للنساطرة» 174 - 75( استجابة مسيحية لحك رحيل» 
5 - 26 والحامش رقم 50 - 51( able‏ بيزنطة» 13 - 14 والهامش رقم 7 شكل 
مجتمعات د بنية مستقلة تحت EA‏ والهامش رقم 14) 8 تاريخ تم تقديمه من خلال 
pes‏ قومية) 2 والمحامش رقم 0 عداء للنشاط التبشيري (peal‏ 4 المامش 
رقم 69 أماكن أعاد استعمالما المسلمون لأغراض ca ples‏ 564 المامش رقم 83« إشارة 
ae‏ إلى» في دانيال اليبودي - الفارسي» 329( ممارسة «gl ELI‏ 17 - 18؛ تعزيز 
الوحدة الدينية» 14 - 15 والحامش رقم 9؛ علاقات مع الكنيسة المسيحية» 175( انتقال 
E BT‏ الاسلام PES «40 - 39 «S.‏ إيران» العراق» بلاد فارس» زرادشتية 

الساعة ا الساعة 

69 رسائل أرسطية منحولة» 234 الامش رقم‎ d سر هشام»‎ oC أبو العلاء»‎ dL 

443 ta aa] cU, TEE أهمية‎ cel Pb» 

451 «e» من قبل» 451« علاقة بأديان‎ d کتبت‎ «ly حوليات»‎ (dy pl 

سامؤساتا [bhur]‏ لاجئون أرمينيون في؛ 652( إيلوستريا lal (158 oF le‏ البيزنطيون» 
CUP eme 0‏ جامع ضرائب» 158 

ساهاك» بطريرك TES‏ اعتمّال دتقد دون 3 زمن» 673( تفاوض مع العرب من أجل 
السلام» 2 - 073 1439 673 - 74 

ساویرس بن eall‏ نسبة تاريخ البطاركة «A‏ 446 - 47( أول d»‏ قبطي يكتب ae wl‏ 
287 

سبي ريُنديؤ» رئيس دير قرطبة» دحض معتقدات المسلبين» 229 


912 فهرس عام 


ستراتجوس» راهب مار chla‏ موعظة عن نهب القدس» 367 

ستيفانوس أسؤليك t 4a Je «Qi Ul‏ التدوين التارريخي» 438 الامش رقم 8 صلة ب 
مراسلة ليؤن الثالث وعمر الثاني» 491( 492 والهامش رقم 134؛ تأثير موسى خؤريناني 
cde‏ 437؛ عن استشہاد قاهان» 374 المامش رقم 119« 375 lal‏ رقم 121 

ستيفانوس الإسكندري» حساب فلكي منسوب «di‏ 4 المامش رقم 144( 435 المامش 
رقم 151( خريطة بروج محمد والخلفاء «Jr‏ 4 - 305( سيرة حياة «DU,‏ 
302 305 والهامش رقم 138 - 46« معرفة» 234( طريق مفترض لعرفة خالد بن 
يزيد eel‏ 232 والهامش رقم 63 

ستيفانوس الأصغر» سيرة ale‏ 484 والهامش رقم 101؛ دليل على Loy‏ الدمشقي» 482 
الامش رقم 91 

ستيفانوس الرملي» عن عوامل جاذبية الإسلام» 230 - 31 والمامش رقم 58( 60 

ستيفانوس الساباني (er Sos l3»).‏ استخدام مصطلح أماليك [عماليق] للعرب» 102 - 
3 والهامش رقم 166( اضطراب حول dhe‏ بيوحنا الدمشقي» 482 الحامش رقم 95 
سيرة حياة: رواية عن شفاء qe cel‏ 0 لغات» qua ai‏ موضوعات den‏ 109 
uml, -10‏ رقم193 - 697 367: سيرة شهداء منسوية «M as‏ 366 الحهامش رقم 
97 

ستيفانوس الفياسوف» تعريف محتمل بأنه ستيفانوس الإسكندري» 305 والحامش رقم 146 

ستيفانوس أؤربيليان» طريقة في التدوين التاريضى»› 438 

81 رسالته المضادة للييود»‎ 3 le poy CG nai ستيفانوس‎ 

ستيفانوس منصور c Rte‏ رابط بيوحنا الدمشقي» 0 الحامش رقم 85( 482 المحامش 
رقم 95( سير شہداء كتبهاء 6 الامش رقم 42« 366 - 67 والحامش رقم 96 - 98 

15 الحامش رقم‎ 16 «sas ل) مشترك بين الأديان‎ «le ce 

سرجون (LIO‏ بن منصور» او يوحنا الدمشقي « 480 - 81« dual‏ سر لعدة خلفاء» 
1 والمامش رقم 7 89( 482 والحهامش رقم 2 نصح عبد الملك ألا deb‏ أعمدة 
جيئسيماني» 649 والهامش رقم 112 

سرجون» طبيب نسطوري لعبد الملك» 482 owl‏ رقم 93 

سريانية ول تراجع الكابة Xx. JI‏ ب» 440 

سعد بن gl‏ وقاص» تأسيس الكوفة» 187» 561 - 62« 568( انتصار على الفرس» 638 
2 والهامش رقم 62 

سعيد بن البطريق انظر أفتيشيوس 


سعيد بن بہدل» قائد متمرد في الموصل» 661 

سعيدة» زوجة عبد الملك» صلة بميخائيل الساباني» 379 - 80 

السفا اح (أبو العباس)» conas caidil‏ 630( 666( وأخوه المنصور» إشارة محتملة «di‏ فى 
es‏ الحاخام إتليعيزر» 316؛ موت» 6670 671 ا مامش رقم 7 استثناء المتحولين 
إلى الإسلام من Qu 340 cad‏ رقم 414 Su‏ إلى: ف clas bey‏ 274 والحامش 
رقم 50 - 51¿ el T‏ الصيني» يلك للعرب المسودة» 253: دور قي الحرب الأهلية 
«abl‏ 666 - 70 

سفيانيون» افتقار إلى تصريحات إسلامية تحديذاء 553( مصدر يفضلهم» يحتمل أنه استخدم في 
ا حوليات البيزنطية - العربية لسنة 247 424 - 25 الامش رقم 120 

سكيتة [وادي النطرون]» دير القديس Loy‏ 5355 3« 167( 168 

سلاجقة» تعريف محتمل هم في النبوءات القبطية - cay wl‏ 290( 293 المامش رقم 107« 
294 

سلاف [Ode]‏ غزوات كؤستاس الناحة ضدء 217 الجيش البيزنطي» ارتداد إلى 
العرب» 649؛ os ele‏ إلى أفامياء 4 المامش رقم 80( حصار «JUS‏ 89 

سلالة مقدونية» إشارة «di dee‏ في دائيال اليبودي - (shill‏ 321 

سلمان بن يروحيم؛ عن ساح oM‏ مع الود في القدس» 7 اهامش رقم 41 

سليمان بن هشام» دور في الحرب 5 call‏ 657( 658( 4659 661 المامش رقم 191« 
662 - 63 والهامش رقم 195 - 96 

سليمان» اللحليفة» تنصيب» «ue‏ 623 الامش رقم 8 624 - 25( 653( فشل حصار 
المسطنطينية» 301( 653( بناء الرملة J‏ 382؛ إشارة إلى: في نبوءة پطرس» 293؛ في 
بوءة يبودية عن الأمويين» 317 

Liss! P. «yl i ole‏ )591 - 617(¢ سيرة ou‏ احتمال استخداما من قبل 
«rà‏ 126 

cou‏ با «at‏ او ازا (692 - 726( استشہاد دید دون في زمن» £673 عداء الوليد 
الأول ل 373( تسلم | أرمينيا للعرب» 1372 650 

السمح (زبما) as UU. sib‏ قتل في بلاد الكال» 626 

سعرقند» القاس ملك» من الصين لمساعدة ضد العرب» 331 الحامش رقم 227( اتجاه المسجد 
« 2 568 - 69« 571 


peð 4 


EX vias‏ ماحؤزئ» إشارة إلى حروب» 176 الحامش رقم 8« دور في مناظرات مذهبية 
نسطورية» 176 

سورياء سوريون» فتح العرب ل 186 - 187 399 الامش رقم 41:586( 616636 - 
8 ولاءء في الحروب الاهلية cay wll‏ 6128 669« روابط مع فلسطين في o all‏ الثامن؛ 
0 دليل على» اتجاه صلاة مشترك بين al‏ والمسلمين 81«3 - 83 والهامش رقم 92 
umlbl, 566‏ رقم 2 اتجاه المساجد في» 569( بقايا وثنية في» 149 الحامش رقم 112: 
Sale‏ من» استخدما مكلو (usa gi‏ 1 - 32 والهامش رقم 138« الغزو الفارسي d‏ 
aall d (X coax (33 - 632 (612‏ الإسلامية FFAN‏ 21 - 22 

سؤفرؤنيوس» واب يوحنا مؤسكوس المرج الروحي» 61 - 67« the‏ ب بيوحنا مؤسكوس» 61( 
67 واهامش رقم 43( تصوير ed‏ كبرابرة il «48 BAS‏ لغضب الرب» 526: 
موعظة عيد الميلاد: ull 0 cios‏ رقم 52( وصفت» 70 - 71« ade de Ho‏ 
العرب للقدس» 4 uml‏ رقم 31: تاريخ «dl,‏ 349 - 50 والهامش رقم 3 مواجهة 
مع عمر الأول» 443( 639« دليل على خصائص Ole Yl‏ الإسلامي» 549( توقعات عن 
غناء التراتيل» 107 والمامش رقم 185؛ صداقة مع ماكسيموس المعترف» 68( Th‏ 
ally 77 76‏ رقم ago T4‏ غزة الستوتء 348( 349 - 650 سيرة dL‏ 
وأعمال» 67 - 69 والمامش رقم 40: أصله من دمشق» 67 والحامش رقم CAL‏ 43؛ 

عن طبع المصريين» 21( معارضة ا مؤنؤايترجية» cades‏ 68» 69« 074 رد فعل على 

جوم col‏ 58» 69 - 73« موعظة عن العماد المقدس: تأر 1 الحامش رقم 58« 
وصفت» 71 - 73: قصص بشأن رفات إتجازية» 110 


سؤكواتيس» مؤرخ كنسي» مصدر لحوليات زقنين» 409 - 10 والمامش رقم 74 ر 
EL.‏ لر Syntagma Laurentianum e yes,‏ تجميعة AS‏ مقتطفة من ثيؤفيلوس الرهاوي؛ 
0 امامش رقم 48 


سيباستؤيؤليس» A‏ البيزنطيين 3‘ 2 والطهامشس رقم 0 649 umlbl,‏ رقم 111 

سيبويه» دراسة iz‏ للنحوء 4 المامش رقم 12 

corii‏ رواية ظهور الإسلام» 26( 389؛ طريقة في التدوين التاريخي» 437 والمامش رفم 
159( 438 - 39 والهامش رقم 1+ «dol‏ 5 والحامش رقم 31؛ تصوير الإسلام 
a‏ وحش دانيال الرابعم» 534 - 35؛ دليل على: خصائص الإيمان الإسلامي» 549؛ 
استجابة Lia‏ كليوس لتهديد العرب لمصرء 586( مشاركة يبودية في الجيوش العربية» 528 
سيرة حياة ومؤلفات» 124 - 33؛ ملاحظة عن توحيد المسلمين» 535 - 36؛ مصادر؛ 
439( استخدام لصور الكاب المقدس» 125 المامش رقم 30( 129( قيمة كصدر؛ 
8 593 


الإسلام كما رآه الآخرون 915 


سير الشبداء» نصوص (adl‏ 9 - 75( نصوص عربية مسيحية» 382 والحهامش رقم 
7 ؛ نصوص قبطية - عر بية» 367 - 69« تطور الجنس الأدبي؛ 7 Arby oe pai‏ 
7 - 467 ذات أصل مشكوك cad‏ 379 - 86؛ أغراض: كدعاية مضادة للسامين» 


7 لتوفير قدوات في الصراع ضد الارتداد» 347: نصوص سريانية» 376 - 78( 
r2»‏ رفض الثروات الدنيوية» 338 - 42« 1347 542 - 43 

سير جيوس العامودي» مناظرة ضد $29 2 والهامش رقم 8 540 واھامش رقم 59¿ 
إشارة محتملة إلى» في عشرة حكاء يبود» 507 الهامش رقم 189 

سيرجيوس رصافايا [الرصافي]» مصدر لمدوني حوليات لاحقين» 402 - 403 والمامش رقم 
54 

سي رجيوس» أسقفء يرافق البطريرك يوحنا الأول لمقابلة أمير «gue‏ 463 - 64 

سيرجيوس» بطريرك cA dla‏ علاقة بسؤفرؤنيوس» 69؛ دعم لمۆنۆاينرجية› المؤنؤثيليتية» 
68« 74 

سيرجيوس» پاتريكان قيسارية؛ مواجهة مبكرة مع قوات عربية» 60 والهامش رقم 19 

سير جیوس »۰ خادم نيكيتاس » قتله العرب 4x).‏ مستحقاتهم) 9 - 60 والحامش رقم 19 

سيستان» طبيعة مزمنة للصوصية الريفية 3« 30 المامش رقم 65 

سيسينيوس گراماتيكؤس [النحوي]» نسبة مناظرة بين ساراكين ومسيحي إلى» 489 الهامش 
رقم 122 - 23 

سيف بن عمر» رواية استسلام قنسرين» 8 والمامش رقم 188( alo ald‏ على ol‏ مدون 
الحوليات ليس جرد جامع » 119 ees‏ رقم 9 

سوي ريوس الأنطاكي» cus‏ نقدية (de‏ لأنستاسيوس السيناوي» 5 والحامش رقم 137« 
رسائل urs ay‏ البلدي» 7 عن غياب ذكر المسيح 3 العهد cell‏ 460« 

عن ألوهية المسيح» 460 

سويريوس السميساطي» معجزة نسبت إلى رفات» 144 والمامش رقم 197 145 

سويربوس بر dai.‏ بطريرك au‏ علاقات مع حكام عرب» 2 المحامش رقم 32 

سور یوس سوب مشاعر مؤيدة للسوريين» "n G21‏ من قنسرین» 2 147 

64 - 463 «Jue أسقف» يرافق البطريرك يوحنا الأول لمقابلة أمير‎ corp ee 

28 cil, $2 y gi» سوبي ربوس ) مدعى‎ 

9 رقم‎ UM Doctrina Jacobi 56 شخصيات‎ NU. سيكاميناء صلة‎ 

سعفؤريانوس چامپيريوس» نشر رسالة من ليؤن الثالث إلى عمر الثاني» 497 
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سيناء انظر جبل سيناء 

سينكسارات» i ed‏ 7 المامش رقم 100؛ «Ja‏ 367 - 69 والهامش رقم 100 - 103 

228 عن الساراكين»‎ GUE دليل على اهتمام‎ cole 

شاهدوست» انق طهران» مصدر OU)‏ إسعرد» 444 

11 - 210 إعازية‎ clt (210 coe العرب في‎ coles رئيس دين سا ريشو‎ tollet 

شبل الأسد» صورة شائعة في نبوءات متنوعة» 278 - 679 292 - 93( 295 والهامش رقم 
116 

شبيب بن يزيد «UI‏ لص» 650 

شر [شرير/ شيطان]» انتصار الرب على» موضوع ضمني في النبوءات» 257 - 59 

199 <88 استخدام المصطلح لمتمردي نصيبين» 198 والهامش رقم‎ ibe 

شرفي الجزيرة ca wl‏ محاولة Shas Vl‏ عن الكنيسة cas j Ja‏ 177 - 679 181 - 82( 
صدع في العلاقة بين SEY‏ و» 193( انظر أيضا العربية [الجزيرة] 

شعر» طقوسي» ازدهر لدی الہود» 240 والهامش ر رقم 14 - 15« سابق ce LW‏ دراسات 
تأسيسية» 4 utu‏ رقم 2 «x»‏ انعكاس co Yl.‏ السياسية والفكرية» 108 - 109 
والهامش رقم 190 

شعوبية» نزاع» دليل «le‏ 22 والهامش رقم 12 

شفاهية» ads‏ شفاهي» جدل بين الحاخامات والقرائين حول» 240؛ اختلاف النقل الشفاهي؛ 
que‏ 1 والهامش رقم 8 dale‏ مصدرية اسعدت «p‏ 40 - 44 

شمع e call‏ تغلب» ضغط cle‏ للتحول إلى الإسلام» 352 - 53 والمامش رقم 62 

شمعون البرقاوي» مؤلف (Aub‏ 0 هوية» 390 المامش رقم 11 

شعون الريواردشيري all)‏ 9 السابع) » مؤلف عن الفقه» 209 Ui»,‏ رقم 7 - 28 

شمعون الزيتوني» سيرة حياة وأعمال» 168 - 71؛ سيرة حياة: تأر 9 e‏ تتقيح 
مورست على» 39 الحامش رقم 27: علاقات مع العرب» 169 - 70 

شمعون السميساطي» مؤلف سيرة ثيؤدؤتوس الآمدي» 156 - 60 

شمعون السوري» بطريرك الإسكندرية» تعيينات قام de‏ 7 168( تخية Loy‏ النقيوسي 
خلال بطريركية» 152 

شمعون العامودي» دير» جوم العرب «Je‏ 418 الحامش رقم 103 

شمعون اللۆگۆثيتي› Bole‏ مستمدة من نيكفؤروس» يو فا ئيس » 452 

شمعون بر طباحا الكشكري» مؤلف تاريخي» 392 - 93 والحامش رقم 21 


الإسلام كا رآه الآخرون 917 


204 الديلي في 4 عابئ»‎ Loy de Al ede شمعون‎ 

63 - 360 epal 3 الستين‎ cel قس» رهب» رواية‎ CO gre 

شنودة» ناسك مصري» رؤى منسوبة J|‏ انظر منحولة شنودة 

شبادة ربا إسوع e‏ نسبة» 263 والهامش رقم 16 

شبادة» اعتراف إسلاعي بالإيمان» ميزة في elil‏ 2 ؛ على الملاس» 161 olly‏ رقم 
de «693 «164‏ العمللات» 550 - 51) 553 

شبداء غزة الستون» الام» محتويات» مصداقية» 348 - 51 والهامش رقم 5« 598( خلط 
مع اجاج الستين T‏ القدس» 2 - 63)؛ دليل على سقوط القدس» بناء مسجد في» 64 
المامش رقم 30 - 31« أهمية «A‏ 350 وان رقم 54 

شبداء مار سابا العشرون» qe UJ (366 case «e yl‏ 7 والمامش رقم 99 

شبرباراز» ارتداد إلى بيزنطة» 635 - 36( مرويات شفاهية عن» 42« (qe SIEL clas‏ 
من قبل شمعون (JI‏ 9 عودة الصليب المقدس» 636؛ حصار القسطنطينية» 634 

185 6184 J c Jl c شوش» رواية‎ 

شوشان» أميرة» زوجة نيرسة كامساراكان» استشباد» 373 الامش رقم 117 

شوشتر» رواية عن cà‏ العرب «J‏ 184« 185 

شيرؤي [شيرويه | » ابن كسرى الثاني» موت» 636( سلام مع Le‏ كليوس» 614 والهامش 
رقم 10( 635 

شيريرا الگاؤون» رسائل» «cb ge‏ 449 

شيرين» زوجة كسرى الثاني أفعال محبة للمسيحيين» 217 - 18 

شيشنا السوراني» حاخام» أجوبة» 238 المامش رقم 6 

الشيطان» صراع بين الله و» موضوع rs‏ للنبوءات» 257 - 58 

شيعؤن بن slop‏ تصور الإ سلام daa‏ عبر «ye‏ 527 والهامش رقم 5 عدل»531 uml‏ 
رقم 3 أسرار: «o ge‏ 308 - 12 والحامش رقم 158 - 264 321 المامش رقم 
4 مصادرء 309 المامش رقم 9: استخدام مادة مشاءبة ل الحكاء اليبود العشرة» 
8 - 509 المامش رقم 195( مؤلفات منسوبة إلى» 308 والحامش رقم 156 - 57 

668 (30 - 629 casi دورثي الحرب الأهلية‎ «669 zd Pe السفاح»‎ fF «de بن‎ ae 

صفين ) T dn‏ ا حرب الأهلية الأولى» دليل de‏ من نقش إهنيش» 415؛ من جؤرج 
الراشعيني» 1 - 42 والمامش رقم 90( من حوليات سنة 205 القصيرة» 394؛ من 
المصدر SL pall‏ المشترك» 643 والحامش رقم 0 من حوليات quu‏ 413 والهامش 
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رقم 85« 643 والهامش رقم 70: cat‏ المصاحف على الرماح 3« 597 الامش رقم 
17 
é‏ 
صلاة» اتجاه: ترتيبات J‏ 3 الإسلام» 560 - 73« W yan, conl‏ الرهاوي oJ‏ 6165 593( 


موضوع في الجدل Card co gal shall‏ للمسلمين» 82 والهامش رقم 91 -92: مسلمن دليل على 
نقاشات Laf bl 6546 S‏ كعبة» مساجدء WS‏ 


صلب» مسؤولية الييود عن» موضوع في المناظرات المسحية الإسلامية» 474 - 75 والهامش 
رقم 66 

صليب» استشهاد» 368 المامش رقم 102 

صليب» صلبان» الصليب» جوم على» و7 ر cht‏ ا 103 - 104« اهتمام ب( e‏ 
T‏ سياسي » 19 u‏ رقم 5 حظر إظهار في «az egia‏ 462 - £63 
c par 3‏ 4151 دليل على عداء المسلمين J‏ 549( 596 - 97 والمهامش رقم 16 
2 .والهامش رقم 654 650 المامش رقم 116( عدادء لتقديس» مشترك بين الهودية 
والإسلام» 0 واهامش رقم 60« 640 - 41« T‏ استشباد dais‏ من دون» 675 - 76 
Nor‏ رقم 10« رسم علامة Dole J‏ يتعلق c, (52 - 151 gS U lel,‏ 
شفاهية عن دفن» 42« ]35 من call‏ 0104( 6222 316( رغبة الجاج في شظية من؛ 
220( نقل خلال نبب القدس» 126 alil,‏ رقم 38( 539 استعادة Vin‏ كليوس d‏ 
(oa 6‏ موضوع T‏ الجدل المضاد لليبود» المضاد للمسلمين» 81 

صليبا بن يوحناء منقح كاب الجدل لعمرو بن متى» 452 - 53 الحامش رقم 215 

صوئيل الاني» طريقة في التدوين التاريخى» 438 

صموئيل القلموني» نبوءة cS] aed‏ انظر منحولة صموئيل 

عا تخطيط مسجد 3‘ 564 

226 «M ا ضرورة الحصول على إذن للسفر‎ md 

صور انظر obi‏ 

صوم» حرق رجال دين سرا NS cJ‏ بالساراكين» 227( عبادات مسيحيين» سارا كين» Oy‏ 
aike‏ 121 والهامش رقم 16 

الصين» الصينيون» سفارات العرب إلى» 253 - £54 dole‏ مصدرية من» 243 - 54) 325 
- 26 المامش رقم 207 

الضحاك الحارجي» ida VI — Bos‏ الثالثة» 662 - 64« 665 الهامش رقم 212 

الضحاك انظر باخوس من دير مار سابا 

الضحاك بن قيس» دور في الحرب الأهلية الثانية» 662 - 64» 665 الحامش رقم 212 


ضريبة» دليل على مطالبة بالدفع من قبل مسيحيين» 196 والمامش رقم 679 e‏ من أجل 
lal bel «581 «78 - 574 cale|‏ جزية» فرض الضرائب 

ضرم راحيل» «de dd»‏ من جؤرج سينكلوس» 428 الامش رقم 130 

طاعون» دليل على انتشاره» 199 oi,‏ رقم 0 263( 284 المهامش e‏ 0 636« 
646« 7 650( 655( 657« إشارة إلى» خصيصة للنبوءات» 258؛ احکام يعقوب 
الرهاوي المرتبطة به 605 - 606 المامش رقم 14« 607 والمامش رقم 8 قلاع 
i el i sh se‏ بيت ملاجئ من» 226 الامش رقم 39 

الطب» دراسة» T‏ الإسكندرية» 5 المامش رقم 74( PT‏ خيمياء 

الطبري» AE‏ بن جرير» مادة eden‏ ابن e»‏ من» 452 - 53 

طخارستان» تأسبيس وجود عسكري Que‏ في» 243 - 44 

316 (263 «62 - 261 J العرب‎ ely طرق»‎ 

الطلاق» الردة أساس J‏ 345 والمامش رقم 33 

طلحة» إشارة إلى» في مؤلف عن o 518 ddl‏ رقم 225 

طور عبدين» إقامة TU‏ البلدي o d‏ 047 تحت سيطرة «qu B‏ 121 - 22( إعادة 
el‏ قلعة 3‘ 9 علاقات بين شمعون dl‏ والعرب في 169 - 70( إعداد تقليدي 
للأطفال الذكور للرهبنة في» 168 والمامش رقم 191 

طوف» إشارة إلى» في حوليات خوزستان» 187 - 88 والهامش رقم 47 

طؤيةء قبيلة من غرب الفرات» 460 والهامش رقم 121 463 

GL‏ انظر العرب 

طيسفون الات تار استيلاء العرب «le‏ 638 وا مامش دتم 42 

طيمؤئاوس الأول» جاثليق» تنصيب» 473( تصوير المسلبين بأنهم ”يبود جدد“» 541 والهامش 
رقم 62« dis‏ عن المسلمين» 24؛:دليل على معرفة الإسلام؛ 5 المامش رقم 70« 
أرسل بعثات تبشيرية إلى الشرق» 203 - 204 والمامش رقم 0+ أهمية الإشارات «JI‏ 
لدى إيشؤعدناح لحر 212 

45 - 4 T» ol > 3 الحليفة» دلالة الإشارة إلى؛‎ c alll 

عاقولا انظر الكوفة 

عاقولاية» ale‏ من غرب الفرات» 460 والهامش رقم 21« 463 

عام بن إسماعيل» دوره في الحرب الأهلية cal‏ 668 

عامس بن ضبارة» دوره في الحرب الأهلية call‏ 665 
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44 يجعله اسما لزوجة إسماعيل» 316( زوجة النبي» رولية الإفك»‎ ei] الحاخام‎ cate 
. 4 المامش رقم‎ 

122 «gol أؤستينتاتيوس» أصول كوضوع‎ dale 

العباس بن الوليد» طموحات» 659 المامش رقم 182« باني عين GH‏ 652 الامش رقم 
128( حلات» 652 والهامش رقم 128( 655 

العباس بن مد» حا كم الجزيرة» Tle‏ كايروس cell QU‏ 378 واهامش رقم 129 

العباسيون» الطبيعة العالمية لنظا ee‏ 9 توظيف المسيحيين الآراميين أمناء للسر» 241 
الهامش رقم 19« تعر يفهم a Í ecl‏ هاشم» 252 - 53« 274 - 75« موقع عاصتهم» 
8 والهامش رقم 9 ثورات ألفية ضدء 29 - 30 والمامش رقم 63 - 64( إشارات 
محتملة T idl‏ نبوءة بطرس» 293 والحامش رقم 107« d‏ نبوءة dae‏ 2273 74 في 
النبوءات الفارسية» 322: إشارة pe ecl‏ يرتدون السواد: في المصادر الصينية» 253 
3 المصادر السريانية» 7 411 المهامش رقم 77: سياسات (abo‏ 18 - 419 2 
بالوحش c "AM‏ 274؛ JE‏ مقر الحم إلى العراق» 16( انظر Laf‏ الخلفاء والحكام 
بأعيانهم [في هذا الفهرس] 

عبد ou‏ حا م خراسان» £ co‏ 400 الحامش رقم 45 

عبد الرحمن بن خالد» La (de ee‏ الصغرى» 6136 139( 644 

عبد الرحمن بن مد بن الأشعث» متمرد» gja‏ 650« 671 المامش رقم 241 

عبد الرحمن بن معاوية بن هشام بن عبد الملك بن مروان» أول ملك أموي في إسبانيا» 426 
المامش رقم 125 

ae a aA «qe بمقتل‎ the عبد الرحمن بن ملجم»‎ 

عبد العزيز بن cz‏ دور في الحرب aJt ida VI‏ 660« 661 - 62 والمامش رقم 6194 
196 

عبد العزيز بن حاتم بن النعمان الباهلي» دليل «de‏ لدى ليوؤند» 439 

عبد العزيز بن عبد الله بن عامي» Y"‏ سيستان؛ 551 - 52 والهامش رقم 33( 694؛ حا م 
مكة» 551 الحامش رقم 30 

عبد العزيز بن مروان» حا كم مصر: سياسات ها علاقة ت بالمسيحيين؛ 150 - 51 إشارة محتملة إليه؛ 
في فصول codi] ELI‏ 316 نقشه؛ 694 - 95؛ أراض أورثها له مروان الأول» 621 

عبد القدوس بن اجاج » راوي مراسلة ليؤن LI‏ وعمر الثاني 204 

عبد الله بن الحارث» iv‏ اسا لمختار [الثقفي]» 371 - 72 الحامش رقم 109 


عبد الله بن الزبير» نبوءات تدعم مطالبته BILL‏ 332 - 33( صراع مع الختار [الثقفي]» 
8 مواجهة مع المروانيين؛ 199( 620 - 22 647 - 49؛ موت؛ 6199 622 649 
واهامش رقم 7 109« تبني الإسلام Gul‏ للدولة العربية؛ 551 - 54؛ حوار بين عبد 
الله بن عضاه و؛ 536 ol,‏ رقم 5 في de gly‏ الحرم e. T‏ 536 والهامش 
رقم 5 مضامين دينية لثورة؛ 552 - 53 والهامش رقم 36؛ ترد على يزيد الأول» 197 
S io‏ رقم 82« 647 

عبد الله بن بطال» corte‏ موت في Kp‏ 6 الامش رقم 156( 659 

عبد الله بن حاتم الباهلي» حا بلاد الهرين» أذريجان» 3 وامامش رقم 115 - 16 

عبد الله بن calle‏ خا فارس لزياد بن gl‏ سفيان» 551 والهامش رقم 29 

عبد الله بن «co»‏ خازن معاوية» في روايات شياظن ee paid‏ 4 - 45 

عبد الله بن سعد» سياسات ضر ببية في c Las‏ 281 الامش رقم 72 

عبد الله بن سلام» بودي تحول إلى الإسلام؛ 505 

عبد الله بن عاص» iv‏ البصرة» دوره c T‏ فارس» 551 والمامش رقم 29( أبناء مؤيدون 
cep wi‏ 551 - 52 

عبد الله بن عبد الأعلى» مبعوث من عمر الثاني إلى ليؤن الثالث» 496 - 97 

عبد الله بن عبد الملك» حا T‏ مصرء إحصاء الشباب» 284 

عبد الله بن colas‏ حوار بينه وبين عبد الله بن cw JE‏ 536 الامش رقم 45 

عبد الله بن de‏ بن عدي» حا سيستان» 552 الهامش رقم 33 

عبد الله بن cde‏ عم ch y yu iv ce‏ فلسطين» «Luis‏ 669 دور في الحرب الأهلية call‏ 
405 - 406« 666 - 69« 670 

عبد الله بن مر حا م Hall‏ 661 

عبد الله بن عون» «dee! eu Ka ers‏ 4 المامش رقم 12 

عبد kT‏ بن مروان» دوره 3 الحرب الأهلية x21 - 620 «618 cals‏ 622 - 623 630« 
664 - 467 668 

عبد المسيح الكندي» the‏ إسيرجيوس وبحيراء 472 والهامش رقم 60 - 61( عن جمع القرآن» 
1 والحامش رقم 162 

عبد المسيح النجراني الغساني e)‏ بن قیس) tho‏ بديۆسپۆليس | الرملة» 385؛ استشباد» 381 
- 83 والهامش رقم 135 - 138 

عبد الملك بن عبد الله بن Tle cule‏ فارس لابن الزيير» 551 - 652 تصريم بالا يمان AN‏ 
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منقوش عل عملات» 551 - 652 694 

عبد الملك» الخليفة» تنصيب» عهد» 621 - 22( 647 - 51؛ تبني العربية hN E‏ 481 
or,‏ رقم 9 إشارة محتملة إليه asl db‏ عبد العزيز» في فصول الحاخام Gael‏ 
6 عملته» 649 والهامش رقم 109 - 10« 694( 699 - 700« «ol al c^‏ 501 
الامش رقم 166؛ تطابق بين سياسات جوستنيان في سك العملة و» 104 المامش رقم 
2 تعاملاات مع حنانيشزع « 203( تعاملاات مع يوحنا الداسيني» 1 - 202 
ll,‏ رقم 104( c,‏ 651؛ ظهور الخصائص المميزة للإسلام 3 d6 cage‏ 
مواجهة مع ميكائيل (UI‏ 380 - 81« تبني الإسلام أساسا للدولة العربية» 48 - 49« 
553 - 54 والمهامش رقم 639 TON‏ اورا cla 6621 «J Jy VI ob‏ معجز Gy‏ 
4 وامامش رقم 113« إصلاحات نقدية» 263» 284 والهامش رقم 8 6316 
413 والهامش رقم 86« T‏ مسجذاء 567 - 68( 569( 649« روايات شفهية be‏ 
ely sal «42‏ قبة الصخرة» 6222 6316 e E‏ اتحنازير» 569 والهامش رقم d1‏ 
0 القضاء على ابن «y Jl‏ 551 - 52» 622« 648 - 49؛ سعي إلى ااه تيرك 
7 والهامش رقم 102( COLL‏ حفزتها ole‏ نبوئية» 267 mul‏ رقم 625 6317 
خطة el,‏ الطرق» 263» 316( حصار «usa‏ 198 الحامش رقم 86« (cé‏ وتار 
ial‏ يوحنا uml, 200 «$a a‏ رقم 97 

dae‏ راهن رر f opted‏ عر فى cuiu‏ 9 تحول وثنبي عين الفر إلى المسيحية؛ 
189 

عبدشؤع النصيبيني» CL pe pet! de dd»‏ الفارسي» 5 - 206 والحامش رقم 0 کاب 
العفة لإيشؤعدناح البصري» 211 lal‏ رقم 136( شمعون !9 $58( 0 المامش 
رقم 11 

عبيد الله بن الحبحاب» الحا ثم QUI‏ لمصرء إحصاء السكان في زمن» 248 

عبيد الله بن زياد» هزيمة قوات الختار» 648 الحامش رقم 104؛ Fle‏ العراق» 189( 201؛ 
روابط مع يوحنا الداسيني» 1 وء إلى tle‏ مسيحي » 189 

عبيد الله بن مروان» دور في الحرب الأهلية call‏ 661 المامش رقم 4 666« 668 

عتبة بن k‏ «[ الموصل وأول حا م d‏ 175 المامش رقم 65 192 المامش رقم 64 

189 مسيحي»‎ thee dle L گرماي»‎ cl TI cice 

عثمان بن ee ca Jl‏ يزيد الثالث» قتل بعد ذلك» 660« 662 والحامش رقم 196 

عثمان بن حيان» حملات» 652 والحامش رقم 128 

chill colte‏ تنصيب» عهد» 618( 641( فتوحات» 6618 642( قتل في الحرب الأهلية 


الإسلام كا رآه 3 ,94 923 


العربية ol‏ 128( 618( 643( إشارة محتملة إلى» في el‏ الصيني» 2 المحامش 
رقم 3 5 تتقيح القران» 501 والمامش رقم 162؛ إشارة إلى» في مؤلف عن ابر 518 
المامش رقم E‏ 

عدالة» يطلبها غير العرب في الحا كم الإسلامية» 193 - 94 والهامش e‏ 70 

العراق» ^$ الجدل حول طبيعة VL £457 nahl‏ على اتجاه الصلاة في 2 المامش رقم 
Jl Ue «74‏ إلى الإسلام؛ 342( EA Ab‏ عر الأول «M‏ 637 الهامش رقم 
635 زاس جالوت .بودي في 9 واهامش رقم 2 شاط التبشير ليو حنا الديلي 3‘ 
uml, 205 - 204‏ رقم 113( oa‏ النسبية للوثنيين» المسيحيين ES 149 i‏ 
رقم 2 مقر ساساني» 16؛ تحويل مقر الحم العباسي i‏ « 6 انظر Lal‏ ساسانیون 

عرب مسيحيون» تحول قبائل بأكلها إلى الإسلام» 353« أقدم سير الشبداء» 382 والمامش رقم 
7 في جوار دير سابرشؤع» 210 - c1‏ ضغط خاص cle‏ للتحول di]‏ الإسلام]» 
2 - 54 وال مامش رقم 60 

العرب» £pl (lue‏ القبول في مجتمع ال من خلال اعتناق الدين (se‏ 336 - 37« 
ظهور مع الترك d Ju E 06 3Jl,‏ النبوءأت الفارسية» 322 - 23( محاولات بيزنطية 
للتفاوضص مع 75 - 676 تصويرهم 3 كاب ا مرج الروحي) 61 - 62 والمامشان رقم 
5 - 26( 63( تواطؤ مع» النظر MIR: aJl‏ البيزنطية» 57 - 76 والهامش 
رقم 72( تصورهم كخلصين فی أسرار 03e‏ بن يؤحاي» 310 - 12( A‏ الصراعات 
مع بلاد فارس» 313 والهامش رقم 9 تصويرهم: متسامحين تجاه «xl‏ 195 
vun 96 -‏ رقم 679 d‏ النبوء ات/ 258 - 59) 261 - 63« 264 - 67) 269 - 
cU, T «70‏ 435« 413 - 14 والهامش رقم 7 ارتداد إلى المسيحية» 638 - 39 
والحامش رقم 1 سفارات إلى الصين؛ 3 - 54( تجاوزات في أنحاء حدياب» 210 
- 11 والمامش رقم 133( t prbl‏ الظلام» 258 - 659 تثبيت وجود a‏ 
في الممتلكات الصينية» 243 - 44» تفاعل مع البيزنطيين» دليل «Je‏ 303؛ تدخل في 
الشؤون الكنسية» 201 - 203؛ نجاح عسكري دافع إلى التحول إلى الإسلام» 341( 
مشا کل HER‏ حت سلطتهم g‏ وردت 3 ene‏ الأسئلة والأجوبة» 98« الصراع مع 
البيزنطيين للسيطرة على أرمينيا» 371 - 73؛ تكتيكات في الحرب» 154 والمامش 
131( عبارات استخدمت لقييز: بين القبط» 287( x3‏ المسيحيين والمسلمين» 148 - 49 
ell‏ رقم 111« ع المسودة T‏ السواد] مع التبت» في التاريخ | «arai‏ 253« 
المبيضة pay]‏ البياض]› ٤‏ مييزهم 3 التاريخ «aal‏ 252 - 53« انظر Gi‏ هاجريون» 
إسماعيليون» إسلام» مباجرون» مسلمون» ساراكين 

العربية [الجزيرة] e Y,‏ دعم سعت إليه بيزنطة» الساسانيون» 13 - 14؛ J gal ca‏ 616« 


924 فهرس عام 


تعيين لجغرافيتها في حوليات خوزستان» 183 - 184( شمال غرب» واتجاه صلاة المسلمين» 
564 - 65 المامش 688 انظر d Laf‏ الجزيرة العربية» SIAL‏ 

العربية [اللغة] تبن » ترسيخ: : بوصفها لغة رسمية» 16( 17 الامش رقم 0 290( 440« 481 
والحامش 89« 651( Jie‏ اللاحق للقبطية» 287 والهامش رقم £88 حوليات e‏ 
مسيحية كتبت ب» 440 - 48« e‏ ترجمة الإنجيل إلى» 463 والهامش ر رقم 1 تأثيرات 
الترجمة il;‏ الانتشار للكتب إلى؛ 33 والهامش رقم 6( بروزها لغة مشتركة» 17 المامش 
رقم 0 19« وی حى القران o‏ 336 الحامش رقم 2 wel‏ انتشارها كوسيط (ad‏ 
7 مادة مصدرية مكتوبة ب» 242 والهامش رقم 20 330 - 435 2278 366 - 67 
والهامشان رقم 99 - 100« 440 

عرق» انقسامات عرقية» اسمرار chly‏ 20 - 22 والهامش رقم 1 عدم اكتراث المسلين 
ب» بين الشعوب المغزوة» 11 - 12 UP‏ رقم 3 

476 d£ على‎ |J» £508 - 505 FS cal e» eg c العشرة [كاب]‎ dd) LI 
508 مصادر»‎ (508 - 507 caji ey الامش رقم 2 هوية الحاخامات الذين‎ 
oi 3 إسرائيل» 505( مساهمة‎ ale رقم ” 2 موضوعات: تحول إلى‎ ob 
91- 187 امامش رقم 2 506 - 508 والحامش رقم‎ 6 T :505 القرآن»‎ 
195 

عطاء بن رباح» فکر شرعي بالإمكان استعادته de‏ 546 

عطية» حا pli‏ بإحصاء الأجانب» 418 - 19 المامش رقم 104 

عقبة» حا م الموصل» تعاون مع» عمده الربان هؤرمزد» 191 - 92؛ تحديد هوية» 192 الامش 
رقم 64 

عقوبة الإعدام» TEF)‏ الرجوع عن الإسلام» 343 43 والحهامش رقم 27 29( 596( فرض 
المسامين لك على اللخارجين عن القانون» 196 - 97 

عقيدة» إسلامية» أمثلة مبكرة ل 20 المامش رقم 27( 545 - 46 والهامش رقم 4 

علاقات بين الطوائف» cis‏ التحول إلى ien‏ 2 ممارسات إسلامية Tw‏ 11 -12 
Nur‏ رقم 4 أمثلت 178 omlbl,‏ رقم 7 ضغط ضد» 18 - 20 والموامش رقم 
4 - 26؛ مصادر الدليل mill, 597 cle‏ رقم 17 

علامات الساعة» d‏ المرويات النبوئية الإسلامية» 331 - 32 والهامش رقم 227 - 28 

علامات المسياء «sel‏ محتويات» qos‏ 317 - 18 والهامش رقم 182 

350 (349 che pole Ox علقمة بن‎ 


«Us de‏ دليل على اهتمام المسلمين ب» 233 - 35 والمامش رقم 9 70( عامل في الشوفينية 


الإسلام كا رآه 3 2 05 925 


الثقافية اليونانية» 21( cle‏ في الإسكندرية» 234 - 35( في دمشق» 467 cole;‏ 
هوميروس وكالين [ جالينوس]» 402 والمامش رقم 650 وفرفوريوس» 147 

على بن ol‏ طالب» تحالف بين عمرو بن العاص ومعاوية ضد» 222؛ اغتيال» 1135 138 

1 والحامش رقم 75( روايات مختلفة عن الصراع مع معاوية» 413 الهامش رقم 85» 643( 

اختلاف صورته الشخصية» في المصادر الغربية» الشرقية» 141 - 42 والحامش رقم 90« 
4 المامش رقم 112» 413 الحامش رقم 85( دليل «je‏ 141 - 42 والمامش رقم 
0 192 والهامش رقم 66( 204 المامش رقم 112( 449؛ تشريع عن الردة» 345 
المامش رقم 32( قائد الطرف sl‏ في الحرب العربية الأهلية الأول» 128؛ إشارة إلى؛ 
E‏ مؤلف عن التبرؤ» 518 المامش رقم 225 

de‏ ران الطبري» مجادل مسل» 1+ عن ألوهية cell‏ 500 المامش رقم £158 عن 
الجنة الإسلامية» 500 

عمار البصري» Jale‏ نسطوري» 502؛ عن اختلاف الأديان» 431 والهامش رقم 19 

569 اتجاه المسجد في»‎ cole 

عمانوئيل من CE‏ كرماي» سيرة حياة الربان هورمزد» 190 المامش رقم 59 

عمر الأول» اتخليفة» تنصيب» 617( بناء مسجد على جبل «AI‏ 64 - 65 والمامش رقم 
6 222 والمامش رقم 20 311 - 12» 539( 549 الامش رقم 21 639؛ صراع 
مع الإمبراطورية البيزنطية» 617( cole gd‏ 6617 636 - 37 والهامش رقم 5 موت» 
7 641؛ مواجهة مع سؤفرؤنيوس» 443( ضمان حت الإقامة للليود في القدس» £556 
وصف إيجابي في أسرار شعؤن بن يؤحاي» 11 مدة Ke‏ نسبت «JI‏ 395 والمامش 

رقم 27( ol‏ مع جبرائيل «iE JM‏ 121 - 22 والمامش رقم 24 26؛ تصور المسلمين 
م للقدس الإسلامية» 64 - 65( عن فرض المعتقد الإسلامي» 352 والهامش 
رقم 61« مويات شفهية CF‏ 42« إشارة di‏ 3 حوليات يوحنا النقيوسي» 156 
والهامش رقم 3 في مؤلف عن التبرق 518 الهامش رقم 225: سياسات Chay po‏ 
0 والمامش رقم 50 

عمر «Qut‏ اتلحليفة» تنصيب» es 454 - 653 (652 «Age‏ به المسيحيون لورعه cathe,‏ 625 
E‏ رقم 4 654( yp‏ أسرى op‏ أرمينيين» 491( صلة بقاهان» 374 والمامش 
رقم 120« منع شرب النبيذ وشہادة مسيحى «y )654 6 de^ de‏ 4654 تشريع 
عن الردة» 345 tall‏ رقم 32 استدعأء محاصري القسطنطينية» 653؛ إشارة إلى: في 
نبوءة بطرس» 293» لدى إيشوعدناح البصري» 212 والمامش رقم 141 ف نبوءة يبودية 
عن ode :317 cow p Yl‏ البعض المهدي» 331 الهامش رقم 227؛ فرض صارم للشريعة 
الإسلامية» 490؛ فرض الضراب على المسلمين» غير المسلمين» مختلف» 340 والمامش رقم 
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4 490( 596 والمامش رقم 13 انظر أيضا مراسلة ليؤن الثالث وعمر الثاني 

عمر بن الحباب cute‏ متمرد خلال الحرب الأهلية الثانية» 647 - 48 الهامش رقم 102 

عمر بن الوليد» T (356 «SEI Ur yag the‏ الأردن» 8 والمامش رقم 74 

عمر بن عبيد الله بن معمر» عملات» 552 المامش رقم 3 694( نائب حا $ البصرة» 552 
الامش رقم 33( حا م فارس» 552 المامش رقم 33 

عمران بن مد» إحباط الخطط الشريرة لقرياقوس» 214 - 15 الامش رقم 149 

P4 بن سعد» حظر إظهار الصلبان في دمث مشق» حمص» 2 - 63« 1 امش نرقم‎ a 
زاره البطريرك يوحنا الأول» 462 - 64 والهامش رقم 4 انظر‎ " al dz yh تحديد‎ 
“مير بن سعد الأنصاري‎ Laf 

مروت deal‏ ي الغنوي» قيل al‏ حا کم أرمينياء 2 المامش رقم 113 

عمرو بن العاص» eld‏ عل عوم بالبطريرك كايروس [المقوقس]» 578 المامش رقم 1 581 
- 82( مسجد cl,‏ 563( ميئاق مع ca glee‏ 222( إشارة call alert‏ 3 حكاية شبداء 
غزة» 350؛ علاقات مع بنيامين wlll, 33 - 132 «JM‏ رقم 7 134 - $35 
دوره في فتح مصرء 154 والهامش رقم 130 - 31« 563) 577 - 90 

عمروبن سعد الأشدق» متمرد d‏ الحرب الأهلية الثانية» 647 - 48 المامش رقم 2 104 

215 رقم‎ ull 53 - 452 ل»‎ eer Sal cU, الجدل»‎ OF عمروبن 8 مؤلف‎ 

عملة» ظهور إسلامية متميزة» 16؛ دليل من» على شعارات إسلامية» شبادة «ole YU‏ 161 
المامش رقم 164( 284( 457 مامش رقم 9 550 - 54< 649 والهامش رقم 109 
c10 -‏ سك دون صلبان» 6104 222« 316( أهمية eu‏ المصادرء 84 - 85 uM,‏ 
رقم 99 - 100( 200 الامش رقم 97( أهمية الإشارة «J|‏ 136( 138 والهامش Po‏ 
3 689( 690« 691 692( 694( 695( 699 - 700( استعمال العرب الفاتحين 
للعملة البيزنطية» 558 

عمليات تنقيحية» تأثير على المادة المصدرية» 36 - 40( مشكلات» à‏ الجدل ضد اليهود» ضد 
المسلبين» 83 - 84 

عمير بن سعد الأنصاري» Fle‏ د مشق» حمص» Wyle‏ لتحويل عرب aem‏ إلى (y‏ 
4 المامش رقم 4 تحديد هويته بأمير زاره البطريرك يوحنا اللأول» 464 والمامش 
رقم 34 

العهد القديم» تنقيحات يعقوب EN.‏ 0 والمهامش رقم 1160( موضوعات op‏ في 
النبوءات السريانية» 259 


عوف بن مالك» مصدر لأحاديث نبوية تنبئية» 332 المامش رقم 288 


الإسلام كا رآه الآخرون 927 


عياض بن 2 coda‏ معاهدات عقدها 3 بلاد «y JI‏ 476« 6639 640 

68 rbd 280 cole gc g هوية العرب ب»‎ sid أبناء»‎ Gab 

cM رع‎ yt Laf انظر‎ «71 - 470 Ey مصطلح قرآني‎ DEVE 

عيسى بن موسبى» مبعوث المنصور de Jl dl‏ 670 

عين CLI‏ معركة عند» 662 بناها العباس بن الوليد» 652 المامش رقم 128 

a‏ غارات على/ بالقرب la> icy‏ 60« 120 والمامش رقم 4 349 والمامش رقم 
51 350« انظر Laf‏ شهداء غزة الستون 

غساسنة» حلفاء بيزنطيون» 557» 558 والمامش رقم 60 

الغمر بن يزيد بن عبد الملك» نبوءة في celle‏ 330 المامش رقم 224( حملات» موت في معركة» 
658« 660 

غنوصية» غنوصي» عناصر» في ثورات ضد العباسيين» 29 المامش رقم 3 بقاء في JB‏ 
الإسلام» 3 الامش رقم 10 

فارس» محاولة الانفصال عن الكنيسة النسطورية» 177 - 18179 - 82؛ فتح Sos‏ 551 
ell, 54 -‏ رقم 33« tagal‏ كئيسة boy lal,‏ الايلي 3‘ 204 

فارسية (لغة)» وسيطة» cis e.‏ مختلفتان» 241 المامش رقم 17 

فاطمة» اسم لزوجة إسماعيل» ذكره الحاخام ojal‏ 316 

فاطميون» Ola‏ محتملة إلى: SLA‏ على مصر» 288( 3 دائيال القبعطي c‏ 9 -90 
والحامش رقم 697 3 Jel‏ اليبودي - الفارسي» 330 

الفتوحات العربية» الحيوية المسيحية d‏ وجه) موضوع T‏ الجدل المضاد لليود» 79 - 81؛ 
تحالفات تورطت ig‏ 557 - 59( انقّاءات iu»‏ مختلفة للرجال المقاتلين» 555 و uM‏ 
رقم 45 - 49« التفسير الييودي ل 308« t paa cà‏ 154 - 55( 281( 574 - 90« 
c «617‏ فلسطين» ch yyw‏ 59 - 60( 63 - 64) 69 - 73 116 - 017 119 - 620 
4 الطوامش رقم 8 165 ورقم 180( 615 - 16( 636 - 38( 640« c‏ بلاد 
فارس» روايات» 3 -84 والهامش رقم 0 185 - 187 617« 618( £638 ce‏ 
إسيانيا» أقد م نظرة إسپانية «J‏ 427 المامش رقم 6 623 - 24 والمامش رقم 674 
النظر إليها مقاب على التقصيرات المسيحية» 58> 69 - 273 6195 524 - 26( JÆ!‏ 
eal‏ المعارك والشخصيات dà] Uebel‏ هذا الفهرس] 

الفردوسي ) شاهنامة (”كاب 341( col pe‏ مصادر» 328 

فرض ضرائب» ضرائب» آثار ضم مصر على ltl 382 «aal e‏ رقم 5 دليل 
على مفاوضات مع المسلمين «Je‏ 121 - 52 3 179) 574 - 278 581؛ فرض» 
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car‏ 194 والهامش رقم 3 224 - 25( 267 المامش رقم 25« 377 والهامش رقم 
7 413 واهامش رقم 86( سياسات إسلامية طبقت على المسيحيين» 352 الامش 
رقم 61« إشارات d «M‏ منحولة ae (63 - 262 celal‏ بالاستعداد dedi‏ إلى 
الإسلام» 339 - 41 E‏ قم 14 - 16؛ شكوى شائعة في النبوءات المبكرة» 281 
والهامش رقم 72 انظ ر «aal‏ جزية» ضريبة 

فرغانة» Cat‏ وجود العرب العسكري في» 243 - 44 

qub oÉ‏ 217( تصوير الإسلام wh‏ أداة غضب الرب» 6524 525( تقديم المسلبين 
D E‏ 2 مصادرء 217 والمهامش رقم 8 موضوعات» 217 - 19( أسخ 
)3 « 216 - 17 

الفسطاط» في Ole gall‏ العربية» 154( اتجاه المسجد 3« 6562 567( 573 

37 في»‎ UB مؤلفات مبكرة» 4 الحامش رقم 12؛ إسلامي» عملية تنقيح مورست على‎ cub 
23 والهامش رقم‎ 38 - 

فلاحون» علاقة uie‏ التحول إلى الإسلام» 9 الامش رقم 11 

فلسطين» قبول التقويم العربي في» 193 المامش رقم 69؛ صلات مع سورياء مصر في القرن 
الثامن» 6110 تزايد غزوات العرب 3« 4 والحامشان رقم 170 - 471 ندرة المصادر 
الهودية عن (oU‏ 238 

الفلك [de]‏ الاعتماد على» لتفسير أحداث» 4572 لتوجيه المساجد»569 - 70: رسائل عن؛ 
منسوبة لستيفانوس الإسكندري» 4 - 305 والهامش رقم 143 - 46 

فولكلور el]‏ شعبي]» والشفاهية» 41 - 44 

633 (612 «433 cage (omar PET asl] فۆكاس›‎ 

في تثليث الله الواحد» مفهوم» أثر ضد الييود» 541 الهامش رقم 61( محتويات» qu "EIS‏ 
502 - 503 والمامش رقم 174( مادة مشتركة مع بردية سكزت رايارد رقم 438( 
504 

في ذلك اليوم» قصيدة نبوئية chasa‏ 319 - 20 والهامش رقم 185 

الفيوم» مغر i‏ فتح العرب» 4 والحهامش رقم 130 

فاردان E‏ طريقة T‏ التدوين التاريخي» 438 

اردانا كيرت» معركت هزيمة الأرمينيين للعرب» 6372 374 الحامش رقم 118 

فالنتینوس» A‏ عسكري بإمرة Uis‏ كليوس» 7 الامش رقم 182( 588 المامش رقم 4185 
s‏ على كؤاستانس» 641 


الإسلام كما رآه الآخرون 929 


فاهان» ابن ceg pS‏ استشباد» 373 - 541475 - 43 

فيساء iic SN‏ تلميذ لشنودة» انظر منحولة شنودة 

26 - 223 ج إلى الأرض المقدسة»‎ ous 

القادسية» معركة» أهمية» تاريخ £559 638 والهامش رقم 41 

قاسم المؤتمن» إشارة cdi ee‏ 3 دائيال اليبودي - المسيحي» 9 -30 

القاسم بن إبراهم» مجادل deu‏ 502 

74 - 373 كلف بالقضاء على الوجهاء الأرمينيين»‎ cel 

قانون الكنيسة انظر قوانين وقرارات 

قانون» قوانين» مدني» مثالي» واستقامة ميزها ccs e j|‏ 207 - 208 والهامش رقم 122( 
إدراك متزايد لحاجة الكنيسة J‏ 208 - 2 - 9 والمامش رقم 4 A£‏ مشرعا للعرب» 
196( 413 - 14 والمامش رقم 87؛ إصرار المسلمين على عيش المسيحيين بقوانين CAE‏ 
462 

قبة أبراهام» إشارة إلى» في حوليات خوزستان» 187 والهامش رقم 46 

قبة الصخرة» اكتمال» حافز لمشاعى تنبئية) 267 المامش رقم 5 بناء» 65 الهامش رقم 34 
9 المامش رقم 157( 222( 316؛ أهية عقائدية لنقوثهاء 94 الهامش رقم 135( 
3 الامش رقم 39( 696 - 99« دليل على جهة الصلاة c3‏ 564 المامش رقم 85 

قبرص» Guo JL‏ فتح العرب d‏ 92 والمامش رقم 3 641 qat‏ رقم 0 642« b>‏ 
على علاقات مسالمة مع «us LI‏ 6225 قيام cL‏ باخذ Syl‏ حرب من» 596 
المامش رقم 9« إشارة إلى الاستيلاء eg 3 cde‏ يبودية عن coy ye Vl‏ 317 

القبطية (لغة) تراجع بعد تبني cay ll‏ 287 والمامش رقم 8 مكانة نسبية لليونانية و» في 
مصرء 111 الحامش رقم 200( ax) lasle‏ يومية» 287 والمامش رقم 58 

القبلة» اتجاه الصلاة» Le Sy‏ للإسلام؛ 560 - 73( تحديد» 570 - 73 دليل عل تطور» 560 
وا امش رقم 67 - 68( 2 والحامش رقم 74 - 05 تعليق مسموح به لدقة الاتجاه» 
Lal Jul q71 - 0‏ كعبة» مساجد» صلاة ومساجد بأعيانها ]3 هذا الفهرس] 

قتيبة بن (de‏ تشجيع del‏ ماوراء النبر على التحول إلى الإسلام؛ 338 الهامش رقم © , 

القدس» وصف أركولف ل 221 - 23( حظر لدخول oydl‏ إلى: cala‏ تجديدء 320؛ الغاه 
العرب» 239( 320: استسلاما للعرب» 30 - 31» 639 والمامش رقم 45؛ ج مسيحي 
«M‏ 219 - 20« 224 والمامش رقم 33( فتح: ct‏ 294( جلته حوليات سنة B18‏ 
القصيرة» 435 والهامش رقم 152 زإزال 3( 65 والهامش رقم 35» موضع معبد 
«Jg lI‏ 63 - 64 والمامش رقم 9 مسجد» صلاة في » 221 - 22 ou‏ رقم 
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wll 549 6‏ رقم 21 564( 639« استيلاء الفرس على» 126 - 27 lls‏ 
رقم 34 - 35» 240 الامش رقم 5 634( أهمية سياسية ودينية للمسلمين الأوائل؛ 
1 -23 والمامش رقم 26( 549( طريق واصل egia‏ 222 - 23 والهامش رقم 
4 محولا إلى مدينة مسيحية» 219 - 20« 268« yt‏ مواضع klei‏ [في هذا 
الفهرس] 

القدس ثيؤدؤر» كنيسة» دمشق» روايات عن معجزات T‏ 1 الحامشس رقم 121 - 2 
101 - 102« 385 - 86 والهامش رقم 149 

43 والهامش رقم‎ 68 - 67 c سۆفرۆنيوس‎ tho uo ثيؤد ؤسيوس»‎ Guill 

القدس سيرجيوس» كنيسة» إهنيش» XP‏ نقوش» 415 - 16 ol‏ رقم 89 - 92 

القديس Ce KF‏ كتدرائية» دون [دبيل]» رفات دافيت الدبيل أخذت «J|‏ 676 

القدرس مرقس» كنيسة» الإسكندرية» تجديدء 151 Í‏ 

القدرس Loy‏ المعمدان» كنيسة» دمشق» تحويلها إلى مسجد» 104؛ دليل «de‏ من أركولف» 
4 الامش رقم 31 

القديسة كاترين انظر جبل سيناء 

قديسون انظر رفات وقديسون بأعيانهم G]‏ هذا الفهرس] 

612 الامش رقم‎ 4 d مناشدة ل ”الذين امنوا“» 336 والهامش رقم 2 تفسيرات‎ col all 
do والهامش رقم 24: : تاريخ‎ 38 - 37 137 - 36 «qz عمليات‎ (37 - 36 
31 نصوص جدلية متنوعة» 500 - 501 والهامشان رقم 2+ 166( صورة أخروية»‎ 
مستمرة من: في الدفاعات»‎ az (72 - 571 «56 - 555 0 مدى قبول السلطة»‎ 
503؛ في بردية سكزت‎ ca Ll وال مامش رقم 6193 في في ليث الله‎ 508 «bU 
رايمارد رقم 438 504: تداخل الاين والفتح في» 130 31 وال مامش رقم 50( معرفة‎ 
للقانون» 550؛ تصوير المسيح ف“‎ ads تدنيه‎ p «89 - 488 يوحنا الدمشقي ب»‎ 
94 رقم 184( بروز إبراهم في» 6536 إنكا ر متكرر لإلوهية المسيح»‎ Umlbl, 67 - 166 
(478 call t عمل عومة لبحيرا » والحكاء الود العشرة‎ SU «135 رقم‎ qub 
56 سورة البقرة» 471 - 72 والمامش رقم‎ zel 5 

قرة بن شريك» حا d‏ مصرء مشكلة الآبقين» 4 والمامش رقم 81 

the co ai J‏ ب: حوليات سنة 72( 419( سيرة حياة شمعون (s JE‏ 169: غنى تحت 
رئاسة شمعون Shy, (169 (0168 ql‏ عن رؤساء» 121 - 24 DET‏ 
جبرائيل Stal‏ 

قرداغ» Bey‏ تبشيرية» أرسلها طيموثاوس الأول إلى الشرق؛ 204 المامش رقم 110 


قرش» T‏ حماة» رئيس جلادي هشام» 374 

قرطبة» aul‏ مسجد» 228( شہداء» 229 - 30 والحامش رقم 6 513 

قرياقوس» اسقف سيستان» جامع نبوءة لمروان الثاني» 330 

قرياقوس» بطريرك dil‏ تعيين حنانياء أسقف ماردين» 212 المامش رقم 138 

قرياقوس» مطران نصيبين» حسم الفاتحين المسلبين لجدل» 200 والهامش رقم 98 

50 أراضي بود 0 - 31 الحامش رقم‎ de استيلاء مد‎ juod 
45 1444 قسطا بن لوقاء مصدر ل حوليات إسعرد»‎ 

قسطنطين الحراني» دليل مؤيد على سيرة حياة شمعون الزيتوني» 169 - 70 والهامش رقم 200 

القسطنطينية» نبوءات رؤيوية بشأن؛ 306 والمامش رقم 0149 334( اولات العرب 
للاستيلاء على» 107( 185 المامش رقم 41 1294 295( 297 - 198 299( 301( 
331 والحامش رقم 2 413( 434 المامش رقم 6 619( 625( 6643 £653 
رواية أركولف عن» 224 - 25( i polt‏ الفرس a (634 J‏ غزوة يزيد بن معاوية 
d‏ 136 الامش رقم 64« زازال في“ 9 دليل cde‏ في آلام dad‏ الستين T‏ القدس» 
1 دخول هيّرا كليوس إلى» 398( استيلاء المسلبين Cle‏ بوصفه d ul boo‏ 28« 
كرسي فلسفة محتمل في» 303 والهامش رقم 139؛ استعادة كؤنستانتين الخامس لها من 
أرتاباسدوس» 662 والهامش رقم 198 

قصر الحاير cg all‏ اتجاه المسجد في» 569 

قصر cll‏ اتجاه المسجد في» 569 

القضاة» كاب» مصدر لتصور الإسلام بأنه أداة غضب الرب» 525 - 26( موضوعات «ge‏ 

. في النبوءات cash pall‏ 259» 266 والهامش رقم 23 

قطري بن الفجاءة» زعم خارجي»553: استعمال شعارات دينية على العملات» 553 المامش 
رقم 38؛ 695 

قناة تراجان» حفر» 580 والحامش رقم 152 

قنسرين» زلزال في» 652؛ استقرار عياض بن غم c‏ 578 - 639( مقاومة الفاتحين العرب 
في» 587 - 88 

قنسرين» دير» صله ثيؤدوؤتوس الآمدي» 156« 6157 VU‏ البلدي» Gu‏ في ¢147 
ou 47 - 145 NG 2 e "EIS‏ رقم 6 c‏ خلقيدوني - يعمو 
4 - 45؛ شياطين» 142 - 047 418 الامش رقم 103( علماء انطلقوا من» 142 


قوانين» وقرارت» في عمل يعقوب الرهاوي» 161 والمامش رقم 162( 601 - 10 
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قيس الماروني» نسبة الحوليات المارونية cSt‏ 136 - 37 والمامش رقم 5 مۇرخ dv‏ 
مسيحي» 440 والمامش رقم 167 

قيسارية» استيلاء العرب ciel 6 640 «102 «le‏ رقم 2 استيلاء الفرس ede‏ 633« 
سيرجيوس (OS SL‏ 60( ستون ent T ie‏ جليوا eel‏ حا کھا qe‏ 361 

كابتؤلياس» عاش في العصر الأموي» 358( PET‏ بطرس الكابتؤياسى 

10 حرب مع بيزنطة» 390 الامش رقم‎ 6 d$ إمبراطور فارسي» إنجازات‎ ob 

كالؤنموس» جزيرة» تأسيس دير من قبل ثيؤفائيس che‏ 429 

كالينيكوسء قائد شہداء غزة «y‏ 348 

كالينيكيوم [الرقة]» ارتداد المسيحيين 3“ 3 هشام يحول نهر الفرات بالقرب من» 655( 
زيارة الشبيد cole’‏ 374( انظر أيضًا الرقة 

كايروس الحراني» استشهاد» 346 والهامش رقم 38» 376 - 78 

کایروس من باتناء cue jb VE.‏ 391 - 92 المامش رقم 17 

كايروس ويوحناء قديسان» قصص بشأن رفات إتجازية» 87 - 88 والهامش رقم 110 

كايروس [المقوقس]» بطريرك الإسكندرية» لقاء مزعوم بعمرو بن العاص في بابليون» 578 
المامش رقم 141 581 - 82؛ ayle‏ للتوصل إلى تفاهم مع العرب» 75؛ نفي» 589- 


90« سياسات خلفيدونية» 132« 133« مواجهة مخ صوئيل MCN‏ 286 الامش رقم 
86( معارضة القبط d‏ 21 المامش رقم 31 24( حم في مصرء 281( 418 الامش 


رقم 103 574 - 90 والهامش رقم 181 

كايوان لي» شريعة طقسية صينية» مادة مصدرية عن العرب» 244 

كاب التقاليد انظر أبراهام .6 :533 

كاب الرؤساء انظر توما ا مرجي 

كاب العفة انظر إيشؤعد ناح البصري 

كاب اللفائف انظر نبوءة بطرس 

كاب الجدل (”كاب (“Gul‏ انظر عمرو بن متى وصليبا بن يوحنا 

الكاب المقدس» توكيد النصوص من قبل الهودء في الجدل المسيحي» 0 والحامش رقم 22( 

تأر ترجمته إلى cay A‏ 463 والحامش رقم 1 اقتباس مستمر من» في بردية 

504 (434 رقم‎ bel 

كاب زربابل» نبوءة يبودية» 530 والحهامش رقم 28 

Sal بن‎ ley (كاب النقاط البارزة“) انظر‎ di دراش‎ LE 


الإسلام كما رآه الآخرون 933 


LE‏ دريشاني (”كاب الرؤساء“) انظر تؤما المرجي 

36 - 4 ) تنقيح‎ ale حاخامية»‎ OLE 

ole! على خصائص‎ plo 2 الحامش رقم‎ 26 oJ معادية لليبود» هيمنة اليونانية لغة‎ OLE 
qt الإسلامي» .6549 لدی يوحنا مؤسكرس» 65 - 67( للقرن السابع: مشكلات‎ 
آثار بأعيائها [في هذا الفهرس]‎ Lal وصفت» نوقشت» 8 - 87 انظر‎ 

كابة الرحلات» نوع (gol‏ تطور» مشكلات أثارتهاء 0 المامش رقم 14 

كتبة» في سوريا ومصرء أكثريتهم مسيحيون» 339 الامش رقم 10 

كثير بن ربيعة» قائد cua‏ حملات» 655 

کربلاء» معركت خلط مع معركة صفين» 643 المامش رقم 70 

كرۆنوگرافيكۆن opu‏ انظر نيكفؤروس 

BIS‏ انظر جؤرج سينسيلوس» ثيؤفائيس 

38 الساباني» استشہاد» 346 والمامش رقم‎ peas: 

كسرى الأول» إمبراطور فارسي» إنجازات aS‏ 556 

«el TIT É‏ إمبراطور فارسي» تفسير نبول لفتوحات» 531( اتفاقات مع Le‏ كليوس 
والبيزنطيين» 219« 278 E‏ رقم 4 614 - 17( 632 - 35« nn "s‏ 
«ye‏ 635 وامامش رقم 3 رواية eal‏ عن تحول» 217 - 18؛ فرض رجال دين 
TT d‏ 7 الحامش رقم 14( ani‏ النعمان» 185( ثورة برام code‏ ضدء 6402 
7 6531 632( تعليق عمل رئاسة الجالوت và ja IV EI, cus dl‏ 177 

كسرى» من نسل aeo‏ الثالث» زيارة إلى الصين» 325 - 26 (4l‏ رقم 207 

كعب الأحبار» بودي تحول إلى الإسلام» 505 والمامش رقم 180( مساهمة في تنظيف der‏ 
ال ميكل» 450 - 51« 529 

الكعبة» الحرم «rt‏ واتجاه الصلاة» 1549 6560 566 - 67 والمامش رقم 193 572 
ci 73 -‏ 101› 187 - 88( 0197 199( 486 - 87( 499( انظر Sa Lal‏ جر 

57 معركة سابقة للفتوحات العربية» 558 والمامش رقم‎ coy c t ob 

كلام انظر جدال وجدل ومناظرات 

كلثوم بن عياض القشيري» le‏ دمشق» 658 الهامش رقم 174 

كلدانية» استخدام مصطلح للإشارة إلى اللغة ca, all‏ 497 والهامش رقم 150 

كليسماء» سيناء» مسيحيون يقومون m $e Jul‏ 0 زيارة VN‏ السيناوي «J‏ 92 

(ee Bil «180 الامش رقم‎ 6 de العرب‎ dole de من»‎ JJ» كلِمنت الإسكندري»‎ 
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عناصر تنبئية» 291 - 92 المامش رقم 103 


89 الحامش رقم‎ 565 2564 dela مسيحية» دليل على إعادة المسلمين‎ c UAE 

الكنيسة القبطية» القبط» محاولات كيروس إخضاعها للكنيسة الإمبراطورية» 6132 133؛ 
تصوير الإسلام بأنه وحش دانيال الرابع العظيم» . 5 دليل البقاء» 289 والحامش رقم 
94« دليل «je‏ من تاريخ البطاركة» 446 - 48؛ أهوال الاحتلال الفارسي d pal‏ 281؛ 
استجابة للفتوحات الإسلامية» 23 - 24 والهامش رقم 1 استعادة الثروات à‏ مصر) 
oU fae ¿52 - 149‏ 367 - 69 والموامش رقم 100 - 4103 انظر Laf‏ مصر) 
مؤنؤفيز Ox‏ 

كهف الكنوز» ونبوءة بطرس» 291 

الكوفة» صلة de‏ ب» 142 uiu,‏ رقم 91« gak‏ سعد بن gl‏ وقاص ÀJ‏ 186 - 87( 
I ell‏ مسجد 3‘ 561 - 64( £568 6572 اساعها cas: Y‏ 549 المامش رقم 567 
إشارة إلى» في تاريخ تو هوان» 246 والهامش رقم 33 

كوميتاس» بطريرك (bissl‏ تبادل رسائل مع مؤدلستوس» 6125 127 الحامش رقم 39 

كۆبار انظر جر الجر الأسود 

كؤسماس الرحالة المندي» تفسير نبوءات دانيال» 532 الحهامش رقم 7 عن العملة الرؤمانية» 
5 المامش رقم 100 

كؤسعاس المقدسي» استخدام اسم أماليك للعرب» 102 - 103 والمامش رقم 166؛ طريقتا 
t= y‏ الدمشقي و مختلفتان» 109 المامش nz‏ 0 موقف من الايمونات» 4109 
تفسير لعبور موسی البحر GeV‏ 109( غموض T‏ المعلومات uiu, 108 «ye‏ رقم 
9 إشارة إلى b co‏ نهم الوحش الجنوبي» 294 والهامش رقم 114 

234 55101 hii سكؤلاستيكوس»‎ Cp le كۆ‎ 

كو سماس» أسقف مايؤماء اضطراب في tthe‏ بيوحنا الدمشقى» 482 - 83 والحامش رقم 87( 
دليل «de‏ في سيرة حياة يوحنا الدمشقى» 483 ٠‏ 

كؤنستانتين (ÁL)‏ استجابة إعازية لإساءة ارتكبها. 91 الهامش رقم 122 

كؤاستانتين الثالث» إمبراطور بيزنطي» «Age‏ 85« 617( 640 

كؤنستانتين اللخامس» إمبراطور بيزنطي». تعصيب» 628( 659( ae‏ في أرمينياء ميلتين» 669 
والهامش رقم 232؛ الصراع مع أرتاباسد وس» 628 - 29« 662 والحامش رقم 198( 


زوجة» col‏ 1657 666« 5 محتملة إلى» في نبوءة بطرس» 293( 617( Cle sie‏ 
كنسياء 647 


s .‏ 6 
كؤنستانتين الرابع؛ إمبراطور بيزنطى» تنصيب» 6619 645( يعقّد مجلسا كنسيا» 1647 We‏ 
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647 سلام مع عبد الملك»‎ «646 (89 «co JI ضد‎ 3 x 

ob. مشكلة الجر المسمى‎ dL. (bin السابع» يؤرفير ؤكينتوس» إمبراطور‎ aes 
60 مصادر استعملهاء 404 المامش رقم‎ (106 

كؤنستاتتين العظيم » إمبراطور» مشاريع بناء c EDI‏ 219 - 20( شخصية بطولية في نبوءة يوحنا 
الصغير» 268 - 69 

كؤنستانتين الناكؤلي» اتهمه جيرمانوس بمعاداة الأيقرنات» 105 

كؤنستاس» إمبراطور conas (diy‏ 618( 640( اغتيال» 619( 645( تحويل العاصمة 
d$ be di‏ 14 اتفاقات c.‏ الساراكين» 217( 1219 218 - 19( £642 TI‏ 
LUI‏ مارتن» تصوير al eM‏ عقاب «e dl‏ 102 - 6103 525« قتل ss‏ 
يۆدۆسيوس› 644( 89 ضد «Ul‏ 217( متمردون «A»‏ 641« 1642 645« 
علاقات بين معاوية و» 1028( 131 الامش رقم 52( 217 219 218 - 19« 640( 
طلب التقارب بين الكنيستين اليونانية والارمينية» 125 

ككانيون» سلالة aT le‏ 3 إيران» دليل على» في بوندهيشن» 324 

438 full طريقة للتدوين‎ (gh EE كيراكؤس‎ 

كي ركيسيوم [قرقيسيا]» دور في الحروب الأهلية» 648 الهامش رقم 102( 663 664« 666 

كيريل عين وردة» Ink‏ شعون «x Jl‏ 170 

الكال [بلاد]» حملات العرب 3« 626 

گاۇۆنیت»› استجابة كاؤؤنية انظر گاؤۆنم 

گاۇۆنى› تساؤلات J‏ استجابات» كادة مصدرية» 238 - 39 والمامش رقم 66 240؛ تشريع 
عن cdot!‏ 28 الامش رقم 9 344 المامش رقم 31( 345 الامش رقم 32 

يوري السنجاري» Cab‏ لدى كسرى الثاني» ارتداد إلى المؤتؤفيزيتية» 177 

76 - 175 مناظرة عقائدية»‎ T نصيبين» اشتراك‎ Ol Ja الکشکري»‎ CIF 

370 lige yl E ماميكؤنيان»‎ HÍ 

COT‏ من المدن العشر» راوي قصة الشهيد الساراكين في ديؤسبؤليس» 384 والهامش رقم 
145 

64 كليوس» رهينة عند معاوية» 642 والهامش رقم‎ Lie ابن أخ‎ STF 

كيكزري» أسقف قيس» the‏ بصموئيل cj Ail‏ 286 - 87 والهامش رقم 86 

گريگۆري› ياتريكان قاد ردا 3 dus al‏ 641 

كيكزري» جنرال Ub‏ كليوسء في EE‏ 587 الهامش رقم 181 
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گۆدفري من بؤلؤن» إشارة dace‏ إليه» في دانيال اليبودي - الفارسي 330 وال مامش رقم 223 

گۆنگ» خشبي» جزء من طقس تفاخري» 122 - 23 

گيشؤند» طريقة في التدوين التاريخي» 437( 438 - 39 والحوامش رقم 158 - 61« qu‏ 
494 والهامش رقم 141( دليل على الفتوحات العربية» m‏ العربي» 371 - 71( مصدر 
مراسلة لين الثالث وعمر «jl‏ 490 - 94 والهوامش رقم 6128 134( 137 - (3B‏ 
5 مصدر Goth‏ حوليات لااحمّين» 438( مصادر dea‏ 439 - 40 المامش 
رقم 164 

204 «J| إرسالية تبشير أرسلها طيموثاوس الأول‎ ore 

كينيزاء قطع من نبوءات يبودية من» 239 والمامش رقم 8« 317 - 18« 319 - 20 

گیزرگیس الأول» جائليق» تحذير ضد طلب الأحكام من حا م غير المؤمنين» 19 الحامش رقم 
4 تهم ذكرت ضد» 201« al eo‏ موت» 192 - 93 والمهامش رقم 67؛ دليل de‏ 
FS]‏ بين الطوائف» 12 الامش رقم 4( عن حاجة الكنيسة إلى القوانين» 208 الحامش 
رقم 124( خلف «JUI sert‏ 192 

اللاتينية (اللغة)» فقدت dol‏ في إسبانيا تحت حم «ly 6229 «uw‏ حوليات كتبت 
& 216 - 42219 - 27؛ روايات ج» 219 - 26؛ جدل ضد الإسلام» 31-226 
2 - 16 

460 في الدفاعات» المناظرات»‎ gay مسيحي» موضوع‎ apy 

تخنميون» d,‏ إلى المسيحية» 189( حلفاء للفرس» 557( 558 

اللعن» أنائهاء والتبرؤ من قبل المسلمين» 517 - 18 والحامش رقم 229 

اللغة العبرية» والتبجئة» درا مكثفة J‏ من قبل يبود» 239 

الله SÍ‏ تعبیر إسلاي استخدم منذ زمن Sa‏ 106 والحامش رقم 180 

لۆنیکوس كالك وكوند يلس» مؤرخ «jue‏ 388 الحامش رقم 4 

الليث» رجل من تنوخ» مقاومة التحول إلى الإسلام» 353 والمامش رقم 64 

528 (Says حصن‎ coral 

cage‏ انظر يؤائيس مؤسكوس 

244 ترد تين»‎ jas » تين‎ Sie cage 

330 «Jul» دليل على نبوءات‎ dic $ Seal TUN. 

og‏ الثالث» إمبراطور بيزنطي» تنصيب» 625( 653« c^‏ مدونة قانونية بيزنطية» 208 المامش 
رقم 124( افتراء يوحنا الدمشقي» 483 - 84( إدانة الأيقونات» 483( مرت» 659 


الإسلام كا رآه الآخرون 937 


تعميد قسري cay‏ 28( 490( 654( تحط الأيقونات» 4 الامش رقم 176( 
490( 539( 655( تحديد هويته بالإمبراطور الأخير» Jul» à‏ اليوناني» 298 - 99« 
cep‏ شفاهية «ye‏ 42 - 43 والهامش رقم 49( انظر Lal‏ مراسلة ليؤن CJUI‏ وعمر 
d, yl‏ 

ليؤن pall‏ ¢ إمبراطور بيزنطي» معارضة ثيؤفائيس لسياسات ad‏ الأيقونات» 429 

ليؤن الشماس» مؤرخ دنيوي» 388 الحامش رقم 4 

ليؤن النحوي» Sole‏ مستمدة من Copy SS‏ ثيؤفائيس» 452 

ليؤنتيوس الدمشقى» مؤلف سيرة حياة ستيفانوس الساباني» 109 367 

ليۆنتيوس eget jell‏ دفاع: M auae‏ لوال up‏ دوکس» 96 المامش رقم 142؛ 
موضوعات» 81 

مار cul‏ جائليق» دليل على موت» 182 - 83( فتح نينوى للعرب» 175 الهامش رقم 5 

149 رقم‎ ui» 214 تحذير من هيمنة العرب»‎ (ele ollas THE 

مار زعورؤ» 6o‏ صلة بیو U‏ العامودي» 516 - 17 

مار czo chle‏ صله ب: عبد المسيح النجراني «Ul‏ 382( 383( يوحنا الدمشقي» 111 
3 ميخائيل الساباني» 109 - 110( قصص إضافية ل المرج الروحي من رهبان» 62 
- 62؛ احتفالات بشبداء» 126 المامش رقم 5 346 والهامش رقم 2 انظر ايضا 
نيكؤديموس» رئيس دير مار ساباء تؤما مار سابا 

مار يونان» c4»‏ تقاعد pb‏ في 202 

مارتن الأول» الباباء إنكار تواطو مع العرب» 74 - 76( سيرة حياة وأعمال» 74 

ماردين» سي رجيوس» cat‏ 157؛ تحت سيطرة قرتمين» 121 - 22 

ماروتاء دجال ديتي» eZ yb‏ 420 والهامش رقم 110 

ماروتاء مطران تكريت» دليل على تثبيت اليعاقبة في الشرق» 177 والحامش رقم 12 

ماري الأرمينية» استشباد» 368 الامش رقم 101 

ماري بن سليمان» نسخة من كاب الجدل» 452 - 53 الامش رقم 215 

ماریانوس» قائد بيزنطى» hti‏ في pas‏ 575) 578( 587 

ماريياس الكلداني» مادة مستمدة من ميخائيل السرياني» 452 والحامش رقم 214 

مازؤن (OLA)‏ إشارة إلى» في Ue‏ خوزستان» 188 والهامش رقم 47 

ها كسيموس المعترف» اتهم بلوم Lie‏ كليوس على مصائب الإمبراطورية» 525 الحامش رقم 7؛ 
عدم موافقته de‏ التحويل الإجباري oye‏ [إلى المسيحية]» 55 والمامش رقم 6« dd»‏ 


938 فهرس عا 


من afle‏ على تاريخ الفتح العربي c al‏ 584 - 85( دليل على مشاركة اليهود في Jue‏ 
العربية» 528؛ صداقة مع سؤفرؤنيوس» 468 74 76 - 77 mlbly‏ رقم 4 غوغائية 
"v‏ الييود» العرب» 77 - 78 واحامش رقم YE‏ ذم cJ‏ من قبل T Or‏ 
Url, 41 - 139‏ رقم 9 سيرة حياة ومؤلفات» 76 - 77 والمامش رقم 3 عن 
التقارب مع اليونانيين» الرؤمان» 20« معرضته للمؤن CAA wl‏ المؤنؤثيليتية» 74 

ماكاريتاي / "na‏ انظر مباجرون 

> 344 عن الردة»‎ ers 637 - 36 2 رقم‎ 3 dei 4 bun npn A : مالك‎ 
102 رقم‎ p 3691 5 

658 e$ a T موت‎ ue qe XB مالك بن شعيب»‎ 

المأمون» الخليفة» مناظرة مزعومة مع عون الزيتوني» 9 واهامش رقم 195« تاريخ مغلوط 
لتنصيب» 421 الهامش رقم 112( توقع «Il ale‏ 275؛ إشارة dese‏ إلى: في نبوءة 
T «274 clas‏ دانیال اليبودي - البيزنطي » 329« E‏ فصول الحاخام à 3316 cox ii‏ 
انتفاضة 3 ps 172 6 AA‏ رقم 208 

p (24 رقم‎ Nen 243 T zi» cel أسكلة وأجوية (دادستان‎ ac = شجيبر» مؤلف‎ gle 
12 النبيذ لغير المؤمنين»‎ c agita c «39 8 المامشان رقم‎ 344 c3)! عن‎ 
14 الحامش رقم‎ 

مانويون» رواية عن ممارسات طقوسية» 185؛ حوهم شمعون أسقف حران [إلى المسيحية] 
8 تقاليد شفهية «ye‏ 42 

ماه ا قائد يلق | اللحيالة الفارسي» 342 DUM‏ رقم 21 

58 إثارة y Ole‏ نبوئية co‏ 6263 ^" 9 الطامش رقم 80« 659( 648 umlbl,‏ 
رقم 105 

مجاهد بن جبر» عملية تتقيح مورست على تفسير القرآن» 38 المامش رقم 24 

d‏ كنسي في DI‏ ]2.31[ لسنة 692 c£)‏ كو ينيسكست) حظر لاستحمام المسيحيين مم 
oll 12 c3 «Jl‏ رقم 4 

ممع لاتيران الكنسي لسنة 649« أهمية» 74 

an الستين في القدس»‎ p yr e» zel pe d 
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الامش رقم 147 إشارة إلى يوحنا الدمشقى» 481 - 82 

جمع U je‏ لسنة 2754 Gal‏ تاريخ آلام CH‏ الستين في القدس» 362؛ إشارة إلى يوحنا 
الدمشقي» 480« 482 

مجهولة كويدي Jil‏ حوليات خوزستان 

97 والهامش رقم‎ 68 - 567 ce La 3 تقديم»‎ T 

der انظر ابن‎ ate ابن‎ a£ 

محمد بن إبراهيم بن طباطباء ترد بالنيابة عن» 275 

مد بن الأشعث d le cupo‏ مصر» 671 الامش رقم 241 

36 بن الحنفية» شخصية درنية» 552 والمامش رقم‎ a£ 

مد بن Re cox‏ في سورياء مصر» إشارة محتملة إلى» في منحولة con yah se‏ 288 

مد بن مروان» هزيمة البيزنطيين في سيباستؤبؤليس» 372 والمامش رقم 110؛ «Je JJ»‏ في 
ليوؤند» 9 وامامش رقم 164( إلحاق رمعي لأرمينياء 372 والهامش رقم 2 حام 
ارمينياء بلاد النبرين» 372( 373( 649( إعادة الاستيلاء على نصيبين» 201 - 202« 
علاقات مع ثيؤد ؤتوس الآمدي» 0158 159 المامش رقم 157؛ قع تمرد لعبد الرحمن 
بن الأشععث» 372( 650 

مد بن موسى اللحوارزي» مصدر لإلياس النصيبيني» 422 والهامش رقم 115 

| رواية عن» في حوليات زقنين» 413 - 14 والمامش رقم 87( itda‏ سنوية مزعومة 
للكلاب» 514( تطبيق c7 AMI‏ الأصعاح 21» سفر أشعيا «je‏ 6500 سيرة» لابن «dle‏ 
cx ME‏ مورست عبل» 36 - 37( 38 الامش رقم £25 رفض مسيحي TR San‏ 
8 والحامش رقم 13( تأر موت» 399 والامش رقم 38( تصوير في مؤلف نعيم بن 
ole‏ 334 - 35 والهامش رقم 8 مادة سيرية مبكرة» 545( دليل Ke‏ على تمسك 
المسلمين بتعالمه» 196 - 97( 549( 5,2 إلى المديئة» وتدوين gul‏ الإسلامي» 396 
والهامش رقم 31؛ إرساله مبعوثا إلى مص 4579 سووي بعدو المسيح [المسيح الدجال]» 
1 الامش رقم 9( دليل على: مدة KH‏ 395 والمامش رقم 17( 399 الامش رقم 
2 - 43( من سيبيؤس» 9 - 32( من يوحنا بن الفنكي» 196 - 97 والمامش رقم 
9 من ميؤفياوس الرهاوي» 403 - 405 والهوامش رقم 57 - 62( من تاريخ البطاركة؛ 
8 والمامش رقم 201( رحلات في سورياء 399: تشريع الأضحية» 470 والهامش رقم 
1 506 والهامش رقم 3+ معاهدة مع مسيحي نجران» 443 المامش رقم £183 
الأهمية السياسية - الديئية لدستور المدينة» 554 - 57 والموامش رقك 45 - 48( تصويره 
كجددء 537 - 38؛ إشارات dese‏ إلى: في نبوءة بطرس» 293؛ في دانيال الهودي 
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- الفارسي» 9: نبوءات تعلق ب» d] D‏ ستيفانوس الإسكندري» 304 - 305 
"xu‏ رقم 4 ؛ إشارات إلى: E‏ نبوءة chat‏ 271( 275 المامش رقم 56« d‏ 
e»t‏ الصيني» 6252 T‏ حوليات يوحنا النقيوسي» 6 والحامش ر رقم 141: رحلات 
a lé‏ 165 والهامش رقم 0؛ قيل |« يأكل لحم «yx‏ 506 واهامش رقم 184( 
تقديمه كني كذاب» 486 - 89 والحامش رقم 114 - 15( زوجات» 499 الامش رقم 
6 508 - 5 - 9 المامش رقم 195« 510( 579 

الخادع ad‏ ا الدجال 

الختار بن gl‏ عبید» موت» dz‏ مولن يوحنا بن (Seal‏ 200« ترد» 197 - 99 ul,‏ 
رقم 84/ 552 - 53 uml,‏ رقم 7 647 648 

519 qus "EN eb e 2740. Ab ase 

437 «le خۆريناتىي‎ ry تأثير‎ SV مخيتار‎ 

c sgth‏ مؤلفات مدراشية» أنتجت بكية كبيرة» 240 وامامش رقم 13« 307 - 308؛ 
مشکلات qb‏ 0 الامش رقم 13 

مديان» ابن coals!‏ إشارة d «dl‏ حوليات خوزستان» 187 - 89 والهامش رقم 47 

مديانيون» مطابقتهم بالاسعاعيليين» 266 والهامش رقم 23 

cà, ll‏ أهل المدينة» تالف مع المصريين» 128( 7E acle‏ 580 والهامش (e‏ 2 إشارة 
«di‏ ف حوليات خوزستان» 187 - 88 والحامش رقم 647 jl‏ نقش 3 مسجد في) 
702 

ات 5X ios‏ على كارثة» 164 المامش رقم 178 

مراسلة ليؤن الثالث وعمر الثاني» محتويات» «zb "EN‏ 472( 490 - £501 مصادر ل 490 
والهامش رقم 127« 654« owl 95 - 493 fem‏ رقم 138 

el‏ الدفن انظر الموق 

مراسيمء إسلامية» ثنائية اللغة وبالعربية وحدهاء 112 والمامش رقم 201» 691 والحامش رقم 
12« 701 

, , 

ol» انظر دير‎ ol 

مر‌دانشاه» ابن زرنوش» iv‏ نصيبين» 170 

202 - 201 نصيبين»‎ à obo طبيب مسيحي فارسي» دعم محمد بن‎ coul 

مد انفروخ cola asi cl‏ عن البحث عن الحقيقة» 455 اهامش رقم 2( مناظر زرادشی» 
2 والهامش رقم 205 
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المردة [الجراجمة]» استثناء من دفع الجزية حين يقاتلون من أجل المسلبين» 340 الامش رقم 
UM 555 3‏ رقم 8 das‏ مجمات 3 col‏ 646 والهامش رقم 5 647 

مروء إلياس» مطران» 0183 3525 يموت rey‏ 6 المحامش رقم 3 642 

مروان بن الحم cadat TOP ol.)‏ تنصيب» عهد» 620 - 621 647( يتفاوض من 
Jel‏ السلام مع البيزنطيين» 621« ترتييات خلافته» 621 - 22 

aele حران‎ 36210330 gs $e الخليفة» اهتمام مز عوم‎ «(Ul ol) dF بن‎ ob 
أرمينياء 7 661 الامش‎ 3 ple £668 (630 ty (666 665 - 552 6283 
الصيني»‎ gul t (293 إشارة إلى: 3 نبوءة پیتر»‎ 3661 6375 cop dU رقم 191( بلاد‎ 
68 - 661 «105 دور في الحرب الأهلية الثالثة» 627 - 30 وا هامش رقم‎ :53 - 2 

المروانيون» تبني الإسلام اساسا للدولة cay all‏ 553 - 54؛ استخدام النقوش الإسلامية de‏ 
العملات «GUI,‏ 94 الحامش رقم 5 695 - 703 

43 المصطلح» > 181 والحامش رقم 8 187 والحامش رقم‎ a Yo thy, 

2,7« وشفاهية» 41 - 44 

«184 الرهاوي؛ 165 67 الحامش رقم‎ vän lee J العذراء» نظرة المسلمين‎ e^ 
174 لله‎ al معارضة نسطورية لطائفة» بوصفها‎ 

مراحم (جۆرج)› استشباد» 368 lal‏ رقم 101 

المزدكية» T pale‏ تمردات ضد العباسيين» 29 المامش رقم 63 

مسائل وأجوية عقلية والهية» cob ge‏ تأليف» qot‏ 504 - 505 

مسجد» تطور تصامء ميم مظهر) 6 تصور المسلمين الأوائل ل 549 والهامش رقم 1 اتجاه 
[a3]‏ 560 - 73 

مسح الأرض» إشارة إلى: 3 منحولة أشناسيو س» 8 وامامش رقم 0 285( في فصول 
الحاخام لسرن 315 والهامش رقم 175 

194 رقم‎ Vr 661 «dae ida Vl الحرب‎ Bos cad JI مسرور بن‎ 

مسللة بن عبد ac yp )58 - 655 (652 6651 cua cell‏ يزيد بن المهلب» 626( 6654 
olsy‏ شفاهية عن SUI o‏ ,« 42 - 43 والحامش رقم 9 إشارة محتملة إلى» في 
راهب db c‏ ووجیه ‘AE‏ 2 صلة حتملة O pratt‏ الزيتوني» 71-0 المامش 
رقم 3 حصار فاشل للقسطنطينية» 2 624 - 25« 653 

مسلمون» PET‏ 9 والمامش رقم 6 - 47؛ ظهور أول عقيدة» 545 - 46 
والهامش رقم 4« جاذبيات «oil‏ 26 - 31 والهامش رقم 6 أدينوا Ory ee‏ 
الأيقونات» 105 - 106( خصائص الجدل» 456 - 58 all,‏ رقم 0 c12‏ 14؛ 
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خصائص الحم في إسبانياء 228 - 30« تزامن aly‏ العداء نحو الإمبراطورية البيزنطية 
والاستشبادات» 6347 eel‏ شائعة عن سلوك غريزي» 3 والحامش رقم 7؟ تصور 
بشرية المسيح» 4 - 95 والهامش رقم 5 الاعتراف cole YL‏ تقاليد» 161 ul,‏ 
رقم 6164 515 والمامش رقم 5؛ تأثيرات eie»‏ سنة 733 في معركة asly‏ 
227( ظهور العرف الأدبي» 545 - 46 وال امش رقم 4؛ دليل ide‏ عدم تفرقة بين 
الطوائف الاجتماعية» العرقية» الدينية بين الشعوب المغزوة» 11 - 12 والحامش رقم d‏ 
تعالق الدين والغزو» 129 - 632 احترام لقوى الشماء المسيحية» 189 - 90: cb y‏ 
qe il‏ 4 المامش رقم £17 af‏ استخدام للمصطلح من قبل غير المسلمين» 414 
المامش رقم 8 الشغال dac‏ المناظرات المسيحية» 224( 225 - 26( مدونات شرعية 
عن الحداد المفرط على الموق» 194 الحهامش رقم 2 أصول الادعاء بامتلاك دن 
«HH‏ 457 والمامش رقم 9؛ صلة مزدراة بإسماعيل» 509 - 10 والهامش رقم 198؛ 
نظرة cc P‏ الثااث» 179 - 82 والموامش رقم 24 - 32( سياسة A2‏ الصور» 
الأيقونات المسيحية» 104 وال هامش رقم .173( انشغال بمؤامرة» أمن» 596 والمامش 
رقم 0 علاقات مع المسيحيين: 3 jalas c paan‏ عن» 447 - 48« T‏ بلاد فارس» 
2 واهامش رقم 32: : ققدم» E‏ نصوص لاتينية» 422 - 27 والحامش رقم 119( 
bale}‏ استخدام مواضع لأغراض ut» Mh 565 4 flus‏ رقم 9 عواقب قاسية 
TEF‏ 0 تساح مع الود في القدس» 7 والهامشس رقم 40 - 41« نقل العامة إلى 
العراق» تأثير rr de‏ اليودية» 240( معاهدات مع المسيحيين» بنود مثالية وصفت» 
121 - 22 والهامش رقم 26( معاهدة مع ثيؤدؤر رشتوني lll‏ سيبيؤس» 131 - 32؛ 
استخدام المصطلح؛ 6156 414 الامش رقم 88+ كابة عن إجراءات gl‏ من» 517- 
18 والهامش رقم 229« انظر UP Laf‏ هاكارين» إسلام» مپاجرون» ساراكين 


المسياء gal‏ مسياني» والأدب النبوئي الهودي» 28( 257 - £58 308( مفهوم» شرحه يعقوب 


- 310 qe بن‎ oe E في‎ «186 4 "o Umlbly 67 - 165 الرهاوي؛‎ 
نبوءات‎ Ut انظر‎ 1 


مسيحية» مسيحيون» elel‏ من المسلمين بعبادة c‏ 106 - 07( تقديم الإسلام TUN‏ 


كعقاب» علامة على غضب الرب» 53 - 55« 128 الحامش رقم 45« 393( 412 
والهامش رقم 81« 525+ خصائص UF pa OLII‏ معادية لليبود» 9 78 - 87) 
538 41 والمامش رقم 449 cider‏ 7 والهامش رقم 56( 269؛ عنصر الشفاهية» 
«Jae 3‏ 456 - 58 والهامش رقم 5« 7« 12 -.14؛ حوليات قصيرة؛ 393 
المامش رقم 23: تهمة الإيمان ue VI‏ بالكتب المقدسة الموجهة إلى عقائد أخرى؛ 95 
تنافس ceu‏ ا de‏ تفضيل «LJ‏ 6192 صراعات de‏ طبيعة el‏ 14 
المامش رقم 10؛ تبعات اعتناق دين إمبراطوري» 219 - 20« تطور eis ghé‏ 


3 - 04( اختلاف ردود الفعل عل Cadel Ole gall‏ 23 - 26( هيمنة الحياة 
السياسية والاجتماعية للعصر xul e‏ بوساطة» 14 - 15( توظيف cell‏ هم 
کمعامین eel, 33 - 32 clle,‏ رقم 3» 570؛ deo‏ أخضر الثياب يمثل بطلا J‏ 
في نبوءة بحيراء 276( مؤرخون يكتبون بالعربية» 440( العداء المشترك مع أديان أخرى 
السحر cy‏ 16 الامش رقم 15؛ في إسبانياء تبني العادات الإسلامية» call‏ 228 - 29 
واهامش رقم 654 dou d‏ حوليات» تواريخ» hais‏ من قبل» 6388 390 - 422« 
تاخي بين الطوائف» 11 - 12 والمامشان رقم 3 - 4« 269( 475( تدخل المسلمين 3 
zac‏ الجدالات الداخلية» 223( 225 - 26؛ إدانات إسلامية للثالوثية» 16؛ فكرة eA‏ 
الذي يضطهد إسرائيلء شائعة في النبوءات cil‏ 330 المامش رقم 223( حاجة إلى 
التطهر» موضوع d‏ النبوءات ci dae JI‏ 282( 288؛ اضطهاد من قبل sel‏ في uel‏ 
قدوم الفرس» 529( مشاكل AL‏ تحت fe‏ العرب وردت في الأسئلة والأجوبة» 98 
uml;‏ رقم 109« J‏ الإسلام بوصفه دين (end‏ 5 - 638 شهرة في منة الطب» 
381( نسبة التحول إلى الإسلام» 342 والهامش رقم 21 - 22 رد الفعل على السادة 
الساسانية» 25 والمامش رقم 50 - 51¿ أسباب اختلاف ردود الفعل على الإسلام» 
2 - 23( عمليات التنقيح الق مورست على أدبيات» 39 ui^,‏ رقم 7 علاقات مع 
المسلمين في مصرء 447 - 48( علاقات مع الإمبراطورية الساسانية» 175( تقاليد الجدل» 
ce bull‏ 40( معاهدات مع المسلمين» بنود مثالية وصفت» 121 - 22 والهامش رقم 26« 
حيوية T‏ وجه الفتوحات العربية» موضوع 3 الجدل المعادي للييود» 79 - 81( clos‏ لا 
يتزوجن من وثنيين» «We‏ 194 

المسيح الدجال» legs‏ رؤيوية عن 280 - 81؛ مجيء؛ موضوع في نبوءات سريانية» 259( 
261( 6265 !$4« بن عائشة» Code‏ هويته by‏ 3 نبوءة cda‏ 276؛ صورة العرب 
بصفتهم » 33-3 والحامش رقم 7 39؛ مصطلح استخدم للآريين» الهيود» خطمي 
الايقونات» «a£‏ 261 المامش رقم 9 

مصادر» Sale‏ مصدرية» مستمدة من الجدل md «47 - 44 co bU,‏ النصوص الإسلامية» 
4 - 5 والهامش رقم 5 تفاعل التقاليد» 32 - 34 والهامش رقم 62 غير إسلامية كدليل 
على تشككل دين جديدء 546 - 47 والهامش رقم 10؛ طبيعة الكتب؛ 36 الامش رقم 
7 طبيعة القيمة» 591 - 92 والمامش رقم 3 598( ملاحظة شخصية» هرطقة تم 
clet‏ 591 - 694 أهمية c ys‏ للموثوقية» 6 - 97( ملاحظة بسيطة» صيغ دفاعية 
تم dex‏ 594 - 95: مرويات شفاهية» 40 - 44( ندرة المصادر chaso‏ 237 - 40 
الامش رقم 1 cás cue‏ 36 - 40 

المصدر السرياني المشترك» رواية الفتح العربي لمصرء 576 - 78 والهامش رقم £137 وحوليات 


LA ———————— dI A 
419 «d pell ديؤنيسيوس‎ Caley (114 رقم‎ ally 421 846 وسنة‎ (B19 سنة‎ 
والهامش رقم £52 406( 425 432 الهامش‎ 401 cde مدونو حوليات اعتمدوا‎ 1 
eal العرب‎ xac de كليوس‎ Lie رقم 2 434« 631 - 32؛ دليل على رد فعل‎ 
- 129 عن بعالم خمد»‎ att مادة مشتركة بن نصوص لاتينية و» 425( مصدر‎ 6 
الرهاوي‎ V Laf انظر‎ «71 - 632 cl, رقم 8 إعادة‎ ull 0 

مصر (أمصار) معسکرات|/ مدن عسكرية bk,‏ المسلون» غياب d, à‏ 564 والهامش رقم 
2 مصاحف أرسلها ااج إلى» 501 

(Oy pa i par‏ قبول التدوين التاريخى العربي 3‘ 3 المحامشس رقم 9 الولاء فى الحرب 
الأهلية العربية الأولل» 8 ردة مسيحيين خلال الفتح cl (43 - 342 «3 JI‏ 
العربي ل: ردود فعل مسيحية على» 155 والحامش رقم 138( 140« دور كايروس m‏ 
418 المامش ر رقم 103« 574 - 90« تأر 88 الامش ر رقم 111« 354 والمامش 
رقم 7 578 - 279 580 - 81« 584 - 85 والهامش رقم 170 - 71( تاثيرات 
عل Ian‏ الضرائب» 382 الهامش رقم 5 Cr‏ سيطرة إسلامية فاعلة» £150 دور 
بنيامين الأول» 2 133( روايات متنوعة عن» 154 - 56 والهامش رقم 141« 172 
owl,‏ رقم 208« 185 الامش رقم 41« 187( 574 - 78: صله تبوءة يطرس ب) 
293( 294؛ محاولة كايروس إخضاع القبط للكنيسة الإمبراطورية) 132( 133( تحطم 
الصلبان في» من قبل عبد العزيز بن ole cU (151 «b‏ المدينةء 128( OVS‏ 

بين الجنود المسلمين إلى المسيحية 3‘ 2 امامش رقم E‏ خطاب عن ut‏ العائلة 

£110 إلى» من قبل زا كرياس السخاوي»› 8 روابط القرن الثامن مع فلسطین»‎ il 
284 المالية»‎ AA اسمرار الثورات الفلاحية 3‘ 0 الحامش رقم 65؛ إصلاحات عبد‎ 
قبل الفتح العربي» 579 - 81( الاحتلال الفارسي؛‎ Ge] المامش رقم 78؛ حضور‎ 
علاقات المسيحيين والمسلمين في» 447 - 48« المكانة النسبية لليونانية‎ (634 (281 2 
(52-149 والقبطية في» 1 الامش رقم 0( استعادة ثروات الكنيسة القبطية في»‎ 
منحولة عزراء 278( معدل بطيء للتحول إلى الإسلام» 342( تضامن‎ Ay أهمية ذكرها‎ 
المماليك» ما يزال العديد من المسيحيين في‎ Ke المامش رقم 0 تحت‎ 14 «à بين القبط‎ 
مواقع السلطة» 9 الامش رقم 10( انظر أيضا الكنيسة القبطية‎ 

مصر» وعاصمتباء انظر بابلیون» فسطاط 

مصعب بن الزيير» cae‏ 694( تعاملاات pute‏ الأول» 1؛ هزمه عبد «eM‏ 648؛ 
coy ERE‏ 200 والحامش رقم 6 553 - 54 والهامش رقم 41 

مطالبة بضريبة» ثنائية اللغة» دليل من» 692 


معاذ» زعم تغلب» ضغط «le‏ للتحول إلى الإسلام» 352 


196 (SA يوحنا بن الفنكي‎ IE] 20 - 618 ce رواية عن‎ ALL! ET 
رقم 80؛ اتخاذ دمشق عاصمة» 136( 644؛ اهتمام مزعوم بنبوءات دانيال»‎ ell; 
بين الهود والمسيحيين» 223( 555 المامش رقم 49( أعمال بناء في القدس‎ e$ (330 
6136 calf 7 تحت إشراف» 65 والمهامش رقم 6 222 - 23 وامامش رقم‎ 
والحامش رقم 73( 690» 692( روايات متضاربة عن علاقات مع البيزنطيين؛‎ 8 
(75 رقم‎ mildly 138 (136 القدس»‎ Ó والمامش رقم 232 646« توچ‎ 3 
131 2128 وعمدهاء 189 - 90( تعاملات مع كونستانس»‎ ail Ah الربان خوداهوي‎ 
المامش رقم 2 217( 219( 618 - 19( 640( 642( 645( تعامالات مع الشرقيين»‎ 
عن معركة‎ a الغربيين» مختلفة» 644 والحامش رقم 76( موت» 620 646( روايات‎ 
«70 صفين» 141 - 42 والهامش رقم 9 413 الامش رقم 5 643 والهامش رقم‎ 
المحامش رقم‎ 2 SH) بأن يرث‎ ysn توظيف منجمين» 570( وصية من بطريرك‎ 
33-32 qui ole yl 3 GRE «619 6125 جوم عل القسطنطينية»‎ de do 2 
3 المامش رقم 1 641 642« أهمية القدس‎ 5 vic ye المامئش رقم 2 حمللات‎ 
4556 القدس»‎ T & +65 رقم‎ Uu, 642 سيرة» 222( معأهدة مع الأرمينيين»‎ 
في أسرار‎ 6 oed] في فصول الحاخام‎ 3 celal إشارة محتملة إلى: في منحولة‎ 
a المهامش رقم 5 اعتراف‎ 518 ddl مؤلف عن‎ T «312 esley بن‎ ox 
TAL حا م المسلمين الأوحد» 86( 644( إشارة إلى: في ا حوليات البيزنطية - العربية لسنة‎ 
المارونية» 135 - 39: إصلاح‎ ULI عن الأمويين» 317 في‎ o je: في‎ 4 
أركاي؛ ختلف» 131؛ دعمته سوريا والشمال‎ [ol AK كنيسة في الرهاء 6 دور‎ 
عهد» 263 اوالهامش رقم‎ t الأهلية العربية الأولى» 128( شبادة على السلام‎ cad d 
350 تبديد ضد ميكاييل القيساري»‎ 4 

معاوية الثاني» خليفة» دليل “de‏ في ا حوليات الهسائية» 424 - 25 والهامش رقم 0 620« 
bey! T‏ يبودية عن الامو 317 

معاوية بن هشام» حملات في آسيا الصغرى» 656 الامش رقم 156( 657 والهامش رقم 169 

معجزات» الشغال مسيحي 88-870 Nur‏ رقم 9 112« القيام 2 كشرط مسبق 
للا مان «d,‏ 455 

معمر بن راشد» تقنين مبكر لحديث [النبوي]» 4 الامش رقم 02 خلاصة فقهية» RA‏ تتقيح 
مورست على» 36 - 37 والهامش رقم 8 مصادر dex‏ 546 

معين» كنيسة في» أهمية تضرر أرضيتها السيراميكية؛ 104 الامش رقم 170 

مقاتل بن سليمان» تميعة قران مبكرة» 4 الهامش رقم 12 36 - 37 

مقدونياء علاقات سلاف» مع اليونان» 89 


946 فهرس عا 


المقنع» قائد تمرد ألفي» 30 الامش رقم 66 

581 1579 تحديد هوية»‎ c pa T ciall 

مكة اتجاه صلاة «J| omadi‏ 564 - 65 والحوامش رقم» 85« 88 - 89( 569( بيت 
coals)‏ 7 622« حرم 3‘ صراع حول تصمم » 6 إعادة cels‏ 649: انظر Lal‏ 
كعبة» صلاة» AS‏ 

ملاس» شعارات إسلامية مطبوعة على» 161 والحامش رقم 164 

ملكيون» معرفة بطاركة E lul‏ بوساطة مكيلي المصدر السرياني المشترك» 432« في طور عبدين؛ 
صلة O pratt‏ الزيتوني» 8 169« PRX‏ خلمقيدونيون 

الممالك الأربع» تحديد ch ga‏ 259( 266 - 667 268 والمامش رقم 31( 269 المامش رقم 
2 532 - 35( موضوع في نبوءات مختلفة» 1259 266 - 67 292 - 93 والهامش 
رقم 107 - 108 

مناظرة انظر جدل ومناظرة 

489 (à à » ومسيحي‎ cp ble مناظرة بين‎ 

مناظرة» إجراء» 60 - 61 457 - 58 وال هامش رقم 11 - 12؛ صيغة مفضلة alalla DUN‏ 
5 - 647 انظر Laf‏ دفاعات ومناظرات» جدل ومناظرة 

407 7E JU رقم 8 تضرر الكنيسة اليعقوبية‎ mlb! 640 cle استيلاء العرب‎ (c^ 
70 رقم‎ S au 

منحولة qos t‏ 3 285( تصوير الإسلام: وحش دانیال dll 4535 > ey‏ 
لغضب الرب ضد الإمبراطور» 524 - 25: ds 283 T T‏ نجاة بالعربية) 
سخ قبطية» 278( 282 المامش رقم 74( انظر أيضا أشاسيوس الإسكندري 

منحولة أفرام » uml 61 - 260 caus‏ رقم 8« تأر 2 - 63 والهامش رقم VI SS‏ 
العرب» 261 - 63؛ تصوير الإسلام أداة لغضب الرب ضد الإمبراطور» 524 - 25؛ 
دليل على طريقة ت المسلمين في أخذ أسرى الحرب» 596 الحامش رقم 9 

منحولة بطرس انظر نبوءة بطرس 

منحولة ييزنطيوس © e‏ عر بية) 278( تعريف العرب et‏ أولاد إسماعيل 3« 280 المامش 
رقم 8 محتويات» Ta‏ 285 - 86« 188 - 89 والهامش رقم 52 

منحولة جؤشو ا[إيشو/ العامودي» حوليات» طبيعة» 390 Qu‏ رقم 10 مصدر ل حوليات 
c‏ 409 - 10 ال مامش رقم £74 استخدام الآية cen c5‏ 0 سفر إشعيا للدلالة 
عل أعداء المسيحيين» 412 الامش رقم 81 


منحولة دي ؤنيسيوس انظر حوليات زقنين 


الإسلام كا رآه الآخرون 947 


منحولة شنودة» رؤيا شنودة» عر بية» 278( دليل على استجابات ت cay ll ceil‏ 23 
المامش رقم 1 تفسير نبوءات دانیال؛ 534( محتويات» qui i‏ تفسير ل 279 - 
2 والهامش رقم 172 299 - 303 fully‏ رقم 134 

منحولة صموئيل» فسخ عر بية» 278 «eo «ol pe‏ 285 - 87 وا وامش رقم 85 - 88( 
8 - 89 

منحولة عزراء اشامات مع ôe gs‏ پطرس» 277 الحامش رقم 0 0 294« calls‏ 7 امامش 
رقم 60« ce‏ بصور qui «JE 1(77 - 276 «oU uel‏ 9 والطامش رقم 62 

منحولة ميثؤديوس الغا Vr 267 qui nee‏ رقم 30 

منحولة ميثزديوس» Az: Al‏ اليوتانية» qu‏ محتويات» 295 - 97 والهامش رقم 118 

منحولة cals Cr pistes‏ تأر 264 والمامش رقم 7 محتويات» موضوعات» 264 - 
67« 271 - 72( تصوير الإسلام NI‏ لغضب T2 526 4524 wl‏ رقم 12( 
دليل على: طريقة ية المسلمين في أخذ أسرى الحرب» 596 المامش رقم 9( أسباب التحول 
إلى الإسلام» 338 والهامش رقم 5: تأثير على سيرة حياة أندريو eM‏ 306 - 307؛ 
تفسير نبوءات دائيال» 533 - 34( bol‏ مشتركة بين نبوءة بطرس و 292( شعبية وتأثير» 
aay 7 Lal «476‏ إلى اليونائية » £295 مصدر لنبوء ات da Y‏ 288( موضوع py‏ 
الإمبراطور الأخير TET £276 «c» pall de‏ منحولة Ur po Fer‏ الرهاوية 

مندائيون» توقعات ale‏ حم cux.‏ 264 الامش رقم 17 

المنذر بن 6g Ji‏ موت» 199 

المنصور (أبو جعفر)» اللليفة» مدن وحصون أعاد بناءهاء 4671 فتح أفريقياء 671 والمامش 
رقم 341« الصراع مع عبد الله بن Je‏ ) 405 - 406« 670 - 71« تاريخ e‏ أساقفة 
بغداد» 420 C dl‏ رقم 109( إعدام Jl‏ مسا“ 9 المامش رقم 64( حا 
أرمينياء بلاد Cup‏ 1669 & إلى مكة» 670( إشارة محتملة إليه: d‏ يوءة clas‏ 274 
والحامش رقم 0 في فصول الحاخام Ud]‏ دور في الحرب الأهلية cael‏ 666« 668 


منصور بن جعونة» قاد متمرد 5 بلاد (y I‏ 669 

منصور بن سرجون» حا مالي لدمشق» 443( 480 - 81 

منصور» e‏ أسرة يوحنا الدمشقي» 480 - 81 والهامش رقم 85 

مباجرون» coal Sp‏ ماگار یتاي» اكتسب معنى ازدرائي في اليونانية» اللاتينية» 76 الامش رقم 
2 إشارة محتملة T cdi‏ مصدر ll 245 (aho‏ رقم 0 دلالة تمييز المسلمين 21 
148 - 49( 180 والمامش رقم 25 547 - 48 والوامش رقم 3 - 16 انظر Lal‏ 
هاكارين» إسعاعيليون» qo‏ مؤمنون» GO yeas‏ سارا كين 


948 فهرس عام 


cele‏ إرساليات تبشير» مسيحية» أرسلها طيموثاوس الأول إلى الشرق» 203 - 204 والهامش 
رقم 110 

المهدي» ابن عائشة» إشارة إليه في نبوءة بحيرا» 272- 276 

المهدي» ابن La chebl‏ إليه 3 نبوءة class‏ 6271 6273 6274 275 

المهديء cut‏ صلة ثيؤفيلوس c ÁN‏ 400 والهامش رقم 5 a Bl»‏ مع طیموٹارس 
«JM‏ 472 - 675 فرض à à Ae‏ الإعدام على المرتدين عن الإسلام» 343 والهامش رقم 
7 6596( إصرار على التحول إلى ا 1» 338 ll‏ رقم ¢6 شهداء أعدموا ely‏ 
على isl‏ من» 365 - 66 والمامش رقم 94 

مبرجانات» حضور: مساهمة في التفاعل الإنساني في ظل الإسلام» £12 لطوائف مختلفة» نصا 
ضد» 149» 178 الامش رقم 17 

aly le‏ انظر مباجرون 

المهاب بن al‏ صفرة» محاصر نصيبين» 198 الحامش رقم 86 قيل إنه حا كم أرمينياء 72-371 
المامش رقم 109 

381 0 رقم‎ rll 339 «le الطب» هيمنة غير المسلمين‎ ay 

موالي» دلالة المصطلح» استخد م wt‏ العرب» 339 والهامش رقم 12 

مؤتة» K paa‏ 399( 584 المامش رقم 171 

ا موق» قوانين تضبط طقوس الدفن المسيحية» 194 والحامش رقم73؛ قيامة» فعلها الحرون إلى 
جانب cell‏ 122 والمامش رقم 19( 500 الحامش رقم 158 

موسی بن كعب» حا م بلاد «uy I‏ 667 

موسی بن مصعب» c gll xiv‏ 420 وال حامش رقم 1 سياسات oll 670 cus‏ 
رقم 237 

موسی خؤرانتسي» تاريخ الأرمينيين» تأثير على OB‏ آخرين» 437 - 38 

موسی داعغوراشى» طريقة d‏ التدوين التاريخى» 438 

676 «dll colla Oy dhe duce wel نوكيل غار كيان‎ 

الموصل» صلة حكامبا بالربان هؤرمزد» 191 - 92 وا هوامش رقم 64 - 66( 201( itis‏ 
M‏ عرب في» من cz Que‏ 669« دور في الحرب الأهلية الثالثة» 664( 665« 
il‏ دکرها في حوليات إسعرد» 443 

موعظة عن قديسي بابل الصغار» دليل على الاستجابة an‏ العربية» 23 الهامش رقم 4l‏ 

مؤمنون» Yo‏ المصطلح» 8 umlbl,‏ رقم 19؛ انظر أيضًا مسلون 


الإسلام كا رآه الآخرون o‏ 949 


موهوب بن منصور بن مفرج» c^‏ تاريخ البطاركة» 1446 448 

مو - شاو (بالصينية) › تفسير المصطلح» 5 امامش رقم 30 

651 [المصيصة]» إعادة بناء وتحصين»‎ Lint pd je 

مؤد!ستوسء» بطريرك القدس» تبادل رسائل مع كوميتاس» 1025 127 الامش رقم 9 أشار 
إليه جؤرج اللوزيبي» 4 المامش رقم 4 

مؤرس» إمبراطور بيزنطي» مساعدة لكسرى e (632 «Bl‏ التحول إلى المسيحية في بلاد 
فارس» 6218 اقترح عل كسرى الثاني تېجیر AN‏ الأرمينيين» 6 ثورة ضد» عزل» 
3 632 

36 - 231 cale c ya col eg Liber de compositione alchemiae cQU Jl مؤرينوس‎ 


مؤقان» por‏ تدشيربة es‏ ارش الأول «di‏ 204 ا مامش رقم 110 
مؤنؤايئرجية» خلافات حول» 668 69 74 
مؤنؤثيليتية» خلافات حول» 68( 274 93« ny‏ على أنها سيب الفتوح الإسلامية» 525 


مؤنؤ فيز بتيون» مفهوم طبيعة (eel‏ 4 الحامش رقم 10« colle‏ مساهمة سۆفرۆنيوس› 
Ut sell‏ السيناري» 68 - 69« 94« تصوير الإسلام بوصفه ül ce‏ لاضطهادء 524 
- 25( مناظرة بين النساطرة b (201 - 200 Go) OU Jl,‏ » الشياطين في قنسرين 
ably‏ رفات» 144( 145 - 47؛ سير قديسي الخلقيدونيين و» مختلفة» 22 الحامش رقم 
5 جهد تبشيري بين العرب» 25 المامش رقم 0 اضطهاد: من قبل اتخلقيدونيين» 
إشارة aee‏ إلى» 261؛ هروب من القسطنطينية» 176 - 77 والمامش رقم 10؛ 
ضغوط متزايدة» 18؛ موقف $5 في بردية برلين رقم 0677( 2 - c13‏ تغيير الأساقفة 
الحلقيدونيين من قبل» 177 gib‏ رقم 14( استجابة للفتوح الإسلامية» 23 والمامش 
رقم 640 انظر أيضا «bs‏ يعاقبة 

ميافارقين» إيلياء caii‏ 157» إيستارق» حا d‏ 158 

ميتراس» دير (dad‏ معارضة للبطريرك الخلقيدوني» 21 المامش رقم 31 

417 Sled تاريخ‎ d 64 xS s yl بطريرك‎ "n ميخائيل‎ 

ميخائيل الدمياطي» استشهاد» 368 الهامش رقم 102 

ميخائيل الساباني» استشباد» 379 - 81 

ميخائيل السرياني» رواية استشهاد أنطوني روح» 346 المامش رقم 3 خلط تيبيريوس مع 
t p n‏ 334 الحامش رقم 236« دليل على: غارات العرب Nr 399 ch jy de‏ 

رقم 1 بنيامين الأول» 3 الامش رقم 657 تأر > OU‏ یعقوب ENT‏ 164 
والمحامش رقم 178؛ شياطين قنسرين» 143 - 44 والحامش 92( 97( 145؛ مدة حم 
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cat‏ 399 المامش رقم 2 Lm»‏ العامودي الليتاربي» 0 الحامش رقم 2 استشباد 
كايروس الحراني» 376 - 78 والمامش رقم 129؛ استشهاد پطرس الكاپتاليوسي» 359 

508 (dt والهامش رقم 8 - 49 عن زوجة‎ 30 - 129 cat els «80 رقم‎ Nor 
والهامش رقم 4 مصادر‎ 452 «uu y E) الحامش رقم 195« مصدر‎ 509 - 
استخدمهاء 43 الحامش رقم 49( 212 والمامش رقم 138( 401 - 408 والهامش رقم‎ 
631 (104 - 98 والمامش رقم‎ 19 - 417 2 

ميخائيل كريت ؤبؤلوس» مؤرخ دنيوي» 388 المامش رقم 4 

ميخائيل» حا م قيسارية» AAE‏ من معاوية ضد» 350 

20 رقم‎ ui, 392 «cue FOB ميخاء‎ 

ميليتين «qu»‏ هاجمها كؤستانتين c ltl‏ 669 والحهامش رقم 2 m Osa) Ox Y‏ 
2 أعاد المنصور بناءهاء 6671 زارها هشام» 658 

151 «i$ Ul ölel she نقيوس ]| » سيرة‎ [goles / dua) dus اسف‎ d 

ميناء كاهن ورئيس أساقفة في أرض الفرس» مراسلة مع جرج الأول» 193 والمامش رقم 
68 

ميناس الراهب» استشباد» 368 - 69 

الناصرة» قسوة معاملة المسيحيين 3‘ 225 - 26 

489 » قصة» عند يوحنا الدمشقي‎ ithe deb 

git eS ناقوس انظر‎ 

ناموس» استخدام المصطلح» 196 - 97 والحامش رقم 79( 207 والمامش رقم 1122 209 
الامش رقم 128( 414 ال مامش رقم 87« 462 

نبع المعرفة انظر يوحنا الدمشقى 

نبوءات [رؤى «(Ae‏ نبوئية» بصفتبا مادة أصلية: قبطية - cage‏ 278 - 94( يونانية» 294 
- 307؛ c je‏ 307 - 30؛ عربية إسلامية» 3304 - 35 سريانية» 259 - 78: إدانة 
c8» JI‏ 3؛ عناصر أغروية» 4 287« أخرويات daz‏ 30 - 631 أشكال» 
موضوعات» 257 - 58› 288 - 489 يبود» دوافع کات 307 - 308( أهداف استجابة 
للعرب» ؛257» 258 - 59 فارسية» استجابة للفتوحات الإسلامية» 243 والمامش رقم 
5 تقديم مع المواعظ. 279( 282» 286 - 87( 288« ous‏ في الحقبة 600 - 900 
للميلاد» z‏ - 31؛ عملية تنقيح مورست ede‏ 39« انظ ضا أخرويات» المسيا 

نبوءات عر بية - قبطية» dole‏ مصدرية» 278 - 94( تتعلق بشكل رئيس بعظة المؤمنين» 279 

نبوءة بحيراء qo‏ 273( 274( 276؛ تفسير القسم الأحروي» 276؛ مادة مشتركة بين 


الإسلام كما رآه الآخرون ]95 


يولؤجيوس القرطبي cy‏ 514 والرقم 211( أهداف» 273( شعبية» gà 6 cath‏ 
مقارنة» 270 والمامش رقم 633 271 - 73 والموامش رقم 36 - 49« 476 - 79 
والهامش رقم 271 74 - 76 

نبوءة بطرس» عن بية» يونانية» مختلفة» 291 الامش رقم 1 ab eov ee‏ 291¢ - 94 
melds‏ رقم 2 مادة مشتركة بين منحولة عزرا و» 277 الحامش رقم 660 292( 
e «294‏ 8 291 - 92 والهامش رقم 101 - 103 

نبوءة (sey‏ أصول» محتويات» «e‏ 328 والهامش رقم 214 - 15 

نبوءة يبودية عن com ye Yl‏ محتويات» أصول» «os‏ 316 - 17 

Ag Jul «el 

113 أرمينياء 372 والهامش رقم‎ Tle بن عبد الله العنزي»‎ m 

490 منعه عمر الثاني‎ (li 

C obla‏ ملك d ul‏ شخصية 3 نبوءات متنوعة» 276( 288( 289« by,‏ شفاهية عن» 
3 الامش رقم 50( انظر Le xf] bal‏ 

نجران» معاهدة بين AF‏ ومسيحبي» 443 المامش رقم 183 

407 سقوط من السماء» 411« غير عادي» دليل على ظهور؛‎ cdl الإشارة‎ il best Cnt 
70 الامش رقم‎ 

12 دراسات تأسيسية؛ 4 الهامش رقم‎ cpell 

242 «cue تاريخ‎ « RI 

33 المامش رقم‎ 224 J طلب الحج‎ celai 

303 صورة فى نبوءات متنوعة»‎ pi 

نساطرة» غات سير الشبداء من العصور الإسلامية» 376( خصائص الكابة التاريخية» 389) 
2 وامامش رقم 9 مفهوم طبيعة المسيح» 14 Uu‏ رقم 0 مناظرات مذهبية» 
5 - 76 والمهامش رقم 8 - 9) 192( تأسيس في الإمبراطورية الساسانية» 174 - 
#5 د 3c‏ لات اسع c‏ 443 - 46؛ مش وع تبشيرى» 25 المامش رقم 650 
ud s 203‏ قم 110 معارضة ل: per‏ أا لارب» 4 أعال apd‏ 
dx!‏ في نصيبين» 170: قوة في نصيبين» 168« 9 استخدام التقويم الإسلامي» 
3 547 المامش رقم 3 انظر أبضا جثالقة بأعيانهم G]‏ هذا الفهرس] 

نصيبين» تأسيس كامس مؤنؤفيزيتية في» 1168 169 - 70( مركا نسطوري» 174 - 475 دور: 
في الحرب الأهلية الثانية» 197 - 98( 201 - 202 في الحرب cele ide Vi‏ 664« 
5 الحامش رقم 212 


952 فهرس عام 


نطروناي بن نحمياء معلل في بومبيديتاء أجوبة» 28 الهامش رقم £59 238 المامش رقم 6 

نظام اللبس لغير المسلمين انظر حزام» KT‏ 

نظام موجز للعالم (سيدر عؤلام col pe Tos‏ 448 - 49 والهامش رقم 203 

النعمان» ملك «UE‏ رواية تسميمه من قبل كسرى الثاني» 189( إشارة ET‏ هلك cop‏ 212 
الامش رقم 140 

النقب» اتجاه المساجد في» 564 - 65 المامشان رقم 88 - 89( 569 

نقش إهنيش» محتويات» أهمية» 415 - 16 والهامش رقم 89 - 92 

703 - 687 وقيمة»‎ Ob eg نقوش»‎ 

58 - 257 الموضوع الضمني للنبوءات»‎ cow والظلام» الصراع‎ ER 

نؤراء حصن يبودي» 528 

نيرس كاماساراكان» ع bul‏ لأرمينياء 2 استشباد زوجة» 373 الامش رقم 117 

PES‏ روس ») Ui» V, 433 T calls [e 9] Breviarium‏ رقم 145« تصوير الإسلام 
stoi a,‏ غضب الرب» 524 - 25« cà ide M»‏ العرب Lal‏ « 574 - 75( أولى 
غزوات العرب لفلسطين» 584 والحامش رقم £171 نفي كايروس» 589 - 690 الاستجابة 
البيزنطية عل التبديد cal Ty‏ 6 هوية يوحنا الدمشقي » 483 المهامش رقم 99« 
سيرة حياة ومؤلفات» 432 - 34( مصادر uns xi‏ و 427« عمل منسوب d‏ 95 - 
6 435 - 36( مصدر GE)‏ لاحقين» 452 

نيكؤديموس» رئيس دير مار سابا (حوالي سنة 614)» افتداء أسرى مسيحيين من الفرس» 111 
والهامش رقم 199 

نيكؤديموس» رئيس دير مار سابا (حوالي سنة 730)» يستقبل يوحنا الدمشقى في مار ساباء 
111 

نیکیتاس» 38 بیزنطی» dale‏ بيزنطي» TEL‏ مشكلة جر سمى كؤبار» 106 

ن ا و ومنجم» شط في الإسكندرية» 234 

175 للعرب»‎ zi مار‎ lo والحامش رقم 4 - 5؛‎ 5 coil الثااك‎ cce G6 ys 
5 رقم‎ S adhi 

98 - 297 2261 « أبناء» تصوير العرب بأنهم‎ cald 

هاجريون» c PT «alf‏ إلى تبني التدجيم من الرؤمان» 4 المهامش رقم 143« 
تعليق ليوحنا الإيرمؤبؤليت على الموقف c‏ 110 - 11؛ JJ»‏ على غزوات» 489 90 
المامش رقم 9 91 wlll‏ رقم 22« دعم الييود d‏ القدس» 6127 DET‏ 


ee لاب ددا‎ ê 

المادي» الخليفة» إشارة محتملة إلى» 3 lyt Seg‏ 274 

هاربون انظر bal‏ 

هارون الرشيدء cael‏ صلة باستشهاد أنطون روح» 386( شفاء إبجازي لابن» cdd‏ 114 - 
S BE‏ رقم 207( 209( إشارة محتملة T di‏ نيوءة «arai hak t (274 clas‏ 
3 في dolo‏ الييودي - الفارسي» 329 - 30 واهامش رقم 222 zal‏ الإشارات 
«M‏ ف الدفاع السرياني لطيموثاوس الأول» 3 المامش رقم 62( 475 uml,‏ رقم 
68 

هامازاسب ماميكؤنيان» أمير أرمينياء 672 والهامش رقم 3 

الحجرة» انظر» 9 be‏ إسلامي» Oral‏ 

هرطقات | كاب] bil‏ يوحنا الدمشقي 

colb a caib p»‏ دعم الجدل كسلاح ضد» 44 - 45( طبيعة» في المسيحية» 14 المامش 
رقم 10-9« استخدام يوحنا امي الفط 484 - 85 

626 تتنصیب» عهد» موت»‎ 4 «b I = QUI اتخليفة» إلغاء سسوم يزيد‎ celia 
البناء» 655( دليل على: اتفاقات مع مدي للعرش‎ fuo 459 - 655 (28 - 627 627 - 
رقم‎ ply 439 (334 لدی‎ «659 cis البيزنطي» 657 - 58( إعدام أسرى‎ 
اهتمام بت اليونانية» 234 والهامش رقم 9 سياسات مالية» £655 اد بإعدام‎ «164 
293 بطرس»‎ ê TP T إلى»‎ dace إشارة‎ (75 - 374 colli 

هوكبيْرك [راهبة]» وصف gh‏ ثيليبالد إلى الأرض المقدسة» 224 - 26 والمامش رقم 36 

هؤديكزس انظر أنستاسيوس السيناوي 

هؤرمزد «gll‏ إمبراطور فارسي» ec!‏ بميوله لمساندة للمسيحيين» 17 

«ob JI GP‏ تحول [إلى المسيحية] بشفاء إتجازي» 9 - 92( Ae a‏ نسبت إلى» ونتيجة 
a tel‏ 200 - 201« تاريخ 0 والمامش رقم 8 سيرة حيأة» Qe att‏ 190 
- 91 والهامش رقم 59 - 60( قع متحمس للهرطقات» 191 - 92 

¿21 الجائليق» رواية الشبيدين داقيت وقاهان» 370 - 73( 375 والمامش رقم‎ Nus 
157 والهامش رقم‎ 438 « ix JUI طريقة للتدوين‎ 

هؤتزريوس الأول» dil‏ تعاطف مع المؤنؤإيغرجية» X yj‏ 74 

هيتيرياس [مشركون]» أهمية استخدام يوحنا Atoll‏ للمصطلح» 486 والمامش رقم 109 

233 والمامش رقم‎ 34 - 333 cM كلية» سلالة» إشارات‎ Le 
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330 JA تالف مع‎ (443 d $ الشويه صورة‎ o كليوس» إمبراطور بيزنطي » رواية‎ Lie 
عن العرب»‎ Ze للإمبراطور الأخير» 292« تكهن‎ dz رقم 1؛ وموضوع‎ Vn 
292 في نيوءة $ بطرس»‎ «de رقم 4 مجوم‎ umlbly 615 612 والطامش رقم‎ 8 
الامش رقم 3 إدانة» من يوحنا النقيوسي»‎ 589 ca اس‎ ail إحصاء قيل‎ (293 
- 614 (13 - 612 1294 «1 الامش رقم 132؛ صراع مع بلاد فارس»‎ 154 3 
)17- 615 )2 صراع مع الساراكين» 218 - 19 والهامش رقم‎ «637 (635 7 
Ho ¢398 واهامش رقم 51( دخول القسطنطينية»‎ 649 (617 «o, 9 > 638 
على جرائمهم ضد المسيحيين في‎ 23d] على» مأخوذ من نيكفؤروس» 433 - 34؛ معاقبة‎ 
رقم 656 من حوليات خوزستان» 186( 187: تحويل قسري‎ abl 540 القدس»‎ 
ليود [إلى المسيحية]» 55 والهامش رقم 6« 78 والمامش رقم 77( 218 والمامش رقم‎ 
المامش رقم 158» 526 - 27( زواجه من ابنة اخته» تصوير الإسلام عقابا‎ 309 2 
موروث شفاهي عن» 42( 43 المامش‎ (18 alb بسبب» 525( سياسات دينية‎ (al 
303 رقم 650( 44 المامش رقم 54؛ تاشن تمل لكرسي للفيسفة في القسطنطينية»‎ 
سبب» 4525 تجديد حظر‎ LAl عقابا‎ QU a add: ISM y 6139 رقم‎ c 
(38 - 637 690 - 574 ¢ pal العرب‎ ce إلى القدس» 6636 دور في‎ ayal دخول‎ 
than jg كفاح ضد كسرى الثاني» 278 والهامش رقم 64» 614 - 17( دعم‎ 
74 «68 المؤنؤثيليتية»‎ 


هيرؤد واس » J‏ من» عن ail‏ العرب» 106 والهامش رقم 181 

هيستؤريا مسكلاء مطابقة مع السجل wld 3 T‏ « 231 

هيكل سليمان» JUT‏ يهودية في إعادة بناء» 1127 528 - 129 530 

هيليؤنبؤليس» إقامة إلياس الدمشقى في» 0363 364؛ دمى مروان الثاني أسوار» 664 الامش 
رقم 211 

واسط» حصار» 1666 668( اتجاه منحرف للقبلة TE‏ 564 - 65 الحامش رقم 8 568) 
9 المحامش رقم 102 

واصل؛ cde Jole‏ جج ضد ألوهية المسيح» 500 الهامش رقم 158 

وثنية» وثنيون» استعمال تحقيري لمصطلح ”وثنيين” في اليونانية «(G5 (gle)‏ 66( 172 98( 
استخدام مصطلح ” Pr‏ في السريانية (حني) للمسلمين» Cer ed‏ مسيحيين» غير مؤمنين 
بشكل «ele‏ ويمكن أحيانا استخدامه للوثنييت” الأصليين» 146 والمامش رقم 3 148 
- 49 والهامش رقم 1 162 oll,‏ رقم 0 178 المحامش رقم 17ء 181 


والهامش رقم 7 193 - 94 والهامش رقم 72« $e ee ela‏ الإسلام» 3 المامش 
رقم 10( 180 المامش رقم 27 


وحش جنوبي» وصف العرب «S‏ 294 والمامش رقم 114 

ورقة بن «y‏ عر بي تحول إلى المسيحية» 479 

وقائع شرقية [Chronicon orientale)‏ مؤلف مشكوك à‏ نسبته إلى بطرس الراهب» 453 
الهامش رقم 216 

الوليد الأول» cà‏ تنصيب» عهد» 623 - 624 651 - 53( تعديلات على مسجد صنعاء» 
564( صلة باستشہاد بطرس (er SUI‏ 8 المامش رقم 74( 359 hil‏ رقم 
9 360( ظهور خصائص ميزه d QN‏ عهد) 6 dd»‏ من ev‏ أصدرهاء 
1 مساجد caly‏ 567 - 68( 2569 1651 أمى ULE‏ السحرة بوساطة التعذيب» 
596« إشارة «J|‏ في نبوءة يبودية عن الأمويين» 17 تمثيل» في سيرة لاحقة» 424 
مامش رقم 119؛ hPl‏ نقش في مسجد دمشق» 550) 701 - 702 

الوليد «Ul‏ الخليفة» تنصيب» uM, 60 - 659 (628 «e‏ رقم 190« تلميح إلى c J‏ 
last Seg 3‏ 273( صلة باستشباد پطرس الدمشقي» 0 660« إشارة «idee‏ 
d‏ نبوءة بطرس» 293؛ إعادة توطين القبارصة في سورياء 0 والهامش رقم 188( Al‏ 
الترتيب للتنصيب» 426 المامش رقم 124 

الوليد بن معاوية بن مروان» دور في الحرب الأهلية الثالثة» 667 - 68 

يازدان» مدير مالي لكسرى «Ql‏ سياسات مؤيدة للنساطرة» 177 

ياهبالاهاء بعثة تبشيرية أرسلها طيموثاوس الأول إلى الشرق» 204 الامش رقم 110 

يثرب» مدينة قطورا» 187 - 88( 189 المامش رقم 0 Gvf Jul‏ المدينة 

بجی بن سعيد Sa‏ مكل لأفتيشيرس» 442 والمامش رقم 175 

يحبى بن مدء حا م عباسي للموصل» مذبحة زعماء عرب» 669 والمامش رقم 233 

«102 cade رواية» 219( 637 والهامش رقم 39( معركة كابيثا [الجابية]‎ Syme Ayal 
WE Lal انظر‎ q87 - 586 6559 1 مامش رقم‎ 64 cael الامش رقم 6؛‎ 7 

يزدجرد الثالث» إمبراطور فارسى» القاس من تآي - آسونگ للمساعدة في طرد العرب» 243؛ 
موت» 182 - 83( 642( غزوات المسلبين خلال عهد» 186 - 87( 637( £638 
إشارة إلى صراع مع العرب» في بونداهيشن» 324 - 25 

يزيد الأول» ALL‏ تعصيب» edge‏ 620( 646 - 47؛ the‏ بالعرب المسيحيين» 482 والهامش 
رقم 32 عملات» 693( دليل عل: شخصية i yt‏ 620؛ خلاعة» شخصية فاسدة» 197؛ 
غزوة للقسطنطينية» 136 المامش رقم 64: إشارة إلى: في نبوءة لدعم ابن الزبير» 333 
وال هامش رقم 1 ؛ في مؤلف عن التبرو» 517 - 18 والهامش رقم 225 

يزيد الثالث» الخليفة» موت» 252( 1629 661 والمامش رقم 193( 662( معارضون» 661 


nA —— e c0 oue E ie uo tovs 271 996 
«628 رقم 1 إشارة محتملة إلى» في نبوءة يطرس» 0293 3,54( على السلطة»‎ owl 
660 

يزيد الثاني» الخليفة» تعصيب» عهد» 625 - 27« 6454 - £55 مرسوم ضد الأيقونات: نسب 
إلى نصيحة المود» 539؛ دليل على» استجابة J‏ 112 - 13» 334 - 35 والهامش رقم 
7 596 والمامش رقم c14‏ إصدار» 104» 414 المامش رقم 88( 655( إبطال؛ 
4: إشارة محتملة إلى» في نبوءة بطرس» 293 

102 متمرد في الحرب الأهلية الثائية» 647 - 48 المامش رقم‎ Oe TETY 

يزيد بن المهلب» قائد تمرد ضد يزيد «Ul‏ 424 - 125 625 - 26« 654 

يزيد بن حنين» هزيمة في سيسيؤن» 651 

يزيد بن عمر بن هبيرة» دور في الحرب الأهلية الثالثة» 664« 665 - 66« 668 

إسوع المسيح» GLE‏ ذكر Ply‏ في العهد القديم» في الجدل المسيحي» 460( تفسير نظرة المسابين 
d‏ 165 - 68 والمامش رقم 184« 186( 488 - 89 وال امش رقم 116؛ إنكار 
الإسلام لإلوهيته» 94 - 95 والهامش رقم 6135 202 - 203« 549( مصطلح قرآني ل 
470 - 71« الجيء jul‏ « موضوع d‏ النبوءات السريانية» 259« EMT‏ صلب 

يعاقبة» اسعر استخدام التدوين الزمني السلوقي» 3 المحامشس رقم 9 جدل مع النساطرة 
حول التعميد» 6192 تأسيس في الشرق» 176 - 77« ندرة سير الشبداء من العصور 
الإسلامية) 376« 89 d‏ بلاد Ox yop Lal ol «22 - 121 coy ll‏ 

يعققوب TEN‏ عزو وصية ربنا d c En‏ 263 والهامش رقم 6 قوانين Kais‏ 
601 10؛ مکیل لحوليات يوسيبيوس» 163 - 65 والهامش رقم 178؛ تراسل» 165 
- 68 والمامش رقم 181« ide jJ»‏ غزوات العرب bue‏ 4 والحامش ارقم 
170( خصائص دين المسليين» 6549 eld‏ الصلاة لليبود» للمسلمين» 565 - $67 sal‏ 
بين الطوائف» 12 المامش رقم 4؛ مدة عهد cuf‏ 399 الحامش 7 42( رحلات خمد 
إلى سورياء 399: (e jb UE‏ 390 واهامش رقم 2 bles‏ تشریعي» 1 والحامش 

2+ 344 والحامش رقم 28:؛ سيرة حياة ومؤلفات» 160 - 68( عن توجيه 

العلاقات مع المسلمين؛ 161 - 62 والحامش رقم 170؛ مرحلة الدراسة في الإسكندرية؛ 
ET 235‏ رقم 3 رد الفعل عل الإسلا wel «26 ce‏ الحذوفات 2 TIN‏ 394 
المامش رقم 4 دراسة في قنسرين» 6142 «UE E Es‏ 82 والحامش رقم 
81) قيمة chal‏ 5 الامش رقم 62( 593 والهامش رقم 6 

يعقوب بن الليث (”الصفار“) مؤسس السلالة الصفارية» إشارة محتملة إلى» في جاماسب 
Sali‏ 4 والمهامش رقم 203 


الإسلام كما رآه الآخرون 957 


يعقوب» رئيس «Ule Lh‏ تأر حياة» موت» 190 الامش رقم 57 
de‏ بن Le‏ اضطهاد رهبان حدياب» 214 - 15 ا هامش رقم 149 
العامة إشارة « à‏ حوليات خوزستان» 187 - 88 Vn‏ رقم 47 


240: oat AR شير شي‎ st 
uml, 30 - 129 الإسلام»‎ dial; (308 - 307 نهم أهل كاب»‎ iU يبودية» قبول‎ Cy: 
ضد المسيحية» 540 - 41؛ مؤلفات دفاعية ردا على تحدي‎ mug «49 - 48 رقم‎ 
49؛ الموقف من الوثنيين و» لدى‎ - 448 ce ul à jus 0 الإسلامم 9 الامش رقم‎ 
حظر على دخولهم‎ (308 - 307 (29 - 28 asidi جاذبية‎ 6 «cg als Jl دانیال‎ 
للقدس» فرض» رفعه العرب» 239( 320( خصائص الجدل» 456 - 58 والهامش رقم‎ 
المحامش رقم 7 تعميد قسري» تحويل‎ 8 du منع مسيحي لازواج المتداخل‎ «12 
218 «77 المسيحية]› اوا متنوعة ل» 28( 55 والهامش رقم 6 78 والهامش رقم‎ 1] 
c84 والمامش رقم 12» 309 الامش رقم 158( 320 - 221 413 والهامش رقم‎ 
léi تصور الإسلام خلاصاء 526 - 431 استشارة المسلمين هم عن‎ «27 - 526 0 
الصلاة» 564( 567« تحول إلى الإسلام» 2 والهامش رقم 2 505 والهامش رقم‎ 
والحامش‎ 33 - 32 elle اتجاه الصلاة» 165؛ استخدام المسلبين لهم معلمين‎ 0 
ا مامش رقم 9 دليل على المشاركة في‎ 261 wel المسيح‎ of رقم 63 570( مساواة عي‎ 
«178 والحامش رقم‎ 43 - pi من افتيشيوس»‎ ile الجيوش العربية» 528 - 29( دليل‎ 
رقم 3 - 4: إحباط فتوح المسلمين‎ ou 12-1 أخوة بين الطوائف في ظل الإسلام»‎ 
cde Bos ماكسيموس المعترف ضد» 78( جدل‎ GLE (530 مسيانية»‎ JU Y 
موعظة عن دخول القدس زا كرياس السخاوي» 8 تعليق عداني في موعظة عن‎ 2 
المامش رقم‎ 16 «cl قديسي بابل الصغار» 120 - 21؛ عداء للسحر مشترا ترك مع أديان‎ 
الإمبراطورية البيزنطية» 618 حالات قرار من العرب القادمين»‎ 3 tJ عداء متزايد‎ 15 
تفسيرات لنبوءات دانيال» 532 - 33 الحامش رقم 7 535؛ أسطورة الأطفال‎ 9 
التنور» 109( حفاظ عل السجلات التاريخية» 449 - 51؛ حركات مسيانية‎ T ayi 
طبيعة الأكاديميات»‎ (41 - 8 C ربط المسيحيين لامسلمين‎ «185 629 - 28 «x 
في نقل التوراة»‎ Plas Als (633 قتل بطريرك»‎ d ul واطامش رقم 63 يبود‎ 8 
الجدل المسيحي المعادي‎ aly ندرة المصادر» 237 - 40 والمامش رقم 3 أسباب‎ 0 
«106 - 105 «ob AM ضد‎ le y (49 في ظل الإسلام» 538 - 41 والهامش رقم‎ 
الفاتحين العرب لحقوق» 555 - 56 والهامش رقم 50( دعم الفرس ضد الييزنطيين»‎ ou? 
في‎ cel eo «202 والمامش رقم‎ 51 - 448 Ely نصوص حوليات»‎ 5 
Lal القدس» 7 والحامشان رقم 0 - 41؛ نظرة إلى ألوهية المسيح» 165 - 67؛ انظر‎ 


eB 


dole OLE‏ للييود 

يبوداء دليل على وجود بدو عرب 5 cel‏ 110 

يوداي كاؤون» سوراء أجوبة» 238 - 39 المامش رقم 6 

الهودية انظر يبود 

208 رقم‎ omldl, 13 - 512 تأر‎ c ge cAdnotatio de 1 «dall يوحنا‎ 
209 - 

يوحنا الإ فسوسي» ob 391 «e b ae‏ رقم 16« مصدر coU s.‏ زقنين» 409 - 11 
utu,‏ رقم 74« 81( dua‏ الآية 65 ce‏ 0 سفر أشعيا لتعريف أعداء 
مسيحيين» 412 الحهامش رفم 81 

يوحنا الأول» سدراء بطريرك أنطاكا» انظر البطريرك يوحنا الأول وأمير عر بي 

يوحنا الأؤيوني» بطريرك أرمينياء تقنين شريعة مسيحية» 208 المامش رقم 124 

يوحنا al‏ سيرة حياة UM, 11 - 110 pasy‏ رقم 199 

يوحنا اتلخامس 3l‏ السادس» بطريرك القدس» إشارة محتملة إلى» ربط باستشباد عبد (edd‏ 
382 والهامش رقم 136 

104 الداسيني» مطران نصيبين» تعاملاات مع العرب» 201 - 202 والهامش رقم‎ t= y 

يوحنا الدمشقي» abla e!‏ مع الساراكين» 76 المامش رقم 2 طرق leis dl‏ 
و cabe‏ 9 المامش رقم 0 ؛ صلة بدير مار سابا» a "EN cob gt C111‏ 
المؤلفات» 484 - 89 والمامش رقم 103« مساهمة في مشكلة الجر المسمى كوبارء 106« 
«cub Al‏ عن الإسلام» cA.‏ نظرة المسلمين col Jal (ud‏ 485 - 89( $518 دفاع 
عن الأيقونات» 4 الحامش رقم 168( دليل على استشهاد بطرس الكابتؤلياسي » 356 
والحامش ر رقم 71 - 672 1358 359 - 60 UV,‏ رقم 80 - 81« «cl a t n"‏ 
0 واطامث مش رقم TELE‏ ثير على الجدل البيزنطي اللاحق» 488 والحهامش رقم d14‏ 
cole oe‏ 2 483 84 والحامش رقم 0( مادة مشتركة بين مراسلة ليزن CHW‏ 
وعمر الثاني cy‏ 499؛ مؤلف Jes‏ لآلام اجاج e‏ الستين في القدس» 362 m UM‏ 
86: إشارة محتملة إلى قصة er 479 d‏ رقم 3 رفض الثروة الدنيوية من أجل 
lal 542 cli y‏ رقم 14 y>‏ حرمان كنسي» 2 670 الحامش رقم 234« 
مصادر» 488 - 89( موضوعة الصلب Disputatio 474 T‏ الامش رقم 6 استعمال 
مصدر عن الحرمان e il‏ 518 

يوحنا الديلي» معجزات قام de‏ 4 والحامش رقم 113؛ مشروع تبشيري في الشرق» 203 
- 205( نسخ سيرة حياة» 204 - 205 والهوامش رقم 111 - 13» 115 


الإسلام كما رآه الآخرون 959 


يوحنا «JI‏ بطريرك معارض لأنطاكاء ex‏ وفاة» 420 والحامش رقم 109 

381 «au سيرة حياة استلهمت من قصة ميخائيل‎ TENE Lo» 

يوحنا السمنودي» بطريرك Yep‏ محاولة لاستعادة ثروات الكنيسة القبطية T‏ مصر» 
9 - 50؛ رسائل منسوبة ل 92 - 93 الهامش رقم 129( 132( علاقات مع المسلمين؛ 
0 -51 

31 الصغير» نبوءة» محتويات» تأريخ» 267 - 70 والهامش رقم‎ Loy 

يوحنا العامودي الليتاربي» نسبة مناظرة ةمشكوك فما ل؛ 516( كابة تاريخية؛ 390 والهامش رقم 
2 أسئلة وجهها إلى يعقوب الرهاوي» 165( 609 - 10 

17 - 516 العامودي» جدل ورسالة نحوية»‎ Loy 

54 الفارسي» معاصر للربان هؤرمزد وتلميذ ابر عيدتاء 190 والمامش رقم‎ Ur y 

102 استشهاد» 368 المامش رقم‎ cx yell Loy 

يوحنا «QNI‏ دير» تعميد جؤزيف حزايا 3‘ 213« key‏ بن e Sil‏ في 194 

يوحنا الليتاربي انظر Ley‏ العامودي الليتاربي 

«44 تالبق سؤفرؤنيوس» 68 والهامش رقم‎ cilo المتصدق» بطريرك الإسكندرية) سيرة‎ boy 
110 تاليف سۆفرۆنيوس› 58 المامش رقم‎ cx صله جموعة‎ 

يوحنا المقدسي» عزو ريبع فك الأيقونات بنصيحة من اليود» 539 ull‏ رقم 51 

يوحنا النقيوسي» حوليات منسوبة J‏ إدانة Lia‏ كليوس» 0153 154 والحامش رقم 132؛ 
تاريخ الحوليات» 153« دليل على غزو المسلمين» 153 Qu‏ رقم 129( 154؛ ميول 
مؤنؤفيزبتية» 153» مصادر» 2152 154 o‏ رقم 130« Ur, 53 - 152 Qu‏ 
رقم 126» 156: دليل ide‏ نفي كايروس» 9 - 90( بنيامين الأول» 134؛ زيارة 
كايروس إلى بابليون» 582 والحامش رقم 162؛ استجابات لغزوات العرب» 23 الهامش 
رقم 41: العداء للمسلمين» 26 نوح على OVA‏ كثيرة إلى الإسلام» 342 - 43 سيرة 
حيأة» 152؛ إشارة إلى مذبحة الجنود البيزنطيين» 351 الامش رقم 58 

يوحنا بن صوئيل» مؤلف حوليات» اعتقد مرة أنه مؤلف المصدر السرياني المشترك» 401 
Ti‏ رقم 52 

163 وامامش رقم‎ 1 dul على مبمة في‎ dà» بصرى»‎ Ux 

يوحنا بن «Sa‏ تأر 9 - 200 والحامش رقم 90( 97( تصورر HT ey‏ لغضب 
الرب» 524( 525؛ دليل على: ظهور العرب» 389( خصائص الإعان الإسلاي» 6537 
9 كعبة المسلمين» 566 - 67؛ مارسة المسلمين في أخذ أسرى الحرب» 596 المامش 
رقم 9؛ بقاء الفتوح العربية» 532 - 33 الامش رقم 637 533 - 034 559: مخاوف 


0 هرس طم 


أثارتها الفوضى بعد الحرب الأهلية العربية» 263( حياة ومؤلفات» 194 - 200 والهامش 
رقم | 4 عن عدم تفرقة المسلمين بين الأعراق الاجتماعية» الطوائف الدينية بين الشعوب 
المغزوة» 11 والمامش 3( قيمة ككصدر» 591 - 92( 594 

64 - 63 رئيس شمامسة القدرس ثيؤدؤر» رواية» في المرج الروحي»‎ Loy 

يوحنا فيلۆپۆنوس› T ha‏ الإسكندريت 25 المامش رقم 72 

يوحنا كليم كوس» أنستاسيوس السيناوي تلميذ ل» 92؛ هوية» 92 الحامش رقم 125 

يوحنا كؤلؤيؤس» القديس» سيرة حياة» لزا كرياس السخاوي» 168؛ cuo‏ تأثيرأبراهام وجؤرج 
3« 167 - 68 

يوحنا SLL‏ (منحولة)» مقاربة للتدوين AS‏ « 438 

يوحنا من مار زکاي» 337 إلى بطرركية cel‏ 420 

110 ede J^ الوك‎ cial d, 

48 - 447 ب ب تاريخ البطاركة»‎ aho cels Seen d, 

يوحناء الأصحاح الثالث» الآية c5‏ استعمال في مناظرات» مواعظ» 469 fully‏ رقم 47 

يوحناء بطريرك القدس» مترجم سيرة حياة يوحنا الدمشقي من العربية إلى اليونانية» 483 - 84 
الحامش رقم 100 

86 راهب» صلة ب الام اجاج الستين 3 القدس» 360 - 63 والهامش رقم‎ choy 

يوحناء رئيس أساقفة STL‏ مجموعة معجزات القديس cory foo‏ 88 - 89 

362 في آلام الاج الستين في القدس»‎ i Ae ou) bes 

210 زمن»‎ T e JI رئيس دير سابرلشۆع› انتباكات‎ slay 

يوحنا زۆنۆراس› مادة مستمدة من نيكفؤروسء ثيؤفائيس» 452 

يوستاثيوس» ابن ماريانوس» أعدمه هشام i d‏ 6 المامش رقم 37. 659 

يوسيبؤناء دير» حمل يعقوب 7E "Nw‏ 160 

124 الحامش رقم‎ 376 cales «dhe sll PI 

يوسف abe chl‏ بمناظرة Loy‏ العامودي» 516 - 417 wel‏ الإشارة في تاريخ إيشؤعدناح 
البصري» 212 - 13 والحوامش رقم 140 - 43 

يوسف» Bly‏ ثيؤدؤتوس الامدي»› 156( 157( 160 

يوسيبيوس القيساري» إكالات» تقليدات» 163 - 65« 422؛ أهمية التار الكنبي» 388 

وال هامش رقم 3؛ حوليات العالم» 387 - 88 والهامش رقم q2‏ مصدر J‏ حوليات سنة 
775 القصيرة» 397 الحامش رقم 5 حوليات زقنين» 409 - 410 والمهامش رقم 74 


مصادر استخدمبهاء 160 

640 دمرها العرب»‎ KE dub, 

يولؤجيوس gh ll‏ مؤلف جدلي ضد الإسلام» 1229 6230 513 - 15 

اليونان [بلاد]» اليونانيون» استعادة KE‏ موضوع في النبوءات السريانية» 267( انظر أيضا 

اليونانية (اللغة)» حوليات» «ly‏ مكتوبة ب» 427 - 37( استخدام شائع للتبادلات بين الشرق 
والغرب» 425( اختفاء الكابة التاريخية c‏ 388( مكانة نسبية للقبطية و» في a^‏ € 111 
Nu‏ رقم 0 استبدلت BE‏ للمعرفة» 457؛ في السجلات العامة» 651: ele‏ في 
مصر في ظل الحم الإسلامي» 287( نصوص ترجمت إلى الجؤرجية عبر العربية» 366 - 
67 والهامش رقم 99 

يوناه» أسقف» رسالة إلى ثيؤدؤر الكاهن الزائر (ساعورا) 172 - 73 والحوامش رقم 210 - 13 

يؤائيس» أسقف كيزيكوس» رسالة ماكسيموس المعترف إلى» 77 الامش رقم 75 

يؤائيس» بطريرك القسطنطينية» تحويل مزعوم لشيرين والكثير من الفرس B)‏ المسيحية]» 217 
- 18 

يؤائيس cen‏ إشارة محتملة Jll T cM‏ اليبودي - الفارسي» 0 المامش رقم 223( 
إعادة تحول المرتدين المسيحيين في عهدء 518 

c AES ply‏ حا ك مقاطعة الرهاء محاولة للتعامل مع العرب؛ 76 586 - 87 639( عزله 
هيرا كليوس» 639 

يؤائيس ملالاس» خصائص كابته التاريخية» 389( مصدر ليوحنا النقيوسي» 152 

يؤائيس مؤسكوس»ء روايات معادية لليود» 65 - 67 والحامش رقم 38؛ صلة بسؤفرؤنيوس» 
1 67 والهامش رقم 643 تأريخ موت» 61 والهامش رقم21؛ دليل على خصائص 
الإيمان الإسلامي» 9 والحامش رقم 21( توقعات عن غناء التراتيل» 107 owl,‏ 
رقم 5 سيرة حياة وأعمال» 61 وألمامش رقم 22 المرج الروحي: وصف» نوقش» 
1 - 67( عملية تنقيح مورست ml 39 «Je‏ رقم 28( نقحه سؤفرؤنيوس» 68 

يؤحتان هاكؤهين» شاعر عبري» نظرة إلى المسلبين كخلصين» 527 والهامش رقم 16 

يؤزاداك» الربان» poles‏ للربان هؤرمزد» 190( Lk‏ لبر عيدتاء 190 

74 AE je Xie AM معارضة‎ UU يزهائيس الرابع»‎ 

يؤهائيس البكلاري» حوليات: «JE‏ تقليد يوسيبيوس» 1422 مصدر لمدوني حوليات لاحقين» 
3 - 124 426 
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ييزتبوزيت» القدرس» gal,‏ مشتركة بين روایات يطرس الكابتؤلياسي wb, (58 - 357 by‏ 


نماذج من المراسلات بين المؤلف والمترجم 


On Wed, Aug 8, 2018 at 4:52 PM, hilal aljihad <hilaljihad@yahoo.com> wrote: 
Dear Professor R. G. Hoyland, 


I am writing to inform you first that I am about to finish a full translation of your 
book (Seeing Islam as the others saw it) into Arabic hoping it will have a great 
deal of influence on the contemporary Muslim- Arab view to their history. As to 
the publication, I will deliver the translation file only to a publisher who respects 
the copyrights and hence you would be informed of any development in advance. 
Secondly, I need to discuss some issues related to the meaning of some paragraphs 
and terms. I also think that it would be very useful at least for me If you write a brief 
statement about the book and the circumstances of composing it. 


Yours, 
Hilal M. Jihad 
University of Hamdaniyya, Nineveh, Iraq. 


يوم الأربعاء» 8 آب (أغسطس)» 2018 الساعة 4:52 اء كتب هلال الجهاد: 

(Seeing Islam as the others saw it) AKI all وشك إنباء ترجمة‎ de Jl أولا‎ they uS Í 
vo المعاصر إلى تاريمخه.‎ LU إلى العربية» آملا أن يكون ها تأثير كبير على نظرة القارئ العربي‎ 
cae d ate e rd إلا‎ in ملف‎ 0 D e 
di 

هلال ag‏ الجهاد 


جامعة المدانية» نينوى» العراق. 


964 نهاذج من المراسلات بين المؤلف Aly‏ - 


Fri, Aug 17, 2018 at 2:46 PM, Robert Hoyland <rgh2@nyu.edu> wrote: 


Subject: Re: Translating "SeeingIslam" 
To: “hilal aljihad” <hilaljihad@yahoo.com> 


Dear Hilal, 

I am very impressed that you have managed to finish a translation of my rather long 
book and especially in Nineveh, where I imagine conditions for working have been 
difficult. Iam certainly willing to write a statement about my book and to answer any 
questions you may have about any problematic passages 


Regards, Robert. 
كتب رؤيرت هؤيلاند:‎ tae 2:46 آب (أغسطس)» 2018 الساعة‎ 17 nkl يوم‎ 
«Seeing Islam» الموضوع: رد: ترجمة‎ 
إلى: هلال الجهاد‎ 
عزيزي هلال‎ 
ما وخاصة في نينوى» حيث‎ to تمكنت من إنهاء ترجمة ابي الطويل إلى‎ edi Ls camus Ul 
والإجابة‎ (GE حول‎ Obey SED أتصور أن ظروف العمل كانت صعبة. أنا بالتأكيد على استعداد‎ 
قد تكون لديك حول أي مقاطع إشكالية.‎ atl عن أي‎ 
مع التحيات»‎ 


روبرت 


965 الإسلا كما رآه الآخرون‎ 
hilal aljihad hilaljihad@yahoo.com 
Tue, Aug 28, 2018 at 8:38 PM 


To: Robert Hoyland 
Dear Robert 
I am sorry I did not see your email in time because it somehow was spammed. 


You may know that sometimes, books have their own biographies once they reach a 
reader's hands, so here is the biography of your "Seeing Islam" me. I came across it in 
early Summer 2014 just a few days before ISIS took reign over my home city of Mosul 
and during the month after that, I read most of it. Realizing what does it mean when 
the “Caliph” delivered his horrifying speech announcing the “Islamic state following 
the method of the prophet’, I was so upset that I made up my mind to translate the 
book. 


For about 900 days under our “new masters” I had been working secretly while they 
were practicing the Prophet's Shari'a outside, beginning with displacing Christian 
people and confiscating their properties, taking Yezidi women and girls in captivity 
and selling them (really) after killing their men in the nearby town of Sinjar, beheading 
and cutting hands, throwing the gays from the highest building in the city, lashing, 
detaining and breaking into houses in search of anything suspicious by "Hisba" and 
"Amniyya" [...]. 

Under circumstances like these, I had to store any “dangerous” books and files in a 
USB, and of course, your book and my translation were the first. Every time I finish a 
work session which was usually all night long, I used to hide the USB in every possible 
place (behind a socket, in a hole, inside the refrigerator, among the branches of my 
Gardenia shrub, etc.) But, though I had been enthused, the work was somewhat slow 
especially when they completely isolated us from the outside world on 2015 eve in 
addition to the shortage of food, water, oil, electricity, and almost no money at all 
so that I sold everything to cope with the living. I managed nevertheless, to finish 
the first two parts by the beginning of what so-called liberating Mosul operation in 
October 2016. During the war, the ISIS fighters forced me to leave home. It was on 
Thugsday 15 December 2016 and I discovered later that I left the USB somewhere 
behind: twenty days later (this is the first time ever I tell anyone about that because it 
is so painful and I am not proud of what actually happened then) I recklessly decided 
to get back and find it in addition to find something the children can eat and while I 
was sneaking in that chilly dawn unaware that the area had become a front line, two 


fighters suddenly emerged from nowhere and arrested me and they were about to 
execute me for they thought I was a spy from the other side. Throughout those long 
terrifying minutes of waiting for their commander, I was overwhelmed by regret and 
sorrow not only for deserting my wife and two children but also because I didn't do 
my best to finish translating the book. 


days later, I got back home and the house was severely damaged due to the 23 
airstrikes and fighting; the most of my library was gone (I knew later that they used 
the books for cooking) and many other things including the USB which I couldn't 
find it anywhere so I had to forget all about it. 
After that, I was displaced again [to Erbil] and I am still. And your book remained a 
prick in my mind until I decided to work on it from the beginning again. And hereI 
am after nine months and about ten hours a day of working in such circumstances I 
am about to come to an end and you can imagine what that means to me. 
I know now as I knew at the start point that working on your book was a kind of 
healing from what I have witnessed of the brutality of all sides when they think that 
they are killing in the name of GOD/ Allah and it is also a kind of resisting that. 
The aim of translating is to put a mirror against whom you call "the confessional 
communities" and the sectarian and political Islamist parties which are the worst in 
the Arab world to recognize well who and what they really are through history till 
now and hopefully make them understand that the only way left ahead for all of us is 
either to accept each other or perish each other. 
Finally, I have to thank you for all that your book meant to me. 
Yours, 
Hilal 
hilaljihad@yahoo.com هلال الجهاد‎ 
الثلاثاء 28 آب (أغسطس) 2018 الساعة 8:38 مساءً‎ 
AX cu: 
روبرت‎ GE 
لم أر رسالتك في الوقت المناسب إذ تم إرسالها إلى البريد العشوائي بطريقة ما.‎ GY أنا آسف‎ 


لعلك تعلم أنه في بعض الأحيان» يكون للكتب سيرة ذاتية خاصة بها تجرد وصوها إلى يدي 
القارئ» لذلك ها هي سيرة «Seeing Islam» AE‏ صادفته فى isl‏ صيف 4 قبل ايام 
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Diu‏ بت ee‏ ا On‏ 


i‏ من uen‏ داعش على مدينتي الموصل وخلال pill‏ التالي» قرأت معظمه. وإذ أدركت 
ماذا Uo ol T‏ ب خطابه وت La E‏ فيه «دولة إسلامية على cu‏ النبوة»» 


il‏ 900 يوم تحت حك «أسيادنا الجدد» كنت Alu gel‏ ممارستهم للشريعة النبوية في 
الحارج» بدءًا من تهجير المسيحيين ومصادرة ee eat‏ وأسر النساء والفتيات الإيزيديات وبيعهن 
(حمًا) بعد قتل رجالهن في بلدة سنجار الجاورة» وقطع الرؤوس والأيدي» وإلقاء المثليين من del‏ 
مبنى في المدينة» والجلد» والاعتقالات واقتحام المنازل بحا عن أي شيء تشتبه فيه «الحسبة» و 
«الامنية». [e]‏ 
في Jb‏ ظروف كهذه» كان على تخزين أي OS‏ وملفات «خطيرة» في وحدة تخزين خارجية 
«USB‏ وبالطبع كان dM no AE‏ في كل مرة أنتبي من جلسة عمل وكانت عادة 
طيلة الليل» اعتدت إخفاء وحدة التخزين في كل مكان oS‏ (خلف مقبس» في حفرة» del»‏ 
الثلاجة» بين فروع تجيرة الجاردينياء 1«( ولكن» رغم gi‏ كنت متحمسًاء إلا أن العمل كان 
Éy Ék,‏ ماء خاصة عندما عزلونا UE‏ عن العالم s Ul‏ ليلة سنة 2015» بالإضافة إلى نقص 
x‏ والماء والنفط والكهرباء» وليس a‏ مال على الإطلاق تقريباء لدرجة أني قت ge‏ كل 
من أجل تدبر المعيشة. ومع ذلك؛ تمكنت من إنهاء الجزأين الأولين مع بداية ما يسمى بعملية 
T Moe‏ أكتوبر 2016. خلال الحرب» del‏ مقاتلو داعش على مغادرة المنزل. كان 
ذلك يوم اجيس 15 ديسمير 2016 واكتشفت لاحمًا أنني تركت وحدة التخزين في مكان ما 
عاو Uy S EM‏ (وهذه هي المرة الأولى التي أخبر فيها أي شخص عن ذلك» لأنه ملم جدا 
ولست نفوراً lc‏ حدث بالفعل في ذلك الوقت)» قررت بور أن أعود للبحث cae‏ بالإضافة 
إلى العثور على شيء يمكن للأطفال تناوله. Gs,‏ كنت أتسلل في ذلك الفجر البارد غير مدرك 
أن المنطمة قد صارت Ús‏ أمامياء ظهر مقاتلان sk‏ من العدم واعتقلاني US,‏ على وشك 
إعدامي لأنهما اعتقدا gi‏ ا الجانب الآخر. وطيلة تلك الدقائق المرعبة الطويلة في 
انتظار قائدهم» d,‏ الندم والحزن ليس فقط انرك زوجتي وطفلي « ولكن GN‏ لم أبذل قصارى 
جهدي ley‏ ترجمة al AI‏ 
cue dag 23 Je‏ إلى EET Ey JH UG Cua is a cel dll‏ معدم 


968 نواذج من المراسلات بين المؤلف x Aly‏ 
مكتبتي (علمت eel LEY‏ استخدموا الكتب للطهي) والعديد من الأشياء GAM‏ با في ذلك 
وحدة التخزين التي لم أتمكن من العثور عليها في أي مكان» لذلك كان على أن iul‏ أمرها J£‏ 
بعد ذلك» نزحت مرة أخرى dI]‏ أربيل] وما زلت» AE By‏ وخزة في ذهنی حتى قررت 
AE ye ae aa‏ رة bey ice pil‏ أنا cp lebe o dios opt dead a‏ العمل dag‏ 
في مثل هذه الظروف» على وشك الانتهاء» ويمكنك أن تتخيل ماذا يعنى ذلك بالنسبة لي. 
أعرف الآن € عرفت في البداية» أن العمل على ALE‏ كان نوعا من الشفاء مما شبدته من 
وحشية جميع الأطراف عندما يعتقدون أنهم يقتلون باسم الرب / cal‏ وهو أيضا نوع من مقاومة 
ذلك. المدف من الترحمة هو وضع مرآة أمام من تسميها أنت ollk‏ الطائفية» وأمام الأحزاب 
الطائفية والسياسية الإسلاموية وهي الأسوأ في العالم العربي» ليتعرفوا de‏ من هم U-‏ عبر التاريخ 
وحتى ol, OV‏ تجعلهم كا آمل» يفهمون أن الطريق الوحيد المتبقى لنا جميعًا هو إما أن Ja‏ 
baw‏ بعضًاء أو أن نهلك بعضنا بعضاء 

Lal‏ » أود أن أشكرك de‏ كل ما عناه AE‏ لى. 

الخلص» 

هلال 


Robert Hoyland rgh2@nyu.edu 


Sun, Seb, 23, 2018 at 2:18 PM 
Dear Hilal, 


Tam very sorry that I have not written earlier, but your message came just as our new 
semester started, so I had to devote myself to the new students for a while. I admire 
your persistence in translating my book in the face of such hardship and my heart 
8065 Out to you for all that you and your family/friends etc..., had to suffer in the last 
few years, It is also a great honour for me that you chose my book to translate - how 
did you discover it? 

Do you have plans to publish your translation? I would be very happy to help in any 
Way that I can. I could, for example, offer a fee to an Iraqi publisher for taking it on - I 


dont know whether Iraq still has reliable academic publishers, so I would have to rely 
On you for this, 


Is life getting any better for you and the people of Mosul. If I could do something, 
perhaps raising money to provide books etc..., for a school, please do let me know. 


My warmest wishes, Robert. 

cu‏ هویلاند 
الأحدء 23 JA‏ (سبتمبر)» 2018 الساعة 2:18 مساء 
أنا اسف GV‏ لم أكتب في وقت e‏ لكن رسالتك جاءت ماما مع بدء NNNM‏ 
الجديد » فكان علي تكريس نفسي للطلاب للد لمش دي e‏ عر 
MS‏ مواجهة هذه الصعوبات» وأشعر بتعاطف عميق مع كل ما عانيتموه أنت وعائلتك 
/ أصدقاؤك وغيرهم في السنوات القليلة الماضية. کا أنه شرف die‏ لي أن تختار end gE‏ 
كيف اكتشفته؟ 

ألديك خطط لنشر ترجمتك؟ سأكون سعيدًا جدا للمساعدة بأي طريقة Se ALe‏ مثلاء 
تقديم رسوم لناشر le‏ لتوليه - لا أعرف ما إذا کان العراق ما Ji;‏ فيه ناشرون أكاديميون 
موثوقون» إذاء سأضطر إلى الاعتماد elle‏ ذلك. 

DM"‏ الحياة لك ولأهل الموصل؟ إذا كان بإمكاني فعل شيء ماء ربما جمع الأموال 
لتوفير الكتب وغيرها لمدرسة cle‏ فيرجى إبلاغي بذلك. 


٠ رؤبرت‎ (GLE اصدق‎ 


90 نهاذج من المراسلات بين المؤلف والمترجم 
On Tu, Jan 1, 2019, at 9:52 AM, hilal aljihad <hilaljihad@yahoo.com> wrote:‏ 
Dear Robert,‏ 


[hope you are doing well. 

I've finished the final editing of the translation. I received an Email from a publisher 
(...) who has shown interest in the book and I am waiting for their approval within 
the next two weeks. 


I think it would be great if you could kindly write an introduction to the translation 
explaining the message of your book to the Arab- Muslim reader. 


Looking forward to hearing from you as soon as possible, 
Thank you, 

Yours, 

Hilal 


يوم الثلاثاء» 1 كانون الثاني Uk.)‏ 2019( الساعة 9:52 dela‏ كتب هلال الجهاد: 

عزيزي رؤبرت» 

ase أن تكون‎ ar 

انتهيت من التحرير Dll‏ للترجمة. تلقيت رسال إلكترونية من ناشر (...) أبدى اهتمامًا بالككاب وأا 
في انعظار الموافقة عليه خلال الأسبوعين Dhil‏ 

fel أنه سيكون من الرائع أن تكتب مقدمة للترجمة تشرح رسالة كابك للقارئ العربي‎ Ael 
(oft أتطلع إلى الاسقاع منك في أقرب وقت‎ 

"Ere 

الخلص» 

هلال 


)1( اعتذرت هذه الدار عن نشر PEI‏ برسالة إليكترونية بتاريخ 18/ 2/ 2019. 
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On Wednesday, January 2, 2019, 4:46:25 PM GMT+3, Robert Hoyland <rgh2@nyu.edu> wrote: 


That is good news Hilal. Yes, I would be happy to write an introduction for the 
translation. By the way, I realise that I didn't follow up about the name and contact 
details of the engineer who is working on rebuilding the girls school (sorry, it was a 
very busy semester). I would be willing to help. 


Best wishes for 2019, Robert 
UR cup كتب‎ e 3+ بتوقيت غرينتش‎ then 4:46:25 الأربعاء » 2 كانون الثاني (يناير)» 2019 » الساعة‎ 
م أتابع‎ Gl مقدمة للترجمة. بالمناسبة» أدرك‎ UE ks is دة هلال. نعم»‎ tear 
مدرسة البنات وتفاصيل الاتصال به (آسف» لقد‎ oly اسم المهندس الذي يعمل على إعادة‎ obs 
كان فصلا دراسيا مزدحما للغاية). سأكون على استعداد للمساعدة.‎ 
.2019 أطيب القنيات لعام‎ 
رؤرت‎ 
On Wed, Jul 31, 2019, 11:22 AM hilal aljihad <hilaljihad@yahoo.com> wrote: 
Dear Robert 


I need to understand exactly what do you mean by this phrase: p. 327 


“And of the mixing together of all three of them, of the being trusted and attaining 
the highest station with them of the inferior, the petty, the transient and the 


undistinguished of the age, and the destruction and downfall of excellent and notable 
men in their time” 


972 ! تاذ من المراسلات بين المؤلف All‏ - 


الأربعاء» 31 تموز )435( 2019( الساعة 11:22 صباحاء كتب هلال الجهاد: 


du‏ رؤبرت 

327 {52a all ede Call ا‎ T أحتاج إلى أن‎ 

"And of the mixing together of all three of them, of the being trusted and attaining 
the highest station with them of the inferior, the petty, the transient and the 


undistinguished of the age, and the destruction and downfall of excellent and notable 
men in their time.” 


Robert Hoyland <rgh2@nyu.edu> 


Fri, Aug 2, 2019 at 4:30 PM 

To: hilal aljihad 

Hmm yes, this is not very clear English is it; I am quoting here an old translation. 
The text is talking about how things in his time make clear that the arrival of Ushedar 
and the end of the world is near. This is evident from the fact that the rule of Iran 
has ended and been replaced with the rule of Byzantines, Turks and Arabs. Then the 
author continues with the passage that you quote below, which gives three further 
signs of the coming of Ushedar: 


- the mixing of all three of them (i.e. Byzantines, Turks and Arabs). 


- the fact that inferior, petty, transient (i.e. superficial) and undistinguished 
people are trusted (with positions of power) and reach high status 


- the fact that excellent and notable people suffer the opposite fate: they fall 
from favor/high office and are wiped out. 


Hope that helps, Robert 

cub‏ ھۆيلاند 
الجعة» 2 آب (أغسطس))» 2019( الساعة 4:30 مساء 
إلى: هلال الجهاد 
zi‏ نعم» هذه ليست عبارة إنكليزية See rael,‏ أنا أقتبس هنا ترجمة قدية. يتكلم [Wy]‏ 
e‏ عن كيف أن الأمور في زمنه تبين أن مجيء أوشيدار ونهاية العالم صارا وشيكين. CoH‏ 

حقيقة أن So‏ إيران قد انتبى وحل عله حك البيزنطيين والترك والعرب. بعد 5 784 
المؤلف في القطعة التي اقتبستها ps d A‏ ثلاث علامات إضافية على يجي أوشيدار: 
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- اختلاط ثلاثتهم جميعا (أي البيزنطيين والترك والعرب). 
- حقيقة أن الوضعاء والتافهين والعابرين (أي السطحيين) al‏ موثوق بهم d)‏ مناصب 
e (abla‏ ويصلون إلى مراتب عالية. 
- حقيقة أن المميزين والناببين يعانون من مصير معاكس: يطاح بهم من المناصب العليا/ 
الرفيعة» ويقضى عليهم. 

آمل أن يكون هذا مفيدا. 


رؤبرت. 


On Wed, Oct 28, 2020 at 12:32 PM hilal aljihad <hilaljihad@yahoo.com> wrote: 


Many thanks for your time, Robert. What you've done was really an honor. I think I'll 
send the article to JAL, Brill. 


I have been working on the proofs, making any necessary corrections and I am about 
to finish it soon. I have taken into account your notes and the most of those of George. 
Kind regards, 

Hilal 

يوم الأربعاء» 8 تشرين الأول (أكتور)» 2020( الساعة 212:32 كتب هلال الجهاد: 

foo Ft d , ۶ 6‏ £ 
شكرا جزيلا de‏ وقتك» رؤبرت. ما فعلته كان شرفا لي Ole‏ اعتقد أني سأرسل البحث إلى مجلة 
.(JAL, Brill) c pj c2» yl‏ 
كنت أعمل عل التجارب الطباعية» وقت بأية تصحيحات ضرورية» وأوشك de‏ إنهائها قريبا. 
أخذت في الحسبان ملاحظاتك» وأغلب ملاحظات جورج Dus]‏ 
اطيب القنيات» 


هلال 


Al نهاذج من المراسلات بين المؤلف‎ 974 
On Monday, November 2, 2020, 08:04:02 AM GMT+3, Robert Hoyland <rgh2@nyu.edu> wrote: 


No problem at all, Hilal, it was interesting to read. Good luck with finishing the 
proofs. It would be good to see our book out in early 2021. Best wishes, Robert. 


يوم الإثنين» 2 تشرين الثاني (نوفير)» 0, الساعة 8:04:02 بتوقيت EF‏ +3» كتب رؤيرت هؤيلائد: 
لا مشكلة على الإطلاق» هلال. كانت قراءة [site]‏ ممتعة. Úy m‏ مع إنباء التجارب 
الطباعية. سيكون Ge (ol‏ أن LE coy‏ منشورا أوائل az.‏ 2021 
«ous Ubi‏ رقت 
On Thu, Sep 29, 2022 at 1:26 AM hilal aljihad <hilaljihad@yahoo.com> wrote:‏ 


Dear Robert, 


I am now doing the final review of the translation with the original text of "Seeing 
Islam” for the Academic Research Center. There is a phrase on p. 41 that seems that I 
did not translate properly. I understand what it means, but I want to be precise. The 
phrase is: 


"This is important to understanding what has been discussed above, namely, the 
fluidity and mobility of texts, which would be to some degree inevitable while 
oral and written tradition coexisted, priority being given to oral communication 


Thanks, 
Hilal 

يوم c el‏ 29 أيلول (سبتمير)» 2022( الساعة 1: 26 dele‏ كتب هلال الجهاد: 
G2 43) (x‏ 
أقوم الآن بالمراجعة النهائية للترجمة مع النص SA (Seeing Islam) J de Mt‏ الا كاديمي 
للأبحاث. هناك عبارة في صفحة 41 يبدو Gl‏ لم أترجمها بالصورة الصحيحة. أنا أفهم ما تعني؛ 
لكنى أريد أن أكون lids‏ العبارة هى: 
"This is important to understanding what has been discussed above, namely, the‏ 


fluidity and mobility of texts, which would be to some degree inevitable while 
oral and written tradition coexisted, priority being given to oral communication.’ 


ds 
هلال‎ 


الإسلام كا رآه الآخرون 975 
Robert Hoyland <rgh2@nyu.edu>‏ 


Sun, Oct 2, 2022 at 9:45 AM 

To: hilal aljihad 

I am glad to hear that this is now moving along, Hilal. I could have expressed myself 
more succinctly I think, but here are some clarifications: 


fluidity of texts = the exact wording of a text can vary from copy to copy 
mobility of texts = the texts themselves circulate quite widely 


oral and written tradition coexisted = texts were transmitted both orally and in 
writing at the same time. priority being given to oral communication = society at the 
time valued oral methods of communication more highly; for example, people who 
could recite large numbers of hadith from memory were praised over those who had 
to rely on written copies 


I hope this helps. Feel free to write to me any time for clarification 
هزيلاند‎ cau 
Cho 9:45 الساعة‎ «2022 c1) الأحد» 2 تشرين الأول‎ 
إلى: هلال الجهاد‎ 
هلال. كان بإمكاني التعبير بأسلوب أكثر إيجارًا‎ ON مسرور لسماع أن هناك تقدمًا‎ Ul 
ووضوحاء لكن إليك بعض الإيضاحات:‎ 
بمكن أن تختلف من نسخة إلى أخرى.‎ cle Gad الصياغة الدقيقة‎ = fluidity of texts 
تنتشر على نطاق واسع.‎ NT o? »aJ! = mobility of texts 
الوقت‎ d Le, lot J كانت التصوص‎ = oral and written tradition coexisted 
ذلك الوقت» يقدر‎ 3 es OE priority being given to oral communication 
أساليب الاتصال الشفوية بدرجة أكبر؛ فلا كان الأشخاص الذين يمكنهم تلاوة عدد كبير من‎ 
& الأحاديث النبوية من ذا كرتهم مفضلين على أولئك الذين كان يضطرون إلى الاعتماد على‎ 
مكتوية.‎ 


)1( یقصد في نشر GEN‏ لدی FM‏ الأكاديمي «esl‏ 


976 ناد ج من المراسلات بين المؤلف RI‏ ج 
آمل أن OS‏ هذا مفيدًا. لا تتردد في الككابة إلي للاستيضاح في أي وقت. 
On Mon, Dec 26, 2022 at 2:57 PM hilal aljihad <hilaljihad@yahoo.com> wrote:‏ 
Dear Robert,‏ 
Nasser thinks it is important to have your permission to change the title in Arabic‏ 
I know we have already‏ .(الإسلام & from (045: VI oly g ey à 5) into (04 YI oly‏ 
agreed on that, but a clear statement from you in this regard directed to both of us‏ 
would be great. When I told him that you and I have had many correspondents during‏ 
the last four years, Naseer came up with an idea that we should include some of our‏ 
emails as an addendum to the translation in order to enhance its credibility. What do‏ 
you think?‏ 
Best wishes,‏ 
Hilal‏ 
يوم الإشين 26 كانون الأول (ديسمير)» 2022 الساعة 2:57 ela‏ كتب هلال الجهاد: 
SAE‏ رؤبرت» 
يعتقد نصير [الكعي] أن من المهم الحصول على إذن منك لتغيير العنوان باللغة العربية من 
(رؤية الإسلام € ob‏ الآخرون) إلى (الإسلام كا (oye oly‏ أعرف tel‏ قد اتفقنا على 
ذلك من قبل» لكن بيانا واضحا منك فى هذا الشأن موجها لكلينا سيكون رائعا. عندما أخبرت 
عير أنه کان بينى وبينك العديد من المراسلاات خلال السنوات الأربع الماضية» طرح ose‏ أنه 
يحب علينا تضمين بعض رسائل البريد الإلكتروني اللحاصة بنا كإضافة للترجمة من أجل XP‏ 
مصداقيتها. ما رأيك؟ 
هلال 


Robert Hoyland <rgh2@nyu.edu> 
Tue, Dec 27, 2022 at 1:09 AM 
To: hilal aljihad 


] SO 

aed prefer الإسلام كا رآه الاخرون‎ as it seems snappier/catchier. I am not opposed 

0 1 i 6 0 : 

9 £ idea of including some of our emails if you can find any that might be of interest 
à wider audience, By the way, I am just about to leave to direct an excavation in 


Más‏ و 
Umm al-Quwain, so my replies may be slow, but I shall respond as quickly as I can.‏ 


Regards, Robert. 


رؤبرت هزيلاند 
27 كانون الأول (ديسمبر)» 2022 الساعة 1:09 صباحًا 


إلى: هلال الجهاد 


ond الآخرون) | لأنه يبدو أكر أناقة/ جاذبية. أنا لا‎ ij ea al vi EE à 
لإدارة 0 القيوين»‎ ; lil Ner scitis ical on FE يكو محل‎ 
سأرد بأسرع ما يمكن.‎ GI ردودي بطيئة»‎ Os لذلك قد‎ 

مع التحيات» 


e روبرت‎ 
Robert Hoyland <rgh2@nyu.edu> 


Tue, Dec 27 at 8:26 PM 

To: hilal aljihad 

After your last email to me, Hilal, I looked through some of our earlier exchanges, 
and I see that even if there are no major intellectual insights, there are quite a few 
emails that are enlightening regarding the process of the translation, especially of the 
difficult situation under which you labored, and there is an interesting one explaining 


how you came across my book. Perhaps the exchange below, when you first made 
contact with me, is also worth including. 


R. 
هزيلاند‎ cab 
(La 8:26 اثلاثاء» 27 كانون الأول (ديسمبر) الساعة‎ 
إلى: هلال الجهاد‎ 
السابقة» وأرى أنه حى لو‎ Ly هلال» نظرت في بعض‎ «d بعد رسالتك الإلكترونية الأخيرة‎ 


gale 978‏ من المراسلات بين المؤلف lly‏ - 
لم تكن هناك رؤى فكرية aus £j‏ فهناك عدد قليل Me‏ من رسائل البريد الإلكتروني Jg‏ 
الضوء على عملية الترجمة» لا سما الوضع الصعب الذي عملت cad‏ وهناك Cady‏ مثير للاهتمام 
شرح كيف صادفت TELS‏ ربا تكون Jd. Jl‏ أدناه» عندما اتصلت à‏ لأول pe oy‏ 
oes‏ أيضًا. 


ر 
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(أرسلها لي بتاريخ 26 فبراير» 2019. المترجم) 
Hoyland, Seeing Islam, New Preface for Arabic translation‏ 


The publication of this Arabic translation of my book Seeing Islam as Others Saw 
It two decades on from its first publication in 1997 gives me the opportunity to 
reflect on the changes in the field of early Islamic history during that time. Some 
changes in a field would always be expected, but in this case there has been a 
wholesale transformation. When I approached Patricia Crone in 1990 to supervise 
a thesis on early Islam, she warned me that there was no interest in the subject and 
that it would hinder my chances of getting an academic job. Yet the shocking events 
of 9/11 in the US, plus the subsequent American-led invasion of Afghanistan and 
Iraq and the violent reaction of some Muslim groups to it, put a spotlight on Islam 
and especially on the question of whether it was innately, from its very beginnings, 
inimical to Western values of freedom and democracy. Suddenly the study of Islam's 
founder and foundations was in vogue. If the reasons for this upsurge in interest are 
depressing, the increased attention is welcome and has led to dramatic advances in 
numerous branches of this field. Whereas a second edition of a book might be a time 
to add a few new publications and highlight some subtle modifications of the original 
arguments, I can point to whole new avenues of research and major innovations. This 
does, however, present me with a problem: there is no way that I can take account of 
all these developments nor list all the ways in which it has altered or corrected the 
picture that I presented in my book. I will, therefore, simply highlight the areas that 
have seen the greatest progress as regards analysis of sources and of historical themes, 


and I will end by commenting on two major shifts in perspective that affect the thesis 
of my book. 


Sources 
l. The Qur'an 


I did not accord a separate entry to the Qur'an in my survey of sources, 
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assuming that, as the foundational text of Islam, one surely could not incorporate 
it into a study of non-Muslim writings. Yet in a sense it is a pre-Muslim text, that 
is, it was formulated before Islam entered the main centers of the Middle East and 
became exposed to ancient Near Eastern cultural traditions that shaped it into the 
Islam that we would recognize today. Or to put it in another way, the Quran is a 
late antique text. This realization, cogently argued by Angelika Neuwirth (2010), 
has given rise to a number of studies by scholars such as Gabriel Reynolds (2010 
and 2018), Emran el-Badawi, (2013) and Holger Zellentin (2013) that have sought 
to put the Qur'an in dialogue with other late antique texts and that have yielded 
fascinating new perspectives on the world of this scripture and of those it portrays. 
This was argued for in a different vein by Christoph Luxenberg (2000), who sought to 
demonstrate that the Qur'an drew upon late antique Syriac liturgical literature, and 
Joseph Witztum (2011), who contends that the Biblical narratives mostly reached the 
Quran via the Syriac Christian tradition. 


This world of the Qur'an was assumed to be one where a monotheist preacher, 
Muhammad, encountered a hard-core of pagan opponents addicted to their old gods. 
However, Gerald Hawting (1999) argued that the idolaters (mushrikün) of the Qur'an 
were some sort of monotheists, since there they are presented as worshipping Allah, 
the one god, though still remaining loyal to some of their former minor deities. 
This idea has been enthusiastically embraced by some scholars, including Patricia 
Crone, who published a series of brilliant articles (2016) trying to elaborate further 
the “theological landscape" of Muhammad’s Arabia. If Hawting' thesis is accepted, it 
changes our perception of Islam’s birthplace: from a pagan backwater isolated from 
the religious developments of the wider Middle East to an interconnected region 
participating in the religious revolution that saw Christianity, and to a lesser extent 
Judaism, spread across the Middle East in the fourth to sixth centuries. 


In addition to these changes in perspective, there has been intense focus on 
the materiality of the Qur'an and its transmission: the manuscripts, scribal practices, 
variations in wording, and so on. This again has changed not just our understanding of 
details about the Qur'an, but of the development of the fledgling Muslim community. 
The earliest texts, especially a group of palimpsests, have been radiocarbon dated 
to the first half of the seventh century, which, if correct, means that Muhammad's 
followers had collected, edited and distributed the Qur'an quite shortly after his death, 
i evidently it was important to them from the very beginning. Moreover, variations 
Wording are minor and consistent, which suggests that transmission was written 
rather than oral and that there was a central authority able to exert some degree of 


T د ا‎ cedo الإسلام كيا‎ 
control over the process. Contributors to our knowledge of the early transmission 
history of the Muslim scripture are numerous, but see, for example, Michael Cook 
(2004), Francois Deroche (2014), Behnam Sadeghi and Uwe Bergmann (2010), Alba 

Fideli (2011), Nicolai Sinai (2014) and Alain George (2011). 


2. Papyri 

Although Islamicists often bemoan the lack of sources from the first century 
or so of Muslim rule, we are lucky to have a considerable number of papyrus 
documents, issued by Muslims and non-Muslims, both within their own groups and 
to one another. Many are dated and the Arabic ones start already in 22 AH / AD 
642. I did make use of papyri for some specific data, but I by no means exhausted 
their potential. Petra Sijpesteijn has done much to promote their value for historians, 
both in her own publications and research projects and in the part she played in the 
establishment of the International Society of Arabic Papyrology (2002), which has 
opened up a narrow specialism to a much wider audience. Papyri are particularly 
good for insights into the administrative processes of the early Islamic government, 
and Sijpesteijns book on Egypt (2013) is a wonderful demonstration of this, as are a 
series of fascinating articles by Wadad al-Qadi (e.g. 2008). However, this is certainly 
not the limit of their worth and they have been successfully deployed to explore 
emotions (Reinfandt 2012), interactions between central and local power (Foss 
2009-10, Papaconstantinou 2015), dispensation of justice (Tillier 2014), provincial 
and fiscal reorganization (Gascou 2013, Legendre 2014) and writing practices (Grob 
2010). Moreover, many papyri remain unedited, and so there is reason to be very 
optimistic about their future contribution to early Islamic history. 


3: Inscriptions 


The driver of change in this arena has been the huge amount of material 
coming out of Saudi Arabia. Some is old material that now circulates more easily ina 
digital age, some is new material from the increased number of professional surveys 
by locals and foreigners that have resulted from Saudi’s opening up in the last decade, 
and much has been generated by enthusiastic amateurs cruising around in four-wheel 
drives looking for epigraphic treasure. Whereas once this material was not published 
at all or only very slowly in hard-to-obtain books, now it is beamed instantaneously 
to the world via Whatsapp, Twitter and a variety of internet sites and forums. What 


to do with trig substantial body of new texts is still being thought out, but it has 
already contributed to such topics as the rise and develo 


tofth j age 
and script (Robin 2006, pment of the Arabic languag 


Nehmé 2010 and 2015, al-Jallad 2012), piety (Imbert 2011), 
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continuity with the pre-Islamic period (Harjumaki and Lindstedt 2016), and warfare 
and identity (Lindstedt forthcoming). 


4. Non-Muslim sources 


There have not really been any major new discoveries of Christian, Jewish or 
Zoroastrian texts to augment the corpus that I compiled, but many new studies have 
appeared that have added to or modified the picture that I presented. In particular, 
there have been new editions and translations (e.g. Sebeos’ History by Thomson and 
Howard-Johnston, the Chronicle of Khuzistan by al-Ka'bi, the Dispute of the Monk of 
Beth Hale by David Taylor, Anastasius of Sinai's edifying stories by André Binggeli, 
the Life of Timothy of Kakhushta/the Stylite by Lamoreaux and Cairala), studies on 
texts in particular languages (Michael Penn on Syriac writings) and pertaining to 
particular genres (Christian Sahner on martyrologies, David Bertaina on disputations, 
Muriel Debié on Syriac historiography), studies on individual authors (Pauline 
Allen on Sophronius, Peter Schadler on John of Damascus, Bas ter Haar Romeny on 
Jacob of Edessa, Thomas O'Loughlin on Adomnan/Arculf) and on individual texts 
(Philip Booth on John of Nikiu’s Chronicle, Tim Greenwood on Lewond's History, 
Philip Wood on the Chronicle of Siirt), and analysis of supplementary materials (e.g. 
Seonyoung Kim on the Arabic versions of the correspondence between ‘Umar and 
Leo). 


Historical themes 


I consider below four of the themes treated in my book that I consider most 
important and that have developed substantially in the intervening two decades: 


l. Islam and Late Antiquity 

Already in 1971 Peter Brown had included Islam in late antiquity, discussing 
its rise in the last chapter of his book The World of Late Antiquity. Crone and Cook 
concurred, emphasizing in their preface to Hagarism that they took very seriously 
the fact that “the formation of Islamic civilization took place in the world of Late 
Antiquity" And I followed this lead, stressing that Islam "fitted well into the Late 
Antique mould" (pp. 15-16). This has continued to be the dominant approach, and 
many rich and fascinating studies have appeared that emphasize different ways in 
which Islam is understood as developing within a late antique context (e.g. Sizgorich 
2004 and 2009, Morony 2004, Marsham 2011, Fowden 2004 and 2013, Van Bladel 
2009, Azmeh 2014, Anthony 2014 and forthcoming). Also important are the volumes 
in the series in which my Seeing Islam appeared (Studies in Late Antiquity and Early 


Islam, Darwin Press, shortly to be taken up by Gorgias Press). 

Clouding this picture, however, is the persistent specter of the Pirenne thesis: 
the idea that the Arab conquest was a rupture in the Mediterranean/Near Eastern 
world and that, in the realm of urban and mercantile life at least, it signaled the end of 
late antiquity. This debate has raged since the publication of Henri Pirennes Mahomet 
et Charlemagne in 1939, though Michael McCormick's Origins of the European 
Economy (2001) did do much to demonstrate the continuity of trade and exchange 
between Europe and the Middle East throughout the early Islamic period. Yet in many 
ways the issue is not so much whether Pirenne was right or not, but rather whether 
the frame of the debate is appropriate or not. It is perhaps too binary, too focused on 
the two blocks of Europe and the Arab world as fixed constants, whereas it might be 
better to think more in terms of regional variety and difference (applying the vision of 
Nicolas Purcell and Peregrine Horden’s Corrupting Sea, which saw the Mediterranean 
world as a series of connected but discrete micro-regions, to the whole of western 
Eurasia). there have been some excellent studies on specific areas of the early Islamic 
world, such as Corisande Fenwick (2013) on northwest Africa, Alan Walmsley (2007) 
on Syria, Alison Vacca (2017) on the Caucasus, and Khodadad Rezakhani (2010) on 
Iran/Central Asia. 


2. Muslim/non-Muslim relations 


Inreaction to rising tensions between Western and Islamic societies in the wake 
of the American-led war on terror there has been greater focus on Muslim attitudes 
to and relations with non-Muslims, especially in the present, but also in the past. The 
most impressive academic testimony to this development is the monumental project 
run by David Thomas and entitled Christian-Muslim Relations: a Bibliographical 
History (2009-) which provides a comprehensive list, with brief description, of texts 
that shed light on Muslim-Christian interaction, both physical and intellectual, 
from the seventh to the early twentieth century. There have also been a considerable 
number of works published on various aspects of this theme, in particular the socio- 
legal relationship between Muslims and non-Muslims (Friedmann 2003, Levy-Rubin 
2011, Simonsohn 2011, Tillier 2017), the socio-religious relations (Griffith 2008, 
Thomas 2003), the phenomenon of conversion (Simonsohn 2013, Papaconstantinou 
2015, Chrysostomides 2018) and theological debates (Griffith 2002, Bertaina 
2011). Moreover, an interesting sub-theme has emerged, that of Abrahamic studies 
(Silverstein 2015), which seeks to find the common ground between the three 
Abrahamic offshoots, as is overtly signaled by the title of the new Cambridge chair 


ERR"‏ ا الس العم 


held by Garth Fowden: Professor of “Abrahamic Faiths and Shared Values" There has 
been dramatically less attention paid to Muslim dealings with Zoroastrians, but the 
study of Andrew Magnusson (2014) provides an excellent foundation and for the pre- 
Islamic Iranian context we have now the insightful work of Richard Payne (2016). 


3. Identity 


Identity became a hot topic in lots of fields after the collapse of the Soviet 
Union lifted the lid on a whole host of minor groups that seemed to have retained 
a distinctive identity despite decades of Soviet rule. It took a while to become 
fashionable in Islamic studies, but is now being debated from a number of different 
perspectives. Fred Donner (2012) and Peter Webb (2016) have questioned whether 
we can simply define the Arabian conquerors as Arab and/or Muslim. The former has 
argued that Muhammad's community initially defined itself primarily in religious 
terms, as "believers" and did not think of itself as distinct from Jews and Christians; 
the disassociation from the latter and adoption ofa distinctive identity, as “Muslims”, 
only came towards the end of the seventh century. Webbs theory complements 
Donners, postulating that the evolution of an Arab ethnic identity only began in 
the second half of the seventh century and did not develop out of a pre-Islamic 
Arab identity. Both theories have strong advocates and opponents, so the matter 
is far from settled, but the debate that they have provoked have been welcome and 
productive (Hoyland 2017). Although the nature of Muslim and Arab identity grabs 
the limelight, other identities of the early medieval Middle East have attracted some 
attention, such as Eastern Christian (Romeny 2009), Persian/Iranian (Agha 2003) 
and Central Asian (de la Vaissiére 2007, Karev 2015). And in particular it is starting 
to be realized that the rise of Islamic civilization did not only result in the shaping 
ofa new Arab and Muslim identity, but led to a reworking of identities of those who 
now founding themselves living within it (e.g. Kennedy 2009, Savant 2013 and Savran 


2017 on aspects of Iranian Muslim identity). 


4. Transmission of knowledge 

Within this big and unwieldy subject there have been a number of key growth 
areas. First, the transmission of late antique scientific knowledge to the burgeoning 
has received exceptional attention, 


Islamic state, especially once it was based in Iraq, 
preserved 


at least in part because it provides a good news story of how the Muslims 
and supplemented ancient science and subsequently passed it on to medieval Europe, 


stimulating its renaissance. The focus has chiefly been on the Greek input (Gutas 


1998), but the Syriac (Tannous 2010), Persian and Sanskrit contributions (Van Bladel 
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2012 and 2015) have also received some attention. Second, there is the transmission 
of legal-theological knowledge, and here the main issue at stake is how material 
was passed from Muhammad and his companions to the compilers of the earliest 
extant law-books and religious treatises of the early ninth century and the degree of 
transformation and deformity that it suffered in the process (e.g. Shoemaker 2011 
v Gàrke/Motzki/Schoeler 2012, Gledhill 2012 and Scott Lucas 2008). Third, the 
transmission of historical knowledge has been substantially investigated; despite 
much wailing and gnashing of teeth on the part of historians at the relative paucity 
of such knowledge for the Middle East in the period 630-780 (which was the reason 
I picked those dates), some fruitful detective work has been carried out with the aim 
of ascertaining what material was recorded, how it was passed on, to what degree it 
was reshaped, and so on (e.g. Donner 1998, el-Hibri 1999, Elad 2003, Borrut 2010, 
Hoyland 2011 and 2018, Scheiner 2012, Conterno 2014, Zychowicz-Coghill 2017). 


Conclusion 


There are numerous minor corrections to my book that I would now make 
if I had the time and space, but I will end by noting two shifts in perspective that I 
would in hindsight have adopted or at least explored. Firstly, although in my Seeing 
Islam I tried "to bring out the parallels and similarities between the reports of Muslim 
and non-Muslim witnesses" (p. 591), I did nevertheless make a strong distinction 
between Muslim and non-Muslim sources, influenced by Crone and Cooks assertion 
that it was possible to “step outside” the Muslim tradition (1977, p. 3). I now feel that 
this is not really an option, as the writings of the different confessional groups were 
much more interconnected than had previously been thought, if only by virtue of 
the fact that their authors lived in close proximity to one another and not in ghettos. 
This was alluded to by Lawrence Conrad long ago (1990, pp. 42-44, and 1992, p. 
399), and was expanded upon more recently by Antoine Borrut (2010, pp. 137-66), 
and I have since incorporated it into my subsequent publications, notably in In God’ 
Path (2015, pp. 2-3), where I maintained that "the division (between Muslim and 
non-Muslim sources) is a false one. Muslims and non-Muslims inhabited the same 
world, interacted with one another and even read one another's writings" and decided 
simply to distinguish between earlier and later sources, favoring "the former over the 
latter irrespective of the religious affiliation of their author”. 


Secondly, there has been something of a pushback against qualifying the 
culture and politics of the seventh to ninth-century Middle East as “Islamic”, since the 
Muslims, though the rulers, would have been quite a small minority in demographic 
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terms, and so the Middle East was still a world of Christians, Zoroastrians, Jews and 
other non-Muslim groups, and in any case Islamic civilization took time to crystallize. 
This is of course obvious: the distinctive features ofa new world order only gain shape 
and dominance over centuries and large-scale conversion is a slow process - in some 
regions Muslims only became a majority in the late middle ages. Yet it is true that 
the implications of this have not really been elaborated into a different approach to 
writing about what we might more neutrally call the ‘early medieval Middle East’ I 
certainly highlighted the role of non-Muslims in my Seeing Islam, but because I was 
interested in them as witnesses to Islamic history; I did not fully portray them as 
actors in that history. What is perhaps needed is a more integrative approach, one 
that takes account of all the different participants in the making of a new civilization 
in the Middle East from the seventh to the ninth century, for non-Muslims were 
not only affected by the actions of the new rulers but also had an effect upon the 
policies of these rulers and contributed materially and intellectually to the religious 
and cultural transformation of the region. One could achieve this in many ways, by 
highlighting that this was a "shared world" (Tannous 2010, part III) or by treating it 
as an "imperial society" (Weitz 2018, ‘Intro’), which, as we know from other empires, 
tend to be melting pots of peoples, the new rulers drawing on talent from all sectors of 
their territories without much discrimination. As a somewhat cynical contemporary 
observer of the Mongol regime put it: "Everyone who approaches the Mongols and 
offers them any of the mammon of the world, they accept it from him, and they 
entrust to him whatsoever office he seeks... All they demand is strenuous service and 
submission" (Morgan 1982, p. 124). The striking thing about the faith of the seventh- 
century Arabian conquerors was that it did not (overtly anyway) favor or bar any one 
social group and did not enshrine any hierarchy, making it easy to join and a means 
by which very diverse peoples could coalesce and coexist (Hoyland 2015, pp. 162-64, 
228-29). The label: the ‘early medieval Middle East’ is unlikely to replace ‘early Islam; 
but we should at least bear in mind that this was a land of stunning diversity, not just 
in terms of religion, but also in ethnic and linguistic terms, and strive to factor this 


into our historical narratives. 
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نماذج من المراسلات بين المؤلف والمترجم a e PAA E E EE EEE‏ 
مقدمة المؤلف للترجمة العربية- النص الإنكليزي ——— O‏ 


Seeing Islam as Others Saw It 
A Survey and Evaluation of Christian, Jewish and Zoroastrian Writings on Early Islam 


دراسة موسوعية تجمع ما كتب عن الإسلام من نصوص باثنتي عشرة لغة في أول مئة وخمسين سنة من 
تاريخه؛ وتمارس عليها التحليل التاريخي بمنهجية صارمة؛ ومنظور موضوعي مدعوم بمئات المصادر 
الأولية والدراسات والبحوث الأكاديمية» وهذه النصوص مصنفة إلى أنواع منها التنبؤات والرؤى 
والمناظرات والحوليات والتواريخ والسير وأدب الرحلات والمراسلات والتشريعات والشهادات» فضلاً عن 
الآثار والنقوش والبرديات والعملات, ليشكّل مشهدا تاريخيا بانوراميًا يكشف عن الطروحات والتصورات 
والمواقف التي تضمنتها هذه النصوص؛ ويرصد ردود الأفعال المتفقة والمتباينة لأتباع الديانات على الإسلام 
بوصفه ديئًا بدأ يفرض نفسه عقيدة وشريعة ووجودا سياسيًا على edle‏ خلال مدة قصيرة؛ فاضطروا 


المركز الأكادب 


للأبحاث 


4 للدخول في صراع daa‏ أحيانا؛ أو حوار في أحيان أخرى» مما انعكس في هذه (pa gual‏ ورسم خطًا stu‏ 
4 لتطور العلاقة التفاعلية بين المسلمين وغير هم على الأصعدة كافة. من جهة أخرى» يجيب الجهد النقدي 
T‏ الفريد الذي يقوم به المؤلف في هذا الكتاب» عن مجموعة من الأسئلة الكبيرة التي تتعلق بطبيعة النصوص 
المدروسة وأصالتهاء وسياقاتها الدينية والثقافية» لكي يمنح الفرصة للباحثين والمهتمين لتقويم هذه 
النصوص وتحديد قيمتها العلمية والتاريخية؛ والكشف عن البنى الفكرية المستحكمة التي شكلتهاء والمواقف 
الموضوعية أو المسبقة التي كانت -وما تزال- تفرض نفسها على المنظورات الدفاعية العقائدية للإسلام في 
الأوساط الدينية المختلفة. هذاء ويتضمن الكتاب نصوصا نادرة ذات صلة ألحقت ida‏ ويضيف فهرسين 
موسعين شاملين يجمع فيهما كل المصادر العربية وغير العربية حول موضوع الكتاب» ليحصر هذه المصادر 
ويجعلها متاحة من أجل دارسي التاريخ الإسلا مي المبكر. 
3 متخصص في تاريخ منطقة الشرق الأوسط في العصور الوسطى؛ وتاريخ الإسلام المبكر؛ عمل في أكثر من 
Jg‏ مؤسسة أكاديمية مرموقة؛ منها جامعة أوكسفرد وسانت أندروز وكاليفورنيا؛ وهو الآن أستاذ في معهد جامعة 
4 نيويورك لدراسات العالم القديم؛ استطاع منذ وقت مبكر أن يطور رؤية موضوعية شاملة مرنة لميدان تخصصه؛ 
2 أعانته على تكوينها دراسته للغات عديدة؛ وقيامه برحلات استكشافية وتنقيبية متكررة في منطقة الشرق الأوسط» 
3 ويعد من أبرزالشخصيات العلمية في ميدان دراسة الإسلام وتاريخه في الأوساط الأكاديمية الغربية. 
A‏ متخصص في الأدب العربي القديم؛ وميدان اهتمامه البحثي والترجمي الشعر العربي وفلسفة 
3 الجمال والتاريخ العربي القديم. مواليد الموصل؛ العراق؛ 1963 حصل على الدكتوراه في الأدب العربي 


من جامعة الموصل؛ 1998؛ وعمل في كلية الآداب والعلوم (gt)‏ جامعة l8‏ 33 3( ليبيا )1998- 
2012( ويعمل Los‏ في كلية التربية» جامعة الحمدانية: نينوى؛ العراق. 
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